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DIGITAL TECHNOLOGIES IN FOREIGN LANGUAGE EDUCATION: PROBLEMS AND 
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Abstract: The article discusses the latest new directions in the use of digital technologies in education, 

and, in particular, in foreign language education, shows the need for the formation of digital competence of 

future teachers in the conditions of the modern information society, as the most important condition for the 

training of modern personnel. It is shown that when preparing future teachers in the process of studying at a 

university, it is necessary to teach them to use digital technologies in their professional activities, to be flexible, 

innovators, and digitally competent specialists. These requirements are presented to specialists today by the 

digital and market economy. 
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Получив независимость, в Казахстане началась интенсивная модернизация всего казахстанского 

общества, где одну из самых ответственных ниш заняли наука и образование. В своем выступлении на 

юбилейной сессии академии наук Казахстана Президент страны К.К.Токаев подчеркнул роль науки и 

знаний в становлении Казахстана как конкурентоспособного государства. Благодаря знаниям и науки 

постигается все новое. Именно наука и знания обеспечивают повышение конкурентоспособности 

страны. [1]   

Для современного общества, в котором мы живем, характерен  большой поток информации,  

увеличивающийся не только с каждым годом, но и с каждым часом. Знания, полученные нами   еще год 

назад,  уже сегодня  могут стать устаревшими.  Идет быстрое развитие новых технологий и новых знаний, 

и образованию, в этом процессе принадлежит важная роль. 
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Выступая   на августовском совещании, Президент  РК Токаев К.К. подчеркнул, что одним из 

главных вопросов высшего образования,  становится  качество подготовки современных кадров и 

востребованность казахстанских выпускников на рынке труда. К выпускникам сегодня  помимо 

профессиональных качеств, предъявляет требования     цифровой  грамотности. Это в первую очередь 

касается учителей и педагогов, которые являются передатчиками знаний и   на которых возлагается 

надежда воспитать поколение открытое всему новому и прогрессивному [2].   

Потребность в непрерывном обновлении знаний  привела к тому, что  эта проблема стала очень 

актуальной для  современного образования.  Идея непрерывного образования личности в течение всей 

его жизни, получила распространение практически во всем мире. Сегодня этой идеей руководствуются 

в своей деятельности такие международные организации, как ЮНЕСКО, Организация экономического 

сотрудничества и развития, Европейский совет и многие другие. Во многих странах  мира (например,  

Швеции, Франции, Испании, Канаде, Великобритании) концепция непрерывного образования 

официально внесена в области образования. 

В Казахстане также была принята концепция непрерывного образования, целью которой является 

создание системы непрерывного образования, обеспечивающей охват населения страны формальным, 

неформальным и информальным обучением для  повышения его конкурентоспособности и базовых 

компетенций до уровня стран ОЭСР (организация экономического сотрудничества и развития).[3] 

Причиной перехода к системе непрерывного образования стали: быстрое обновление  информации,  

техники и технологии,  интеллектуализация труда, динамизм наращивания культурного  слоя 

современной цивилизации, гуманизация  и демократизация общества.  

Интенсивное развитие получили цифровые технологии, которые внедрились во все сферы 

человеческого общества.  Весь мир стал осуществлять процесс  перехода на цифровую экономику – 

экономику знаний,  интеллектуального труда, науки, новейших цифровых технологий, где  одной 

из   важнейших качеств личности, становиться его цифровая компетентность.   

Новая цифровая экономика, безусловно, требует и подготовки новых кадров, обладающих рядом 

новых компетенций. Все это привело к тому, что система образования стала активно модернизироваться, 

происходит пересмотр подготовки кадров, для более быстрого реагирования на вызовы общества. Не 

осталось в стороне и иноязычное образование. 

Сегодня, современное иноязычное образование  идет по пути трансформации в сторону 

цифровизации. Задачей педагогов  в процессе обучения стало не только вооружать знаниями 

обучающихся, но и формировать у них  умения самостоятельно  овладевать ими. Уметь находить 

нужную информацию из большого потока информации, уметь пользоваться цифровыми технологиями в 

своей профессиональной и образовательной деятельности,   другими словами,  формировать у личности 

цифровую компетентность.  Педагог,  главное лицо в системе образования, от того насколько он 

компетентен и соответствует требования современного общества, зависит  и результативность его 

процесса обучения. В условиях цифровой трансформации образования, педагог и обучающийся 

взаимодействуют не только друг с другом, но и с   информационной средой,  искусственным 

интеллектом, используя для своего обучения  все виды информационных гаджетов (компьютер, 

планшет, нотбук, телефон и т.др. ). Обучаясь в таких условиях, обучающиеся  приобретает новые навыки,  

такие как самообучение, умение работать с интернетом, информационными ресурсами,  и т.д.. Все это 

способствует  развитию цифрового образование, как инновационного типа обучения.     

В КазУМОиМЯ Аблай хана проводится большая работа  по внедрению цифровых технологий в 

образовательный процесс вуза. В учебный процесс были введены ряд  элективных дисциплин,  

связанных с информатизацией и цифровизацией иноязычного образования,   как для бакалавров, так и 

для магистрантов и докторантов. К ним можно отнести такие элективные курсы как «Инновационные и 

информационные технологии в иноязычном образовании», «Современные цифровые технологии в 

иноязычном образовании», «Современные инфо-коммуникативные технологии  для образовательной 

программы  иноязычного образования» и ряд других. Была создана кафедра – Профессиональная 

Цифровизация  образования (зав. кафедрой иностранный специалист в области цифровизации 

образования, доктор PhD Ташкын Эркан (Erkan Taskin)) в задачу  кафедры входит  разработка курсов по 

цифровизации профессионального образования и повышения ИКТ компетентности обучающихся. [3]             

В  нашем университете впервые, под руководством ректора университета Кунанбаевой С.С.,  была 

разработана теоретико-методологическая основа межкультурно-коммуникативной концепции 

современного иноязычного образования. В  этой концепции  затрагивались вопросы моделирования 

субъекта межкультурной коммуникации в условиях информатизации иноязычного образования,  отбор 

предметного и процессуального содержания иноязычного образования, технология формирования 

межкультурно-коммуникативной компетенции, оценка ее сформированности в условиях 

информатизации.   
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В университете созданы НИПО комплексы по 4 направлениям, среди которых  по иноязычно-

дидактическому направлению – НИИПШ №2.  

В рамках НИИПШ №2 - «Модернизация иноязычного образования, ее современные теоретико-

интегративные основы и методология его интегративно-компетентностного моделирования», 

функционирует НИПЛ №2 – «Современные инновационные технологии подготовки педагогических 

кадров», где рассматриваются вопросы цифровизации иноязычного образования и внедрение 

инновационных технологий в образовательный процесс вуза. 

Одной из  главных стратегических задач, которые поставил перед собой наш университет, это стать 

инновационно-ориентированным университетом международно – адаптивного типа.  

Эта задача решалась через  автоматизацию всех основных информационных блоков  – 

управленческий, маркетинговый, учебный, научный, экономический и хозяйственный, каждый из 

которых состоял из модулей  обеспечивающих решение тех или иных задач. Сегодня в университете 

автоматизированы практически все процессы, связанные с обучением.  Создана  информационно-

образовательная среда вуза, разработан электронный журнал преподавателя, в который он регулярно 

вводит информацию об успеваемости обучаемого, разработана  электронная  база  успеваемости всех 

обучающихся.   Безусловно,  вся эта работа  дает возможность трансформации вуза в электронный, а за 

ним и в SMART университет,  с автоматизацией  всей системы управления, позволяющей вести учет и 

контроль над всеми структурными подразделениями университета в строгом соответствии с 

нормативной документацией. 

Цифровизация нашего университета затронула не только управленческую часть, но и научный и 

образовательный сегмент. Научные темы магистерских и докторских диссертаций   на 50-70% включали 

решения своих профессиональных задач  c  привлечением цифровых технологий.  Примером таких тем 

могут быть темы магистерских диссертаций: «Методика формирования информационно-

коммуникационной компетенции будущих учителей школ с использованием информационно-

коммуникационной технологии (ИКТ)»; «Интерактивные методы овладения иноязычным общением с 

использованием цифровых образовательных ресурсов»; «Формирование информационно-поисковой 

компетенции студентов языковых специальностей с использованием веб-квест-технологий»; и многие 

другие. Примером темы  докторских диссертации являются «Научно-методические основы 

формирования профессионально-базируемой компетенции с использованием цифровых технологий», 

«Методические основы формирования поисково-исследовательской компетенции будущих учителей с 

использованием цифровых технологий» и многие другие. Как мы видим, многие магистерские и 

докторские диссертации стали использовать цифровые технологии для формирования тех или иных 

иноязычных компетенций.  Активно стала развиваться научная деятельность преподавателей и 

обучающихся по направлению цифровизации образования. 

Важным направлением трансформации образования в сторону его цифровизации, стало внедрение 

в учебную программу всех специальностей, модуля «профессиональной цифровизации» в рамках общей 

программы по переходу к модульно-компетентностной программе обучения.  

Модуль «профессиональной цифровизации» позволил  обеспечить студентам не только базовые 

знания, умения и навыки работы с современными ИКТ и цифровыми технологиями, но и на практике  

дал возможность будущим специалистам познакомиться со специализированным профессиональным  

программным обеспечением. Так, например, для обучения переводчиков,  отводится большой блок по 

работе с ПО для накопления перевода (Trados, Promt и др.), для обучения иностранным языкам будущих 

учителей используются различные сайты (New English File Online, English Today, Podcast in English  и 

т.д. )  и обучающие платформы, такие как Microsoft Teams и British Council и др. 

В университете создана электронная библиотека имеющая доступ к интерактивным ресурсам 

таких интернет сайтов как  Science Direct, Inert Press, Thomson Reuters, Springer Link, PMЭБ, Macmillan  

и другие, дающие всем обучающимся и преподавателями пользоваться этими информационными 

ресурсами для своей образовательной, научной и профессиональной деятельности.  Все проводимые 

университетом работы активно способствует  развитию профессиональных и цифровых  компетенций 

студентов, магистрантов и докторантов всех специальностей.  

В период мировой пандемией, когда  весь мир перешел на дистанционное обучение наш 

университет КазУМОиМЯ им. Абылай хана, имея определенный опыт проведения занятий в удаленном 

режиме, активно стал развивать дистанционное обучение по всем направлениям подготовки кадров, 

полностью используя информационно-образовательную среду вуза. 

Помимо этого,  для  создания  условий публикации научных материалов, а также  диссертаций 

(магистерских, докторских)  университетом КазУМОиМЯ им. Абылай хана была закуплена российская 

программа антиплагит, через которую  осуществляется проверка всех диссертаций, проектов и 
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материалов экзаменов.  Создана онлайн система прокторинга, которая  позволяет  обеспечить 

академическую честность во время экзаменов.  

С 2020 году  наш  университет начал первый опыт онлайн подготовки двойного диплома  с 

Университетами  ШОС.  Были  выделены 2 гранта по магистратуре «Педагогика и Психология»  с 

Башкирским Государственным Университетом и 1 грант по  магистратуре «Регионоведение»  с 

Алтайским Университетом.  Это был наш первый  опыт по  работе  в УШОС  в таком формате. 

Применение цифровых технологий при обучении иностранным языкам способствует не только 

модернизации образования, но  и улучшает качество обучения, поскольку позволяют одновременно 

работать с анимированной компьютерной графикой, со звуком, видеокадрами, статическими текстами и 

изображениями, причем занятия могут проходить в интерактивном режиме. Так,  например,  в ходе 

изучения курса «Современные цифровые технологии в иноязычном образовании» магистранты  

специальности «Подготовка педагогов иностранного языка»,  учатся  разрабатывать электронный курс и 

размещать его в системе MOODL, используя различные программы для разработки учебного контента. 

Так,  для озвучки,  можно использовать программы  Audacity, Movavi video, Editor plus и др. Для создания 

интерактивных тестовых заданий используется программа Hot Potatoes, как инструмент, позволяющий 

разрабатывать различные конфигурации тестов.  Все это помогает им самостоятельно разрабатывать 

учебный контент по различным темам школьной программы английского языка и, в дальнейшем, 

использовать свои навыки в профессиональной деятельности. При этом работа в  малых группах  дает 

им возможность развивать коллективный дух и разум, учит работать с интернетом и информационными 

ресурсами и, в итоге, все это позволяет им формировать свою информационную компетентность. [5, с.70]  

Используя Интернет-сайты в учебной деятельности, необходимо четко определить 

целесообразность их применения, знать для каких целей и решение каких дидактических задач 

направлено использование того или иного ресурса. Образовательные Web-ресурсы можно использовать 

в различных видах учебной деятельности: в рамках соответствующей темы занятия, в виде 

самостоятельной работы обучающихся,  по поиску необходимой информации  по заданной темы и 

многое другое.  

Информационные ресурсы сети Интернет содержат разнообразный (текстовый, аудио- и 

визуальный) материалы по различным темам на разных языках. Существуют и поисковые системы 

«WWW», используя которые преподаватель и обучающиеся могут на своих занятиях  прослушать 

аутентичные аудио, видео и текстовые материалы, а так же познакомиться с художественными 

произведениями авторов из страны изучаемого языка, приобщиться к культуре изучаемого языка.   

Интернет-ресурсы (ИР) сети  дают возможность не только интересно провести занятия,  но и  

научить обучающихся находить необходимую информации для своих знаний и  самим разрабатывать 

учебный контент.  

Используя материалы глобальной сети, можно решать целый ряд методических задач: 

формировать умения аудирования и чтения; совершенствовать навыки письменной речи, пополнять 

словарный запас, налаживать общение и поддерживать контакты со своими сверстниками в различных 

странах мира. 

Таким образом, применение цифровых технологий при обучении иностранным языкам 

способствует модернизации образовательного процесса. Использование информационных технологий 

возможно не только в ходе специальных интегрированных, но и обычных занятий по иностранному 

языку на различных уровнях обучения. Внедрение цифровых технологий в традиционные занятия 

позволяет сделать процесс обучения более интересным, разнообразным, интенсивным и мотивировать 

обучающихся на получение знаний. 
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В условиях нестабильного, быстро меняющегося и подверженного различным угрозам мира, 

будущее высшего образования представляется крайне неопределенным. Будет ли функционировать 

традиционный университет в будущем или в эру цифровизации он уступит место массовым онлайн-

курсам, продолжит ли сфера высшего образования равноправную интернационализацию и мировое 

сотрудничество или её поглотит одновекторная глобализация, смогут ли университеты продолжить 

классическую роль по формированию гуманной и целостной личности, или необратимо превратятся в 

антигуманные бизнес-структуры? Данные вопросы не имеют однозначного ответа.  

Авторы из разных стран мира выделяют множество сценариев будущего развития университетов. 

В данной статье мы рассмотрим четыре основные модели развития университетов. 

mailto:madina.almatytv@mail.ru
mailto:madina.almatytv@mail.ru
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Первая модель - классическая идея университета. «Классический университет» – это «особый 

универсум высокого знания в его всеобщем содержании, гуманизирующем человека, составляющем 

среду, в которой человек образуется-становится через восхождение и приобщение к своей 

субстанциальной сущности» [1, С. 29]. В рамках данной парадигмы, гуманизация и образование 

являются тождественными, а основная миссия университета видится в становлении человека в культуре.  

Вильгельму фон Гумбольдту принадлежит разработка базовой концепции классического 

университета, «основанного и поддерживаемого государством, но пользующегося в качестве самой 

драгоценной привилегии широчайшей свободой исследований и обучения» [2, C. 355].  

Макс Шелер дополнил представление о традиционном университете. Он выделял три вида знания: 

научное или «образовательное» знание, духовное или «божественное знание», и практическое знание. И 

полагал, что университет должен обеспечить обучение всем трем видам знания. На принципах 

взаимоуважения и целостности в стенах высшего учебного заведения должны преподаваться научные, 

духовные и практические знания.  

Автономия вуза от государства и общества, самостоятельность ученых и преподавателей, 

академическая свобода – основные характеристики традиционной идеи университета. Ряд идей 

В.Гумбольдта и других философов встречаются и в работе Дж.Ньюмена «Идея университета», который 

также разрабатывает образ классического университета. Несмотря на то, что конструкция Дж.Ньюмена 

была специфической, созданной для определенного в истории контекста и времени, исследователи 

считают, что она была максимально реализована на практике. «Все современные представления об 

университетском образовании представляют собой серию сносок к лекциям и эссе Ньюмана» [3]. 

Таким образом, традиционная модель университета за длительную многовековую историю 

претерпела множество изменений. От первоначальных целей - уйти от заучивания догм и отделить 

образование от религии, до автономии вузов, соединения образования, воспитания и науки,  

формирования целостной, гуманной личности.   

Имеет ли традиционная идея будущее? 

По этому поводу мнения ученых разделились. Так, М. Конвей считает, что традиционный 

университет гарантированно имеет будущее «в силу своего долголетия и благодаря своей самоочевидной 

роли и легитимности» [4]. Другие ученые не столь оптимистичны. Так, Ж.-Ф. Лиотар считает, что 

образование в его классическом виде (Bildung) устарело в тех содержательных ценностях, на которые 

оно было ориентировано ранее. А потому классический университет «болен» и «выходит из 

употребления» [5, С. 18, 91]. Такого же мнения придерживаются такие зарубежные исследователи, как 

С. Фуллер, Б. Риддингс, Ю. Хабермас, Р. Барнетт.  

Кризис классического университета ученые связывают с кризисом ценностных оснований. Вся 

человеческая культура с начала ХХ века пребывает в духовной стагнации, которая отражается на всех 

сферах жизнедеятельности человека, включая образование. Будущее его не определено.  

Идея классического университета с течением времени уступила место идее неолиберального 

университета, в котором главными становятся не общечеловеческие и гуманистические ценности 

общего характера, не так называемый прогрессивный проект Просвещения, а ценности конкретно 

рыночной экономики, «триумф Запада», который привел к расширению капитализма в систему высшего 

образования. Неолиберализм сегодня выступает господствующей идеологией глобализации, или 

«глобальной повесткой дня». В сфере образования неолиберальная концепция преобладает последние 20 

лет (с конца 90-х годов ХХ века).  

Неолиберальная парадигма в высшем образовании представлена рыночным подходом к набору 

студентов (преимущественно иностранных), глобальной капитализацией и коммерциализацией высшего 

образования, а также интеграцией финансовых рынков. При этом ученые подчеркивают, что 

неолиберализм в высшем образовании порождает технический рационалистический подход к знаниям и 

их ценности. Цель образования смещается от намерения воспитать автономных и критически 

настроенных участников демократии к стремлению произвести позитивную и трудоспособную рабочую 

силу.  

М.Петерс считает, что мы вступили в фазу капитализма знаний [6]. Этот сдвиг также 

характеризуют как когнитивный (био)капитализм, где главным становится производство не продуктов 

физической реальности, а плодов умственной и интеллектуальной деятельности. Итогом образования 

согласно неолиберальной идее, считают исследователи, является воспитание «экономически 

эгоистичного» человека.  

«Стоимость знания», «знание как товар», «студент как продукт», «профессор как продавец 

образования» – все это языковые символы, репрезентирующие реальную жизнь неолиберального 

университета [7]. На передний план здесь выдвинуты идеи «свободного рынка», «финансовой 
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эффективности» образования, «более низкие затраты на ученика», расширения частных школ, внедрения 

обязательного тестирования и др.  

Реакция ученых на неолиберализм и менеджеризм была скорой, но безрезультатной. Ряд 

исследователей писали о превращении высшего образования в бизнес-структуру, об утрате 

коллегиальности, многие ученые описывали новую роль студентов в качестве клиентуры, наконец, часть 

исследователей противостояла «вторжению» делового языка в деятельность университета. 

Неолиберальный университет превозносит экономическую прибыль и оставляет в забвении вопросы 

социальной политики. Анри Жиру является одним из ярких критиков неолиберализма в образовании. Он 

пишет, что «неолиберализм, или то, что можно назвать последней стадией хищнического капитализма, 

является частью более широкого проекта восстановления классовой власти и закрепления быстрой 

концентрации капитала» [8]. Университет в рамках неолиберальной парадигмы более не является 

автономным.  

 На данный момент неолиберальная идея университета является доминирующей глобально. 

Большинство вузов мира представляет собой тот или иной вариант реализации неолиберальной идеи в 

высшем образовании. Даже пандемия коронавируса существенно не смогла изменить ситуацию. В базе 

Web of Science за 2021 и 2022 годы по ключевым словам «неолиберализм» и «образование» было 

опубликовано свыше 700 работ. Ученые задаются вопросами, как сострадание сможет разрушить 

неолиберализм, призывают к большей ответственности университетов как социальных институтов, 

разрабатывают эпистемологию Глобального Юга, чтобы помочь преодолеть авторитарные, 

деструктивные угрозы ультранеолиберализма в современных обществах. Однако, большинство видят в 

дальнейшем развитии глобализации, расширении мирового рынка и мутации неолиберализма – панацею 

от всех современных бед. «Кризисная риторика основана на фундаментальном заблуждении о 

неолиберализме, которое не в состоянии уловить его динамизм и на его способность мутировать в ответ 

на исторические изменения», пишет С. Эллисон [9].  

М.Конвей полагает, что у неолиберального университета будет будущее до тех пор, пока в мире 

будет главенствовать рыночный капитализм, а образование будет отвечать его требованиям. При этом 

ученый подчеркивает, что у такого университета нет души, оно заключило фаустовское соглашение и 

«продано».  

Эти негативные отзывы о неолиберальном образовании, «потеря контроля» со стороны 

академиков о цели, роли и функциях университетов, и, как следствие, возмущение большинства 

теоретиков и философов образования в мире породили обновленную идею университета, которая 

представляет собой абсолютный отказ от концепции неолиберального университета. 

Обновленная идея возникла во втором десятилетии XXI века. В научно-исследовательской 

литературе произошел сдвиг от концепций сопротивления неолиберализму в качестве оппозиции к 

концепциям сопротивления в качестве трансформации. Академики признали, что слишком поздно 

осознали, что именно происходило с их университетами в 1980-х и 1990-х годах, и что они фактически 

стали соучастниками внедрения неолиберальных подходов в университетах.  

Ученые ищут «реальную альтернативу, ни частную, ни общественную, которая подрывает [...] 

логику капиталистического государства, на которой он [неолиберальный университет] основан» [10, p. 

3]. По сути, обновленная идея университета стимулирует ученых к поиску новых структур и способов 

функционирования высшего образования.  

Обновленные университеты стремятся вернуть себе автономию и право определять основы своей 

деятельности. Отношения с государством они сохранят, однако не в столь агрессивных формах, как 

прямые отношения между неолиберальным правительством и университетами. Ученые полагают, что 

обновленным университетам может потребоваться соблюдение законодательных требований, но они 

будут иметь относительную свободу в разработке своей структуры, операций и методов работы, которые 

«ставят ученых, а не менеджеров, в центр политики высшего образования».  

Поскольку данная идея достаточно новая и представляет собой некоторую оппозицию по 

отношению к неолиберальным вузам, понятно, что пока господствуют рыночная глобальная повестка 

дня трансформация вузов данная идея видится лишь в отдаленной перспективе. Тем не менее, ученые 

полагают, что это отличная альтернатива неолиберальному университету, который всё больше и больше 

погрязает в кризисе и конфликте ценностей.  

Идея полного исчезновения университета возникла с 2008 годов, со времени появления первых 

массовых онлайн-курсов (МООС). Тогда же ученые впервые заявили о будущем без университетов.  

Обусловлена данная идея кризисом и идейными конфликтами в сфере высшего образования, 

упадком классического университета и негативными последствиями функционирования университета 

неолиберального. Появление и развитие идеи забвения вузов говорит о сомнительной ценности 

университета в его современном виде. Мы живем в обществе постправды, где доверие к 
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государственным институтам стремительно снижается, доступ к знаниям посредством Интернета открыт 

для всех, растет индивидуализм и, напротив, снижается социальная вера в общественное благо, 

повышается стоимость университетского образования. Новые, онлайн и виртуальные формы обучения, 

исследования, накопления и хранения информации и знаний либо бесплатны, либо недороги для 

студентов. Сфера онлайн и обучение вне университета позволили сделать альтернативное образование 

персонализированным, со своевременной доставкой и микро-учетными данными. Часть новаторов 

считают, что нынешний образовательный кризис как раз можно преодолеть такими инновационными 

технологиями, как виртуальный университет или открытые массовые онлайн-курсы. Происходит 

размытие границ формального образования, оно выходит за рамки стен университетов. Всё реже сегодня 

говорят о дипломированности специалистов, всё чаще – о сертификации знаний и компетенций, 

полученных вне системы формального образования.  

Первое время университетская элита крайне скептически относилась к идее МООС. Однако, 

сегодня, особенно в течение и после пандемии COVID-19, ведущие университеты мира активно 

сотрудничают с ними, охватывая многомиллионную аудиторию. Один из самых успешных проектов 

МООС -Coursera - имеет аудиторию численностью более 12 млн зарегистрированных пользователей из 

190 стран мира и предлагает свыше тысячи различных курсов от 119 вузов. Другой ресурс, Udacity, 

объединился с такими вузами, как AT&T и GeorgiaTech, чтобы предложить пользователям получить 

дистанционно степень магистра в области компьютерных наук по стоимости в несколько раз ниже, чем 

при очном обучении. 

Необходимость идеи университета в обществе постепенно снижается, а потому ученые сходятся в 

мысли, что его дальнейшее существование в таком виде, в котором оно есть – более не гарантировано. 

Ценность университета сейчас настолько в обществе мала, что всё больше исследователей склоняется к 

мысли, что необходимость в нем исчезает.  

Будущее университетов на сегодняшний день — одна из наиболее обсуждаемых и неоднозначных 

тем в научно-исследовательской литературе философии образования. Между традиционной идеей 

университета и идеей неолиберального вуза сложились откровенно враждебные, конфликтные 

взаимоотношения. Разрушительная сила нынешнего дискурса о ценностях высшего образования привела 

к появлению как обновленной идеи, синтезирующей аспекты моделей и преодолевающей негативные 

черты неолиберального университета, так и идею полного исчезновения вузов за их ненадобностью.  
 

ЛИТЕРАТУРА 

1.Ямпольская, Л. И. Концептуализация классической «идеи университета» в неклассическом 

варианте. Томск: STT, 2014. 

2. Tierney, M. “The revolution in the German University”. Studies: An Irish Quarterly Review, Vol. 26, 

No. 103 (1937): 353-366. 

3. Rothblatt, S. “Newman’s idea”. History of Education Quarterly, Vol. 17, No. 3 (1977): 327-334. 

4. Conway, M. «Contested Ideas and Possible Futures for the University». On the Horizon, 2019. 

https://doi.org/10.1108/OTH-10-2019-0070 

5.Lyotard, Jean-Francois. The Postmodern Condition: A Report on Knowledge. USA: University Of 

Minnesota Press, 1984. 

6. Peters, M.A. «Classical political economy and the role of universities in the new knowledge economy». 

Globalization, Societies and Education, Vol. 1, Issue 2 (2003): 153-168. DOI: 

https://doi.org/10.1080/1476772032000105483 

7.Петрова, Г., Гураль, А. «Классический университет: традиционные ценности и современные 

языковые бренды». Язык и культура. Vol. 4, Issue 32 (2015): 73–82. DOI 10.17223/19996195/32/7. 

8.Giroux, H.A. The Terror of Neoliberalism. Authoritarianism and the Eclipse of Democracy. – London; 

New York: Routledge, 2017. 

9. Ellison, S. «Crisis, Mutant Neoliberalism, & Critical Education Policy Analysis». Journal for critical 

education policy studies, Vol. 20, Issue 2 (2022): 135-172. 

10. Neary, M., Winn, J. “Beyond public and private: a framework for co-operative higher education”, 

UNIKE Conference Papers. Copenhagen: University Futures, Aarhus University, 2016. 

 

 

  

https://doi.org/10.1108/OTH-10-2019-0070
https://doi.org/10.1080/1476772032000105483


17 

УДК 37:004 
 

Taskin Erkan 

PhD, Ablaikhan KazUIR&WL 

Almaty, Kazakhstan 

Seri Lazzat 

PhD candidate  

Ablaikhan KazUIR&WL 

8D01719-Training foreign language teachers 

Almaty, Kazakhstan 

e-mail: seri.lyazzat@mail.ru  
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халықаралықтандыру және цифрландыру үрдістерінің артықшылықтары мен кемшіліктерін көрсету 

және Қазақстанның білім беруді ақпараттандыру саласындағы білім беру саясатының стратегиялық 

бағыттарын анықтау. Сонымен қатар, мақалада Қазақстандағы білім беруді цифрландыру процесінде 

қашықтықтан оқыту технологияларының артықшылықтары мен пайдалығын талқыланып, 

маңыздылығы көрсетіледі.  

Тірек сөздер: білім беруді халықаралықтандыру, білім беруді цифрландыру, Қазақстанды 

цифрландыру, қашықтықтан оқыту технологиялары. 
 

Few would deny that processes of globalization have impacted education around the world in many 

important ways. Globalization as a contemporary condition or process clearly shapes education around the globe, 

in terms of policies and values; curriculum and assessment; pedagogy; educational organization and leadership; 

conceptions of the learner, the teacher and the good life; and more. The globalization of educational systems has 

been influenced by new demands and desires for educational transferability of students and educators. 

Kazakhstan has been undergoing a process of integration into the global education market as well [1].  

The internationalization of education is the process of including various international aspects in the 

research, teaching and administrative activities of educational institutions at different levels. The 

internationalization process involves: 

• students: recruitment of foreign students, the organization of exchange programs, as well as individual 

student mobility; 

• faculty: faculty exchange, joint research programs, training in foreign universities, joint training 

programs, the organization of intensive courses and summer schools; 

• certification issues, the recognition and measurement: issue of “double diplomas”, credit system, and 

the international recognition of education, assessment of the quality of education; 

• international cooperation: exchange programs for the administration and management of human and 

material resources, consulting and information services, and the evaluation procedure and infrastructure [2]. 

The successful resolution of the internationalization of the educational institution depends on the mutual 

efforts and close cooperation of the participants - managers and teaching staff of the educational institutions, 

departments and faculties. At the same time, the process of internationalization of each educational institution 

depends on its features and should be related and consistent with the educational mission of the institution, its 

personnel and financial resources, physical facilities, scientific potential, the number of students, and other key 

components of a strategic plan for the development of the educational institution [3]. 

As a result of internationalization of education, Kazakhstan became one of the first Central Asian states 

which were recognized as a full member of the European educational space. Accession of Kazakhstan to Bologna 

Process was supported by the Committee of Ministers of Education of Bologna Process signatories. While 

integrating into the world educational system, modern experience of Kazakhstan should combine both global 

(mostly European) standards, and traditions, best practices, education technologies inherited from the Soviet 

education system [4].  

Most universities of the country use the Kazakh credit transfer system compatible with the ECTS 

(European Credit Transfer System). Based on that, the amount of disciplines in the Kazakhstani universities at 

all levels of education is easily converted into ECTS credits using the conversion factor rounded to the nearest 

whole number. Furthermore, in the field of higher education, reforms were implemented in the following areas: 

• Improving the quality of higher education through institutional and specialized accreditation according 

to international standards, internationalization of higher education; development of academic credit mobility, 

double-diploma education, joint educational programs and research projects; 

• Gradual increase of the academic and managerial autonomy of higher educational institutions; 

• Strengthening practice-oriented educational programs, close cooperation of universities with the labor 

market, development of educational programs based on professional standards; 

• Further development of the National Qualification System including NQF, Sectorial Qualifications 

Frameworks and professional standards. 

Another important aspect of assuring compliance with international requirements and integration into the 

international educational space is digitalization and informatization of education. Even though the discipline of 

computer science was first introduced in secondary schools in 1986, the real demand for using digital 

technologies in education started along with the process of internalization [5].  

Digital technologies are changing our way of life, ways of communicating and thinking, our feelings, 

channels of influence on other people, social skills and social behavior. The high-tech environment – computers, 

smart phones, video games, web search engines – is reshaping the human brain. This high-tech revolution has 

its advantages and disadvantages.  

Advantages are: 
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1. Reaction rate: e-mail, video games, search in Google teach to respond faster to visual signals and 

improve attention; 

2. Data processing: The brain adapts to rapid processing of the daily information flows, coming from 

everywhere, and forms special neural networks capable to grasp relevant data on the fly; 

3. Intelligence: New technologies develop the mind in the same way as learning new languages and 

resolving puzzles do, serve as a means of prevention of senile dementia and a driver of rapid growth of the IQ 

of an average individual; 

4. Decision-making: Searching for necessary information on the web on a day-to-day basis trains brain centers, 

associated with decision-making and logic, so the way out of any difficult situation in everyday life is found faster.  

Disadvantages are: 

1. Thinking: thinking becomes fragmented, reading becomes superficial, the ability to concentrate and 

contemplate reduces, and people turn into “descriptors of information”, the capacity for abstract thinking is lost; 

2. Contacts: The basic mechanisms of controlling contacts with other people are lost; it becomes 

increasingly difficult to guess emotions and read other people’s facial expressions during conversation; 

3. Attention becomes distracted; monitoring everything at once does not make it possible to concentrate 

on something specific;  

4. Real friendship is displayed by a surrogate, online friendship creates an illusion of a close connection, 

and loneliness is felt during real-world face-to-face communication with people; when all the gadgets are turned 

off; 

5. Multitasking is the ability to handle multiple tasks simultaneously: to listen to music, write in a blog, 

read an e-mail. But excessive multitasking makes the job less effective, increasing stress and attention deficit; 

6. Memory becomes superficial and short-term; computers and Internet have turned into a kind of 

“prosthesis” of memory. Memory is almost never used; an individual remembers not the information but the 

place of its location on the computer (the folder where it is);  

7. Stress: Fatigue caused by the long immersion in the digital world results in a new form of stress – 

“digital haze” – techno genic brain-fag. 

Nowadays it is necessary to create and use new methods and forms of education such as distance learning, 

online courses, e-learning, digital and mobile learning, MOOC, etc. Computer and IT technologies are also 

widely used to administer and manage the education process. At higher educational institutions, a teacher and a 

student can have their electronic office. 

Active growth and ongoing modernization of education, high speed access to the last achievements of 

science and technology in the beginning of XXI century have had a radical impact on methods, technology and 

content of education on all its levels. State program of accelerated industrial and innovative development has 

outlined the objective of universal integration of e-learning system into education system.  

The appearance of e-learning became inevitable in connection with the increasing needs of society and 

industry for the continuous professional development of employees. The first this technology was applied in the 

industry and only then began to use it at first in higher education institutions, and then at schools. The European 

commission defines the e-learning as use of new technologies of a multimedia and Internet for improvement of 

quality of training due to improving of a remote exchange of knowledge and collaboration. The main goal of the 

e-learning technology is to ensure an equal access of all participants of learning process to the best available 

resources and technology [6]. Kazakhstan has launched the project of the Ministry of Education & Science “E-

learning System”. 

Strategic lines of education policy of the Republic of Kazakhstan in the field of informatization of 

education are in the following 8 directions: 

1. Update regulatory foundations of integration of information technology in education;  

2. Intensify training of teaching and managerial personnel to work in e-learning area; 

3. Develop domestic digital educational resources (DER); 

4. Computerize education system and upgrade computer fleet; 

5. Modernize hardware and software; 

6. Develop Kazakhstani component of Internet environment; 

7. Technological and technical support for upgrading the infrastructure of the education system; 

8. Implement a uniform information system of management of education (UISME). 

The development and application of distance education technologies is becoming increasingly important. 

The progress in this area is an important factor of the reform and improvement of the national educational system. 

Its provision should be considered as an urgent task, and one of the main aspects of the state policy in the field 

of education, which fully corresponds to the strategic objective of entering Kazakhstan into the top fifty most 

competitive countries in the world, aimed by the former Head of State Nursultan Nazarbayev and current 

President of the Republic of Kazakhstan Kassym-Jomart Tokayev. 
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Modern information technologies are turning into a powerful learning tool that can be successfully 

implemented in the distance educational system. Distance education is currently one of the most progressive 

innovative technologies in educational systems around the world.  

Currently in the Republic of Kazakhstan, more than one million people are ready for distance learning, 

according to experts. What is so attractive about distance education? First of all, it is flexibility. Students engaged 

in distance learning, as a rule, do not attend regular classes in the form of lectures and seminars, but work in a 

convenient place at a convenient time and at a convenient pace. Everyone can study as much as he or she personally 

needs to master the subject and obtain the necessary credits for the chosen courses. It is the biggest advantage for 

people who cannot or do not want to change their usual lifestyle. An undisputed advantage is the modular 

principle, which is the basis for distance learning. Each separate course creates a holistic view of a particular 

subject area. This allows a curriculum meeting the student’s individual needs to be formed from a set of independent 

module courses. For the Republic of Kazakhstan, the introduction of high-quality distance learning technologies 

and open education is also the solution of an important social problem. Kazakhstan is known to have a vast territory, 

which, with a relatively small population, causes its low density throughout the country. A significant part of the 

population lives in villages and settlements, remote from cities, regional and district centers. There are settlements 

with small schools. There are also those with primary schools only. With the advent of small peasant farms and 

livestock farms on remote pastures, family groups are formed in which children do not have the opportunity to 

attend school. In such cases, providing the population with at least a compulsory general secondary education 

becomes a difficult problem. In addition, there are people with disabilities who are also experiencing difficulties in 

obtaining education. These are significant social problems, which have an element of violation of the constitutional 

rights of certain categories of citizens and their discrimination based on the place of residence and physical health. 

Realizing this, the government is seeking opportunities and taking all measures to solve these problems. At the 

same time, the introduction of distance learning technologies is considered a priority. In recent years, large-scale 

works have been launched in Kazakhstan to introduce the technologies of electronic, virtual education. They are 

carried out in several relatively independent directions: the introduction of distance learning technologies, a testing 

system, the creation of internal local networks, websites, and the provision of Internet access. Many open 

universities in Europe, the USA and Russia are recruiting specialists in the Republic of Kazakhstan and training 

them through their own virtual universities [7]. 

The advantages of distance learning technologies are as follows: 

1. Learning at an individual pace – the speed of learning is determined by the student, depending on his 

or her personal circumstances and needs. 

2. Freedom and flexibility – the student can choose any of the numerous courses for study and 

independently plan the time, place and duration of classes. 

3. Accessibility – independence from the geographical and temporal position of educational institution 

allows the student not to limit himself or herself in educational needs. 

4. Mobility – the effective implementation of feedback between the teacher and the student is one of the 

basic requirements and grounds for the successful learning process. 

5. Technological effectiveness – the use of the latest information and telecommunication technologies in 

the educational process. 

6. Social equality – equal opportunities for education regardless of the place of residence, health status, 

elitism and material security.  

7. Creativity – comfortable conditions for the learner’s creative self-expression. Distance education 

contributes to the implementation of the two basic principles of modern education – “education for all” and 

“education throughout life”. However, one should remember that this technology requires the careful 

development and preparation of materials at a very high level and a deliberate approach, since it is qualified 

education that gives basic values for man in the age of information technology [8].  

Thus, the development of the distance and e-learning system will enable the Kazakhstani educational 

system to join the system of European educational and scientific computer networks and information resources 

and will make the construction of the distance learning system in the state more efficient and less costly in terms 

of the use of human, material and financial resources. Therefore, the formation of personality is the most 

important universal human problem of our time. 

This fact is becoming more and more evident in the 21st century – the time of informatization and 

computerization of the entire social life. The academic community of the Kazakhstani educational system has 

recognized that the most important and promising direction of the educational system development is the wide 

introduction of distance learning methods based on the use of modern pedagogical, perspective information and 

telecommunication technologies. Distance learning can and must take its place in the educational system, since 

it, when competently organized, can provide quality education that meets the requirements of modern society 

and the immediate future.  
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No matter in which country or state distance learning is implemented and used, one can say that 

information technologies create wide opportunities to improve the quality of knowledge and train modern 

specialists. It is evident that high results cannot be obtained without their intensive introduction into the learning 

process. The educational policy of each institution should be adequate for the country’s high goals. The 

educational system should fulfill its historical mission – be not only at the cutting edge, but also become an 

active participant in the new economy [8].  
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Введение. Фундаментальный принцип когнитивной лингвистики состоит в том, что семантика, в 

первую очередь, когнитивна. Этот принцип особенно проявляется в исследовании аспектов смысла и 

грамматической организации, в котором решающим образом используются такие понятия, как 

«перспектива», «субъективность» или «точка зрения». Общим в этих понятиях является то, что они 

охватывают аспекты концептуализации, которые не могут быть анализированы в полной мере с точки 

зрения свойств объекта концептуализации, но, так или иначе, задействуют предмет концептуализации.  

Одной из важнейших сфер исследования когнитивной лингвистики является создание когнитивной 

модели устройства и функционирования языка. Данному вопросу посвящены труды Г.Г. Гиздатова, 

который отмечает: «В новой парадигме изучения языка когнитивная модель представлена как основной 

«интервальный» образ человеческого мышления и сознания. Иначе данную модель можно определить, 

как информацию о возможных моделях абстракции, извлекаемых из смысловых и логических структур 

этой абстракции, т.е. фактически информация должна быть «закодирована» в когнитивной модели» 

[Гиздатов 1997, с. 4]. 

Целью такого рода исследований является осознание возможности решения большего числа 

лингвистических проблем с помощью использования понятий когнитивной лингвистики; к тому же, это 

исследование мотивировано осознанием того, что лучший способ актуализировать данные понятия для 

лингвистического анализа не дается априори и, следовательно, требует эмпирического исследования. 

Таким образом, не удивительно, что на самом деле существует довольно большое количество 

исследований таких необъективных аспектов языкового значения. 

Обзор работ. Для разных способов рассмотрения определенной ситуации используется термин 

«конструирование». На самом элементарном уровне конструирование - это особенность значения всех 

лингвистических выражений, хотя бы потому, что языки предоставляют различные способы 

классификации ситуаций, их участников и особенностей, а также отношений между ними. Такой подход 

всегда подразумевает выбор: 

A speaker who accurately observes the spatial distribution of certain stars can describe them in many 

distinct fashions: as a constellation, as a cluster of stars, as specks of light in the sky, etc. Such expressions are 

semantically distinct; they reflect the speaker’s alternate construal of the scene, each compatible with its 

objectively given properties. [Лангакер 1991, с. 61] 

Тот факт, что конкретная ситуация может быть истолкована по-разному, с точки зрения 

когнитивной лингвистики, не вызывает большого удивления и не требует обширного обоснования. Более 

важным, с лингвистической точки зрения, является то, что языки систематически предоставляют 

средства для различных видов конструирования. Например, различные описания одного явления, 

приведенные в цитате из Лангакера выше, различны (среди прочего) рамками знаний относительно 

которого характеризуется задуманная ситуация: определенное распределение звезд рассматривается 

только как созвездие в традиционных рамках культурных знаний о структуре неба, в то время как эта 

структура не требует концептуализации в виде кластера. Таким образом, один тип конструирования, 

задействованный в этих примерах, включает рамки знания (или «идеализированные когнитивные 

модели»). Другой тип, также задействованный здесь, фокусируется на композиционности 

концептуализации: и "скопление звезд", и "блики на небе вызывают свои объекты концептуализации 

путем объединения нескольких элементов в единое целое, в то время как лексическая единица 

"созвездие" - нет. Опять же, "пятнышки света в небе" фокусируется на множественности явления, тогда 

как созвездие и скопление звезд навязывают конструкцию когерентной единицы (кластер является 

«мультиплексным» [Талми 2000, с. 59]). 

Этот простой пример показывает, что есть несколько измерений, по которым операции 

конструирования могут отличаться. Когнитивные лингвисты, а именно, Лангакер и Талми, предложили 

ряд классификационных схем операций конструирования с целью их систематизации на относительно 

небольшое количество основных типов. Однако, эти системы классификации демонстрируют 
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значительную долю произвольной интерпретации. Отчасти это связано с тем, что исследования 

операций конструирования, будучи повсеместными в обычном языке и, следовательно, очень важными, 

что и привело к значительному увеличению числа известных различных явлений конструирования.  

Таким образом, очевидно, что данное исследование не дает исчерпывающий список явлений 

конструирования.  

Классификации операций конструирования 

Лангакер [Лангакер 1987, с.116-137] предложил следующую классификацию операций 

конструирования: 

1. Селекция (Selection) 

2. Перспектива (Perspective) 

3. Абстракция (Abstraction) 

Первая категория касается способности пользователей языка выборочно уделять внимание 

некоторым аспектам концептуализации и игнорировать другие. Вторая включает в себя лингвистические 

проявления позиции, с которой рассматривается ситуация, и делится на четыре подтипа: (1) Фигура - 

фон, (2) Точка зрения, (3) Дейксис и (4) Субъективность - Объективность. Третья категория связана с 

нашей способностью устанавливать общие черты между различными явлениями и умение 

абстрагироваться от различий, и таким образом организовывать концепты в категории. В последствии, 

Лангакер пересмотрел свою классификацию [Лангакер 1993, с. 447-463], которая теперь выглядит 

следующим образом: 

1. Спецификация (Specificity) 

2. Высвечивание (Prominence) 

3. Перспектива (Perspective) 

4. Динамичность (Dynamicity) 

Первая категория (Спецификация) примерно соответствует предыдущему классу (Абстракция). 

Новая категория «Высвечивание» включает, в частности, понятие «Фигура – Фон», а также явления, 

ранее относившиеся к категории «Селекция». «Перспектива» осталась прежней, за исключением того, 

что подтип «Фигура - Фон» теперь помещен в категорию «Высвечивание». «Динамичность» - 

дополнительная категория, которая касается развития концептуализации через время. Это, в первую 

очередь, связано с внутренней временной природой лингвистических высказываний: представление 

элементов концептуализации в другом порядке приводит к различию значений. Но динамичная, 

последовательная концептуализация может также возникнуть в результате применения динамических 

концептов к объекту концептуализации, который сам по себе не является динамичным (прим.: The road 

winds through the valley). 

Талми [Талми 1988] первоначально предложил следующие «системы визуализации» в качестве 

основных классов операций конструирования: 

1. Схематизация (Schematization) 

2. Перспектива (Perspective) 

3. Внимание (Attention) 

4. Динамика силы (Force Dynamics) 

Данная классификация во многом совпадает с классификацией Лангакера, что само по себе, 

свидетельствует об актуальности этих классов. Таким образом, «Схематизация» Талми во многом 

соответствует «Спецификации» Лангакера; обе классификации имеют категорию "Перспектива", 

включающую схожие явления, и категория «Внимание» Талми пересекается с категорией 

«Высвечивание» Лангакера. «Динамика силы», однако, отсутствует в классификации Лангакера.  

Талми [Талми 2000, с. 40-84] также пересмотрел свою классификацию и представил следующие 

основные категории: 

1. Конфигурационная структура (Configurational structure) 

2. Перспектива (Perspective) 

3. Распределение внимания (Distribution of attention) 

4. Динамика силы (Force Dynamics) 

Перпендикулярно этим четырем «схематическим системам», как их теперь называют, находится 

«схематическая категория» называемая «Область (Domain)», которая включает очень ограниченное 

количество основных параметров конструала, а именно «пространство» и «время». Таким образом, одна 

конкретная операция конструирования из схематической системы «конфигурационная структура» 

системы может применяться к нескольким областям. Например, в области пространства и времени 

концепты могут быть рассмотрены как дискретные (т.е. как объекты в пространстве и действующие во 

времени) или как непрерывные (как массы в пространстве и деятельность во времени). Таким образом, 

комбинированные операции конструирования лингвистически оправданы тем фактом, что при 



24 

номинализации (которая преобразует концепты из области времени в область пространства) действия 

истолковываются как объекты, а процессы как масса, например, как в (1) и (2): 

(1) John called me – John gave me a call. 

(2) John helped me – John gave me some help. 

В подходе Лангакера области «пространство» и «время» Талми соответствуют концептуальному 

различию между существительными и глаголами. В частности, Лангакер [Лангакер 1987, Лангакер 2005] 

рассматривает существительные как «вещи», понимаемые как конструал, возникший в результате 

концептуальной группировки и овеществления, а глаголы - как «процессы», понимаемые как 

конструалы, являющиеся результатом сканирования временно проявленных отношений. Однако, 

Лангакер не воспринимает различия существительного и глагола как отражение фундаментальной 

схематической категории в целом, а скорее, как особый экземпляр организации в рамках "Фигура - Фон" 

(в частности, профильно-базовая организация) и категоризации. Например, у английского 

существительного и глагола cook есть общее концептуальное содержание, но в одном классе конструалов 

(the cook, и т.д.); другая часть этого контента «профилирована» в процессуальных конструалах; 
 

Рисунок 1. «Номинальный» и «глагольный» конструал одного и того же содержания в разных 

конструкциях 

 
Из-за этих (и других) закономерностей английское слово cook можно рассматривать как имеющее 

схематический смысл, который не навязывает конкретный профиль и который, таким образом, служит 

как высшая категория для конкретных именных и вербальных употреблений слова [Лангакер 2005]. На 

рисунке 2 представлено схематическое изображение: 
 

Рисунок 2. Слово cook категорирующее именные и вербальные конструалы 

 

 
 

Из вышеизложенного ясно, что, хотя концепции, использованные в работах Лангакера и Талми 

играют довольно различную роль в своих рамках, их подходы в основном, охватывают одинаковые идеи. 

Кроме того, они оба придерживаются идеи, что несколько аспектов конструала могут быть использованы 

в значении одного лингвистического выражения. Это указывает на то, что любая классификация явлений 

конструирования в конкретном языке вероятно, будет в определенной степени, произвольной, хотя бы 

потому, что языковые единицы часто участвуют в более чем одном виде операций конструирования. 

Крофт и Круз [Крофт и Круз 2004, с. 43-46] также указывают, что классификации явлений 

конструирования в некоторой степени произвольны или не могут быть изложены в полной мере. Во-

первых, они заметили, что классификации, предложенные Лангакером и Талми, имеют ряд общих черт, 

но также и то, что устранение различий не является очевидным. Кроме того, они отмечают что в обеих 

классификациях отсутствуют некоторые аспекты конструирования (например, схемы визуализации), 

интеграция которых в предложенные классификации не сразу очевидна. Основываясь на более раннем 

сравнении классификаций конструалов [Крофт и Эстер 2000, с. 45], они утверждают, что основные 
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категории в такой классификации должны соответствовать психологическим процессам и способностям, 

которые были установлены независимо, психологами и феноменологами. Но это требование, конечно, 

уже было мотивировано классификациями Лангакера и Талми. Таким образом, неудивительно, что 

классификация, предложенная Крофтом и Крузом частично совпадает с предложениями Лангакера и 

Талми.  Основное различие между классификациями Крофта и Круза и Лангакера и Талми заключается 

в том, что первая является более всеобъемлющей в сравнении со второй. Основные категории по мнению 

Крофт и Круз, это: 

1. Внимание / Значимость (Attention/Salience) 

2. Суждение / Сравнение (Judgment/Comparison) 

3. Перспектива / Контекст (Perspective/Situatedness 

4. Конституция / Гештальт (Constitution/Gestalt) 

Категория 1, «Внимание / значимость», как правило, включает те же типы толкований, что 

относятся к категории «Внимание» Талми (и «Высвечивание» Лангакера), но также содержит в качестве 

подкатегорий определенные явления конструала, которые относятся к основным категориям в работах 

Лангакера и Талми; в частности, это включает «Абстракцию» Лангакера и «Схематизацию» Талми и 

«Динамичность» Лангакера. 

Вторая категория, «Суждение / Сравнение», содержит подкатегории «Категоризация», 

«Метафора» и «Фигура / Фон». Таким образом, мы можем наблюдать, что «Фигура / Фон» была 

перенесена из категории «Внимание / Высвечивание» в трудах Лангакера и Талми. Кроме того, 

«Категоризация» не рассматривается как феномен «Схематизации», как у Талми, несмотря на тесную 

связь между ними. Таким образом, включение метафоры в классификацию явлений конструирования 

делает данную классификацию более всеобъемлющей, чем предыдущие. 

Категория «Перспектива», очевидно, больше всего схожа с той же категорией в других 

классификациях. Категория «Конституция / Гештальт» пересекается с категорией «Конфигурационная 

структура» Талми [Талми 2000], но также включает в себя «Динамику силы». 

Обсуждение. Какие выводы можно сделать из данного обзора классификаций? Прежде всего, хотя 

все классификации разделяют требование, что они должны отражать общеустановленные 

психологические способности, они все же являются существенно различными. Предложение Крофта и 

Круза, наиболее соответствующее данному требованию, фактически вызывает те же вопросы, что и 

другие классификации; присвоение определенных операций конструирования одной рубрике, а не 

другой не всегда обосновано. Увеличение охвата операций конструирования в классификации Крофта и 

Круза фактически идут рука об руку с дальнейшим снижением ясности. Похоже, что любая новая 

операция конструирования остро нуждается в новой категории. Это не означает, что определенные 

операции конструирования должны быть исключены из теории, а скорее это подводит к мысли, что 

операции могут различаться во многих отношениях, и что попытки создания исчерпывающей 

классификации в значительной степени произвольны.  

Выводы. Таким образом, именно с когнитивной точки зрения не следует ожидать, что могут быть 

созданы исчерпывающие и всеобъемлющие классификации операций конструирования. Понимание 

того, что общая схема классификации операций конструирования не возможна, не умаляет тот факт, что 

набор этих операций определенно демонстрирует структуру - это не список совершенно не связанных 

между собой понятий. Некоторые подмножества операций конструирования имеют больше общего друг 

с другом, чем с иными, и как таковой, весь набор явлений конструирования поддается структуризации, 

включающей некоторые общие рубрики, в рамках которых они могут быть категорированы на основе их 

повторяющихся или общих характеристик. 
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көрнекі сауаттылыққа жетелейтін көрнекі материалдар арқылы мақсатқа қалай жетуге болатыны туралы 

айтылады. 
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Қәзіргі таңда адамдар айналасындағылардың бәрін, соның ішінде өздерін де өзгерте алатын 

заманауи технологиялар заманында өмір сүруде. Біздің мәдениетімізді индустриялықтан ақпараттық 

мәдениетке айналдыру оқытудың жаңа әдістерімен үйлесетін сауаттылықтың жаңа түрін қажет етеді. 

Білім беру жүйесінде студенттердің жаңа буыны пайда болды, олар бұрын сабақ берген 

мұғалімдерден мүлдем өзгеше. Енді студенттерді оқуға және жазуға үйрету жеткіліксіз. Бүгінгі 

студенттер визуалды бұқаралық ақпарат құралдарын түсіну, түсіндіру және құруда сауатты болуы керек. 

Олар басқа жүйеде ойлайды және ақпаратты суреттер (фотосуреттер, эмодзилер және т.б.) арқылы 

қабылдайды. Ақпарат әлемінде бейнелер басым, ал жаңа буын, Z буыны, жаңа қарым-қатынас тілін 

қолданады, оны зерттеу оқытушыларға пайдалы болады. Біздің рөліміз-студенттерді өмір сүретін және 

жұмыс істейтін өмірге, яғни визуалды әлемге дайындау және бейімдеу. Теледидар жарнамалары, 

билбордтар, парақшалар, брошюралар, жарнамалар, эмодзи суреттері бізді барлық жерде қоршап тұр. 

Бұл дереккөздерді оқу бағдарламасына, сабақ жоспарына енгізуді бастау туралы шешім қабылданды, 

өйткені бір оқулық ешқашан жеткіліксіз болды. Сонымен, мұғалімдер білімге ие болу студенттерді 

оқыту үшін жеткіліксіз екенін түсінуі керек; ең бастысы, сіз бұл білімді қаншалықты тиімді пайдалана 

алатыныңызда. 

Қазіргі ақпарат дәуірінде студенттерге мультимедиялық хабарламаларды түсіну және бағалау, 

сондай-ақ олардың көпшілігі ағылшын тілінде жазылған ғаламтордың визуалды мәдениетіне қол 

жеткізуге мүмкіндік беру үшін визуалды коммуникация дағдыларын үйрету керек. Оқытушылар осы 

жаңа білімді игеруге мүмкіндік беру үшін оқушылардың қажеттіліктері мен мүдделерін анықтай алуы 

керек. Көрнекі сауаттылық суреттің кейде мың сөзге тұрарлық екенін көрсетеді. 

Медиа сауаттылық тек негізгі танымдық қабілеттерді дамытуды ғана емес, сонымен қатар оларды 

"әлеуметтік-экономикалық дамуға ықпал ету үшін, жеке және әлеуметтік өзгерістердің негізі ретінде 

әлеуметтік сана мен сыни ойлау қабілетін дамыту үшін"қолдана білуді қамтиды. [1, 147б]. 

Қазіргі студенттер визуалды бай әлемде өмір сүреді, онда олар үнемі соқтығысып, мағыналар 

жасайды, сонымен қатар бейнелер арқылы білім алады. Осылайша, студенттер сөздерді де, суреттерді де 

өңдеуді үйренуі керек. Олар мәтін мен суреттер арасында, сөзбе-сөз және бейнелі әлемдер арасында 

әдемі және дұрыс қозғала білуі керек. Дегенмен, бүгінгі күні оқушылар суреттерді пайдалана отырып, 

сыни және тиімді оқытуға дайындау қажеттілігі әлі де бағаланбайды. 

Оқытушылардың жоғары білім беру жүйесінде визуалды материалдарды қолдануы туралы соңғы 

зерттеулер студенттердің визуалды сауаттылығын дамыту қажеттілігін дәлелдеді. Өкінішке орай, 

студенттердің визуалды құзыреттілігі әрдайым оқытушылардың үміттеріне немесе академиялық 

талаптарға сәйкес келе бермейді. Студенттер мәтінге қарағанда визуалды ақпаратты бақылау, түсіндіру, 

талдау және талқылау дағдыларын аз көрсетеді. Бұл визуалды медианың мағынасын "визуалды сауатты 

студент" иеленуі керек негізгі стандарттардың бірі ретінде түсіндіру және талдау қабілетін анықтайтын 

визуалды сауаттылық дағдыларының сыни негізін құру және қайта қарау қажеттілігіне оралады. Бұл 

қабілет оларға мәдени құндылықтар мен әлеуметтік құрылымдардың имиджді құруға қалай әсер ететінін 

түсінуге көмектесуге арналған. 
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Қазіргі Тілдер қауымдастығының шет тілдерін оқыту саласындағы соңғы әзірлемелері іс жүзінде 

тіл, мәдениет және әдебиет үздіксіз процесс ретінде оқытылатын оқу бағдарламасын көрсетеді. Мұндай 

оқытудың негізінде мультимодальды мәтіндер жатыр, олар жазбаша сөздердің визуалды бейнелермен, 

дыбыстық эффектілермен, музыкамен немесе күрделі графикалық дизайнмен үйлесуі болып табылады 

[2, 51б] және студенттердің өмірінің ажырамас бөлігін құрайтын осы континуумның кілті болып 

табылады. Жаңа студенттің рөлі визуалды бейнелер мен дизайн элементтерін жалпылау және түсіндіру, 

қорытынды жасау және сұрақтар қою сияқты балама дағдыларды игеруді қажет ететін "студент-

көрермен" рөлі болуы керек. 

Сонымен, О. Хаттвигтің айтуынша, мұндағы алғашқы қадам кез келген кескінге қатысты 

ақпаратты анықтау үшін бақылау дағдыларын дамыту болуы керек [3, 63б]. Екінші кезең бейнені оның 

мәдени, әлеуметтік және тарихи контекстінде орналастыру қабілетін қамтуы керек. Тарихи және мәдени 

факторлар кескіннің мағынасын түсіну үшін өте маңызды болуы мүмкін. Үшінші қадам студенттердің 

"визуалды материалдардың әртүрлі бейнелі, графикалық және дизайн компоненттерін анықтау және 

мәтінге қатысты кез келген визуалды эффектілерді зерттеу" қажеттіліктеріне байланысты. Оқушылар бір 

қарағанда жіберіп алуы мүмкін бөлшектерді байқауды үйренуі керек. Төртінші қадам студенттерге 

алдыңғы кезеңдерде қарастырылған визуалды материалдарға (тиісті ақпарат, тарихи және әлеуметтік 

контекст, эстетикалық конвенциялар және т.б.) сәйкес кескіндерді түсіндіру мен талдауды тексеруге 

көмектесуге арналған. 

Осының айқын салдары ретінде көптеген шетелдік оқытушылар шет тілдеріндегі бағдарламада 

мультимодальды мәтіндердің болуын арттыру, сондай-ақ заманауи технологиялар дәуірінде 

студенттерді оқытуға бағытталған нақты стратегияларды әзірлеу қажеттілігін мәлімдейді [4, p.44]. 

           Олар қысқа жаттығу немесе толтырғыш үшін өте қолайлы болуы мүмкін. Сонымен, 

интернетте шолу кезінде түсініктемелері бар күлкілі суреттер жиі байқалады. Неліктен оларды 

сабақтарда қолданбасқа? 

           Мемдер жағдайында оқушыларға әр кезең бойынша келесі сұрақтар қойылуы мүмкін. 

1-Қадам: Бақылау 

Бұл мемге қарағанда сіздің алғашқы әсеріңіз қандай? Бірінші бұрылыста не байқадыңыз? Алдыңғы 

қатарда не тұр? Фондық режимге не кіреді? Қандай түстер басым? Түс сізге оқырман ретінде қалай әсер 

етеді? Ақ немесе теріс бос орын қалай қолданылады? Сурет симметриялы ма? Бұл кескіннің мағынасына 

қалай әсер етеді? Суретші сізді негізгі сызықтармен, түстермен, контрастпен, қимылдармен және 

жарықтандырумен не көруге тырысады? Өлшем мен масштабтау қалай қолданылады? Неліктен кейбір 

элементтер басқаларға қарағанда үлкен? Бұл кескіннің мағынасына қалай әсер етеді? 

2-қадам: Контекст 

Мемнің жалпы контекстін қарастырыңыз. Бұл мемнің мақсатты аудиториясы кім болуы мүмкін? 

Бұл мемнің мақсаты қандай болуы мүмкін? Мемді түсіну үшін қандай негізгі білім қажет болуы мүмкін? 

3-қадам: Байланысты мәтін 

Мемнің визуалды және мәтіндік мазмұны қандай? Бетте мәтін қайда орналасқан? Қандай қаріптер 

қолданылады? Мәтін мен иллюстрациялар қалай байланысты? Суреттердің пішімі және олардың мемдегі 

орналасуы туралы не ойлайсыз? Мәтін қайда? Бұл суреттің ішінде ме? Ол шекарамен немесе бос 

орынмен бөлінген бе? 

4-қадам: Мағынасы мен түсінігі 

Әзіл қалай жасалады? Хабарлама мен сурет арасында сөз тіркесі немесе сәйкессіздік бар ма? Бұл 

мем туралы жалпы әсеріңіз қандай? Онда не сынға ұшырады деп ойлайсыз? Сіз қарастырып отырған 

әлеуметтік құбылыстарды осылай түсіндіруге келісесіз бе? Сіз байқаған аспектілер мен олардың салдары 

арасындағы байланысты талдаңыз. 

Мәселен, мысалы, байланыс телефондарды белгілі - бір тақырыптағы суреттерді немесе 

фотосуреттерді іздеу үшін пайдалануға болады. Студенттерден ұялы телефондарын алып, күлімсіреген 

/ жылаған адамның суретін табуды сұраңыз (опция: біреу ер адамды, біреуді әйелді, ал біреуді баланы 

табады). Енді оларға тапсырма беріңіз: а) фотосуретті серіктесіңізге көрсетіңіз және б) адамға күлімсіреу 

/жылау арқылы не болғанын айтыңыз. Дәл осылай, мысалы, сіз Present Progressive бағдарламасын оқып 

жатқанда жасауға болады, студенттерден адамдар қандай да бір әрекеттерді орындайтын бірнеше 

фотосуреттерді табуды сұраңыз, содан кейін фотосуретті басқа адамға көрсетіп, оған не болып жатқанын 

айтыңыз. Нақты анықталған тілдік мақсаты бар фотосуреттерді іздеу процесі сабақ барысында көптеген 

шынайы сезім сыйлайды. Бұл сөйлесуде проблемалық грамматикалық құрылымдарды қолданудың 

қызықты тәсілдерінің бірі. Сіз сондай-ақ бұлыңғыр фотосуреттерді пайдалана аласыз. Демалыстан 

оралғаннан кейін бәрі осындай проблемаға тап болған шығар. Бірақ сіз мұндай фотосуреттерді сабақ 

барысында өте тиімді пайдалана аласыз. Оқушылар бұл фотосуреттерді бір-біріне түсірілім кезінде 
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болған оқиғаны (Past Progressive / Past Simple) және фотосуреттің неліктен бұлыңғыр болғанын айту үшін 

пайдалана алады; жұптағы басқа студент суретке сәйкес егжей-тегжейлі сұрақтар қоя алады [5,  15б]. 

Уақытты үнемдейтін және сабақтарда аздап көңілді болатын тағы бір қосымша - Instagram. 

Миллиондаған адамдар оны фотосуреттерді орналастыру және хэштегтерді қосу арқылы пайдаланады. 

Осы миллиондаған пайдаланушылардың арасында біздің студенттер де бар. Сіз "тамақ"тақырыбын 

қамтып жатырсыз деп елестетейік. Instagram арқасында студенттер мәдени тұрғыдан да дами алады. Егер 

олар # breakfast жазса, әлемнің түкпір-түкпірінен миллионнан астам таңғы ас суреттері шығады. 

Студенттер бүкіл әлемдегі адамдардың қалай және не жейтінін салыстыру арқылы олардың 

ұқсастықтары мен айырмашылықтарын талқылай алады. Олар сондай-ақ таңғы асты суретке түсіріп, оны 

хэштегтер мен сабақ лексикасы арқылы сипаттай алады. Оқушыларға хэштегтері бар бос қағазды және 

тек бос орынды беру арқылы тапсырманы өзгертуге болады. Оқушылар оны сіздің сүйікті тағамыңызбен 

және оны сипаттайтын сын есімдермен толықтыруы керек. 

Тиімді қарым-қатынас жасау үшін Сіз әртүрлі мағыналарды беру үшін мағыналы түрде оқи, 

түсіндіре, жасай және таңдай білуіңіз керек. 

Ал бейне туралы не деуге болады? Сандық кескіндер мен әлеуметтік медиа дәуірінде студенттер 

бейнематериалдарды қоса алғанда, шексіз визуалды эффектілерді қарқынды түрде жасай алады, көре 

алады, жүктей алады және бөлісе алады. Сондықтан студенттерге тек мәтінді ғана емес, сонымен қатар 

визуалды сауатты болуды үйрету маңызды. 

Білім берудегі бейне студенттердің оқу тәсілін өзгертеді. Тілдік білім стандартталған тестілеу мен 

емтиханға дайындықтың құрбаны болады. Бейнені мүмкін болатын сезімді дамыту үшін пайдалануға 

болады. 

Оқыту тұрғысынан бейне мазмұны оқытудың ең жақсы түрлерінің біріне айналады. Зерттеулер 

көрсеткендей, бейнені оқу құралы ретінде пайдалану оқу тиімділігін арттырады [6, 276]. Студенттер 

тезірек, тереңірек үйренеді және көбірек есте сақтайды. Бұл сонымен қатар алынған тәжірибенің сапасын 

жақсартады, бұл өз кезегінде мотивацияға әсер етеді. Бейне тиімділікке де, танымдық көзқарасқа да оң 

әсер ету қабілетіне ие. 

Қорытындылай келе, бейнені көргенде сіз бай мәдени суретке түсесіз. Сіз тіл туралы ғана емес, 

оның қалай қолданылатынын да білесіз. Бейне бізге мәдени, әлеуметтік-лингвистикалық контекст береді. 

Бейненің ең күшті жақтарының бірі-оның көрермендермен эмоционалды және когнитивті қарым-

қатынас жасау қабілеті. Студенттер сезінеді, демек олар оқиды. Бейнелер эмоциялармен байланысты 

және бұл оқу үшін өте маңызды. Пікірталас видеосы бізге аудиториядағы пікірталасты шынымен 

өршітуге мүмкіндік береді [7, 206]. Бейнелер идеялар мен контекстке бай болғандықтан, студенттер сыни 

ойлау мен талдауды қолдана отырып, өз пікірлерін білдіруге ынталандырылуы мүмкін . Оқушылардың 

визуалды сауаттылығын арттыру олардың тілдік дағдыларын дамытуға ықпал етеді деп айтуға болады. 

Сондықтан мұғалімдер шет тілін оқыту процесінде медиа сауаттылықтың маңыздылығын түсінуі керек. 
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Аннотация: В статье рассматривается буктрейлер как эффективная инновационная 

образовательная технология для решения проблемы снижения уровня использования казахского языка 

среди молодежи в последние годы. На наш взгляд, создание визуально привлекательных, креативных 

буктрейлеров и распространение их через социальные сети делают их доступными для более широкой 

аудитории и способствуют популяризации казахской литературы. Нами были проведены исследования 

в библиотеках Алматы для выявления реальных читателей казахской литературы, а также социальный 

опрос через «Google.forms» для определения объективной информации об использовании казахского 

языка. В работе даются алгоритмы создания и QR-коды буктрейлеров, подготовленных в ходе 

эксперимента студентами 1 курса технического вуза.  
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Abstract: The article considers the booktrailer as an effective innovative educational technology to solve 

the problem of reducing the level of use of the Kazakh language among young people in recent years. In our 

opinion, the creation of visually attractive, creative booktrailers and their distribution through social networks 

make them accessible to a wider audience and contribute to the popularization of Kazakh literature. We 

conducted research in Almaty libraries to identify real readers of Kazakh literature, as well as a social survey 

through Google.forms to determine objective information about the use of the Kazakh language. The paper gives 

algorithms for creating and QR codes of booktrailers prepared during the experiment by 1st-year students of a 

technical university. 
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Введение. Мы живем в Республике Казахстан, который с каждым годом развивается, но вопрос 

языка все еще не решается должным образом. Мы должны отчетливо понимать, что одним из базовых 

элементов национальной политики нашей страны было и остается целенаправленное развитие 

казахского культурного ядра, которое является важной частью культурного наследия Казахстана, и его 

сохранение необходимо как государственного языка страны. В последние годы растет обеспокоенность 

по поводу сокращения использования казахского языка среди молодого поколения, особенно в городах, 

где русский часто является доминирующим языком. 

Перед национальной политикой страны в ближайшие годы стоит задача — сделать казахский язык 

не только государственным, но и языком межнационального общения. Это цель не из легких: 

численность этнических казахов среди общего населения республики составляет порядка 70%, но это не 

значит, что и языковой баланс у нас такой же. [1] 

Исследование проблемы. Для диагностики проблемы нами был проведен социальный опрос 

через «Google.forms» для выявления объективной информации об использовании казахского языка 

казахским населением нашей страны. В соцопросе приняли участие 80 респондентов. 
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Рисунок 1 – QR-код опроса 

 

 

 
 

Рисунок 2 –  Результаты соцопроса. 
 

Как мы видим по результатам опроса, большинство респондентов читают книги и увлекаются 

этим. В основном молодое поколение читает на многих языках, что не может не радовать. Но при этом 

литература на казахском языке все еще не является самым популярной на данный момент.  

Нами были также проведены исследования в библиотеках города Алматы для выявления книжного 

фонда на казахском языке и реальных читателей казахской литературы: 

1. «Unihub». 20 000 книг в общем, из них: 70% — на казахском, 30% — на русском языке. 

Средний возраст читателей — около 18-25 лет. Аудитория: 70% — мужчины, 30% — женщины. 

2. «Национальная библиотека Республики Казахстан». 7 млн. книг в общем, из них: 58% — 

на казахском, 22% — на русском, 13% — на английском, 7% — на других языках. Средний возраст 

читателей — около 12-50 лет. Аудитория: 40% — мужчины, 60% —женщины. Более 147 638 книг 

читаются в день. 

3. «Білім ордасы». 5 856 122 книг в общем, из них: 52% — на казахском, 28% — на русском, 

11% — на английском, 9% — на других языках. Средний возраст читателей — около 12-60 лет. 

Аудитория: 53% — мужчины, 47% — женщины. 

Буктрейлер. Проанализировав все данные, выявляется парадоксальная ситуация: Казахстан имеет 

богатую литературную традицию, но многим казахам сейчас удобнее читать и говорить на русском, а не 

на своем родном языке. Получается, нужен новый, современный способ пропаганды казахского языка и 

литературы. И для этой цели, на наш взгляд, буктрейлер является наиболее эффективной инновационной 

образовательной технологией обучения языкам и формирования интереса к казахской литературе, 

которая позволяет развивать у обучающихся метапредметные умения и навыки. 

Буктрейлеры (англ. booktrailer) – это короткие видеоролики, рекламирующие книгу, похожие на 

трейлер фильма. Они – отличный способ увлечь людей чтением и могут быть использованы для 

продвижения книг на любом языке, а в нашем случае буктрейлеры могут быть особенно эффективными 

и в продвижении идеи грамотности и сохранении казахского языка. Появились они чуть более десяти 

лет назад в качестве рекламного продукта издательств. Однако сегодня с их помощью можно привлечь 

внимание подростков как к классической, так и современной литературе, передав «бразды правления» в 

руки самих молодых. [2]  

По С.Водолазской, буктрейлер – коммуникативный канал в форме видеоролика, создаваемый с 

целью ознакомления аудитории с конкретной издательской продукцией через ее визуализацию. Она 

выделяет следующие виды буктрейлеров: минифильм (небольшой художественный фильм, где 

используются фрагменты сюжета книги), видеоролик (созданы из видеофрагментов, различных 

графических и видеоматериалов) и слайд-шоу (видеофрагменты со слайдами презентации о книге). [3] 
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С. Патру классифицирует буктрейлеры:  

по жанру – анонс и отзыв;  

по способу визуализации текста – игровые, неигровые, анимационные;  

по форме построения сюжета – повествовательные, атмосферные, концептуальные;  

по форме исполнения – полноценный ролик и слайд-шоу, или презентации. [4] 

О.С. Черных же утверждает: «Перечисленные классификации не отражают такой важной 

составляющей, как тип повествователя. Прежде всего, эффективнее ролики-свидетельства, в которых 

повествователь рассказывает о книге: раскрывает сюжет, представляет персонажей, поясняет ключевые 

идеи и называет причины, по которым читатель должен уделить внимание именно этому произведению. 

Иногда в ролике участвуют и другие лица, которые могут высказать свое мнение о книге». [5] 

Мы считаем, что повествовательные, атмосферные, концептуальные (по С.Патру) буктрейлеры 

можно использовать для продвижения книг, написанных на казахском или переведенных на казахский 

язык, и при обучении языкам. Создание визуально привлекательных, креативных трейлеров книг, 

демонстрирующих красоту казахского языка, величие их авторов и распространение их на платформах 

социальных сетей «YouTube», «Facebook», «Instagram», «TikTok» делают их доступными для более 

широкой аудитории и способствуют популяризации казахского языка и литературы и формированию 

чувства патриотизма, гордости за свой язык и культуру. 

Одним из примеров этому является проект «Kitap Kelink», запущенный в 2015 году Национальной 

академической библиотекой Казахстана. Он предполагал создание буктрейлеров к книгам на казахском 

языке и их распространение через социальные сети и другие онлайн-платформы. «Kitap Kelink» был 

успешным. Согласно опросу, проведенному Национальной академической библиотекой Казахстана, 

78% респондентов, просматривавших буктрейлеры, сообщили, что они с большей вероятностью 

прочитают книги, о которых идет речь. Кроме того, 66% респондентов сообщили, что они с большей 

вероятностью будут использовать казахский язык после просмотра буктрейлеров. [6] 

Также они использовались для пропаганды и сохранения казахского языка в школах. В 2019 году 

Министерство образования и науки Казахстана запустило проект по созданию буктрейлеров к учебникам 

казахского языка и распространению их в школах по всей стране. Цель проекта – сделать изучение 

казахского языка более увлекательным для учащихся, а также способствовать использованию языка в 

школах. [7] 

Студенты первого курса Казахского национального исследовательского технического 

университета имени К. Сатпаева провели эксперимент по созданию буктрейлеров на любимые 

произведения казахских поэтов и писателей и таким образом решили внести свой вклад в популяризацию 

родного языка и литературы. Буктрейлеры рассчитаны на 2 минуты: так удобнее распространять в 

социальных сетях. Эти буктрейлеры вызвали большой интерес у студентов и готовы для использования 

в процессе обучения языкам. Они будут полезны как казахам для пробуждения интереса к родной 

литературе, так и представителям других наций, интересующимся казахской культурой. 

  
Рисунок 3 – QR-коды буктрейлеров (https://youtu.be/402W3xB_N5Q, 

https://youtu.be/o4sPGrcMZrM, https://youtu.be/Q0T_Pal7kcE, https://youtu.be/wKuFz3W1ehc) 
 

Мы подготовили алгоритмы создания буктрейлеров: 

1. Выбрать литературное произведение, на которое хотите создать буктрейлер (повесть, рассказ, 

эпос, роман и т.д.). Важно! Вы должны сами прочитать его и знать полное его содержание. 

2. Чтобы привлечь внимание зрителя, вы должны затронуть в буктрейлере самые интересные 

моменты произведения. НО! Нельзя делать спойлеры. 

3. Использовать фотоматериалы: фото автора и обложки книги, выдержки из текста книги. 

4. Выбрать соответствующий музыкальный фон. Он не должен заглушать голос автора. 

5. Можно использовать видеоматериалы: отрывки из фильма — экранизации произведения, 

спектаклей, если есть. Важно! В конце буктрейлера оставить ссылки на источник.  

6. Самое важное — это качественная озвучка. Во-первых, чтобы получить хорошую озвучку, вы 

должны делать это в тишине. Во-вторых, по возможности использовать «петличку» — петличный 

микрофон. Рекомендуемая марка — «Rode Wireless GO II», но его цена от 100 000 тг. В-третьих, текст 

необходимо выучить.  
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7. Озвучка должна соответствовать контенту видеоролика. 

8. Автор сам может сниматься в буктрейлере (но это не обязательно). При этом его образ должен 

соответствовать теме буктрейлера. Также необходимо подобрать соответствующую локацию. Например, 

библиотека, красивый пейзаж, кресло с камином и т.д. 

9. Использовать приложения для хорошего монтажа. Рекомендуемые приложения (для 

начинающих): «Canva» (готовые дизайны и идеи), «CupCat» (красивые переходы). 

 

10. Не важно на каком телефоне снимать видео. Главное с хорошей камерой. Рекомендуемая марка 

– «iPhone». 

11. В заключение автор должен сделать эффектный, интригующий, короткий вывод. 
12.  

Заключение. Подводя итоги, можно сказать, что буктрейлеры могут стать эффективным способом 

сохранения языка, инновационной образовательной технологией обучения языкам. Рекламируя 

литературу на казахском языке среди молодежи, которая больше интересуется визуальными средствами 

массовой информации, чем письменными текстами, подчеркивая уникальные особенности языка и 

пропагандируя грамотность, буктрейлеры могут вдохновить людей использовать и ценить родной язык, 

помогая и мотивируя сохранить его для будущих поколений.  

Книжные трейлеры будут особенно эффективны в продвижении работ казахстанских авторов 

среди мировой аудитории. Например, создавая трейлеры к книгам с английскими субтитрами, издатели 

и авторы могут охватить более широкую аудиторию и вызвать интерес к казахской литературе во всем 

мире. 

Проекты «Kitap Kelink» и МОН РК и буктрейлеры, созданные студентами 1 курса КазНИТУ, на 

наш взгляд, являются примерами успешных инициатив по продвижению казахского языка и литературы.  
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contributes to the intensification of the educational process and creates favorable conditions for the formation of 

communicative competence of students. 
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Түйін: Бұл мақала тілдік білім беруді жаңғырту жағдайында тілдік университет студенттерінің 

шет тілдік коммуникативті құзыреттілікті қалыптастыру үдерісін оңтайландыратын оқытудың заманауи 

нысандары мен құралдарын табу мәселесіне арналған. Шетел тілі сабақтарында мультимедиялық 

технологияларды қолдану университет студенттерінің шетел тілінің коммуникативтік құзыреттілігін 

қалыптастыру құралы ретінде әрекет етеді, оқу үдерісін интенсификациялауға ықпал етеді және 

студенттердің коммуникативтік құзыреттілігін қалыптастыруға қолайлы жағдай жасайды. 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ МУЛЬТИМЕДИЙНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 
 

Аннотация: Данная статья посвящена проблеме поиска современных форм и средств обучения, 

оптимизирующих процесс формирования иноязычной коммуникативной компетенции студентов 

высшего учебного заведения в условиях модернизации языкового образования. Использование 

мультимедийных технологий на занятиях по иностранному языку выступает средством формирования 

коммуникативной компетенции студентов вуза по иностранному языку, способствует интенсификации 

учебного процесса и создает благоприятные условия для формирования коммуникативной компетенции 

студентов. 

Ключевые слова: «мультимедиа», формирование, «методика», «коммуникативная», 

компетентность. 
 

Communicative competence is one of the most important qualitative characteristics of a person, which 

allows him to realize his needs for social recognition, respect, self-actualization and helps in the successful 

process of socialization. However, an unambiguous understanding and a clear structure of communicative 

competence, its features in adolescents have not been revealed in scientific sources, which allows for further 

scientific research. 

Thus, competence reflects a person's readiness to perform certain activities and includes not only cognitive 

(skills, knowledge), but also non-cognitive (motivation, value orientations, ethical attitudes, etc.) components. 

Also, competence ensures the success of activities in modern changing conditions, as it involves an assessment 

of the level of assimilation of knowledge and skills in accordance with the school program, and the qualities of 

a graduate who may be in demand on the labor market. 

Under communicative competence L.A. Petrovskaya understands the ability to establish and maintain the 

necessary contacts with other people. Competencies include a certain set of communicative knowledge and skills 

that ensure the effective flow of the communicative process [1]. 

In research L.A. Petrovskaya's communicative competence is determined through qualities that contribute 

to the success of the communication process, and the author identifies these qualities with the communicative 

abilities of a person [1]. 

A.V. In his study, Mudrik introduces the concept of "competency in communication" instead of the 

concept of "communicative competence", defining it as a certain set of knowledge, social attitudes, skills and 

experience that ensure the effective flow of human communicative processes. 
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With the effective development of students' communicative competence, intercultural competence also 

develops, which gives great opportunities to students of the language university. 

Kunanbayeva S.S. emphasizes the multiplicity of a single term "intercultural competence", which is 

understood as an object of formation in the field of teaching foreign languages. The term "intercultural 

competence" is also used in a broad sense - as the ability to manage intercultural communication in the field of 

cultural studies or intercultural communication, which means communication between representatives of 

different cultures. The theory and practice of foreign language learning are determined by updating the target 

settings in foreign language teaching. Updated goals are manifested in the formation of MCC as an ability to 

intercultural communication and a person defined as a subject of intercultural communication. Intercultural-

communicative competence is realized through a set of sub-competencies: cognitive, communicative, linguistic, 

sociocultural, conceptual and person-centered [2]. 

Thus, the analysis of the definitions of the concept of "communicative competence" and concepts close to it allows 

us to identify the following approaches to the definition of the concept of "communicative competence", interpreted as:  

1) the ability of a person to enter into social contacts, regulate repetitive situations of interaction, and also 

achieve relations pursued communicative goals; 

2) interpersonal experience, the basis for the formation of which are the processes of socialization and 

individualization; 

3) the ability to communicate; the ability to expediently interact with others at their level of education, 

upbringing, development, based on humanistic personal qualities and taking into account the communicative 

capabilities of the interlocutor; 

4) qualities that contribute to the success of the communication process (qualities are identified with the 

communicative abilities of a person); 

5) systems of communicative actions based on knowledge about communication and allowing to freely 

navigate and act in the cognitive space [3]. 

One of the effective multimedia technologies in the process of forming a foreign language communicative 

competence is video. Video materials in a foreign language have a huge advantage. They demonstrate to students 

the authentic speech of native speakers, the style of their relationships, as well as the realities of the country of 

the language being studied. The use of video films in a foreign language stimulates the development of the skills 

of reception, understanding and interpretation of the information received, the ability to overcome the language 

barrier and cultural differences. Consequently, video materials favor the formation of the sociocultural 

component of foreign language communicative competence: they create conditions for the development of 

receptive and productive types of speech activity and aspects of the language; recreate the atmosphere of real 

language communication; draw students' attention to verbal and non-verbal means of communication; allow 

solving the problems of correcting pronunciation skills and intonation patterns due to the desire of students to 

imitate the observed patterns, motivate students to master the linguocultural realities of the language being 

studied. 

Another productive multimedia technology as a means of forming foreign language communicative 

competence is the project method, which has a great linguodidactic potential. The process of searching for 

information on a given topic in the global Internet and its organization in an electronic presentation contributes 

to the development of the ability to independently construct their knowledge and navigate the information space, 

improve the communicative and cognitive skills of students. Participation in joint projects to create thematic 

presentations is an incentive for collective creativity, creates conditions for making joint decisions, and 

consolidates the educational team of students. 

Thus, the use of multimedia technologies in foreign language school education contributes to the intensification 

of the process of formation of foreign language communicative competence, which is the strategic goal of teaching a 

foreign language to schoolchildren. These technologies present authentic foreign language information in an attractive 

form, stimulate students' motivation, improve skills in oral and written foreign language communication, and ensure 

the personal growth of high school students. The presented methodology for working on a video creates favorable 

conditions for the development of structural and content components of foreign language communicative competence. 
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Аннотация: Методы структурной антропологии глубоко проникли во многие сферы 

гуманитарного знания. Структурная антропология как подход в изучении внешнего образа нации в 

частности, ссылается на дихотомию «свой-чужой». Современный мир отличается от того, чем являлся 

мир в середине XX века, в связи с этим, дихотомию «свой/чужой» следует трактовать несколько иначе. 

Целью данной работы является определение места бинарных оппозиций, а именно дихотомии 

«свой/чужой» в изучении внешнего образа нации. 

Ключевые слова: структурная антропология, дихотомия «свой-чужой», внешний образ, имидж, 

бинарные оппозиции, Клод Леви-Стросс. 
 

Значительный вклад в развитие методов изучения культурных структур вложил французский 

этнолог, социолог, этнограф, философ и культуролог Клод Леви-Стросс. Идеи Леви-Стросса о 

применение структурного подхода берут свои начало в диалектике немецких философов Маркса и 

Гегеля, так, Гегелевская мысль о противоположностях и разрешениях, что впоследствии станет 

«тезисом, антитезисом и синтезом» была использована в культурном дискурсе. Леви-Стросс считал, что 

культуры, так же, как и понятия, имеют структуры, вбирающие в себя противоположности и разрешения, 

важно отметить, что эти противоположности и разрешения не строго противопоставляются друг другу, 

а могут вступать во взаимодействия порождая синтез. Подход Леви-Стросса во многом был новаторским 

и заложил фундамент для многого количества теорий и идей. Сам Клод Леви-Стросс соорудил теорию о 

бинарных оппозициях, примерами которой выступают: внешнее и внутреннее, культура и природа и т.д. 

Эти оппозиции, по Леви-Строссу, являются универсальными структурами, позволяющими постигать 

различные культуры. [1, c.26] 

Основной целью структурного анализа по Леви-Строссу являлось соединение паттернов, 

взаимоисключающих друг друга. Клод Леви-Стросс был в большей степени «кабинетным ученым», но 

несмотря на это сделал большой вклад в развитие науки, изучая полевые работы своих коллег. В большой 

степени его интересовали коренные культуры народов Америки.  

Кроме диалектики, сама концепция структур была почерпнута Леви-Строссом из структурной 

лингвистики. Основными вдохновителями служили: швейцарский лингвист Фердинанд де Соссюр, 

русско-американский лингвист Роман Якобсон, французский социолог и философ Эмиль Дюркгейм и 

французский этнограф, и социолог Марсель Мосс. Леви-Стросс считал, что структуры по своей сути не 

являются явными так же, как и грамматические конструкции с помощью которых работает язык. В 

некотором роде, Клод Леви-Стросс утверждал бессознательность структур. Для него оппозиции стали 

составлять основу социальных структур и культуры в целом [2, с. 181]. 

Концепция бинарной оппозиции «свой-чужой» является универсальной структурой, присущей в 

той или иной степени любой культуре. Эта концепция ярко прослеживается с самых древних времен и 

по сей день. С помощью данной структуры формируются политические, культурные, социальные и 

прочие аспекты жизни группы людей. Эта структура универсальна, как и в географическом понимании 

(то есть присуща людям вне зависимости от континента), так и в количественном, то есть она может 

существовать как в рамках одной деревни из нескольких семей, так и в рамках целых цивилизаций. 

Кроме всего прочего, эта структура позволяет происходить процессу самоидентификации группы.  

В рамках этой структуры «чужой» выступает сразу в нескольких ролях: так, «чужой» может 

пониматься с негативной точки зрения, как что-то пугающее, отталкивающее, а может выступать в роли 

чего-то диковинного, притягательного и загадочного. «Чужой» волнует, вызывает противоположные 

чувства и интригу, одновременно с этим, само определение «чужого» складывается не из простой 

принадлежности к иной группе, а на основе структуры. Исходя из классической философской 

проблематики, можно сформировать мысль: структура в социальном дискурсе в своей основе содержит 

онтологический и гносеологический аспекты жизни группы. Под онтологией подразумевается 

двойственность самого человеческого существа: отход от природы в рамках установления сознания и 
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одновременное слияние с природным как с явлением унификации человеческого существования. Через 

самоидентификацию человек проходит эти две противоположности в попытке перестать пользоваться 

системой координат из природы и культуры (то есть приходит к разрешению), человек как бы 

модифицирует самосознание в новой цивилизационной манере. Кроме прочего, онтология выявляет 

индивидуальность и общность человеческого бытия. Что касается гносеологической формы, то 

самоидентификация использует здесь уже имеющиеся знания, практики и паттерны в рамках группы и 

их корреляцию с личностным ощущением человека. То есть, для того чтобы познавать мир необходимо 

также иметь систему координат для группы, в которой человек существует. Другими словами, чтобы 

познать социальные аспекты мира, нужно уметь идентифицировать себя и «ставить» на системе 

координат.  

Доктор исторических наук, профессор кафедры зарубежной истории и регионоведения 

Астраханского государственного института Якушенков С.Н. в своей работе «Инверсивная 

амбивалентность: традиции и инновации во фронтирных обществах», посвящённой изучению 

механизмов конструирования образа «чужого» на китайских границах пишет: «Другими важными 

аспектами конструирования образа чужого в пограничных областях у разных народов являются 

внешность, вестиментарные и алиментарные предпочтения представителей других национальностей, 

воспринимаемых в качестве чужих, их сексуальные предпочтения или традиции, или даже навязывание 

им оных и т.д.» [3, с. 234]. Анализируя слова Якушенкова, кандидат исторических наук Астраханского 

государственного университета им. В. Н, Татищева Алиев Растям резюмирует: «При этом эти паттерны 

включают в себя как реальные культурные элементы чужого, так и большую долю фантазии субъекта, 

познающего чужого. Иными словами, инаковость Чужого выстраивается на этих базовых маркерах, и 

чем сильнее эти различия, тем сильнее его чужесть. И эти маркеры обозначает не сам чужой, а субъект, 

познающий его. Это явление сильнее всего проявляется в пространстве сети Интернет» [4, с. 16]. 

Якушенков также говорит о том, что в XXI веке Интернет позволяет разным группам коммуницировать 

чуть ли не лицом к лицу, процессы взаимодействия между группами и людьми изменились и вместе с 

тем образы «чужого» стали донельзя ближе чем когда-либо. Это говорит нам о том, что современное 

понимание структуры взаимодействия с «другим» изменилось, как и способы коммуникации, как и сами 

культурные паттерны. Одновременно с информационными технологиями глобализация позволяет 

человеку потреблять «чужие» блюда и технологии, языки и культурные явления, порядок 

взаимодействия с «чужим» стал выходить за рамки «плохое-хорошее», современный человек не просто 

воспринимает иностранное, а активно им интересуется. 

Одну из самых важных ролей в формировании современного внешнего образа какой-либо нации 

занимает массовая культура. В XXI веке, культура стала легко доступна. 

Внешний образ существует как культурный паттерн. Культурный паттерн подразумевает под 

собой общую структуру, свойственную схожей категории культур, то есть универсальную. В целом, 

можно сказать что внешний образ — это концепция универсальная, но в разных системах и условиях 

изменяющая свою форму. Если мы говорим о внешнем образе в рамках дихотомии «свой/чужой», то по 

Леви-Строссу «свой» должен рассматриваться с позитивом, а «чужой» окрашен негативным оттенком. 

Это классическая дихотомия модернизма. Внешний образ является результатом множества 

взаимодействий, происходящих без определенных границ. Культурный паттерн в рамках 

структурализма обретает значение только во взаимодействии внутри системы. Так, паттерн внешнего 

образа нации взаимодействует со структурой «свой/чужой» и обретает там один смысл. Так, образ 

перерабатывающих японцев обретает негативную коннотацию в рамках системы представления о 

японцах как о «чужих», устающих и не заботящихся о своих работниках. В современном мире 

культурный паттерн иногда перестает означать то, что он означает и деконструирует свой смысл. В 

постструктурализме происходит отказ от способа мышления посредством оппозиций, характерного для 

структурализма. В частности, исчезает противопоставление высокого и низкого, массового и элитарного 

в культуре. Стирается чёткая граница между разными уровнями и формами культуры. Исчезает и 

оппозиция «центр/периферия», что означает утрату центрального положения Запада как традиционного 

ядра современной культуры.  

Дихотомия «cвой/чужой» как существующая в рамках современных постмодернистских 

дискурсов тем не менее остается актуальной по причине того как оппозиции превозносятся и 

осуждаются, постструктурализм стал наследником этого подхода к оппозициям несмотря на заявленный 

отказ от строгой двойственности и противопоставления. Так, «свой» является положительной 

половиной, тогда как «чужой» обретает негативную коннотацию, на даже это восприятие в рамках 

современного культурного поля может подлежать изменчивой природой восприятия идентичности. 

Например, перерабатывающие японцы могут быть восприняты как загадочные «чужие» или скорее даже 

«другие». «Как же им удается так много работать и стараться на благо своего общества?» - воскликнет 
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житель Казахстана. Важно отметить, что «другой» в отличие от «чужого» в данном исследовании 

рассматривается только лишь как более мягкая альтернатива. 

Также существует идея о том, что социальная группа может быть антагонистичной и «чужой» 

самой себе, она описывается французскими философами Жаком Дерридой и Полем Рикёром в работе «Я 

– сам как другой». В рамках этой  и других работ дихотомия «свой/чужой» не просто размывается, а 

становится прообразом классического парадокса и приводит к Лакановской концепции «означающего 

без означаемого» [5, с. 101]. Леви-Стросс привел ее к виду избытка без недостатка, так означающее 

являет собой избыток, а означаемое недостаток. Существует великое множество означающих знаков, как 

например законов, имеющих под собой силу еще до того, как определится объект для применения этого 

закона. Существует также категория отсутствия смысла, которая может быть обозначена чем угодно и 

принять различную форму в рамках культуры, то есть избыток форм, означающих пустоту, а сама 

значимость являет собой недостаток сам по себе. Таким образом означающее и означаемое существуют 

в определенной системе (структуре), в которой никогда не достигается равновесие, также, как и в случае, 

когда означаемое и означающее изменяют свою суть. [6, с. 48] 

Несмотря на все это, формальный и строгий подход структурной антропологии к дихотомии 

«свой/чужой» вполне может быть использован в современном исследовании. Можно сказать, с 

уверенностью, что в рамках внешнего образа Японии, японская «инаковость» в обществах постсоветских 

стран подчиняется идее о том, как «чужой» маргинализируется.  

Ричард Бернстейн писал: «Несмотря на весь декларативный скептицизм касательно бинарных 

оппозиций, во многих «постмодернистских» дискурсах существует тенденция фетишизировать новый 

набор заданных оппозиций: инаковость - одинаковость, случайность - необходимость, частность - 

универсальность, раздробленность - целостность. Во всех случаях первый полюс превозносится и 

восхваляется, а второй напротив осуждается, маргинализируется, изгоняется.» [7, с. 310]. Так, 

практическим образом парадокс означающего без означаемого до сих пор остается парадоксом. 

Славой Жижек утверждал, что: «Других нельзя редуцировать до эмпирических других» [5, с. 93]. 

В постструктурализме понятие «другой» не является субъектом, превращаясь по Лакану в «Большого 

Другого». Так, «Восток» лишается географической привязки и становится социальной структурой в 

восприятии внешнего образа Востока. [3, с. 293].  

В изучении внешнего образа Японии дихотомия «свой-чужой» играет большую роль, однако, роль 

эта не связана напрямую с модернистким подходом к культуре, в рамках которого эта дихотомия 

возникла. Современный дискурс внешнего образа Японии существует в ином политическом, 

информационном, технологическом, ценностном и т.д. поле. В центре оппозиции «свой-чужой» 

находится самоидентификация субъектов. В современном мире, когда отношения между людьми стали 

еще более сложными, а социальные надстройки формируются каждое десятилетие, невероятно тяжело 

выявить прямые корреляции. Самоидентификация чрезмерно субъективна и фокусируется на 

индивидууме. Так, позитивный внешний образ Японии как страны технологичной складывается из 

представлений воспринимающей стороны, на которую влияет настолько колоссальное количество 

факторов: заголовки новостных статей СМИ, историческая память о Японском экономическом чуде, 

научные достижения, просмотренные фильмы и прочитанные книги, видеоролики в Интернете, сюжеты 

японских анимационных фильмов и сериалов. Так как современная группа «своих», исходя из 

субъективной самоидентификации ее членов, может базироваться на совершенно разных «чужих», при 

этом «чужие» могут быть абсолютно абстрактными и бессубъектными, а это делает процесс 

структурного анализа внешнего образа практически невозможным. Теоретизация о том, что внешний 

образ — это структура, взаимодействующая с бинарной оппозицией «свой-чужой» становится 

непригодной не только потому что постмодернистский дискурс в дихотомиях маргинализирует свойства 

модернистского дискурса, а скорее потому, что сам внешний образ выступает скорее, как социальная 

структура, не имеющая общего с реальностью. Собственное исследование 2022 года о восприятии 

японской анимации молодежью Казахстана говорит о том, что практически у каждого респондента 

собственный уникальный путь взаимодействия с «японским», не имеющий четкого паттерна, не 

имеющий какой-то последовательности, один из респондентов ответил, что его привлекает японская 

традиционная культура, но в вопросе о свойствах традиционной культуры не смог дать никакого ответа. 

Вероятно, респондент даже не задумывался всерьез о традиционной японской культуре, потому что ее 

образ фрагментарен и бессознателен как паттерн. Можно сказать, что «японскость» подразумевает 

«инаковость», но какого эта «инаковость» характера и качества сказать наверняка нельзя. Таким 

образом, структурная антропология не дает практической возможности реализовать свою теорию об 

оппозиционности внутри структуры внешнего образа Японии. 

В 2018 году, в городе Алматы, в рамках киноклуба Олега Борецкого была проведена «Неделя 

японского кино», в течение которой был показан японский фильм 2014 года «WOOD JOB». Содержание 
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фильма несло в себе идеи о японской близости к природе, о трудолюбии, о простой сельской жизни, 

лишенной комфорта и технологий, о приземленной деревенской жизни. В концовке фильма 

фигурировал основанный на реальных японских шаманских традициях фестиваль урожая с 

деревянным символом-фаллосом, проходивший в деревне, где разворачивались события фильма. 

Фильм конечно же был наполнен комедийными сценами, но концовка судя по реакциям из зала 

вызывала улыбку и смешок сквозь неловкость и осознание абсурдности сцен. Как повлиял этот 

фильм на образ Японии среди посетителей сеанса сказать без опроса трудно, но он однозначно 

вытянул наружу в людях эту бессознательную бинарную оппозицию в виде мысли «Да, Они – 

Другие». 

Структурная антропология Леви-Стросса возникла как попытка сделать гуманитарные 

дисциплины несколько более близкими к естественно-научным. Эта попытка заключалась в 

определении методологии, системности в изучении. Однако, современность и возникшие явления 

после структурализма, что в философии, что в других смежных дисциплинах доказали, что 

гуманитарное знание несмотря на попытки систематизации куда более завязаны на творчестве и 

субъективном восприятии. По сути, гуманитарные науки все еще далеки от естественных, так, 

структуры присущие культуре не могут быть помещены в какие-то строгие формы и оценены 

объективным образом. Исследователи всегда подвержены субъективному влиянию своего прошлого, 

контекста, отношения и прочих факторов. Кроме этого, сами изучаемые явления в данном случае 

внешний образ – это есть следствие взаимовлияния комплекса факторов, вычленение из которой 

структуры, например, «свой-чужой» вполне возможно, но без более общей картины, так называемого 

«фона» эта структура в своей сути бесполезна. Таким образом, структурная антропология и ее 

дихотомии могут быть полезны не как самостоятельные явления, а только лишь как метод, например, 

в изучении внешнего образа нации. И если это нам было известно в большей степени и так, то 

изменение переменных, влияющих на этот самый внешний образ в современных условиях, нельзя 

недооценивать и списывать со счетов. Так, применяя метод структурного анализа культурных 

явлений следует повышенное внимание обращать на социокультурный контекст, в котором эти 

явления существуют и под влиянием которых меняются. 
 

ЛИТЕРАТУРА 

1. Albert Doja. Lévi-Strauss's heroic anthropology facing contemporary problems of the modern world 

[Electronic resource] // Reviews in Anthropology. – 2020. – №49. – p. 1-2, 4-38. Режим Доступа: DOI: 

https://shs.hal.science/halshs-02970263/document 

2. Леви-Стросс К. Структурная антропология. [Текст] / Клод Леви-Стросс – М.: Наука, 1983. – 536 

с. 

3. Алиев Р.Т., Якушенкова О.С. Алиментарные модели воображаемого чужого [Электронный 

ресурс]  // Каспийский регион: политика, экономика, культура. 2018. №4 (57). Режим доступа: 

https://cyberleninka.ru/article/n/alimentarnye-modeli-voobrazhaemogo-chuzhogo (дата обращения: 

14.04.2023).  

4. Алиев Р. Т. Образ Чужого в пространстве сети Интернет: этнополитический аспект 

[Электронный ресурс] // Философия и культура. – 2019. – №8. – Режим доступа: 

https://cyberleninka.ru/article/n/obraz-chuzhogo-v-prostranstve-seti-internet-etnopoliticheskiy-aspekt (дата 

обращения: 14.04.2023). 

5. Жижек С. Возвышенный объект идеологии. [Текст] / Жижек С. – М.: Художественный журнал, 

1999. – 234 с. 

6. Леви-Строс, К. Первобытное мышление. [Текст]  / Клод Леви-Строс; Пер., вступ. ст., примеч. 

А.Б. Островского.— М.: Терра-Книжный клуб: Республика, 1999. — 384 с. 

7. Bernstein, R. J. The New Constellation: The Ethnical-Political Horiszons of Modernity/Postmodernity. 

[Text] / R. J. Bernstein. – The MIT Press, 1991. – 310 p. 

8. Саид Э.В. Культура и империализм. [Текст] / Э. В. Саид. – М.: Владимир Даль. 2012. – 734 с.  

 

 

  



40 

УДК 81,25  
 

Togan A.E.  

Master's student  

"7M02316-Translation studies" 

 Ablai khan Kaz UIR and WL  

Almaty, Kazakhstan 

 e-mail: aruzhan.togan125@gmail.com 

Kurkimbayeva A.M.  

PhD, associate professor  

Ablai khan Kaz Institute of Technology and ATU  

Almaty, Kazakhstan  

e-mail: aizhankurkim555@gmail.com 
 

LINGUISTIC FEATURES OF TRANSLATION TRANSFORMATIONS IN THE FIELD OF 

RELIGIOUS DISCOURSE 
 

Abstract: This work provides an analysis and information about religious discourse in linguistics, as well 

as about translation transformations that occur when translating materials of religious discourse. We reviewed 

information about translation transformations from the works of famous linguists and translators. Some examples 

of the translation of materials from English into Kazakh, which are of a religious nature, were also considered, 

also about their features and types of transformations. 

Keywords: аударма, діни дискурс, аударма трансформациялары, лингвистикалық ерекшеліктер. 
 

Аударма дегеніміз – бір тілде белгілі бір мазмұнда берілген мәтінді өзге тілде мағынасын және 

тілдік ерекшеліктерін сақтай отыра бейнелеу тәсілі. 

Ғылыми тіл орталықтарының ақпаратына сүйенсек әлемде 3000-ға жуық тіл бар екен. Бұл 

көрсеткіш қазіргі уақытта аударманың қаншалықты маңызды екенін көрсетеді. Қаншама өркениет, 

қаншама адамдар мен қауымдар, түрлі мәдениеттер бірін-бірі тануы, қарым-қатынас орнатуы үшін 

аударманың орны айрықша. Әртүрлі мәдениет өкілдерінің өзара тәжірибе алмасуында, елдің дамуына 

үлес қосуында аударма саласының рөлі өте үлкен. Бұл өз кезегінде аударма саласының ары қарай 

зерттелу және дамыту қажеттігін тудырады.  

 Аударманың басты міндеті - бастапқы тілдегі ақпаратты дәлме-дәл немесе толыққанды аударма 

тілінде жеткізу. Аударма саласы уақыт ағынымен үздіксіз дамып отырады. Негізінде, аударма саласы 

пайда бола бастаған алғашқы уақытта іс жүзінде көбірек қолданыста болған, кейіннен аударма ісіне 

үлкен көңіл бөлініп жазбаша аудармаға, аударма теориясына, аударманың ерекшеліктеріне назар 

аударыла бастаған. Кейбір деректерге сүйенсек, алғашқы аудармалар отбасылық құрылымдардан  бастау 

алған деседі. Екі түрлі қауым қыз алысқан кезде, әйел адам ұзатылып жатқан қауымның тілін үйренуіне 

үлкен қажеттілік туып, екінші бір басқа тілді игерген деседі. Соның әсерінен кейіннен екі отбасының 

арасында аудармашы қызметін атқара бастаған деген де деректер бар.  

Бірте-бірте дами келе аударма саласының  бастауы - діни түсініктер бола бастады. Өйткені, адам 

баласы ежелден ғайыпқа, ерекше күшке сенгіш, әрі мұқтаж келеді. Осы саланы зерделеуде қасиетті 

кітаптардың таралуы, олардың аудармасына қажеттілік туындағаны аударма саласына біршама 

өзгерістер әкеле бастады.   

Кең мағынада діни дискурс – адамды иманға баулуға бағытталған нақты іс-әрекеттер тізбегі, 

коммуниканттар арасындағы өзара әрекеттесу процесіне ілесіп жүретін сөйлеу-әрекеттік кешендердің 

жиынтығы. 

Діни дискурс институционалдық коммуникацияның ерекше түрі ретінде қарастырылады. Е.В. 

Бобырева, В.И. Қарасик бұл өзара әрекеттесу мақсатын адамды иманға баулу немесе оның жаратушыға 

деген сенімін нығайтуда деп көреді. 

Жоғарыда аталған ғалымдардың зерделеуінше діни дискус келесідей конститутивтік белгілермен 

сипатталады: 

1) қасиетті мәтіндердің болуы және олардың діни түсіндірмесі, сондай-ақ діни ғұрыптар, 

2) осы байланысқа қатысушылар ретінде дін қызметкерлері мен келушілердің болуы; 

3) типтік хронотоптың болуы – шіркеу қызметі [1]. 

Екінші жағынан, діни дискурсты кейбір тарихи және әлеуметтік-мәдени негіздермен шектелген 

«мағынаны құраушы және мағынаны жаңғыртушы қызмет» ретінде қабылдау ұсынылады. Е.А. 

Кожемякинің пайымдауынша, діни дискурс догматикалық ойлауды, діни көзқарасты және рухани 



41 

тәжірибені қалыптастыруға, беруге және өзгертуге бағытталған. Бұл ретте зерттеуші діни дискурстың 

келесі аспектілерін атап көрсетеді: 

– қисынсыз тәжірибе мен тәжірибені «семиотикалық шоғырландыру» және аударуға қол жеткізуге 

бағыттау; 

– діни қауымдастық жинақтаған тәжірибені сақтауға және беруге бағдарлау [2]. 

Зерттеуге деген көзқарастардың әртүрлілігіне қарамастан, біз діни дискурсты ең алдымен өмірлік 

ұмтылысы жаратушыға жол табуға, оған қарай бой түзеуге және онымен үзілген байланысты қалпына 

келтіруге бағытталған тұлғалардың коммуникативті процесі ретінде қабылдаймыз. Өйткені жаратушы 

ең жоғары құндылық және дүниенің пайда болуы мен өмір сүруінің себебі. Оған деген сенімнің танылуы 

мен нығаюы, рухани тәжірибе алмасу адамның рухани өмірінің негізгі сәттеріне айналады. 

Сонымен қатар, діни дискурста қасиетті білім түзіліп, реципиенттерге жеткізіледі, дискурстың 

идеялық аспектісін көрсететін догмалар мен құндылықтар жиынтығына негізделген дүниетанымның 

белгілі бір жүйесін құрайды. Сол дүниетанымдар осы бағытта лингвистикалық ерекшеліктерді қамтиды 

және діни дискурсқа байланысты адресаттардың бір-бірімен қарым-қатынас құру тілі осы бағытта 

өрбиді.  

Аударма жасау барысында діни дискурс өзіндік ерекшеліктерге ие. Аударма кезінде бірқатар діни 

терминдер, діни бағытта қолданылатын лексемалар кейде өзгерістерге ұшырайды. Бұл негізінен бір діни 

бағытта бар түсініктің екінші діни бағытта жоқ екендігімен түсіндіріледі. Дегенмен, аудармашылар, 

барынша, сөздердің эквивалентін табуға тырысады, әрі діни дискурстағы аударма үдерісіне алдын ала 

дайындалады. Себебі, аудармашылар саяси немесе экономикалық терминдермен жұмыс жасап жүріп, 

діни контекстті аударуға кірісетін болса, онда, сөзсіз бұл үлкен дайындықты қажет етеді. Әсіресе, діни 

кездесулер, жиындар әлемдік деңгейде орын алса, бұл екі есе жауапкершілікті талап етеді. Бұл контекст 

аясында түрлі моральдық түсініктер мен мінез-құлықтық ұғымдарды білу, діни-саяси білімдер, алдын-

ала алынған ақпараттарды  қажет етеді. Сондықтан жай ғана аударма емес, оның ішкі мәнін түсіне 

алатындай әрі оны аудиторияға жеткізе алатындай аналитикалық ойлаудың болуы шарт. 

Аударма үдерісіндегі трансформация түрлеріне тоқталып өтсек, жалпы алғанда аударма жасау 

барысында негізгі тіл мен аударма тілінің арасында белгілі бір деңгейде айырмашылықтар болады. 

Контекстті аудару кезінде мәтін өзгеріске ұшырамай қоймайды, осы өзгерісті біз «аударма 

трансформациясы» деп атаймыз.  

Трансформация терминін дәйекті түрде Я.И. Рецкер, Л.С. Бархударов, А.Д. Швейцер және т.б. 

көптеген аударматанушы-ғалымдар қолданады. Олар трансформация терминіне келтірілген 

анықтамаларда аударма үдерісін аударма операцияларының жиынтығы ретінде анықтай отырып, сол 

операцияларды «аударма трансформациялары» деп атаған. Бұл атау аударма теориясына арналған 

көптеген еңбектерде аударма өзгерістері терминімен қатар қолданылады. Нақтырақ айтқанда, аударма 

трансформациясы (аударма өзгерісі) аудармадағы бастапқы мәтіннің түрлі элементтерінің өзгеру 

операциясын білдіреді[3]. 

Аударма саласындағы белгілі ғалым Л.С. Бархударов трансформация терминін негізге ала отырып 

өзіндік дербес  аударма концепциясын жасаған. «Лингвистикалық аударма теориясының пәні аударма 

үдерісін тіларалық трансформация ретінде ғылыми сипаттау болып табылады», - деп жазады зерттеуші 

[4, 116]. Аударма теориясында трансформация термині тек тілдің жалпы синхронды көрінісінде ғана 

қолданыста бола алатындығын айтқан.  

Л.С.Бархударов "аударма үдерісінде жүзеге асатын барлық өзгертулер немесе 

трансформациялардың түрлерін төрт қарапайым түрін анықтауға болады" деп санады. Олар: 1) 

ауыстыру; 2) алмастыру; 3) қосу; 4) түсіру. Ауыстыруды Л.С. Бархударов «аударма мәтіндегі тілдік 

элементтердің орналасу ретін түпнұсқа түрімен салыстырғанда өзгерту» деп анықтады.  

Ол мәтіндегі сөздер, сөз тіркестері, күрделі сөйлемдердің бөліктері және жеке сөйлемдер 

ауыстырылуы мүмкін бөліктерге жатқызылды. 

Аударма трансформацияларының ішінде алмастыру ең жиі кездесетін трансформация түрі болып 

саналады. Сондықтан  Л.С. Бархударов бұл трансформация түрін грамматикалық және лексикалық деп 

екі түрге бөліп қарастырған. Грамматикалық ауыстыруларды өз ішінде бірнеше түрге ажыратып 

қарастырған. Оның ішінде сөз таптары, сөйлем мүшелері, күрделі сөйлемдер бөлшектері, сөз пішініне 

байланысты алмастырулар қамтылған. Лексикалық алмастыру ретінде ол нақтылау, жалпылау және 

себеп-салдар қатынасына негізделген алмастыруды қарастырады. 

Аудармаға қосудың қажеттілігін тудыратын себептердің бірі ретінде Л.С.Бархударов түпнұсқа 

тіліндегі сөз тіркестерінің семантикалық компонентттерінің айқындалмауын, сөйлем құрылымын 

синтаксистік қайта құру кезінде  қосымша компоненттерді қосу керектігі, сондай-ақ түпнұсқа тіліндегі 

грамматикалық құралдармен берілген мағыналарды лексикалық құралдармен жеткізу қажеттілігін 

айтады. Семантикалық тұрғыдан артық элементтерді алып тастау – түсіру болып табылады. «Негізінде 
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трансформациялардың барлығы бір уақытта, бір-бірімен үйлесімділікте орындалады. Яғни, орын 

ауыстыру алмастыруға, грамматикалық өзгеріс лексикалыққа ұласады. Трансформацияның дәл осындай 

күрделі әрі кешенді сипаты аударманы қиын әрі күрделі етеді» – деп тұжырымдайды Л.С. Бархударов 

[4, 173]. 

Діни дискурс аударма саласында өте үлкен маңызға ие. Аударма тарихына қарайтын болсақ 

алғашқы аудармалар діни еңбектерді, қасиетті кітаптарды аударудан бастау алған. Бұл қажеттілік қазіргі 

кезде де өзектілігін жоғалтпаған. Діни дискурс саласында қазақ тілінен ағылшын тіліне аударма 

төңірегіндегі еңбектер өте аз. Сондықтан ауызша аудармада болсын, жазбаша аудармада болсын діни 

дискурстағы аударма саласы үлкен жұмысты талап етеді. Себебі, діни әртүрлілік, мәдени ерекшеліктер, 

құндылықтар санаты аударма жасауда үлкен рөл атқарады, әрі өзіндік әсерін тигізеді.  

Христиандық философ Карен Армстронгтың «Иудаизм, христиандық пен исламдағы 4000 жылдық 

ізденіс: Құдайтану баяны» деген еңбегі бар. Осы еңбектегі бірқатар ағылшын тіліндегі сөздердің қазақ 

тіліне қалай аударылғандығын, шын мәнінде қандай нәрсенің меңзелгендігін мысалдармен атап 

көрсетелік.  

«As a child, I had a number of strong religious beliefs but little faith in God» деген сөйлемде «God» сөзі 

«Құдай» деп аударылған [5]. Бұл сөзден біз шығарманы жазып отырған адамның сенімін көре аламыз. 

Көптеген сенімдерде «Құдай» сөзі абсолюттік  немесе шексіз күштің иесін көрсетеді. Ал Ислам сенімінде 

шексіз биліктің иесін білдіретін «Аллаһ» сөзі жалпылама қолданылатын «құдай» сөзімен парапар 

қолданылмайды. Себебі, «көпқұдайшылдар» деген сөз бар, және бұл жерде абсолюттік билігі бар жалғыз 

жаратушы бұл сөзде алғашқы сипаттан айырылып тұр. Демек, сенімге байланысты сөздің лексикалық 

қолданысы әртүрлі болады деген сөз. Келесі бір жерде «...the objective reality of Purgatory» деген сөз 

кездеседі. Осы жердегі «Purgatory» сөзі қазақ тіліне «шексіз азап» деп аударылған. Ал енді түпнұсқадағы 

бұл сөздің мағынасын қарайтын болсақ католиктік сенім бойынша бұл «уақытша тазаратын жер» деп 

аударылады екен, толыққанды мағынасында католиктік сенім бойынша адамдар жұмаққа кірмей тұрып 

алдымен «тазаратын тұрақта» болады-мыс, содан кейін жұмаққа кіреміз деп сенеді екен. Сонда, қарап 

тұрсақ, қазақ тіліндегі «шексіз азап» деген аударма жалпылама мағынаны бергенімен, автордың айтқысы 

келген мағынаны толық айшықтап тұрған жоқ. Автор оны шексіз азап дегісі келіп тұрған жоқ. Өйткені 

шексіз азап, тозақ, жәһаннам деген сөзді білдіретін «hell» сөзін қолданса әбден болар еді.  

Түйіндей келе көптеген түйткілді тұстардың байқалғанын назардан тыс қалдырмаумыз керек. 

Жалпы алғанда, діни дискурс аясындағы аударма саласы одан әрі зерттеулерді қажет етеді. Аударманың 

түрлі жағдайларда өзгеше формада жеткізілетінін, діни дискурста аударма үдерісінде қандай 

трансформациялар болатынын, қандай байқалмайтын тұстары болуы мүмкін екендігін, мәдени, дәстүрлі, 

діни түсініктердің алуантүрлілігіне байланысты аударманың өзгеріске қалай ұшырайтынын анықтадық. 

Бұл үлкен бір зерттеудің мысқалдай бөлігі ғана, әлі зерделенуі қажет ақпараттар мен материалдар 

қаншама. Уақыттың алға жылжуына байланысты көптеген салаларды дамытуға талаптар күшеюде. 

Бұрын қолданылған техникалар барлық кезде қолдануға жарамды бола бермейді, оларды қолдана 

отырып, жаңа тәсілдерге көшу нағыз мамандардың әрекеті. Бастысы, діни дискурстағы аударма саласы 

төңірегіндегі жаңашылдықтарды ескеріп, оларды уақытында қолдануды, іс жүзінде жүзеге асыруды 

қамтамасыз етуге күш салғанымыз абзал.  
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 The formation of professional and communicative competence of future foreign language teachers is a 

complex process that involves a variety of factors, including theoretical knowledge, practical experience, 

communication skills, cultural awareness, and the ability to use technology effectively. 

The new millennium is characterized by the strengthening of international relations and the 

increased interest of all countries in world politics. States enter into a constructive dialogue of cultures, 

regions and continents to solve global problems of humanity. In connection with the requirements of the 

general cultural, intercultural and philological level of training of teachers of foreign languages, there is 

a need to improve the methods of their professional training.  [ Кунанбаева, 2005,1,с.25]. 

Since the key role in the organization of the educational process belongs to the teacher, professional 

development and self-improvement is becoming a top priority for every teacher today. The long-term 

development of education is connected not so much with the introduction of innovative approaches to the content 

of education and educational technologies, as with increasing the level of professional competence of the teacher. 

To develop professional competence, future foreign language teachers need to have a deep understanding of the 

language they are teaching, as well as knowledge of second language acquisition theories, teaching methodologies, and 

assessment techniques. They also need to be familiar with the cultural background of the language they are teaching, and 

be able to create a learning environment that is engaging and culturally sensitive. [2,с.17] 

To develop communicative competence, future foreign language teachers need to be able to use the language they 

are teaching in a way that is appropriate to different contexts and situations. They also need to be able to use a variety of 

communication strategies and techniques to facilitate effective communication in the classroom. This includes 

developing listening, speaking, reading, and writing skills in the language they are teaching. [3,с 55] 

In the psychological and pedagogical research of foreign scientists, the problem of forming a 

professionally competent worker in any field of modern production has become particularly relevant recently. 

The model of the "competent worker" developed by American social science, which is attracting more and more 

attention in the world of work, focuses on that part of the spectrum of individual psychological qualities, which 

are independence, discipline, communication, and the need for self–development. Western European models of 

competence are focused on such qualities as:  

✓ the ability to independently find ways to solve complex problems; 
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✓ independent possession of new knowledge, skills and abilities; a positive idea of one's personality;  

✓ the ability to communicate harmoniously 

✓ the ability to behave in a team. [4, с 13-14] 

  Modern approaches to the formation of professional and communicative competence of future foreign 

language teachers are diverse and dynamic. Here are some of the most effective and innovative approaches: 

▪ Communicative language teaching (CLT):  

▪ This approach focuses on the development of communicative competence, which involves not only 

knowledge of grammar and vocabulary, but also the ability to use language appropriately in different contexts. 

CLT emphasizes communication in the classroom, and encourages students to use the language in realistic, 

interactive situations. 

▪ Task-based language teaching (TBLT):  

▪ TBLT is an approach that emphasizes the use of authentic, real-life tasks as a way to develop language 

skills. This approach aims to create a learning environment that mirrors real-world communication, and 

encourages students to use the language to solve problems and accomplish tasks. 

▪ Content and language integrated learning (CLIL):  

▪ This approach involves teaching academic content in a foreign language. The goal is to develop both language 

skills and subject-specific knowledge simultaneously, by integrating language learning with content learning. 

▪ Project-based learning (PBL): PBL is an approach that involves students working on real-world 

projects, either individually or in groups. This approach promotes the development of critical thinking and 

problem-solving skills, as well as collaboration and communication skills. 

▪ Blended learning: Blended learning is an approach that combines traditional classroom teaching with 

online learning. This approach allows students to learn at their own pace, and provides them with access to a 

wide range of resources and materials. 

▪ Flipped classroom: The flipped classroom is an approach that involves students learning content online, 

outside of the classroom, and then using classroom time for interactive, collaborative activities. This approach allows for 

more individualized learning, and encourages students to take responsibility for their own learning. 

▪ Reflective practice: Reflective practice is an approach that involves teachers reflecting on their own 

teaching practice, and using this reflection to improve their teaching skills. This approach encourages teachers 

to be self-aware and to continuously strive for improvement. [5, с 124] 

The communicative powers of the learner depend essentially on the level of: mastery to carry out speech plans 

that allow to determine communication and understanding together with other peoples, to notify and assure them, to 

influence their skills and skills as well as the prospector. letter. and also with the possession of a set of speech—organizing 

formulas required for the purpose of performing “verbal procedures” - to start/ continue/ end a conversation, seize the 

initiative, change the conversation problem as well as the prospector. letter. [6,с.53-54] 

This, in its own order, will require from the teacher as well as the educator the skills of established generally 

recognized measures of speech action, the conventions of the spoken foreign language action, and in addition the skill to 

form high-class speech interaction together taking into account public generally recognized measures of action as well 

as the communicative need for expression.  [7,с.48] 

Without exception, everything stated earlier indicates the need for students to master language teaching 

institutes and faculties of foreign styles with tools that can help them successfully implement the best teaching 

interaction.  [8, с 49] 

Overall, these approaches to the formation of professional and communicative competence of future foreign 

language teachers are designed to create a learning environment that is engaging, interactive, and effective in developing 

language skills, as well as critical thinking, collaboration, and problem-solving skills. [9, с.55] 

In addition to theoretical knowledge and practical experience, future foreign language teachers also need 

to develop effective communication skills. This includes the ability to use nonverbal communication effectively, 

as well as the ability to adapt their communication style to different audiences and situations.  

 Finally, the effective use of technology is an important aspect of the formation of professional and 

communicative competence of future foreign language teachers. They need to be familiar with a range of 

technological tools and resources that can be used to enhance language learning and teaching, and be able to use 

these tools effectively in the classroom. 
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инновациялық экономиканы қаржыландыру жүйесін дамытудағы рөлі ерекше атап өтілген. Оңтүстік 

Кореяның креативті экономиканы құрудағы экономикалық өсу мен экспорттың жаңа драйверлерін іздеу, 

сондай-ақ ішкі экономикалық жағдайды жандандыру міндеттерін шешудегі мәселелері мақалада көрініс 

тапты. Корея Республикасының стратегиялық саясатында дәстүрлі және заманауи мәдениетті дамыту, 

жаңа жұмыс орындарын ашу және әлеуметтік дамуға баса назар аударылады. 
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Kooya, as well as the special role of private business in the development of innovations in the country, are 

described. The role of private large national conglomerates of the Republic of Korea in the development of 

infrastructure and the system of financing the innovative economy is emphasized. The article reflects the 

problems of South Korea in creating a creative economy, searching for new drivers of economic growth and 

exports, as well as solving the problems of improving the domestic economic situation. The strategic policy of 

the Republic of Korea emphasizes the development of traditional and modern culture, the creation of new jobs 

and social development. 

Key words: Republic of Korea, South Korea, Park Geun-hye, economic policy, innovative economy, 

creative economy, strategy. 
 

Бүгінде Корея Республикасының инновациялық секторы әлемдегі ең табысты салалардың бірі болып 

табылады. Бұған инновацияны дамытуға бағытталған мемлекеттің сауатты саясаты ықпал етті. Кореялық 

трансұлттық корпорациялар бұл бүкіл технологиялық индустриядағы көшбасшы сала болып табылады. 

Олардың кең ауқымды өндірісі тұтынудың барлық салаларында белсенді болуға мүмкіндік береді. Оңтүстік 

Кореяның табысты инновациялық дамуында үкіметтің маңызды рөл атқаратыны белгілі. Елдің жетістігі 

жоғары экономикалық көрсеткіштерге қол жеткізуге мүмкіндік беретін трансұлттық корпорациялар мен 

мемлекеттің жақсы үйлестірілген жұмысымен тікелей байланысты. Осы мәселені Ермишов К.В., Конягина 

М.Н. секілді зерттеушілер де өз еңбектерінде жан-жақты қарастырған [1, 192 б.].  

Корея Республикасының экономикасы инновациядан гөрі өндіру мүмкіндігінің арқасында 

айтарлықтай нәтижелерге қол жеткізді. Сондықтан Корея Республикасының инновациялық секторына 

креативті индустрияны енгізу мәселесі бүгінгі таңда ерекше өзекті болып отыр. Осының аясында Кукла 

М.П.  Корея Республикасының креативті экономикасы саласындағы зерттеу жұмыстарын айтуға болады 

[2, 148 б]. Дамудың қазіргі кезеңінде болашақ өркендеу үшін жасампаздық индустрияны дамытып, 

жүзеге асыру қажеттігі туындап отыр. Сондықтан бұл мақаланы жазудағы  мақсатымыз – Оңтүстік 

Кореяның инновациялық секторына креативті экономиканы енгізудің маңыздылығын анықтау. 

Оңтүстік Кореяның креативті экономикасы - бұл әртүрлі салалар мен технологияларды біріктіру 

арқылы экономикалық өсім мен инновацияны ілгерілетуге бағытталған үкіметтің бастамасы. 

Бағдарламаны 2013 жылы Оңтүстік Кореяның бұрынғы президенті Пак Кын Хе қолға алып, оның 

мақсаты жаңа индустриялар мен стартаптардың дамуына жәрдемдесу арқылы елдің экономикалық 

бәсекеге қабілеттілігін арттыру болды. Сол кездегі президенті Пак Кынхе ұсынған Корея 

Республикасының креативті экономика құру жөніндегі экономикалық стратегиясы 2014 ж. өткен үлкен 

жиырмалық Саммитінде жоғары бағаланды. Жасампаз экономика бастамасы инновациялар мен 

креативтілік экономикалық өсудің негізгі драйверлері болып табылады. Сонымен қатар, әртүрлі салалар 

мен технологияларды біріктіру арқылы жаңа және қызықты мүмкіндіктер жасауға болады деген идеяға 

негізделген. Бағдарлама бес негізгі бағытқа бағытталған: конвергенция, инновация, кәсіпкерлік, 

жаһандану және әлеуметтік инновация. 

Конвергенция жаңа өнімдер мен қызметтерді жасау үшін әртүрлі салалар мен технологияларды 

біріктіру процесін білдіреді. Инновация әлемдік нарықтағы тұтынушылардың қажеттіліктерін 

қанағаттандыра алатын жаңа технологияларды, өнімдерді және қызметтерді әзірлеуді қамтиды. 

Кәсіпкерлік – инновациялар мен кәсіпкерлік мәдениетті тәрбиелеу, стартаптар мен шағын бизнестің 

өсуіне қолдау көрсету. Жаһандану оңтүстік кореялық компаниялар мен өнімдердің халықаралық 

нарықтарға қолжетімділігін кеңейтуді білдіреді. Әлеуметтік инновация әлеуметтік және экологиялық 

мәселелерді шешу үшін инновацияны пайдалануды қамтиды. 

Креативті экономика бастамасы Оңтүстік Кореядағы жаңа индустриялар мен стартаптардың 

өсуіне ықпал етуде сәтті болды. Бағдарламадан пайда көрген негізгі секторлардың кейбіріне 

биотехнология, ақпараттық технологиялар, мәдени мазмұн және жасыл энергия кіреді. Бағдарлама 

Оңтүстік Кореяда жаңа жұмыс орындарын ашуға және экономикалық бәсекеге қабілеттілікті арттыруға 

көмектесті. Жалпы алғанда, «креативті экономика» бастамасы Оңтүстік Кореяның экономикалық даму 

стратегиясындағы үлкен өзгерісті білдіреді. Өйткені ел дәстүрлі салалардан шығып, экономикалық өсуге 

инновациялық және креативті көзқарасты қабылдауға ұмтылады. Тағы бір стратегия елде кәсіпкерлік 

пен стартап мәдениетін дамыту болды. Оңтүстік Корея үкіметі кәсіпкерлер мен стартаптарды қаржылық 

қолдау, тәлімгерлік және оқыту үшін түрлі бағдарламалар жасай бастады. Бұл бағдарламалар 

биотехнология, ақпараттық технологиялар және мәдени мазмұн сияқты салаларда пайда болған көптеген 

инновациялық компаниялармен елде өркендеп келе жатқан стартап экожүйесін құруға көмектесті. 

Сонымен қатар, Оңтүстік Корея үкіметі елдің жасампаз экономикасын алға жылжыта алатын білікті 

жұмыс күшін дамытуға да назар аударды. Үкімет студенттерге инновациялық экономикада табысқа жету 

үшін қажетті дағдылар мен білім беру үшін білім беру және оқыту бағдарламаларына инвестиция салды. 

Бұған креативтілік пен инновацияны дәстүрлі STEM пәндеріне біріктіруге бағытталған STEAM (ғылым, 
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технология, инженерия, өнер және математика) білімін жылжыту кіреді. Сондықтан, шығармашылық 

экономика бүкіл әлемде қарқынды дамып келеді. 2020 ж. статистикалық мәліметтерге сәйкес, креативті 

экономика әлемдік ЖІӨ-нің 6,1%-дан астамын, сондай-ақ бүкіл әлем бойынша ұлттық ЖІӨ-нің 7%-тен 

2% құрайды. Соңғы БҰҰ мәліметі бойынша, креативті экономика салалары жыл сайын 2,25 триллион 

доллар табыс әкеледі және дүние жүзінде 30 млн. жұмыс орнын қамтамасыз етеді [3]. 

Корея Республикасы елдегі креативті индустрияны белсенді дамытып келеді. Тарихқа үңілсек, 

1998 ж. өзінде-ақ үкімет венчурлық компанияларды дамыту туралы ақпарат жариялағанын атап өткен 

жөн. Ол кезде Оңтүстік Кореяның басты ұраны: «Креативті білімге негізделген ел» және «алты негізгі 

технология». Осы алтауының ішінде ақпараттық технология, биотехнология және нанотехнология 

басым ретінде таңдалды. Кейіннен роботтар мен жартылай өткізгіштер экономикалық өсудің негізгі 

қозғалтқыштары ретінде анықталды. Ли Мен Бак билігі кезінде «өмірлік маңызды нарықтық 

экономикаға» және «жасыл өсуге» баса назар аударылды. Бұдан бұрынғы үкімет инновациялар мен 

жасампаздыққа бағытталған экономикалық дамудың негізгі салаларын анықтап қойған деген 

тұжырымды білдіреді. Шығармашылық экономиканы дамытудағы келесі маңызды қадамды президент 

Пак Кын Хе жасады. Ол өз билігі аясында креативті экономиканы дамытуды экономикалық 

бағдарламасының өзегі етті [4]. Бұл дамудың тұжырымдамасы ғылым мен техниканың өндіріспен, 

мәдениеттің өндіріспен, сонымен қатар креативтің гүлденуі болды. Корея Республикасында креативті 

экономиканы дамытудың негізгі жоспары шығармашылық пен инновацияны біріктіру арқылы жаңа 

жұмыс орындары мен өндірістерді құру болды [5]. 

2020 ж. бағалау бойынша Корея Республикасында стартаптарды қаржыландыру шамамен 432 млрд 

вонды құрады. Отыз бен қырық жас аралығындағы бұл стартаптардың құрылтайшыларының үлесі 

шамамен 44%, ал 40 жастан асқан құрылтайшылардың үлесі 39% болды. Барлығы 2020 жылы стартаптар 

саны 1,7 миллион болды [6]. Бұдан шығатыны, жасампаз экономика тек халық шаруашылығын ғана емес, 

жалпы халықты дамытудың табысты құралы болып табылады. 

Креативті экономика бірқатар елдерде COVID-19 пандемиясынан қатты зардап шекен еді. Бірақ 

Корея Республикасы оны жеңе білді. Керісінше, пандемия елдің корейлік конгломераттарға тәуелділігін 

азайтып, инновацияларды ынталандыратын стартап-хабқа айналуға деген ұмтылысын арттырды. Мун 

Чжэ Иннің «корейлік жаңа мәміле» деп аталатын саясаты пандемиядан кейінгі кезеңде елдің бәсекеге 

қабілеттілігін нығайту үшін озық технологияларды таратуға тікелей бағытталған «I-Korea 4.0» 

бастамасы аясында цифрландыруға инвестицияны одан әрі ілгерілетеді. Стартаптар Корея 

Республикасында креативті экономиканы дамытудың негізгі элементтері болып табылады. Оларды 

дамыту үшін Инчхондағы Creative Economy инновациялық орталығы қайтадан Инчхондағы 

стартаптарды басқару орталығы ретінде «қайта жанданды» [7].  

Бұл – Оңтүстік Кореяның инновацияларды табысты дамытуға бағытталған қадамдардың бірі. 

Инчхон орталығының жұмысының мысалы ретінде цифрлық және биомедициналық секторлардағы 

келешегі бар ұрпақ компаниялардың дамуына ықпал ететін кәсіби акселератор бағдарламасы болып 

табылатын «Келесі секіру» рәсімін орындайтын болады. Орталық қызметтің әртүрлі салаларындағы 

адамдар арасында мансаптық талдау, білім беру технологиялары және 4-ші өнеркәсіптік революция 

кезеңінің технологияларын дамыту бойынша оқытуды қамтамасыз етеді. Инновациялық даму индексі 

Корея Республикасын әлемдегі ең инновациялық елдердің бірі ретінде танылғанына қарамастан, стартап 

индустриясы негізгі конгломераттар ретінде әлі де жақсы дамыған жоқ. Өкінішке орай, кореялық 

стартаптардың көпшілігінің өміршеңдігі жоғары емес, стартаптардың 15%-ы ғана алғашқы 5 жыл ішінде 

«аман қалады». Бұдан шығатыны, үкімет пен шағын және орта бизнестің үйлестірілген жұмысы, сондай-

ақ үкімет пен конгломераттардың өзара іс-қимылы қажет [8].   

Корей үкіметі болашақ биіктерге жету үшін инновациялық әлеуетпен қатар, экономикалық дамуға 

сәтті әсер ететін жас мамандарға жол ашу үшін шығармашылыққа көбірек көңіл бөлуі керек. Шағын 

және орта кәсіпкерлік министрлігі бүгінде Корея Республикасының жаңа бастаған кәсіпкерлердің 

бұрынғыдан да көп екенін мәлімдеді. Бұл мәлімдеме Оңтүстік Кореяның жасампаз экономика саясаты 

көптеген қиындықтарға қарамастан сәтті жүзеге асырылып жатқанын меңзейді. Ал бұл дегеніміз елде 

болашақтың креативті технологияларының дамуына өз әсерін тигізетіні сөзсіз. Сондықтан креативті 

экономика Корея Республикасында табысты инновациялық даму құралы болып табылады. Қазіргі 

әлемде Корея Республикасының экономикасы ең гүлденген экономикалардың бірі болып саналады. 

Мұндай жетістікке елді мүлде жаңа деңгейге шығара білген үкіметтің сауатты инновациялық 

саясатының арқасында қол жеткізді. Осы жерде айта кететін жайт, Оңтүстік Корея үкіметінің басты әрі 

маңызды қадамы – инновацияларды дамытуға баса мән беруі. Дәл осы қадам ел экономикасын өзгертуі 

тиіс ірі конгломераттарды құрумен сипатталатын орасан зор серпіліс жасауына көмектесті.  

Корей үкіметінің бұл мақсаттары толығымен орындалды. Бүгінгі күні әлемдік аренада өздерінің 

шексіз мүмкіндіктерін жетілдіруді жалғастыратын ірі кореялық өндірушілерді атап өтуге болады 
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(Samsung Electronics, Hyundai Motor Company, KIA Motors). Корея экономикасы қаншалықты табысты 

дамып жатса да, ол қиындықтармен кездесуі мүмкін. Қазіргі әлем үнемі өзгеріп үстінде. Барлық корейлік 

инновациялар заман ағымына ілесіп жатқанына қарамастан, қазіргі жағдайда бұл да жеткіліксіз екенін 

атап өткен жөн. Болашақ технология әлемінде креативтілік, инновация, өзгерістер жетіспейді. 

Сондықтан да бірқатар елдер бірте-бірте өзара әрекеттесіп, болашақта жасампаз экономиканы белсенді 

дамыта бастады. Экономиканың ғана емес, жалпы қоғамның дамуының негізгі элементтерінің бірі 

ретінде ол сала да қалыптасуы мүмкін. Экономикасы дамыған елдер олардың одан әрі дамуын қажеттігін 

түсініп, сараптама жасап, креативті индустрияларды белсенді түрде қалыптастыра бастады. Осының 

барлығы ел экономикасын көтеруге мүмкіндік беріп қана қоймай, халық пен қоғамның мемлекет 

игілігіне өз әлеуетін көрсетуге мүмкіндік береді. 

Қорыта келе, Оңтүстік Кореяда креативті экономиканы дамыту саясаты ұзақ уақыт бойы 

қадағаланып келеді. Дегенмен креативті экономиканың сапалы өркендеуіне ықпал ететін барлық 

элементтер Корея Республикасының өзінде де толық дамуды талап етеді. Себебі, Корея экономикасы 

табысының негізгі құрамдас бөлігі инновация емес, өндіріс болып табылады. Жұмыс Оңтүстік Кореяның 

инновациялық секторын дамыту үшін креативті экономика құралдарының бірі ретінде стартаптардың 

маңыздылығын көрсетті. Алайда, Корея Республикасында стартаптардың жеткіліксіз көрінісі мен 

қолданылуына байланысты қоғам оларды мойындамайды. Креативті экономика Корея 

Республикасының дамуының негізгі аспектілерінің бірі болып табылады. Оңтүстік Кореядағы 

стартаптар арқылы іске асырылатын өскелең ұрпақтың болашақ технологияларын жасау әлеуеті COVID-

тен кейінгі кезеңде экономиканы қалпына келтіруге көмектесіп қана қоймай, сонымен бірге елдің 

болашақ табысының негізгі элементі бола алады.  
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Введение 

Одежда была всегда средством выражения личности и культурных ценностей в национальных 

культурах народов, и китайская культура не является исключением. Цвета в китайской культуре имеют 

большое значение и свою символику, которая важна для понимания традиционной культуры и одежды. 

Символические значения цветов отражаются в традиционной китайской одежде и передают сложные 

социальные и культурные сообщения. 

Семиотика цветов является важным аспектом культурного наследия Китая и играет важную роль 

в традиционной китайской одежде. Цвета в китайской культуре имеют свою символику и ассоциируются 

с определенными качествами и эмоциями. Красный цвет, например, символизирует удачу и счастье, а 

белый цвет - грусть и печаль, а зеленый цвет - для передачи впечатления о молодости и энергии. В 

контексте китайской традиционной одежды, цвета играют важную роль в передаче сообщений о статусе, 

социальной роли и личности. 

Китайская традиционная одежда имеет богатую историю и разнообразие стилей, отражающих 

множество аспектов китайской культуры и общества. В традиционной китайской одежде цвета часто 

используются в сочетании с другими элементами, которые имеют символический смысл. 

Однако семиотика цветов в китайской традиционной одежде отличается от тех, которые 

используются в других культурах. К примеру, красный цвет может ассоциироваться с опасностью и 

запретами в западной культуре, в то время как в китайской культуре он символизирует удачу и счастье. 

Поэтому, понимание семиотики цветов в китайской традиционной одежде может быть сложным для 

понимания представителям других культур. 

Анализ цвета традиционной китайской одежды представляет интерес также с психологической 

точки зрения. Для более глубокого понимания китайской традиции анализ цветов позволяет выявить 

фундаментальные мировоззренческие мысли. 

Теоретическая база исследования.  

Теоретической базой научного исследования в рамках статьи является работа российского ученого 

М. Кравцовой «История искусства Китая», опубликованной в 2004 году, которая представляет 

целостную картину истории развития китайского искусства в максимально расширенном временном 

отрезке. В данной работе даётся определение место и роль искусства в системе китайской 

государственности и в иерархии национальных духовных ценностей. В работе исследователей Л. П. 

Сычева и В. Л. Сычева «Китайский костюм Символика. История. Трактовка в литературе и искусстве» 

четко балансируются познавательная и эстетическая ценность. Серия статей китайского исследователя 

Хэ Чжиюнь о китайской традиционной одежде, также работа ученого Хуа Мэй «Изучение культуры 

костюма человечества» послужили теоретической базой для исследования истории одежды с древних 

времен. 

Цель научной статьи. Целью данной статьи является изучение традиционной китайской одеждой, 

значимость цветов и символов в ней, а также семиотическое значение и понимание роли цветов в 

духовной культуре Китая и её отражение в традиционных одеяниях. 
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Обсуждение 

Китайская традиционная одежда имеет долгую историю как и само появление первых признаков 

цивилизации на территории Китая. На данный момент рост влияние Китая на весь мир обусловливается 

не только экономическими прорывами. Огромную роль также играет традиции и философия 

построенная на свои собственные взгляды. Философские знания и школы очень широко применялось в 

военной сфере, в управлении, в политике.  

Становясь всё больше и больше главным игроком, который может диктовать свои правила на 

мировой арене, и каждый раз подтверждая свои позиции, Китай привлекает как никогда широкое 

внимание. Если две столетии назад Китай привлекал внимание являясь колонией, а также местом 

дешевой рабочей силы и сырьевым придатком, то на сегодняшний момент Китай демонстрирует свои 

взгляды и убеждения, которые они делали тысячелетиями, распространяя за пределами страны.  

Являясь «мировой фабрикой», мы должны понимать, что страна имея тысячелетнюю историю, 

имея конкретно отличительные особенности от других, влияет на многие страны в процессе 

глобализации, но и влияло на соседние государства несколько столетии. Духовные ценности, 

распространения школы жизни и философии, традиции, структура политической дворцовой сферы за 

пределами Китая тысяча лет назад, привело к тому, что такие страны как Япония, Корея, а также Вьетнам 

и Таиланд принимали что-то от Китая, обогатили свои традиции и обычаи, даже устанавливая как закон, 

смешивали со своей культурой, варили в одном соку, создав свою. Как бы это спорно не было, факт 

остаётся фактом - этим и объясняется схожесть менталитета, характера человека, традиции и культуры. 

Если философия и духовная культура является абстрактным понятием и возможные схожести вызывают 

споры, то материальная культура имеют вещественные доказательства. Этим и определяется огромное 

влияние Китая, которая никогда полностью не утихала, на другие страны.   

Материальная культура занимает отдельное значение при изучении истории Китая. Она также не 

менее легка в изучении для иностранцев, как и китайская философия. Сложность состоит в том, что 

изучения материальной ценности отдельно от философии невозможно. Они не только тесно связаны, они 

переплетены между собой. Отделив другое невозможно понять значение того или иного символа и какой 

смысл использовался и что под этим смыслом имеется.  

Самыми главными объектами культурно-материальной ценности, которые отражают 

комментаторскую философию, являются архитектура и традиционная одежда.  

Одежда может показаться обыденной частью повседневной жизни. Для многих одежда — это 

просто практическая забота, требующая не более чем поверхностного внимания. Но в каждой культуре 

одежда является одной из самых мощных и вездесущих форм визуальной коммуникации. Это дает 

веский аргумент для изучения и исследования её трансформации, а также её влияние на современный 

мир в эпоху глобализации.  

На протяжении всей истории человечества с помощью костюма можно было выразить не только 

наиболее очевидные социальные характеристики, но и ментальные конструкции нации, такие как 

способы отношение к природе и к труду, а также противоположностей. Костюм позволял своему 

владельцу манифестировать наиболее важные культурные характеристики, которые он хотел сделать 

очевидными для окружающих. 

В Китае же отражение духовной культуры в архитектуре, в художественной творчестве, в одежде 

чуть ли не самое главное и записывая каждую деталь и комментируя, можно понять, что взгляды на 

жизнь могут быть абстрактными, но что касается таких вещей, это заноситься и дается четкое описания 

и определения каждой детали [1, C. 267].   

Выражая всю красоту природы, взгляды, социальное положения через краску, ткань - Китай 

сохранил свой культурный код и историю, которую можно отследить с помощью документов и 

исторических записей. Наряды здесь имеют не только эстетическую функцию, но символическую, 

отражающую социальный статус, возраст и религиозные убеждения. Китайская традиционная одежда 

отражает не только стиль и эстетику, но и культурные и исторические ценности, традиции, философию 

и верования, которые продолжают быть важными для китайского народа по сей день [2, C. 12]. 

Почти у каждой династии была своя уникальная одежда, некоторые виды которой были довольно 

изысканными. Однако, духовная культура, которая прочно укрепилось в быте китайской культуры 

передавалось от династии к династии [3].  

В Китае на протяжении многих лет и даже сегодня цвета очень важны для существования 

китайского народа. Таким образом, с точки зрения образов цвета и культурных предпочтений в Китае 

можно выявить символические значения цвета на основе исторических теорий и представлений. Также 

символика и изображения цветов варьируются от культуры к культуре. 

То есть китайцы также думали, что цвет связан с религиозными и духовными значениями в их 

традиционных культурах. Стандартные цвета пяти элементов в Китае, красный, желтый, синий, белый и 
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черный, предполагают или влияют на значения объектов, связанных с определенной концепцией или 

существованием. Другие цвета, кроме этих пяти цветов, пренебрежительно называют 

интерхроматическими. 

Эпоха Цинь-Хань – важный этап развития цветной одежды. Именно в этот период философия Инь-

Янь и учение о пяти элементах стали сочетаться с цветами одежды. То есть цвет несет в себе 

символическое значение и концептуальную идею. В Китае, люди строго используют разделенные цвета 

в соответствии с символическим значением и классовым различием согласно конфуцианству. 

В тысячелетней истории и культуре Китая можно обнаружить, что выбор и любовь к цвету 

китайской одежды неотделимы от давней традиционной культуры Китая. Предпочтение нации или 

страны цвета на самом деле отражает внутреннюю культуру этой нации и страны. В ранние дни древнего 

Китая люди верили, что черный был цветом, который доминировал над всем сущим, и это был 

символический цвет богов, и история зафиксировала, что черный был драгоценным в период Цинь 

Шихуанди, и одежда, которую носил Цинь Ши Хуан были в основном черными. Красный также любят 

многие жители Китая, китайцы верят, что красный олицетворяет благоприятствование и праздник, а 

стены Запретного города в основном красные [4].  

Во время правления династии Шан в Китае получает развитие «теория пяти цветов и стихий», 

которая также имеет символическое значение. В этой системе цвета разделяются согласно теории пяти 

элементов (металла, дерева, воды, огня, земли), а также теории четырех сторон света (востока, запада, 

севера и юга). Выделяют 5 основных цветов: зеленый, белый, красный, черный, желтый. 

Красный цвет является репрезентативным цветом китайцев, долгое время апеллирует к подлинной 

жизни и философии Китая. Этот цвет можно понять как китайские традиции и культурную самобытность 

через символическое значение, которое подразумевает красный цвет. Сегодня красный цвет является 

самым популярным цветом, и о нем думают, когда думают о Китае. С точки зрения китайских 

представлений о цвете, начиная с древнего Китая, красный даже не считался чем-то особенным, потому 

что это был символический цвет коммунистического захвата Китая. В те годы он был символом крови и 

радикальных действий, спровоцированных коммунистическими партиями. Таким образом, интересно 

отметить, что китайцы до сих пор, после многих лет коммунистических действий, используют красный 

цвет для некоторых из самых счастливых моментов в жизни, рождений, праздников и так далее. 

Китайская церемония бракосочетания тесно связана с красным цветом с точки зрения древних свадебных 

традиций и культурных обычаев, влияющих даже на сегодняшние торжества. Красный цвет играет 

ключевую роль на свадьбе и считается удачливым цветом, благополучием и счастьем. Вот почему 

красный цвет запрещен на похоронах, поскольку это традиционно символический цвет счастья [5]. 

Желтый цвет тоже является цветом удачи, и часто изображен с красным цветом, демонстрируя 

богатство и роскошь. Также желтый цвет обозначает золото, что в свою очередь является отличительной 

чертой императорского гардероба [6, С. 152]. Из легенд и мифов, а также из королевских одежд можно 

почерпнуть такой вывод, что желтый цвет был императорским, а также выражал высокий социальный 

статус. Поэтому в китайских фильмах императоры чаще всего изображены в желтых одеяниях. Желтый 

цвет изображает богатство и социальный статус, но играет символическую и философскую роль [7]. 

Сотворение мира по китайской мифологии связано также с желтым цветом. По одной из китайских 

легенд, богиня Нюйва сотворила мир и людей, а также ей и принадлежит разделение людей на высших 

и низших по социальному положению. Богиня сама собственными руками вылепила людей высшего 

класса-аристократов из желтого лёсса, и их потомки образовали впоследствии совокупность богатых и 

знатных людей в стране. А крестьяне и обычные  были созданы с помощью грязи, глины и веревок [8].  

По другой легенде, с желтым цветом связано теория Инь-Янь. И императоры облачались в желтые 

костюмы и Китайцы традиционно считают золото солнцем.  

Нельзя не упомянуть, что желтый цвет является главным цветом для буддистских монахов, и в 

Китае желтый цвет описывался как святое и неприкосновенное значение в костюме китайских 

буддистских монахов. 

На сегодняшний момент можно увидеть влияние извне на восприятие цвета, а в особенности 

Запада. Белый цвет на Западе всегда символизировал  чистоту, справедливость, свет, мечты, победу, 

радость и силу. Тем не менее, в Китае белый цвет стал ассоциируется с трауром: после смерти люди 

облачались в белые траурные одежды, а также организовывали «белый траурный зал», во время похорон 

несли белые цветы и белые флаги. Поэтому и в народе пошло называть похороны называют «белым 

событием». Это также означает противостояние красного, который символизировал солнце и жизнь и 

белого. Здесь четко можно увидеть отвержение китайцев к материальному и ментальному. Так, в истории 

Китая приблизительно от династии Хань и до династии Тан одежда простого народа была белого цвета, 

потому что в те времена белый цвет символизировал низкий социальный статус в обществе. В 

народности хань белые одежды одевались во время похорон, на траурную церемонию приносились 
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белые цветы. Поэтому, чтобы избежать связанные со смертью и траурные события, нежелательно 

облачаться в белые костюмы на счастливые мероприятия: а именно, на свадебные церемонии, а также 

при рождении детей, праздновании Нового года и других счастливых дат. В последнее время белый цвет 

является не только символом несчастья и скорби, но под влиянием западной культуры китайские 

художники стали часто использовать белый цвет для выражения благопорядочности, чистоты, 

божественного начала и прямоты. Так символика белого цвета расширяется в наше время до понятий 

чистоты, скромности, божественного начала, набожности и небытия. 

В Китае черный цвет практичной повседневной одежды. Одеяния черного цвета носили простые 

жители Поднебесной, так как на нем не видно пятен, он устойчив к загрязнениям. Это цвет труда, и 

одежду с этим цветом всё ещё носят в сельских местностях [9].  

В традиционной культуре Китая и белый, и черный цвета оба символизируют несчастье. 

Символический смысл черного цвета стал трактоваться по-разному под влиянием западной культуры: с 

одной стороны, он стал символизировать торжественность и истину, а с другой стороны, стал вызывать 

у людей чувства коварства, жестокости и ужаса из-за своей темноты и отсутствия света.  

Несмотря на то, что зеленый цвет сам по себе символизирует гармонию и баланс, а также 

взаимосвязь с природой в разных культурах, всё же есть негативные толковании зеленого цвета. В Китае 

зеленый не имеет положительную интерпретацию, так как в период Чуньцю (Период Вёсен и Осеней) 

зеленые одежды носили девушки легкого поведения, солдаты и слуги. Многие вещи, которыми 

пользовался простой народ, были зеленого цвета. Зеленый разделял богачей и простых смертных, 

причиной этому - зеленый цвет одежды указывал на низкое происхождение человека. К началу династии 

Юань (1280-1368 гг.) зеленый цвет стал цветом одеяния мужчин из публичных домов, а жен, у которых 

был роман на стороне, стали называть «зелеными шляпами» [10, C. 153-159].  

Анализируя цветовую символику традиционной китайской одежды и ее роль в настоящее время, 

можно сделать выводы о том, что в прошлом цвет одежды определял социальный статус человека. В 

настоящее время же постепенно теряется связь между цветом одежды и его смысловым содержанием. 

Например, в наше время молодые люди в Китае под влиянием Запада, могут выбирать белый цвет для 

своей свадебной одежды, несмотря на то, что ранее он имел негативный оттенок, и также могут выбирать 

зеленый цвет для своей повседневной одежды. Современное общество стало более свободно относиться 

к выбору цвета в одежде, и уже нет традиционного разделения людей по социальному статусу на основе 

цветовой гаммы одежды [11]. 

Заключение  

Каждый цвет имеет свое значение и может передавать информацию о статусе, региональных или 

этнических особенностях, а также о настроении. Понимание семиотического значения цветов позволяет 

лучше понимать китайскую культуру и традиции. Одежда и цвет в Китае традиционно имеет не только 

функциональное значение, но и многослойное символическое значение. Каждый цвет имеет свое 

уникальное значение и несет определенную информацию о носителе, а также является важным 

элементом китайской культуры, и символические значения цветов используются для передачи 

сообщений о статусе, социальной роли и личности. 

В традиционной китайской культуре, цвет играл и продолжает играть очень важную роль в 

смысловой и символической нагрузке, как в одежде, так и в других аспектах жизни.  

В заключении можно отметить, что эти символические значения отражаются в традиционной 

китайской одежде и помогают передать не только социальный статус, но и духовную культуру, а именно 

какой смысл вкладывают сами китайцы. 

Наконец, следует отметить, что семиотика цветов в китайской традиционной одежде имеет не 

только культурное, но и экономическое значение. Семиотика цветов в китайской традиционной одежде, 

наряду с другими символами и знаками, способствует трансляции определенных культурных, 

социальных и этических ценностей. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ МОЛОДЕЖНОГО ЭКСТРЕМИЗМА 
 

Процессы глобализации породили немало противоречий в современном мире. Одним из таких 

противоречий стал всплеск радикализма как реакции на стандартизацию этнокультурных парадигм. 

Наиболее серьезному воздействию радикальных идей подвержена молодежь в силу отсутствия у 

нее наработанных сценариев поведения и жизненного опыта. Окружающий мир представлен в глазах 

подростка категоричными понятиями, в связи с чем он реагирует на внешние вызовы радикально. 

Усугубляет ситуацию глобальный тренд на цифровизацию. Молодежная среда погружена в 

социальные сети. Алгоритмы интернет-сообществ предлагают пользователям иллюзию большого числа 

последователей и единомышленников, вызывающих эффект толпы. Тем самым усиливается 

радикальный фон в сознании молодого человека. Цифровая среда представляется молодежи 

«естественным» продолжением реального общества, грань между которыми становится чрезвычайно 

размытой. Благодаря эффекту избыточной публичности на первый план в массовом сознании молодежи 

выходит стремление к хайпу, а не к традиционному целеполаганию. Рационализм оказывается в 

иллюзорном меньшинстве, а радикальная позиция представляется наиболее одобряемой в социальных 

сообществах. 

Этим феноменом можно объяснить периодически распространяющиеся в социальных сетях 

сообщества самоубийц, в рамках которых молодые индивиды проявляют готовность совершить акт 

суицида онлайн, что еще раз подчеркивает силу и влияние сетевого радикализма. 

В этих условиях неудивительно, что экстремистские идеи охватывают значительную группу 

молодежи. Отмечается радикализация европейского протеста. Мир был шокирован кадрами захвата 

Капитолия, январскими событиями в Алматы. Все эти кризисные явления объединены общим 

признаком: главными участниками выступили преимущественно молодые люди. Но в то же время 

инициаторами и конечными бенефициарами были совершенно другие лица. 

При благоприятном стечении обстоятельств молодежь может легко стать слепым орудием в чужих 

руках, подвержена циничным манипуляциям. Очевидно, что в этих условиях крайне важно 

предупреждение процесса радикализации сознания молодых людей на массовом и индивидуальном 

уровнях. 

Согласно исследованию НИЦ «Молодежь», специфика казахстанской молодежи заключается в 

своеобразном симбиозе ценностных ориентиров: наблюдается пересечение, а также наслоение 

традиционных и современных взглядов. Преобладающая часть молодежи (82,5%) отдает приоритет 

традиционным ценностям, а именно семье. На втором месте рейтинга находится здоровье (45,6%). 

Завершает тройку приоритетных ценностей дружба (23,1%). Важно отметить, что в топ-5 упомянутых 

ценностных ориентаций входит религия (16,2%). При этом необходимо отметить неоднозначность 

восприятия религии молодежью. Определенной частью молодежи соблюдение религиозных норм 

осуществляется только в особых случаях (крайне редко). Эти результаты укладываются в структуры, 

характерные для секуляризованного общественного сознания и подтверждают вывод о том, что тренды 

глобализации оказывают свое воздействие на казахстанскую молодежь. Вместе с тем, вопрос важности 

https://cyberleninka.ru/journal/n/gumanitarnye-issledovaniya-v-vostochnoy-sibiri-i-na-dalnem-vostoke
https://e-koncept.ru/author/18232
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веры и религии для молодежи требует дополнительного изучения и постоянного мониторинга. Важным 

вопросом в данном контексте выступает степень толерантности религиозного сознания. 

Еще одним ярким примером глобального тренда, который воспроизводят молодые казахстанцы, 

является осознание и принятие процесса диджитализации (цифровизации). Меняются ключевые 

источники получения информации. И если прежние поколения формировались под воздействием 

принципов преемственности, то на сознание современного подростка зачастую оказывает влияние не 

старшее поколение, а зарубежные блогеры и тиктокеры. Это вызывает мощный межпоколенческий 

разрыв и ставит под угрозу традиционные ценности, социальные установки. 

Социальные сети занимают в жизни современной молодежи значимое место и оказывают влияние 

на ценностные ориентации и интересы. Но не только интернет-сообщества влияют на интересы 

молодежи. Нередко в поисках традиционализма молодежь попадает в сети религиозных течений. 

Открытость молодого неокрепшего сознания к радикальным идеям чаще всего объясняется отсутствием 

на местах культурно-досуговой инфраструктуры для разностороннего развития подростков. 

Исходя из этого очевидно, что предупреждение распространения радикальных идей в молодежной 

среде возможно при обеспечении занятости молодежи в её комплексном понимании. Другим 

сдерживающим фактором радикализации являются сообщества как личного характера (семья, друзья), 

так и профессионального характера (коллектив, спортивная команда, музыкальная группа). 

Но главным предохранителем во все времена была общественная мораль – система ценностей, 

охватывающая различные аспекты жизни индивида, от различного рода кодексов поведения у 

подростков до культурных стандартов у широких слоев и философии среднего класса как наиболее 

важной части устойчивого общества. 
 

ЛИТЕРАТУРА 

1. Абашина, А. Д. Экстремизм в молодежной среде: пути решения проблемы / А. Д. Абашина // 

Социальная педагогика. – 2017. – № 4/5. – С. 70–90. 

2. Аминов, Д. И. Молодежный экстремизм / Д. И. Аминов, Р. Э. Оганян ; под науч. ред. Р. А. 

Адельханяна. – Москва : Триада, 2005. – 195 с. : ил. – Библиогр.: с. 184–193 и в подстроч. примеч. – ISBN 

5-86344-185-0. 

3. Андрианова, Р. Как преодолеть экстремизм в молодежной среде / Р. Андрианова // Сельская школа. – 

2015. – № 3. – С. 34–40. – (Развитие личности: воспитание и самовоспитание школьников). – Библиогр. в 

сносках. 

4. Бушмарина, Н. Н. Молодежный экстремизм: профилактика в условиях современного 

пространства образования / Н. Н. Бушмарина. // Новое в психолого–педагогических исследованиях. – 

2014. – № 3. – С. 48–55. – (Теория и практика обучения). 

 

 

УДК 327.1 
 

Ян Фэн, 

Магистрант ОП 7М03112 - Международные  

отношения 

КазУМОиМЯ  имени Абылай хана 

г.Алматы, Казахстан, 

e-mail: yslava58@163.com 
 

РАСШИРЕНИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СВМДА В НОВЫХ ГЕОПОЛИТИЧЕСКИХ УСЛОВИЯХ 
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Андатпа. Мақала жаңа геосаяси жағдайларда АӨСШК қызметін кеңейтудің рөлі мен қажеттілігін 

ашуға бағытталған. Қазіргі уақытта Азия аймағы әлі де көптеген күрделі қауіптер мен сын-қатерлермен 

соқтығысып отыр және аймақ елдері аймақтың тыныштығы мен тұрақтылығын сақтау үшін бірлесіп, 

бірге күш жұмсауы керек. Халықаралық қатынастардың тұрақтылығына қол жеткізу қазіргі уақытта 

бүкіл әлемде маңызды мақсат болып табылады және көпжақты механизмнің рөліне ерекше назар аудару 

қажет. 

АӨСШК Азия елдері арасындағы маңызды диалог алаңына айналды. Геосаяси шиеленістердің 

жағдайы да ушығуда. Аймақтық ынтымақтастықты нығайту бұрынғыдан да маңызды, Азиядағы 

бейбітшілік пен өркендеу барлық тараптарға тиімді. Сондықтан жаңа геосаяси жағдайларда АӨСШК 

қызметін кеңейту логикалық және императивті қажеттілік болып табылады. 

12 -13 октября 2022г. в Астане (Казахстан) был проведен шестой саммит Совещания по 

взаимодействию и мерам доверия в Азии(СВМДА).  

СВМДА- это форум по вопросам безопасности, созданный по инициативе Казахстана в 1992 году 

на Генеральной Ассамблее 47-й сессии ООН. Он стремится формулировать и внедрить многосторонние 

меры доверия, направленные на улучшение мира, безопасности и стабильности на азиатском континенте, 

а также укрепление сотрудничества в полевых условиях. 

За последние 30 лет СВМДА как важный диалог и механизм консультаций в Азии сыграл 

конструктивную роль в содействии взаимному доверию и сотрудничеству в различных странах, сохраняя 

азиатскую безопасность и стабильность [1]. 

Деятельность СВМДА с марта 1993 г.  получила название «Азиатское начало». В июне 2002 года 

в Алматы (Казахстан) прошел  первый саммит СВМДА. На саммитебыли подписаны и приняты 

«Документы Алматы» и «Декларацию об устранении терроризма и содействии цивилизационным 

диалогу», которые были направлены на улучшение мира, безопасности и стабильности азиатского 

континента. С тех пор СВМДА провел четыре саммита: Алматы – июнь  2006 г.,  Стамбул (Турция) - 

июнь 2010 г., Шанхай  (Китай) -   май 2014 г., Душанбе (Таджикистан)  - июнь 2019 г.  

Успешно был проведен шестой Саммит СВМДА  в Астане 12-13.10. 2022 г. В это весьма сложное 

для мира время в столице Казахстана объединились 12 глав государств, первые руководители, 

наблюдатели и организации-партнеры, а также более 50 делегаций, чтобы решить насущные вопросы и 

выработать общие подходы для укрепления мира, стабильности и безопасности на обширном Азиатском 

континенте. 

На саммите были приняты ключевые решения такие как: Астанинское заявление по 

трансформации СВМДА, совместное заявление по сотрудничеству в сфере безопасности использования 

информационно-коммуникационных технологий (ИКТ), «План по реализации Глобальной 

контртеррористической стратегии (ГКТС) ООН» и т.д. Все участвующие страны единогласно 

согласились создать фонд Азиатского. Еще одним достижением СВМДА стало решение Саммита о 

присоединении Кувейта в качестве государства-члена. Кроме того, СВМДА по итогам Саммита обрел 

нового партнера – Евразийский Экономический Союз.  

Итоги шестого саммита   СВМДА:  

1. СВМДА расширяет «круг друзей», Азия поднимается 

СВМДА является международным форумом по укреплению сотрудничества, направленного на 

обеспечение мира, безопасности и стабильности в Азии. До сих пор СВМДА – форум, основанный на 

понимании непосредственной связи между миром, безопасностью и стабильностью в Азии и во всем мире. 

Государства-члены подтверждают приверженность Уставу ООН и считают, что мира и безопасности в Азии 

можно достичь путем диалога и сотрудничества, ведущих к созданию общего неделимого пространства 

безопасности в Азии, где все государства мирно сосуществуют, а их народы живут в мире, свободе и 

процветании [2]. 

В настоящее время азиатский регион сталкивается со многими проблемами и угрозами, что ведет 

к геополитической напряженности иизменению международного порядка. В качестве дипломатического 

механизма с огромным международным влиянием СВМДА предоставляет многостороннюю 

коммуникационную платформу для стран региона и вносит значительный вклад в поддержание 

регионального мира и стабильность [3]. 

2. СВМДА является диалоговой площадкой для стран, не имеющих дипломатических отношений 

На саммите СВМДА главы стран-участниц отметили, что СВМДА за 30 лет превратился в 

полноформатную международную организацию. По итогам работы форума в астанинском заявлении 

было принято решение о трансформации СВМДА. 

Генеральный секретарь СВМДА Кайрат Сарыбай на пресс-конференции в СЦК отметил, что 

СВМДА постепенно будет трансформироваться в международную организацию, которая станет 

открытой диалоговой площадкой для многих стран, не имеющих дипломатических отношений. 
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Далее планируется, что "организация будет взаимодействовать и сотрудничать в областях, 

представляющих интерес для всех государств-участников, с другими государствами, организациями и 

форумами", которые разделяют ее цели и принципы, "для укрепления ориентированного на результат и 

опирающегося на консенсус многостороннего сотрудничества в регионе" [4]. 

3. Саммит СВМДА - дипломатический успех Казахстана. Станет ли организация аналогом ЕС в 

Азии? 

Проект созыва СВМДА был задуман давно, в 1992 году его инициировал Первый Президент 

Республики Казахстан Н. Назарбаевым 05.10.1992 г. на 47-й сессии Генеральной Ассамблеи ООН. В 

отличие от других регионов мира, в Азии на тот момент не было такой структуры, а прежние попытки 

создать подходящую структуру не увенчались успехом. Эту инициативу поддержал ряд азиатских стран, 

которые посчитали, что подобная структура была необходима в то время. 

Деятельность СВМДА долгое время была наполнена чисто теоретическими вопросами: выработка 

реестров доверия. Это всё не вызывало особого энтузиазма (какой вызывали такие организации), как 

НАТО, ЕС, АСЕАН, ОБСЕ, политика которых имела определенные цели. 

СВМДА должностать паназиатской диалоговой площадкой, на которой обсуждались бы вопросы 

и военно-политические, и экономические, социальные, гуманитарные и так далее. 

4. СВМДА - новая внешнеполитическая миссия Казахстана 

Видно, что активный внешний компонент казахстанской политики налицо. Президент Казахстана 

К.К.Токаев на международной арене продвигает интересы страны, и ставит на повестку дня актуальные 

вопросы глубокой интеграции в Азии - это очень важный вопрос. 

Видно, что нынешний саммит прошел не просто в протокольном формате, но большинство стран 

подготовили свои инициативные решения, которые отразились в итоговых документах. 

Для Казахстана, кроме имиджевого эффекта, демонстрации политической значимости в 

международной сфере, это ещё и важный вопрос развития самого СВМДА, которое много лет было 

аморфной структурой, но теперь становится более представительной, серьёзной организацией [5]. 

5. Трансформация СВМДА 

В последние годы в деятельности СВМДА просматривались тенденции к  трансформации и 

модернизации.  После длительного периода развития организация наконец завершила трансформацию в 

региональную международную организацию. 

Стандарты международных организаций выше, а цели развития более ясны. Трансформация  в 

региональную международную организацию приведет к тому, что государства-члены будут более 

объединены и более близки. На Шестом  саммите процесс официального объявления СВМДА был 

преобразован в региональную международную организацию. 

С макроэкономической точки зрения Азия стала двигателем мирового экономического роста. В 

контексте глобального экономического спада азиатские страны, усилившие экономическое и торговое 

сотрудничество, могут эффективно защищать свои собственные интересы. Азиатская 

конкурентоспособность будет значительно повышена. 

6. Развитие СВМДА, создание  эксклюзивных фондов 

Для государств становится необходимым реализовывать крупные международные проекты.  

Азиатские страны, располагая достаточными финансовыми средствами, посредством реализации 

азиатских проектов могут избежать влиянияЕвропы и США, ограничивающих ихразвитие, особенно 

после вступления в СВМДА крупных нефтяных стран, таких как Кувейт, ОАЭ и Катар, экономическая 

сила которыхболее,чем значительна. Для таких стран, как Кувейт, реализация международных проектов 

может иметь двойной эффект: использование  международного влияния  и улучшение  международного 

дискурса. 

Таким образом,  СВМДА будет эффективно влиять на азиатские страны, продвигать новый 

порядок в азиатских странах в качестве инициативы. Для развитых стран это может быстро повысить 

экономический потенциал  и политический статус.  

Сегодня мир сталкивается с проблемами прошлого столетия, это неопределенность мирового 

порядка, проблемы глобального управления, климата, снижение уровня национальной, региональной и 

международной безопасности, миграция и другие. В этой ситуации азиатские страны способны 

противостоять этим вызовам, совместно поддерживая  региональный мир, способствуя гармоничному 

развитию международных отношений, возглавляя мировую тенденцию  мирного  развития. 

7. Усиление  взаимного  доверия, призыв к сотрудничеству,  СВМДА  как «тридцатилетний 

возраст». 

Азия внесла значительный вклад в развитие человеческой цивилизации, а мир и стабильность 

региона зависит от коллективной готовности стран в регионе. В настоящее время азиатский регион по-
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прежнему сталкивается со многими сложными угрозами и проблемами, и страны региона должны 

приложить координационные усилия для поддержания мира и стабильности региона. 

«Достижение  стабильности международных отношений является важной задачей в настоящее 

время во всем мире, где большую роль играют многосторонние механизмы» [6]. 

Генеральный секретарь ООН Антониу Гутерриш, обращаясь к участникам саммита,подчеркнул: 

«Доверие и солидарность ослабевают, в то время как геополитическая напряженность конфликтов в 

чрезвычайной ситуации нарастает. Климатический кризис повсеместно ведет к разрушению. COVID-19 

продолжает отбрасывать длинную тень. Кризис стоимости жизни сильнее всего бьет по уязвимым слоям 

населения, углубляя нищету, голод, разжигая социально-политическое волнение. В этом чрезвычайно 

сложном контексте региональные усилия по укреплению важны как никогда» [6].  

Генеральный  секретарь СВМДА Кайрат Сарыбай отметил, что СВМДА  имеет признаки 

международного признания в контексте настойчивости концепций многосторонности и 

многостороннего сотрудничества в области безопасности. Казахстан как председатель СВМДА на 2022-

2024 гг. представляет свое видение дальнейшей институционализации организации, продвижения 

постепенной трансформации СВМДА, обновления нормативно-правовой базы СВМДА, расширения 

внешних связей и т.д.  

Таким образом, СВДМА, охватывающее   различные  политические системы, разные религии, 

разные культуры и разные этапы развития, вступает на новый путь развития,  ключевым индикатором 

которого является  формулирование правил взаимного уважения и общих интересов, без  гегемонии  

мнения какого-либо государства или  национальной группы. Все стороны добровольно участвовали в 

создании мер доверия для обеспечения равенства формулировки и реализации принятия решений, а 

также предоставили надежную институциональную гарантию для переговоров по решению различных 

основных вопросов. После многих лет развития этот механизм постепенно сформировал уникальный 

«азиатский план» в рамках СВМДА, трансформация которого  имеет большое геополитическое и 

геоэкономическое значение. 
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ерекшеліктер мен көңіл бөлу керек жақтарын нақтыладық. Ерекшеліктерді анықтап, пысықтып өттік. 

Қысқартуларға тоқталып, тек корей тіліне тән ерекше қысқартулар бар екенін анықтадық. Сонымен қоса, 

қазақ пен корей тілдерінде тыныс белгілік айырмашылықтарды да атап өттік. Екі тіл айырмашылығына 

сүйене отырып, эмоциялық айырмашылықтарын көрсеттік. Осының бәрін сараптай келе тақырып 

мақаланың ең маңызды бөлігі бола отырып, дербес сөйлем бола алатынын анақтадық.  
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Тақырып мақаланы зерттеуге, оқуға, мақала мәнін болжауға итермелейтін, ой қалыптастыратын 

алғашқы ақпарат көзі. Сонымен қоса, публицистикалық материалдың мазмұны туралы белгілі бір 

ақпарат береді. Мақала тақырыбы  оқырманның қызығушылығын оятып, назарын аударатын өзіндік 

эмоционалды коннотацияға ие. Көптеген корей мақалалар тақырыпшалары ағымдағы оқиғалардың мәнін 

қысқа, нақты түрде көрсетеді. Сөздердің астарлы мағынасы негізінде жасалған экспрессивті атаулар, 

түрлі лексика, синоним және антоним сөздер қолданылады. Тақырыпта мақал-мәтелдер, нақыл сөздер, 

фразеологиялық бірліктер, атақты әндердің, кинофильмдердің, спектакльдердің атаулары, осы 

шығармалардан алынған дәйек сөздер, ауызекі сөйлеу элементтері, фонетикалық және морфологиялық 

мәнерлеу құралдары қолданыла алады. Және бұл жерде аударманың ішкі механизмін ашып, баламалы 

бірліктерді анықтау, сонымен қатар түпнұсқа бірлікті ауыстыру кезінде пайда болатын пішін мен 

мазмұндағы өзгерістерді  анықтау қажет.  

Мәтін тақырыбының екі жақты сипаты бар. Бір жағынан мақала тақырыпшасы мәтіннің алдында 

тұратын тілдік құрылым. Сондықтан тақырып мәтіннен тыс және белгілі бір дербестікке ие сөйлеу 

элементі ретінде қабылданады. Екінші жағынан, мәтіннің толыққанды құрамдас бөлігі болып табылады, 

оған кіретін және тұтас мәтіннің басқа компонентімен байланыста жұмыс істейді. Енді мақала 

тақырыпшалары қандай қызмет атқаратын нақтылап өтейік: 

1) Ең алғашқы ол номинативті-ақпараттық, яғни тақырып мақаланың қысқаша мазмұнын 

оқырмандарға хабарлайтын коминукативті бірлік. 

2) Жарнамалық-экспрессивті білдіреді яғни мақала тақырыбының оқырманды қызықтыру 

мүмкіндігі ретінде қабылдау керек.  

3) Графикалық бөлу, қаріптерді бөлектеу, түсті пайдалану, графикалық құралдарды (сызғыштар, 

суреттер), орналасу әдістерін (орналастыру) арқылы        жүзеге асады. Сонымен қатар, барынша түсінікті 

болу үшін жиі қолданылатын лексика мен қарапайым грамматикалық құралдар негізінде 

құрастырылады.  

Бұл жұмыстың мақсаты салыстырмалы анализды қолдана отрып, корей қазақ мақала 

аудармаларының ерекшелегін көрсету. Мақалалар мемелекеттің ақпарат көзі болғандықтан, аудармашы 

оны дұрыс аударғанына байланысты қазақ тілді оқырман аударылған мақалаға қызығушылық таныта 

алады. 

Бұл мақаланың ақпарат материалы KBS World, Euronews және т.б. сайттарынан алынды. Ендігі 

кезекте бір-бірлеп, ерекшеліктеріне тоқталайық: 

1. Қысқартулар мен аббривиатураның көп кездесуі. Корей тілі қысқартуларға толы десек те 

болады. Қысқартулардың арнайы, индивидуальды және ортақ түрлері бар. Ал, қазақ тілінде бәрі 

керісінше сөздің қысқаруы кездеспейді. Тек қана, мақала мәнін түсіндіретін тақырып беріледі. 

Корей тақырыпшаларында ел-жер атауының қысқартулары көп кездеседі. Мысалға алсақ: 러 

"한국, 무기 지원은 '전쟁 개입'"[1] – бұл жерде Ресей Федерациясының атауы қысқарылып тұр. Дәл осы 

мақала атауы қазақша «Ресей «соғысқа араласу» туралы ескертпе жасады» деп аударуға болады. Немесе 

«한·미, 북한 해커에 자금 지원한 은행 직원 동시 제재» [2]. Бұл жерде де қысқарту елдің атауы болып 
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тұр. Осы мақала атауын қазақ тілінде қарастырсақ «Оңтүстік Корея мен АҚШ Солтүстік Кореялық 

хакерлерді қаржыландырған банк қызметкерлеріне бір мезгілде санкция салды» деуге болады. Осы кезде 

байқайтын зат қазақ тілінде жер-су аттары немесе елдің атаулары қысқартылмайды. Кез-келген мақалада 

толық жазылады. 

Ұйым атауларының аббревиатуралары да бар. Дегенмен де кейбір халықаралық аббревиатуралар 

корей тілінде емес бастапқы тілде жазылып орнында қалады. Мысалыға алсақ «Unesco 세계유산 브라질 

Paraty 여행 동선부터 식사까지» [3]. Мақала тақырыбында көрсетілгендей халықаралық ұйым немесе 

ұйым атауының қысқартылған түрі негізгі тілде жазылады. Қазақ тілінде ұйым атаулары аударылып, 

немесе транлитерация әдісін қолдана отырып аударылады. Жоғарыда көрсетілген тақырыпшаны 

қазақшаға сөзбе-сөз аударсақ «ЮНЕСКО-ның Бүкіл әлемдік мұра Паратиде саяхатқа арналған бумен 

жүретін көліктен бастап тамақтануға дейін». Бірақ біз аудармашы ретінде және біздің мәдениетке сай 

аударатын болсақ «ЮНЕСКО-ның Бүкіләлемдік мұрасы Паратиде саяхат» деп қысқа әрі нұсқа аударсақ 

болады. Егер жарнама негізіндегі мақала болса, қосу әдісін қолданып оқырмандарды қызықтыруға 

болады. 

2. Қытай тілінен шыққан етістіктерге 하다/되다 жалғауларының қосылмауы. Бұл корей 

мақалаларында ең көп кездесетін құбылыстын бірі. Етістігі алып тасталынған мақалада етістік пен 

сөйлемнің толыққанды аяқталуына зат есім көмектеседі. Негізінде бұл зат есімдер етістіктің қысқарған 

формасында қолданылады. Бұндай корей тіліндегі ерекшелік тақырыпшаны қысқарақ және оқылуға тез 

әрі аз сөзді етеді. Қазақ тілді мақалалардың атауларына тоқталатын болсақ олар оқиғаның негізгі жеріне 

ғана тоқтала өтеді. Мысалы: «강원 동해시 부근 해역에서 규모 3.1 지진» [4]. Бұл мақалаланың атауында 

етістік алынып негізге зат есім алынып отыр. Енді, осы мақала тақырыбын қазақшаға аударсақ: «Шығыс 

теңізі маңындағы аумақтарда амплитудасы 3.1 болатын жер сілкінісі орын алды». Тағы бір мысалды 

қарастырсақ: «윤 대통령, 워싱턴DC 도착‥내일 한미 정상회담» [5] қазақ тілінде «Президент Юн 

Вашингтонға келіп қонды. Ертең Корея/АҚШ саммиты өтеді» деп аударуға болады. Аудармада 

байқалғандай корей тілі қыстартуға бейім болса қазақ тілі нақтырақ түсіндіруге бейім. Аударманы 

керісінше қарастыратын болсақ «АҚШ пен Оңтүстік Корея әуе күштерінің жаттығуларын бастады» [6]. 

Бұл мақала кәрісшеге «한미 공군 훈련 시작» деп аударуға болады. Тағы бір мысал келтірсек: «Солтүстік 

Корея Оңтүстік Кореямен ресми байланыс арнасын қайта қосты» [7],  бұл корей тілінде «북남한,공식 

소통재개» деп тақырып қойсақ болады. Керісінше қарастырғанда анықталғандай, қазақ тілі мақала 

тақырыбының ұзындығына аса назар аудармайды. Мақала тақырыпшасының қазақ тіліндегі негізгі 

мақсаты ақпартты толық жеткізіп, мақала мәнін түсінікті ету.  

3. Қытай иреоглифтері. Корей мақала тақырыпшаларында қытай әріптері де аз кездеспейді.  Бұл 

құбылысты біз корей тілі қытай тілі тармағынан шыққан себепті деп түсіндіре аламыз. Мысал келтірсек:  

 
Сурет №1 

 

Осындай мақаланы көре отырып, корей тілі аудармашысына қытай иероглифтерін түсіну маңызды 

екенін көрсетеді. Міне, осындай ерекшелік тек корей тіліне тән. Қазақ тілінде бұндай ерекшелік мақала 

тақырыптарында кездеспейді.  

4. Тыныс белгілері.  Корей тілдегі тыныс белгілері белгілі бір рөльді атқарады. Үтір – бұл корей 

тіліндегі мақала атауындағы маңызды белгінің бірі. Оның негізгі атқаратын қызметі мақала 

тақырыбындағы басты ойды бөлу, көрсету. Мысал келтірсек: «북한, 생태환경 개선 위한 조사 사업 추진» 

[8]. Бұл мысалды қарастырсақ негізгі ой Солтүстік Корея мемлекетінің жасаған әрекеті. Ал, енді қазақ 

тілге аударсақ: «Солтүстік Корея экологиялық ортаны жақсарту бойынша ғылыми жобаны алға 
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жылжытуда» деуге болады. Қазақ тіліндегі аударманы қарайтын болсақ бұл жерде корей тіліндегі үтір 

белгісі жоқ болып кетті. Тағы да мысалдарды қарастырсақ: «Әуе тасымалындағы «қара тізімге» ілінбес 

үшін нені білу керек?» [9], «Бидай экспортының негізгі бағытын былтыр ТМД елдері құраған» [10].  

Сонда үтір белгісі қай уақытта қолданылады? Мақала тақырыпы қосу шылауларынсыз 

жазылғанда: «Мал шаруашылығын түземей, еттің бағасы арзандамайды» [11], «Америкада 

ашылғанымызбен, Алматыда жұмыс істей алмай келеміз» [12]. Корей тілімен салыстырғанда қазақ 

тіліндегі мақала атауларында қос нүкте көп кездеседі. Мысалы: «Алмабаев октагонда: балуан UFC-мен 

келісім жасасып, A’SU амбассадоры атанды» [13], «Оңтүстік Корея: себеп пен салдар» [14] және т.б. 

5. Эмоционалды-экспрессивтілігі. Корей мақалалары қазақ тілдегі мақалалардан қарағанда 

нақтылау және эмоциясыз болып келеді.  Бұған мысал ретінде «Мәжіліс сайлауы: билік партиясына 

бәсеке болар коалиция құрылуы мүмкін бе?»[15], «“Dopamine Voice” дубляж студиясының негізін 

қалаған жастар қалай танымал болды?»[16] бұл мақала тақырыптарын қарастырсақ сұрақ белгісі арқылы 

оқырман қызуғушылығын тудыруды мақсат қойып отыр. Корей тіліндегі мақалаларды бақыласақ «은행 

연체율 상승세… 2년6개월 만에 최고치 기록» [17], «에코프로 대기업집단 진입…포스코, 재계 서열 

5위로» [18] нақты деректерді жазып, эмоциясыз жеткізеді. 

Қорытынды: жоғарыдағы жазғандары пысықтасақ корей мен қазақ тілінлдегі мақала 

атауларындағы бірнеше айырмашылықты анықтадық. Соларға тоқтала өтсек: 

1. Қысқартулар мен аббривиатураның көп кездесуі корей мақалалаларының ерекшелігі әсіресе, 

жер-су аттарның қысқарылуы қазақ тілінде кездеспейтін ерекшелік. 

2. Қытай тілінен шыққан етістіктерге하다/되다 жалғауларының қосылмай зат есім етістіктің 

орнына келеді, қазақ тілінде ондай ерекшелік жоқ. Етістік етістіктің зат есім зат есімнің рөлінде болады. 

3. Корей тіліндегі мақалалар арасында ең ерекше және қазақ тілінде мүлдем кездеспейтін зат ол 

қытай иреоглифтері. 

4. Қазақ тіліндегі мақала атауларында қос нүкте көп қолданылып, маңызды саналса, корей тілінде 

үтір ең көп қолданылып, мақала мәнін түсінуге көмектеседі. 

5. Эмоция. Қазақ тілді мақала атауларының бір ерекшелігі эмоцияналды-экспрессивтілігінде. 

Ал, корей тілінде керісінше нақты деректермен және эмоциясыз тақырыптар қойылады. 
6.  
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Публицистический текст выполняет две основные функции: донесение какой-либо информации до 

читателя, а также функция социального воздействия. Публицистический текст основан на реальных 

фактах, подкреплен документами, ссылками на источники, цитатами и фотографиями. Одновременно с 

этим в публицистическом тексте выражается отношение автора к предмету освещения, а также цель 

утвердить читателя в определенной мысли. В зависимости от интенции автора при составлении текста 

подбираются определенные языковые средства. Для реализации функции убеждения используются 

различные средства выразительности. Экспрессия в публицистике имеет большое значение, так как текст 

нацелен на привлечение внимания читателя. Однако, публицистический текст полон стандартов и 

клише, так как освещение новостей происходит обычно в максимально сжатые сроки, а также темы 

статей часто повторяются, что приводит к возникновению штампов. В.Г. Костомаров отмечает, что 

главным стилистическим принципом публицистики является единство экспрессии и стандарта, 

составляющее специфику газетной речи [1, стр.12] 

https://forbes.kz/life/hero/dopamine_voice_dublyaj_studiyasyinyi_negzn_alaan_jastar_alay_tanyimal_boldyi/?
https://www.yna.co.kr/view/AKR20230425066751002#:~:text=25%EC%9D%BC%20%EA%B8%88%EC%9C%B5%EA%B0%90%EB%8F%85%EC%9B%90%EC%97%90,%EC%9D%80%200.36%25%EB%A1%9C%20%EC%A7%91%EA%B3%84%EB%90%90%EB%8B%A4.&text=%EC%9D%B4%EB%8A%94%20%EC%A0%84%EB%8B%AC%20%EB%A7%90%20%EB%8C%80%EB%B9%84%200.05,%EA%B0%9C%EC%9B%94%20%EB%A7%8C%EC%97%90%20%EA%B0%80%EC%9E%A5%20%EB%86%92%EB%8B%A4.
https://www.yonhapnewstv.co.kr/news/MYH20230425016500641#:~:text=2%EC%B0%A8%20%EC%A0%84%EC%A7%80%20%EC%82%B0%EC%97%85%EC%9D%B4,%EB%A0%A5%20%EA%B8%B0%EC%9E%90%EA%B0%80%20%EC%84%A4%EB%AA%85%ED%95%B4%EB%93%9C%EB%A6%BD%EB%8B%88%EB%8B%A4.
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Арабский язык занимает шестое место в рейтинге самых распространенных языков в мире. Он 

является официальным языком в 22 странах мира и одним из официальных языков в шести странах мира. 

На арабском языке говорят около 420 миллионов человек по всему миру. Также арабский язык является 

одним из шести официальных языков Генеральной ассамблеи и других органов ООН.  

С началом процесса глобализации проблемы перевода информационных текстов приобрели 

особенную актуальность. В числе последствий глобализации присутствует экономическая интеграция. 

Казахстан и арабские страны приступают к налаживанию экономических и торговых связей друг с 

другом, что создает потребность в освещении информации касательно плодов данного сотрудничества.  

Вопрос перевода публицистических текстов с арабского языка является актуальным еще и потому, 

что в настоящее время существует очень мало источников информации для людей, не владеющих 

арабским языком, поступающей напрямую из арабских стран. Поток информации, поступающей в 

Казахстан из Европы и США существенно больше, поэтому большинство новостей, касающихся 

арабского мира, мы узнаем из СМИ других стран. Так как некоторые арабские страны на данный момент 

находятся в стадии активного экономического развития, получение информации напрямую с места 

событий является важным условием правильного понимания процессов, происходящих в арабских 

странах.   

Однако для адекватного перевода прессы на иностранном языке необходимо знать особенности 

публицистического стиля данного языка, языковые приемы, отражающие эмоциональную окраску 

текста, использование в тексте языковых реалий и способы их грамотного перевода. 

Характерной особенностью публицистических текстов на арабском языке является стремление 

включить как можно больше информации в одно предложение, поэтому основу этих текстов составляют 

сложные, распространенные, многоуровневые предложения. Для перевода длинных арабских 

предложений на русский язык целесообразным является применение синтаксической трансформации 

«членение» [2, стр.10].  

 ضدها  صوتوا النواب كان والتي شارون أرييل الأسرائيلي الوزراء رئيس بها تقدم التي التقشف  خطة  على اولى قراءة   في الكنيست وافق

 [стр.274 ,3]  وزراء.  خمسة وأقالة الأسرائيلية الحكومة داخل أزمة في تسبب ما الاثنين مساء

При переводе данного отрывка на русский язык одно большое предложение трансформируется в 

два меньших по объему предложения:  

Израильский кнессет большинством голосов утвердил в первом чтении предложенный 

премьер-министром Израиля Ариэлем Шароном план жёсткой экономии. В понедельник вечером 

члены парламента проголосовали против плана, предложенного премьер-министром, что привело 

к правительственному кризису и отставке пяти министров.  
Газетно-публицистический стиль отличается широким использованием «готовых формул» или 

клише [4, стр.72]. В рассматриваемой нами языковой паре к ним главным образом относятся формулы 

обращения ( « الرئيس   فخامة » - при упоминании президента, « السمو  صاحب » - при упоминании монарха),  

различные вводные обороты, указывающие на источник ( « ِّم   هذا  وعُل  » - как стало известно, « انباء  وكالة  ذكرت »  

- по сообщению информационного агентства, « المتوقع  من » - ожидается, « لمصادر  وفقا » - согласно источникам), 

а также устойчивые сочетания и политические штампы (« الانتخابية  الحملة » - предвыборная кампания, «   مراكز

» ,стратегические объекты - « استراتيجية الامنية الاجهزة » - органы безопасности).   

Для информационных текстов на арабском языке не характерно использование аббревиатур, и 

названия организаций, как правило, пишутся полностью. При переводе текста используется  

устоявшийся в русском языке лексический эквивалент, например: «حلف  شمال   الاطلسي»  - НАТО, « منظمة  الامم

ة  العالمية» ,ЮНЕСКО - «منظمة  الأمم  المتحدة  للتربية  والعلم  والثقافة» ,ООН -  «المتحدة الجماعة  الاقتصادية  » ,ВОЗ - «منظمة  الصحِّ

  .ЕЭС - «الأوروبية

Арабские публицистические тексты изобилуют устойчивыми выражениями, перевод которых 

представляет собой важную и вместе с тем сложную задачу.  

  أوروبا رسالة يحمل الفرنسي الرئيس أن على دلالة   الأوروبية المفوضية رئيسة إرسال الأوروبي الاتحاد اختار الفرنسي، الموقف لتقوية

[5]بأكملها.   
 

Европейский союз решил укрепить позицию Франции, отправив вместе с Макроном главу 

Еврокомиссии. Его цель — показать, что французский лидер выступает от всей Европы [6].  

Выражение «يحمل  رسالة» дословно переводится как «он несет послание», однако  в данном контексте 

используется в переносном значении «выступает».  

Арабский газетно-публицистический стиль среди своих стилистических характеристик имеет 

эмоциональность, оценочность, образность и экспрессивность. Эти характеристики находят свое 

отражение через использование различных лингвистических и стилистических средств и приемов [7, 

стр.3].   

ل الدول الغربية على زيارة ماكرون إلى الصين باعتباره قادرا على خوض نقاش طويل وعميق مع الرئيس الصيني شي جين بينغ   وتعوِّ
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Западные страны возлагают большие надежды на визит Макрона в Китай, в ходе которого 

он проведет переговоры с председателем КНР Си Цзиньпином. 
Из данного отрывка видно, что для арабского публицистического текста характерно использование 

эпитетов для придания выражению определенного оттенка. Слова «طويل» (длинный) и « عميق» (глубокий) 

в оригинале статьи подчеркивают важность прошедшего между президентами обсуждения, в то время 

как в переводе на русский язык данные эпитеты опущены. Причиной опущения эпитетов является то, 

что для большинства современных новостных текстов на русском языке не характерна эмоциональная 

окраска. Дело в том, что в русском языке эмоциональная нейтральность текста характеризует его как 

объективный и беспристрастный.   

Для арабских публицистических текстов характерна образность. Образы в тексте используются 

для передачи экспрессии. Часто образ основан на использовании сходства между двумя далекими друг 

от друга предметами [8, стр.6]. Рассмотрим выражение «اجهاض   أمكانية  التفاوض». Слово «اجهاض» в прямом 

значении обозначает прерывание беременности, однако в сочетании со словом «امكانية» передает образное 

представление о твердом отказе. На русский язык данную фразу можно перевести как «нежелание сесть 

за стол переговоров».  

Арабские публицистические тексты характеризует насыщенность синонимами, которые 

реализуют экспрессивную функцию текста. Чаще всего в публицистических текстах встречаются пары 

синонимов, которые на русский язык переводятся одним словом. Пары синонимов имеют также 

функцию уточнения и служат для более точного выражения мысли автора. Например, в предложении 

  ,обозначают понятия  стойкость «مثابرة» и «اصرار» слова   «حث  الرئيس  المواطنين  على  الأصرار  والمثابرة  »

упорство, настойчивость и являются синонимами.   На русский язык данное предложение переведено 

следующим образом: «Президент призывает соотечественников сохранять стойкость».  

Еще одним показателем образности арабских публицистических текстов является использование 

метафор. Эффективность публицистического дискурса во многом зависит от его способности направить 

мысль читателя в сторону целевого коммуникативного сообщения. Метафорическое сочетание состоит 

из слов, вызывающих определенные ассоциации, которые позволяют человеку понять эмоциональную 

окраску выражения: «ترسانة  الشيطان» - «арсенал Сатаны»,  «اجواء  ملتهبة» - «атмосфера накаляется», « اسلحة  ثقيلة» 

- «тяжелая артиллерия».   

 Таким образом, можно сделать вывод, что перевод арабских публицистических текстов на 

русский язык играет важную роль в обеспечении людей информацией об арабском мире. Именно 

поэтому понимание особенностей арабской публицистики и знание способов ее адекватного перевода 

является актуальным вопросом. В рамках статьи были рассмотрены некоторые наиболее 

распространенные особенности арабских публицистических текстов и способы их перевода с учетом 

особенностей публицистических тексов на  русском языке. Арабская публицистика отличается 

экспрессивностью, образностью, оценочностью и обилием таких выразительных средств, как метафоры, 

эпитеты и  синонимы.  Эмоциональность в арабской публицистике умело сочетается с использованием 

клише, устойчивых выражений и терминов, что накладывает на переводчика ответственность за 

сохранение влияния, которое оказывает на читателей исходный текст.  
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Қазіргі таңда әлем, күнделікті өзгеріске бейім, оның ішінде жаһандану, қоғамның даму деңгейінің 

артуы, постиндустриалдық және ақпараттық қоғамға көшу, мәдениаралық өзара әрекет ауқымын едәуір 

кеңейту, жаһандық проблемалардың пайда болуы мен өсуі, адами капиталдың рөлінің артуы 

(Қазақстандық білім беруді 2010 жылға дейінгі кезеңге жаңғырту тұжырымдамасы). Осыған байланысты 

әлемге осындай даму қарқынына төтеп беріп қана қоймай, бетпе-бет, жаңа міндеттерді шеше алатын 

қоғам қажет. 

Білім жаңа деңгейдегі қоғамды қалыптастыруда маңызды рөл атқарады. Он жыл бұрын өзекті 

болған мақсаттар, парадигмалар, әдістер жаңа мақсаттарға, парадигмалар мен әдістерге жол беруі керек. 

Егер бұрын оқытудың нәтижесі мұғалімдер үйреткен барлық білім, дағдылар мен қабілеттерді меңгерген 

оқушы болса, бүгінде оқытудың нәтижесі белгілі бір білім саласында құзыретті тұлға болып табылады. 

"Шетел тілі" пәнінің ерекшелігі оқушылардың шетел тіліндегі қарым-қатынас ретінде 

коммуникативтік құзыреттілікті меңгеруін қамтиды. Алайда, қазіргі  балалар әлемдік мәдени қормен бір 

мезгілде танысады (Интернет, шетелдік фильмдер, музыкалық шығармалар, баспа басылымдары және 

ата-аналарымен шетелдік курортта демалу) және бұл мәдениаралық құзыреттілік коммуникативтік 

құзыреттіліктің ажырамас бөлігі болып табылатындығын айқын көрсетеді. 

Мәдениаралық коммуникация және мәдениаралық құзыреттілік мәселесі шетелдік және ресейлік 

ғалымдардың көптеген зерттеулерінің тақырыбы болып табылады. Мәдениаралық оқытуды 

ұйымдастыру, мазмұны, формалары, әдістері мен технологиялары мәселелері бірқатар ғалымдардың 

(И.И.Халеева, Г.И.Воронина, Р.Д.Льюис, Hofstede, Geert, А. А.Леонтьев, И.А.Зимняя,  Е.И.Пассов, 

А.А.Миролюбов және т.б.) зерттеу еңбектерінде қарастырылады. 

Шетел тілдерін оқытудың заманауи әдістемесінде шеттілдік коммуникативті іс-әрекетті меңгеру 

және үйрену үдерісі мәдениаралық қарым-қатынас ретінде сараланады [1].  Жалпы білім беретін мектеп 

оқушыларының мәдениаралық құзыреттілігін қалыптастыру мәселесі бірқатар ғалымдардың 

еңбектерінде қарастырылды (Л.П.Голованчук, Ю.В. Кузьменко, және т. б.) Орта мектеп жағдайындағы 

мәдениаралық қарым-қатынастың ерекшеліктеріне мәдени сілтемелері бар аутенттік материалдарды 

қолдану жатады. 

Әдістемелік тұрғыдан "аутентті" ұғымы жоғары сынып оқушыларына оқуға арналған материалды 

сипаттаумен шектелмейді, сонымен қатар оқу үдерісінің барлық аспектілеріне әсер етеді: оқудағы өзара 

әрекеттесу, Материалды ұсыну және жобалау әдістері, тапсырмалардың сипаты, қабылдау ерекшеліктері 

және т. б. 

Аутенттік материалдар ұғымы әдістемеде жақында пайда болды, бұл шетел тілін оқыту 

мақсаттарының қазіргі заманғы тұжырымымен байланысты. К.С. Кричевская аутенттік материалдарды 

әдеби, фольклорлық, көрнекі, музыкалық шығармалар, киім, жиһаз, ыдыс-аяқ және олардың 

иллюстрациялық бейнелері сияқты анықтама берген [2, 13-15]. 

Қазіргі уақытта еуропалық әдіскерлер аутенттілік мәселесіне көп көңіл бөледі. Шетел тілдерін 

оқыту саласындағы батыс әдіскерлері Д. Уилкинс, Л. Лиер, П.Морроу, Дж. Хармер "аутентті" термині 

мәтіндерді сипаттау үшін қолданылады деп санайды, ал тұжырымдаманың өзі көп аспектілерді білдіреді. 

Біз "аутентті" терминін сөйлеу шығармасына тән қасиет деп түсінеміз. 

Біз аутенттік материалдарды табиғи лексикалық және грамматикалық формалармен, 

қолданылатын тілдік құралдардың ситуациялық сәйкестігімен сипатталатын және арнайы оқу 

мақсаттары үшін арналмағанымен, шетел тілін оқыту үдерісінде қолдануға болатын түпнұсқа көздерден 

алынған материалдар ретінде түсінеміз. 

Мәдениаралық оқыту лингвистикалық (баламасыз лексиканы оқыту және т.б.), прагматикалық 

(белгілі бір жағдайда өзін қалай ұстау керек), эстетикалық (әдемі немесе басқа мәдениетте жағымсыз деп 

саналатын) және этикалық (моральдық құндылықтарды білдіретін) мәселелерге дейінгі бірқатар жеке 

аспектілерді қамтиды [3]. Мәдениаралық оқыту барысында әртүрлі стратегиялар қолданылады. 

Алғашқылардың бірі – оқу материалының аутенттік стратегиясы-оқулықтар мен оқу құралдары, 

теле және радио бағдарламалары, фильмдер мен баспасөз, яғни оқу материалының зерттелетін тіл еліне 

толық сәйкестігі. Екінші стратегия оқушыларды тілдің аутенттік ортасына тереңдеуін қамтиды. Ана 

тілінде сөйлейтіндермен барабар мәдениаралық қарым-қатынас үшін қажетті әлеуметтік фонға ие болу 

жеткілікті, оның аясында зерттелетін тіл жұмыс істейді. Бұл тапсырманы аутенттік мәтін шеше алады 

[4]. 

Аутентті материалды таңдау критерийлерінің бірі-типтік критерий.Осы критерийді ескере 

отырып, әр тақырып бойынша мәтіндер таңдалады, онда ақиқат көрсетіледі; зерттелетін тілдің ел 

өмірінің белгілі бір жағымен танысуды көздейтін баламасыз және фондық лексика: ақша бірліктерінің 

атаулары, кейбір мерекелердің атаулары, елдің символикасы және т. б.  

Елтану фондық білімдерін таңдаудың келесі критерийі олардың ана тілінде сөйлейтіндердің 

арасында қазіргі және жалпыға бірдей белгілі болуы керек. 
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Таңдалған лексикалық материал мен фондық білімді орта мектепте ағылшын тілін оқыту 

мазмұнына енгізу оқушылардың келесі білім мен дағдыларды игеруін қамтиды: 

1) оқылатын тақырып шеңберіндегі фондық лексиканы білу; оқылатын тіл елінің кейбір көрікті 

жерлерімен; мемлекеттік рәміздерімен танысу; 

2) сәлемдесу, қоштасу, құттықтау және тағы басқа жағдайларда сөйлеу этикетінің формулаларын 

қолдана білу; оқылатын тіл еліндегі және өз еліндегі құрдастарының мерекелерін салыстыру,туған 

күндерімен құттықтау; әртүрлі  қызмет түрлеріне қатысу, онда зерттелетін тақырыптар шеңберінде елдің 

типтік тарихи және мәдени оқиғалары (сұрақ-жауап ойыны, ағылшын тілі апталығы және т. б.) көрініс 

табуы және түсіндірілуі;  

Ұлттық мерекелер мен әдет-ғұрыптарға байланысты мәдени іс-шараларға қатысу. 

Мектеп жағдайында кез-келген  аутенттік мәтін тиімді бола бермейді. Осыған байланысты аутентті 

мәтіндерді бейімдеу орынды болып көрінеді. 

Аутенттік мәтін құрылымдық аутенттілікпен сипатталады. Бұл тұжырымдама мәтіннің құрылу 

ерекшеліктерімен, оның логикасымен, мағыналы және формальды тұтастығымен байланысты. Нағыз 

аутентті  мәтінде жеке сөйлемдер бір-бірімен тығыз байланысты және бірін-бірі толықтырады. Олардың 

арасында логикалық байланыс орнатылады, мәтіннің коммуникативті тұтастығын қамтамасыз ететін 

рематикалық тізбектер түзіледі.  

Мәтіннің тақырыбы оның үйлесімділігін де анықтайды. Оны орнату-мәтінді түсінудің алғашқы 

қадамы. Мұнда тақырып маңызды рөл атқарады. Ол белгілі бір ақпаратты қабылдауға бейімдейді, 

болжау үшін жағдай жасайды. Шетел тіліндегі оқулықтарда мәтін тақырыбын атайтын номинативті 

функциясы бар тақырыптар жиі кездеседі. 

Келесі параметр-лексикалық және фразеологиялық аутенттілік.Сөздік пен фразеологизмді таңдау 

сөздің аутенттілігіне қол жеткізуде маңызды рөл атқарады. Шетелдік авторлар жасаған мәтіндердің 

лексикалық мазмұны әртүрлі. Бұл мәтіндерге ауызекі сөйлеуге тән сөздер мен терминдер, эмоционалды-

бағалау сипатындағы көптеген сын есімдер жатады.Осылайша, оқушылар аутентті лексикамен, әртүрлі 

тақырыпта және сөйлеудің әртүрлі стильдерімен танысады. Идиоматикалық және экспрессивтілік 

мәтінге фразеологиялық айналымдар береді. Олардың тіл ерекшеліктерімен айқындалатын ұлттық 

ерекшеліктері бар, сондықтан оларды түсіну және қолдану шетелдіктер үшін қиындықтар туғызады. 

Аутенттік мәтін-бұл зерттелетін тілдің фразеологизмімен танысуға және онымен жұмыс істеуге арналған 

тамаша материал. Мақал-мәтелдермен және фразеологиялық айналымдармен танысу студенттерде 

аутентті сөйлеу мінез-құлық дағдыларын қалыптастырады, ал ағылшын фразеологизмдерін салыстыру 

әрдайым эмоционалды жауап береді және тақырыпқа деген қызығушылықты арттырады. Оқушылардың 

назарын ағылшын фразеологизмдерінің жалпы және ерекше белгілеріне аудара отырып, мұғалім 

олардың шетел тіліне де, ана тіліне де ойластырылған, аналитикалық көзқарасын қалыптастырады. 

Тұрақты өрнектер, ономатопея, леп, үзіліс толтырғыштары, фразеологиялық бірліктер оқу мәтініне 

түпнұсқалық ұлттық дәм мен аутенттілік береді. 

Аутенттік мәтіннің келесі параметрі-оның грамматикалық аутенттілігі. Бұл ауызша және жазбаша 

тілде осы тілге тән құрылымдарды қолданумен байланысты. Сөз тіркесінің грамматикалық жағынан 

аутентті дизайны аутентті лексикалық мазмұннан кем емес.  

Функционалды аутенттілік сонымен қатар аутенттік мәтіннің маңызды параметрі болып табылады. 

Бұл тұжырымдама сөйлеу мәселесін шешу үшін лингвистикалық құралдарды таңдаудың табиғилығын 

білдіреді. Белгілі бір жағдайда ойды білдірудің оңтайлы құралын таңдау қабілетін игеру-шетел тілін 

үйренудегі маңызды міндеттердің бірі. Дәл осы немесе басқа жағдайда орынсыз сөздер мен сөз 

тіркестерін қолдану біздің шетел тіліндегі сөйлеуімізді аутентті емес етеді, бірақ оны түсінуге кедергі 

келтірмейді. 

Статистикалық ерекшеліктер аутенттік мәтінге тән. Сандық көрсеткіштер мәтіннің жанрына, оның 

мақсатына, авторлық стильдің ерекшеліктеріне және т.б. байланысты өзгеруі мүмкін. Әртүрлі 

мәтіндердің статистикалық талдау нәтижелерін салыстыру бақылау мен қорытынды жасау үшін 

қызықты материал ұсынады [5]. 

Қазіргі уақытта мұғалім өз жұмысында ағылшын оқулықтарынан, жастар журналдары мен 

газеттерінен алынған аутенттік материалдарды қолдануға кең мүмкіндіктерге ие, сонымен қатар бейне 

және аудио материалдарды пайдалану өте маңызды. Таңдалған мәтін белгілі бір талаптарға сай болуы 

керек. Оқушылар өздерінің танымдық қажеттіліктерін қанағаттандыра алатындай, өздерінің 

дүниетанымдарын, зерттелетін тіл елінің мәдениеті мен тарихы туралы түсініктерін байыта алатындай 

және мәтінді оқып, талқылаудан ләззат алатындай ақпараттық және қызықты болуы керек. Жақсы 

таңдалған мәтін оқушылардың тілдік белсенділігін және олардың коммуникативті дайындығын барынша 

ынталандырады. 
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Аутенттік мәтінмен жұмыс үш кезеңнен тұрады: мәтінге дейінгі, мәтіндік және мәтіннен кейінгі. 

Мәтінге дейінгі кезең мәтінге "тегіс енуді" қамтамасыз етуі керек. Лексикалық және грамматикалық 

қиындықтарды алып тастау, негізгі ой мен кішігірім фактілерді, себеп-салдарлық байланыстарды және 

т.б. анықтау, оқушы мәтінді жеткілікті тәуелсіз мәлімдеме жасау үшін қолдана алатындай етіп кейбір 

қажетті тілдік бірліктерді игеру қажет. Мәтінге дейінгі кезең лингвистикалық елтану түсініктемесінен, 

мәтіннің бейтаныс сөздерімен және мәтінге дейінгі жаттығулардан тұрады (суреттер бойынша жұмыс 

(сипаттама), мәтін тақырыбымен жұмыс, мәтін тақырыбына өлеңмен жұмыс, мәтін тақырыбына 

ассограмма құру және т.б.).  

Мәтіндік кезең-бұл өзін-өзі құрметтеу, оның маңызды факторы мәтінге оқуға жіберілген 

коммуникативті міндет болып табылады, ол мәтінге ену тереңдігін және мүмкін болатын сөйлеу 

жұмысына бағдарлануды көрсетеді. Мақсатты орнатуға байланысты қарау, таныстыру, зерттеу және 

іздеу оқулары таңдалады. 

Мәтіндік кезең семантикалық оқуды, сондай-ақ мәтіннен оның мағынасын көрсететін ақпаратты, 

семантикалық сегменттерді біртұтас тұтастыққа біріктірудің лексикалық және тақырыптық негізін табу 

арқылы негізгі және екінші деңгейлі ақпаратты алуға бағытталған жаттығуларды қамтиды. Айта кету 

керек, көбінесе мәтін алдымен негізгі мазмұнды түсініп оқылады, содан кейін мәтіннен кейінгі 

жаттығулар мәтінге егжей-тегжейлерді түсіну, қажет болған жағдайда ішкі мәтінге ену мақсатында қайта 

(кейде бірнеше рет) оралуға бағытталған.  

Мәтіннен кейінгі кезең мәтінді түсінуді тексеруді және мәтінді түсінуді тереңдету (ақпараттық 

өңдеу) бойынша одан әрі жұмысты қамтамасыз етуі керек. Мәтіннен кейінгі кезеңде сұрақтарға 

жауаптар, ауызша сипаттамалар, оқушылардың өздері мәтінге сұрақтарды тұжырымдауы, мәтінге 

сөйлемдердің баламалары, шығармашылық сипаттағы әртүрлі тапсырмалар және т.б. болуы мүмкін. Бұл 

кезеңде операция әдістері мазмұнның негізгі элементтерін анықтауға бағытталған. Мәтіннен кейінгі 

тапсырмаларда мәтіннің мазмұнын түсінуді тексеру қажет (мазмұнға ену тереңдігіне байланысты негізгі 

немесе егжей-тегжейлер). Егер мәтінді оқымас бұрын оқушыларға мәтін мазмұнын дамыту туралы өз 

болжамдарын айту міндеті қойылса, онда мәтіннен кейінгі тапсырмаларда олар расталды ма, жоқ па 

деген сұрақ туындауы керек. Көбінесе мәтінге қайта оралуды көздейтін тілдік құралдармен (лексика 

немесе грамматика) жұмыс жасалады. Егер кілт сөздерді іздеу, мәтінге сұрақтарға жауап беру, белгілі 

бір ақпаратты іздеу және оны кестеге енгізу, жоспар құру және т.б. бойынша тапсырма берілсе, оған тағы 

бір рет жүгіну қажет. Мәтін негізінде мұғалім оның мазмұнын түсіну деңгейін анықтау, лексикалық-

грамматикалық материалды игеру және мәтін мазмұны негізінде сөйлеуде коммуникативті дағдыларды 

дамыту мақсатында жаттығулардың орындалуын ұйымдастырады. Мәтінге негізделген сөйлеу-бұл 

ситуациялық (дайын емес) сөйлеуді сапалы жүзеге асырудың алғышарты.  

Аутенттік мәтін сөйлеу әрекетінің барлық түрлерін оқытудың нақты нәтижелі негізіне айналуы 

үшін студенттерге мәтін материалдарымен әртүрлі операцияларды, әртүрлі сипаттағы бірліктермен 

әртүрлі манипуляцияларды үйрету маңызды – белгілі бір сыныптың және бастапқы (үлгілі) мәтіннің 

жанрлық және стилистикалық ерекшеліктерін, белгілі бір оқу мәселесін шешуде тілдік бірліктерді 

саралау, реконструкциялау, трансформациялау және құрастыру дағдыларын ескере отырып (мысалы, 

мәтінді қайта баяндау, оны коммуникативті түрде ауызша монологтық мәлімдемеде, диалогта, жазбаша 

хабарламада және т. б.). 

  Қорыта айтқанда, оқытудан оқушылардың білімін барынша тиімді және практикалық іске 

асыруды талап етеді. Орта мектептің ағылшын тілі мұғалімі теориялық білімді, абстрактілі ұғымдарды, 

жалпылауды, болжау мүмкіндіктерін біліп қана қоймай, сонымен бірге көзқарасты талдай білуі керек: 

білім алу және халықтың мәдениетін, зерттелетін тілді түсіну, оқу материалының мазмұнын таңдау 

дағдыларын дамыту. Шетел тілі сабақтарында аутенттік мәтіндерді пайдалану-көпмәдениетті білім беру 

деңгейін арттырудың оңтайлы нұсқаларының бірі. Бағдарламалық материал және шетел тіліндегі оқу 

кешендерінің құрылымы мұғалімге оқу үрдісінде аутенттік мәтіндерді жүйелі түрде пайдалануға 

мүмкіндік береді.Ал аутенттік мәтіндермен жұмыс істеудің тиімділігі, ең алдымен, олардың сыныпта 

тілдік орта құруында. Оқушылар басқа тілді қызығушылықпен үйренуі үшін, сабақта басқа мәдениетпен 

танысудан жалықпауы үшін, алған білімдерін қолданудың нақты мүмкіндігін көруі үшін мұғалім 

аутенттік материалдармен жұмыс істеудің әртүрлі формалары мен әдістерін шебер таңдап, дұрыс 

үйлестіруі керек. 
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ВВЕДЕНИЕ. Английский язык является одним из наиболее распространенных языков в мире и 

является языком международного общения. В наше время англоязычные заимствования являются 

неотъемлемой частью многих языков, включая китайский. Влияние английского языка на китайскую 

лексику проявляется в различных сферах жизни, включая науку, технологии, бизнес и развлечения. 
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Современное мировое общество сталкивается с проблемой культурных различий и необходимостью 

межкультурной коммуникации. Как один из аспектов этой проблемы можно выделить явление 

англоязычных заимствований в китайском языке, вызванное влиянием популярной онлайн-игры «DOTA 

2». 

Одним из наиболее значимых факторов, влияющих на распространение английских заимствований 

в китайском языке, являются игровые коммьюнити. В современном мире игры стали неотъемлемой 

частью жизни многих людей, особенно молодежи. Игровые коммьюнити объединяют миллионы игроков 

по всему миру и создают свой язык, который включает в себя множество заимствований из различных 

языков, включая английский. Одной из наиболее популярных игр в Китае является «Dota 2», которая 

имеет множество игроков и поклонников в стране. В свою очередь такое мировое влияние на 

лингвистику также оказал фактор популяризации понятия «киберспорт», которое оказывает влияние на 

возможность развития мирового уровня. 

«Dota 2» – одна из самых популярных игр и киберспортивных дисциплин в мире разработанная 

компанией «Valve Corporation», которая имеет множество игроков в Китае. Игра создала свой 

уникальный язык, который включает в себя множество англоязычных слов и фраз, таких как «creep», 

«gank», «cooldown», «roshan» и многие другие. Также было выявлено, что многие из этих терминов 

получили новое значение или изменения в связи с использованием в контексте игры. Некоторые из 

терминов стали широко используемыми в повседневной китайской лексике, например, «noob» (новичок), 

«carry» (игрок, который несет на себе ответственность за победу команды) и другие. 

Китайская лексика начала активно использовать эти слова и фразы в своем повседневном языке, 

что привело к возникновению новых слов и фраз на китайском языке, которые отражают современные 

тенденции и образ жизни молодежи. 

Однако, это вызвало определенные опасения у некоторых лингвистов и культурологов, которые 

считают, что использование англоязычных заимствований в китайском языке может привести к 

постепенному исчезновению китайской культуры и языка. Они считают, что сохранение уникальности 

китайского языка и культуры очень важно для сохранения идентичности нации и ее культурного 

наследия. в статье будут рассмотрены различные точки зрения на использование англоязычных 

заимствований в китайском языке. Некоторые считают, что это является угрозой для китайского языка 

и культуры, в то время как другие утверждают, что это естественный процесс и отражает современные 

тенденции в мировой культуре. 

Цель данной статьи - исследовать влияние игрового коммьюнити «Dota 2» на распространение 

англоязычных заимствований в китайской лексике. Мы рассмотрим, какие конкретные английские слова 

и фразы используются в игровой среде, как они переводятся на китайский язык и как они влияют на 

современный китайский язык в целом. 

 

МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Для данной статьи были использованы такие методы как: анализ 

статей по китайской культуре и межкультурной коммуникацией, анализ используемых терминов Dota 2. 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Китайский киберспорт имеет значительное влияние на 

лингвистику, особенно в отношении терминологии, используемой в различных играх. Китайские игроки 

и комментаторы создают новые термины, которые затем распространяются в сообществе и могут в 

конечном итоге войти в общий лексикон. 

Исследуя вопрос о культурном и лингвистическом вкладе, было отмечено исследование авторства 

Джу Хоу [1], в котором можно выяснить культурные особенности китайского киберспорта играют 

важную роль в его влиянии на молодежь Китая. Китайская культура ценит коллективизм и сильно 

уважает старших и авторитеты. Эти ценности отражаются в китайском киберспорте, где командная игра 

является ключевой, а капитан команды играет важную роль в принятии решений. Кроме того, многие 

профессиональные китайские игроки киберспорта стали образцом для подражания молодежи в Китае, 

так как они являются успешными, богатыми и популярными людьми. 

Однако китайский киберспорт также стал объектом критики за свое влияние на здоровье 

молодежи. Некоторые родители и ученые опасаются, что увлечение играми может привести к плохому 

зрению, нарушениям сна и другим здоровым проблемам. В ответ на это китайские власти начали вводить 

ограничения на игровое время для несовершеннолетних, а также проводить кампании по пропаганде 

здорового образа жизни. Таким образом, китайский киберспорт имеет как положительное, так и 

отрицательное влияние на молодежь Китая. Он помогает поддерживать китайские ценности 

коллективизма и авторитета, но может также привести к здоровым проблемам. 

Кроме того, исследование «Esports are the new linguistic and cultural frontier» (Киберспорт — это 

новый языковой и культурный рубеж) [2] анализирует специфику языка и коммуникации в китайском 

киберспорте, включая использование специализированной терминологии и сленга, а также роль языка в 
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создании идентичности игроков и команд. Исследования показывают, что китайский киберспорт 

является важной частью китайской культуры и общества, и его влияние на лингвистику проявляется 

через создание новых терминов и специализированной лексики, а также через влияние на развитие языка 

и коммуникации в целом. 

К примеру, китайские игроки и комментаторы могут также влиять на переводы терминологии в 

играх. Например, китайское сообщество Dota 2 выразило недовольство официальным переводом 

термина «Smoke of Deceit» на китайский язык, предложив собственный вариант перевода «烟雾弹» 

[yānwùdàn], что более точно передает смысл этого термина и в переводе обозначает, как «дымовая 

бомба». 

Заимствование англоязычных терминов из игры Dota 2 и их использование в повседневной жизни, 

включая разговорную речь и социальные сети, может также оказать влияние на образование и 

лингвистику. 

Во-первых, заимствование терминов из Dota 2 может способствовать развитию лексического 

запаса у людей, особенно у тех учащихся и студентов в сфере лингвистике и интернет-коммуникации, 

что может быть полезно в контексте изучения английского языка и развития межкультурной 

компетенции. Это также может повысить уровень владения английским языком и расширить кругозор в 

области компьютерной лексики. Например, термин «gank» (гангать) — это атака нескольких игроков на 

одного противника, что может быть полезным при обучении командной работе. 

Во-вторых, заимствованные термины могут внести свой вклад в лингвистическое разнообразие и 

развитие языка. Новые слова и выражения могут появиться, а старые могут получить новое значение или 

употребление. Также, эти термины могут стать объектом исследований для лингвистов, которые могут 

изучать их происхождение, употребление и влияние на язык. 

Однако, следует учитывать, что заимствование терминов из игр может также привести к 

возникновению сленга и неправильного использования языка в повседневной жизни. Поэтому важно не 

забывать об основных правилах грамматики и лексики при использовании таких терминов. Также 

использование игровых терминов в образовательных целях может быть проблематичным из-за 

специфики игрового контекста и несоответствия с реальными процессами. Например, термин «push» 

(талкать/давить) в Dota 2 означает массированную атаку на противника с целью уничтожения его 

структур, что может быть неприменимо в реальном мире. 

Также следует учитывать, что игровая культура имеет свои специфические нормы и правила 

общения, которые могут отличаться от общепринятых в образовательной среде. Использование игровых 

терминов в неподходящих контекстах или в неправильной форме может привести к недопониманию и 

непрофессиональному общению. 

Таким образом, заимствование терминов из Dota 2 может оказать как положительное, так и 

отрицательное влияние на образование и лингвистику, и важно соблюдать баланс между использованием 

новых слов и сохранением культурной и языковой традиции. 

Формирование межкультурной коммуникативной компетенции в контексте англоязычных 

заимствований в китайском языке на основе игры Dota 2 может осуществляться посредством различных 

подходов. Кроме того, можно использовать подход, основанный на кросс-культурных аналогиях. 

Например, можно сравнивать англоязычные заимствования в китайском языке с заимствованиями в 

других языках и обсуждать сходства и различия в использовании этих слов и выражений. Также можно 

использовать методологию сравнительного анализа культурных аспектов. Например, можно обсудить, 

как англоязычные заимствования используются в китайской культуре, и сравнить это с их 

использованием в англоязычных странах. Это позволит студентам лучше понимать культурные 

контексты, в которых используются эти заимствования. 

Один из таких подходов — это использование игры Dota 2 как средства для обучения китайскому 

языку с фокусом на заимствованиях из английского языка. Этот подход позволяет студентам узнавать 

новые слова и выражения в контексте игры и использовать их в коммуникации с другими игроками. 

Образование новой лексики на основе англоязычных заимствований в китайский яызк на основе 

терминов в Dota 2 подразумевает собой также способы адаптации осуществляются следующими 

способами: 

1. Фонетический способ (транслитерация): это наиболее распространенный способ 

заимствования, при котором оригинальное слово звучит на китайском языке так, как будто оно было 

транскрибировано с английского языка. Например, термин «creep» в китайском языке звучит, как [cè liè 

pū] (侧猎狗) 
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2. Семантический способ (калька): в этом случае, английское слово переводится на китайский 

язык. Например, термин «hero» в китайском языке звучит как [yīng xióng] 英雄,что в переводе означает 

«герой». 

3. Комбинация транслитерации и кальки: в этом случае, термин заимствуется через 

транслитерацию и добавляется перевод. Например, термин «ward» в китайском языке звучит как [shèn 

wǔ diǎn] (神秘之眼), что в переводе означает «божественный глаз». 

4. Создание нового слова: иногда китайские игроки создают собственные термины, 

соответствующие концепциям в игре Dota 2. Например, термин «jungle» в китайском языке может быть 

заменен на [mào lín] (猫林), что в переводе означает «лес кошек». 

Эти способы заимствования англоязычных терминов в китайском языке позволяют сохранить 

концепцию игры Dota 2, одновременно обеспечивая понимание и коммуникацию между китайскими 

игроками. 

Исследование на тему влияния компьютерных игр на китайский язык было проведено в 2018 году 

в Китайском университете гуманитарных наук и социальных наук. В рамках исследования был проведен 

анализ заимствований из английского языка в китайский язык, в том числе и в компьютерных играх. 

Также известно, что в Китае существуют многочисленные сообщества [3] китайских игроков Dota 2, 

которые обсуждают вопросы, связанные с языковыми особенностями игры. Возможно, в рамках таких 

сообществ проводятся исследования и обмен опытом по теме заимствования терминов. 
 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Исходя из проведенного исследования, можно сделать вывод, что игровая 

индустрия и игровые коммьюнити могут оказывать значительное влияние на лингвистику и 

лексикографию языка. В случае с китайским языком, игровое коммьюнити «DOTA 2» привело к 

появлению большого количества англоязычных заимствований в китайской лексике, которые отражают 

новые технологии, термины и общекультурные и социальные тенденции. Этот процесс является 

неотъемлемой частью языкового развития и свидетельствует о тесной связи между языком и культурой. 

Дальнейшие исследования в этой области могут помочь лучше понять, как игровые коммьюнити и 

другие субкультуры влияют на языковую динамику и эволюцию в мире. 
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learning. The outcomes suggest that integrating such games into the traditional classroom setting can 

significantly improve students' grammatical abilities, thus opening avenues for innovative teaching methods in 

language education. 

Keywords: grammar games, grammatical skills, teaching methods, language learning, motivation, 

engagement. 
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ГРАММАТИКАЛЫҚ ОЙЫНДАР ГРАММАТИКАЛЫҚ ДАҒДЫЛАРДЫ 

ҚАЛЫПТАСТЫРУДЫҢ ТИІМДІ ҚҰРАЛЫ РЕТІНДЕ 
 

Түйін: Бұл зерттеу мақаласында интерактивті грамматикалық ойындардың әсері Алматы қаласы, 

Қазақстан оқушыларының грамматикалық дағдыларын жақсартуға арналған құрал ретінде 

қарастырылады. Зерттеуде «Кімді тапсаң», «Грамматикалық аукцион» және «Грамматикалық жарыс» 

атты үш ойынға ерекше көңіл бөлінеді. Зерттеу негізгі жалпы білім беретін мектептерде 50 мұғалім мен 

100 оқушы іріктемеде жүргізілді. Зерттеу осы ойындардың грамматикалық дағдыларды 

қалыптастырудағы тиімділігін және олардың дәстүрлі оқыту әдістеріне қосымша ретінде әлеуетін 

түсінуге бағытталған. Нәтижелер бұл ойындардың грамматикалық дағдыларды жақсартуда, 

оқушылардың тартылуын ынталандыруда және оқытудың интерактивті ортасын көтермелеуде маңызды 

рөл атқаратынын атап көрсетеді. Тестке дейін және одан кейін нәтижелерді салыстыра отырып, зерттеу 

грамматикалық оқытуды жақсартуда осы ойындардың тиімділігінің эмпирикалық дәлелдемелерін 

ұсынады. Нәтижелер осындай ойындарды дәстүрлі сынып ортасына біріктіру оқушылардың 

грамматикалық қабілеттерін айтарлықтай жақсартып, сол арқылы тілдік білім беруде оқытудың 

инновациялық әдістеріне мүмкіндіктер ашатынын көрсетеді. 

Тірек сөздер: грамматикалық ойындар, грамматикалық дағдылар, оқыту әдістері, тіл үйрену, 

мотивация, белсенділік. 
 

Introduction 

Article presents the challenges of foreign language learning, especially grammar, and how conventional 

teaching methods may fall short in engaging students. It introduces the growing popularity of grammar games 

as an innovative approach to teaching grammar. The article underscores a research study conducted in Almaty, 

Kazakhstan, to investigate the efficacy of grammar games in enhancing students' grammatical skills. 

Additionally, it promises an examination of both Kazakh and international literature on the subject, broadening 

the understanding of grammar games in the educational context. 

Literature Review 

Grammar games have gained recognition as a powerful tool for enhancing grammar learning in foreign 

language classrooms [1]. Huang and Li suggest that these games can make learning more engaging and 

enjoyable, resulting in improved outcomes [2]. Al-Mekhlafi and Nagaratnam echo similar sentiments, 

highlighting that such games can reduce students' anxiety, foster a relaxed learning environment, and promote 

collaborative work and communication skills [3]. 

Several studies have explored the efficiency of particular grammar games. For instance, Aliakbari and 

Khaksar reported that the game "Find someone who" boosted students' understanding of verb tense and subject-

verb agreement [4]. Likewise, Al-Ghamdi found that the "Grammar Auction" game significantly improved 

knowledge of verb tenses and prepositions [5]. Khan and Hussain's study also validated the effectiveness of the 

"Grammar Race" game in enhancing understanding of tense and sentence structure [6]. 

Three studies conducted in Kazakhstan further reinforce the effectiveness of grammar games. 

Karibayeva's research confirmed that these games increased motivation and engagement among university 

students learning English grammar [7]. Similarly, Kuanysheva and Tastemirova's study with secondary school 

students demonstrated an increase in student motivation and engagement due to the use of grammar games [8]. 

Yerkebayeva and Dzhangirova also reported a positive impact of grammar games on the motivation and 

engagement of university students [9]. 

In summary, these studies collectively emphasize the value of grammar games in teaching grammar in 

EFL classrooms. By enhancing engagement, reducing anxiety, and promoting collaboration, these games are 

proven to be an effective tool, particularly for Kazakhstani students. 



73 

Grammar games have gained recognition as a powerful tool for enhancing grammar learning in foreign 

language classrooms [1]. Huang and Li suggest that these games can make learning more engaging and 

enjoyable, resulting in improved outcomes [2]. Al-Mekhlafi and Nagaratnam echo similar sentiments, 

highlighting that such games can reduce students' anxiety, foster a relaxed learning environment, and promote 

collaborative work and communication skills [3]. 

Several studies have explored the efficiency of particular grammar games. For instance, Aliakbari and 

Khaksar reported that the game "Find someone who" boosted students' understanding of verb tense and subject-

verb agreement [4]. Likewise, Al-Ghamdi found that the "Grammar Auction" game significantly improved 

knowledge of verb tenses and prepositions [5]. Khan and Hussain's study also validated the effectiveness of the 

"Grammar Race" game in enhancing understanding of tense and sentence structure [6]. 

Three studies conducted in Kazakhstan further reinforce the effectiveness of grammar games. 

Karibayeva's research confirmed that these games increased motivation and engagement among university 

students learning English grammar [7]. Similarly, Kuanysheva and Tastemirova's study with secondary school 

students demonstrated an increase in student motivation and engagement due to the use of grammar games [8]. 

Yerkebayeva and Dzhangirova also reported a positive impact of grammar games on the motivation and 

engagement of university students [9]. 

In summary, these studies collectively emphasize the value of grammar games in teaching grammar in 

EFL classrooms. By enhancing engagement, reducing anxiety, and promoting collaboration, these games are 

proven to be an effective tool, particularly for Kazakhstani students. 

Methodology 

A study involving 50 teachers and 100 students from the main general education schools in Almaty, 

Kazakhstan was conducted. Participants were drawn from schools offering foreign language education. The 

survey's objective was to scrutinize the application of grammar games in grammar instruction and assess their 

efficacy in bolstering students' grammatical competencies. The 10-question survey aimed to collect data on the 

frequency of grammar game utilization, the variety of games employed, and the perceived impact of these games 

on students' comprehension of grammatical rules. 

Results 

Survey results reveal that a significant majority of teachers (90%) employ grammar games in their foreign 

language teaching practice, while a small fraction (10%) seldom or never utilize these games. All teachers surveyed 

agreed that grammar games assist students in better learning and reinforcing grammatical rules. Similarly, a large 

proportion of students (90%) reported that these games facilitate a better understanding and retention of grammar rules. 

However, a minor percentage (10%) of students did not find grammar games beneficial. 

Among the educators who incorporate grammar games in their teaching, the most popular selections were 

"Find someone who" (60%), "Grammar Auction" (50%), and "Grammar Race" (40%). Other frequently chosen 

games included "Grammar in context" (30%), "Grammar ball" (20%), and "Grammar charades" (10%). 

 

Picture 1. Frequency of teachers' use of grammar games 

Picture 2. Effectiveness of grammar games according to teachers 



74 

Picture 3. The benefits of grammar games for students 

 

Picture 4. The most effective grammar games according to teachers 

 

Discussion 

The survey findings validate the effectiveness of grammar games in enhancing students' grammatical 

skills. Most teachers incorporating these games in their classrooms consider them valuable in aiding students' 

learning and retention of grammar rules. This view is shared by a majority of students who reported an improved 

understanding and recall of grammar rules due to these games. These findings echo prior research highlighting 

the advantages of grammar games in grammar teaching [1; 2]. 

The survey identified "Find someone who", "Grammar Auction", and "Grammar Race" as the most 

prevalent grammar games used by teachers, which have been established as effective in reinforcing various 

grammar rules [4; 5; 6]. Nonetheless, a few teachers seldom or never use grammar games, possibly due to reasons 

like unawareness of the games' benefits, limited resources, or individual teaching preferences. 

Grammar games not only enhance grammatical understanding but also boost students' motivation and 

participation. By creating an enjoyable and relaxed learning environment, these games can decrease student 

anxiety and foster collaboration and communication skills [2][3]. 

However, it's important to stress that grammar games should complement, not replace, traditional teaching 

methods like lectures and exercises. For effective teaching, a mix of methods catering to diverse student learning 

needs and preferences is recommended. 

In conclusion, the survey conducted among teachers and students in Almaty, Kazakhstan, confirms that 

grammar games are an effective tool for enhancing grammatical skills. While "Find someone who", "Grammar 

Auction", and "Grammar Race" are the most frequently used games, the effective teaching approach calls for a 

combination of these games with other traditional teaching methods, addressing the diverse learning needs and 

preferences of students. 
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Межкультурная коммуникативная компетенция (МКК) - это способность человека эффективно 

взаимодействовать с представителями других культур на основе понимания и уважения их ценностей, 

традиций и обычаев. МКК включает в себя знание и понимание культурных различий, умение вести 

диалог и решать конфликты, адаптироваться к разным культурным контекстам и использовать непрямые 

способы общения в случае необходимости. 

Для развития МКК необходимо активное изучение культурных особенностей и практика 

межкультурного взаимодействия, а также открытость и толерантность к другим культурам. МКК 

является важной компетенцией в международных отношениях, бизнесе, туризме и других областях, где 

требуется взаимодействие с людьми из разных культур. 

Межкультурная коммуникативная компетенция является важной компетенцией в современном 

мире, где глобализация, миграция и международное сотрудничество стали обычным явлением. 
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Неспособность эффективно общаться с представителями других культур может привести к 

непониманию, конфликтам и неудачам в межкультурном взаимодействии. 
 

 
 

Если "компетенция" - это способность и готовность выполнять определенные задачи, то 

"компетентность" означает человеческий ресурс (знания, навыки, умение) для выполнения конкретной 

задачи, то есть он является компетентным человеком, приобретая и усваивая эти навыки [1, c.89]. Оценка 

межкультурной компетентности является чрезвычайно сложной задачей, поскольку, как резюмирует 

Дирдорф [2, c.242], за последние 30 лет даже определение межкультурной компетентности не было 

полностью согласовано между учеными. Однако в ее более раннем исследовании [3, c.194] указывается, 

что общепринятое учеными-межкультурниками определение выделяет это как “способность эффективно 

и уместно общаться в межкультурных ситуациях на основе своих межкультурных знаний, навыков и 

установок”. Однако среди педагогов определение Байрама считается в высшей степени подходящим для 

педагогических целей. Майкл Байрам занимает центральное положение в области языкового и 

межкультурного образования, и его концепция МКК оказала влияние на учебные программы и 

образование учителей во многих частях мира: он определяет межкультурную компетентность как 

“Знание других; знание себя; навыки интерпретировать и устанавливать отношения; навыки открывать 

и /или использовать взаимодействовать; уважать ценности, убеждения и поведение других; и относить 

себя к другим.” [4, c.248].  

Области, включающие коммуникативную компетентность и межкультурную компетентность. 

Коммуникативная компетенция состоит из лингвистической компетенции, социолингвистической 

компетенции и дискурсивной компетенции. Межкультурная компетентность состоит из трех 

компонентов (знаний, умений и установок) и дополняется пятью ценностями: (1) межкультурное 

отношение, (2) знания, (3) навыки интерпретации и установления отношений, (4) навыки открытия и 

взаимодействия, (5) критическое культурное понимание [5, c.11-13]. Эти пять основных межкультурных 

компетенций тесно взаимосвязаны. Байрам утверждает, что “основа межкультурной компетенции 

заключается в установках человека, взаимодействующего с представителями другой культуры”. Без этой 

базовой компетенции остальные четыре не смогут по-настоящему развиваться [6, c.20-26]. 

МКК необходима в различных сферах деятельности, например: 

⮚ В международных отношениях, где политические, экономические и культурные различия могут 

оказывать влияние на дипломатические отношения и взаимодействие между государствами. 

⮚ В бизнесе, где международные компании работают с клиентами, поставщиками и партнерами 

из разных культур. Неумение адаптироваться к межкультурным различиям может привести к неудачным 

сделкам и потере доверия со стороны партнеров. 

⮚ В образовании, где студенты из разных культур могут столкнуться с языковыми и культурными 

барьерами, что может привести к их неудаче в учебе и адаптации к новой культурной среде. 

⮚ В туризме, где межкультурное взаимодействие является неотъемлемой частью опыта 

путешествия и может влиять на качество сервиса и удовлетворенность клиентов. 

Таким образом, МКК необходима для всех, кто имеет дело с межкультурным взаимодействием, 

включая политиков, дипломатов, бизнесменов, ученых, преподавателей, студентов и туристов. 

Именно важность МКК является причиной того, что очень многие  ученые писали на тему 

межкультурной коммуникативной компетенции [7, c.54-61]., среди которых можно выделить 

следующих: 

Э. Холл (Edward T. Hall) - американский антрополог и этнолог, автор книги "Межличностное 

общение", который внес значительный вклад в исследование межкультурных различий в коммуникации. 

Ф. Трибель (Fons Trompenaars) - нидерландский консультант по межкультурным вопросам, автор 

книги "Риддеры и ковбои: многокультурные исследования для бизнеса", который предложил модель 

культурных различий, описывающую особенности коммуникации в различных культурах. 
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М. Беннетт (Milton J. Bennett) - американский психолог, создатель модели межкультурной 

чувствительности, которая позволяет оценивать уровень межкультурной компетенции и развивать ее у 

студентов. 

Р. Хофстеде (Geert Hofstede) - голландский социолог, автор книги "Культуры и организации: 

программное обеспечение различий", который провел исследование культурных различий в бизнесе и 

предложил модель культурных измерений. 

Дж. Спенсер-Охайо (Janet M. Bennett) - американский психолог и специалист по межкультурной 

коммуникации, автор книги "Коммуникация в межкультурной перспективе: теория и практика", который 

описывает особенности межкультурной коммуникации и предлагает методики ее развития [8, c.11-13].. 

Это только некоторые из ученых, работавших в области межкультурной коммуникативной 

компетенции. Тема привлекает множество исследователей со всего мира, поэтому существует 

множество научных работ и исследований на эту тему. 

Существует большое количество современных подходов, которые могут быть использованы для 

формирования межкультурной коммуникативной компетенции у студентов. Ниже приведены некоторые из них: 

 
● Использование межкультурных тренингов и симуляционных игр: такие методы позволяют 

студентам в живых условиях учиться взаимодействовать с представителями других культур, 

адаптироваться к различным межкультурным контекстам и научиться решать конфликты. 

● Работа с межкультурными кейсами: такой метод позволяет студентам анализировать реальные 

ситуации взаимодействия с представителями других культур, выявлять культурные различия и 

научиться адаптироваться к ним. 

● Использование технологий: современные технологии, такие как онлайн-курсы, вебинары, 

видеоконференции и т.д., позволяют студентам получать доступ к информации и общаться с 

представителями других культур в любое время и в любом месте. 

 

 

 Основывается на изучении культур и традиций стран, 
с которыми предстоит взаимодействовать. Он 
позволяет понять особенности поведения и 
коммуникации представителей других культур, что 
может быть полезно при взаимодействии в деловой и 
личной сферах. 

 Культурологический 

 

В рамках этого подхода фокусируется на изучении 
языка и культурных особенностей, связанных с ним. 
Он позволяет улучшить понимание и способность 
общаться с носителями языка другой культуры. 

 Языковой 

 

исследуется культура и социальные нормы, которые 
существуют в различных обществах. Это может 
помочь в понимании особенностей поведения и 
коммуникации людей из разных стран. 

 Антропологический 

 

объединяет различные подходы, чтобы создать 
полноценную программу обучения межкультурной 
коммуникативной компетенции. Он может включать 
в себя изучение языка, культурологические знания, 
тренинги и симуляции различных ситуаций 
взаимодействия и т.д. 

 Комплексный 

 

фокусируется на реальных ситуациях 
взаимодействия с представителями другой культуры. 
Он может включать в себя общение с носителями 
языка, изучение культурных особенностей, обучение 
деловой этике и т.д. 

 Практический 
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● Программы обмена и стажировки: участие в межкультурных программ обмена и стажировок 

позволяет студентам погрузиться в культурную среду другой страны, на практике узнать ее особенности 

и научиться эффективно взаимодействовать с представителями других культур. 

● Курс "Межкультурное общение": такой курс позволяет студентам углубленно изучить 

культурные различия, развить свою межкультурную коммуникативную компетенцию и научиться 

эффективно взаимодействовать с представителями других культур. 

Комбинируя различные подходы, можно создать комплексную программу, которая будет 

способствовать формированию межкультурной коммуникативной компетенции у студентов. 

В заключении, в условиях глобализации и межкультурной взаимозависимости все больше людей 

сталкиваются с необходимостью общаться с представителями разных культур, работать в 

международных командах, учиться и жить за границей. Недостаточная межкультурная коммуникативная 

компетенция может привести к непониманию, конфликтам, ошибкам в бизнесе, образовании и других 

областях. Формирование межкультурной коммуникативной компетенции позволяет людям развивать 

навыки и умения, необходимые для успешного взаимодействия с представителями других культур, 

повышать свою культурную чувствительность и расширять свой кругозор. Это способствует 

укреплению международных отношений, повышению качества образования и бизнеса, а также 

способствует формированию глобального общества, основанного на взаимопонимании и уважении к 

культурному многообразию. 
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emphasizes the importance of developing these sub-competencies to become competent and confident 

communicators across cultures in today's globalized world. 

Keywords: Lingua-culturological competence, sub-competencies, communicative competence, critical 

thinking skills, language proficiency, task-based language teaching (TBLT), content-based language, cross-

cultural communication. 
 

In today's globalized world, the ability to communicate effectively across cultures is becoming 

increasingly important. Intercultural communicative competence and lingua-culturological competence are two 

essential competencies that are crucial for effective communication in a multicultural and multilingual context.   

Intercultural communicative competence refers to the ability to communicate effectively with people from 

different cultures, using not only language skills, but also an understanding of cultural norms, values, and beliefs. 

Intercultural communicative competence involves three components: knowledge, skills, and attitudes [1]. 

Knowledge refers to an understanding of cultural differences, including the beliefs, values, and customs of 

different cultures. Skills refer to the ability to adapt communication styles to different cultures and to manage 

potential misunderstandings that may arise due to cultural differences. Attitudes refer to an openness to different 

cultures and a willingness to learn and adapt to new situations. 

Lingua-culturological competence, on the other hand, focuses specifically on the ability to understand and use 

language in a cultural context. Lingua-culturological competence involves an understanding of the cultural nuances of 

language, such as idioms, metaphors, and other forms of language that may not be immediately apparent to non-native 

speakers [2]. This understanding is essential for effective communication in a multicultural context.  

The relationship between intercultural communicative competence and lingua-culturological competence 

is complex and interconnected. Intercultural communicative competence requires lingua-culturological 

competence because language is an essential tool for communication, and it is through language that cultural 

values and beliefs are expressed. Language and culture are intertwined and cannot be separated from each other 

[2]. Therefore, to be effective communicators across cultures, it is essential to have a deep understanding of both 

language and culture. 

On the other hand, lingua-culturological competence requires intercultural communicative competence 

because language is not just a set of rules and structures, but also a means of communication between people 

with different cultural backgrounds. To communicate effectively in a multicultural context, it is essential to have 

an understanding of cultural differences and to be able to adapt to different communication styles [1]. 

Therefore, it is essential to develop lingua-culturological competence in the context of intercultural 

communicative competence. This can be achieved through language and culture learning programs that focus on 

developing both language skills and cultural awareness. By integrating language and culture learning, learners 

can develop a deep understanding of the relationship between language and culture and become effective 

communicators in a multicultural context. 

In order to develop lingua-culturological competence, students must master several sub-competencies [3]. 

These sub-competencies include communicative competence, critical thinking skills, language proficiency, and 

autonomy and independence. 

Communicative competence is defined as the ability to use language effectively in different situations and 

with different interlocutors [4]. It is essential for students to develop communicative competence as it allows 

them to use appropriate language forms and registers in various situations, based on the context and the needs 

of the listener or reader [5]. 

Critical thinking skills are also crucial for developing lingua-culturological competence [6]. Students must 

be able to analyze and evaluate cultural practices and products, such as literature, art, and media, in the target 

language. They must be able to identify cultural biases and stereotypes and understand the influence of culture 

on language use. Students who have developed critical thinking skills can understand the cultural context of 

language use and can communicate effectively with people from different cultures [2]. 

Language proficiency is an essential sub-competency for developing lingua-culturological competence. 

Students must demonstrate a high level of proficiency in the target language, including listening, speaking, 

reading, and writing skills. They must be able to understand and produce language accurately and fluently. 

Language proficiency is necessary for effective communication across cultures. 

Autonomy and independence are essential sub-competencies for developing lingua-culturological 

competence [7]. Students must be able to work independently and take responsibility for their own learning. 

They must be able to set goals and develop strategies for achieving them. Autonomy and independence are 

important for successful language and culture learning, as students must be able to adapt to different learning 

environments and take control of their own learning. 

Developing lingua-culturological competence requires mastery of several sub-competencies, including 

communicative competence, critical thinking skills, language proficiency, and autonomy and independence. By 
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developing these sub-competencies, students can become competent and confident communicators across 

cultures, which is becoming increasingly important in today's globalized world. 

There are various approaches that can be used for the development of sub-competencies such as 

communicative competence, critical thinking skills, language proficiency, and autonomy and independence. 

One approach for the development of communicative competence is task-based language teaching. This 

approach focuses on developing the ability of students to use language in authentic and meaningful contexts. 

Tasks are designed to simulate real-world situations where students need to use language to achieve a goal, and 

they provide opportunities for students to practice the different aspects of communicative competence, such as 

speaking, listening, reading, and writing [8]. 

Task-based language teaching (TBLT) is an approach that emphasizes the development of communicative 

competence in foreign language learners. The TBLT approach is centered around the use of tasks that simulate 

real-world situations where students need to use language to achieve a goal. The main aim of TBLT is to promote 

the development of communicative competence by providing learners with opportunities to use the target 

language in a meaningful and authentic context [8]. 

TBLT is based on the belief that language learning is most effective when learners are exposed to 

meaningful and authentic language use. Tasks in TBLT are designed to provide learners with opportunities to 

use language in a way that is relevant to their interests and needs. This approach to language teaching is therefore 

learner-centered, as it takes into account the individual needs and interests of learners. 

The use of tasks in TBLT also provides opportunities for students to practice the different aspects of 

communicative competence, such as speaking, listening, reading, and writing. Tasks are designed to promote 

the integration of these language skills, as learners use language in a holistic way to complete a task. This 

promotes the development of fluency and accuracy in the target language, as learners are encouraged to use 

language in a way that is appropriate for the context in which it is used. 

Another advantage of TBLT is that it encourages learners to use language creatively and flexibly. By 

providing learners with opportunities to use language in different contexts, they are encouraged to use the 

language in a way that is appropriate for the context in which it is used. This promotes the development of 

communicative competence, as learners are able to use language effectively in a variety of situations. 

To develop critical thinking skills, a content-based approach can be used, where language instruction is 

integrated with content instruction. This approach provides opportunities for students to analyze and evaluate 

complex topics and texts, and it helps students develop the skills necessary to identify cultural biases and 

stereotypes in language use. In addition, it allows students to see the relationship between language and culture, 

which is essential for the development of lingua-culturological competence [9]. 

The development of critical thinking skills is an important aspect of language learning, as it allows 

students to analyze and evaluate cultural practices, products, and texts in the target language, thereby aiding in 

effective communication with individuals from different cultures. One effective approach for developing critical 

thinking skills is content-based language instruction [10]. In this approach, language instruction is integrated 

with content instruction, providing students with opportunities to analyze and evaluate complex topics and texts. 

This, in turn, helps students identify cultural biases and stereotypes in language use, fostering a deeper 

understanding of the relationship between language and culture [11]. 

Content-based language instruction also helps to develop lingua-culturological competence, or the ability 

to use language in a culturally appropriate manner [12]. This involves understanding the cultural context of 

language use and using appropriate language forms and registers in different cultural situations. Through 

content-based language instruction, students can gain insights into cultural practices, products, and texts, and 

learn how to use language in a culturally appropriate way. 

The use of authentic materials, such as newspapers, magazines, and videos, is one way to incorporate 

content-based language instruction into the classroom [11]. Such materials provide students with the opportunity 

to analyze and evaluate authentic language use in real-world contexts, thereby aiding in the development of 

critical thinking skills and lingua-culturological competence. 

Project-based learning is another example of content-based language instruction, where students work on 

a project that involves the use of language in a specific content area [11]. Through project-based learning, 

students can develop critical thinking skills by analyzing and evaluating complex topics and texts, and learn how 

to use language in a culturally appropriate manner, thereby developing lingua-culturological competence. 

Language proficiency can be developed through a variety of approaches, such as the communicative 

approach, which emphasizes the development of communicative competence, and the proficiency-oriented 

approach, which focuses on the use of language in real-life situations. Both approaches stress the importance of 

using language in context and provide opportunities for students to develop their listening, speaking, reading, 

and writing skills [13]. 
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Language proficiency is an essential aspect of language learning, and it can be developed through a variety 

of approaches. Two prominent approaches to language proficiency are the communicative approach and the 

proficiency-oriented approach. 

The communicative approach is a teaching method that emphasizes the development of communicative 

competence. This approach aims to develop the ability of students to use language in authentic and meaningful 

contexts. Communicative competence involves not only linguistic competence, but also sociolinguistic 

competence, discourse competence, and strategic competence [13]. The communicative approach provides 

opportunities for students to practice the different aspects of communicative competence, such as speaking, 

listening, reading, and writing, in a way that mimics real-world situations. 

The proficiency-oriented approach, on the other hand, focuses on the use of language in real-life situations. This 

approach is based on the belief that language learners need to be able to use language effectively and accurately in real-

life contexts. The proficiency-oriented approach emphasizes the use of authentic materials and tasks that simulate real-

life situations. Proficiency-oriented approach stresses the importance of using language in context, and it provides 

opportunities for students to develop their listening, speaking, reading, and writing skills [13]. 

Both the communicative approach and the proficiency-oriented approach stress the importance of using 

language in context, and both approaches provide opportunities for students to develop their language 

proficiency skills. In addition, both approaches prioritize the development of oral communication skills, which 

are essential for effective communication in the target language. 

The communicative approach and the proficiency-oriented approach have been shown to be effective in 

developing language proficiency. However, research has also shown that the effectiveness of these approaches 

depends on various factors, such as the proficiency level of the learners, the instructional materials used, and the 

teaching context [14]. 

Autonomy and independence can be developed through a learner-centered approach. In this approach, 

students take responsibility for their own learning and are encouraged to set their own goals and develop their 

own learning strategies. Teachers act as facilitators, providing guidance and feedback to help students achieve 

their goals [15]. 

Autonomy and independence are essential components of successful language learning, and they can be 

developed through a learner-centered approach. This approach recognizes that learners have individual needs 

and preferences and that they learn best when they take an active role in their own learning. In a learner-centered 

approach, students are encouraged to take responsibility for their own learning, set their own goals, and develop 

their own learning strategies. 

One way to develop learner autonomy is through the use of self-directed learning. Self-directed learning involves 

giving students the tools and resources they need to learn independently, such as access to online resources and language 

learning apps. By allowing students to take control of their own learning, teachers can foster autonomy and independence 

and help students become more motivated and engaged in the learning process [16]. 

Another way to develop learner autonomy is through the use of project-based learning. In project-based 

learning, students work on a project that is relevant to their interests and goals. This approach provides 

opportunities for students to take ownership of their learning and develop the skills necessary for independent 

learning, such as critical thinking and problem-solving [17]. 

Teachers also play an important role in developing learner autonomy. They can provide guidance and 

feedback to help students develop their own learning strategies and set realistic goals. Teachers can also create 

a supportive learning environment that encourages students to take risks and learn from their mistakes [15]. 

Finally, by using the right techniques, language teachers can help students become more communicative, 

critical thinkers, and independent learners. 

TBLT is an effective way to develop communication skills in foreign language learners. By using activities to 

model real-world situations, TBLT empowers students to use language in meaningful and authentic contexts. This 

language teaching method is student-centered and promotes fluency, accuracy and creativity in the target language. 

Content-based language learning is an effective way to develop critical thinking and fluency in language 

and culture. This approach allows students to analyze and evaluate complex topics and texts, as well as identify 

cultural and linguistic features. By combining language learning with content teaching, students gain a deeper 

understanding of the relationship between language and culture and learn to use language appropriately. 

Language skills can be developed through different approaches such as communicative approach and 

proficiency-oriented approach. Both approaches emphasize the importance of using language in context and 

provide opportunities for students to develop listening, speaking, reading and writing skills. The choice of 

approach should be based on the needs and goals of the teachers, as well as the context of the study. 

Student independence and autonomy can be developed through a student-centered approach that 

emphasizes individual learning, project-based learning, and guidance and teacher support. By giving students 
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the tools and resources they need to learn on their own, and encouraging them to take charge of their own 

learning, teachers can foster independence and autonomy. necessary for successful language learning. 
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THE AUTHENTIC VIDEO MATERIALS’ USING WITH THE AIM TO INCREASE MOTIVATION 
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Abstract: This article addresses the ways in which the use of real video resources in English classes at 

the high school level might drive students to learn. In the context of language instruction, the idea of authenticity 

is associated with a variety of terminology, including authentic material, authentic text, and authentic task, 
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amongst others. When discussing works of literature written in a foreign language, the term "real texts" refers to 

works written for native speakers. Students' linguistic capacities will increase, which will have a beneficial 

influence on their overall academic performance, if the given work is structured with real-world video materials. 

This will also have a favorable impact on the academic performance of the students. However, students in 

particular courses and groups may find it challenging to comprehend real video materials; thus, it is essential to 

pick them in a professional manner and make use of them in the appropriate context. Before being shown to 

students in the classroom, video materials need to be well planned out and thoroughly analyzed. The use of this 

strategy is beneficial for the instructional staff in general, as it makes a contribution toward the accomplishment 

of the objectives of the learning process. 

Keywords: authentic video materials, foreign language,motivation, teaching methods , skill.  
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АУТЕНТИЧНЫХ ВИДЕОМАТЕРИАЛОВ С ЦЕЛЬЮ ПОВЫШЕНИЯ 

МОТИВАЦИИ УЧАЩИХСЯ 10-11 КЛАССОВ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 
 

Аннотация:  В этой статье рассматриваются способы, с помощью которых использование 

реальных видеоресурсов на уроках английского языка в средней школе может стимулировать учащихся 

к обучению. В контексте языкового обучения идея аутентичности связана с разнообразной 

терминологией, в том числе с аутентичным материалом, аутентичным текстом и аутентичным заданием. 

При обсуждении произведений литературы, написанных на иностранном языке, термин «настоящие 

тексты» относится к произведениям, написанным для носителей языка. Повысятся лингвистические 

способности учащихся, что благотворно повлияет на их общую успеваемость, если данная работа 

структурирована с использованием реальных видеоматериалов. Это положительно скажется и на 

успеваемости учащихся. Однако учащимся отдельных курсов и групп может быть сложно понять 

реальные видеоматериалы; таким образом, важно профессионально выбирать их и использовать в 

соответствующем контексте. Прежде чем показывать учащимся в классе, видеоматериалы должны быть 

хорошо спланированы и тщательно проанализированы. Использование этой стратегии полезно для 

преподавательского состава в целом, поскольку вносит вклад в достижение целей учебного процесса. 

Ключевые слова: аутентичные видеоматериалы, иностранный язык, мотивация, методы 

обучения, мастерство. 
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10-11 ШІ АҒЫЛШЫН ТІЛІН ҮЙРЕНУШІЛЕРДІҢ МОТИВАЦИЯСЫН АРТТЫРУ 

МАҚСАТЫНДА ШЫНАЙЫ БЕЙНЕМАТЕРИАЛДАРДЫ ПАЙДАЛАНУ 
 

Түйін: Бұл мақалада орта мектептегі ағылшын тілі сабақтарында нақты бейне ресурстарын 

пайдалану оқушыларды оқуға ынталандыру жолдары қарастырылады. Тілдік оқыту контекстінде 

түпнұсқалық идеясы әртүрлі терминологиямен, соның ішінде шынайы материалмен, шынайы мәтінмен 
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және шынайы тапсырмамен байланысты. Шет тілінде жазылған әдебиет туындыларын талқылау кезінде 

"нақты мәтіндер" термині ана тілінде сөйлейтіндерге арналған шығармаларды білдіреді. Оқушылардың 

лингвистикалық қабілеттері артады, егер бұл жұмыс нақты бейнематериалдарды қолдана отырып 

құрылымдалған болса, олардың жалпы үлгеріміне пайдалы әсер етеді. Бұл оқушылардың үлгеріміне де 

оң әсер етеді.Алайда, жеке курстар мен топтардың студенттеріне нақты бейнематериалдарды түсіну 

қиынға соғуы мүмкін; сондықтан оларды кәсіби түрде таңдап, тиісті контексте қолдану маңызды. 

Оқушыларға сыныпта көрсетпес бұрын, бейнелер жақсы жоспарланған және мұқият талдануы керек. Бұл 

стратегияны қолдану жалпы оқытушылар құрамы үшін пайдалы, өйткені ол оқу процесінің мақсаттарына 

жетуге ықпал етеді. 

Тірек сөздер:  шынайы бейнематериалдар, шет тілі, мотивация, оқыту әдістері, шеберлік. 

 

In today's learning environments, learners must interact with authentic activities and materials that reflect 

real life. Because authentic materials incorporate the challenges and complexity of real life, they provide learners 

with real-life experiences. In addition, students collaborate and communicate with friends, parents, or more 

advanced people such as teachers in school and extracurricular settings. Consequently, they continue to learn 

both in and out of school. 

There are various approaches to the interpretation of the concept of authentic material. Foreign scientists 

have examined this phenomenon extensively. In the approach of Ferit Kilikya, for instance, authentic material 

is material whose language corresponds to the actual language and its use in the author's own community. 

Additionally, he stated that the English presented in the classroom should be authentic and not reproduced 

artificially for instructional purposes. This typically entails the use of materials that contain language that occurs 

naturally in communication, as used by native speakers [5, p. 115]. 

If we consider the origin of this term, "authentic" is translated as "authentic" from the Greek, and "natural" 

from the English. According to the New dictionary of the Russian language by T.F. Efremova, "authentic" means 

"coming from the original source, corresponding to the original; authentic."[1] 

E.M. Shulgina defines "authentic education" as education with relevant learning objectives, where the 

objectives correspond to students' interests; in training there is a direct connection to the real world; the process 

of education is interdisciplinary; there is an unlimited number of learning resources; and the activity of students 

is evaluated not only by the teacher, but also by external experts and other students. [2, p. 59-63] 

[4, p. 99] Eric Jacobson proposed labeling authentic materials as those used in the classroom in the same 

way they could be used in real life. 

According to the definition proposed by Jerry Gebhard, authentic materials include all communication 

tools. They may appear in newspapers, periodicals, television or radio programs, films, music, and 

advertisements [6, p. 10]. 

The importance of motivation in the study of any divine subject, notably foreign languages [3] cannot be 

overstated. Both domestic and international psychologists investigate the problem of studying motivation. The 

complexity and multidimensionality of the problem of motivation necessitate a variety of approaches to 

comprehending its essence, nature, and structure, as well as methods for its investigation. Despite the diversity 

of approaches, the majority of authors view motivation as a system of psychologically heterogeneous factors 

that determine human behavior and activities. The character of the activity's performance and its outcomes 

depend on the motivation and requirements of the individual, his motivation, above all else. Motivation is the 

driving force behind purposeful behavior, which in turn determines the selection of means and methods. 

The primary purpose of this research is to investigate the factors that influence students' levels of 

motivation when viewing real video materials. Research questions: Do you find authentic video materials to be 

more engaging and interesting than traditional teaching materials (such as textbooks and workbooks)? The 

researcher collected the participation of the students in the research project. There are a total of fifteen people 

taking part in this survey; eight of them are students, while the remaining seven are present instructors at various 

educational institutions, including universities and colleges. They chose at random, thus gender, age, years of 

teaching experience, and level of education were not factors in the decision.  There are those who have completed 

the necessary training to become teachers as well as others who are just beginning their careers in education. 

The survey was conducted under strict conditions of anonymity in order to ensure complete candor on the part 

of the educators who participated. The students were the foundation for a survey that was carried out. A 

questionnaire was distributed as a useful way of data collection. The purpose of the survey was to determine the 

amount of motivation possessed by students enrolled in high school. The questionnaire includes both closed and 

open-ended questions, as well as multiple-choice questions with one and multiple-answer options. The question 

and answer format of the questionnaire had a total of eight different items. The participants were only required 

to provide a single response to each of the questions except than the final one, which included many potential 

responses. The questionnaire was finished within the allotted amount of time and then analyzed using 
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percentages. In the preceding statement, it was indicated that the purpose of this research is to identify the factors 

that motivate students to learn English through the use of authentic video. 

   

№ Questions  Answers Numbers of 

participants  

1 Have you ever used authentic 

video materials(movies, TV 

shows, new clips, lectures and 

TED Talks)? 

Yes 

No 

100 

 

2 On a scale of 1 to 5, how are you 

motivated to learn English? 

1 

2 

3 

4 

5 

 

 

10 

2 

3 

3 What Do you think video 

materials to be engaging and 

interesting than traditional 

teaching materials (such as 

textbooks and workbooks)?  

Yes, much more engaging 

Yes, somewhat more engaging 

No, about the same level of engagement 

No, less engaging 

11 

4 

4 Do you think that using 

authentic video materials has 

helped you improve your 

English language skills (such as 

vocabulary, grammar, and 

pronunciation)? 

Yes, significantly 

Yes, somewhat 

No, not really 

9 

5 

1 

5 Do you feel that using authentic 

video materials has made 

learning English more enjoyable 

for you? 

Yes, significantly 

Yes, somewhat 

No, not really 

13 

2 

6 Is there a particular type of 

authentic video material that you 

find most useful for learning 

English (such as movies, TV 

shows, or news clips)? 

Movies 

News clips 

TV shows 

9 

1 

5 

7 Have you noticed any 

improvements in your 

motivation to learn English after 

using authentic video materials? 

Yes, significantly 

Yes, somewhat 

No, not really 

11 

3 

1 

 

The responses in Table 1 reveal that, on the whole, students have a favorable attitude toward the use of 

real materials during practical classes in foreign languages. In response to the first question, each and every 

participant stated that they had, on the whole, made use of it. This demonstrates that pupils are aware that utilizing 

"real" resources in their English classes would improve their linguistic abilities. They utilize a wide variety of 

video materials including films, television series, recently released clips, lectures, and TED Talks. The second 

question reveals, on a scale from extremely motivated to not very driven, how motivated individuals are to learn 

English. The findings of this question revealed that just three of the participants rated themselves as highly 

motivated. The majority of participants would rather watch movies and television shows than read the news. As 

a result of this, they focus on making sure that the real materials they use in English language lessons are 

acceptable. Additionally, they feel that the materials offer benefits, including the development of abilities in 

social communication, the provision of pupils with situational language, and the intensification of critical 

thinking. The majority of people, over 80%, have the opinion that utilizing actual video resources has assisted 

them in improving their English language abilities (including vocabulary, grammar, and pronunciation). They 

found that after employing realistic video resources, 85 percent of the students showed gains in their enthusiasm 

to study English. 

Students' levels of interest in learning English, as well as their level of desire to do so, may be considerably 

boosted by making use of real resources in English classes, which is an efficient teaching strategy. Authentic 

English communication content may comprise text, audio, and video. Such content in English classes can assist 

pupils learn to read, write, speak, and understand English-speaking cultures. However, accurate resources 

demand teacher preparation. It should provide students adequate time to absorb, analyze, and choose resources 
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that match their expertise and interests. Thus, real resources in English classes assist students build language and 

communication abilities. However, real resources must match students' levels and interests and allow appropriate 

time for investigation and analysis. 
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ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ ӘЛЕУМЕТТІК КЕҢІСТІКТІ ҚҰРУДАҒЫ 

МЕДИАКОММУНИКАЦИЯНЫҢ ЕРЕКШЕЛІГІ  
 

Түйін: "Қазақстандағы әлеуметтік кеңістікті құрудағы Медиакоммуникацияның ерекшелігі" 

мақаласы Қазақстандағы әлеуметтік кеңістікті құрудағы медиакоммуникациялардың әсерін зерттейді. 

Автор Қазақстанда қолданылатын теледидар, радио, интернет және әлеуметтік желілер сияқты 

коммуникациялардың әртүрлі арналарын талдайды және олардың қоғамдық пікір мен әлеуметтік мінез-

құлықтың қалыптасуына қалай әсер ететінін зерттейді. Автор сондай-ақ Қазақстандық мәдениет пен 

тарих контекстіндегі медиакоммуникациялардың ерекшелігін зерттейді және осы факторлардың 

Қазақстандағы медиакоммуникацияларды қабылдауға қалай әсер ететінін талқылайды. Қорытындылай 

келе, автор Қазақстандағы әлеуметтік кеңістікті құру үшін медиакоммуникацияларды тиімді 

пайдаланудың маңыздылығын талқылайды және елдегі медиа-стратегияларды жақсарту үшін ұсыныстар 

ұсынады. 

Тірек сөздер: Медиакоммуникация, стратегия, әлеуметтік кеңістік, ақпараттық технология, қоғам. 
 

Bolatkhan A., 

Master student 

«7М03211- Journalism » 

Ablaikhan KazUIRandWL,  

Almaty, Kazakhstan 

e-mail: anarabolathan@gmail.com 
 

THE SPECIFICS OF MEDIA COMMUNICATIONS IN THE CONSTRUCTION OF  

SOCIAL SPACE IN KAZAKHSTAN  
 

Abstract: The article "The specifics of Media communications in the construction of social space in 

Kazakhstan" explores the influence of media communications on the construction of social space in Kazakhstan. 

The authors analyze various communication channels used in Kazakhstan, such as television, radio, the Internet 

and social networks, and explore how they influence the formation of public opinion and social behavior. The 

authors also explore the specifics of media communications in the context of Kazakh culture and history, and 

discuss how these factors affect the perception of media communications in Kazakhstan. In conclusion, the 
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authors discuss the importance of effective use of media communications for the construction of social space in 

Kazakhstan and offer recommendations for improving media strategies in the country. 

Keywords: Media communications, strategy, social space, information technology, society. 

Қазіргі әлем медиа коммуникациясыз мүмкін емес. Олар біздің өміріміздің ажырамас бөлігіне 

айналды, біздің дүниетанымымыз бен мінез-құлқымыздың қалыптасуына үлкен әсер етті. Ақпараттық 

технологиялардың дамуының арқасында медиа коммуникациялар жаңа мүмкіндіктерге ие болды және 

жалпы жұртшылық үшін одан да қолжетімді болды. Алайда, сонымен бірге ақпараттың бұрмалануымен 

және қоғамдық пікірдің манипуляциясымен байланысты тәуекелдер де өсті. Бұл мақалада біз әлеуметтік 

кеңістікті құрудағы медиа коммуникациялардың ерекшеліктерін қарастырамыз. 

Теориялық талдау 

Медиа коммуникация-бұл медиа мен олардың аудиториясы арасында ақпарат алмасу процесі. 

Олар формасы мен мазмұны бойынша әр түрлі болуы мүмкін: олар теледидарлық бағдарламалар, радио 

эфирлер, газеттер, журналдар, интернет-сайттар және т.б. болуы мүмкін. 

Медиа коммуникациялардың өзіндік ерекшеліктері бар, оларды әлеуметтік кеңістікті құрудағы 

рөлін талдау кезінде ескеру қажет. 

Біріншіден, медиа коммуникациялар-бұл ақпарат көзі болып табылатын ақпарат берудің біржақты 

процесі, ал аудитория оны алушы болып табылады. Бұл дегеніміз, бұқаралық ақпарат құралдары қандай 

ақпаратты жіберуді және қайсысын елемеуді таңдай алады. Осылайша, олар өздерінің мүдделері мен 

көзқарастарына сәйкес қоғамдық пікір қалыптастыра алады. 

Екіншіден, медиа коммуникациялар көбінесе бұқаралық аудиторияға бағытталған, яғни олар кең 

ауқымды адамдардың мүдделері мен қажеттіліктерін ескеруі керек. Алайда, бұл сонымен қатар медиа 

арқылы берілетін ақпарат әлеуметтік шындықтың күрделілігі мен көп өлшемділігін толық көрсетпейтін 

жеңілдетілген және үстірт болуы мүмкін дегенді білдіреді. 

Үшіншіден, медиа коммуникациялар қоғамдық пікірді манипуляциялау және белгілі бір 

стереотиптер мен түсініктерді қалыптастыру үшін пайдаланылуы мүмкін. Медиа қандай ақпаратты беру 

керектігін, оны қалай түсіндіру керектігін және тақырыптар мен субтитрлерді қалай тұжырымдау 

керектігін таңдай алады. 

Медиа коммуникация - бұл әлеуметтік кеңістікті құрудағы маңызды құрал. Қазақстанда бұқаралық 

ақпарат құралдары қоғамдық пікір мен әлеуметтік процестердің қалыптасуына айтарлықтай әсер етеді.  

Медиа коммуникациялардың өзіндік ерекшеліктері бар, оларды Қазақстан контекстінде талдау 

кезінде ескеру маңызды. Біріншіден, Қазақстандағы медиа өте реттелетін құрал болып табылады. 

Мемлекет БАҚ-ты бақылайды, бұл ақпараттың бұрмалануына және сөз бостандығының шектелуіне 

әкелуі мүмкін. Екіншіден, Қазақстанда өңірлік аудиторияға бағдарланған бұқаралық ақпарат 

құралдарының саны әлі де көп. Олардың өз мүдделері болуы мүмкін және біршама ауқымды емес болуы 

мүмкін. Үшіншіден, Қазақстандағы медиа әлі де теледидар мен газет сияқты дәстүрлі форматтарға 

бағдарланған, дегенмен де цифрлық медианың танымалдығы артып келеді. 

Осы шектеулерге қарамастан, Қазақстандағы медиа әлеуметтік кеңістікті құруда маңызды рөл 

атқарады. Олар қоғамдық пікір мен мінез-құлықтың қалыптасуына әсер ететін халықтың көпшілігі үшін 

негізгі ақпарат көзі болып табылады. Қазақстанда бұқаралық ақпарат құралдары саяси, әлеуметтік және 

экономикалық оқиғаларды белсенді түрде жариялайды, бұл көпшілікке болып жатқан оқиғалардан 

хабардар болуға мүмкіндік береді. 

Алайда, медианың Қазақстандағы қоғамға ықпалының жағымсыз жағы да бар. Көптеген 

бұқаралық ақпарат құралдарында ақпаратты мұқият тексеру үшін ресурстар мен сарапшылар жеткіліксіз, 

бұл жалған жаңалықтардың таралуына және фактілердің бұрмалануына әкеледі. Бұл қоғамдық санада 

жағымсыз стереотиптер мен алалаушылықтардың пайда болуына әкелуі мүмкін. 

Қорытынды 

Осылайша, медиа коммуникациялар Қазақстандағы әлеуметтік кеңістікті құруда өте маңызды рөл 

атқарады. Алайда, сөз бостандығы мен медиа шектеулерінің болмауы ақпараттың бұрмалануына және 

қоғамға теріс әсер етуі мүмкін. 

Төменде елдегі медианы жақсартуға арналған бірнеше ұсыныстар берілген: 

1. Медиа сауаттылықты дамыту: адамдар әртүрлі ақпарат көздерінен ақпаратты саналы түрде 

қабылдап, оны сыни тұрғыдан бағалай алуы үшін халықтың медиа сауаттылығын арттыру үшін 

бағдарламалар мен іс-шаралар өткізу қажет. 

2. Журналистиканың сапасын арттыру: бұқаралық ақпарат құралдары шынайы ақпарат алу үшін 

журналистиканың сапасын арттыру міндетін қоюы керек. 

3. Әр түрлі байланыс арналарын қолданыңыз: бұқаралық ақпарат құралдары максималды 

аудиторияға жету үшін әлеуметтік медиа, теледидар, радио сияқты әр түрлі байланыс арналарын 

қолдануы керек. 
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4. Мәдени ерекшеліктерді ескеру: бұқаралық ақпарат құралдары ақпараттың халыққа қол жетімді 

және түсінікті болуы үшін елдің мәдени ерекшеліктерін ескеруі керек. 

5. Әлеуметтік маңызды мазмұнды құру: бұқаралық ақпарат құралдары халықтың хабардарлық 

деңгейін арттыру үшін әлеуметтік маңызды мәселелерді көрсететін және қоғамдық қызығушылық 

тудыратын мазмұнды құруы керек. 

6. Диалогты ынталандыру: бұқаралық ақпарат құралдары адамдардың өз пікірлерін білдіруі және 

маңызды тақырыптарды талқылауы үшін қоғамдық диалогты ынталандыруы керек. 

7. Сөз бостандығын сақтау: жұртшылық әртүрлі ақпарат алып, өз пікірлерін білдіруі үшін сөз 

бостандығы мен БАҚ тәуелсіздігін сақтау маңызды. 

8. Жаңа технологияларды дамыту: бұқаралық ақпарат құралдары аудиториямен тереңірек және 

интерактивті қарым-қатынас жасау үшін жаңа технологияларды қадағалап, 360 градус бейне және 

Виртуалды шындық сияқты жаңа мазмұн форматтарын дамытуы керек. 

9. Медиа-білім беруді дамыту: заманауи медиа-ортада жұмыс істей алатын және инновациялық 

медиа-технологияларды дамыта алатын мамандар даярлау үшін медиа-білім беруді дамыту қажет. 
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Abstract: This article analyzes the use of animation technologies in the formation of foreign language 

communicative competence of primary school students.One of the types of active methods of teaching is 

animation technologies have played a vital role in classroom second language teaching for many years, and these 

approaches have espoused a range of attitudes concerning the importance of modern teaching technologies. The 

author proposes the history of effective teaching methods in her article mentioning to the development of 

communicative competence of primary school students. Animation technologies promote meaningful and 

student-centered communication  that allows one to use not only language forms to master a foreign language, 

but also to use them in real communication. The new technology of teaching English involves mastering the 

communicative cognitive aspect of the language, taking into account the communicative function of the 

language. The main goal of this method  is to encouraging the actual use of language, which facilitates the 

effective integration of skills. 

Keywords: animation technologies, communicative competence, primary school, English cartoons, 

audio-visual perception, student-centered communication 

 

Аннотация. В этой статье анализируется использование анимационных технологий в 

формировании иноязычной коммуникативной компетенции учащихся начальных классов. Технологии 

на протяжении многих лет играли жизненно важную роль в преподавании второго языка в классе, и эти 

подходы сформировали различные взгляды на важность современных технологий обучения. В своей 

статье автор предлагает историю эффективных методов обучения, касающихся развития 

коммуникативной компетентности учащихся начальных классов. Анимационные технологии 

способствуют осмысленному и ориентированному на учащегося общению, что позволяет использовать 
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не только языковые формы для овладения иностранным языком, но и использовать их в реальном 

общении. Новая технология преподавания английского языка предполагает овладение коммуникативно-

когнитивным аспектом языка с учетом коммуникативной функции языка. Основная цель этого метода - 

стимулировать фактическое использование языка, что способствует эффективной интеграции навыков. 

Ключевые слова: анимационные технологии, коммуникативная компетентность, начальная 

школа, английские мультфильмы, аудиовизуальное восприятие, личностно ориентированное общение 
 

Introduction 

The importance in modern society of social mobility, tolerance and communicative competence as the 

main characteristics of the personality of a growing person is changing approaches in the education system. 

In accordance with the new educational standards, the issues and tasks of communicative teaching of a 

foreign language are of particular importance, since communicative competence acts as an integrative one, 

focused on achieving practical results in mastering a foreign language, with English as a priority. 

The relevance of the chosen topic is due to the importance of a foreign language already at the initial stage 

of training. It is during the period of primary school age that the base of communication skills develops: the 

child's ability to imitate speech and involuntary mastery of speech is maximum. Rapid speech development and 

activation of speech-thinking processes makes it easier to master the language than in another age period. 

Literature review.  

With the admission of a child to school, a new life begins for him.The well-known Russian psychologist 

L.S. Vygotsky wrote that, parting with preschool age, a child breaks up with childlike spontaneity [1,p.12]. Let's 

denote the age limits of this age period. According to A.S. Belkin, primary school childhood is a period (7-11 

years) when there is a process of further development of individual psychological and formation of basic socio-

moral qualities of a person [2, p.65]. 

The boundaries of primary school age corresponding to the period primary school education has changed 

in the conditions of modern life: parents are increasingly taking their children to school at the age of 6 - 6.5 

years.E.N. Weiner and S.A. Kastyunin believe that the age limits of primary school age are from 6 to 10 years 

[3,p.32]. According to B.S. Volkov, in the conditions of the present time, the period of primary school age is 

determined from 6-7 to 9-11 years [4, p.105]. 

According to the definition of L.S. Vygotsky, educational activity is one of the activities of students. It is 

aimed at their assimilation of theoretical knowledge, skills and abilities [5, p.20]. 

In the process of organizing educational activities, the teacher should remember that an important moment 

of the psyche of a younger student is cognitive activity. Children can ask a huge number of different questions. 

This indicates their curiosity. It is at primary school age that curiosity develops into cognitive interests [6,p.45]. 

The younger student does not just ask different questions people around him out of curiosity, and begins to show 

interest in one area or another. At the same time, the child tries to extract information on his own from various 

sources: adults, peers, books, mass media, the Internet. This suggests that the primary school's task is, first of 

all, to teach a child to learn. He must learn to be an active subject of the educational process and must be able to 

select information and work with it. 

The communication skills of a junior schoolboy vary in the degree of arbitrariness, complexity, planning, 

but his statements are very direct. Often it is speech-repetition, speech-naming, the child may be dominated by 

compressed, involuntary, reactive (dialogical) speech. Along with the expansion of the dictionary, the semantic 

fullness of words is also expanding. 

The changes taking place in determining the nature of modern education, its goals, content and orientation 

have led to the introduction of a competence-based approach in the educational process. The concepts of 

"competence" and "competence" are the fundamental units of this approach. 

In our opinion, there is an increasing confusion of the above concepts from a terminological point of view, 

based on this, we consider it important first of all to study each of them and identify differences. In the 

psychological and pedagogical field of knowledge at the present time also there is no single concept of 

"competence". Consider the definition of competence given in various sources.So, according to I.A..Winter, 

competence is a person's integrative personal quality formed in life, ethnosocioculturally conditioned, actualized 

in activity, in interaction with other people, based on knowledge, intellectually and personally conditioned, 

which, developing in the educational process, becomes its result [7]. 

Practical implementation of animation technologies 

1.Exercise "English cartoons". 

Purpose: using knowledge about English cartoons, to practice speech activity, 

Tasks: 

- improve the skills of asking questions in English, 

- develop the skills of audio-visual perception of information, 
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- develop cognitive interest in English cartoons. 

Forms: group. 

Methods: interactive (working with a video, a communicative task). 

Expected results: 

- fluency in the skills of posing all kinds of questions in English, 

- formed skills of working with a video, 

- developed logical thinking of students. 

Exercises for the formation of the speech component of foreign language communicative competence. 

2. Exercise "Interview". 

Purpose: to conduct the practice of speech activity on the topic of the lifestyle of the British. 

Tasks: 

- improve the skills of dialogic speech, 

- activate knowledge and vocabulary on the topic "Off we go", 

Forms: group. 

Methods: interactive (business game). 

Expected results: 

- fluency in dialogic speech skills, 

- application of the knowledge of dialogue. 

3. Exercise "The right way". 

Purpose: to put into practice the knowledge on the topic "Going home". 

Tasks: 

- to develop logical thinking in students, their attention and memory, 

- to improve the skills of listening to information and its 

reproduction. 

Forms: group. 

Methods: interactive (communicative task). 

Expected results: 

- fluency in knowledge and vocabulary on the topic of "Going home", 

- developed skills in constructing logical monologue speech. 

Exercises for the formation of the language component of foreign language communicative competence. 

During the implementation of the "Interview" exercise, we evaluated the students according to the 

following criteria: 

- correct and appropriate statement of the question, 

- the correct answer to the question posed, 

- application of the knowledge of dialogue, 

- compliance with the rules of etiquette adopted in the country of the language being studied 

- laconic construction of the statement. 

 

Comparison of test results of two groups 

 
Figure 1. Comparison of the test results of the two groups after the experiment 
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Results and Discussion. 

Thus, it can be concluded that there is a positive dynamics based on the results of testing, an increase in 

the effectiveness of using animation technologies in teaching within this particular topic, an increase in the 

number of students with a high level of language skills development and a decrease in the number of students 

with an average level. The average score in the control group was lower than in the experimental group. 

Conclusion. 

Foreign language communicative competence is the knowledge of a foreign language, namely its 

phonetics, vocabulary, grammar, stylistics, culture of speech, as well as the possession of speaking, listening, 

reading, writing skills - within the social, professional, cultural needs of a person.The structure of foreign 

language communicative competence is determined by the unity of linguistic, speech and socio-cultural 

components. The language component reflects the level of knowledge of phonetic, grammatical, lexical and 

stylistic systems of a foreign language and possession of auditory, grammatical, lexical, spelling and punctuation 

skills of normative speech.The speech component includes the ability to carry out various types of speech activity 

(reading, listening, speaking and writing) and involves: mastering the reading technique and technology of 

various types of reading, listening to monologue and dialogic speech, mastering speaking skills, as well as 

knowledge of the features of written speech. 
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Аннотация: Межкультурная компетенция является важным навыком в современном 

глобализованном мире, позволяющим людям эффективно общаться и сотрудничать, невзирая на 

культурные границы. Таким образом, растет интерес к изучению различных способов развития 

межкультурной компетентности учащихся. Одним из привлекших внимание подходов является 

использование медиаресурсов, таких как фильмы, телепередачи и онлайн-платформы, в качестве средств 

содействия межкультурному взаимопониманию и признанию. В данной статье представлен обзор того, 

какие англоязычные медиаресурсы наиболее благоприятны для формирования межкультурной 

компетенции и связанных с ней навыков в период обучения в основной общеобразовательной школе, а 

также как их можно использовать на уроках английского языка. 

Ключевые слова: компетенция, межкультурная компетенция, социолингвистическая 

компетенция, рефлексивная компетенция, подход, медиаресурсы, эффективные методы, современная 

методология, коммуникативные навыки. 

 

Intercultural competence refers to the ability of individuals to effectively interact and communicate with 

people from different cultural backgrounds, while also being aware of and respecting their cultural differences. 

According to Chen, G. M. individuals who possess high levels of intercultural competence have been found to 

experience more positive cross-cultural interactions, greater job satisfaction, and improved organizational 

performance [1]. 

The effectiveness of media resources in promoting intercultural competence depends on many factors, 

including the quality of the content, the way in which it is presented, and the participation of students in the 

resources. This article aims to explore the different types of media resources that can be used to develop the 

intercultural competence of basic school learners, exploring their potential benefits and challenges. Thus, it is 

hoped that this article will contribute to an ongoing dialogue about effective strategies for developing 

intercultural competence among students. 

   As Gudykunst, W. B. and Kim, Y. Y noted, intercultural communication refers to the exchange of 

information and ideas between people from different cultures. It is important because it promotes understanding, 

respect, and cooperation among people from diverse backgrounds, and it helps to prevent misunderstandings and 

conflicts that can arise from cultural differences [2]. Liu, S., Volcic, Z. and Gallois, C.  emphasize that effective 

intercultural communication requires not only language proficiency, but also cultural awareness, sensitivity, and 

competence. [3]. 

According to Kim, Y. Y. and Ko, D. Y. one of the key benefits of intercultural communication is that it 

helps to break down barriers between people of different cultures and fosters social cohesion and inclusivity [4]. 

Gudykunst, W. B. and Kim, Y. Y. argue that intercultural communication not only promotes understanding and 

respect among people from different cultures but also facilitates the exchange of knowledge, ideas, and practices, 

which can foster innovation and growth. [2]. 

We agree with the authors Chen, G. M. and Starosta, W. J that intercultural communication is essential in 

today's globalized world, where people from various cultural backgrounds frequently interact with each other. 

Effective intercultural communication can help individuals overcome cultural stereotypes, biases, and 

prejudices, which can often lead to misunderstandings and conflicts[5]. By promoting empathy and 

understanding among people from diverse cultural backgrounds, intercultural communication can facilitate more 

meaningful and productive interactions, whether it's in personal or professional settings. It allows individuals to 

appreciate and respect cultural differences and similarities, leading to more harmonious relationships and 

improved collaboration  

The formation of intercultural communication is essential in promoting understanding, respect, and 

cooperation among people from different cultures. It helps to prevent misunderstandings and conflicts, facilitates 

the exchange of knowledge and ideas, and promotes social cohesion and inclusivity in a globalized world. 

Chen, G. M. and Starosta, W. J. emphasizes that intercultural competence is the ability to effectively 

communicate and interact with people from diverse cultures. Media resources, including television, movies, and 

social media, can be powerful tools for improving intercultural competence among learners [5]. 

One way media resources can improve intercultural competence is by exposing learners to different 

cultural perspectives and practices. According to Liu, S., Volcic, Z. and Gallois, C. television programs and 

movies can showcase cultural customs, values, and beliefs, and social media can provide opportunities for 

learners to connect with people from diverse cultures [3]. Exposure to different cultures can help learners develop 

empathy and a deeper understanding of cultural differences. 

According to Chen, G. M. and Starosta, W. J., media resources can serve as a means of improving 

intercultural competence by promoting critical thinking and reflection. By analyzing and reflecting on how 

various cultures are portrayed in the media, learners can gain insight into the influence of media on their own 

cultural perceptions and attitudes [5]. 
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Furthermore, this process of critical examination allows individuals to identify and challenge cultural 

stereotypes, biases, and misconceptions that may be perpetuated through the media. Exposure to diverse cultural 

perspectives and experiences through media resources can also broaden one's understanding and appreciation of 

cultural diversity, facilitating effective intercultural communication.  

We agree with Liu, S., Volcic, Z., and Gallois, C. that media resources can provide learners with 

opportunities to practice intercultural communication skills, which is a crucial aspect of developing intercultural 

competence [3]. 

Media resources offer various avenues for learners to engage in intercultural communication, such as 

online discussions, foreign language movies or TV shows, and cultural exchange programs. These experiences 

can help learners develop their ability to communicate effectively with people from different cultural 

backgrounds, including adapting to different communication styles, understanding and respecting cultural 

differences, and negotiating cultural misunderstandings. 

Basic school learners can develop intercultural competence through various methods, including the 

following: 

Cultural immersion: Kramsch, C. most clearly confirms that exposure to different cultures through travel 

or cultural exchange programs can be a powerful way to develop intercultural competence. Immersing oneself 

in a foreign culture can offer a unique opportunity to gain firsthand experience and understanding of different 

perspectives, beliefs, and ways of life. [7]. 

Language learning: Deardorff, D. K explains that learning a second language can promote intercultural 

competence by providing insight into different cultural norms and values. Language learning also enhances 

communication skills, which is a crucial component of intercultural competence [6]. 

Intercultural education: Incorporating intercultural education into the curriculum can help students 

develop intercultural competence. This can include the use of English-language media resources, such as 

Newsela and National Geographic, to expose students to different cultures and viewpoints [6]. 

Intercultural communication skills: Developing effective intercultural communication skills is a key 

component of intercultural competence. This includes listening actively, understanding non-verbal cues, and 

being open to different perspectives [7]. 

By combining these methods, basic school learners can develop intercultural competence, which will 

prepare them for a more interconnected and diverse world. 

Kunanbayeva S.S. [11] identifies several factors that influence the formation of intercultural competence. 

These include: 

Cultural awareness: Developing an understanding and awareness of one's own cultural values, beliefs, and 

assumptions is the first step in developing intercultural competence. As Kramsch, C. noted, this includes 

recognizing the ways in which cultural background shapes communication and behavior [13]. 

Openness and respect: Being open to different cultural perspectives and respectful of cultural differences 

is essential for effective intercultural communication. As Deardorff, D. K. clarified, this involves recognizing 

and challenging cultural biases and stereotypes [6]. 

Language proficiency: Developing proficiency in the language(s) of other cultures is important for 

effective intercultural communication. Fantini, A. E. and Tirmizi, A. noted that this includes not only learning 

the grammar and vocabulary but also understanding the cultural contexts in which language is used [12]. 

Adaptability: Being adaptable and flexible in different cultural contexts is essential for developing 

intercultural competence. Byram, M. suggests that intercultural competence requires the ability to adapt one's 

communication style and conduct to align with the cultural norms and expectations of various cultural 

environments. [9]. 

Empathy: According to Chua, R. Y and Gudykunst, W. B developing empathy and the ability to see things 

from another's perspective is a key aspect of intercultural competence [10]. 

In summary, according to Kunanbayeva S.S. [11], the formation of intercultural competence is influenced 

by cultural awareness, openness and respect, language proficiency, adaptability, and empathy. These factors are 

interrelated and necessary for effective intercultural communication and understanding. 

Sociolinguistic competence refers to the ability to use language appropriately in different social contexts 

and situations. It encompasses not only knowledge of language but also comprehension of the social and cultural 

conventions that regulate language usage, according to García, O. [22]. Intercultural competence, on the other 

hand, refers to the ability to communicate effectively and appropriately with people from different cultures, and 

to understand and respect cultural differences according to Deardorff, D.K. [21]. 

The development of sociolinguistic competence can greatly enhance the formation of intercultural 

competence among school learners. When students are able to understand the cultural norms and expectations 

associated with different forms of language use, they are better able to communicate effectively and 
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appropriately with people from different cultural backgrounds. This can help to break down barriers between 

different cultures and promote mutual understanding and respect. 

For example, as Nahlawi, E.  noted if a student is aware of the cultural norms that govern the use of 

nonverbal communication, such as eye contact and physical proximity, they are better equipped to communicate 

effectively with people from cultures where these norms differ from their own [23]. Similarly, if a student 

understands the different registers of language use, such as formal and informal language, they are better able to 

navigate different social situations and communicate effectively with people from different backgrounds [22]. 

Moreover, sociolinguistic competence can also promote critical reflection on one's own cultural norms 

and assumptions, leading to greater intercultural sensitivity and empathy, according to Byram, M [20]. By 

understanding the cultural and social context in which language use occurs, students can develop a more nuanced 

understanding of cultural differences and a greater appreciation for diversity. 

The development of sociolinguistic competence can play a crucial role in the formation of intercultural 

competence among school learners. By equipping students with the skills and knowledge necessary to navigate 

different social and cultural contexts, educators can help to promote greater cross-cultural understanding and 

respect. 

Reflexive competence is an essential component in the formation of intercultural competence, particularly 

through the use of English-language media resources. According to Byram and Feng [14], reflexive competence 

involves "the ability to critically reflect on one's own assumptions, values, and cultural identity". This ability 

allows individuals to recognize and challenge their own cultural biases, as well as to understand the perspectives 

and values of other cultures. 

When it comes to the use of English-language media resources for intercultural learning, reflexive 

competence can help individuals avoid stereotypes and cultural misunderstandings. As Liu and Tusting [16] 

explain, "Reflexive competence can enable learners to identify and deconstruct the ideological underpinnings of 

media texts and to consider how these might affect their own perceptions and attitudes towards different 

cultures". 

Furthermore, reflexive competence can also facilitate the development of critical language awareness, 

which involves an awareness of how language use reflects and reinforces cultural values and power dynamics, 

according to Kramsch, C. [15]. By cultivating reflexive competence, individuals can become more aware of the 

ways in which language use can perpetuate or challenge cultural stereotypes and inequalities. 

In summary, reflexive competence is a crucial aspect of intercultural competence development through 

English-language media resources. By fostering critical reflection on one's own cultural assumptions and biases, 

individuals can better understand and appreciate the perspectives of other cultures and avoid cultural 

misunderstandings. 

 English-language media resources can be used to facilitate the development of intercultural competence 

among secondary school students. These resources can provide opportunities for students to encounter and 

engage with different cultures and perspectives, as well as to reflect critically on their own assumptions and 

biases. 

One way in which English-language media resources can support intercultural learning is through 

exposure to authentic language use and cultural practices. As Liang and Li [17] explain, "English-language 

media resources can offer students opportunities to listen to and read authentic language use, which can help 

them develop their linguistic and cultural competencies". Exposure to diverse cultural practices through media 

can also help students to develop an appreciation for cultural diversity and recognize the similarities and 

differences between their own culture and others. 

In addition, English-language media resources can be used to develop students' critical thinking and 

reflection skills. As Vongpradhip and Chinnawongs [18] note, "Media literacy can help students analyze media 

messages and recognize biases, stereotypes, and other forms of cultural influence in media content". By engaging 

with media critically, students can learn to challenge their own assumptions and develop a more nuanced 

understanding of different cultures. 

English-language media resources can be used to foster communication skills and intercultural dialogue. 

As Zhang and Zhang [19] argue, "Media resources can be used to facilitate intercultural communication and 

provide opportunities for students to interact with speakers of other languages and cultures". Through online 

platforms and social media, students can engage in discussions with individuals from around the world, which 

can help them to develop intercultural communication skills and understand different cultural perspectives. 

Generally English-language media resources can play an important role in supporting the development of 

intercultural competence among secondary school students. By providing exposure to diverse cultural practices, 

promoting critical thinking and reflection, and fostering communication skills and intercultural dialogue, these 

resources can help students to become more knowledgeable, empathetic, and effective intercultural 

communicators. 
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Based on the above, it can be concluded that media resources can be valuable tools for developing 

intercultural communication skills, allowing learners to gain exposure to different cultures, practice adapting to 

cultural differences, and develop a sense of comfort and familiarity with diverse cultural perspectives. 

Incorporating media resources into intercultural communication training and education programs can enhance 

learners' intercultural competence and prepare them for effective communication in our increasingly diverse 

world. English-language media resources can be useful for basic school students to develop intercultural 

competence. By exposing them to different cultures and ways of life, providing opportunities to practice their 

language skills, developing critical thinking skills, and fostering empathy, English-language media resources 

can help students become more effective communicators and global citizens. The findings of this article will 

contribute to the existing literature on intercultural competence and English-language media resources, and 

provide recommendations for teachers and parents on how to incorporate English-language media resources into 

the curriculum to promote the formation of intercultural competence among basic school students. 
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Түйін: Бұл мақалада сапалы зерттеу әдіснамасы арқылы американдықтар мен қазақтардағы 

жақсылық пен жамандыққа екілік оппозиция тұжырымдамасы қарастырылады. Бұл мәдени және тарихи 

контексттерге және мәдениетаралық қарым-қатынас пен түсіністік қажеттілігіне байланысты бұл 

ұғымдардың айтарлықтай ерекшеленетінін көрсетеді. 

Тірек сөздер: екілік оппозиция, жақсылық, жамандық, американдықтар, қазақтар, мәдени 

қабылдау, мәдени контекст, сапалы зерттеулер, әдебиет, фильмдер, діни мәтіндер, мәдениетаралық 

коммуникация. 

INTRODUCTION 

The concept of good and evil has been a fundamental aspect of human culture and thought for centuries. 

In English linguistics, the concept of binary opposition is a fundamental principle used to describe the 

relationship between words or concepts that are diametrically opposed to each other. This principle is based on 

the idea that meaning is created through contrast and difference, rather than similarity [9]. 

One example of binary opposition in English is the relationship between the words "hot" and "cold." These 

two words represent opposite ends of a temperature spectrum, and their meaning is created through their contrast 

with each other. Another example is the relationship between the words "light" and "dark," which represent 

opposing qualities of illumination. 
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Binary oppositions are often used in literary analysis to describe the underlying themes and ideas in a text. 

For example, in Shakespeare's play "Romeo and Juliet," the theme of love and hate is expressed through the 

binary opposition between the two families, the Capulets and the Montagues, who are in a state of perpetual 

conflict [7]. 

Overall, the concept of binary opposition is a powerful tool in English linguistics that allows scholars to 

explore the relationship between words and concepts in a meaningful and insightful way. By understanding the 

underlying principles of binary opposition, linguists can gain a deeper understanding of the way language works 

and how meaning is created in English. 

 In Kazakh linguistics, binary opposition is used to describe the relationship between words or concepts 

that are diametrically opposed to each other. 

One example of binary opposition in Kazakh is the relationship between the words "erkek" and "ayal." 

These words represent the binary opposition between male and female, respectively, and are often used to 

describe gender roles and societal expectations. Similarly, the words "zhana" and "eski" represent the binary 

opposition between new and old, and are often used to describe the age of objects, ideas, or people. 

Binary opposition is also used in Kazakh literature and poetry to express complex themes and ideas. For 

example, in the poetry of Abai Kunanbayev, a prominent Kazakh poet and philosopher, the themes of love and 

suffering are often expressed through the binary opposition between light and darkness, or joy and sorrow [10]. 

Overall, the concept of binary opposition is a useful tool in the study of Kazakh language and culture, 

allowing scholars to explore the relationship between words and concepts in a meaningful and insightful 

way.This article examines the ideas about the binary opposition of good and evil among Americans and Kazakhs, 

using a qualitative research methodology. It reveals that while both cultures acknowledge the existence of good 

and evil, the interpretation of these concepts is shaped by cultural and historical contexts. In American culture, 

the concept of good and evil is often closely tied to Christian beliefs and morality, while in Kazakh culture, it is 

often tied to notions of honor, hospitality, and loyalty [6]. Additionally, historical events and experiences also 

shape the interpretation of good and evil in both cultures. The interpretation of good and evil in American and 

Kazakh cultures is shaped by religious beliefs, cultural traditions, and historical experiences. 

To bridge the gap between these two cultures, cross-cultural communication and understanding is 

essential. Strategies such as Cultural Exchange Programs, Interfaith Dialogue, Cultural Diplomacy, and 

Increased Awareness can be implemented to bridge the gap. These strategies could involve student exchanges, 

language immersion programs, and cultural workshops [5]. 

This article explores the binary opposition of good and evil in a cross-cultural context. It highlights the 

need for further exploration of this concept in different cultural contexts. Future research could focus on 

exploring the role of language, symbols, and cultural practices in shaping perceptions of good and evil, as well 

as the impact of globalization and modernization on the way that cultures perceive and interpret good and evil. 

Additionally, research could explore the ways in which the binary opposition of good and evil is expressed in 

popular culture, such as literature, film, and television. 

METHODOLOGY 

This study used a comparative approach to explore the ideas about the binary opposition of good and evil 

among Americans and Kazakhs. It used purposive sampling to select a range of cultural products that represent 

the perspectives and attitudes towards good and evil in each culture. The authors conducted a textual analysis of 

the selected cultural products using a hermeneutic approach and conducted interviews with individuals from 

each culture. The study's limitations include the use of purposive sampling and the focus only on literary works, 

movies, and religious texts. However, it provides valuable insights into the cultural differences in the 

interpretation of the binary opposition of good and evil and provides a foundation for further research in this 

area. 

FINDINGS AND DISCUSSIONS 

The findings of this study reveal significant cultural differences in the understanding and interpretation of 

the binary opposition of good and evil among Americans and Kazakhs. While both cultures acknowledge the 

existence of good and evil, the interpretation of these concepts is shaped by cultural and historical contexts. 

1. Different portrayals of good and evil in popular media 

In American culture, popular media often portrays the binary opposition of good and evil in a clear-cut 

manner, where good is associated with heroism and righteousness, and evil is associated with villainy and 

wrongdoing. Examples of this can be seen in superhero movies, where the hero battles the evil villain to save 

the day. In contrast, Kazakh cultural products often present a more nuanced portrayal of good and evil, where 

individuals may be both good and evil simultaneously, depending on the situation. For example, in the Kazakh 

film "The Gift to Stalin," the main character, a Kazakh soldier in the Soviet army during World War II, is both 

a hero and a victim of the political system that he serves. 
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2. The influence of cultural and historical contexts on the interpretation of good and evil 

The study reveals that cultural and historical contexts shape the interpretation of the binary opposition of 

good and evil in both cultures. In American culture, the concept of good and evil is heavily influenced by Judeo-

Christian values and the history of the American frontier, where good is associated with progress and civilization, 

while evil is associated with lawlessness and savagery. In contrast, the Kazakh understanding of good and evil 

is heavily influenced by their nomadic past, where morality was shaped by the harsh realities of life on the steppe. 

These cultural and historical contexts have contributed to the development of different interpretations of the 

binary opposition of good and evil in both cultures. 

3. Implications for cross-cultural communication and understanding 

The study emphasizes the importance of recognizing the complexities of cultural values and beliefs when 

exploring universal concepts such as good and evil. The differences in the interpretation of the binary opposition 

of good and evil between Americans and Kazakhs highlight the need for cross-cultural communication and 

understanding to bridge cultural differences. The study provides insights into how cultural differences can affect 

the perception of universal concepts and suggests that a deeper understanding of cultural values and beliefs is 

necessary for effective cross-cultural communication. 

4. The role of individualism and collectivism in the interpretation of good and evil 

The study reveals that the American interpretation of good and evil is heavily influenced by individualistic 

values, where individuals are responsible for their own actions and morality. In contrast, the Kazakh 

interpretation of good and evil is influenced by collectivist values, where the actions of the individual are 

considered in the context of the community. This suggests that individualism and collectivism play an important 

role in shaping the interpretation of the binary opposition of good and evil in different cultures. 

5. The impact of globalization on cultural values 

The study suggests that globalization has contributed to the spread of American cultural values, including 

the clear-cut distinction between good and evil, to other parts of the world, including Kazakhstan. This raises 

questions about the impact of globalization on cultural diversity and the potential loss of unique cultural values 

and beliefs. The study highlights the need for continued efforts to preserve cultural diversity and promote cross-

cultural understanding in a globalized world. 

6. The importance of context in the interpretation of good and evil 

The study reveals that the interpretation of the binary opposition of good and evil is heavily influenced by 

the cultural and historical context in which it is interpreted. This suggests that a deeper understanding of the 

context in which cultural values and beliefs are formed is necessary to fully understand their meaning and 

significance. The study emphasizes the importance of context in the interpretation of cultural values and beliefs 

and suggests that a more nuanced understanding of cultural contexts is necessary for effective cross-cultural 

communication. 

Another finding of the study is that both American and Kazakh cultures have strong religious beliefs that 

influence their perception of good and evil. In American culture, Christianity is the dominant religion, and the 

concepts of sin, redemption, and forgiveness are closely tied to the binary opposition of good and evil. In Kazakh 

culture, Islam is the dominant religion, and the concepts of fate, predestination, and the afterlife play a significant 

role in shaping the perception of good and evil. 

Furthermore, the study reveals that the binary opposition of good and evil is often used as a rhetorical 

device in both American and Kazakh cultures. Politicians, religious leaders, and other public figures frequently 

use this opposition to frame their arguments and mobilize public support. In American culture, this is particularly 

evident in the context of the "culture wars," where issues such as abortion, gay rights, and gun control are often 

framed as battles between good and evil. In Kazakh culture, the binary opposition of good and evil is often used 

in political discourse to mobilize support for nationalist and patriotic causes. 

Overall, the study suggests that the binary opposition of good and evil is a fundamental aspect of human 

thought and culture, and that it plays a significant role in shaping our beliefs, values, and behavior. The findings 

of the study have implications for cross-cultural communication and understanding, as well as for the study of 

language and culture more broadly. 

CONCLUSION 

This study explores the cultural differences in the interpretation of the binary opposition of good and evil 

among Americans and Kazakhs. The study reveals significant differences in the cultural contexts that shape the 

understanding of this universal concept. 

While American culture presents a clear-cut distinction between good and evil, influenced by Judeo-

Christian values and the history of the American frontier, Kazakh culture presents a more complex understanding 

of the binary opposition of good and evil, influenced by their nomadic past and the harsh realities of life on the 

steppe. 
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The study emphasizes the importance of recognizing the complexities of cultural values and beliefs when 

exploring universal concepts such as good and evil. The findings of the study highlight the need for cross-cultural 

communication and understanding to bridge cultural differences. 

The study also reveals the limitations of analyzing cultural products to understand cultural perceptions of 

good and evil. Future research could explore the broader cultural perceptions of good and evil in both cultures 

through survey and ethnographic methods. 

Overall, this study provides valuable insights into the cultural differences in the interpretation of the binary 

opposition of good and evil among Americans and Kazakhs. The study contributes to a deeper understanding of 

the complexities of cultural values and beliefs and highlights the need for cross-cultural communication and 

understanding. 
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 Многиe лингвисты и мeтодиcты (Е. Тарева, Н. Глазкова, Н. Гез) пoсвящaют свoи рaботы 

исследовaнию процеcca фoрмирoвания социoкультyрной компетeнтнoсти.   

Зaрyбежные учeные М. Бaйрам, А. Taнтини, Г. Kим, К. Кpaмш рaскрыли спoсoб взаимoдействия 

языкa и кyльтyры.  Нo срeди yченых eсть нeкoтoрые рaзноглаcия.  Oни спopят о том, кaк лучше 

концeптуaлизиpовать и развивать мeжкyльтурнyю кoммyникaтивную кoмпeтeнцию.  В этoй статье мы 

пытaeмся пoкaзать coвременныe пoдходы к формировaнию мeжкyльтyрных нaвыков. 

Для лyчшeгo пoнимaния ключевых кoмпoнeнтoв этих поoхoдoв oпределeние анализиpyeтся 

cлeдyющим oбpaзом: мeжкyльтурнaя кoммyникaтивнaя кoмпeтeнция вoспринимaeтся кaк эффeктивнaя 

для выпoлнeния oпредeленных вoзнагpaждaющих цeлeй способом, который также соответствует 

контексту, в котором происходит взaимoдействиe. Ocoбое внимание уделяется слoвy 

«вocпpинимаемый», пocкольку oнo oзначает, чтo кoмпетентнocть опpeделяется людьми, котopыe 

взaимoдействуют дpyг с другом.  Мeжкультypная компетeнция пoзвoляет учaщимся пoнять, чтo им 

cледует скaзaть в oпpeделенных ситуaциях по кoнкретнoй теме. То есть дeйcтвия кoммyникaтopoв 

cooтветствуют ожидaниям и требовaниям cитyaции.  Ожидaeтся, чтo cooтветствующие средcтвa 

кoммуникации бyдyт использовaться в дaннoм кoнтексте, пoэтомy мeжкyльтyрнaя кoммуникация 

являeтся контeкстуальнoй. 

Если учaщиeся имeют oгрaниченный кoнтакт или вooбще не имеют контактa c нocителями языка, 

пpoцecc изучения языкa дoлжен cooтветствовать реaльным коммуникативным ситyaциям.  Кoнтексты 

взаимодействия — это настройки ситyaций, в которых происходят социaльныe эпизoды.  Koнтексты 

нaлaгают «рамку» или точку отcчeта нa кoммyникативный oпыт, пoмoгая людям oпpeдeлить, какие 

кoнкретные дeйствия могут ознaчaть, кaкое повeдeниe следуeт ожидaть и кaк дeйcтвoвaть нaдлeжaщим 

обpaзом и эффekтивно в конкретнoм взaимoдействии.  Эти контeксты мoгyт включaть пoнимaнeе 

oбычаев, мнeний и oбрaзa жизни люди в cooбществе, а тakже факты об истopии cтрaны, эконoмике, 

достижениях и т. д. — все это формиpyeт основу для понимaния кyльтуры, которая, в свою очepедь, 

многое объясняет в отнoшении того, что, кaк и почему люди общaются тaк, кaк oни этo делaют. 

B тo жe врeмя, бyдyчи yчaщимиcя, мнoгие cтудeнты такжe xoтят oбщaтьcя cо cвoей cобcтвенной 

кyльтyрой. Вcе oни живyт в cвoих cемьяx, oбщинax, дeрeвняx, пoселкаx гoрoдскoго типa. 

Этo тe мeстa, кoтoрые oни знaют и пoнимaют лyчше вceго и чyвствyют ceбя в ниx наиболee кoмфoртно. 

Mы нe дoлжны иcключать вoзможнocть поговopить о paзличных acпектах иx coбственного пpoшлого. 

Ocновываясь на таком пoдходе, cтуденты вовлeкаютcя в откpытый мeжкультурный диалог. Тaк назывaeмый 

подxoд к межкультypному диалогy является сутью социокультурного развития личности.  

Oбзop литератypы пoдтверждaeт, чтo этoт пoдход ширoко испoльзуется и тaкжe нaзывается 

oписаниeм, интepпретацией и оцeнкой. Пoлучениe информaции учащиeся не всeгда осведомлeны о 

кoнкретных кyльтурных cимволах. Им нeoбходимо фopмировать интepпретацию и оценку полученной 

информации с точки зрения своей собственной культуры, вовлекаясь в межкультурный диалог. 

Mы можeм проиллюстрировать некoтoрые межкyльтурные мероприятия, которые предстaвлены с 

пoмощью межкультурнoго диалoга. Приведенные примepы основаны на опыте преподавания 

межкультурной деятельности студентам педагогичecкого унивepситета. Списoк тем включает в себя 

следующee: приветствия и представления, повседневные привычки и обычаи, дома и приюты, работа для 

мужчин и жeнщин, еда и напитки, одежда, транспорт, здоровье и фитнес и т.д. Главная цель при изучении 

любой темы - yдивить студентов, показать им, насколько cтранными, а иногда и забaвными являютcя 

некоторые зарубежные аспекты культуры. 

Чтобы помочь им понять источник их реакции, необходимо объяснить им, как их собственная 

культура наделяет их культурными паттернами, которые приводят к подобным заявлениям. Процесс 

анализа собственной культуры — это межкультурный диалог. Этапы урока, которые охватывают как 

межкультурный, так и внутри культурный диалог, включают: 

• погружение в иностранную культуру с помощью видеозаписи; 

• реакция на представленный материал; 

• уточнение реакции на основе межкультурного и внутри культурного диалога. 

Межкультурный подход является необходимой частью комплексной деятельности, которая 

приводит к лучшему пониманию иностранной культуры и, как следствие, повышает межкультурную 

компетентность студентов.  

По данным предоставленным B. D. Spitzberg, G. Shangnon межкультурная коммуникативная 

компетенция является подходящим и эффективным управлением взаимодействия среди людей, которые 

имеют разного рода эмоциональные, познавательные и бихевиористические параметры.  

Похожую информацию пишет и J. Bennett. Согласно этим данным, межкультурная коммуникативная 

коммуникация – это набор познавательных, эмоциональных и бихевиористических параметров и 

особенностей, которые могут поспособствовать результативному и подходящему сотрудничеству в разных 
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контекстах. Когнитивные: культурное мировоззрение, общекультурные знания, специальные знания культуры, 

анализ о взаимодействии. Аффективные: любознательность, гибкость мировоззрения, мотивация, развитый 

кругозор. Бихевиористические: умения устанавливать отношения, разрешение проблемных ситуаций, 

чуткость, умение собирать материал или информацию. Особенно, последнее определение J. Bennett кажется 

наиболее широким и полным. Если опираться на него, то можно сделать вывод о том, что авторы переделали 

его и заключили межкультурную коммуникативную компетенцию, как умение производить результативную 

межкультурную связь с помощью установленных ментальных, эмоциональных и бихевиористических умений 

и качеств личности.  

Так как межкультурная коммуникативная коммуникация подчиняется контексту, а уникальных 

экземпляров не бывает, таким образом, способы и виды ее формирования довольно широки. Ученые 

предполагают, что межкультурная коммуникативная компетенция настолько всеобъямляющая и 

универсальная, что возможно, некоторые умения не могут быть разработаны только в ходе изучения.  

Важно прочувствовать культуру во всей ее комплексности, чтобы понимать и общаться с ее 

представителями, получать культурный опыт. Также как и с иностранными языками, нельзя достигнуть 

совершенного владения. Что насчет формирования межкультурно коммуникативной компетенции – это 

поэтапный и безустанный процесс. Эта квалификация формирующаяся, эволюционная, всеобъемлющая, 

все время развивается и постоянно актуализируется на основе опыта человека. Формирование 

межкультурной коммуникативной компетенции – это дело всей жизни. Это совокупность изучения и 

личного опыта человека. Личность всегда будет развиваться и никогда не будет владеть межкультурно 

коммуникативной компетенцией на все сто процентов. В этом значении разумно будет воспользоваться 

суждением A. Witte, который говорит, что обучение и изучение межкультурно коммуникативной 

компитенции не может быть направлено на исход, так как нет конкретного итогового результата. 

Преподавание должно быть нацелено на пополнение комплексных процедурных знаний, а также 

индивидуальное развитие учащегося. Это обозначает, что существуют разные степени восприятия 

межкультурно коммуникативных компетенций; некоторые люди могут быть более квалифицированны, 

чем другие. Это наблюдение кажется очень важным для авторов; так как оно указывает на то, что при 

формулировании межкультурно коммуникативной компетенции нужно брать во внимание личностное 

приращение обучающихся и что на любой стадии изучения можно добиться роста уровня межкультурно 

коммуникативной компетенции.   
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оқушыларына ауызша сөйлеу дағдыларын дамытуға көмектесетін әртүрлі стратегиялар берілген. 
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Аннотация:  В данной статье рассматриваются эффективные методы обучения устной речи для 
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обучению устной речи и различные стратегии, которые могут быть реализованы, чтобы помочь 

учащимся начальной ступени развить свои навыки устного общения. В статье делается вывод о том, что 

сочетание четкого обучения, моделирования и интерактивных действий может быть особенно 

эффективным для поддержки речевых способностей учащихся. 

Ключевые слова:  устная речь, начальная школа, преподавание, коммуникативные навыки, 

стратегии. 

Introduction. Research shows that teaching oral speech to primary school students can significantly 

improve their communication and language skills. A recent study investigated different ways to teach oral speech 

to primary school students in a secondary school environment. As effective communication is crucial in today's 

world, it has become a priority to teach this skill to young students. Secondary schools have taken on the 

responsibility of teaching oral communication to primary school students,  intending to equip them with strong 

communication skills for their future academic and professional pursuits. This article will explore various 

teaching methods and strategies that educators can use to help students develop excellent oral communication 

skills. Additionally, we will discuss the role of technology in teaching oral communication and how it can 

enhance the learning experience. 

Ultimately, this article aims to provide teachers and educators with practical methods and techniques that 

they can use to teach oral communication skills to primary school students. Teachers can make sure that students 

acquire the necessary skills and self-assurance to effectively communicate in various situations through the 

application of these methods. 

What is Teaching Speaking to Primary School Students? 

Teaching speaking involves helping primary school students develop their oral communication skills, 

including pronunciation, fluency, vocabulary, and grammar. It is an essential part of language learning that helps 

students build confidence and effectively express their ideas and opinions. 

     According to Han (2017), teaching speaking is crucial for primary school students as it helps them 

develop their cognitive, social, and emotional skills. Furthermore, it can enhance their creativity, critical 

thinking, and problem-solving abilities. 

How to Teach Speaking to Primary School Students? 

Some effective methods of teaching speaking to primary school students include role-plays, games, 

storytelling, songs, and debates (Kurniawan et al., 2018). These techniques help students practice their speaking 

skills in a meaningful and interactive way and improve their confidence and motivation. 

Effective Methods of Teaching Speaking to Primary School Students 

Primary school students can enhance their speaking abilities, and boost their confidence and motivation 

through interactive and meaningful practice. Additionally, research indicates that incorporating technology in 

teaching, such as video-based activities, can assist in developing pronunciation and intonation skills, as 

evidenced by the study conducted by Sari and Nurhayati (2018). 

The methods described in this study offer primary school students opportunities to develop their speaking 

abilities through engaging and interactive practices, which can boost their self-assurance and enthusiasm. In 

addition, research indicates that incorporating technology into the teaching process can be effective, as shown 

by Sari and Nurhayati's (2018) discovery that using video-based exercises can enhance students' pronunciation 

and intonation. 

Numerous techniques have been employed to teach primary school children oral communication skills in 

a secondary school environment. One frequently used approach is through presentations, where students are 

tasked with creating and delivering speeches on topics of their choosing. This approach offers a structured 

opportunity for students to improve their speaking abilities, although it may be challenging for those who are 

anxious about public speaking.  

Another strategy is through debates, which require students to argue for or against a specific topic, 

enhancing their critical thinking and expressive abilities. Nonetheless, some students may find debates 

intimidating, and it is the responsibility of the teacher to ensure that everyone is comfortable participating. 

Teaching oral communication through role-playing is a technique where students participate in simulated 

conversations and situations. It is an enjoyable and effective way for students to enhance their oral skills. 

Nonetheless, finding scenarios that are suitable for all students can be challenging. 

Suggestions for Teachers in Teaching Speaking 

To proficiently instruct oral communication to elementary-level students, educators need to establish a 

nurturing and all-embracing learning atmosphere that encourages students to engage and work together (Han, 

2017). In addition, they must give valuable feedback which helps students recognize their strengths and 

weaknesses and advance their speaking abilities over time. 
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Furthermore, teachers can utilize evaluation instruments like checklists and rubrics to assess students' 

performance and monitor their progress (Lee & VanPatten, 2015). Such tools facilitate teachers in identifying 

the areas where students need more guidance and adjusting their teaching methodologies accordingly. 

Conclusion. To ensure students' success in contemporary society, it is vital to teach primary school 

students oral communication skills in a secondary school environment. There are various techniques available 

for teaching oral speech, such as debates, presentations, and role-playing. Each technique has its pros and cons, 

and educators must pick the one that best suits their students. With the help of effective oral communication 

teaching techniques, teachers can assist students in developing the necessary skills to thrive in their academic 

and professional endeavors. 
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сұранысқа ие болды. Ал оны тиімді, қызықты, нәтижеге бағытталған етіп оқыту әлі күнге дейін басты 
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Today, foreign language is becoming a vital tool of society. Due to the development of economic relations, 

the internationalization of public diplomacy, the role of English as an international language is increasing. The 

main goal of teaching a foreign language, especially English in the educational system of Kazakhstan, is to 

develop the abilities and skills of students and their personal qualities, as well as to provide them with an 

education that allows them to become a full participant in the dialogue of cultures. This goal envisages 

interrelated communicative and socio-cultural development of students through a foreign language in order to 

prepare them for intercultural communication. In the effective teaching of a foreign language, starting to teach 

it competently and intelligently plays a big role in the person's education in the right direction. That is, a good 

start can and should be the key to further success, and distorted knowledge can cause irreparable damage. In the 

modern education system, it is recognized that early learning of the English language is one of the priority areas 

of the practice of teaching that subject. Programs on the methodology of teaching English to schoolchildren are 

increasing, and books and scientific textbooks are being published year after year. Even in this field there is a 

lot of debate among experts. English has become a mandatory component not only in schools and universities, 

but also in many pre-school institutions, courses, clubs, and families. 

Learning a foreign language early provides excellent opportunities to develop an interest in the linguistic 

and cultural diversity of the world. However, the question of what to teach English to children and how to teach 

it effectively has not been definitively resolved. It is not a secret that in order to achieve certain intended goals 

and results during the education of schoolchildren or to form some kind of knowledge and skills in a student, the 

results are based on his active participation in the educational process and his enthusiasm and interest in learning. 

And in order to achieve the mentioned result, the methods and technologies used by the teacher in the teaching 

process, the atmosphere in the classroom, as well as other components such as human factors, set goals and plans 

play a big role. Especially high school students who are just starting to study a foreign language at school are 

not ready to immediately master the knowledge they have learned in the English class and apply it in life. That 

is why the competences that should be formed throughout the person from the first level of learning a foreign 

language are not realized, which prevents both the teacher and the learner from achieving results. The reasons 

for this, some teachers and researchers, in addition to the above-mentioned obstacles, psychological features 

related to the personal behavior of students and their lack of attention to the lesson lead to tensions and create 

difficulties in learning the language for the desired purpose. 

Considering the relevant socio-cultural competence as the main goal, it is necessary to take into account 

different levels of training to achieve positive results of training. Here, the components of social and cultural 

competence, which are divided according to the foreign language methodology, are included. 

In this way, socio-cultural competence is formed in order to familiarize students with the peculiarities of 

the culture of the speakers of the language being taught. This competence is also necessary for the formation of 

intercultural communication. Formation of this competence of foreign language students introduces them to 

lexical units, national games, customs, and non-verbal means of communication that reflect the features of 

traditional national life. 

Kunanbaeva S.S., who contributed to the development of the methodology of Kazakh foreign 

language education. according to the opinion, the concept of competence is formulated as follows: the 

concept of competence is the quality of a person who is the result of education and is capable of active 

social adaptation of students, choosing life on their own, starting work and continuing professional 

education, self-education and self-improvement. Here, the meaning of the concept of competence 

combines the intellectual, skillful and emotional-value components of education. In addition, competence 

has a clear integrative nature, which combines relevant skills and knowledge and personal qualities in a 

single whole, which ensures the effective use of knowledge, skills and abilities to achieve goals [1]. 

In the works of S.S. Kunanbaeva, a Kazakh scientist who considered socio-cultural competence as 

a component of communicative competence, he gives this concept the following brief concept: when 

establishing a relationship with a representative of another culture, knowing the socio-spiritual and 

national specifics of that nation or ethnic group is the basis of understanding between two cultures. 

considered as a prerequisite [2]. According to Kunanbayeva, in order to form social and cultural 

competence in a person, the main attention should be paid to the semantic content of the culture of the 

language being taught in the course of teaching a foreign language. Because it was mentioned above that 

the greater the level of difference between languages and cultures, the more difficult it is to get in touch 

with a representative of that language. 

Based on the works of Kunanbaeva, the importance of socio-cultural competence in the education system 

of Kazakhstan is caused by raising the level of domestic education to a new innovative level, based on 
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international education models, within the framework of the country's transition to a trilingual education system 

[1]. 

Safonova V.V. paid attention to the concept of socio-cultural competence at the moment when the 

importance of the socio-cultural approach in the European education system began to increase. According to 

Safanova, socio-cultural competence is the ability of a person to acquire knowledge and skills in a foreign 

language, to learn about different types and features of cultures and civilizations, and to learn the norms of 

communicative relations associated with them, based on this, to establish relationships and interact in a 

multicultural world. is [3]. According to this approach, a person with developed socio-cultural competence 

should not only acquire knowledge and skills, but also navigate various types of cultures and civilizations and 

the norms of communicative relations associated with them, adequately explain phenomena and facts. The ideas 

of interaction in solving personal and professional important tasks and problems in various types of modern 

intercultural communication were recognized in the theory and methodology of foreign languages by V.V. 

Safonova, and further study of the phenomenon of socio-cultural competence is related to the value relationship 

to universal and national culture, dialogical relationship In the tradition of the socio-cultural approach aimed at 

striving, other peoples and cultures expressed the value system as a system of cultural values of the language to 

be studied or taught. In addition, the learner can use these guidelines when communicating with representatives 

of other countries and at the same time solve problems of a personal and professional nature [3]. 

Today, the theatrical method is actively used at all levels of education abroad. And since it is being 

introduced in the Kazakh education system, the scope of application is not yet fully covered. In addition, it should 

not be forgotten that at each stage of education, theatrical techniques are used in different amounts, with different 

means and serve to achieve different goals. For example, at the initial stage of development, theater activity 

allows to open creative possibilities of a person. Therefore, the tasks of theater pedagogy in pre-school and out-

of-school institutions are somewhat different from the tasks in the educational system, and they include the 

following [4]: 

1. education of creative orientation of an individual; 

2. development of creative imagination; 

3. formation of associative thinking; 

4. development of speech and communication. 

Here, the collective theater activity is aimed at the overall impact on the child's personality, his 

emancipation, independent creativity, and the development of leading mental processes. 

Klimova T.A., Kosinets E.I., Nikitina A.B. According to the definition in the works, theatrical games used 

in school walls are an educational system organized according to the laws of improvisational games and real 

productive activities, in proposed situations that are interesting to participants, in the joint collective creativity 

of teachers and students, by depicting phenomena in the world and providing a whole set of them. is considered 

[5]. 

Kamaeva G.I., a researcher of the educational potential of the theater game used in teaching students. 

theater play as a dynamic whole is described as a tool that allows the teacher to conduct the educational process 

in a comprehensive manner, the unity of its moral, labor, cognitive and aesthetic issues. 

Theatrical game technology in English language teaching is a method aimed at developing students' 

speaking culture in a foreign language and giving them an emotional boost. The main purpose of theatrical games 

is to reveal and develop psychological and physical abilities of a person. Therefore, foreign language teachers 

should give students maximum emotional freedom and opportunities for self-expression during lessons. 

Vartanova V.V. identified a whole set of competencies that contribute to the development of theater 

activities in the educational system [4]: 

- provides an opportunity to combine the knowledge of an individual with speech culture and fully 

understand and hear; 

- contributes to the formation of students' independence; 

- develops the ability to control one's vision, remember the imagined object, communicate with it, 

emotionally reacting to visual and imaginary images; 

- develops expressiveness, facial expressions, plasticity, intonation; 

- develops expressive abilities; 

- develops movement functions and ideomotor coordination; 

- develops the ability to think imaginatively; 

- develops creative imagination; 

- develops the ability to think in impressive and eventful categories; 

- develops the ability to determine awareness in the field of related specialties; 

- develops the ability to manage his emotional state; 

- releases muscle and psychological clamps; 
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- helps to acquire skills: correct breathing, voice formation, clear diction, literary sound and laws of speech 

logic; 

- develops the ability to express his positive attitude. 

A teacher who fully understands the content and meaning of the theatrical games analyzed above can use 

this technology in the teaching process to achieve the mentioned goals and results. In addition, in what way 

theatrical game technology helps, it can be summed up with the following brief concept [6]: 

- develops social and linguistic awareness of schoolchildren; 

- diagnoses and evaluates students' interests and abilities; 

- encourages students to use a foreign language as a means of communication, even if their language levels 

are different; 

- develops critical and intuitive thinking, forms learning skills and abilities; 

- expands vocabulary, develops speaking skills; 

- stimulates intellectual development by increasing the length of sentences using various grammatical 

structures, improves the quality of speech; 

- develops communicative, creative, cultural competences, contributing to the formation of social 

communication skills. 
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Abstract: The focus of this article is on the concept of strategic competence and its development in foreign 

language among students enrolled in higher education institutions, and the different factors that play a role in 
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Introduction. In the present-day interconnected world, the capacity to communicate efficiently in a non-

native language has become a necessary and critical expertise. The purpose of higher education is to furnish 

graduates with a variety of cultural and professional aptitudes, which consist of abilities such as constructing 

logical, clear, and coherent oral and written speeches. This encompasses expertise in utilizing their first language 

for both verbal and written communication, as well as cultural proficiency in conducting social and business 

conversations in foreign languages. Students of language specialties are at a crucial stage in their language 

learning journey where they can develop their foreign-language strategic competence. This refers to the ability 

to use different language learning strategies effectively to enhance language learning outcomes. The formation 

of foreign-language strategic competence is a complex process that involves the use of cognitive, metacognitive, 

communicative, affective and social strategies to understand, acquire, stay motivated and produce the target 

language.  

The concept of strategic competence in linguistic proficiency 

Foreign language strategic competence is the ability of an individual to use diverse communication 

methods and techniques to effectively communicate a message in a foreign language. This requires utilizing 

various tactics to overcome language barriers that may arise from a lack of vocabulary, grammar, or cultural 

understanding. In addition to linguistic proficiency, foreign language strategic competence entails adapting to 

different situations and audiences, and utilizing various communication styles to achieve one's intended 

communicative objectives. 

In addition, it involves being capable of self-monitoring, selecting and utilizing appropriate 

communication methods, and assessing communication effectiveness in different contexts. The development of 

foreign language strategic competence is crucial for successful communication in foreign language settings, and 

can significantly impact the accomplishment of personal and professional objectives in multicultural and 

multilingual environments. 

Formation of FL strategic competence 

Educational strategic competence means a set of skills that allow overcoming language barriers in the 

exchange of foreign language information, such as the use of synonyms, paraphrasing and other ways of 

expressing thoughts. This competence, also known as compensatory competence, includes special skills that help 

to achieve mutual understanding and get out of difficult situations when communicating in a foreign language. 

It reflects the practical level of language proficiency as a means of communication. [1]. The purpose of education 

is to equip students with a wide range of cultural and professional competencies, including but not limited to the 

ability to express themselves coherently and logically both orally and in writing, as well as proficiency in written 

and oral communication in their native language.  

Additionally, it aims to provide students with the cultural skills necessary for social and business 

communication in foreign languages. Communication should be the most significant factor to improve strategic 

competence.  Strategic competence is a fundamental aspect of communicative competence that connects the 

various components of extralinguistic and linguistic competences. It involves understanding the individual's 

mailto:aaa_48@inbox.ru


109 

linguistic and background knowledge, and utilizing psychophysiological mechanisms to adapt to different 

communication situations. 

In the context of second language acquisition, strategic competence involves employing speech behavior 

strategies from one's native language to achieve communication goals in the target language [2]. Here is an 

example of strategies’ influence of speech and nonverbal behavior of the native language on the formation of 

concepts of strategic competence in the second language. For instance, in East Asian countries, bowing is a way 

of showing respect when greeting someone, whereas in Kazakhstan, bowing may be interpreted as an act of 

prayer. This observation is a part of the effort to understand how one's cultural and linguistic background shapes 

their approach to communication in a second language. 

Development of a multilingual and multicultural personality through strategic competence 

The development of a multilingual and multicultural personality is a complex process that requires the 

acquisition of strategic competence. Strategic competence in its turn involves understanding and respecting 

cultural differences, as well as being open-minded and curious about other cultures. Perspectively, foreign 

language teachers are expected to develop students’ strategic competence in the field of the language they are 

teaching. Strategic competence refers to the aptitude to use appropriate strategies effectively to communicate in 

the target language and to compensate for any gaps in knowledge or skills. Through strategic competence, 

individuals can develop a multilingual and multicultural personality, which includes being able to communicate 

and connect with people from different linguistic and cultural backgrounds.  

In the area of communicative education, S. Trenholm associates the term "strategy" as a "communicative 

activity is traditionally related to the study of interaction strategies - how people use communication to influence 

each other and achieve their goals" [3]. With regard to specific obligations, the requirements for language 

teachers to develop their students’ strategic competence may differ depending on the country or educational 

institution where they work. As an example, Kazakhstani teachers are generally required to follow the 

compulsory education standard of the Republic of Kazakhstan, yet there are exceptions such as private 

international schools that may use their own teaching techniques.  

However, the main and common aspect is the same - daily practice of communication in the targeted 

foreign language, where the teacher corrects the shortcomings and directs the students in the right direction. 

Methods of FL teachers to enhance students’ strategic competence 

The responsibility of foreign language teachers in developing strategic foreign language competence is to 

help students become effective and independent language users in a variety of contexts. This means that teachers 

should facilitate students with mastering not only the grammar and vocabulary of the language, but also various 

strategies that could definitely improve their learning and use of the language in practice. 

One method that FL teachers are capable of using is to teach students different reading strategies such as 

scanning and text comprehension. These strategies demonstrate students how to find the information they need 

quickly and understand texts in a foreign language. 

Additionally, teachers have to pay attention to learning foreign languages with speaking strategies such 

as the communication, the compensation strategy, and the self-control strategies. These strategies make students 

speak more confidently and competently in a foreign language, even if they do not know some words or 

grammatical structures. 

Furthermore, FL pedagogues can also use teaching modes that are based on real-life situations such as 

role-plays, dialogues and discussions on various topics. These ways help students develop communication skills 

in a foreign language and refine their ability to adapt to diverse situations. 

Finally, it is very important to remember that each student is unique and has their own needs and desires 

in the field of learning a foreign language. Therefore, teachers must take into account the individual needs of 

each student and adjust their approach to learning in accordance with these needs. 

Conclusion. Overall, giving the concept and importance of developing strategic competence of students 

is one of the crucial parts of being an effective foreign language teacher, and can contribute to their success in 

learning and using the language as an intermediary between two or more cultures. 
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Түйін. Әлеуметтік мәдени құзыреттілік – шеттілдік коммуникативтік құзыреттіліктің құрамдас 

бөліктерінің бірі. Оның мазмұнына әлеуметтік мәдени білім, қарым-қатынас тәжірибесі, шеттілдік 

мәдениетке көзқарас және тілді қалай қолдану керектігін білу кіреді. Әлеуметтік мәдени құзыреттіліктің 

жеткіліксіз деңгейде қалыптасуы әлеуметтік мәдени сипаттағы қарама қайшылықтарды тудыруы 

мүмкін. Әлеуметтік мәдени құзыреттілікті қалыптастыру – бұл оқушылардың шеттілдік қарым-

қатынасқа деген қызығушылығын айтарлықтай арттыратын және білімдерін кеңейтетін заманауи 

технологияларды (кейс-стади, сыни тұрғыдан ойлау технологиялары, жобалық жұмыстар, интерактивті 

технологиялар, ойын технологиялары, ақпараттық-коммуникациялық технологиялар) пайдаланатын 

мақсатты процесс. 

Тірек сөздер: әлеуметтік мәдени құзыреттілік, коммуникативті құзыреттілік, кейстер, жобалық іс-
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FORMATION OF SOCIO-CULTURAL COMPETENCE OF STUDENTS 

 IN FOREIGN LANGUAGE LESSONS 
 

Abstract. Sociocultural competence is one of the components of foreign language communicative 

competence. Its content includes socio-cultural knowledge, communication experience, personal attitude to the 

facts of a foreign culture and knowledge of how to use the language. Insufficient formation of sociocultural 

competence can cause errors of a sociocultural nature. The formation of sociocultural competence is a purposeful 

process using modern technologies (case studies, critical thinking technologies, project activities, interactive 

technologies, gaming technologies, information and communication technologies), which significantly increase 

students' interest in foreign language communication and expand knowledge about the country of the language 

being studied. 

 

Key words: sociocultural competence, communicative competence, case studies, project activities, 

interactive technologies, game technologies, communication technologies. 

 

Шетел тілдерін оқытудың негізгі мақсаты –  оқушылардың шеттілдік коммуникативтік 

құзыреттілігін қалыптастыру, оның құрамдас бөліктерінің бірі тілдік және сөйлеу мәдениетімен қатар 

әлеуметтік мәдени құзыреттілік болып табылады. Әдіснамалық терминдер мен ұғымдардың жаңа 

сөздігінде әлеуметтік мәдени құзыреттілікке "ана тілінде сөйлейтіндердің ел туралы, оның ұлттық-

мәдени ерекшеліктері туралы білімдердің жиынтығы және мұндай білімді қарым-қатынас барысында 

пайдалана білу, ана тілінде сөйлеушілердің мінез-құлық ережелері, этикет нормалары, әлеуметтік 

жағдайлары мен мінез-құлық стереотиптерін" жатқызады [1]. 
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Мемлекеттік білім беру стандартында әлеуметтік мәдени құзыреттілік коммуникативтік 

құзыреттіліктің бөлігі ретінде қарастырылады, сондай-ақ ол өз кезегінде шетел тілдерін оқытудың 

мақсаты болып табылады. "Әлеуметтік мәдени құзыреттілік" ұғымы лингвистикалық, 

социолингвистикалық, әлеуметтік, дискурсивті және әлеуметтік мәдени құзыреттілікпен қатар 

"шеттілдік коммуникативті құзыреттілік" түсінігінің бір бөлігі ретінде қарастырылып, шетел тілін 

оқытудың құралы болып табылады. Бұл ұғымның бір нақты түсіндірмесі жоқ, дегенмен әртүрлі 

тәсілдермен анықталады. Стандартта әлеуметтік мәдени құзіреттілік бұл  - оқытылатын тілдің елінің 

мәдениетіне, дәстүріне, болмысына, қызығушылықтарына, психологиялық ерекшеліктеріне сәйкес 

келетін қарым-қатынас тақырыптары мен салалары  аясындағы бастама ретінде қаралады. 

Е.Г. Азимов пен А.Н. Щукин "әлеуметтік мәдени құзыреттілік – оқытылатын тілдің елі мен 

халқының  сөйлеу мінез-құлқының ұлттық-мәдени ерекшеліктері мен этикет нормалары, әлеуметтік 

жағдайлары мен ана тілінде сөйлейтіндердің мінез-құлық стереотиптері туралы білімдер жиынтығы" деп 

түсіндіреді.[2] 

Е.Н. Соловова әлеуметтік мәдени құзыреттілік интернационалдық-бағдарланған тұлғаны 

тәрбиелеу құралы болып табылатынын және оқушылардың әлеуметтік тәжірибені, дәстүрлерді (тек 

оқытылатын тіл елінің ғана емес, сонымен бірге туған тілінің де) игеруін көздейтінін айтады. Сондай-ақ 

өзге мәдениеттерге деген қорқынышты жеңу. Әлеуметтік мәдени құзыреттілік тілді меңгеру процесімен 

(яғни, тілдік құзыреттілікті қалыптастырумен) тығыз байланысты екенін айта кеткен жөн [3]. 

Әдіснамалық терминдер мен ұғымдардың жаңа сөздігінде анықтамамен қатар әлеуметтік мәдени 

құзыреттілік мазмұнына сипаттама берілген, оны төрт аспекті түрінде көрсетуге болады: «...а) әлеуметтік 

мәдени білім (ел туралы ақпарат, оқытылатын тіл, рухани құндылықтар мен мәдени дәстүрлер, ұлттық 

менталитет ерекшеліктері);  б) қарым-қатынас тәжірибесі (қарым-қатынастың қолайлы стилін таңдау, 

шеттілдік мәдениеттің құбылыстарын дұрыс түсіндіру);  в) жат мәдениет фактілеріне жеке қарым-

қатынасы (соның ішінде қарым-қатынаста әлеуметтік-мәдени қақтығыстарды жеңу және шешу қабілеті);  

г) тілді қолдану әдістерін білу (мәдениетаралық қарым-қатынастың әртүрлі салаларында сөйлеуде 

әлеуметтік таңбаланған тілдік бірліктерді дұрыс қолдану, отандық және шеттілдік әлеуметтік мәдени 

құбылыстар арасындағы ұқсастықтар мен айырмашылықтарға бейімділік)» [1].  

Мұғалімнің мәдениетаралық қарым-қатынасқа қабілеттілігі тұлғаның белгілі бір қасиеттерін 

(қарым-қатынасқа психологиялық дайындық, төзімділік, ашықтық, оң көзқарас) қалыптастыруды 

көздейді. Ал, керісінше, әлеуметтік мәдени құзіреттіліктің жеткіліксіз деңгейдң қалыптасуы немесе 

оның болмауы әлеуметтік мәдени сипаттағы қателіктерді тудыруы мүмкін.  

Біз шеттілдік мәдениетті мақсатты түрде оқытуды әлеуметтік мәдени құзыреттілік пен  

тұлғааралық қарым-қатынас дағдыларын қалыптастыру құралы ретінде ғана емес, сонымен қатар 

тұлғаның рухани-адамгершілік тәрбиесі мен рухани дүниесін байыту және оқушыларды  оқытылатын 

тілдің мәдениеті, тарихы, өнері, әдебиеті, дәстүрі мен әдет-ғұрпы туралы ақпараттармен таныстыру 

құралы ретінде де қолданамыз. 

Н.Д. Гальскованың айтуы бойынша, әлеуметтік мәдени құзыреттілік - құрылымдық тұрғыдан 

алғанда  күрделі құбылыс және әртүрлі категорияларға жататын компоненттердің жиынтығын қамтиды 

[4]: 

• ұлттық-мәдени семантикасы бар лексикалық бірліктерді білуді, оларды мәдениетаралық қарым-

қатынас жағдаяттарында қолдана білуді қамтитын тілдік мәдени компонент. Халық менталитетінің 

көрінісі – халық мақал-мәтелдері, фразеологиялық бірліктер. Олар оқушыларға белгілі бір ұлт өкілдері 

арасындағы қарым-қатынас ережелері мен принциптері, құндылықтары туралы, басымдықтары туралы 

білім береді. 

• әлеуметтік лингвистикалық компонент (әлеуметтік деңгейлердің, әртүрлі ұрпақ өкілдерінің, 

жыныстардың, әлеуметтік топтардың, диалектілердің тілдік ерекшеліктері); 

• әлеуметтік-психологиялық құрамдас (берілген мәдениетте қабылданған коммуникативтік 

техниканы пайдалана отырып, әлеуметтік мәдени шартталған сценарийлерді, ұлттық-спецификалық 

мінез-құлық үлгілерін иелену); 

• мәдени компонент (әлеуметтік мәдени, тарихи-мәдени, этномәдени фон). 

Шетел тілін оқытудың бірінші кезеңінде маңызды рөл атқаратын іс-әрекеттер: 

• ана тілінің негізінде шетел тілінде тұлғааралық қарым-қатынастың қарапайым дағдыларын 

қалыптастыру; 

• оқушыларды шет елдік әлеммен және шетел тілін қолданумен таныстыру үшін мотивация мен 

қажеттіліктерді ынталандыру. 

Шетел тілін оқытудың екінші кезеңінде оқушының шетел тілін халықаралық қатынас құралы 

ретінде қабылдауы келесі іс-әрекеттер арқылы үлкен мәнге ие болады: 

• әлеуметтік мәдени білімді қалыптастыру; 
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• оқытылатын тіл елінің мәдени, тарихи және көркемдік мұрасын тану барысында оқушылардың 

жалпы мәдени көркемдік және эстетикалық қабілетін дамыту; 

• шеттілдік мәдениетаралық қарым-қатынас жағдайында өз төл мәдениетінің және жалпы елдің 

үздік үлгілерін көрсету дағдыларын қалыптастыру [4]. 

Шетел тілін оқытудың үшінші (соңғы) кезеңінде ресми және бейресми қарым-қатынас жағдайында 

шетел тілін қолдануды қамтамасыз ету қажет. Бұл ретте зерттеліп жатқан тіл елінің келбеті мен өмір 

салты туралы мәдени білімді жетілдіру басты назарда. 

Сонымен, әлеуметтік мәдени құзыреттілік – мәдениетаралық қарым-қатынаста адекватты түрде 

қолданылатын әлеуметтік мәдени білімдердің жиынтығы. Әлеуметтік мәдени құзыреттілікті меңгермеу 

өзара түсіністік пен шеттілдік мәдениетітің өкілдерімен қарым-қатынасты айтарлықтай қиындатады. 

Әлеуметтік мәдени құзыреттілікті қалыптастыру барлық мүмкін болатын заманауи 

технологияларды пайдалану болып табылады. Шетел тілі сабағында мұғалімнің кейс-стади, сыни 

тұрғыдан ойлау технологиясы, жобалық жұмыс, интерактивті технологиялар, ойын технологиялары, 

ақпараттық-коммуникациялық технологияларды қолдануы оқушылардың шеттілдік қарым-қатынасқа 

деген қызығушылығын айтарлықтай арттырады және оның пәндік мазмұнын кеңейтеді [5]. 

Мақаланың ауқымы әр технологияға жеке-жеке толығырақ тоқталуға мүмкіндік бермейді, 

сондықтан біз шетел тілі сабақтарында қолданатын әдіс-тәсілдерге қысқаша шолу жасаймыз және 

жоғары нәтиже көрсете отырып, оқушылардың үлкен қызығушылығын оятамыз. 

Жоба технологиясы шетел тілін меңгеруде жетістікке жетудің бірегей мүмкіндігін жасауға, 

оқушылардың тұлғалық өсуіне, олардың танымдық қызығушылықтарын дамытуға және шығармашылық 

кабілетін  ашуға  бағытталған. Жоба әрекетін  ұйымдастыру туралы көптеген ғылыми-әдістемелік 

әдебиеттер жазылды. Бірақ жобаны мұғалімнің оқу-тәрбие әрекетінде қолданудың маңызды 

ерекшеліктерінің бірі бұл - оқытылатын пән (жеке, когнитивтік, коммуникативті және реттеуші ӘОӘ) 

арқылы метапәндік нәтижелерге қол жеткізу және бағалау мүмкіндігі болып табылады. Жоба  

жұмысының алгоритмі келесі схемада көрсетілген: мәселені анықтау → тақырыпты тұжырымдау → 

практикалық маңызды мақсат пен міндеттерді қою → гипотезаны алға қою → проблемалық жағдайды 

құру → мәселені талдау → нақтылау және түсіну → жүзеге асыру → презентация → рефлексия. 

Жобалық әдіс оқытудың өнімділігін арттыруға мүмкіндік береді және оның практикалық бағытын 

қамтамасыз етеді. Шетел тілі  сабағында жобалық жұмыстың тақырыптары салыстырмалы сипатқа және 

әлеуметтік мәдени мәнге ие. Жобалық жұмыс  жасау барысында  оқушылар бастапқы материалды 

зерттейді, жүйелейді және жалпылайды. Шетел тілі сабақтарында бірлескен оқыту технологиясын 

қолдану оқушылардың  бірлескен оқу-танымдық әрекетіне жағдай жасауға ықпал етеді.  

Технология  оқушыларды үнемі сөйлеу, коммуникация және шығармашылық қабілеттерін 

жетілдіруге ынталандырады. Әлеуметтік мәдени құзыреттілікті қалыптастыру және оны одан әрі 

дамытуда ең тиімдісі еңбектің кез келген түріне еліктеу сабақтары болып табылады: саяхат, экскурсия, 

жобаны қорғау, рөлдік ойындар, жарыстар, викториналар және т.б. Бұл процесте оқушылар әлеуметтік 

мәдени білімді меңгереді, сөйлеу әрекетінің әртүрлі түрлерінде сөздік қорын, тілдік және мәдени 

көкжиегін кеңейтеді: тыңдау, сөйлеу, оқу, жазу. 

Ақпараттық және анықтамалық сипаттағы  мәтіндер арнайы тыңдалым ушин материалдар ретінде 

қолданылады: мұражай және туристік аудио ақпарат, вокзалдар мен әуежайлардағы хабарландырулар, 

ауа райы болжамдары, жаңалықтар, спорттық репортаждар, сұхбаттар, нұсқаулар. Оқушылар үшін оқу 

─ сөйлеу әрекетінің түрі ретінде ерекше қызығушылық тудырады. Оқуға ұсынылатын лингвомәдени 

сипаттағы мәтіндер нақты жаңашылдықпен ерекшеленеді, өйткені оларда әрқашан тарихтың, дәстүрдің, 

елдің, оқытылатын тілдің ерекшеліктері  мен көптеген фактілері бар. Оқыту бағыты мен тілді меңгеру 

деңгейін ескере отырып, оқушыларға әртүрлі стильдегі: ғылыми-көпшілік, публицистикалық, көркемдік 

мәтіндер мен мақалалар ұсынылады.  

Газет мақалаларын оқушылардың әлеуметтік мәдени құзыреттілігін қалыптастырудың ең тиімді 

құралы деп санаймыз, өйткені оларда семантикалық, синтаксистік және құрылымдық деңгейде көрінетін 

ұлттық-мәдени ықпалы бар.  Газет-журнал мақалалары – тілдің даму динамикасын көрсететін қазіргі 

жаңа замануи лексиканың, сөз тіркестердің, фразеологиялық бірліктердің, идиоматикалық 

айналымдардың мол көзі [6]. 

Рөлдік ойындар коммуникативті құзіреттілікті дамытуға ықпал етеді және онымен қатар ойынның 

сценарийіне байланысты оқушыларда әлеуметтік мәдени құзыреттілік қалыптасады. Оқу процесінде 

рөлдік ойындарды қолдану идеясы әлеуметтанушылар (Т.Парсонс, Т.Шибутани, Р.Липтон) әзірлеген 

әлеуметтік рөлдер теориясымен айқындалды. Бұл теорияны жақтаушылар жеке адамның қоршаған 

ортамен қарым-қатынасын көрсетті. Әлеуметтік рөл ұғымы әлеуметтік қатынастардың элементі болып 

табылады. Рөлдік ойын ассимиляция сипатында, яғни, ортаға тән жағдайда ойналады, кейде ол 

театрландырылған болуы мүмкін, яғни қақтығыстар, шарықтау шегі және бас тарту болады. Мұндай 
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рөлдік ойынды басқа мәдениет өкілдерімен тұлғааралық қақтығыстар жағдайында қолдану, басқа 

менталитеттегі адамның мінез-құлқының түсіндірмесін жақсы табуға көмектеседі. 

А.В. Конышеваның түсіндіруі бойынша «Рөлдік ойындардың танымалдығының сыры қарапайым. 

Тұлғааралық топтық қарым-қатынастың тәрбиелік үлгісі бола отырып, коммуникативті принципке 

негізделген вербалды қарым-қатынасты оқытудың белгілі бір ұйымдық формасы ретінде  рөлдік 

ойындар сабаққа оңай енеді және оқушыларға шынайы рахат сыйлайды. Рөлдік ойын жаңа материалды 

меңгерудің, шығармашылық қабілеттерін бекіту мен дамытудың күрделі мәселелерін шешу үшін, 

сонымен қатар жалпы білім беру дағдыларын қалыптастыру үшін қолданылады. Ол оқу материалын 

әртүрлі тұрғыдан түсінуге және зерттеуге мүмкіндік береді. Рөлдік ойындардың әлеуметтік мәні – белгілі 

бір мәселелерді шешу барысында білім жетілдіріп қана қоймай, сонымен бірге қарым-қатынастың 

ұжымдық түрлерін де дамытады» [7]. 

Автордың ұсынуында рөлдік ойындар былайша сипатталады: 

1) қоршаған әлемге ерекше көзқарас, өйткені әрбір қатысушы бір уақытта нақты әлемде және басқа 

біреудің әлемінде болады; 

2) ойынға қатысушылардың субъективті белсенділігі, өйткені әрбір қатысушы ойын жағдайында 

ғана емес, тұлғааралық қарым-қатынастың бүкіл жүйесінде жеке қасиеттерді көрсетіп, өзінің «менін» 

бекіте алады; 

3) әрекеттің әлеуметтік маңызы бар түрі, өйткені қатысушы ойнауға міндетті, өйткені оның өзі 

және ойын шарттары енжар позицияны жоққа шығарады; 

4) білімді игеру үдерісінің ерекше шарттары (теориялық және практикалық білімдер ойынға 

қатысушыларға табиғи қарым-қатынастың бейтарап түрінде ұсынылады, ал ақпараттың айтарлықтай 

көлемін мәжбүрлі түрде есте сақтамайды) [7]. 

Ағылшын тілі сабақтарында әлеуметтік мәдени құзыреттілікті қалыптастырудың тиімді құралы 

ұлттық-аймақтық компонент болып табылады. Өлкетану материалын пайдалану шеттілдік 

коммуникативті қарым-қатынастың оқушылардың жеке тәжірибесімен жақындасуына ықпал етеді, 

оларға белгілі ақпаратты және күнделікті өмірде кездесетін фактілерді практикалық жағдайда 

пайдалануға мүмкіндік береді. Мұндай материал шынайы коммуникативті жағдаяттарды модельдеуге 

және құруға мүмкіндік береді (шетелдік қонақпен ел, астана, туған қала туралы әңгімелесу, ағылшын 

тілінде экскурсияларды дайындау және өткізу және т.б.). Шетел тілі сабағында төл ұлттық мәдениетке 

лайықты орын берілгенде басқа мәдениет өкілдерімен қарым-қатынас барынша толық және тиімді 

жүзеге асады. 

Шетел тілін оқыту үдерісінде аймақтық компонентті интеграциялау әр түрлі құзіреттілік түрлерін 

қалыптастыру тәсіліне айналады және оқушылар арасында азаматтық-патриоттық позицияны 

тәрбиелеуге ықпал етеді. Шетел тілін меңгеру процесі ұлттық мәдениеттің ерекшеліктерін дамытумен 

тығыз байланысты, ол тек мәдени білімді меңгеруді ғана емес, сонымен бірге сол тілде сөйлейтіндердің 

менталитетін түсінуге дайындығын қалыптастыруды көздейді.  

Қорыта айтқанда, шеттілдік білім беру мазмұнының әлеуметтік мәдени құрамдас бөлігі оқушының 

тұлғалық дамуында маңызды рөл атқарады өйткені ол, оқытылатын тіл елінің тарихи-мәдени мұрасымен 

танысуға ғана емес, сонымен қатар оның білім алуына мүмкіндік береді. Оқушылардың жалпы 

мәдениетін қалыптастыруға негіз болатын елдердің мәдени құндылықтарына салыстырмалы талдау 

жасайды. Бұл оқушыларды әлеуметтендіру және танымдық процестерін ынталандыру арқылы олардың 

жалпы және мәдени ой-өрісін кеңейтетін әлеуметтік мәдени компонент болып табылады. 

Шетел тілін коммуникативті мақсатта қолдану мектеп түлектерінің белгілі бір тілдік, сөйлеу және 

әлеуметтік мәдени құзыреттілік деңгейін талап етеді. Мектептегі шетел тілі енді оқу пәні емес, әртүрлі 

елдер мен мәдениеттердің адамдары арасындағы шынайы қарым-қатынасқа қажетті құрал, әлемді тану 

және өз мәдениетін танымал ету құралы болып табылады. 
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УНИВЕРСИТЕТТЕГІ АҒЫЛШЫН ТІЛІН ОҚЫТУДА МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ 

КОММУНИКАТИВТІК ҚҰЗЫРЕТТІЛІКТІ ҚАЛЫПТАСТЫРУ ҮШІН ЭЛЕКТРОНДЫҚ ОҚУ 

РЕСУРСТАРЫН ҚОЛДАНУ 
 

Түйін: Шет тілін оқыту мәдениеттер диалогы аясында студенттерді тәрбиелеуге ықпал етуі керек. 

Бұл өз кезегінде ана тілінде сөйлейтін халықтың қарым - қатынас нормалары мен дәстүрлерін білуді 

талап етеді, яғни ұлттық мәдениеттің бөлігі ретінде коммуникативті мінез-құлық дегенді білдіреді. 

Қарым-қатынас нормалары мен дәстүрлерін білу әр түрлі ұлттық мәдениеттерге жататын сөйлеу актісіне 

қатысушыларға бір-бірін дұрыс қабылдауға және түсінуге мүмкіндік береді, бірақ бұл үшін 

мәдениетаралық құзыреттілікті меңгеру қажет. 

Тірек сөздер: мәдениетаралық коммуникативтік құзыреттілік, электрондық оқыту, мәдени 

компонент, ағылшын тілі сабақтары. 
 

In FLT achieving great results in all aspects including the intercultural communicative competence can 

be assisted by the use of e-learning. There is a huge potential for e-learning.  
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The intercultural communicative competence is very important. Firstly, interesting facts from the history 

of another nation, the peculiarities of traditions will arouse students' interest in the UK and, consequently, 

increase motivation to learn English. Secondly, a close acquaintance with the culture, literature, and art of Great 

Britain will help students better understand and master all the linguistic subtleties, of which there are many in 

English. Thus, the use of a linguistic and cultural component in English lessons is necessary in order to develop 

students' understanding and awareness of the differences between foreign and their own cultures, which in the 

future will help students not only understand the general meaning of someone else's speech and talk to native 

speakers, but also behave adequately in various communication situations [1]. 

According to the opinion of experts in the field of foreign language teaching methods working with 

authentic foreign language sources give students the opportunity to penetrate deeper into the culture of the 

country of the language being studied, while being spatially separated from it, as well as to get an idea of the 

modern language situation in a rapidly changing world including the evolution of language. 

Nowadays, there are a large number of internet websites dedicated to the independent study of foreign 

languages. On such sites trainers can find ready-made lessons of other foreign language teachers, exercises, 

audio recordings, grammar explanations that are incomprehensible to the student [2]. 

For example, many English teachers actively use the ISLcollective platform in their work with students, 

which is suitable for both new and advanced users. It is a free to use platform where language teachers from 

round the world share their home made worksheets. It contains ready - made pdf worksheets, power point 

presentations and video quizzes for any language proficiency levels. The platform is available in 6 languages 

(English, Russian, German, Portuguese, Spanish, French). School teachers of English can also use this material 

in their lessons. The main advantage of the website is that it is simple and easy to work with, therefore it is one 

of the best platforms for learning the language. In order to provoke the interest of the language learners’ different 

kind of interactive materials such as famous talk shows, music videos, funny videos with hidden meaning, news, 

fascinating dialogues and excerpts from films and cartoons are offered in the platform. With the help of exercises 

which are available on this site, learners can test their knowledge of English grammar and vocabulary, identify 

their weaknesses.  

The teacher can choose materials for printing (printouts), ready-made presentations, as well as video 

lessons. A number of filters which can help the select needed are also available, such as grammatical topics, 

lexical topics, level of language proficiency, type of material (board games, crosswords, songs, linguistic and 

cultural materials, communication materials, materials for debates, etc.). When the choice is made, the download 

is carried out with one click, using the arrow located under the image of the document to download. 

We would like to give an example of working with video lessons from the ISL collective website, which 

is used quite often to perform various tasks in English. Video lessons come with tasks like gap filling, multiple 

choice, putting the words in correct order and true or false. Such videos not only improve listening skills, but 

also help to consolidate new grammar and master new words. This type of video tasks that teachers can create 

themselves are great as homework or for self-study by adding fun and interest to the educational process. Since 

the videos on the platform last only 2-5 minutes, it contributes to the fact that the student does not get tired during 

this time, their attention do not dissipate and interest does not disappear.  

Special attention should be paid to the new function of the resource which allows the creation of tasks for 

the video. The teacher can download any video (educational or entertaining) from the YouTube video hosting 

platform and create a number of tasks for it, such as fill in the gaps or multiple answer options. Tasks of this 

nature allow you to work simultaneously on several types of speech and aspects of the language. Undoubtedly, 

this is mainly improves listening, but also helps to implement certain lexical, grammatical or intercultural 

communicative competence. 

For example, in order to implement the linguistic aspect during an English lesson, we created a video task 

named 10 facts about Kazakhstan on the platform ISLcollective. The students need to complete tasks while 

watching the video. The video task activity consists of 7 questions (4 multiple choice, 1 matching, 1 gap filling, 

1 putting in correct order). This video task is aimed at improving students' listening skills and developing their 

background knowledge about Kazakhstan. In addition, video tasks of this format contribute to the fully 

understanding of the topic and arouse the interest of students to culture and language learning.  

There were no difficulties in the process of creating a video task on the platform. In order to make a video 

task one can link any video from YouTube and even cut out unnecessary parts of the video.  It is necessarily to 

register on the platform in order to create a video task. Signing up on the website, or uploading and publication 

of video task are totally free of charge. 

Accordingly, e-learning resource islcollective.com contains a number of methodological advantages and 

provides quick and easy access to a large number of didactic materials, which allow the teacher to save time, 

while making classes more diverse and methodically effective. 
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The competent use of the following Internet resources contributes to the implementation of the 

intercultural communicative competence, since, with the help of these resources, students are immersed in a 

cultural and linguistic environment where they have the opportunity to study the language with deepening into 

the intercultural context. 

iDialogue.com is another collaborative learning platform to implement the intercultural communicative 

competence. It is a new all-in-one platform that allows teachers from all over the world to connect their students 

with educational activities aimed at improving socio-emotional, intercultural and language skills, the formation 

and improvement of speech skills. With the help of this platform, students discover the world by communicating 

with native speakers, be it video communication or messaging, thereby developing productive skills (speaking 

and writing). They are invited to actively participate in the communication process and get to know their peers, 

ask them questions about their country and culture. Using the all-in-one platform, students not only learn new 

things about other countries and people, but also share information about their studies, hobbies, and friends. But 

it should be remembered that this is not just communication, but also a resource for education, since on the site 

you can find various topics for discussion (from human rights and globalization to robotics and science); 

authentic content that makes any topic come to life; articles and news (which involves reading and discussing 

the material read). Also, at the end of each completed topic, students exchange an essay in which they express 

their opinion. Each new topic is supported by an additional creative task, which significantly increases the 

motivation to study a particular language. The platform provides an opportunity to conduct debates and exchange 

opinions offline 

Along with these e-learning platforms, podcasts can be recommended, which are indispensable in learning 

a foreign language. After all, podcasts give a visual representation of a particular country-specific reality, help 

to involve students in the language environment and remove language barriers, introduce them to a large volume 

of words and phrases, which facilitates their auditory perception. 

In terms of implementing intercultural communicative competence, their use can also be recommended 

when studying the relevant topic. For instance, English language training podcasts can be found on the BBC 

Podcasts website. This is the most common source containing podcasts on regional and cultural topics, divided 

by difficulty levels. They can be used from the very beginning of training, both in class and as homework. And 

if everyone in the audience listens to and discusses the same podcast, then to prepare for classes, as in the case 

of the aforementioned text resources, learners can be given an individual task. During the lesson, students share 

the information they have received and discuss it [3]. 

Utilizing digital tools to conduct systematic experimental work on the formation of  intercultural 

communicative competence in teaching English. 

Learning platforms to introduce with the culture: 

UKPARLIAMENT- an official website of the UK government on Youtube [4]. 

The platform is devoted to the parliament system of the United Kingdom and explains the political 

structure of Britain’s government. The platform contains only authentic material in the form of video.  As it was 

mentioned the channel provides with educational material which can be used in teaching the parliament of UK. 

The videos give information about the history of House of Lords, introduce with the duties of House of Commons 

and explains the election system of the UK in a brief and informative way. There are also videos demonstrating 

the beauty of state opening ceremony of British parliament and queen’s speech which demonstrate their cultural 

identity and are authentic. The platform is great to implement the linguistic and cultural aspect in teaching 

English. 

The example is displayed in Appendix B. 

KZ.USEMBASSY - is an official website devoted to the partnership between two countries [5]. 

Despite the fact that it is an official website of the US embassy in Kazakhstan it contains detailed 

information about economic partnership between two countries which can be used by a teacher to introduce 

students with the business and economic relationship of two countries. All the information is in English and 

illustrated with pictures and photos. The example is shown in Appendix C. 

BBC Learning English- is a series of podcasts about culture and how it affects us [6]. 

The series of podcasts on the educational platform BBC are dedicated to culture and how it affects us. The 

podcasts are informative since it describes the culture shock, discovers the barriers to inter-cultural 

communication, also explain different types of culture. The platform is can be used in order to implement the 

linguistic and cultural aspect in English classes. The example is demonstrated in Appendix D.  

Thus, there are different kinds of e-learning resources to create content for implementing the intercultural 

communicative competence in teaching English. The Table 3 demonstrates a list of e-learning resources to teach 

culture and language at English classes.  
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Table 3 – List of e-learning tools 
 

Product creation electronic tools to teach culture 

 

№ Name Usage 

1. Padlet lesson plan, mind map 

2. Canva ppt, posters, video, cards, worksheets 

3. WorldWall interactive activities, random wheel, quiz 

4. Kahoot making quizzes 

5. Socrative creating theme based tests 

6. Inshot video presentations, audio files 

7. Podcast recording audio / podcasts  

 

To conclude, the implementation of the intercultural communicative competence with the assistance of e-

learning tools in English lessons gives the following: 

- English lessons will become much more interesting if students receive country-specific information; 

- The cultural component will contribute to a more conscious mastery of a foreign language as a means 

of communication; 

- Creates positive motivation for students to learn a foreign language; 

- Forms the background knowledge of students about the subjects and phenomena of national culture 

(realities)  

- Introduces students to the generally accepted norms of etiquette in the country; 

- Eliminates ignorance of certain features of foreign language culture, which makes it difficult to 

communicate in a foreign language; 

- Introduces students to the culture and civilization of a foreign-speaking country. 

The most advantage of using e-learning technology is that it motivates students in the learning process to 

consciously and independently acquire and expand language knowledge, skills and abilities to use different 

aspects of language in speech activity. In the process of work, at the stage of material selection, the student learns 

to delve into the semantic features of the language, while forming the ability to conduct monologue speech, 

develops an optimal logical strategy for transmitting information to achieve his goals. The use of e-learning tools 

also contributes to the implementation of the intercultural communicative competence in English lessons. 

Information and communication technologies, and especially Internet resources, are the modern ways of 

mastering the language as well as forming and developing the intercultural communicative competence of 

language learners [7]. 
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РОЛЬ АККРЕДИТАЦИИ В УПРАВЛЕНИИ ВЫСШИМИ УЧЕБНЫМИ ЗАВЕДЕНИЯМИ 
 

Аннотация: Аккредитация – важный процесс в управлении высшим образованием, который 

гарантирует соответствие учебных заведений определенным стандартам качества и эффективности. 

Цель данной статьи – изучить роль аккредитации в управлении высшим образованием, включая ее 

историю, процесс аккредитации, а также проблемы и возможности, которые она представляет. В статье 

также будет рассмотрены такие аспекты, как: влияние аккредитации на учебные заведения, студентов и 

индустрию высшего образования в целом, а также сравнительный анализ процесса аккредитации в 

Казахстане и США.  

Ключевые слова: аккредитация, стандарты, высшее образование, Казахстан, аккредитующие 

органы. 
 

Введение 

Аккредитация – это процесс, с помощью которого проводится проверка высших учебных 

заведений на соответствие определенным стандартам качества и эффективности. Часто аккредитация 

является необходимым условием для получения финансирования, участия в государственных 

программах и присуждения ученых степеней. Благодаря аккредитации студенты и работодатели могут 

быть уверены в том, что выпускники получили качественное образование.  

Процесс аккредитации в Республике Казахстан 

Согласно информации, представленной на сайте IQAA (Независимое агентство по обеспечению 

качества в образовании), все высшие учебные заведения Казахстана обязаны проходить процесс 

аккредитации. Он направлен на обеспечение соответствия учебных заведений определенным стандартам 

качества в таких областях, как академические программы, квалификация преподавателей, оснащение и 

ресурсы. 

IQAA - это аккредитующий орган в Казахстане, который оценивает учебные заведения на основе 

национальных стандартов, разработанных Министерством образования и науки. Процесс аккредитации 

включает в себя отчет о самооценке, внешнюю оценку, проводимую группой экспертов, и окончательное 

решение Аккредитационного совета IQAA [1]. 

Ступени аккредитации: 

Аккредитация имеет две ступени: институциональную и программную. Институциональная 

аккредитация — это самый высокий уровень аккредитации, который присваивается учреждениям, 

соответствующим всем национальным стандартам качества. Аккредитация программ, с другой стороны, 

присуждается отдельным академическим программам в рамках учебного заведения, которые 

соответствуют стандартам качества [2]. 

Экспертная группа: 

В Казахстане были внесены изменения в систему оценки качества образования с целью интеграции 

страны в международное образовательное сообщество. Принципы Болонского процесса были 

использованы как направляющие векторы для этих изменений, которые вошли в Государственную 

программу развития образования на 2020-2025 годы [3]. В Казахстане независимая аккредитация 

университетов проводится некоммерческими организациями, которые составляют экспертную группу. 

В экспертную группу входят представители академического сообщества, иностранные эксперты, 

студенты и работодатели [4]. 

Процесс аккредитации обычно является строгим и длительным, включая самооценку, экспертную 

оценку и проверку объекта. Учебные заведения должны демонстрировать соответствие определенным 

стандартам в областях, таких как академические программы, услуги для студентов, квалификация 

преподавателей и институциональные ресурсы. Аккредитующие органы используют различные методы 

для оценки учреждений, включая опросы, интервью и анализ данных. 
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Преимущества и влияние аккредитации: 

Однако, аккредитация не только представляет собой обязательное требование для учебных 

заведений, но и предоставляет им возможности для развития. Аккредитация создает основу для 

непрерывного улучшения качества образования и помогает учреждениям определить области для роста. 

После каждой проверки высшего учебного заведения, аккредитующие органы публикуют отчет о 

проверке, где рассмотрены различные аспекты работы вузов в соответствии с критериями, а также в 

конце дается свод рекомендаций по улучшению качества работы. К примеру, в 2019 году КазУМОиМЯ 

им.Абылай хана успешно прошел аккредитацию Независимого Агентства Аккредитации и Рейтинга, 

получив лицензию на 7 лет [5]. В отчете НААР о результатах работы внешней экспертной комиссии по 

оценке на соответствие требованиям стандартов институциональной аккредитации КазУМОиМЯ 

им.Абылай хана опубликованы не только результаты проверки, но и рекомендации по обеспечению 

обновления миссии и видения, повышения информированности работников о системе документации, 

проведения обучения руководителей подразделений в сфере менеджмента риска, продолжению работы 

по академической мобильности ППС, разработке программы по повышению результатов практического 

внедрения проводимых в вузе научных исследований, а также по внедрению финансового менеджмента 

[6]. 

Процесс аккредитации в США 

В Соединенных Штатах аккредитация в сфере высшего образования была разработана в конце 19 

века, когда не существовало централизованного органа для установления образовательных стандартов. 

Региональные ассоциации высших учебных заведений были созданы для разработки руководящих 

принципов и процедур экспертной оценки, и со временем были созданы аккредитующие органы или 

комиссии для разработки стандартов институциональной квалификации. Сегодня целью аккредитации 

является оценка качества академических программ в высших учебных заведениях, стимулирование 

культуры непрерывного совершенствования, вовлечение ППС и персонала в институциональную оценку 

и планирование, а также установление критериев профессиональной сертификации и лицензирования. 

Это добровольный процесс, в ходе которого учреждения и программы стремятся соответствовать или 

превосходить определенные критерии качества образования [7].  

В отличие от Казахстана, где правительство контролирует образовательные учреждения, в 

Соединенных Штатах действует система добровольной аккредитации, которая способствует 

повышению качества, не препятствуя инновациям. Аккредитация применяется к учреждениям или 

программам и отличается от сертификации и лицензирования, которые применяются к частным лицам. 

Аккредитационные органы проводят институциональную и специализированную аккредитацию по 

общей схеме, которая включает самообучение, выезды на места и проверку руководящей группой. 

Высокая доля американцев, получающих высшее образование, репутация американских университетов 

и широкая доступность профессиональных услуг в Соединенных Штатах — все это свидетельствует об 

успехе американской системы аккредитации в продвижении высококачественного образования [8]. 

Касательно аккредитующих агентств, в США их несколько:  

Институциональная аккредитация предоставляется целым учреждениям, но она не гарантирует 

качество отдельных программ.  

Региональные аккредитационные агентства сосредоточены на конкретных регионах страны, в то 

время как национальные аккредитационные агентства действуют по всей территории Соединенных 

Штатов.  

Агентства по аккредитации программ рассматривают программы и учреждения специального 

назначения, и они также могут аккредитовывать профессиональные школы и другие 

специализированные или профессионально-технические учреждения. Определенная программная 

аккредитация может также функционировать в качестве институционального аккредитующего агентства 

[9].  

Данный процесс играет ценную роль для различных групп, таких как общественность, студенты и 

учреждения:  

Для общественности аккредитация обеспечивает гарантию внешней оценки и соответствия 

общим ожиданиям, выявление учреждений и программ, которые повышают качество, улучшение 

профессиональных услуг и снижение потребности во вмешательстве государственных органов. Для 

студентов это гарантия удовлетворительной образовательной деятельности, помощь в переводе 

кредитов и часто необходимое условие для получения профессии. Для учреждений аккредитация 

обеспечивает стимул для самооценки и совершенствования, усиление институциональной самооценки, 

критерии защиты от внешних посягательств, повышение репутации и права на участие в программах 

государственной помощи. Частные фонды также полагаются на аккредитацию как на показатель 

качества. Следовательно, частные фонды могут рассматривать аккредитацию как ключевой показатель 
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качества и использовать ее в качестве критерия для принятия решений о финансировании. Если 

университет или программа не аккредитованы признанными аккредитационными агентствами, они 

могут рассматриваться как некачественные и с меньшей вероятностью получат финансирование не 

только от частных фондов, но и от министерства. Одним из примеров роли аккредитации в 

финансировании является случай с сетью коммерческих колледжей Коринфа. В 2014 году Министерство 

образования США оштрафовало колледжи Коринфа на 30 миллионов долларов за искажение 

информации о показателях трудоустройства студентов и приказало колледжу продать или закрыть свои 

кампусы. Это привело к потере их аккредитации, что лишило их права участвовать в федеральных 

программах финансовой помощи.  

В результате колледж был вынужден закрыться и подать заявление о банкротстве, оставив тысячи 

студентов с большими суммами задолженности по студенческим кредитам и без диплома. Этот случай 

подчеркивает важность аккредитации для школ, деятельность которых зависит от федеральной 

финансовой помощи, и показывает последствия потери аккредитации, включая потерю доступа к 

федеральному финансированию и потенциальное закрытие учебного заведения [10]. 

Другой кейс демонстрирует важную роль аккредитации в управлении вузом – случай Эшфордского 

университета, коммерческого учебного заведения, которое столкнулось с проблемами аккредитации в 

2012 году. Западная ассоциация школ и колледжей (WASC) ввела в университете испытательный срок 

из-за опасений по поводу качества образования и результатов обучения студентов. 

Проблемы с аккредитацией привели к сокращению числа учащихся и финансовым трудностям для 

университета. В ответ Эшфордский университет внедрил значительные изменения для улучшения 

качества образования и результатов обучения студентов, в том числе нанял больше преподавателей и 

улучшил службы поддержки студентов [11]. 

В конечном счете, университет смог восстановить свою аккредитацию в 2017 году, что помогло 

восстановить его репутацию и стабильность на рынке высшего образования. Этот случай демонстрирует, 

как аккредитация играет решающую роль в обеспечении качественного образования и результатов 

обучения учащихся, и как учебные заведения должны активно решать любые проблемы, возникающие у 

аккредитующих агентств, чтобы сохранить свой статус аккредитации. 

Сравнение аккредитации в РК и США: 

Аккредитация в Казахстане и США имеет как сходства, так и различия: 

Процесс аккредитации: В обеих странах процесс аккредитации включает внешнюю оценку 

качества учебных заведений, включая академические программы, ППС, ресурсы и управление. 

Аккредитующие агентства играют решающую роль в проведении оценок и определении статуса 

аккредитации учреждений. Однако конкретные процедуры, критерии и стандарты различаются. 

Аккредитующие агентства: В США существует несколько региональных и национальных 

аккредитационных агентств, которые оценивают различные типы учреждений и программ, таких как 

Комиссия по высшему образованию (HLC), Комиссия по высшему образованию Средних штатов 

(MSCHE), Комиссия по аккредитации общественных и младших колледжей (ACCJC) и т.д. В Казахстане 

Независимое агентство по аккредитации и рейтингованию (НААР) является основным агентством, 

ответственным за аккредитацию высших учебных заведений [12]. 

Критерии аккредитации: Критерии аккредитации в США и Казахстане различаются с точки зрения 

их направленности и сферы охвата. В США аккредитующие агентства оценивают учебные заведения на 

основе критериев, связанных с миссией, управлением, ресурсами, услугами для студентов, качеством 

образования и достижением целей учреждения. В Казахстане НААР использует критерии, которые 

включают инфраструктуру, академические ресурсы, образовательный процесс, исследовательскую 

деятельность и управление учреждениями [13]. 

Статус аккредитации: Статус аккредитации в обеих странах имеет значительные последствия для 

способности учебных заведений получать доступ к финансированию, участвовать в федеральных 

программах, набирать студентов и поддерживать свою репутацию. В США аккредитация признанным 

агентством является обязательным условием для получения учреждениями федеральной финансовой 

помощи [14]. Аналогичным образом, в Казахстане аккредитованные учебные заведения имеют 

преимущества в получении финансирования и привлечении студентов. 

Вызовы и проблемы: Обе страны сталкиваются с проблемами, связанными с аккредитацией, 

такими как поддержание стандартов качества, обеспечение прозрачности и справедливости при оценке, 

удовлетворение потребностей различных учреждений и содействие международному признанию. 

Заключение 

Если рассмотреть роль оценки качества именно в управлении высшими учебными заведениями, то 

можно сказать, что это помогает гарантировать, что учебное заведение предоставляет своим студентам 

высококачественное образование. Аккредитация также стимулирует самооценку и самостоятельное 
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совершенствование институтов и программ, поскольку учреждения стремятся соответствовать 

установленным стандартам или превосходить их. Это может привести к усилению институциональной 

и программной самооценки с помощью обзора и консультаций, предоставляемых аккредитующим 

органом. 

Кроме того, применение критериев аккредитующих органов, которые общеприняты во всем 

высшем образовании, помогает защититься от внешних посягательств, наносящих ущерб качеству 

учреждения или программы, предоставляя критерии, независимые от сил, которые могут повлиять на 

отдельные учреждения. Это также служит показателем институционального качества и качества 

программ для различных групп, таких как студенты, государственные и частные фонды, что может быть 

важно при принятии решений, связанных с переводом кредитов, получением ученых степеней, правом 

на участие в определенных программах государственной помощи высшему образованию и частным 

финансированием. 
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Әр түрлі елдердің психологтарын қызықтыратын басты мәселе-баланың өміріндегі және оның 

жеке дамуындағы құрдастарымен қарым-қатынастың рөлі. Көптеген ғалымдар қарым-қатынас бастауыш 

мектеп жасындағы баланың жалпы тұлғалық дамуының шешуші факторы деп санайды. Қарым-

қатынастың әсері дұрыс емес тәрбиесі бар балаларда кездесетін қиындықтарды түзетуге де көмектеседі. 

Авторлардың басым көпшілігі балалардың жасына сәйкес өзара әрекеттесуі баланың тұтастай дамуы 

және оның жеке басын қалыптастыру үшін қажет деп санайды. 

Қарым-қатынас, оның ерекшеліктері мен механизмдері философтар мен әлеуметтанушылар, 

психолингвистер мен психологтар үшін зерттеу тақырыбы болды. 

Дегенмен, әртүрлі зерттеушілер қарым-қатынас ұғымына әртүрлі мағына береді. Мысалы, Н.М. 

Щелованов пен Н. М. Аксарин қарым-қатынас деп ересек адамның балаға деген сүйіспеншілікпен 

сөйлеуін атады; М. С. Каган адамның табиғатпен және өзімен қарым-қатынасы туралы айтты. А. 

Н.Леонтьев қазіргі ғылымда қарым-қатынастың көптеген анықтамалары бар деп есептеді; В. М. Филатов 

коммуникацияны "қарым-қатынас, қызмет барысында адамнан адамға ақпарат беру"деп анықтайды. [1, 

б. 23]. 

Сонымен, коммуникация дегеніміз-берілген және қабылданған ақпараттың жалпы мағынасын 

қалыптастыру арқылы өзара әрекеттесу субъектілері арасында байланыс орнату әрекеті мен процесі. 

Кеңірек философиялық мағынада коммуникация "қарым-қатынасқа, ойлармен, ақпараттармен, 

идеялармен және т.б. алмасуға немесе мазмұнды бір санадан екіншісіне символдық жүйелер арқылы 

беруге байланысты әлеуметтік процесс" ретінде қарастырылады [2, б. 68]. Қарым-қатынас-бастауыш 

сынып оқушысының жеке басын қалыптастырудың маңызды кезеңі. Жеке тұлға ретінде С. Л. 

Рубинштейн күнделікті мінез-құлықты анықтайтын қалыптасқан әдеттер мен артықшылықтардың, 

әлеуметтік-мәдени тәжірибелер мен алынған білімдердің жиынтығын түсінеді [3, б.43]. 

Бастауыш сынып оқушыларының жеке басын қалыптастырудағы коммуникативті қабілеттердің 

маңыздылығын қарастыру үшін "қабілет" ұғымын анықтау қажет. "Қабілет" терминімен біз білімге, 

тәжірибеге және дағдыларға негізделген кез-келген нәрсені жасай аламыз. Қарым - қатынас қабілеті-бұл 
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басқа адамдармен қажетті байланыс орнату және қолдау мүмкіндігі. Тиімді қарым-қатынас 

серіктестердің өзара түсіністігінде үлкен сенімділікке қол жеткізумен, жағдайды және қарым-қатынас 

тақырыбын жақсы түсінумен сипатталады, бұл проблемаларды шешуге ықпал етеді, ресурстарды 

оңтайлы жұмсау кезінде мақсаттарға жетуді қамтамасыз етеді [4, 78-бет]. 

Көптеген зерттеушілер, соның ішінде Г.М. Андреева [5, б. 40] қарым-қатынас құрылымын 

сипаттай отырып, өзара байланысты үш тарапты ажыратады: перцептивті, интерактивті және 

коммуникативті. Қарым-қатынастың перцептивті жағы адамдардың бір-бірін қабылдау процесін 

қамтиды. Интерактивтілік-бұл қарым-қатынас жасайтын адамдар арасындағы өзара әрекеттесуді 

ұйымдастыру. Қарым-қатынас жағы-адамдар, қарым-қатынас серіктестері арасында ақпарат алмасу. Бұл 

үш тарап өзара байланысты және бір уақытта қарым-қатынас процесінде жүзеге асырылады. 

Коммуникативті дағдылар коммуникативті мәселелердің әртүрлі түрлерін шешу үшін қажет. Бұл 

процесс өзара байланыс пен әсермен сипатталады. Жақсы тұжырымдалған және қойылған 

коммуникативті міндет белгілі бір дағдылардың қалыптасуына әкелетінін ескеру қажет. 

Бастауыш мектеп жасында қарым-қатынас дағдыларын қалыптастыру ерекшеліктерін 

қарастырайық.  

Кіші мектеп оқушысы-қарым-қатынас дағдыларын белсенді меңгерген адам. Оның өмірінде қарым 

– қатынастың екі негізгі саласы бар: "бала – ересек" және "бала-балалар". "Бала – ересек" саласында 

ересек адамның баланың іс-әрекетіне эмоционалды-бағалау қатынасы адамгершілік сезімдердің дамуын, 

баланың өмірде кездесетін ережелеріне жауапкершілікпен қарауды анықтайды. "Бала-ата-ана" қарым-

қатынасынан басқа, кішкентай адамды оның мінез-құлқына, содан кейін оқуға қойылатын әлеуметтік 

талаптар деңгейіне көтеретін жаңа "бала-мұғалім" қарым-қатынасы пайда болады [6, 11-бет]. 

Бастауыш мектеп жасында басқа адамдар баланың өмірінде көбірек орын ала бастайды. Р. С. 

Немовтың пікірінше, мектеп оқушыларының құрдастарымен қарым-қатынасы ересектермен қарым-

қатынастан сапалы түрде ерекшеленетін бірқатар маңызды ерекшеліктерге ие [7, б.83]. Ең маңызды 

ерекшелігі-коммуникативті әрекеттердің алуан түрлілігі, олардың кең спектрі. Құрдастарымен қарым-

қатынаста ересектермен байланыста іс жүзінде кездеспейтін көптеген әрекеттер элементтерін байқауға 

болады. Бала құрдасымен дауласады, өз еркін тануға тырысады, тыныштандырады, талап етеді, бұйрық 

береді, алдайды және өкінеді. Бұл басқа балалармен қарым-қатынаста алғаш рет жалған, реніш білдіру, 

флирт және қиял сияқты күрделі мінез-құлық пайда болады. 

Құрдастарымен қарым-қатынастың екінші таңқаларлық ерекшелігі-оның эмоционалды байлығы. 

Бастауыш сынып оқушылары арасындағы байланыстардың эмоционалдылығы мен кедергісіз болуы 

оларды ересектермен қарым-қатынастан күрт ажыратады.  

Бастауыш мектеп жасындағы балалар мен ересектер арасындағы қарым қатынастың бірнеше 

аспектілері бар: 

- мектепте және үйде оқу жұмысы барысында; 

- ересектерге олардың істері туралы, оның ішінде мектепте хабардар ету; 

- нақты мәселелер бойынша ересектерден ақпарат сұрау; 

- ересектерден кері байланыс сұрау: олардың мінез-құлқын бағалау, өздері және құрдастары 

туралы соңғы ақпарат. 

Н. М. Полуэктова студенттердің коммуникативті қабілеттерін қалыптастыру кезеңдерін 

анықтайды [8, б. 24]: 

- мотивациялық-қарым-қатынаста жетістікке жетуде бастауыш сынып оқушылары үшін 

коммуникативті дағдылардың маңыздылығын ашу; 

- кіріспе - оқушыларды коммуникативтік дағдының мазмұнымен таныстыру, ол туралы білім 

жинақтау; 

-дағдыларды игеру-коммуникативтік қабілеттерді игеру мақсатында білім беру диалогы аясында 

оқушылар мен оқытушылар арасындағы мазмұнды-пәндік өзара іс-қимыл жағдайын жасау; 

-дағдыларды жетілдіру-бастауыш сынып оқушыларының қарым-қатынас, шығармашылық 

жұмысты орындау процесінде қарым-қатынас дағдыларын өз бетінше пайдалану. 

Осылайша, бастауыш сынып оқушыларының коммуникативті дағдыларын қалыптастыру процесі 

балаларды оқытудың тиімділігіне ғана емес, сонымен бірге олардың әлеуметтенуіне және тұтастай 

алғанда жеке дамуына әсер етеді. 

Ойын-қарым-қатынас құралы. Дидактикалық және сөйлеу-ойындарын толығымен пайдалану 

оқушының жас ерекшеліктеріне сәйкес келеді және табиғи қарым қатынасты қамтамасыз етеді. Әдетте 

қолданылатын дидактикалық және сөйлеу ойындары ойын-сауықтан ерекшеленеді, олар әдістемелік 

мақсатқа ұмтылады. Бұл ойын қарым-қатынас дағдылары мен қызығушылықтарын дамытады. Ойын 

әлеуметтік мінез-құлыққа негізделген. Онда оқушылардың моральдық, этикалық және эстетикалық 
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аспектілері қалыптасады. Ойын барысында өздерін еркін сезінеді. Бұл физикалық, ақыл-ойды және 

эмоционалды күйді жақсартудың маңызды әдісі [9].  

Осы мақсатта Г. К. Селевко дидактикалық ойын туралы толық мәлімет берді және оның 

маңыздылығы туралы мынаны атап өтті: 

1. Дидактикалық ойын тұжырымдамасы: 

- студентке тартымдылық сезімін береді және оқу іс-әрекеті кезіндегі қызығушылықты арттырады; 

- оқушының когнитивті қабілеттерін қалыптастырады және жақсартады; 

- студенттің тілдік дағдыларын нығайтуға мүмкіндік береді, студенттің алған білім, білік және 

біліктілігін сөйлеу этикеті арқылы ерекше жағдайларда қолдануы; 

- қызығушылықтың ұшқынын тудырады; 

- идеялар мен тұжырымдамалардың тууына себепкер болады; 

2. Дидактикалық ойынның мақсаты: 

- мәдениет пен коммуникацияны үйретеді; 

- оқытылатын тілге деген ынта мен қызығушылықты арттырады; 

- сыни ойлау мен талдауды, мәселелерді шеше білу, командада жұмыс істеу, қарым-қатынас және 

бірегей дағдылар дамытады; 

- алынған ақпараттық парақтың мәнін басқа нысанда сақтауға және нығайтуға мүмкіндік береді; 

3. Дидактикалық ойынның ерекшеліктері: 

- білім беруге бағытталған, сөйлеу қарым-қатынасы атмосферасы құрылады, белсенділік 

ынталандырылады, ойлау және сонымен бірге оқушылардың дағдылары мен біліктілігі жетілдіріледі; 

- оқушы құрдастарымен және ересектермен өз қарым-қатынасын орнатады және жанжалдарды 

шешеді; 

- дидактикалық ойын, оның барлық қызығушылығымен, балаға белсенді оқуға мүмкіндік береді, 

"төмен мотивацияланған, немқұрайлы, артта қалған" оқушыларды тартады; 

- тілді ойын арқылы үйрену оқушылардың өзіндік жұмысын жақсартады және оларға ақпараттың 

90% дейін есте сақтауға көмектеседі; 

4. Дидактикалық ойын идеясы: 

- дидактикалық ойын топта, студенттер арасындағы позитивті ынтымақтастық, бәсекелестік және 

өзін-өзі бақылау атмосферасында қалыптасады; 

- ойын оқушыларды ғылыми-техникалық шығармашылық идеямен таныстырады; 

- оқушы әлеуметтік және материалдық жағдайды түсінеді, оның эмоционалды, ақыл-ой және 

адамгершілік дағдылары дамиды; 

5. Дидактикалық ойынның мотивациясы: 

- сөйлеу әрекетін микро және макро жағдайлармен таныстырады; 

- сынақ пен қателік арқылы үйренуге мүмкіндік бермейді; 

- мұғалім мен оқушы арасындағы алшақтықты толтырады; 

- ұялшақ оқушыларға сабаққа белсенді қатысуға қиындық туады; 

- оқушыға тілдік барьерді жеңуге мүмкіндік береді; 

6. Дидактикалық ойынды қолдану кезеңдері: 

Бастапқы кезең: а) мұғалім ойынның мақсаты, тақырыбы, сипаттамасы және ережесі туралы 

жалпы ақпаратты береді; 

б) мұғалім қосымшаға бейімделу, сценариймен танысу, сауалнамаларды бөлу, ойын ойнау қабілеті 

және ойынды бақылауды арттыру мүмкіндігін қамтамасыз етеді; 

Орта кезең: ойынды өткізу және бақылау, дәйектілікті сақтау әрекеті және нәтижелерді жазу; 

Қорытынды кезең: ойынды талқылау, ойынның аяқталуы, ойыншының реакциясы, ойынның 

жағымды және жағымсыз жақтары, туындаған қиындықтарды талдау, ойынды жақсарту жолдары; 

7. Дидактикалық ойын тапсырмалары: 

- ойынның мотивациялық міндеті- тіл үйренуден көңіл көтеру және қызығушылықты ояту, сөйлеу 

әрекетінің әртүрлі түрлерін меңгеру; 

- ойынның коммуникативті міндеті - қарым-қатынас тілін меңгеру және 

тілде өзін-өзі тану байланысын дамыту; 

- ойынның терапиялық функциясы: шет тілін оқыту кезіндегі негізгі грамматикалық, фонетикалық 

және лексикалық саладағы қиындықтарды шешу; 

-ұлтаралық қарым-қатынаста ойынның міндеті: жалпы әлеуметтік-мәдени таныстыру және өзара 

қарым-қатынас орнату; 

8. Дидактикалық ойын ережелері: 

- ойын кезінде оқушылардың мінез-құлқы мен көңіл-күйін бақылау; 

- білім беруге бағытталған; 
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- студенттерді оқытуға және алған білімдерін жадында сақтауға арналған; 

9. Дидактикалық ойынды қолданудың нәтижесі: 

- дидактикалық ойындарды қолдану оқушылардың білімін және шығармашылық, сөйлеу-ойлау 

қызметін дамытады және жетілдіреді; бастамашылық пен ұйымдастырушылық қабілеттерін арттырады; 

білім беру сапасына позитивті әсерін күшейтеді; тиімділікті арттырады; 

- дидактикалық ойындарды қолдану оқушылардың айтылуын, лексикалық және грамматикалық 

дағдыларын қалыптастырады; 

- дидактикалық ойын тәрбие мен тренингке тән, оқушының эмоционалды және психикалық 

дамуына пайдалы әсер етеді және оның есте сақтау қабілеті, зейін, ойлау және дүниетанымын жақсартуға 

қызмет етеді; 

Шет тілін оқытуда дидактикалық ойындарды қолдану оқу процесінің мүмкіндіктері кең ауқымды 

ұсынады. Тәжірибе көрсеткендей, дидактикалық ойындар сөйлеу қарым-қатынас атмосферасы және 

рефлексиялық белсенділікті ынталандырады. Дидактикалық ойынның маңыздылығы-бұл нақты 

анықталған, білім беру мақсаты бар және тиісті нәтиже білімге бағытталған. [10] 

Ойын-бұл баланың "ішкі әлеуметтену" орны, әлеуметтік қарым-қатынасты игеру құралы. Бұл 

қарым-қатынасты тиімді іске асыру үшін, мұғалім әр қадамның мазмұнын зерттеп, сабақтың реттілігін 

логикалық тұрғыда ұстану керек. [11] 
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ПРИНЦИПЫ СОЗДАНИЯ ПРОЕКТНЫХ ЗАДАНИЙ, СПОСОБСТВУЮЩИХ 

ФОРМИРОВАНИЮ МЕЖКУЛЬТУРНО-КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ 

УЧАЩИХСЯ СТАРШИХ КЛАССОВ 
 

Аннотация. Статья посвящена основным способам формирования межкультурно-

коммуникативной компетенции учащихся старших классов. Данная компетенция учащихся старших 

классов может быть проанализирована с точки зрения социокультурного образования и интеграции 

национального и регионального компонентов процесса обучения иностранному языку. В статье даются 

рекомендации по использованию этих материалов и принципов на уроках иностранного языка. Также 

перечисляются основные принципы формирования межкультурно-коммуникативной компетенций 

учеников, способствующей высокому развитию личности. Теоритически рассматриваются принципы, 

регулирующие проблемно-ориентированные задания для развития межкультурно-коммуникативной 
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компетенции. Для написания данной работы использовались: анализ научных статей касательно 

межкультурно-коммуникативной компетенции; анализ работ, таких исследователей в данном вопросе 

как И. В. Драгомирецкий, Р. Г. Зайцева, Е. А. Нужная, Е. В. Цибульская и др. 

Ключевые слова. Методические принципы, межкультурно-коммуникативная компетенция, 

принципы коммуникаций, развитие личности, старшие классы. 
 

ЖОҒАРЫ СЫНЫП ОҚУШЫЛАРЫНЫҢ МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ-КОММУНИКАТИВТІК 

ҚҰЗЫРЕТТІЛІГІН ҚАЛЫПТАСТЫРУҒА ЫҚПАЛ ЕТЕТІН ЖОБАЛЫҚ ТАПСЫРМАЛАРДЫ 

ҚҰРУ ПРИНЦИПТЕРІ 
 

Түйін: Мақала жоғары сынып оқушыларының мәдениетаралық-коомуникативтік құзыреттілігін 

қалыптастырудың негізгі әдістеріне арналған. Жоғары сынып оқушыларының мәдениетаралық-

коммуникативтік құзыреттілігін әлеуметтік-мәдени білім беру тұрғысынан талдауға болады. Ұлттық 

және өңірлік компоненттерді интеграциялау, шет тілін оқыту процесі. Шет тілі сабақтарында осы 

материалдар мен принциптерді қолдану бойынша ұсыныстар берілді. Жеке тұлғаның жоғары дамуына 

ықпал ететін оқушылардың мәдениетаралық-коммуникативтік құзыреттілігін дамудың негізгі 

принциптері келтірілген. Бұл жұмысты жазу үшін: мәдениетаралық-коммуникативті құзыреттілікке 

қатысты ғылыми мақалаларды талдау; И. В. Драгомирецкий, Р. Г. Зайцева, Е. А. Нажная, Е. В. 

Цибульская және т. б. сияқты зерттеушілердің жұмыстарын талдау. 

Тірек сөздер: Әдістемелік принциптер, мәдениетаралық-коммуникативтік құзыреттілік, 

коммуникация принциптері, жеке тұлғаны дамыту, жоғары сыныптар. 
 

PRINCIPLES OF CREATING PROJECT TASKS THAT CONTRIBUTE TO THE FORMATION OF 

INTERCULTURAL-COMMUNICATIVE COMPETENCE OF HIGH SCHOOL STUDENTS 
 

Abstract:  The article is devoted to the main ways of formation of intercultural-communicative 

competence of high school students. The intercultural competencies of high school students can be analyzed 

from the point of view of socio-cultural education and integration of national and regional components of the 

process of teaching a foreign language. Recommendations are given on the use of these materials and principles 

in foreign language lessons. The basic principles of the formation of intercultural-communicative competence 

of students, contributing to the high development of personality, were listed. To write this work, the following 

works were used: analysis of scientific articles on intercultural-communicative competence; analysis of the 

works of such researchers as I. V. Dragomiretsky, R. G. Zaitseva, E. A. Nuzhnaya, E. V. Tsybulskaya, etc. 

Keywords. Methodological principles, intercultural-communicative competence, principles of 

communication, personal development, senior classes. 
 

Введение. В результате стремительного развития межкультурной коммуникации и глобальной 

трансформации в странах всего мира появляются индивиды, наделенные новым набором качеств и 

компетенций, крайне необходимых для эффективной работы в мультикультурном мире. Одних знаний 

уже недостаточно чтобы быть компетентным для выполнения профессиональных задач – очень важны 

языковые навыки, которые в свою очередь помогут следить за событиями в мире, например, посещать 

международные симпозиумы и конференции, налаживать дружеские отношения и работать через 

границы. В связи с этим возрастает значение профессионально-ориентированного обучения 

иностранному языку [1]. 

Навыки межкультурной коммуникации очень важны представителям различных профессий, так, к 

примеру, умение успешно общаться на иностранном языке необходимо для менеджеров судов, для 

обеспечения безопасности судоходства и предотвращения загрязнения окружающей среды, организации 

и эксплуатации средств различного направления и т.п. 

Совершенно необходимо остановиться на принципах формирования межкультурно-

коммуникативной компетенции школьников. Следует сразу подчеркнуть, что многие методические 

принципы обучения иностранным языкам, формирования национальной культуры изучаемого языка, 

формирования социокультурной компетенции учащихся и студентов, обучения межкультурной 

коммуникации и формирования межкультурной компетенции уже описаны в научной литературе [2]. 

Методы. Для написания данной работы использовались: анализ научных статей касательно 

межкультурно-коммуникативной компетенции; анализ работ, таких исследователей в данном вопросе 

как И. В. Драгомирецкий, Р. Г. Зайцева, Е. А. Нужная, Е. В. Цибульская и др. 

Результаты. Для обеспечения аутентичной межкультурной коммуникации и взаимопонимания 

специалистам необходимо обладать межкультурно-коммуникативной компетенцией на иностранном 

языке, сформированной в сфере профессионального общения. В ее составляющие относятся: 
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– накопленные знания о родной и зарубежной культурах; 

– способность и компетентность понимать и уместно использовать межкультурную лексику в 

разговоре; 

– способность использовать культурные знания носителя языка в ситуациях профессионального 

общения на иностранном языке. 

Проектные задания могут быть эффективным средством развития межкультурной 

коммуникативной компетенции учащихся старших классов, если они созданы в соответствии с 

определенными принципами. Ниже приведены основные принципы создания проектных заданий, 

способствующих развитию межкультурной коммуникативной компетенции учащихся: 

Целенаправленность: проектное задание должно иметь конкретную цель и задачи, связанные с 

развитием межкультурной коммуникативной компетенции учащихся. 

Реальность: проектное задание должно иметь реальное значение для учащихся и связано с 

реальными жизненными ситуациями и проблемами. 

Контекстуальность: проектное задание должно быть контекстуализировано в соответствии с 

культурной средой, в которой живут учащиеся, и учитывать культурные особенности. 

Коллаборация: проектное задание должно предполагать сотрудничество и совместную работу 

учащихся, включая участие представителей других культур и национальностей. 

Ориентация на проблемы: проектное задание должно быть ориентировано на решение проблем, 

связанных с межкультурным взаимодействием и коммуникацией. 

Ориентация на процесс: проектное задание должно быть ориентировано на процесс работы, а не 

только на результат, чтобы учащиеся могли развивать навыки межкультурной коммуникации. 

Рефлексия: проектное задание должно включать этапы рефлексии и анализа, чтобы учащиеся 

могли осознавать свои межкультурные компетенции и учиться улучшать их. 

Пример проектного задания, способствующего развитию межкультурно- коммуникативной 

компетенции учащихся старших классов, может быть связан с организацией международного фестиваля 

культур. Учащиеся могут работать в группах и представлять различные культуры, организовывая 

выставки, мастер-классы, презентации и т.д. на своих стендах. В процессе работы они будут развивать 

навыки межкультурного взаимодействия и коммуникации, такие как умение находить общие точки и 

разрешать конфликты, уважение к различиям и открытость к новым культурам. Они также будут учиться 

работать в команде, сотрудничать с представителями других культур, анализировать свои успехи и 

проблемы и предлагать улучшения для будущих проектов. Такой проект не только позволит учащимся 

развить межкультурную коммуникативную компетенцию, но и принести пользу всем участникам, 

расширив их культурные знания и опыт. 

Таким образом, примеры проектных заданий, способствующих формированию межкультурно-

коммуникативной компетенции учащихся старших классов, могут быть разнообразными и зависят от 

конкретной темы и контекста. Ниже приведены некоторые из них: 

• Исследование культурных особенностей разных стран и создание видеопрезентации о традициях, 

обычаях и культурных достопримечательностях каждой из них. 

• Создание блога или сайта, посвященного межкультурному взаимодействию и коммуникации, где 

учащиеся могут делиться своими историями, опытом и мнениями. 

• Организация межкультурного фестиваля, где учащиеся представляют свои культуры через 

выставки, мастер-классы, театральные постановки, концерты и другие мероприятия. 

• Проведение исследования о том, как межкультурная коммуникация влияет на бизнес-отношения 

и создание бизнес-плана для международного проекта с учетом культурных различий. 

• Организация культурного обмена между школьниками разных стран, где они могут общаться, 

обмениваться опытом и учиться друг у друга. 

• Изучение истории миграции в своей стране и создание проекта, посвященного адаптации 

мигрантов в новой культурной среде. 

• Организация дискуссионного клуба, где учащиеся могут обсуждать межкультурные проблемы и 

искать решения, учитывая различия в культуре и языке. 

Эти примеры проектных заданий могут стимулировать учащихся развивать навыки 

межкультурной коммуникации, уважения к другим культурам и толерантности, а также повышать их 

мотивацию и интерес к изучению международных отношений и культурного многообразия. [3]. 

Некоторые принципы совместного обучения языку и культуре применяются в рамках конкретной 

образовательной модели и не могут быть полностью перенесены в другие учебные контексты. 

В частности, Принцип культурного обмена был разработан в рамках концепции поликультурного 

языкового образования и направлен на демонстрацию культурного разнообразия изучаемого 

культурного сообщества. Для формирования межкультурно-коммуникативной компетенции учащихся 
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этот принцип должен быть изменен и трансформирован в такой, при котором учащиеся видят не "равное 

культурное разнообразие", а конфликт между одной культурой и другой. В качестве альтернативы, 

принципы этнографического подхода могут быть применены в условиях погружения, когда учащиеся 

непосредственно находятся в стране изучаемого языка. Этот принцип не может быть полностью 

реализован при формировании межкультурно-коммуникативной компетенции, если контакт учащихся с 

языком и культурой ограничивается уроками иностранного языка. 

2. Принцип культурного диалога. Прежде, чем перейти непосредственно к объяснению принципа, 

давайте рассмотрим, что подразумевается под "культурным диалогом". Использование этого термина в 

научной литературе стало очень популярным, особенно в последнее время. Однако за этой 

популярностью постепенно теряется первоначальный смысл этого важнейшего для педагогики понятия. 

В языковой педагогике обучение языку и культуре на основе принципа диалога культур и 

цивилизаций означает: 

– исходя из принципа расширения спектра изучаемых культур – от этнических, трансэтнических и 

социальных субкультур до геополитически обозначенных региональных и континентальных культур, 

слоев цивилизации и осмысления мировых культур, анализ аутентичных и частично аутентичных 

культурных материалов как дидактического содержания для моделирования учебных программ и 

учебников по иностранному языку основывается на необходимости; 

– ориентация учащихся на формирование таких базовых качеств, как глобальное мышление, 

культурная открытость, эмпатия, толерантность, умение общаться в межкультурной среде, навыки 

устной речи и социокультурная развитость; 

– создание методологических моделей, способствующих развитию билингвальной 

социокультурной компетенции, включая признание того, что каждый студент является культурно-

историческим субъектом и одновременно представителем и носителем множества культур (этнической, 

социальной, профессиональной, гендерной, религиозной и т.д.); 

– контрастивное и сравнительное взаимодействие между родной культурой и изучаемой культурой 

в прямом и косвенном контексте взаимных исторических и культурных влияний; 

– разработка социально-педагогических и методологических условий, позволяющих студентам 

выступать в качестве посредников культурного диалога и культурных брокеров в ситуациях 

межкультурной коммуникации [4]. 

3. Принципы, регулирующие проблемно-ориентированные задания по изучению культуры. 

Процесс формирования межкультурной компетенции эффективен только тогда, когда студенты не 

только усваивают изучаемый материал, но, что самое главное, когда они осваивают стратегии, 

позволяющие опираться на него и постоянно развивать свою межкультурную компетенцию. Эти 

стратегии наиболее важны при изучении других культур и контакте с их представителями. В процессе 

решения все более сложных культурных задач учащиеся получают следующее: 

– сбор, организация, обобщение и интерпретация культурной информации; 

– приобретение стратегий культурного исследования и культурной интерпретации; 

– общие типы культуры и цивилизации и связанные с ними нормы общения, стратегии 

социокультурного исследования в совершенно чуждых культурных сообществах, выбор культурно 

адекватных форм взаимодействия с людьми в современных межкультурных условиях, поиск путей 

разрешения социокультурных коммуникационных тупиков, возникающих в ситуациях развития 

полезных навыков мультикультурного общения; 

– формировать и углублять представления о культурных различиях, а также планетарных 

общностях, находящихся в центре современного многомерного поликультурного мира; 

– освоение стратегии культурного самообразования; 

– участие в творческой культурной, коммуникативной и познавательной деятельности. 

В основном это связано с тем, что развитие межкультурно-коммуникативной компетенции 

предполагает одновременную реализацию четырех аспектов цели изучения языка: 

– знакомство с некоторыми фактами и реалиями общих культур и умение их интерпретировать; 

признание разнообразия иностранных языков и поведения представителей культуры в различных 

социальных и культурных контекстах, некоторые особенности иностранных языков и их языковые 

функции в мире, умение собирать, организовывать и обрабатывать различные виды культурной 

информации; 

– мировоззрение, идеологические убеждения, нравственность, патриотизм, сопереживание 

представителям других стран и культур, понимание того, что каждую культуру следует рассматривать и 

оценивать с точки зрения ее собственных ценностей; 

– приобретение знаний о культуре страны изучаемого языка, включая основные модели общения; 
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– развитие культуры общения и социокультурного образования, позволяющее студентам 

участвовать в межкультурной коммуникации на иностранном языке в социальной, социокультурной, 

академической и профессиональной сферах, обучение основам [5]. 

Заключение. Из всего выше сказанного следует, что формирование межкультурно-

коммуникативной компетенции школьников не может быть рассмотрено без использования 

страноведческих и регионоведческих элементов в содержании обучения иностранному языку. Одним из 

основных способов его интеграции в учебный процесс являются инициативы. Знакомство учащихся с 

фольклором страны и приобщение их к аутентичным источникам. Включение его в язык путем 

сопоставления с фольклором местной культуры. Применение таких методов обучения положительно 

влияет на общую мотивацию учащихся, позволяя им лучше узнать другие страны, глубже понять 

собственную культуру и подготовиться к межкультурному диалогу. 
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Аннотация: Бұл мақалада шет тілін оқытуда ақпараттық-коммуникациялық технологияларды 

(АКТ) қолдану қарастырылады. Зерттеу тілді үйрену мен оқытуды жақсарту үшін АКТ әлеуетін, сондай-

ақ олардың шектеулерін көрсетеді. Мақалада АКТ-ның әртүрлі құралдары, соның ішінде онлайн 

сөздіктер, тіл үйренуге арналған бағдарламалық қамтамасыз ету және виртуалды сабақтар 

қарастырылады және олардың артықшылықтары мен кемшіліктері зерттеледі. Сонымен қатар, ол қазіргі 

уақытта АКТ-ның шет тілдерін оқытуға қалай енетініне шолу жасайды және кейбір озық тәжірибелерді 

ұсынады. Тұтастай алғанда, құжат акт шет тілін оқытудың құнды құралы бола алатынына қарамастан, 

олардың тиімділігін арттыру үшін оларды дәстүрлі әдістермен бірге қолдану керек деп мәлімдейді. 

Түйінді сөздер: ақпараттық-коммуникациялық технологиялар, мультимедиа,  тілді компьютерлік 

оқыту, тілдерді үйренуге арналған онлайн-платформалар, бірлесіп жұмыс істеу құралдары, шет тілін 

оқыту. 
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ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 
 

Аннотация: В данной статье рассматривается использование информационно-

коммуникационных технологий (ИКТ) при обучении иностранному языку. В исследовании 

подчеркивается потенциал ИКТ для улучшения изучения языка и преподавания, а также их ограничения. 

В статье рассматриваются различные инструменты ИКТ, включая онлайн-словари, программное 

обеспечение для изучения языков и виртуальные классы, а также исследуются их преимущества и 

недостатки. Кроме того, в нем дается обзор того, как ИКТ в настоящее время интегрируются в 

преподавание иностранных языков, и представлены некоторые передовые практики. В целом, в статье 

утверждается, что, хотя ИКТ могут быть ценным инструментом для обучения иностранному языку, их 

следует использовать в сочетании с традиционными методами, чтобы максимально повысить их 

эффективность. 

Ключевые слова: информационно-коммуникационные технологии, мультимедиа, сеть, 

компьютерное изучение языка, онлайн-платформы для изучения языков, инструменты совместной 

работы, преподавание иностранного языка. 

Information-Communication Technology (ICT) has revolutionized the way in which education is 

delivered, and foreign language teaching is no exception. In recent years, the use of ICT in foreign language 

teaching has increased exponentially due to the accessibility of technology and the growing demand for digital 

literacy skills in the modern world. This article aims to explore the usage of ICT during foreign language 

teaching, and its impact on learners and teachers. Specifically, this article will review the literature on the use of 

ICT during foreign language teaching, identifying the various tools and platforms used, the benefits and 

challenges of their implementation, and the potential impact of ICT on language acquisition. 
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This study is relevant because it sheds light on the ways in which technology is changing the landscape of 

foreign language teaching, and its potential to enhance the learning experience. By examining the usage of ICT 

in foreign language teaching, this article aims to provide insights into how teachers and learners can effectively 

integrate technology into their language learning practice. Ultimately, this study aims to contribute to the ongoing 

dialogue on the integration of technology in education and inform best practices for foreign language teaching 

in the digital age. The use of information and communication technologies in the lesson of teaching a foreign 

language helps to develop students ' desire to learn the language, the competence of the language, to perceive 

information in a connected state. The use of technologies provides an interesting lesson in teaching a foreign 

language. Explaining a new lesson using audio-visual materials has a special effect on the rapid assimilation of 

the language by students. Modern students are better adapted to work with the internet . In general, the use of 

ICT in teaching a foreign language is a guarantee of quality education. 

To explore the usage of ICT during foreign language teaching, a comprehensive review of literature was 

conducted. Relevant articles were identified through keyword searches in academic databases such as Google 

Scholar, JSTOR, and ERIC. The search terms used were "ICT in foreign language teaching," "technology-

assisted language learning," and "digital tools for language teaching." Inclusion criteria for articles were that 

they were published in peer-reviewed journals, written in English, and focused on the usage of ICT during 

foreign language teaching. The articles were screened based on their titles, abstracts, and full texts, and those 

that met the inclusion criteria were included in the review [1, 431-438]. 

A survey was conducted among foreign language teachers from different schools about the impact of the 

use of ICT in conducting a lesson, in teaching the language. All the questions were focused on the study of the 

use of ICT in school, how students perceive information, which Internet resources are used more often and their 

benefits. 

The rapid development of information resources over the past decade has led to the development of the 

information science process of society. The most important tool in this development process is new information 

technologies that open up new opportunities for working with various types of information and are constantly 

improving. The current rapid globalization trend is intensifying competition in the world. The use of new 

information technologies in the process of teaching English contributes to the activation of educational and 

cognitive activity of students during the acquisition of new language material, increases interest in the subject. 

New information technologies allow us to use the presented material as a high-level visualization, expand the 

possibility of introducing a variety of exercises into the educational process, and ensure the activation of the 

educational process in the course of continuous communication. In order to use new information technologies in 

the course of life, there is also a need to provide a new mindset, which is formed from lower school students. 

For a modern student living in an Information Society, a computer should become an integral part of his life. 

Many researchers conclude that the student, working with a computer, delves deeper into the essence of the 

question, increases interest in the subject, gets used to actively working with educational and technical literature. 

In the study of English, students are adapted not to memorized knowledge, but to understanding, comprehensive 

knowledge contributes to the education of a competent person. In the process of collecting new ideas and ideas 

using computer technologies, students ' desire to learn English also increases, the requirements for Learning 

English are revealed, and they are looking for ways to solve interesting problems [2, p198-202]. 

The review revealed that the use of ICT has had a positive impact on foreign language teaching. The use 

of multimedia resources such as audio, video, and interactive content has provided a more engaging and 

immersive learning experience for students. Online language learning platforms have also made language 

learning more accessible and convenient for learners. Collaborative tools such as Google Docs, Skype, and Zoom 

have facilitated group work and language practice. Language learning apps have also provided learners with 

personalized and interactive learning experiences. Finally, virtual and augmented reality have opened up new 

possibilities for language learning. The emergence of multimedia, hypertext, network and communication 

information technologies in teaching a foreign language has opened up great opportunities. Multimedia 

technologies allow you to use text documents, graphic images, sound and video views. All this , in turn, makes 

it possible to increase the pace of learning, the speed of mastering language tools. As practice shows, Multimedia 

has great opportunities for teaching English. Based on pedagogical research, using multimedia programs and 

resources in teaching English, it is possible to achieve the following values: the versatility of educational 

information and the creation of a natural environment for learning the language for students who are able to see, 

listen and speak at the same time; 

- opportunities for the formation of communicative skills (listening, speaking and writing) by assigning 

various tasks; 

- availability of information, that is , the ability to move from one educational information to another in a 

short time, because when working with the program, students cannot remember past materials and tasks. 
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The basic principles of communicative teaching of the English language using information technologies 

include: 

-attention to types of speech activities; 

- use visual tools when teaching grammar; 

- focus on the use of students ' own creative projects or texts, not ready-made ones; 

- the use of a large number of foreign languages in the learning process; 

- interaction: student-computer, student-student. 

ICT has revolutionized the way foreign languages are taught and learned. It has opened up new avenues 

for learners to interact with the target language and culture, providing them with access to authentic materials, 

multimedia resources, and opportunities for communication with native speakers. ICT has also enabled teachers 

to design innovative and engaging activities that can cater to the diverse needs and interests of learners [3, p 27-

40]. 

One of the most popular ICT tools used in foreign language education is computer-assisted language 

learning (CALL). CALL programs provide learners with interactive activities and exercises that can help them 

develop their language skills, such as listening, speaking, reading, and writing. CALL programs can also provide 

immediate feedback to learners, which can help them identify and correct their errors. 

Another ICT tool that has gained popularity in foreign language education is mobile-assisted language 

learning (MALL). MALL allows learners to access language learning materials and activities anytime, 

anywhere, using their mobile devices. MALL also allows learners to interact with the target language and culture 

outside the classroom, enabling them to develop their communicative competence in authentic contexts. 

 In general, all classes for students should be conducted using multimedia presentations, electronic 

textbooks, an interactive whiteboard and the internet, which are new information technology tools. The search 

for ways, forms , forms of Organization of the educational process that contribute to the formation of cognitive 

activity of students in the English language lesson is relevant. In this regard, creative classes, extracurricular 

activities are held, tasks and software tools for self-control and self-assessment are used, which develop language 

activities in the English language for students to independently arrange with the help of computer technology [4, 

p 1-46]. 

The importance of learning English in accordance with the requirements of life is growing every day. The 

motivation of learners to learn requires certain skills and abilities. Therefore, in the process of learning, cognitive 

interest arises through the formation of certain skills and abilities. Modern computer tools, being an artificial 

result of human activity, in turn can become both an assistant that saves from many troubles, and a guide that 

leads to a deep cognitive earring. 

 New information technologies - computer programs, electronic textbooks, Internet-provide ample 

opportunities for Learning English and are one of the most effective ways to achieve this goal. It shows that at 

present , when the scope of education is expanding, the content and method of teaching are changing, the use of 

information technology is the only opportunity to form creative activities of students. By using new technologies 

in English lessons develop student’s competencies.  

In conclusion, the use of ICT in foreign language education can enhance the formation of learners' 

communicative competence at the senior stage of secondary school. CALL and MALL are effective ICT tools 

that can provide learners with interactive and authentic learning experiences that can help them develop their 

language skills and intercultural communicative competence. However, the effective use of ICT in foreign 

language education depends on the careful design and implementation of learning activities, the integration of 

ICT into the curriculum, and the training and support provided to teachers and learners [5, p365-383]. 

The results of this study suggest that the use of ICT has had a positive impact on teaching foreign 

languages. The use of multimedia resources, online language learning platforms, collaborative tools, and 

language learning apps have all contributed to making language learning more engaging, accessible, and 

effective. Additionally, the use of virtual and augmented reality has the potential to further enhance language 

learning experiences. Teachers and language learners should continue to explore and integrate ICT tools in their 

language learning practice to fully benefit from their potential impact. 

The usage of Information-Communication Technology (ICT) during foreign language teaching has 

become increasingly prevalent in recent years. This review of literature has shown that there are various digital 

tools and platforms that can be used to enhance language learning, such as language learning apps, virtual reality, 

and multimedia materials. The benefits of ICT-assisted language learning include increased motivation and 

engagement, personalized learning, and improved language skills. However, there are also challenges to the 

implementation of ICT in language teaching, such as lack of access to technology, technical difficulties, and the 

need for teacher training. 

Overall, this study suggests that the integration of ICT in foreign language teaching has the potential to 

enhance the learning experience and improve language acquisition. It is important for language teachers to 
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carefully consider the selection and implementation of digital tools and platforms to ensure they align with 

learning objectives and address the needs of learners. Future research could further explore the impact of ICT 

on specific language skills, as well as the effectiveness of different types of digital tools and platforms. This will 

contribute to the ongoing development of best practices for the integration of technology in foreign language 

teaching. 
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Integration into the global community and the process of building an open democratic societies pose a 

new challenge for our education system - education of a person who has a general planetary thinking, who is 

aware of himself as representative of the national culture, and global world culture, i.e. a citizen who perceives 

himself as the subject of a dialogue of cultures and is aware of his responsibility in global human processes [1]. 

Successful integration of personality into the common European educational space is directly related to 

the study of foreign languages. Foreign language is one of the main instruments of development, education of a 

man of the world. 

Modern integrative processes have increased the requirements for knowledge of a foreign language.  

The change in the goals of language learning is associated with a sharp increase in the pragmatic direction 

of all educational activities. Not only do they change linguistic parameters of the selection of the studied, but 

also cultural components, associated with each specific communication space.  

In progress interpersonal communication, individual psychological characteristics are manifested 

representatives of a particular ethnic community, there is an exchange of information, the national consciousness 

is updated. 

Each culture has its own experience and knowledge. That's why intercultural dialogue should be based on 

new forms of education and training foreign languages as a means of understanding cultural traditions [1]. 

Allocation as a basic component of teaching a foreign language foreign language intercultural 

communication puts before specialized faculties that train teachers of foreign languages and cultures, new tasks 

mastering the dialogue and polylogue of cultures. From the degree of their implementation in educational 

institutions of this profile will largely depend on the success of teaching foreign 

 languages and cultures in other types of educational institutions. It is clear that changes and 

transformations in any sphere of human activity must begin with changes and transformations of its subject, its 

creator and creator. In this connection it seems important to rethink the content, forms and methods of training 

future teachers of foreign languages and cultures. 

The goals of teaching foreign languages at the present stage are defined as possession of skills and abilities 

of intercultural communication, which involves assimilation of professional concepts, socio-cultural values and 

communicative norms of “foreign speech community”, since in intercultural interaction, the role of awareness 

of one's own culture and cultural the specifics of the partner, as well as the degree of readiness adequately, from 

the standpoint of ethnorelativism, perceive the culture of foreign society [3]. 

The concept of "intercultural communication" was first formulated in 1954 year in the work of G. Treiger 

and E. Hall “Culture and Communication. Analysis Model" [3]. 

The authors formulated the main functions, types, types of intercultural communications. The study of 

theoretical, methodological, socio-psychological aspects of intercultural communication are devoted to 

numerous works such as domestic and foreign researchers, including Paul T. Steele, Lewis R.D., Gesteland R., 

S.G. Ter - Minasova, E.F. Tarasov. 

A promising direction in the study of intercultural communication in modern society has been the 

emergence and development of trends aimed at studying features of verbal etiquette (language trend) and non-

verbal etiquette (cultural-behavioral tendency). 

When mastering a foreign culture, E.F. Tarasov, one of the founders of the theory intercultural 

communication points out two ways. “The first way is such an understanding culture, when an “equivalent” 

image is searched for in one’s own culture, and knowledge, included in the content of this image are transferred 

to the object of their culture. Such acquaintance with a foreign culture does not lead to an increase in the 

knowledge of the subject of analysis: cognitive situation does not lead to the development of new knowledge, 

but only to manipulation of old knowledge. 

In a different way of understanding a foreign culture, there is a search for differences in comparable images 

of foreign and one's own cultures, in which the image of one's own culture is not should obscure or replace the 

image of a foreign culture, but, on the contrary, should encourage the development of new knowledge that 

enriches a person when they get acquainted with a foreign culture. 

The image of a given object, transferred from one culture to another, always carries elements of national 

and cultural specificity. 

The essential features of the language, and even more so of culture, are revealed when comparison, in the 

comparative study of languages and even more cultures [5]. 

Introducing students to the national culture of the country of the language being studied, it is advisable for 

the teacher to direct their attention to their native culture, because intercultural communication cannot be taught 

through the study of language and culture only countries of the language being studied. 

When studying foreign languages in the context of a dialogue of cultures, one should proceed from the 

principle of equality of all human cultures. 
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One of the tasks of professional training of teachers of foreign languages is to educate students in respect 

for the culture of another nation, an objective assessment of the phenomena of the culture of another people, the 

awakening of students' desire [9]. 

learn as much as possible about the country of the target language, while taking into account the 

possibilities mutual enrichment of cultures.  

Only in this case it will be possible to speak of a dialogue cultures. In the process of forming intercultural 

competence, it is important to educate students of a tolerant attitude towards the culture being studied, which 

means readiness the individual to the perception of a new way of thinking, the ability to correlate one's own and 

someone else's, to avoid interruptions in communication.  

A person who learns foreign languages must, first of all, know the world of people who speak it. [7]. 

The main task of cultural education by means of foreign language is the formation and deepening of ideas 

not only about specific differences in cultures, but also about their common features. It follows from this that 

sociocultural education of future teachers of foreign languages should be aimed at development of their self-

awareness as cultural and historical subjects and as subjects of dialogue cultures. 

In order to help the student become aware of himself as a subject of a multilingual culture, it is necessary 

to develop his skills and abilities of cultural communication in the context of dialogue of cultures. The purpose 

of such training is the formation of a new cultural consciousness - the ability to understand a different way of 

life in contact with another culture, other values, take a different approach to their values and abandon existing 

stereotypes. The main methodological technique for switching students into a different culture - identifying 

common in native and non-native cultures and entering through this common into the specific national world of 

another culture. At this solves the most difficult task - there is a switch to another culture without alienation from 

the native.  

Comparison of different life approaches in the classroom oral speech leads to heated discussions, in which 

students re-evaluate established concepts. 

The main problem of teaching intercultural communication is that the language and culture course at the 

Faculty of Linguistics often repeats the course regional studies. 

An analysis of modern textbooks indicates that they abound regional information, which is aimed mainly 

at the formation linguistic competence and the acquisition of knowledge in linguistic and regional studies. 

For the effective organization of the process of formation of socio-cultural competence, it is important 

that the content of the texts and tasks for them take the student beyond the limits of his native culture and gave 

him sufficient information about the communicative behavior of representatives of a foreign culture. In addition 

to language training material, the appropriate place in the content of linguistic education should be devoted to 

the study of sociolinguistic and cultural realities. 

When working with educational material, it is necessary to highlight the cultural component, and 

complement linguistic exercises with cultural, based on the speech-behavioral culture of native speakers. 

One of the most effective means of forming intercultural competencies are authentic film, video, television 

films that are original relays of national culture. 

The richer the film culturally specific content, the more valuable it is in pedagogical and didactic-

methodical terms, especially for future teachers of foreign languages. 

Therefore, among the factors influencing intercultural communication, in the first place turn stands out 

the values, beliefs, expectations that form communicative behavior. 

 Knowledge of non-verbal means of communication, taking into account cultural. 

The affiliation of the communicant is very important for a successful intercultural interaction and adequate 

understanding, since this allows you to establish tolerant relations, to avoid "culture shock", to prevent conflict 

situation, and also contributes to the optimal organization of the communication process as a whole [8]. 

In the formation of intercultural competence, it is necessary to take into account attention to the features 

of the gestures used in the conversation, facial expressions [10]. 
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Абстракт: В данной статье рассматривается использование цифровых образовательных ресурсов 

для формирования лингвострановедческой компетенций учителей иностранных языков. В статье 

описывается влияние современных цифровых технологий на процесс обучения иностранным языкам и 

развитие лингвострановедческой компетентности преподавателя. В статье также рассматриваются 

методы и технологии, которые могут помочь учителям наиболее эффективно использовать цифровые 

образовательные ресурсы. Результаты исследования могут быть полезны учителям, которые стремятся 

обеспечить качественное образование и помочь своим ученикам развить лингвострановедческую 

компетенцию, необходимую в современном мире. 

mailto:diyamahmudova@gmail.com
mailto:diyamahmudova@gmail.com


137 

Ключевые слова: лингвострановедческая компетенция, учитель иностранного языка, цифровые 

образовательные ресурсы, обучение иностранным языкам, методы и технологии, эффективность 

использования, развитие компетенции, качественное образование. 

As the world becomes increasingly interconnected, the ability to communicate in different languages 

becomes more important, especially for foreign language (FL) teachers. Linguistic regional competence is 

critical for FL teachers as it allows them to teach not only language fundamentals but also cultural norms and 

values. Thanks to digital educational resources, FL teachers can now enhance their linguistic regional 

competence in innovative ways. 

Digital educational resources offer several benefits for FL teachers seeking to improve their linguistic 

regional competence. For one, they are more accessible and affordable than traditional language classes. Online 

courses, video tutorials, and language exchange platforms offer a range of options for teachers to learn at their 

own pace and on their own schedule. 

Kazakhstan aims to become one of the top 30 developed countries and integrate into the global educational 

community, which requires prioritizing the learning of foreign languages in the digital age. Digital technology 

is increasingly pervasive in all aspects of our lives, including education. N.A. Nazarbayev's "The nineteenth 

direction" speech emphasized the need to adapt education to new forms of information dissemination. The study 

aims to develop teaching methods for future foreign language teachers using digital educational resources and 

examine how digital technologies have evolved over time. 

In recent years, the usе of digital tесhnologies in еducation hаs become incrеаsingly popular, and their 

integrаtion into the eduсational process has become a nесеssity. The COVID-19 pandemiс has further 

accelerated the introduction of digital technologies into education, as distance lеаrning has bесome the norm in 

mаny parts of the world. Tһеrefore, it is important tо studу hоw digital technologies can be used to improve the 

level of linguistic - regional competence of forеіgn lаnguage tеachers. The use of dіgital eduсаtional resоurces 

can provide a nеw and effесtive apprоаch to the studу of language аnd culturе, making it more еxciting, 

interаctive and acсеssible. 

The use of digital educational resources can improve language teaching by providing students with a more 

engaging and interactive experience. It can also help teachers develop their own linguistic - regional competence, 

enabling them to effectively teach the cultural aspects of the language. Thus, the study of the use of digital 

educational resources for the formation of linguistic - regional competence of foreign language teachers is an 

important area of research that can benefit both foreign language teachers and students. The use of digital 

educational resources for the formation of linguistic - regional competence of foreign language teachers is a 

topic that is very relevant in the modern educational space. Due to the growing importance of global 

communication and cultural exchange, foreign language teachers must have not only linguistic skills, but also 

cultural knowledge and sensitivity to effectively teach their students. Digital educational resources open up new 

opportunities for foreign language teachers to develop their linguistic - regional competence and improve their 

teaching methods. The use of Digital Educational Resources (DER) is both necessary and unavoidable in 

Kazakhstan's educational institutions. Integrating digital technologies in education, utilizing online resources 

and the opportunities provided by the internet will allow all participants to actively engage in the learning 

process, increase motivation and ultimately enhance the quality of education. 

To maximize the benefits of digital educational resources, FL teachers should set clear learning goals, 

prioritize resources, and develop a regular practice routine. Additionally, they may want to attend cultural events, 

read literature, or work with a language tutor to enhance their immersion. 

In Kazakhstan's educational institutions, the implementation of linguistic-regional competence based on 

digital educational resources faces challenges such as the gap between society's expectations of "new generation" 

teachers capable of effective professional communication through digital educational resources and the 

insufficient knowledge of advanced pedagogical innovations among teachers. There is also a mismatch between 

students' demands for educational material assimilation through digital resources and the lack of corresponding 

methodological developments tailored to their specific needs. Additionally, insufficient scientific and theoretical 

development in the field of education regarding digital educational resources leads to unfulfilled practice 

requests. The focus of this study is the inadequate knowledge of foreign language teachers in effectively utilizing 

digital educational resources in their classrooms. The significance of this problem lies in the insufficient 

theoretical and practical development in this area within pedagogy. This lack of development has prompted the 

selection of this research topic. 

This article aimed to study and develop effective strategies for the formation of linguistic regional 

competence of foreign language teachers using digital educational resources. The aim of the study is to determine 

the most effective methods of including these resources in teaching, allowing teachers to improve their 

understanding of regional languages and cultures. In addition, the study aims to help teachers communicate 

effectively with different groups of students. The aim of the study is to develop a comprehensive framework for 
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the training of foreign language teachers using digital educational resources, with a special emphasis on 

promoting intercultural communication and linguistic diversity. In addition, the aim of the study is to study how 

digital technologies can improve language learning, and to develop innovative pedagogical approaches that use 

these technologies to improve the quality of teaching foreign languages. 

At the same time, the key issue we consider in our study is effectively using digital educational resources 

to improve the linguistic regional competence of foreign language teachers. We aim to address the challenges 

faced by teachers when incorporating these resources into their teaching methods, such as a lack of knowledge 

in advanced pedagogical innovations, limited theoretical and practical development in pedagogy, and inadequate 

methodological approaches for meeting students' needs. The research aims to develop effective strategies for 

future foreign language teachers using digital educational resources and contribute to the advancement of 

pedagogy in this area.  

Ultimately, our goal is to enhance student motivation and engagement in the learning process, as well as 

promote intercultural communication and linguistic diversity in the classroom. S.S. Kunanbayeva (2017) 

believes: «In the end of the 20th century, finding a rational method to meet the social requirements for the quality 

of language acquisition does not necessarily mean that we can not go to sleep. It demonstrates the progressive 

development of foreign language teaching methods based on today’s socio-historical context». 

Linguistic -regional competence, according to E. E. Makarova, can be considered formed on the condition 

that students have theoretical knowledge of the language and speak the language practically, build speech 

behavior in accordance with the communicative task, choose adequate language forms depending on the speech 

situation, possess writing skills, knowledge of traditions and customs of the people, peculiarities of their 

mentality media. 

S. G. Ter-Minasova's work "Language and intercultural communication" analyzes, among other things, 

the relationship between the level of language proficiency and the effectiveness of intercultural communication 

of representatives of various linguistic cultures. 

This competence is associated with the desire of the individual to preserve his own cultural identity, as 

well as to adapt to the constantly changing conditions of the modern world. 

By linguistic-regional competence, V. N. Telia understands the ability to perceive cultural and national 

peculiarities of native speakers. L. A. Shkatova means by the content of linguistic-regional- competence a system 

of basic knowledge, fixed in phrases, phraseological and precedent units, covering all spheres of human activity 

and allowing to realize non-special information in order to freely navigate in the modern world. 

To the content of linguistic-regional competence, V. V. Vorobyov refers the knowledge of the entire 

system of cultural values expressed in language. The presentation of educational material, according to 

Vorobyov, should occur "from a cultural unit", while culture is perceived by the researcher as an object of the 

learning process. 

Dzhusubalieva D.M. also says that the use of DER in teaching English helps students improve their 

communication skills and broaden their horizons by studying the culture and traditions of English-speaking countries. 

In this article, we have delved into the historical evolution of technology in the teaching process and 

examined its current state in education. Furthermore, we have attempted to predict its future trends. The term 

"digital technology" is relatively new and is used in English-language pedagogical literature as a broad term that 

encompasses both traditional and modern information and communication technologies, including cloud, 

mobile, and smart technologies, among others. 

In her scientific work "The professional competence of a foreign language teacher in the context of 

professional standards of education", Professor Golovchun A.A. expresses the opinion that the use of DER in 

teaching foreign languages contributes to the improvement of the linguistic -regional competence of students 

and their readiness for professional activity. 

She also notes that the use of the DER allows students to better understand the cultural characteristics of 

the countries, the languages studied, and develop relevant competencies, such as intercultural communication 

and cross-cultural interaction. In general, the opinion of Professor Golovchun A.A. confirms the importance of 

using the DER in the formation of the linguistic-regional competence of a foreign language teacher. 

In the scientific works of S.S. Kunanbayeva, one can find references to linguistic-regional competence 

and its connection with the DER. 

For example, in the article "A holistic approach to the formation of the language competence of future 

English teachers," Professor Kunanbayeva argues that the use of the DER allows students to develop linguistic-

regional competence, which includes knowledge of the language, culture and society of the countries speaking 

this language. 

She also notes that the formation of linguistic-regional competence is an important aspect of the 

professional training of future English teachers. In general, the opinion of Professor Kunanbayeva S.S confirms 

the importance of the DER in the formation of the linguistic competence of a foreign language teacher. 
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The educational value of such an approach lies in motivating a deeper study of native and "alien" cultures, 

in overcoming stereotypes, in ensuring the transition from reproductive learning to productive, activity-based 

(problematic, search, creative), therefore, in activating the learning process. 

Thus, we can say that the essence of linguistic-regional competence, which is considered by researchers 

from different sides, allows us to present an understanding of the content and structure of linguistic-regional 

competence in students. 

In the present study, the authors have made the following conclusion: today, mastering linguistic -regional 

competence is a willingness to be able to live and interact in a multicultural world. The use of linguistic and 

cultural knowledge, skills and abilities contributes to the accumulation of linguistic and cultural experience of 

foreign students, their assimilation of the system of knowledge about the cultural characteristics of the country 

of the language being studied.  

Using the DER allows you to create a more practice-oriented approach to teaching foreign languages, 

which is especially important for future teachers. Thanks to the use of DER, students can more effectively 

develop their linguistic and cultural knowledge, taking into account the specifics of the specific country they are 

focused on. 

Consequently, mastering the linguistic and cultural competence will allow foreign students to successfully 

engage in the process of intercultural communication, which is one of the key tasks of teaching Russian as a 

foreign language to foreign students studying at pedagogical universities in Kazakhstan. 

Based on the research and opinions of scientists, it can be concluded that the use of DER in language 

teaching is an important tool for the formation of the linguistic-regional competence of a foreign language 

teacher. The DER allows students and future teachers to immerse themselves in the language environment and 

study not only the language, but also the culture, traditions and history of the countries that speak this language. 

At the same time, the use of DER in training should be meaningful and purposeful, so as not to lead to a 

superficial acquaintance with the material. It is necessary to take into account the individual characteristics of 

students and their level of knowledge of the language in order for the training to be effective. 

In general, the use of DER in language teaching helps foreign language teachers not only to develop 

students' language skills, but also to form their linguistic and cultural competence, which is an important aspect 

of their professional training. 
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Түйін: Мақалада интерактивті технологиялар шет тілдік коммуникативті құзыреттілікті 

дамытудың тиімді құралы ретінде қарастырылады. Сонымен қатар, коммуникативті тілдік оқыту, 

тапсырмаларға негізделген тілдік оқыту және тілдік курстармен алмасу бағдарламасы сияқты 

интерактивті оқыту әдістері тілдік дағдыларды игеруге және дамытуға, қолдау көрсететін оқу ортасын 

құруға, технологияларды пайдалануға және мәдениетаралық құзыреттілікті дамытуға көмектеседі. 

Тірек сөздер: интерактивті оқыту, коммуникативтік құзыреттілік, тапсырма негізінде тілді оқыту, 

тіл мен мазмұнды біріктіру, тіл алмасу бағдарламалары, мәдениетаралық құзыреттілік. 
 

One of the modern directions in the development of pedagogical processes is interactive learning. 

Interactive learning is considered as a special form of organization of cognitive activity, which has specific and 

predictable goals. One of them is to create comfortable conditions for the educational process, in which students 

test their success, intellectual ability, and work efficiency.  

Using interactive technologies in English language lessons involves organizing and developing 

communication that promotes understanding, interaction, and cooperative solving of training tasks. Interactive 

teaching takes various forms, such as presenting problematic issues, discussions, case studies, group work, 

brainstorming, critical thinking, quizzes, mini-research projects, business games, role-playing, questioning, and 

others. Some examples of interactive training activities include text analysis, conducting quizzes, working with 

articles and different information sources, peer reviewing, and role-playing of specific situations [1]. 

The development of learners' foreign communicative competence is founded on several factors, including 

the use of interactive technologies that enable dialogic forms of interaction. This involves creating and simulating 

various situations of free communication within the context of the communicative process, as well as mastering 

cultural and linguistic-cultural knowledge. It also requires the ability to work with different information sources 

and the motivation to learn a foreign language [2]. 

Thus, first of all, foreign language communicative competence is the ability to use a foreign language 

effectively to communicate with others in a variety of contexts. Consequently, the formation of this competence 

in school learners requires a combination of language skills, knowledge of language structures, cultural 

awareness, and the ability to use language in context. 

In an interactive learning environment, a teacher encourages the student to work in cooperation with other 

learners. Moreover, interactive activities entail the planning and growth of communication that results in mutual 

understanding, interaction, and the joint resolution of tasks that are shared but important to each participant. 

Several well-known methods of interactive learning of a foreign language have proven to be effective in 

helping learners to acquire language skills:  

● Communicative language teaching: This approach emphasizes communication 

and interaction as the primary goal of language learning. It encourages learners to use the language in real-

life situations through activities such as role-plays, discussions, and different games. 

● Task-based language learning: In this method, learners are given tasks to complete using the target 

language. The focus is on using the language to achieve a goal rather than on grammar or vocabulary rules. 

● Content and language integrated learning (CLIL): This method integrates language learning with the 

study of other subjects, such as history or science. Learners are exposed to the target language in a meaningful 

context, which can help to improve language acquisition. 

● Language exchange programs: These programs offer learners the opportunity to interact with native 

speakers of the target language through conversation and cultural exchange. This can help learners improve their 

language skills and gain cultural insights. 
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 Incorporating interactive learning concepts into the education of learners contributes to the acquisition 

of skills that enhance communicative competence. Additionally, employing interactive teaching methods enables 

the maintenance of a dialogue among all participants of the learning process and fosters the cognitive activity of 

them. Developing lesson plans for all disciplines of the curriculum based on the principles of interactive 

communication is crucial to enable students to learn more effectively and to apply their knowledge with 

confidence in real-world scenarios.  

 Scientists and practitioners have proven and generally recognized that interactive learning is an effective 

method of stimulating interest in learning and motivation for educational and cognitive activity. 

 These methods can be classified into various categories based on the level of interaction, technology, 

and other factors. According to the sources provided [3], one of the classifications of interactive learning methods 

includes collaborative learning, cooperative learning, problem-based learning, game-based learning, and 

simulation-based learning. 

 Collective learning includes group activities and discussions allowing students to share their knowledge 

and learn from each other. Cooperative learning, on the other hand, involves students working together toward 

a common goal and mutually contributing to their learning. Problem-based learning is a method that involves 

presenting real problems to students and allowing them to solve them through critical thinking and research. 

Game-based learning involves the use of games and simulations to make learning fun, while simulation-based 

learning involves the use of virtual simulations to provide pupils with hands-on experiences in a safe and 

controlled environment. 

 According to S.S. Kunanbayeva, some basic principles of her methodology for developing 

communicative competence among pupils include: 

● Integrating language and culture: The importance of teaching not only the language, but also the 

culture of the target language in order to develop communicative competence. Authentic materials and 

interactive tasks are used to help learners engage with the target language culture. 

● Developing language skills: A step-by-step approach to developing communicative competence 

includes the development of all four language skills (listening, speaking, reading, and writing) through a variety 

of interactive activities and tasks. The use of authentic materials and interactive technologies, such as online 

communication tools, helps learners to engage with the language in a more interactive way. 

● Creating a supportive learning environment: The importance of creating a supportive and inclusive 

learning environment encourages interactive learning and collaboration among students. This includes providing 

opportunities for interactive learning through pair work, group work, and the use of interactive technologies. 

● Using technology: The importance of using technology as a tool for language instruction, particularly 

in developing students' listening and speaking skills. Interactive technologies can provide opportunities for 

learners to practice their language skills in an interactive way and to engage with speakers of the target language 

from around the world. 

● Fostering intercultural competence: The importance of developing learners' intercultural competence 

through interactive tasks and activities promote understanding and respect for other cultures. 

 Overall, interactive learning is a key component S.S. Kunanbayeva's methodology for developing 

communicative competence among future language teachers [4]. The use of authentic materials and interactive 

technologies, as well as the promotion of a supportive and inclusive learning environment helps learners to 

engage with the language in a more interactive way and to develop practical language skills that can be used in 

real-world contexts. 

 The use of interactive technologies in the formation of communicative competence in the study of 

foreign languages has a number of advantages. Russian methodologists L.N. Merzlyakov and A.A. Savinova 

note the use of interactive technologies in teaching foreign languages makes it possible to create a comfortable 

and productive atmosphere in the classroom, help pupils to better absorb the material and apply it in practice. 

Moreover, using interactive technologies help teachers increase students' motivation to learn a language by 

developing their critical thinking, teamwork skills and improving their oral and written speech [5]. 

 Thus, the use of interactive technologies in teaching foreign languages can have a significant positive 

effect on the formation of the communicative competence of students in secondary school. 

 The following examples of interactive training activities can be used to develop foreign language 

communicative competence in school learners: 

● Analyzing text: Students can be given a text in the target language and asked to identify key vocabulary, 

grammar structures, and cultural references. Then they can discuss their findings in groups or pairs, sharing their 

interpretations and opinions. 

● Conducting quizzes: Quizzes can be used to test students' knowledge of vocabulary, grammar, and 

cultural knowledge. They can be presented in various formats, such as multiple-choice, true/false, and open-

ended questions, and can be done individually or in groups. 
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● Working with articles and information sources: Students can be given authentic materials in the target 

language, such as news articles, advertisements, or business reports, letters and asked to extract information, 

analyze the language, and present their findings to the class. 

● Reviewing other students' written work: Peer review can be a valuable interactive activity for improving 

students' writing skills. Students can be asked to exchange their written work and provide feedback on grammar, 

vocabulary, and organization. 

● Role-playing specific situations: Role-playing allows students to practice their language skills in a 

realistic context. For example, they can role-play a job interview, a restaurant conversation, or a customer service 

interaction, using appropriate language and cultural norms. 

 In conclusion, we would like to say that interactive learning is a modern direction in the development of 

pedagogical processes. It involves the use of various interactive technologies to create a comfortable and 

dynamic learning environment, improve learner motivation, and help students to better absorb and apply 

material. Interactive teaching methods take various forms, such as presenting problematic issues, discussions, 

case studies, group work, brainstorming, critical thinking, quizzes, mini-research projects, business games, role-

playing, questioning, and more. In the study of foreign languages, interactive technologies are especially useful 

for the formation of communicative competence, which requires a combination of language skills, knowledge 

of language structures, cultural awareness, and the ability to use language in context. Interactive learning 

methods can be classified into various categories based on the level of interaction, technology, and other factors, 

including collaborative learning, cooperative learning, problem-based learning, game-based learning, and 

simulation-based learning. The use of interactive technologies in teaching foreign languages can have a 

significant positive effect on the formation of the communicative competence of students in secondary school. 
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Современный мир находится в состоянии продолжающей модернизации. Политические и 

экономические реформы в нашей стране ведут к становлению открытого общества. Казахстан 

поддерживает дипломатические отношения со 183 государствами. В связи с этим возрастает роль 

иностранного языка как средства коммуникации и интеграции. В свою очередь это требует 

качественного подхода в обучении иностранным языкам, переосмысление целей и принципов 

традиционного формата обучения. Учитывая условия расширяющих международных контактов, 

понимание менталитета, стиля жизни и систему моральных ценностей представителя иной культуры 

предполагает повышение роли межкультурно-коммуникативной компетенции современного человека. 

Практически все дисциплины вносят вклад в формирование межкультурно-коммуникативной 

компетенции. Но все-таки значимую роль играет урок английского языка, так как основой урока является 

понимание не только грамматики, но и культурного аспекта изучаемого языка. Электронно-

образовательные ресурсы являются эффективным способом создания аутентичной языковой среды, в 

которой происходит приобщение учащихся к иноязычной культуры.  

Формирование межкультурно-коммуникативной компетенции является основным направлением в 

педагогическом процессе. Основными составляющими термина «межкультурно-коммуникативная 

компетенция» в процессе обучения иностранному языку являются межкультурная и коммуникативная 

компетенции.  

Впервые термин «коммуникативная компетенция» был введен американским антрополингвистом 

Д. Хаймсом, считавшим, что для изучения иностранного языка недостаточно овладеть лишь 

лингвистической компетенцией, необходимо умение правильно пользоваться изучаемым языком в 

современном обществе. В понятие «коммуникативная компетенция» Д. Хаймс вложил тот смысл, что 

высказыванию присущи свои правила, которым подчиняются правила грамматики и усвоение которых 

обеспечивает способность пользоваться языком в процессе коммуникации. [1] 

Зимняя И.А. определяет коммуникативную компетенцию как «...цель и одновременно результат, 

итог обучения иностранному языку, это есть сформированная способность человека выступать в 

качестве субъекта коммуникативной деятельности» [2]. 

Согласно С. Савиньон компонентный состав коммуникативной компетенции включает в себя: 1) 

грамматическую компетенцию; 2) социолингвистическую компетенцию; 3) компетенцию высказывания; 

4) компетенцию речевой стратегии [3]. 

Исходя из вышесказанного коммуникативная компетенция подразумевает формирование 

способности к межкультурному взаимодействию. Поскольку обучение межкультурному общению 

необходимо для всех уровней и сфер изучения иностранного языка, межкультурная компетенция 

является необходимой составляющей компетенции коммуникативной. 

Формирование межкультурной компетенции предполагает взаимодействие двух культур и 

выражается в следующих направлениях:  

-изучение культуры страны посредством иностранного языка; 

-понимание модели поведения носителя изучаемого языка;  

-развитие личности под влиянием двух культур;  

Следовательно продуктивное межкультурное общение подрузамевает наличие межкультурной 

компетенции у коммуникатора. Согласно Г.В. Елизаровой «Межкультурная компетенция – это такая 

способность, которая позволяет языковой личности выйти за пределы собственной культуры и 

приобрести качества медиатора культур, не утрачивая собственной культурной идентичности.» [4]. 
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Исходя из вышеупомянутых определений, можно сделать вывод, что достаточный уровень 

межкультурной компетенции подразумевает наличие осведомлённости культуры народа, понимание 

культурного аспекта, а также умение взаимодействовать с представителями иноязычной культуры. 

Синтез двух компетенций в одну единую, т.е. «межкультурно-коммуникативную компетенцию», 

обретает полный смысл.  

Е.М. Верещагин трактует межкультурно-коммуникативную компетенцию как «комплекс знаний и 

умений, позволяющих индивиду в процессе межкультурной коммуникации адекватно оценивать 

коммуникативную ситуацию, эффективно использовать вербальные и невербальные средства, 

воплощать в практику коммуникативные намерения и проверять результаты коммуникации с помощью 

обратной связи» [5].  

Можно предположить, что структуру межкультурно-коммуникативной компетенции составляют 

когнитивный, интерактивный и личностный компоненты:  

-Когнитивный компонент включает социокультурную осведомленность, понимание культуры, 

традиций и обычаев.  

-Интерактивный компонент включает  умение эффективно осуществлять межкультурные 

взаимодействия, применять межкультурные знания. 

-Личностный компонент включает качества, позволяющие избежать конфликтных ситуаций в 

процессе межкультурной коммуникации.  

Формирование межкультурно-коммуникативной компетенции при изучении иностранного языка 

процесс трудоемкий. В связи с этим, учитель стоит перед выбором подхода и принципов, которые будут 

эффективно использоваться в процессе обучения. Использование электронно-образовательных ресурсов 

приводит к возрастанию объема новых знаний, развитию умения критического анализа, взаимодействию 

в межкультурной коммуникации. Использование электронно-образовательных ресурсов упрощает 

процесс моделирования межкультурных ситуаций, что позволяет эффективно формировать 

межкультурно-коммуникативную компетенцию учеников. 

Обучение иностранному языку на основе электронно-образовательных ресурсов делает процесс 

познания интересным и творческим, а также учителем может быть подобран индивидуальный темп 

работы для каждого обучаемого. 

В процессе формирования межкультурно-коммуникативной компетенции электронно-

образовательные ресурсы могут использоваться следующим образом: 

-Использование аудио-визуальных материалов. 

-Использование программы Power Point для создания презентаций, что делает процесс легким для 

понимания. 

-Использование онлайн-викторин для развития МКК(https://kahoot.it/; 

https://www.baamboozle.com/; https://www.eslgamesworld.com/). 

-Использование веб-сайтов зарубежных газет позволяет учащимся ориентироваться в кругу 

событий и следить за тенденциями. (https://www.bbc.com/; https://www.nytimes.com/) 

-Просмотр мультимедийных материалов на таких видео-площадках как Youtube, на языке 

оригинала можно прослушать подкаст ил концерт известного исполнителя, посмотреть интервью. 

-Прохождение онлайн тестов по разным темам(https://www.cambridgeenglish.org/test-your-english/; 

https://test-english.com/), использование словарей и справочников (https://dictionary.cambridge.org/ru/; 

https://www.dictionary.com/) 

Все вышеперечисленное предоставляет возможность максимально охватить деятельностью всех 

учеников на уроке, повысить эффективность и вывести процесс обучения на новый технологический 

уровень.  

Таким образом, использование электронно-образовательных ресурсов в образовательном процессе 

позволяет: 

- пополнить словарный запас лексикой современного иностранного языка; 

- усилить мотивацию учащихся; 

- индвидуализировать учебный процесс; 

-ознакомить учащихся с культурными и поведенчиескими особенностями в условиях общения. 

Нами был разработан алгоритм формирования межкультурно- коммуникативной компетенции у 

студентов с поэтапной организацией и внедрением процесса внедрения электронно-образовательных 

ресурсов. 

1. Проектирование. На этом этапе соответствующие электронно-образовательные ресурсы 

оцениваются с точки зрения их содержания и соответствия заявленной цели - развитию межкультурной 

коммуникативной компетенции студентов, а также целесообразности их использования в 

экспериментальном исследовании. 

https://kahoot.it/
https://www.baamboozle.com/
https://www.eslgamesworld.com/
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https://www.nytimes.com/
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https://test-english.com/
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2. Апробация. Оценка подборки электронно-образовательных ресурсов, которые, как было 

показано, помогают в развитии межкультурных и коммуникативных навыков; 

3. Интеграция. Этот шаг предполагает интеграцию испытанного набора электронно-

образовательных ресурсов в общую среду процесса обучения иностранному языку. Это делает две вещи: 

обогащает и дополняет процесс формирования межкультурно-коммуникативной компетенции 

студентов. 

4. Диагностика. На данном этапе уровень развития этого навыка определяется тем, насколько 

хорошо используются электронно-образовательные ресурсы. Диагностика проводится с помощью 

установленных контрольных тестов, критериев и индикаторов. 

Одними из принципов образования Республики Казахстан являются: доступность, эффективность, 

информатизация. Государственная образовательная политика стремится к модернизации 

общеобразовательных школ. Из этого всего вытекает, что электронно-образовательные ресурсы имеют 

важную роль в процессе изучения иностранного языка и являются эффективным способом 

формирования межкультурно-коммуникативной компетенции.  
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Аннотация: Разговорная речь представляет собой очень всеобъемлющее лингвистическое 

понятие неформальных языковых вариаций. Целью настоящей статьи является анализ того, могут ли 

разговорные слова помочь учащимся улучшить навыки говорения в плане общения и как разговорные 

слова помогают учащимся улучшить свои навыки говорения, сделать свою речь более живой и реальной 

в повседневной или учебной деятельности. 

Ключевые слова: разговорная речь, неформальный стиль, разговорные навыки. 

 

Era of information technology requires a person to be self-determined, be able to solve vital problems 

related to specific and clearly defined spaces, conditions and situations of communication. New educational 

goals are aimed at preparing a graduate to be ready for successful independent life activity in diverse 

surroundings of the modern society. Interacting in English is being commonly used for everyone in the globe 

and it has already become as individual needs. Concerning speaking is one of the main skills that has an important 

role in learning English. Being good at speaking English makes students more prepared and organized to start a 

communication with others and get involved in the new globalization. English becoming one of the important 

subjects in every educational institutions, should meet the requirements to master both written and spoken skill 

of English. In this term, Oradee (2012) expounds that in foreign language teaching and learning, the ability to 

speak is key issue  since it is the basics for connecting people all over the world. Therefore, to improve speaking 

skill is considered the essential skill in foreign language acquiring as the bridge of interrelation. It is not secret 

that in our country most English language learners are studying English for academic or professional reasons. 

As for us, teachers, future teachers, we focus our lessons or lesson plans on the specific or determined language 

structures and vocabulary that we know they will need in more standardized way. We create tasks to build all 

speech activities skills and grammar. Teachers plan their lessons to make students easily understand and practice 

the appropriate writing of essay, study thoroughly  model email messages, select readings and develop 

vocabulary exercises, and be aware of  giving actual presentations and debates. We focus on academic language; 

literacy and accuracy to promote classroom interaction that is structured and supported, so,  we do all our best 

to be fit to proficiency standards of English. So even today, from kind of English second learners perspective 

are experiencing some obstacles being  in real or natural English speaking environment. This was the main 

reason I have tackled this problem of colloquial speech among ESL students. According to my research work, 

the first thing I do is to try to review what the colloquial speech is and how we should teach students using unique 

strategies.  

However, the use of any language in communication is modified by the time relates to a social 

phenomenon. Standard English is a formal style of speech and used in formal event. Non-standard English 

differentiates by informal style of speech. An informal style of speech often contains colloquial, which may be 

a single word or a chain of words. Informal speech is met in casual and relaxed, like conversations with friends. 

Informal speech may include slang, contractions and colloquial phrases.  

Colloquial is considered an informal English. The meaning of colloquial according to the Collins 

dictionary is “words and phrases are informal and are used mainly in conversation”. Cambridge dictionary 

clarifies colloquial is ‘an informal word or expression which is more suitable for using it in speech than in 

writing’. Merriam Webster dictionary characterizes colloquial as ‘used when people are speaking in an informal 

way or style’. From three dictionaries definitions that are used can be concluded that colloquial speech as the 

diversity of informal language in conversation or other communication. 

Lindsay and Knight have clearly confirmed that speaking is as productive skill that involves putting a 

message together, communicating and interacting with other people. 

As for Epoge statement, colloquial speech refers to the total set of utterances in a familiar, informal context 

such as at home, at a relaxation place or at the workplace stated. It means that informal English is called as 

colloquialism since it is often used in daily communication. It may comprise close relationship with family or 

friends, exchanging talks about the days, weather etc . 

mailto:Saiynova.dana@mail.ru
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In addition, from all studied today’s multimedia technology’s influence is able to lead to serious 

grammatical and spelling errors that have changed the language of students’ assignments from formal to 

informal. There have been studies conducted that are related to social media and colloquial words. One of them 

is Trimastuti (2017) who analyzed colloquial words on social media. Colloquialism is everyday language used 

by people of a certain region. For example,   if we are in Britain, in the expressions or word combinations as 

“you live in the “flat”, or “Let us go to the “football” game”, while in the US, “you live in the “apartment” or 

“Let’s go to the “soccer” game”. Colloquial language is casual and conversational.  Turning back to its history, 

the word colloquial comes from the Latin word colloquium, meaning “speaking together” or “conversation.” 

That is, colloquial language is supposed to be used mainly in order to make speech less formal and more 

approachable—less “presenting to the class,” more “chatting in the street.” It can also be used as a literary device 

to make character dialogue sound more authentic. 

As we mentioned above, the term “colloquial” refers to a style of speech that is conversational (how we 

talk on a daily basis). In academic writing, writers discard the colloquial style and embrace a more professional, 

analytical tone (i.e., academic writing). This means using precise language, sounding confident, avoiding 

language with which you are unfamiliar, prioritizing clarity, and getting rid of filler words such as “really,” 

“very,” “literally,” basically,” and “quite.” Also, avoid using contractions (i.e., can’t, don’t, doesn’t, couldn’t, 

shouldn’t).  

There are several different styles of informal speech, including colloquialisms, slang, and jargon. Use of 

colloquial expressions, slang and jargon are specific to certain groups concerning a geographic region. 

Let us consider how to differentiate these styles. Slang words are unique expressions created by a specific 

culture or social group that often gain traction and become widely used. Slang can be new words, a shortened or 

modified word, or words that take on a meaning other than their original definition. Some examples of slang 

terms are “hip,” which means trendy, and “throw shade,” which is to lob an insult at someone. Jargon refers to 

technical lingo—words and expressions created within a specific profession or trade. Jargon is most often used 

in formal writing. For example, the word “affidavit” is a term specific to the legal profession, also known as 

legalese. “Bull market” is investment-banking jargon. 

Colloquial language shows up in the conversations with family and neighbors. You use the language when 

you are not thinking about what standard language structure to use. 

Colloquialism is everyday language, so it is appropriate in most informal contexts and often used in 

personal means of communication such as texts, emails, social media, or letters to family and friends. It is also 

widely used in literature. In literary essays and news articles, writers may use colloquialism deliberately to 

enrich and make their writing more vivid and captured. However, typically, improper English or profanities 

are inappropriate in professional settings.  Colloquial diction is rarely acceptable in business, legal, and other 

official contexts—especially where it could cause confusion. 

The reason I tackled up the problem of studying and how to teach colloquial words university students 

is just to help them feel confident, enliven their speech, in case of being abroad, understand others, and not 

feel embarrassed.  

I will share how during my practice I teach students colloquial speaking. I started with the explanation 

why students need colloquial speech and where they can improve the using them. 

This study explores the students who are in their 2nd year of Atyrau University, the faculty of Polylingual 

Education, department of Methods of Foreign Languages Teaching. There are 11 students in the group, who 

never visited English speaking countries yet, who are aware of little colloquial speech from their background 

knowledge, but do not use them in their speech except from “gonna, wanna, dona”, and they are familiar with 

them from films and songs in English language they watch and sing. The first week of my practice, I devote to 

interview, conversation, the task of making up a dialogue about their favorite topics in terms of leisure, free time, 

hobbies, friends, films, food, etc. Indeed, in their dialogues, except above-mentioned colloquial words, none of 

them used. Then I used some strategies in practice to teach colloquial speech. The next week we started to 

compile a number of video and audio clips of conversations, then asked them to decide whether they felt the 

speakers were using formal or informal speech, to find the expressions from colloquial speaking, guess their 

meaning. They coped with this task about to distinguishing but the guessing the meaning caused some 

difficulties. Then I started to make appropriate plan to study and use some techniques.  

Here, the explanation of activity “Matching game”. I prepared two lists: one of colloquial words and 

another of their definitions or proper English equivalents. Then I cut these lists into pieces, cutting out the word 

or phrase for each expression and definition. In class, distribute the pieces to the students. 

Once everyone has received a piece of paper, the students must walk around the classroom and try to find 

the definition to their colloquial word or the slang word for their definition. When students think they have a 

match, they should bring it to the teacher for confirmation. If it is correct, lay the two pieces out on your desk 

https://www.grammarly.com/blog/literary-devices/
https://www.grammarly.com/blog/writing-dialogue/
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and ask them to write the expression and definition on the board. Once all the words and definitions have been 

matched, students go over the terms together. 

Alternatively, you can set up this activity is by cutting up multiple lists of the words and their definitions, 

and this time, distributing a whole set of expressions and definitions to a group of students. They must then work 

in their groups to match all the words and definitions. The first group to complete all the matches wins the 

activity. As an added bonus activity, ask your students to come up with a sentence using one of the words on the 

list or to ask questions using one of the words on the list.  

The following activity also can be effectively used “Rewrite the sentences” in teaching colloquial words. 

To apply this activity in the lesson the colloquial words should have already been taught and need to pre-teach 

some slang beforehand to have success with this lesson. This activity is best for review of slang words and 

phrases.  

To get started, prepare a worksheet of sentences using formal phrases or slang phrases. In class, distribute 

these worksheets to your students. Have them work individually or in small groups to rewrite the sentences, 

translating them from formal English to slang, or vice versa, explain the meaning, or make up short situations 

using them. This will help them exercise their knowledge of slang, as well as learn how to use it correctly in 

everyday conversations. For younger students or learners at a lower level, consider providing a “word bank” 

from which they can choose the proper phrase to use. For a challenging, but fun variation, turn this activity into 

a game or competition. Do not pre-teach the slang phrases. Instead, have your students use contextual clues to 

come up with answers. In this case, it will be very important to make sure everyone knows the correct answers 

at the end. 
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COVID-19 ДӘУІРІНДЕГІ НЕОЛОГИЗМДЕР КӨРІНІСІ 
 

Түйін: Аталмыш мақалада автор БАҚ мысалдарын пайдалана отырып, COVID-19 дәуіріндегі 

неологизмдер мен ең жиі қолданысқа енген лексемалар туралы қарастырамыз. Коронавирустық 

пандемияның жаһандық таралуына байланысты COVID-19 инфекциясына бұқаралық ақпарат құралдары 

бұл құбылысқа көп көңіл бөлді, соның нәтижесәнде неологизмдер мен жаңа сөз тіркестері пайда болды. 

Тірек сөздер: COVID-19, пандемия, өзін-өзі оқшаулау, тілдік құралдар, неологизмдер, 

коронавирус. 
 

COVID-19 пандемиясы бүкіл әлемдегі әлеуметтік өмірді өзгертіп қана қоймай, сонымен бірге 

адамзат өмір сүруі керек болған жаңа шындықтың айнасына айналған тілдің сөздік қорын кеңейтті. Сол 

себепті лингвистер мен ғалымдар зерттеулерін пандемиямен байланысты жаңа сөздерді анықтауға және 

зерттеуге бағыттады. Мақалада қазақ интернет-басылымдары мен электронды сөздіктерінің веб-

сайттарындағы жарияланымдарды зерттеу негізінде жаңа коронавирустық инфекция және онымен 

байланысты аурудың таралуына байланысты қазақ сөздік қорының қалай кеңейгені көрсетілген. 

Бұл зерттеудің өзектілігі 2020 жылдан бастап әлемдік тіл кеңістігін вирустық сипатқа ие болған 

«лексикалық індеттің» шарпығандығымен айқындалады. 

Әрбір індет, әрбір трагедия, әрбір дағдарыс өз сөздік қорын жасайды. Бүгінде бүкіл әлем 

коронавирус туралы айтып жатқанда, адамзат тарихында әлемнің көптеген елдерін шарпыған, мыңдаған, 

миллиондаған адамдардың өмірін қиған көптеген індеттер болғанын есте ұстаған жөн. 

Дегенмен, 2020 жыл біздің өмірімізді түбегейлі өзгертті, өйткені бүкіл әлемді басып алған 

пандемия цифрлық жаһандану дәуірінде бірінші болды. Әлеуметтік желілер медицина және медиа 
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дискурс аясы бойынша жаңа сөздер мен сөз тіркестерімен толығып, медиа кеңістікте қолданысын 

айтарлықтай жылдамдатты. Мақалада зерттеу материалы ретінде қазақ тіліндегі келесі басылымдар мен 

ақпараттық порталдар пайдаланылды: «Егемен Казақстан», «Денсаулық», «Алматы-ақшамы», 

«Tengrinews.kz». 

Вирустың қазақ тіліндегі атауының өзі қызығушылық тудырады. Дүниежүзілік денсаулық сақтау 

ұйымы (ДДСҰ) SARS-CoV-2 атауын ұсынды, мұнда SARS – «синдромды респираторлық ауру» / «ауыр 

жедел респираторлық синдром» аббревиатурасы, ал CoV «коронавирус» болса, қазақ тілінде 

коронавирусты тәжвирус деп те атады. 

Медициналық дискурста 2002 жылға дейін коронавирустар жоғарғы тыныс жолдарының жеңіл 

ауруын тудыруы мүмкін агенттер болып саналды. 

Coronaviridae тұқымдасында вирустардың төрт түрі бар: 

альфа-коронавирус (alphaCoV) 

бета-коронавирус (betaCoV) 

дельта- коронавирус (deltaCoV) 

гамма-коронавирус (gammaCoV) 

Қазіргі COVID-19 пандемиясын β-коронавирус тұқымдасына жататын SARS-Cov-2 вирусы 

тудырады. Коронавирустың альфа және бета қосалқы түрлері ғана адам инфекциясын тудыруы мүмкін. 

SARS-CoV-2-нің «омикрон» деп аталатын жаңа штаммын ДДҰ 2021 жылдың 26 қарашасында 

Коронавирустың эволюциясы бойынша техникалық кеңес беру тобының ұсынысы бойынша тіркеді. 

Жаңа сөздер және олардың мағыналары 

Ковидник - коронавирус жұқтырған адам.  

Коронаскептикер – бұл адамдар, керісінше, аурудың бар екеніне сенбейді. 

Короноид – бұл короновирустың белгілерін көруге бейім және ауруға бейім адам. 

Ковид-бумеры – коронавирустық індет кезінде туылған балаларды осылай атайды. Бұл сөз «baby 

boomer» ұқсас түрде қалыптасады. 

Ковидео кеші (сovideo party) – ZOOM, Skype, Google meet және басқа бағдарламалар арқылы 

онлайн кездесу, Tengrinews.kz. 

Карантим – (quarantine + team) сіз карантин кезінде бірге тұратын немесе бірге жұмыс істейтін 

команда. 

Карантикулы – Қазақстанда балалар үшін карантинге байланысты жарияланған демалыс осылай 

аталды. 

Зуминар –  масштабтау қолданбасындағы семинар. 

Зум кеші – онлайн кеш немесе топтық бейне қоңырау. 

 Zoom қолданбасымен байланысты тағы бір неологизм зумер болып табылады. 

Ковидиот – пандемияға аса мән бермейтіндерге арналған сөз. Бұл санаттағы адамдар өздігінен 

оқшаулау рәсімін сақтамай, жалған хабарламалар таратады. Олар коронавирусты саясат, адамдарға 

жасалған қастандық деп түсінеді. 

Ковид-диссидент – ковидиоттың бір түрі. Олар үкімет пен фармацевтика компаниялары 

адамзатты улайды, вирус жұқтырғандар негізінде басқа аурумен ауырды деп санайды. Ковид-диссидент 

өкілі бұл ауру қолдан жасалғанына, әсіресе, Билл Гейтс тапсырысымен адамдар санын азайту үшін ойлап 

табылғанына кәміл сенеді. 

Коронасептик – бұлар ковид-десиденттер сияқты болмаса да коронавирус туралы барлық 

ақпаратқа сенбейді. Олардың айтуынша, проблема ауқымы кеңейсе, одан да қатаң шаралар 

қабылданбауы керек. Өзін-өзі оқшаулау міндетті шара емес, оны әркім өзі шешуі керек. 

Коронаэнтузиаст – скептиктер мен диссиденттерге қарсы топ. Олар медициналық масканы үнемі 

тағып, карантин шараларын қатаң сақтауға шақырады. 

Коронафейк – бұл коронавирус туралы әлеуметтік желілер мен мессенджерлерде дүрбелең 

тудыратын жалған және негізсіз хабарламалар. Оған Билл Гейтс пен 5G туралы жалған ақпараттар, 

үкіметтің дезинфекциялау құралы ретінде адамдарды газбен уландыруы туралы жалған қауесеттер және 

тағы басқалар кіреді. 

Карантикул – наурызда бәріміз демалысқа, карантинге немесе оқшаулануға кеттік. Не болып 

жатқанын ешкім түсінбеді. Карантин кезінде "карантин" және "каникул" сөздерінің бірігуінен 

"карантикул" сөзі пайда болды. 

Коронапика – адамдардың пандемияға реакциясы. Азық-түлік дүкендеріндегі тамақ тапшылығы, 

жалған жаңалықтардың таралуы, жалған болжамдар дүрбелеңінің нәтижесі. 

Zoomдасу – карантин кезінде танымал болған Zoom видео коммуникациялық платформасында 

жиналыс өткізу, достарыңмен байланысу. 
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Ковидарность –  карантин кезінде көптеген адам ақшасыз қалды. Азық-түлікке ақша таба 

алмағандар да болды. Мұқтаждардың қажеттілігін жеңілдету үшін еріктілер қарттарға тамақ алып келді, 

қайырымдылық акциялар өткізілді, мейрамхана желілері дәрігерлерге тегін тамақ берді. Адамдар бір-

біріне жанашырлық білдірді. Бұл әрекет "ковидарность" деп аталды. 

Альтруисттер - осал адамдарға, қарттарға және оқшауланған адамдарға көмектесетін адамдар. 

Жауынгерлер - COVID-19-пен алдыңғы қатарда күресетін, жаһандық пандемияның қатал және 

қатал шындығына кеңірек масштабта қарайтын жеке адамдар (мысалы, алдыңғы қатардағы 

қызметкерлер мен денсаулық сақтау қызметкерлері). 

Ардагерлер - Бұрынғы пандемияны басынан өткерген және жеке тұлғалар (мысалы, SARS немесе 

MERS) шектеулерге дайын.  

Қорыта келгенде, медициналық сөздіктерде осы аталған медициналық  терминдер орын алған.  

Бүгінгі күні  коронавирус, ковид –19, карантин кілт сөздеріне қатысты медициналық терминдердің 

қазақша баламалары да  ұтымды аударылып жүр. Мысалы: пандемия – індет, антисептик – залалсыздару 

сұйықтығы, локдаун – «бұғаттау, қамау», «қатаң әрі күшпен орнатылған изоляция»  т.б. 

Жиі қолданыста болған сөздер 

Карантин, қызметтерді онлайн режимінде қабылдау, иммундық жүйе, вирус, коронавирус, ПЦР 

тесті, вакцинация, онлайн қызмет көрсету, онлайн байланыс, ковид, локдаун, пандемия, вирус, 

санитайзер, бетперде, әлеуметтік қашықтықты сақтау, өзін-өзі оқшаулау, шектеу шаралары, антиковид, 

санитарлық режим, короновирусқа қарсы вакцинация, короновирустың екінші толқыны, 

короновирустың жаңадан өршуі, сары аймақ, блок бекеттер, балаларды қашықтықтан оқыту, 

мемлекеттік қолдау, ЖРВИ белгілері, санитарлық-эпидемиологиялық жағдай, потенциалды пациенттер, 

14 күндік карантин, оңалту орталықтары, біз біргеміз, қауіпті індет, антисептик, карантин картинасы, 

үйден шықпа, үйде бол, коронавирус кет кет.  

Отандық тіл білімі  жаңа бағыттардағы зерттеулермен толығып, алға қадам басуда. Соңғы 

жылдардағы тіл біліміне әсер еткен коронавирус та өзінің ерекшелігімен қазақ тілінде өзіндік орнын 

қалдырды. Сovid -19 пандемиясы линвистикалық құбылыс ретінде тілдік әсері жоғары болды. 

Неологизмдер мен жаңа сөз тіркестерінің пайда болуы сонымен қатар кірме сөздердің де тілімізге енуі 

қазақ тілінің сөздік қорын заманауи жаңа сөздермен толықтырды. Әлем тарихында тілдік бірлік ретінде 

қалыптасқан інднттердің бірі коронавирус болып табылды. 
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стратегиялары қарастырылады. Шет тіліндегі коммуникативті құзыреттілік грамматикалық 

құзыреттілікті, дискурсивті құзыреттілікті, әлеуметтік лингвистикалық құзыреттілікті және 

стратегиялық құзыреттілікті қамтиды. Болашақ шет тілі мұғалімдері тілдің тиімді қолданылуын 

модельдеу және студенттері үшін шынайы тіл үйрену тәжірибесін құру үшін коммуникативті 

құзыреттілікке ие болуы керек. Коммуникативтік құзыреттілікті дамытудың заманауи тәсілдері шынайы 

және мағыналы міндеттерге баса назар аударады, тілді оқытуды мазмұнды оқытумен біріктіреді және 

оқушыларға тілді мағыналы және шынайы тәсілдермен пайдалануға мүмкіндік береді.  

Тірек сөздер: Шет тілдік коммуникативтік құзыреттілік, жағдаяттық тәсіл, TBLT, CLIL, CST. 
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Abstract: This article explores the importance of foreign language communicative competence for future 

foreign language teachers, the factors that influence its development, and strategies for developing this essential 

skill. Communicative competence involves grammatical competence, discourse competence, sociolinguistic 

competence, and strategic competence. Future foreign language teachers must possess communicative 

competence to model effective language use and create authentic language learning experiences for their 
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tasks, integrate language instruction with content instruction, and provide opportunities for students to use the 

language in meaningful and authentic ways.  
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Қазіргі жаһанданған әлемде шет тілінде сөйлей білу маңызды бола түсуде. Осылайша, шет тілдері 

мұғалімдерінің рөлі бұрынғыдан да маңызды. Болашақ шет тілі мұғалімдерінің ең маңызды 

дағдыларының бірі-шет тіліндегі коммуникативті құзыреттілік. Коммуникативті құзыреттілік-бұл нақты 

өмірлік жағдайларда тілді тиімді пайдалану мүмкіндігі. Бұл мақалада біз болашақ шет тілі мұғалімдері 

үшін шет тіліндегі коммуникативті құзыреттіліктің маңыздылығын, оның дамуына әсер ететін 

факторларды және осы маңызды дағдыларды дамыту стратегияларын қарастырамыз. 

Шет тіліндегі коммуникативті құзыреттілік-бұл шет тілінде тиімді қарым-қатынас жасау 

мүмкіндігі. Бұл тек сөйлеу және тілді түсіну қабілетін ғана емес, сонымен бірге оны оқып, жазуды да 

қамтиды. Құзыреттілік ұғымы 1965 жылы Ноам Хомскиймен енгізілген болатын, оның пікірінше 

коммуникативті құзыреттілік «мінсіз коммуниканттар» арасында болатын үрдіс және грамматикалық 

дұрыстықты қажет етеді деген, алайда Хаймстің пікірінше, коммуникативті құзыреттілік төрт 

компонентті қамтиды: грамматикалық құзыреттілік, дискурсивті құзыреттілік, әлеуметтік 

лингвистикалық құзыреттілік және стратегиялық құзыреттілік және де адамның тоқтаусыз өзгеріп 

отырған қоғамда тіл білімін тиімді қолдана алу қабылетін айтқан болатын[1].  

Грамматикалық құзыреттілік тілдің ережелерін, оның грамматикасын, синтаксисін және сөздік 

қорын меңгеруді білдіреді. Дискурсивті құзыреттілік тілді үйлесімді және мағыналы хабарламаларға 

ұйымдастыру қабілетін қамтиды. Социолингвистикалық құзыреттілік тілді қолданатын әлеуметтік 

контекстті, соның ішінде әр түрлі әлеуметтік жағдайларда тілді дұрыс қолдануды түсінуді білдіреді. 

Стратегиялық құзыреттілік коммуникативті мақсаттарға жету үшін, мысалы, келіссөздер жүргізу немесе 

сендіру кезінде тілді тиімді пайдалану мүмкіндігін қамтиды. 

Тілді тиімді оқыту грамматика мен сөздік қорын білуден гөрі көп нәрсені қажет етеді. Болашақ 

шет тілі мұғалімдері тілді сабақтарда да, нақты өмірлік жағдайларда да қолдана білуі керек. Бұл тұрғыда 

коммуникативті құзыреттілік өте маңызды, өйткені ол мұғалімдерге тілдің тиімді қолданылуын 

модельдеуге және оқушылары үшін шынайы тіл үйрену тәжірибесін құруға мүмкіндік береді. 

Сонымен қатар, шет тіліндегі коммуникативті құзыреттілік студенттердің тіл үйренудегі 

жетістіктерінің маңызды болжаушысы болып табылды [2][3]. Мұғалімдер өздері оқытатын тілде сауатты 

болған кезде, олар оқушылардың қажеттіліктерін жақсы түсінеді және оларға тиімді білім бере алады. 
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Олар сондай-ақ оқудың қолайлы ортасын құруға және студенттерді тіл үйренуге ынталандыруға септігін 

тигізеді. 

Шет тіліндегі коммуникативті құзыреттіліктің дамуына бірнеше факторлар әсер етеді. Оларға 

тілдік иммерсия, мотивация және көзқарас, сондай-ақ аудиториялық сабақтар мен мұғалімдердің 

біліктілігін арттыру бағдарламалары кіреді. 

Тілдік иммерсия (енгізілу) зерттелетін тілдік ортамен адамның айналасын қоршау процесін 

білдіреді. Бұған шетелде оқу бағдарламалары, тілге батыру лагерлері арқылы немесе өзіңізді ана тілінде 

сөйлейтіндермен қоршау арқылы қол жеткізуге болады. Тілдік иммерсия коммуникативті құзыреттілікті 

дамытудың тиімді әдісі болып табылды, өйткені ол студенттерге тілді шынайы қолдануға және оны 

нақты өмірлік жағдайларда қолдануға мүмкіндік береді [4]. 

Мотивация мен көзқарас коммуникативті құзыреттілікті дамытудың маңызды факторлары болып 

табылады. Тілді үйренуге ынтасы бар және тілге және оның мәдениетіне оң көзқараспен қарайтын 

студенттер коммуникативті құзыреттілікті жоқ адамдарға қарағанда дамытады [5]. Мұғалімдер 

оқушылардың мотивациясы мен тілге деген көзқарасын дамытуда, жағымды және тартымды оқу 

ортасын құруда және белсенді қатысу мен өзара әрекеттесуге ықпал ететін оқыту әдістерін қолдануда 

маңызды рөл атқара алады. 

Сыныптағы сабақтар мен мұғалімдердің біліктілігін арттыру бағдарламалары коммуникативті 

құзыреттілікті дамыту үшін де маңызды. Тиімді оқыту студенттерге тілді мағыналы мәнмәтінде 

қолдануға және олардың тілді қолдануы туралы кері байланыс алуға мүмкіндік беретін оқушыға 

бағытталған болуы керек. Мұғалімдерді даярлау бағдарламалары болашақ мұғалімдердің 

коммуникативті құзыреттілігін дамытуға, оларға тілді үйренуге және олардың тілді қолдануы туралы 

Кері байланыс алуға мүмкіндік беруі керек. 

Соңғы жылдары коммуникативті құзыреттілікті дамытуға басымдық берілген шет тілін оқытудың 

коммуникативті тәсілдеріне қарай өзгеріс болды. Бұл тәсілдер нақты өмірлік жағдайларда тілді 

қолдануға баса назар аударады және оқушылардың сол тілде тиімді қарым-қатынас жасау қабілетін 

дамытуға бағытталған. Бұл бөлімде біз шет тіліндегі коммуникативті құзыреттілікті дамытудың кейбір 

заманауи тәсілдерін және олардың тиімділігін растайтын зерттеулерді қарастырамыз. 

Коммуникативті тәсілдің маңызды аспектісі-бұл студенттерді өздері үйреніп жатқан тілді 

мағыналы қолдануы болып табылады. Бұл дегеніміз, оқытушылар студенттерге пікірталастар, дебаттар 

және мәселелерді шешу әрекеттері сияқты әртүрлі контексттер мен жағдайларда тілді қолдануға 

машықтануға мүмкіндік береді. Осылайша, студенттер өздерінің қарым-қатынас дағдыларын табиғи 

және тиімді түрде дамыта алады. 

Коммуникативті тәсілдің ең танымал жақтаушыларының бірі-кіріс гипотезасын жасаған Стивен 

Крашен. Крашен тілді меңгеру түсінікті ақпаратқа қол жеткізу арқылы жүзеге асады деп мәлімдейді, 

яғни студенттер қазіргі түсіну деңгейінен тыс тілмен танысуы керек. Бұл тәсіл шет тілінде 

коммуникативтік құзыреттілікті дамытуда тиімді екендігі көрсетілді. 

Тапсырмаға негізделген тілді оқыту (TBLT) - бұл тілді оқытудың негізі ретінде шынайы және 

мағыналы тапсырмаларды қолдануға баса назар аударатын тілді оқыту тәсілі [6]. TBLT - де студенттер 

мақсатқа жету немесе тапсырманы орындау үшін тілді қолдануды талап ететін тапсырмалармен жұмыс 

істейді, мысалы, сапарды жоспарлау, мейрамханада тамақтануға тапсырыс беру немесе мәселені шешу. 

Осы тапсырмалар арқылы студенттер өздерінің қарым-қатынас құзыреттілігін дамытады және нақты 

өмірлік жағдайларда тілді қолдану қабілетін жақсартады. 

Зерттеулер көрсеткендей, TBLT шет тіліндегі коммуникативті құзыреттілікті дамытудың тиімді 

тәсілі бола алады. Мысалы, Байгейт, Скехан және Суэйн жүргізген зерттеу TBLT іс-шараларына 

қатысқан студенттер дәстүрлі грамматикаға негізделген оқытуды қабылдағандарға қарағанда өздерінің 

коммуникативтік құзыреттілігінің артқанын көрсетті[7]. 

Шет тіліндегі коммуникативті құзыреттілікті дамытудың тағы бір заманауи тәсілі-мазмұн мен 

тілді интеграцияланған оқыту (CLIL). CLIL мазмұны туралы білімді де, тілді меңгеруді де дамыту 

мақсатында академиялық мазмұнды шет тілінде оқытуды қамтиды [8]. Тілдік оқытуды мазмұнды 

оқытумен біріктіру арқылы CLIL студенттерге академиялық мазмұн туралы білімдерін дамыта отырып, 

тілді мағыналы және шынайы пайдалануға мүмкіндік береді. 

Зерттеулер көрсеткендей, CLIL шет тіліндегі коммуникативті құзыреттілікті дамытудың тиімді 

тәсілі бола алады. Мысалы, Серт зерттеуі CLIL бағдарламасына қатысқан студенттер дәстүрлі ағылшын 

тілін оқытатын бақылау тобымен салыстырғанда ағылшын тіліндегі қарым-қатынас құзыреттілігінде 

айтарлықтай жақсарғанын көрсетті[9]. 

Сонымен, міндеттерге негізделген тілді оқыту және мазмұн мен тілді интеграцияланған оқыту - 

бұл шет тіліндегі коммуникативті құзыреттілікті дамытудың заманауи тәсілдерінің мысалы ғана. Басқа 

тәсілдерге фильмдер мен әдебиеттер сияқты шынайы материалдарды пайдалану және интернеттегі 
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байланыс құралдары мен тіл үйренуге арналған қосымшалар сияқты технологияларды енгізу кіреді. 

Жаңашыл тәсілдердің ішіне жағдаяттық оқыту әдісін де жатқызсақ болады. Жағдаяттық тәсіл-

коммуникативті құзыреттілікті дамытуға көмектесетін әдістердің бірі. Бұл тәсілдің мәні-нақты өмірлік 

жағдайлардың сценарийлері арқылы тіл үйрету. Бұл тәсіл студенттерге грамматикалық және лексикалық 

білімді ғана емес, сонымен қатар нақты қарым-қатынас жағдайында тілді іс жүзінде қолдана білуді 

дамытуға көмектеседі. 

Жағдаяттық тәсіл шет тілдерін оқытудың көптеген әдістемелерінде қолданылады, мысалы, TPR 

(Total Physical Response) әдістемесінде, коммуникативтік әдістемеде, мәнмәтін оқыту әдістемесінде және 

т. б. осы тәсіл шеңберінде студенттер қарым-қатынастың нақты жағдайларын қайталайтын 

тапсырмалармен жұмыс істейді, мысалы, кафеде тамақ тапсырыс беру, кинотеатрға билет сатып алу, 

бизнес-келіссөздер жүргізу және т. б. 

Зерттеулер жағдаяттық тәсіл коммуникативті құзыреттілікті дамытудың тиімді әдісі екенін 

көрсетеді. М.Шмидт пен Р. Цампенің мақаласында ситуациялық тәсіл арқылы тілді оқыту кезінде 

студенттер қарым-қатынас дағдыларын жетілдіріп қана қоймай, тілдің грамматикалық және лексикалық 

құрылымдары туралы жақсы түсінікке ие болатындығы дәлелденді[10]. 

Ситуациялық тәсіл болашақ шет тілдері оқытушыларын кәсіби даярлауда да белсенді 

қолданылады. Оқытушыларды кәсіби даярлауда ситуациялық тәсілді қолданатын әдістердің бірі-

коммуникативтік дағдылар мен қабылеттерін дамытуға арналған тапсырмалар әдістемесі (communicative 

Skills Tasks, CST). Осы Әдістеменің бір бөлігі ретінде болашақ оқытушылар сыныптағы нақты қарым-

қатынас жағдайларына байланысты мәселелерді шешеді, мысалы, жаңа грамматикалық құрылымды 

оқыту немесе оқушылар арасындағы жанжалды шешу. Жалпы, шет тілін оқытуда коммуникативті 

тәсілдерге көшу тілді үйренуде коммуникативті құзыреттіліктің маңыздылығын мойындаудың артуын 

көрсетеді. Оқушыларға тілді мағыналы және шынайы қолдануға мүмкіндік беру арқылы бұл тәсілдер 

оқушыларға сол тілде тиімді қарым-қатынас жасау үшін қажетті дағдыларды дамытуға көмектеседі. 

Болашақ шет тілі мұғалімдері өздерінің шет тіліндегі коммуникативті құзыреттіліктерін дамыту 

үшін қолдана алатын бірнеше стратегиялар бар. Оларға дәйекті және мақсатты тәжірибе, тіл алмасу 

бағдарламалары және сөйлеу дағдыларын жетілдіру әдістері жатады. 

Дәйекті және ойластырылған тәжірибе тілді үйренуге тұрақты уақыт бөлуді қамтиды. Бұл 

кітаптарды немесе мақалаларды оқуды, подкасттарды тыңдауды немесе фильмдер көруді және ана 

тілінде сөйлейтіндермен сөйлесуді қамтуы мүмкін. Жетілдіруді қажет ететін салаларға назар аудара 

отырып және одан әрі тәжірибеге жетекшілік ету үшін кері байланысты қолдана отырып, жүйелі және 

әдейі жаттығу жасау маңызды. 

Тіл алмасу бағдарламалары ана тілінде сөйлейтіндермен нақты жағдайда тілді үйренуге тамаша 

мүмкіндік береді. Бұл бағдарламалар тіл үйренушілерге ана тілінде сөйлейтіндермен сөйлесуге және 

тілдік дағдыларын қолайлы және тартымды ортада қолдануға мүмкіндік береді. Тіл алмасу 

бағдарламаларын желіде де, жеке де табуға болады және сыныпта оқуға керемет қосымша бола алады. 

Тілдік дағдыларды жетілдіру әдістеріне айтылымды, интонацияны және еркін сөйлеуді жақсарту 

стратегиялары кіреді. Тиімді әдістердің бірі-бұл тілде қалай сөйлейтініңізді жазу, содан кейін 

жақсартуды қажет ететін аймақтарға назар аудара отырып, жазбаны тыңдау. Тағы бір әдіс-айна алдында 

осы тілде сөйлеуге машықтану, бет әлпеті мен дене тіліне, сондай-ақ айтылу мен интонацияға назар 

аудару. 

Қорытынды 

Қорытындылай келе, шет тіліндегі коммуникативтік құзыреттілік болашақ шет тілі мұғалімдері 

үшін маңызды дағды екенін атап өткен жөн. Бұл мұғалімдерге тілдің тиімді қолданылуын модельдеуге 

және оқушылары үшін шынайы тіл үйрену тәжірибесін жасауға мүмкіндік береді. Коммуникативті 

құзыреттілік сонымен қатар оқушылардың тілді үйренудегі үлгерімін анықтайтын маңызды фактор 

болып табылады. Сондықтан болашақ Шет тілдері мұғалімдерінің коммуникативтік құзыреттілігін 

дамыту өте маңызды. 

Коммуникативті құзыреттіліктің дамуына әсер ететін факторларға тілге батыру, мотивация және 

көзқарас, сондай-ақ аудиториялық оқыту және мұғалімдердің біліктілігін арттыру бағдарламалары 

жатады. Коммуникативті құзыреттілікті дамыту стратегиялары дәйекті және мақсатты тәжірибені, тіл 

алмасу бағдарламаларын және сөйлеу дағдыларын жетілдіру әдістерін қамтиды. 

Шет тілдерінің болашақ оқытушылары ретінде коммуникативтік құзыреттілікті дамытуға 

басымдық беру маңызды. Осылайша, біз студенттерімізге тіл үйренудің ең жақсы тәжірибесін ұсына 

аламыз және оларға тіл үйрену мақсаттарына жетуге көмектесеміз. Сонымен қатар, өз тілдік 

дағдыларымызды үнемі жетілдіре отырып, біз студенттерімізге үлгі бола аламыз және оларды өмір бойы 

тіл үйренуге шабыттандырамыз. 
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COVID-19 ПАНДЕМИЯСЫНЫҢ ФРАНЦУЗ ТІЛІНДЕГІ КӨРІНІСІ 
 

Түйін:Аталмыш мақалада автор пандемия кезіндегі француз тілінің сөздік қорын толықтырған 

неологизмдерді атап көрсетеді. Бұл зерттеудің өзектілігі 2020 жылдан бастап әлемдік тілдік кеңістік 

вирустық сипатқа ие болған "лексикалық эпидемиямен" қамтылғандығымен анықталады. 

Тірек сөздер: Коронавирус, Covid-19, пандемия, француз тілі, неологизмдер. 
 

COVID-19. Бұл сөз өмірге тез еніп, бүкіл әлемдегі адамдардың әдет-ғұрпын бұзды, көптеген адам 

трагедияларына әкелді. 

Пандемиямен бірге планетаның барлық халықтарының тілдерінде жаңа сөздер пайда болды, бірақ 

олардың көпшілігі пандемияның басында әрдайым түсініксіз болды, бірақ адамзат өмір сүруге мәжбүр 

болған жаңа шындықпен байланысты барлық нәрселерден хабардар болу үшін оларды тез игеруге тура 

келді. 

Бұл мақаланың мақсаты-пандемия кезінде француз сөздігінің қалай кеңейгенін көрсету. Ең 

алдымен неологизмдер және оларды қолдану контексті зерттелді; француз тілінде бұрыннан бар, бірақ 

инфекцияның таралуына және науқастардың санын азайту үшін қабылданған шараларға байланысты 

қосымша мағына алған сөздер; жаңа ұғымдарды білдіру үшін қолданылатын ағылшын терминологиясы, 

олардың бар екендігіне қарамастан француз тіліндегі баламалар; эпидемия, шектеу іс-шаралары және 

онлайн режимінде жұмыс істеу кезіндегі өмірін сипаттау үшін халық ойлап тапқан нақты лексика болып 

табылады. 

Осы зерттеудің материалы ретінде француз тіліндегі онлайн сөздіктер қолданылды (Larousse, 

2021; Le petit Robert, 2021) және интернет көздері (Audureau, 2020; Baillargeon, 2020; Conrod, 2020; 

Lardellier, 2021; Nadeau, 2020;Perrin, 2020; Therrien, 2020). 

Негізгі тілдік бірліктерді талдаудағы басты назар француз басылымдарының электронды 

нұсқаларына COVID-19 пандемиясының француз тіліне әсері тақырыбы бойынша келесі басылымдарға 

басты назар аударылды:"Le Figaro", "Le monde","L'actualité","Europe1","Le Télégramme", сондай-ақ "le 

Petit Robert","Le dictionnaire des citations" электронды нұсқасы пайдаланылды. 
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Жаңа сөздерді анықтау үшін Канада үкіметінің сайты пайдалы болды (www.btb.termiumplus.gc.ca). 

Бұл жерде пандемия кезіндегі сөздер алфавиттік ретпен топтастырылған, сондай-ақ халықаралық 

журналистер желісінің сайты (Réseau international des journalistes) көп пайдасын тигізді. 

Линда Жигер (Linda Giguère), Франс Кларенваль (France Clarinval), Жером Диделот (Jérôme 

Didelot) сияқты француз журналистерінің пандемияға қатысты  мақалалары зерттелді. 

Алдымен, COVID сөзінің анықтамасына тоқталатын болсақ: 

Вирус тудырған ауру COVID-19 деп аталды, мұнда "Co" "тәж", "vi" – "вирус", "D" – disease(ағылш.) 

"ауру" 19 саны оның пайда болған жылын, яғни 2019 жылды көрсетеді. Бұл туралы ДДҰ бас директоры 

Тедрос Гебрейюс 2020 жылдың 11 ақпанында хабарлады, ол жаңа аурудың атауын айту оңай екенін 

түсіндірді. Сондай-ақ, ол географиялық орналасуға, жануарға, адамға немесе адамдар тобына қатысты 

емес атауды табу керек екенін айтты, шын мәнінде, 1976 жылы басталған геморрагиялық қызба Конго 

өзенінің атымен "Эбола" атауын алды. Айта кету керек, COVID атауы мүмкін"Ухань вирусы" деп аталуы 

мүмкін екенін атап өтті. Алайда, француздар атап өткендей, 2020 жылдың 11 ақпанында бұл терминді 

ұсынған кезде, француз тілінде COVID анықтаудағы қиындық туғызды себебі бұл ағылшын терминінің 

аббревиатурасы coronavirus disease / коронавирус ауруы. Ал француз тілінде ауру / la maladie сөзі 

жен.род, сондықтан COVID сөзі жен.род болуы керек. Бірақ бұл сөз le virus сөзінен муж.род түрінде 

қолданыла бастады. Сұрақ пікірталасқа айналды: la COVID-19 деп айту керек пе, әлде le COVID-19 па? 

Оған жауап іздеу француз тілі мен әдебиетін зерттейтін, сондай-ақ оның тілдік және әдеби 

нормаларын реттейтін Француз академиясының (Academie française) академиктері еңбек қосты. 

Академия бұл сөзді жен.родта қолдану керек деген пікір білдірді және оны COVID-19 деп айту керек 

деген шешімді бір ауыздан қабылдапды. Академиктер жалпы қабылданған ережені ескерді, оған сәйкес 

аббревиатураның түрі la maladie ауруы негізгі сөзімен анықталады. 

Дегенмен, Франциядағы адамдардың көпшілігі бұл терминді муж.род түрінде қолданды. Сонымен 

қатар, 2020 жылдың наурыз айының ортасынан бастап ДДҰ-ның Француз сайтында covid жен.родта 

қолданғанына қарамастан, Франциядағы журналистер өздігінен муж.род артикльмен сөйлей және жаза 

бастады. Бұл әрекет  француз үкіметі, бұқаралық ақпарат құралдары, интернет қолданушылары үшін 

қалыпты жағдайға айналды. COVID сонымен қатар Париждегі жеке коммерциялық емес ғылыми Пастер 

институтында (l'Institut Pasteur) муж.род артикльмен айтылады. 

Канаданың француз тілінде сөйлейтін бөлігіне келетін болсақ, Квебекте COVID жен.родта жиі 

қолданылады. Бұл Квебектегі тілді реттейтін ірі орган – Квебектегі (L'Office québécois de la langue 

française, OQLF) француз тілінің Квебек әкімшілігінің түсіндірмесі өте ерте таралғандығына 

байланысты, оны жен.родта қолдану қажеттілігі туады. 

Францияда COVID сөзін le masculin формасында қолданудың абсолютті басымдығы бар. Сорбонна 

университетінің француз лингвистикасының маманы Матье Аванзи түсіндіргендей (Mathieu Avanzi), род 

анықтамасымен кейбір шатасулар 

COVID жаңа сөз тілге енген кезде оны қолдануды реттейтін ережелерді (еркек немесе әйелдік,( le 

masculin et le féminin. ) көпше түрлері, туындылар және т.б.) интернет қолданушылары, журналистер, 

жазушылар, сондай-ақ қарапайым адамдар ескермейтіндігімен байланыстырды. 

Егер осы нұсқалардың бірі жиі қолданыла бастаса, екіншісі тасаланған болып саналады. М. 

Аванзидің пікірінше, бұл сөзсіз Францияда жасалған сөздіктерде "аймақтық" белгісімен бірге жүретін 

COVID жен.родқа қатысты. Бірақ, әрине, мұндай мәселе ешқашан тез шешілмейді, процесс ұзаққа 

созылуы мүмкін және пайдалану үлгілері ғасырлар бойы бірге өмір сүруі мүмкін. Бірақ тексөздіктерде 

дұрыс нұсқа болады. 

Тіпті Француз академиясы: "неліктен Covid-19 le masculin артикльмен жиі қолданылады?" деген 

сұрақтар мазалады. Өйткені бұл аббревиатура таралмай тұрып, негізінен коронавирус туралы вирус/le 

virus туралы айтылды.Вирус француз тілінде le masculin артикльмен қолданылады. 

Айта кетейік, француз басылымдарында пандемия басталғаннан кейін екі жыл өткен соң, COVID 

сөзі келесідей le masculin et le féminin формасында кездеседі. Мысалы, «Le Parisien» басылымында «Les 

centres de vaccination contre le Covid-19 désertés: les raisons d’une telle désaffection» деп жазса, «Santé 

publique France» сайтында «Chiffres clés et évolution de la COVID-19 en France et dans le Monde» деп le 

féminin түрінде жазады. 

Пандемия кезінде француз тіліне көптеген неологизмдер енді немесе телескоптар (французша 

«mots-valise» - екі сөзді біріктіру арқылы жасалған тілдік құрылым). Олардың ішіндегі ең танымалы 

«ковидиот» / сыртқа шыққан адам, сыртта сақтық шараларын сақтамау және әлеуметтік қашықтықты 

сақтамау, бетперде кимеу. Бұл термин алғаш рет Twitter-де пайда болды және барлығында өте танымал 

хэштегке айналды және басқа әлеуметтік желілерде танымал болды. 

Вирустың (аурудың) атауы бірінші компонент ретінде жиі қолданылатынын ескеріңіз: 
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coronabdos-өзін-өзі оқшаулау кезінде денсаулықты сақтау үшін іш бұлшықеттерін дамытатын 

жаттығулар (coronavirus + abdos / іш жаттығулары); 

coronapéros-өзін-өзі оқшаулау кезінде балкондарда бірге ішу (coronavirus + apéro / ішімдік ) ; 

covid-poche-кілттерді, масканы, антисептикті үйге қайтаратын қорап (сovid / ковид + poche /қалта); 

covidéprimé немесе mélancovid-ковид кезінде депрессия, меланхолия жағдайында (covid+déprimé / 

депрессия жағдайында, mélancolie / меланхолия); 

kangouroubli - полиция бақылауы кезінде  жаяу жүру кестесіне сәйкес келетін рұқсат қағазы қай 

қалтада екенін еске түсіре алмау(kangourou / қалта сөмкесі + oublier / ұмыту ) ; 

visiodéfenestration-терезе арқылы ұзақ және мақсатсыз бақылау (visio / лат. көру + défenestration / 

терезеден құлау) 

Пандемия кезіндегі кейбір француз сөздері мен сөз тіркестері семантикасын кеңейте отырып, жаңа 

мағыналарға ие болды. Сонымен, quarantine сөзіне ұқсас, олар оба тасымалдаушысы деп күдіктелген 

адамдарды 40 күндік оқшаулауды білдіреді, la quatorzaine сөзі он төрт күндік инкубациялық кезеңді 

білдіреді, өйткені COVID-19 симптомдар пайда болғанға дейін инфекцияның ағзаға енуін ДДҰ бір 

күннен 14 күнге дейін бағалайды. 

Коронавирусқа тексерілген адамдар саны неғұрлым көп болса, соғұрлым ауру жағдайлары 

анықталады. Бұл жағдайда cas confirmés термині расталған жағдайлар cas positives/позитивті жағдайлар 

терминімен салыстырғанда қолайлы болып саналады. 

"Le Figaro" апталық газетінде пандемия кезінде Францияның француз тілі мен тілдерінің бас 

делегациясы (la Délégation générale à la langue française et aux langues de France,) Мәдениет министрлігінде 

жалпы жұртшылыққа бар шындықтар туралы жеткілікті түрде айту үшін француз тіліндегі сөздерді 

ұсынуға тырысады. Он беттік құжатта les fakenews, infox, infodémie сияқты сөздер айтылады. 

Сонымен, infodémie сөзі "information" et "épidémie" деген екі сөзден құралған және коронавирусты 

талқылау кезінде әлеуметтік желілерде белсенді қолданылады. 

Пандемия кезінде қол алысуға тыйым салынғандықтан, сәлемдесуді білдірудің басқа жолдары 

пайда болды, демек, бұл әрекеттер білдіретін сөздер.  

Мысалы, le coude-à-coude (le coude –шынтақ) – қол алысу арқылы емес, шынтақпен сәлемдесу 

тәсілі, le poing à poing (le poing – жұдырық) - жұдырықпен сәлемдесу, le salut du pied (le pied – аяқ) –

аяқпен сәлемдесу. 

Жаңа сөздердің арасында көптеген ағылшын терминдері бар, бірақ олардың кейбіреулері көптеген 

француздар үшін түсініксіз болып қалды. 

Француз тілі мен Францияның Мәдениет министрлігіндегі бас өкілі Пол де Синети пікірінше, 

олардың мағынасы мен қолданылуы белгілі бір жағдайға қатысты қажет. Сонымен, COVID-19 індетін 

талқылау үшін cluster, coping, tracking сияқты сөздер бірнеше күн бұқаралық ақпарат құралдарында тез 

тарады. 

Мысалы, ағылшын тілінде cluster сөзі "кластер" немесе "топ"дегенді білдіреді. 

Әдетте, ол экономикада қолданылады. Медицина саласында кластер бір жерде адамдарда бір 

аурудың бірнеше жағдайын білдіреді. Эпидемия жағдайында кластер инфекция ошағы болып табылады. 

Францияның мәдениет министрі Фрэнк Ристердің (Franck Riester) пікірінше, француз тіліндегі баламасы-

foyer/ошақ сөзі, сондықтан foyer өрнегін қолданған дұрыс, foyer épidémique / эпидемиялық ошақ. 

Англицизм сoping / жеңу француз тілінде өте кең таралған және "мінез-құлық жиынтығы" дегенді 

білдіреді. Адам қиын жағдайға тап болған кезде қолданатын стратегиялар мен эмоционалды ресурстар". 

CELF француз тілінде 

faire face эквивалентін ұсынады / қарсылық көрсетіңіз, берілмеңіз. 

Осылайша, жаңа коронавирустық инфекцияның пандемиясы барлық әлем тілдері сияқты француз 

тіліне де әсер етті, көптеген жаңа сөздер мен сөз тіркестері пайда болды.Тіл динамикалық болғандықтан, 

ол COVID-19-мен байланысты апатты оқиғаларды көрсететін қоғамда болып жатқан процестерге тез 

жауап береді. Пандемия кезіндегі өмірдегі төтенше өзгерістер француз тілінің сөздігінің кеңеюіне әкелді. 

Неологизмдер француздардың лексиконына еніп, орнықты, ағылшын тілінен алынған сөздер де өзіндік 

мағынасын қалыптастырды. 
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тәжірибесін арттыру құралы ретінде пайдалана алады.  Бұл мақалада тіл үйретуде аутентикалық 

ертегілерді пайдалануды қолдайтын және осы тәсілдің артықшылықтары мен тиімділігін көрсететін 

әдебиеттерге шолу берілген.   

Тірек сөздер: аутентикалық ертегілер, шет тілін оқыту, тіл байлығы, мәдениетаралық 

коммуникативті құзыреттілік. 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АУТЕНТИЧНЫХ СКАЗОК В ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННОМУ 

ЯЗЫКУ УЧАЩИХСЯ НАЧАЛЬНОЙ СТУПЕНИ ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ШКОЛЫ 
 

Аннотация: В этой статье рассматриваются  методические аспекты использования аутентичных 

сказок в обучении иностранному языку учащихся начальной ступени общеобразовательной школы. 

Анализ Литературы дает основание предполагать, что использование аутентичной сказки в обучении 

иностранному языку является эффективным методом формирования межкультурной коммуникативной 

компетенции и развития критического мышления. Учителя могут использовать аутентичной сказки в 

своей профессиональной деятельности в качестве инструмента для повышения мотивации изучения 

иностранного языка в общеобразовательной школе. В этой статье представлен обзор литературы, 

раскрывающий педагогический потенциал аутентичных сказок в обучении иностранному языку 

учащихся начальной ступени общеобразовательной школы. 

Ключевые слова: аутентичные сказки, обучение иностранному языку, языковые навыки, 

межкультурная коммуникативная компетенция. 

 

Introduction. Teaching a foreign language to primary school students can be challenging, especially 

when it comes to making the lessons engaging and interactive. One way to achieve this is by using authentic 

fairy tales as a tool for language learning. In this article, we will explore the benefits of using fairy tales in 

teaching foreign languages to primary school students in a secondary school. 

Fairy tales have been a part of our cultural heritage for centuries. They offer a wealth of cultural and 

linguistic knowledge that can be utilized to teach foreign languages. Using fairy tales in language teaching can 

be particularly effective for primary school students as it offers a fun and engaging way to learn the language. 

One of the key benefits of using fairy tales in language teaching is that they provide a context for the 

students to learn new vocabulary and grammar structures. Fairy tales are rich in vocabulary and provide an 

opportunity for the teacher to introduce new words and phrases in a meaningful way. Moreover, the structure of 

fairy tales is simple and easy to follow, which makes it an ideal tool for introducing new grammar structures and 

verb tenses. 

Another benefit of using fairy tales in language teaching is that they help students develop their listening 

and reading comprehension skills. Fairy tales are usually narrated or read aloud, which allows students to listen 

to and follow the story. This improves their listening comprehension skills and also helps them develop their 

pronunciation and intonation. Additionally, fairy tales offer a variety of written texts that students can read and 

analyze, which enhances their reading comprehension skills. 

Furthermore, fairy tales offer a platform for developing the students’ cultural awareness and appreciation. 

Many fairy tales are steeped in cultural references that can be explored and discussed with the students. This 

enables them to gain insight into the cultural heritage of the language they are learning and broaden their 

horizons. 

Main part. Research has shown that using authentic materials in language teaching can be highly 

effective. Authentic materials are defined as materials that are created for native speakers of the target language 

and used in real-life situations [1, p.144]. Fairy tales can be considered authentic materials as they are part of the 

cultural heritage of the target language and are widely used in literature and media. 

In a study by Kılıçkaya [2, p.144], it was found that using fairy tales in language teaching can be highly 

beneficial for primary school students. The study used a pre-test/post-test design with two groups of primary 

school students who were learning English as a foreign language. One group was taught using traditional 

textbook materials, while the other group was taught using authentic fairy tales. The results showed that the 
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group taught with fairy tales had a significantly higher improvement in their vocabulary and grammar knowledge 

compared to the group taught with textbook materials. 

Similarly, in a study by Dzimian and Kulikowska [3, p.104], it was found that using fairy tales in language 

teaching can be effective for developing the students’ reading and listening comprehension skills. The study 

used a quasi-experimental design with two groups of primary school students who were learning English as a 

foreign language. One group was taught using traditional textbook materials, while the other group was taught 

using authentic fairy tales. The results showed that the group taught with fairy tales had a significantly higher 

improvement in their reading and listening comprehension skills compared to the group taught with textbook 

materials. 

Moreover, a study by Oliva-Marin and Gomez-Parra [4, p.70] found that using fairy tales in language 

teaching can be effective for developing the students’ cultural awareness and appreciation. The study used a 

qualitative design with a group of primary school students who were learning Spanish as a foreign language. 

The students were asked to read and analyze authentic fairy tales and discuss the cultural references in them. 

The results showed that the students developed a deeper understanding and appreciation of the Spanish culture 

through the fairy tales. 

The literature suggests that using authentic fairy tales in teaching foreign language to primary school 

students in a secondary school can be highly beneficial. It can help develop the students’ vocabulary and 

grammar knowledge, improve their reading and listening comprehension skills, and enhance their cultural 

awareness and appreciation. Therefore, teachers should consider incorporating fairy tales into their language 

teaching curriculum for primary school students. 

In a study by Čechová and Štefančíková [5, p.23], it was found that using authentic fairy tales in language 

teaching can be effective for developing the students’ speaking skills. The study used a quasi-experimental 

design with two groups of primary school students who were learning English as a foreign language. One group 

was taught using traditional textbook materials, while the other group was taught using authentic fairy tales. The 

results showed that the group taught with fairy tales had a significantly higher improvement in their speaking 

skills compared to the group taught with textbook materials. 

Similarly, in a study by Yau and Ma [6, p.227], it was found that using authentic fairy tales in language 

teaching can be effective for developing the students’ writing skills. The study used a quasi-experimental design 

with two groups of primary school students who were learning Chinese as a foreign language. One group was 

taught using traditional textbook materials, while the other group was taught using authentic fairy tales. The 

results showed that the group taught with fairy tales had a significantly higher improvement in their writing skills 

compared to the group taught with textbook materials. 

Furthermore, a study by Choi and Kim [7, p.1003] found that using authentic fairy tales in language 

teaching can be effective for motivating the students and creating a positive learning environment. The study 

used a qualitative design with a group of primary school students who were learning English as a foreign 

language. The students were asked to read and analyze authentic fairy tales and then create their own versions 

of the stories. The results showed that the students were highly motivated and engaged in the learning process 

and enjoyed the use of fairy tales in the classroom. 

Conclusion. In conclusion, the literature suggests that using authentic fairy tales in teaching foreign 

language to primary school students in a secondary school can be highly effective for developing various 

language skills and creating a positive learning environment. Teachers should consider incorporating fairy tales 

into their language teaching curriculum and using them as a tool for enhancing the students’ language learning 

experience. It offers a fun and engaging way for students to learn new vocabulary and grammar structures, 

improve their listening and reading comprehension skills, and develop their cultural awareness and appreciation. 

Therefore, teachers should consider incorporating fairy tales into their language teaching curriculum for primary 

school students. 
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Abstract& The article discusses the efficacy of foreign language communicative competence of students 

through heuristic learning technologies into the language learning process to study English as a second language 

to students as an independent type of training and not only. The article has  several sides  that have illustrate  the 

positive sides of heuristic learning  on students' vocabulary retention, speaking and listening skills, reading 

comprehension, and critical thinking abilities creating by themselves. It’s mean that article offer heuristic 

learning , can make learning more enjoyable and effective. The article additionally discusses the integration of 

heuristic learning  into language lessons, which can be an innovative approach to language education. The key 

to effectively using heuristic learning  in language  is that students accurate select ways that they choose  with 

the learning objectives and to integrate them in a way that supports the overall learning experience. The article 

concludes  that heuristic learning  into language teaching can create a more engaging and effective learning 

environment for students. 

Key words:  Heuristic learning, communicative competence  

Learning a new language can be a daunting task, and difficult to achieve especially for young learners. 

However, communicative competence  into the language learning process can make it more fun and engaging. 

Also,it valuable and rewarding experience that can enhance communication, cultural acceptance , and personal 

progress. It also can open up new chalenges for travel, work and   social interactions.  It  can help students learn 

new words, grammar structure.  Additionally  promoting social interaction and communication. This article will 

explore the role of heuristic learning technologies  in teaching English.  

Heuristic learning a significant role in teaching English as a second language to school children. Teachers 

should incorporate more activities in their lessons to make the learning process more enjoyable and effective for 

students. 

Develop communication skills into English lessons for  students can have a positive impact on language 

learning outcomes. Not only make learning more enjoyable but also improve students' retention, recall, and 

motivation to learn. Teachers should consider  into their language teaching curriculum to create a more engaging 

and effective learning environment. 

There are many effective heuristic that can be incorporated into English lessons at: Here are some 

examples: 

The traditional methods of teaching English often involve grammar drills, repetitive exercises, and 

memorization, which may not be engaging and fun for primary school students. 

In recent years, both online and offline games have gained popularity in English language teaching due to 

their potential to enhance students' language skills and motivation. 
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Offline games have been used in language teaching for a long time, and their effectiveness has been 

investigated by researchers in different contextsThe findings showed that the use of games enhanced students' 

confidence, interaction, and fluency in speaking English. 

In contrast, online games have become increasingly popular due to the widespread use of technology in 

education. Chen (2020) conducted an empirical study to investigate the effectiveness of online games in English 

learning. Likewise, Parvin and Mardani (2021) explored the impact of online games on Iranian EFL learners' 

language learning. The study found that online games can enhance learners' motivation, engagement, and 

language skills. 

The integration of online games into English lessons can be considered an innovative approach to language 

education, but it is not a completely new concept. The key to effectively using online games in language learning 

is to carefully select games that align with the learning objectives and to integrate them in a way that supports 

the overall learning experience.  Integrating online games into English lessons for primary schoolers can have 

many benefits: 

1. Engages students - online games are an interactive and fun way to engage students in learning English. 

They offer a break from traditional teaching methods and help students stay interested and motivated. 

2. Improves language skills - online games can help improve language skills such as vocabulary, grammar, 

reading, and writing. Games can offer a more engaging and enjoyable way for students to practice language 

skills than traditional worksheets and drills. 

3. Enhances critical thinking skills - many online games require critical thinking skills such as problem-

solving, decision-making, and strategizing. These skills are important in learning a language and can be 

developed through games. 

4. Encourages collaboration - online games can encourage students to work together and collaborate, 

which can improve their communication skills and social interaction. 

5. Personalizes learning - online games can be designed to cater to individual students' needs and learning 

styles. This personalization can make learning more effective and efficient. 

6. Provides immediate feedback - online games can provide immediate feedback to students, allowing 

them to learn from their mistakes and improve their language skills quickly. 

7. Fosters digital literacy - using online games in English lessons can help students develop digital literacy 

skills, such as navigating online platforms and using technology for learning purposes. 

While there are many benefits to incorporating online games into English lessons at primary school, there 

are also some disadvantages that should be considered. Here are some of them: 

Distraction: Online games can be highly engaging, and some students may become distracted from the 

learning objectives of the lesson. 

Time management: Students may spend too much time playing games and not enough time on other 

important activities or assignments. 

Limited social interaction: While online games can encourage collaboration, they may also limit face-to-

face social interaction between students. 

Lack of personalization: While online games can be personalized, they may not meet the individual needs 

of all students. 

Technical difficulties: Technical difficulties, such as slow internet or computer malfunctions, can disrupt 

the learning experience and lead to frustration for students and teachers. 

Inappropriate content: Some online games may contain inappropriate content that is not suitable for young 

learners. 

Cost: Some online games may require a subscription or additional fees, which may be a financial burden 

for schools or families. 

While it is not necessary to use online games in English lessons for primary schoolers, they can be a useful 

and effective tool for promoting language learning and developing communicative competence. It is important 

to carefully choose games that are age-appropriate, relevant to the learning goals of the lesson, and engaging for 

students. 

There are many effective online games that can be incorporated into English lessons at primary school. 

Here are some examples: 

Vocabulary Games: Websites like Quizlet, Vocabulary.com, and Freerice offer a variety of interactive 

games and activities that can help students learn and practice new English vocabulary. These games can be 

adapted to suit different levels and learning objectives, and many of them offer instant feedback to students. 

Grammar Games: Websites like Grammarly, Grammar Bytes, and English Grammar Games offer 

interactive games and activities that can help students learn and practice English grammar rules. These games 

can be fun and engaging, and they can be adapted to suit different levels and learning objectives. 
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Reading Games: Websites like Funbrain and Scholastic offer a variety of reading games that can help 

students develop reading comprehension skills. These games can be adapted to suit different levels and reading 

abilities, and they can be a fun way to engage students in reading activities. 

Writing Games: Websites like Storybird, BoomWriter, and StoryJumper offer interactive writing games 

and activities that can help students develop their writing skills. These games can be adapted to suit different 

levels and writing abilities, and they can be a fun way to engage students in writing activities. 

Language Learning Apps: Language learning apps like Duolingo, Babbel, and Rosetta Stone can be used 

to help students learn and practice English language skills. These apps offer interactive games and activities that 

are designed to be engaging and effective for language learning. 

Interactive whiteboards: Interactive whiteboards can be used to display games and activities for the whole 

class to participate in. For example, teachers can display a game of "Jeopardy" or "Who Wants to Be a 

Millionaire" to review vocabulary or grammar concepts. 

Despite the potential benefits of online and offline games in English lessons, there are also some 

challenges associated with their use. Ovando-Tellez (2019) identified several challenges, such as the lack of 

access to technology, limited time, and the need for appropriate game selection and integration with the 

curriculum. Additionally, Wu (2020) found that not all students might enjoy game-based learning, and some 

might prefer traditional methods. 

There are several differences between online and offline games in English lessons. Here are a few: 

Accessibility: Offline games can be played anywhere, at any time, without the need for an internet 

connection. Online games, on the other hand, require an internet connection and may have specific system 

requirements that limit their accessibility. 

Interactivity: Online games can provide a higher level of interactivity than offline games. Online games 

often allow students to play with others from around the world, providing opportunities for collaboration and 

communication in English. Offline games, on the other hand, are typically limited to interactions with classmates 

or the teacher. 

Feedback: Online games can provide immediate feedback to students, allowing them to track their 

progress and identify areas where they need additional practice. Offline games, on the other hand, may require 

the teacher to provide feedback, which can be less immediate and personalized. 

Safety: Online games may pose safety risks, such as exposure to inappropriate content or interactions with 

strangers. Offline games, on the other hand, are typically safer and can be monitored more closely by the teacher. 

Both online and offline games can be effective tools for enhancing language learning in English lessons. 

Teachers should carefully consider the advantages and disadvantages of each type of game and select the most 

appropriate games for their students based on their language learning objectives and pedagogical approach. 

Here is a general guideline for incorporating offline and online games into English lessons: 

Determine the learning objectives: Before incorporating games into English lessons, it is important to 

determine the specific learning objectives that the games will support. 

Select appropriate games: Once the learning objectives are established, select games that are appropriate 

for the students' age and language level, and that align with the learning objectives. 

Incorporate games into lessons: Integrate the games into the lesson plan, ensuring that they are used in a 

way that effectively supports the learning objectives. Games can be used as warm-up activities, as part of the 

main lesson, or as a review activity. 

Monitor student progress: Monitor student progress during the games to ensure that they are effectively 

supporting the learning objectives. Provide feedback and support as needed to help students achieve their 

language learning goals. 

Evaluate the effectiveness: At the end of the lesson or unit, evaluate the effectiveness of the games in 

supporting the learning objectives. This can be done through assessments, surveys, or observations. 

In conclusion, there are many game technologies available that can be used to enhance language learning 

in the primary school classroom. Teachers should carefully select and integrate these technologies into their 

lessons to ensure that they align with their language learning objectives and pedagogical approaches. The use of 

online and offline games in English lessons for primary school students has both advantages and disadvantages. 

While offline games have been used for a long time and proven to be effective, online games offer more 

opportunities for interactive and personalized learning experiences. The specific schedule for using offline and 

online games into English lessons in Kazakhstan may vary depending on the school, teacher, and curriculum. It 

is important to ensure that the games are used in a way that effectively supports the learning objectives and meets 

the needs of the students. Teachers need to consider the challenges associated with using games and ensure that 

the games are appropriate for their students and aligned with the curriculum. Overall, incorporating games into 

English lessons can enhance students' motivation, engagement, and language skills. 
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Pragmatic competence presupposes the ability to use language tools for certain functional purposes 

(implementation of communicative functions, generation of speech acts) in accordance with the schemes of 

professional interaction. Pragmatic competence helps the speaker and the listener to ensure an adequate 

interpretation of speech acts, taking into account the situational relevance of the utterance, the socio-cultural 

context, mentality, age, education and social status of the speakers, the relevance and expediency of speech 

conventions. The purpose of teaching pragmatic competence is to teach future students to correctly use linguistic 

means not only from the point of view of the norms of a foreign language, but also in accordance with the 

communicative intention, taking into account the professional situation, the context of professional activity and 

professionally significant tasks [1, p.142]. It is necessary to direct students' attention not only to the formal 

features of the linguistic means being studied, but also to their functional sense-forming features, which are 

paramount for communication. 

J. Richards says about pragmatic competence: "Currently, two approaches to the implementation of 

pragmatic competence in foreign language learners can be distinguished. The first is indirect, the essence of 

which is that pragmatic competence is the result of students' involvement in the communication process; the 

second is direct, including communication planning through certain micro-languages, strategies and processes 

that are part of direct communication" [2, p.76-77]. According to Chen’s study the development of pragmatic 

competence has significant implications for pedagogy [3]. Pragmatic competence refers to the ability to use 

language appropriately in social situations, and is considered as one of the important components of 

communicative competence [4].  It involves understanding meanings beyond literal interpretations and using 

language effectively to convey meaning and achieve communicative goals [5]. 

 The process of forming a foreign-language pragmatic competence should be aimed at introducing into 

the consciousness of the student the image of the "other", speaking a different language, in different situations 

and a new socio-cultural context, with different ideas about the relevance and expediency of speech actions. For 

the successful organization of the process of forming pragmatic competence in the professional education of a 

translator, it is important to create conditions for the awareness of the communicative significance of individual 

linguistic means by listeners and speakers in the process of communication, i.e. students need not only the level 

of formal correctness of the language, but also the level of communicative acceptability, determined by the role 

status of communicants. As we can see, pragmatic competence is associated with socio-cultural values and 

communicative behavior. 

Researchers involved in the theory of politeness emphasize that "the study of linguistic politeness should 

occupy a key place in the process of learning a foreign language" [6, p. 8]. R. Skollon and S. V. Skollon add that 

"there is no communication without an individual" [7, p.49]. In our context, these words can be interpreted as 

follows: students of a foreign language should understand and realize why the participants of communication in 

this situation speak in this context in this way. This is important in order to consciously approach the choice of 

your own pragmalinguistic means. 

The formulation and definition of pedagogical conditions is an integral stage in pedagogical research. 

Within the framework of this research, we will try to establish pedagogical conditions for the formation of 

pragmatic competence based on corpus technologies. 

In pedagogy, views on conditions are somewhat broader. Internal and external factors affect not only the 

psychological state of the individual, but also affect the physical development, behavioral characteristics, 

morality, in general, the formation of the personality (Polonsky V.M., 2004). It is necessary to direct students' 

attention not only to the formal features of the linguistic means being studied, but also to their functional sense-

forming features, which are paramount for the implementation of the communication process. "The function 

determines the choice of linguistic means" [8]. The most important condition of this process is the presence of a 

communicative task for students in the implementation of communication. It is necessary to teach students to 

manage linguistic means in accordance with the communicative task. Thus, for the successful organization of 

the process of forming pragmatic competence in the professional education of a translator, it is necessary to 

create conditions not so much for mastering individual linguistic means, but for understanding their 

communicative significance by listeners and speakers in the process of communication, in our case, future 

students. As you know, teaching foreign language speech activity involves the formation of skills and the 

development of skills of this activity. Therefore, in order to form a pragmatic competence, we must determine 

whether we are forming skills or developing an appropriate skill. To do this, it is necessary to address our goal - 

to teach the future translator correctly from the point of view of the norms of a foreign language and in 

accordance with the communicative intention, taking into account the situation and context, to use the means of 

expressing speech acts to influence the recipient in the process of professional communication. It is necessary to 

create special pedagogical conditions, which should include the development of programs and appropriate 

educational and methodological support, the choice of methods and the creation of an atmosphere of special 
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comfort in the group in order to realize the potential of all participants in the educational process. It is impossible 

not to take into account national peculiarities, pedagogical traditions of the country of students. 

The corpus approach, or the method of linguistic research based on text corpora, is focused on the applied 

study of the language, its functioning in real environments and texts, which is important for language teaching 

[9]. Lexicographic analysis based on corpora is a useful tool to uncover the contextual use of words, especially 

synonyms like "small/little" and "big/large." By examining the frequency of their use with other words and their 

regularity in certain styles, we can clearly define their semantics. The reliability and validity of this method 

depend on several key characteristics: 

- It is empirical and based on the analysis of real-world language usage. 

- It uses a sufficiently large and representative selection of texts. 

- It employs computers and special concordance programs for automatic and interactive analysis. 

- It utilizes both statistical and qualitative text analysis methods. 

- It is focused on real-world application and results. 

Let us give an example of the possibilities of using a corpus of texts and methods such as the search for 

concordances in teaching a foreign language.  The task for students will be as follows: 

 QUESTION: What is the difference between remember and remind?  Is the following correct? 

 Can you give me a set of sentences (about 20) where I can fill in the gaps using "remember" or "remind". 

 As a result, students in the concordance mode receive a set of sentences with the right word and, in the 

process of contextual analysis, identify the semantic difference. 

    One of the important features of the analysis method based on text corpora is the study of not only 

purely linguistic phenomena (grammatical or lexical functions of words, their relationships with other lexemes), 

but also such phenomena as, for example, the frequency of lexemes or grammatical constructions in certain 

genres, dialects. 
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CALL ТЕХНОЛОГИЯСЫ НЕГІЗІНДЕ БОЛАШАҚ ШЕТЕЛ ТІЛІ МҰҒАЛІМІНІҢ 

ӘЛЕУМЕТТІК ЛИНГВИСТИКАЛЫҚ ҚҰЗЫРЕТТІЛІГІН ҚАЛЫПТАСТЫРУ 
 

Түйін: Бұл мақала тілдерді оқыту саласына қатысты және негізінен компьютерлік тілді оқыту 

(CALL) деп аталатын компьютерлер мен Интернет арқылы оқушылардың әлеуметтік-лингвистикалық 

құзыреттілігін арттыруға арналған. Социолингвистикалық құзыреттілік тілді әртүрлі әлеуметтік 

контексттерде тиімді пайдалану мүмкіндігін білдіреді. Бұл мәселені шешудің ең тиімді жолы-

оқушыларға табиғи және қызықты оқу тәжірибесін беру. Компьютерлік тілді оқыту (CALL) сияқты 

технологияларды оқушылардың әлеуметтік-лингвистикалық құзыреттілігін арттыратын шынайы оқу 

материалдарын жасау үшін пайдалануға болады. Call-ді тілдік сабақтарға қосу оқушылардың әртүрлі 

әлеуметтік контексттерде тілді дұрыс пайдалану қабілетін арттырудың тиімді әдісі болуы мүмкін. 

Тірек сөздер: коммуникативтік құзыреттілік, әлеуметтік лингвистикалық құзыреттілік, call 

(Computer Assisted Language Learning) технологиясы. 
 

In the context of the higher education system in Kazakhstan, the integration of issues into the world 

community is crucial for following the country’s socio-economic prospects for development.The role of foreign 

education, as an indicator of the level of social development is increasing not only in general education but also 

in higher education.  The priority was training specialists of the "new formation", ready and capable of 

intercultural communication in non-standard, rapidly changing conditions of modern education. That is, the 

processes of integration of the foreign education system require the training of specialists of a new level who 

have a high level of development of reflexive competence, can independently make responsible decisions, and 

predict the possible consequences of decisions made in rapidly changing conditions of professional interaction. 

The law of the Republic of Kazakhstan "on Education" states that "the main task of the education system 

is to create the necessary conditions for the introduction of new learning technologies, informatization of 

knowledge, access to international communication networks, education aimed at the formation, development 

and professional development of the individual based on national and universal values, achievements of Science 

and Practice" [1]. 

In recent years, there has been a growing focus in Kazakhstan on intercultural communication, 

sociolinguistic competence, and the development of a secondary linguistic personality as a crucial factor for 

successful participation in intercultural communication. Various fields of study, including linguistics, 

linguodidactics, psycholinguistics, and foreign language teaching methods, have been exploring the mutual 

influence of languages and cultures, and the development of students' personalities through intercultural 

communication. As a result, it is important to develop new teaching methods to help students achieve maximum 

communicative abilities and work effectively with foreign language information. The concept of competence, 

which refers to a person's inherent ability to perform any activity based on their knowledge, skills, and 

experience, is widely used to describe the outcomes of learning. Sociolinguistic competence is particularly 

important for future foreign language teachers, as it enables them to organize their activities and self-

development. Sociolinguists study the relationship between language and society, exploring the ways in which 

language is used to convey social meaning and construct aspects of social identity. 

The idea above mentioned has implied better preparation on the foreign language teacher’s part, and a 

more complete and complex exposure to the target language and the evolving factors in it, on the students’ part. 

Nevertheless, it is important to question whether both teachers and students’ sociolinguistic competence and 

performance are balanced enough to determine if the people they interact, teach and learn from are salient 

‘knowers’ and users of the language. 

The appearance of Chomsky's generative grammar theory gave rise to the concepts of performance and 

competence. Chomsky described performance as the manner in which people apply their linguistic knowledge 
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when talking, whereas competence was defined as the grammar one understands without necessarily being aware 

of it (linguistic knowledge).(Coupland, 1997). 

In terms of sociolinguistics, competence and performance could be defined as follows: Competence is the 

knowledge of a language grammar as well as the factors behind it (connotation, levels of formality, style, register, 

among others). Performance is the actual use of the sociolinguistic knowledge one possesses when interacting 

in society (Hudson, 1988). However, for the purpose of this paper, we will only focus on sociolinguistic 

competence. 

Students need to acquire various components of sociolinguistic competence, which include linguistic 

markers of social relations, politeness rules, cultural expressions, communication registers, dialects, and accents. 

Linguistic markers of social relations can differ depending on  

a) time and place of communication  

b) purpose of communication  

c) status of the communicants 

d) their relationships 

These markers include: • the selection and use of greeting formulas (for meeting, acquaintances, 

farewells); • the choice and use of communication styles (formal, informal, friendly, overbearing, offensive); • 

the selection and use of exclamations; • the conventions for conducting a dialogue. It is also important to use the 

components of sociolinguistic competence, like: courtesy rules (manifestation of interest in the interlocutor), 

folk wisdom (proverbs, sayings, idioms, exchange of thoughts and experiences), accents and dialects (language 

communities vary greatly in terms of their compound, and every region has its own unique linguistic and cultural 

traits. Recognizing dialectical qualities of a speaker enables you to gain far more insight into the conversation 

partner. Students typically receive exposure to native speakers of various dialects over time. 

The development of sociolinguistic competence is crucial for foreign language teachers, as it enables them 

to effectively plan their activities, improve their professional qualities, and pursue self-development. 

Sociolinguistic competence is important in language education, as it focuses on how language is used in different 

social contexts to convey social meaning. Promoting the development of sociolinguistic competence can be done 

through the use of computer-assisted language learning (CALL) activities and web tools, which facilitate long-

term language learning. However, acquiring sociolinguistic competence can be challenging due to the cultural 

variations in rules of speaking, which can differ between cultures. CALL can help learners to improve their 

sociolinguistic competence by providing opportunities for them to practice speaking in a relaxed and comfortable 

environment using online language activities. 

The best way to find out whether the learners are learning from online language activities is to make them 

speak. Learners enjoy speaking in front of the computers using websites and tools more than speaking in front 

of the teacher and other learners because they are more relaxed and less hesitant to speak when they sit in front 

of the computer.Here are some suggestions for how CALL can be used in this context: 

Interactive multimedia programs: Interactive multimedia programs can provide learners with 

opportunities to practice language use in different social situations. Such programs can be designed to simulate 

real-life situations, such as conversations at a restaurant or in a workplace. By engaging in these simulations, 

foreign language teachers can improve their ability to use the target language appropriately in different social 

contexts. 

Online forums and discussion groups: Online forums and discussion groups provide foreign language 

teachers with opportunities to interact with native speakers of the target language in a supportive and 

collaborative environment. This type of interaction can help foreign language teachers develop their 

sociolinguistic competence by exposing them to authentic language use and allowing them to practice their own 

language skills in a social context. 

Mobile language learning apps: Mobile language learning apps can be a convenient way for foreign 

language teachers to practice their language skills on the go. Many of these apps include features such as speech 

recognition and feedback, which can help learners improve their pronunciation and intonation. By using these 

apps, foreign language teachers can improve their sociolinguistic competence by developing their ability to use 

the target language in a variety of situations and contexts. 

Online language corpora: Online language corpora are large collections of authentic language texts that 

can be searched and analyzed for patterns of language use. By examining language corpora in the target language, 

foreign language teachers can develop their understanding of the social and cultural contexts in which the 

language is used. This can help them develop their sociolinguistic competence by giving them insights into the 

appropriate use of language in different social situations. 

Here are some advantages of CALL:  

Motivation and Interest: Traditional language learning classrooms may cause students to lose interest and 

motivation in learning. However, Computer-Assisted Language Learning (CALL) classrooms, which integrate 



168 

multimedia and online resources such as websites and webtools, can offer students more engaging and interesting 

ways to learn the English language. (Ravichandran, 2000)  

Adaptable learning environment: An adaptable learning environment in CALL allows individuals to learn 

and acquire knowledge anytime and anywhere, based on their own needs and convenience, recognizing that 

language learning should be flexible. 

Student centered learning: Computer assisted language learning motivates participants to actively engage 

in communication and gives them the ability to govern their own learning process. (Kessler & Bikowski, 2010).  

Critical thinking style: Comprehension questions that follow online reading or listening activities can help 

develop a student's critical thinking skills. 

Experiential learning: Students are actively engaged in their own learning in CALL classrooms, rather 

than being passive recipients of information. In addition to learning theory, they also put it into practice, taking 

responsibility for their own learning. 

Enhanced student achievement: According to Kiliçkaya, CALL was registered as a method that provides 

instant feedback, enables students to work at their own pace, and reduces frustration among them. (Kilickaya, 

2009)  

Authentic material for study: Typically, language-learning materials available online and on websites are 

genuine and reflective of reality. By watching movies, listening to audio recordings, and reading novels that 

depict the culture of the target language, students can gain insights into the society associated with that language. 

 Greater interaction: Apart from webchats and chat rooms, students can engage with other language 

learners and people from different parts of the world by simply joining social networking sites like LinkedIn, 

Facebook, Twitter, Instagram, SoundCloud, VoiceThread, blogs, and so on. 

Individualization: In a CALL classroom, students have the autonomy to manage their own learning by 

applying the language skills they have been taught by the teacher on websites and web-based tools. With a 

personal computer and internet connection, they can carry out CALL activities from anywhere. This approach 

provides a diverse range of sources for gathering information, including texts, dictionaries, online newspapers, 

magazines, videos, websites for all language skills, and more. This variety helps to avoid boredom in the 

classroom that may arise from studying exclusively from a book. 

Global understanding: Using various websites, social media networks, search engines, and movies 

depicting English-speaking societies, learners begin to comprehend the world and strive to engage with people 

from different parts of the world. Consequently, they attain a global understanding. 

After examining the concept of communicative competence and its main components, including 

sociolinguistic competence, which is crucial for successful communication in a foreign language, it is evident 

that the primary goal of foreign language education is to develop these competencies and create a secondary 

language personality throughout the learning process. Continuous and organized language education, with a 

focus on the target country's culture, can produce individuals who can use appropriate speech behavior in 

accordance with the language's phonetic, lexical, and grammatical norms, as well as the national culture of its 

native speakers. 

CALL can be a powerful tool for developing the sociolinguistic competence of foreign language teachers. 

By providing opportunities for learners to practice language use in different social contexts, engage with native 

speakers of the target language, and analyze authentic language texts, CALL can help foreign language teachers 

become more effective communicators and teachers in the target language. 
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“THE BLENDED LEARNING MODEL IN THE SYSTEM OF HIGHER EDUCATION” 
 

Abstract: The article looks at the key developments in contemporary e-learning and explores the idea of 

blended learning, which combines components of traditional and distance learning processes in different ratios 

and combinations and is increasingly used in contemporary university practice. The collection of technologies 

in a higher school's transition to blended learning, together with a prognosis of potential results, have been 

offered. In the teaching of subjects in graduate programs, emphasis is focused on the use of distant learning 

technology in conjunction with conventional full-time training. The article discusses how Moodle, a remote 

learning platform, can be used to organize blended learning for undergraduate students. The benefits and 

potential uses of blended learning in the contemporary university educational system have been researched. 

Keywords: electronic textbooks, interactive publications, blended learning, e-learning. 
 

“ЖОҒАРЫ БІЛІМ БЕРУ ЖҮЙЕСІНДЕГІ АРАЛАС  ОҚУ МОДЕЛІ” 
 

Түйін: Мақалада қазіргі заманғы электрондық оқытудағы негізгі өзгерістер қарастырылады және 

дәстүрлі және қашықтан оқыту процестерінің құрамдастарын әртүрлі арақатынастар мен 

комбинацияларда біріктіретін және қазіргі университет тәжірибесінде көбірек қолданылатын аралас 

оқыту идеясы зерттеледі. Жоғары мектептің аралас оқытуға көшуіндегі технологиялар жинағы әлеуетті 

нәтижелер болжамымен бірге ұсынылды. Магистратура бағдарламаларында пәндерді оқытуда кәдімгі 

күндізгі оқытумен қатар қашықтықтан оқыту технологиясын пайдалануға баса назар аударылады. 

Мақалада Moodle қашықтан оқыту платформасы бакалавриат студенттері үшін аралас оқытуды 
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ұйымдастыру үшін қалай пайдалануға болатыны талқыланады. Қазіргі университеттік білім беру 

жүйесінде аралас оқытудың артықшылықтары мен әлеуетті пайдалануы зерттелді. 

Тірек сөздер: электронды оқулықтар, интерактивті басылымдар, аралас оқыту. 
 

Since e-learning offers fundamentally new opportunities for managing educational resources and 

organizing the educational process using distance learning technologies, the traditional educational system's 

capabilities are being greatly increased. Today, e-learning is actually becoming a part of the modern educational 

system.[1] 

E-learning is the organization of educational activities using the data found in databases and used in the 

implementation of educational programs, as well as information and telecommunication networks that ensure 

the transmission of the specified information over communication lines, as well as student and teacher 

interaction. 

The analysis of publications on the use of e-learning technologies, however, enables us to state that this 

type of learning has drawbacks, which the researchers include: a lack of social contact with other learners; the 

risk of trainees misinterpreting theoretical material; the requirement for students to engage in a high degree of 

self-learning. 

Blended learning, which is based on the idea that students should make the best use of all the opportunities 

offered by both conventional learning and modern educational tools, makes up for these deficiencies. The limited 

options for the fulfillment and development of each student's potential skills, which is the primary issue with 

traditional education, are thus created. 

Blended learning entails preserving the fundamental building blocks of a traditional educational process 

while incorporating features of online learning (electronic educational resources, ICT). The process of 

integrating technologies can occur simultaneously at the level of a specific course or discipline as well as at the 

level of the entire educational program. 

The use of "pure" distant learning on the e-learning platform frequently degrades the quality of student 

instruction, and this must be recognized, according to many educational institutions abroad. Lack of "live 

communication" with the instructor, a disorganized educational system, and inadequate Internet channel capacity 

are a few of the causes.On the other hand, resuming the usual method of implementing the educational process 

is wholly ineffective. The development of a blended education model, which chooses the best mix of 

conventional and cutting-edge methods for carrying out educational activities, is considered as the solution. In 

order to design and implement blended learning at a university, all facets of the educational process must be 

reorganized, from the guiding principles and procedures for creating instructional materials to the necessities for 

efficient administration of educational quality. 

It is possible to distinguish between two definitions of blended learning in domestic research. The first 

method is based on the idea that blended learning is a type of training course style in which active learning 

techniques are included into online courses. In this instance, the major content is delivered in the distance 

learning course, which requires the student to do independent work; consolidation and development of the 

content happen in full-time classrooms, and active learning techniques are used [2]. 

In the second method, blended learning is taken into account as a paradigm for using online and offline 

educational materials while engaging in face-to-face instruction [3]. 

The majority of academics point out that blended learning is a current, global method of instruction that 

is centered on the unique needs of pupils. The use of a combination of the structuring of educational forms on 

the physical and virtual campuses of the university and the blending of conventional teaching techniques with e-

learning technologies is the key distinction between blended learning and traditional pedagogical orientation. 

Although the student and teacher are physically apart thanks to distance learning based on e-learning 

communication, they are always interacting according to particular techniques for creating training courses, 

forms of management, and communication techniques employing network technology.[4] 

We may recognize a number of distinctive characteristics of blended learning thanks to a review of 

publications on the subject: 

1) A shift in the focus of the interaction between teachers and students. In the blended learning approach, 

the instructor plays a number of interconnected functions. The most crucial is that of a tutor, who helps students 

choose their educational path and serves as an advisor on the subject matter they are studying. The organizational 

role presupposes that the teacher will still play a significant role in the educational process, but that he will also 

conduct a number of other tasks. For example, he will go from voicing educational materials to organizing the 

educational process. The preparation of lecture material in electronic form, answering students' questions about 

the lectures they have heard, and providing additional online guidance on complex issues are all responsibilities 

of the lecturer role of the teacher.  
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2) Another responsibility is organizing students' independent cognitive activity. The focused, intense, and 

carefully monitored individual work of the student forms the cornerstone of the educational process in blended 

learning. He can use totally unique instructional aids, a scheduled time for communication with the teacher, and 

a location that is convenient for him to learn in. Learning is therefore centered on the student who is given 

support to learn. The necessity for individual study of the material helps to the development of a responsible 

attitude toward learning, self-motivation, time management, and personal action in the search for information, 

which are skills that are stimulated by blended learning; 

3) the organization of group educational activities, such as collaborative work on projects, discussions, 

seminars organized in the form of electronic teleconferences, and forums; and  

4) the organization of individual support for the educational activities of each student by the teacher, both 

through the use of online communication, by receiving feedback from the teacher, and by acquiring knowledge 

in traditional face-to-face classes. In a mixed learning environment, groups are substantially larger, which 

encourages the growth of online communication skills; 

5) adaptable method of learning. Blended learning refers to the program's flexibility, which enables the 

student to select the module of interest to him, set his own pace, time, and location for learning, and 

autonomously control the amount and pace of material being studied; 

6) The use of educational and methodological content, which enables students to view the necessary 

material online at any time, test their subject knowledge, become familiar with additional sources, etc.  

7) The ability to balance students' basic knowledge levels through distance learning of the material. 

Students also have the choice to learn conventionally, as they are accustomed to; 

Thus, the adoption of new state educational standards centered on a competency-based approach, a change 

in the direction of educational activity toward student independence, a shift from the "education for life" to the 

"education throughout life" tenet, the freedom of students to choose their place of study and their academic 

mobility, and the informationization of the education sector, which was linked to the obvious inevitable 

penetration of new technologies. 

We believe it is incorrect to oppose both traditional full-time education and distance learning. Both 

training methods have a lot of benefits and drawbacks. Experience has shown that the best results can only be 

obtained by combining traditional full-time education with online learning. A variety of variables can affect how 

often face-to-face and online learning are used in a blended format. These factors include: the discipline in which 

instruction is provided; student age; the depth of undergraduate training; learning-support infrastructure; the 

credentials of the teaching personnel, etc. 

While face-to-face learning methods have been tried and true for millennia, many teachers still find it 

challenging to select the best technical platform for implementing distant learning. Network technologies, 

specifically the Moodle system, which is specifically made for creating online courses, are, in our opinion, an 

efficient instrument for implementing remote learning. 

An undergraduate survey was conducted to determine the efficacy of using the blended learning model, 

and the results revealed that: 

 - most people who enter the ministry are adults with established professional preferences and experience 

from school, secondary vocational institutions, and other institutions (90%); 

-the majority of the unemployed want to find a job during their studies and also combine study and work;  

- employment at work does not allow students to attend all classes according to the schedule; for them, 

the possibility of e-learning is relevant. All working undergraduates combine work and study. 

We can state that blended learning, which involves holding classes both in the conventional face-to-face 

format and employing distant learning technology, is the most effective format for undergraduates based on the 

data we have collected and our own professional experience working with them. As a result, the developed 

electronic course includes Moodle system elements such lectures (material presentation style); test tasks; 

laboratory work (in a learning phase). With this course's structure, you can set up blended learning for 

undergraduates. Its benefits mostly stem from the integration of traditional face-to-face instruction in the 

classroom with self-paced, online learning. 

First, by having students independently complete all required practical tasks and study the missed topics 

in an electronic course before defending them in full-time classes, the mixed method of teaching the discipline 

"Computer Technologies in Science and Education" helped to reduce the issue of missed classes. 

Secondly, undergraduates have a distinct degree of knowledge at the beginning of their study, and blended 

learning enables you to alter it. The availability of a remote component makes it easier to practice and review 

new information after class and even before attending in-person lectures. 

Thirdly, the hybrid method of disciplinary study efficiently organizes students' individual work. A flexible 

testing framework aids in the methodical assessment of students' understanding, relieving the teacher of the 

monotonous task of reviewing examinations. 
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Fourthly, the usage of blended learning increases students' interest in their coursework and naturally 

develops contemporary communication techniques and methods of task organization, all of which help 

undergraduate students become more proficient in information and communication. 

The last control further supported the value of integrated learning. The final full-time exam and the current 

control, which involved finishing the assignments and examinations in the online course, made up the two parts 

of the quality control of mastering the discipline. In comparison to traditional learning, the number of excellent 

grades on the final test increased by 30% while adopting the blended learning paradigm. 

As a result, the use of blended learning technology has an impact on every aspect of a student's educational 

process, including the ways in which knowledge is organized, how well it is activated, intensified, and retained, 

how learning motivation develops, and how the learning process itself is carried out (personal-value). The 

development of a blended learning-based educational process is unquestionably best for the efficient 

transmission of knowledge and raises the standard of student training. 

The best way for teachers to create a flexible, personalized learning process that takes into account each 

student's unique characteristics is to combine full-time employment with online learning. They can do this by 

utilizing all of the features of the Moodle platform and planning interactive interaction both online and in-person 

for a variety of educational activities. 
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In Kazakhstan, the organizational basis for the national educational policy is the State Program for the 

Development of Education of the Republic of Kazakhstan for 2011-2020 states about the necessity of 

implementing new technologies in education [1]. Nowadays, digital technologies are required in modern 

education system. After renewing the content of the secondary education of the Republic of Kazakhstan, it has 

the demand for  online measurement of the knowledge of a student.  

In education, the term assessment refers to the wide variety of methods or tools that educators use to 

evaluate, measure, and document the academic readiness, learning progress, skill acquisition, or educational 

needs of students [2].  We define assessment as the systematic collection, interpretation and use of information 

to give a deeper appreciation of what pupils know and understand, their skills and personal capabilities, and what 

their learning experiences enable them to do. 

The following five principles underpin quality assessment. Its should: 

• be complementary to and supportive of learning;  

• be valid and reliable;  

• be fit for purpose and manageable;  

• support teachers’ professional judgement and support accountability[3]. 

Teachers have two main purposes for assessing the students in their classes. First purpose is to improve 

learning by checking that learners are progressing. They do this so that can decide whether to give additional 

help, try a different explanation or use different materials when learners find things difficult, or whether to 

provide more challenging activities when learners are to provide for these. 

The other purpose is to judge how successful learners have been in  mastering  the content of a course in 

order to report this to school management or educational authorities. The first of these purposes is called 

formative assessment or assessment for learning. The second is called summative learning or assessment of 

learning. 

Summative assessment in eLearning is used to determine whether or not a learner achieved the learning 

objectives and reached the desired level of proficiency. Typically, a summative assessment is administered at 

the end of an eLearning course, and provides learners with a final grade, in contrast to formative assessment, 

which identify areas that may need improvement and pinpoint their strengths during the eLearning course. For 

example, if a learner passes a summative assessment at the end of an eLearning course, it may earn them a spot 

in the next eLearning course [3].  

What aspects of student learning can we assess online? 

• Interactivity, collaborative learning 

• Collective construction of knowledge 

As a teacher, you probably use a variety of assessment methods to determine the extent to which your 

students have met your learning objectives. Most of these options are still available to you when you teach online, 

but they need to be managed differently. Furthermore, there are methods of assessment available to you in an 

online course that you may never have considered[4]. 

Below are online assessment methods which serve as appropriate measures of cognitive levels in Bloom’s 

Taxonomy of Educational Objectives: 

 
Picture  1-Bloom Taxonomy and Online Assessment methods 

https://elearningindustry.com/writing-learning-objectives-for-elearning-what-elearning-professionals-should-know
https://elearningindustry.com/writing-learning-objectives-for-elearning-what-elearning-professionals-should-know
https://elearningindustry.com/formative-assessment-in-elearning-what-elearning-professionals-should-know
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Formative assessment  is  a method of assessment where  students  are given immediate feedback and 

furnished with ideas  on how to improve  what they are doing. The feedback must be useful to the student  and 

according to Jenkins (2010) be “ specific, accurate, timely , clear, focused upon the attainable  and expressed in 

a way which will encourage  a person  to think” (566) Formative assessment provides instructors and students 

with timely and frequent feedback on mastery of course material and learning objectives. In essence, instructors 

are sampling student learning and providing feedback based on the results to modify instruction and learning 

experience. Students can use feedback to identify areas of weaknesses for further study. 

Summative assessment results are used to assign student grades and make comprehensive conclusions 

about mastery of course learning objectives. Even though more assignments for assessment may be better than 

too few, instructors need to be cautious of using an excess of assignments. If there are too many assessments, 

students may focus on quantity rather than quality of deeper learning[5]. 
 

 
Picture 2- Types  of assessment 

 

Basis     for 

Comparison 

Formative Assessment Summative Assessment 

Meaning  Formative Assessment refers to a variety of 

assessment procedures that provides the 

required information, to adjust teaching, during 

the learning process. 

Summative Assessment is defined as a 

standard for evaluating learning of 

students. 

Nature Diagnostic Evaluative 

What is it? It is an assessment for learning. It is an assessment of learning. 

Frequency Monthly or quarterly Term end 

Aims at Enhancing learning Measuring student's competency. 

Goal Monitor student learning. Evaluate student learning. 

Weight of grades Low High 

Picture  3- Comparison chart 

Formative assessment: 

Discussion Post (boards/blogs/chat) 

• Individuals or groups can present summaries or engage in conversation on various topics of discussion 

to promote interaction 

• Instructors should provide guidelines, deadlines, and discussion forum space to facilitate 

• Small groups can have one spokesperson who posts while another member can respond to 

questions/comments from rest of the class 

• Groups can chat or post discussion board with a goal of coming to a consensus on a problem/issue then 

present their consensus to rest of class in blog, video, and forum 

• All major topics need a separate topic area so students can post relevant to the topics while keeping 

learning objectives in mind when creating discussion topics 

• Instructors can create a new topic thread when there is an interesting topic you want to emphasize from 

previous student discussion 

• Instructors can also create a new thread to post external sources to help students on their 

weaknesses/misunderstandings from previous assignment 

• Chats can be helpful when groups or students need an avenue to ask and answer questions to facilitate 

collaborative work. Instructors can also use chat as  “office hour” to interact in real time with the 

students. 

Quiz (short answer, multiple choice) 

• Short but frequent quizzes can help both the instructor and the student track their learning progress. A 

quiz can be just 10-15 questions long to provide sufficient information for feedback. 
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• For multiple choice quizzes, automated grading can save instructors time and provide quick feedback 

for students. 

• For short answer or short constructed response items, instructors may want to provide additional 

commentary feedback through emails or through the use of a private communication platform in a 

Learning Management System. 

Summative assessments 

Midterm/Final exams 

• Instructors can use mechanism in Learning Management Systems to increase academic integrity (see 

Academic Integrity section of the module). 

• Plan and reserve computer labs well in advance if using human proctors. 

Projects 

• Projects can include simulations, role playing, case studies, problem solving exercises, group 

collaborative work, and brainstorming or debates on various topics. 

• For individual projects, participants in group projects should receive peer feedback for a variety of 

viewpoints. An online environment allows students or the instructor to give and receive immediate 

feedback. 

• Students can pursue special interests or pre-determined topics by the instructor, write or create for an 

audience, and publish or present their findings and conclusions via websites/blogs/forums/discussion 

boards. 

• Instructors need to provide evaluation forms for self-evaluation and peer assessment 

Portfolios 

•  Students can be creative in showcasing their learning and growth through various combinations of 

papers, audio/video, and/or presentations. 

• Instructors can also pre-determine what ought to be included in each portfolio 

• Instructors can use rubrics to assess portfolios 

(http://www2.uwstout.edu/content/profdev/rubrics/eportfoliorubric.html) 

• Peer reviews of portfolios can also serve as an effective learning and assessment tool 

Presentations 

• Presentations can be in the form of informational web pages such as blogs, web-based student-

generated quizzes, video/audio, or slide shows. 

Formative and summative assessments  

Case Study 

• Case studies can be used for individual or group assessment 

• Asynchronous communication environment (discussion/blogs instead of chat) is actually more 

appropriate for problem based approaches because students have more time to reflect and collaborate 

with each other. 

• Teams of 5-6 are recommended. 

• Here is an example of using case study for online assessment: Each team member can be responsible for 

contributing responses for one or more cases by posting their reports and supporting materials. Other 

team members then respond with questions to the original posts. Based on question and critiques from 

team members, students can revise individual reports. Instructor can follow up by asking students to 

develop a case from their real world experience. Students can use a variety of methods such as 

simulation/games, videos, slide shows, photos, staged dialogue, and narration over text and images. 

Self-Assessment 

• Students can assess reflect on their own learning and their level/skills. 

• Short/timed multiple choice self-tests (10-15 questions) using automated scoring are useful for providing 

quick feedback. 

Simulation/Animation/Virtual Lab/Game 

• Lab simulations are particularly helpful for science courses. However, lab simulations can be expensive. 

If simulations are not available, an instructor can put together simple lab kits that students can use to 

conduct science experiments at home. 

• Another alternative can be to have students work in labs at nearby campuses. 

• Instructors can also utilize videoconferencing technology to have students observe lab experiments 

• For games, a student creates a game based on their topic or a student chooses a role to play pre-designed 

by the instructor. For example, the student can play role as a company consultant to solve case studies. 

Reflective Journal 

• Journals can be nested in individual or class blog where all students contribute. 

http://www2.uwstout.edu/content/profdev/rubrics/eportfoliorubric.html
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• Free blogging software that is external to the course management system can be used to create own 

reflective journals (http://education.weebly.com/) 

• Instructor can give students a general format on writing reflections. For example, the 3 categories that 

students ought to address are introduction to blog at the beginning of class, weekly blog response 

(reflecting on what they learned, what they take away, what has value to them, their connection to what 

they learned based on prior experience and knowledge, and how students can apply new knowledge), 

and a final reflection with overall summation of their course experiences. 

• To facilitate the use of journals, instructors can connect all student blogs by an index page so that 

students have potential access to all of their classmates’ journals. Students can have the option to 

comment on each other’s blogs. 

• An instructor blog is helpful to reinforcing points, reassuring, and summing up issues or further explain 

instructions. In order to save time keeping up and continuously assessing students’ progress through 

their reflections, instructor can use Google Reader (http://www.google.com/reader/view/). Google 

Reader is an aggregate where you can follow and view multiple websites in one location. This will allow 

the instructor to follow all of the student blogs without having to separately log in and check each one. 

• To facilitate the use of journals as assessment, blogs can contribute to a certain percentage of the final 

grade and assign blog entry topics each week with detailed instructions[6]. 

The quality of online assessments available to schools is highly variable. Some online assessments are 

designed primarily to achieve more efficient test delivery. Others appear to be shaped by what is technologically 

possible, rather than educationally desirable. 

Instructionally useful assessments draw on empirically-based understandings of how knowledge, skills 

and understandings develop in an area of learning. They are aligned with well-constructed learning progressions 

that describe the nature of student progress. They are designed with an appreciation of how learning builds on 

to earlier learning and lays the foundations for future learning; the crucial role of prerequisite skills and 

knowledge in learning success; the kinds of misunderstandings students commonly develop; and the common 

errors that students make. In other words, they begin with a deep understanding of the learning domain itself and 

are designed to establish and understand where students are in their long-term progress through that domain – 

for the purpose of improving teaching and learning[7]. 

Besides online methods of assessing students, there are also software programs. Content-rich software 

programs typically take the form of mastery learning, tutorial, or drill software and incorporate some type of 

self-test procedure that generates scores. Diagnostic assessments, for example, CoPS (Cognitive Profiling 

System), are also available on a CDROM and offer computer-assisted baseline assessment systems, for 

evaluating children’s abilities in areas such as aural comprehension and phonological awareness. Such tools, 

used appropriately, may support the teacher in evaluating the child’s readiness in a particular area.  

Schools should develop strategies for evaluating the impact of ICT at different levels in the school, so that 

staff members are confident in assessing its influence on teaching and learning. Schools should exploit the 

benefits of ICT in their assessment procedures and practices beyond purely administrative functions. This could 

include using ICT to assess, track and analyze students’ progress through the use of appropriate software. 

Consideration could also be given to assessing students’ ICT skill levels at particular times during their 

schooling. When planning for the use of ICT to support assessment, ongoing evaluation and review will 

contribute to refining and developing the role of ICT in the teacher’s bank of assessment tools 

Exams are conducted on a computer which ultimately saves not only time but also the most important 

product, that is paper. These are the reasons why this online method is accepted by every educational institute 

which has computers and an internet connection available[8]. 

There is  a sample of online assessment  which is called Flubaroo. It is a free tool that helps you  quickly 

grade multiple-choice or fil-in-blank assignments. More than just a grading tool, Flubaroo also computes average 

assignments score;computes average score per  question, and flags low-scoring questions; shows you grade 

distribution  graph;gives you the option to email student their  grade, and an answer key. 

How to use flubaroo 

There are several steps involved in using  Flubaroo for online assessments. As an overview, there are main 

steps :  

1. Create  an assessment in Google Forms 

2. Submit the correct answers through the form to create the answer key. 

3. Send out the form to  your students so they can take the assessment 

4. Install the Flubaroo add-on in the associated  Google spreadsheet  

5. Run Flubaroo to grade the student responses to the assessment and view the results  

6. E-mail students their grades from the  assessment  

http://education.weebly.com/
http://www.google.com/reader/view/
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For each submission, Flubaroo will show which questions were answered correctly (“1” point),which  incorrectly 

(“0” point), and which were not graded  if less than 60% of students  got a question will be highlighted in orange to alert 

you. Additionally, students also scored less than 70 % on the assignment will be highlighted in red[9]. 

The impact of technology on the education sector is undoubtedly beneficial. First and foremost, teaching 

and, in consequence, evaluating students are two actions which should not be limited within the walls of a 

classroom but they can be both performed anytime, anywhere with the aid of computers and the internet. It’s not 

surprising that the industries are gradually moving from using the traditional assessment methods to using more 

practical ones which are almost always towards technological solutions. These practical methods not only benefit 

the institutions but also students as they choose to make full use of this method right from the start when they 

select courses to the final stage, that of the assessment. Research has also proven that most students are interested 

in going through an online assessment rather than a paper-and-pencil one. 

Moreover, the students are delighted when they get their results and feedback automatically immediately 

after the test. But still, to be fair, there is some confusion deriving form students' responses which show that even 

if some may prefer online testing, there are still some others who like the paper-and-pencil mode more. So, there 

is still a need to figure out how reliable it would be if we should incorporate online methods in teaching and 

evaluating, according to students' perspective [10]. Students find it attractive when there is multimedia 

incorporated, such as videos or recordings, in the examination as they highly engage students in both learning 

and assessment. Visual and auditory learners are more focused on content that supports multimedia than content 

which is presented in plain text and long sentences.  Besides, there are some disadvantages of online assessment. 

You need to be computer literate (or able to use a computer well) in order to create and take an assessment. 

Technology is not always reliable; there might be connection or internet problems, energy breaks and other 

things like that. Also, there is a cost involved in online assessment software and e.t.c  

Using ICT data and online methods of assessing effectively can enhance teaching and learning, improve 

learning outcomes, and contribute to raising standards.  
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ҚАЗАҚСТАН БІЛІМ БЕРУ ЖҮЙЕСІНДЕ ОНЛАЙН БАҚЫЛАУДЫ АҚПАРАТТЫҚ 

КОММУНИКАТИВТІ ТЕХНОЛОГИЯЛАРДЫ АРКЫЛЫ  ҚОЛДАНУ 
 

Түйін: Мақалада ақпараттық коммуникативті технологиялар онлайн бақылау кезінде  тиімді   

жақтары болатанын ашып көрсету.Қазақстанда ақпараттық-коммуникациялық технологияларды 

қолдану (АКТ) білім беру жүйесінде  мемлекеттік саясат шеңберінде қоғамды ақпараттандыру және 

білім беру саласында жүзеге асырылады. ХХІ ғасыр – ақпараттандыру ғасыры» болғандықтан бүгінгі 

таңда ақпараттық-коммуникативтік технологияларды құзыреттілігін арттырып, пайдаланудың маңызы 

зор. Бүгінгі заман талабына сай жаңа технологиялармен сабақ жүргізуде ақпараттық-коммуникативтік 

технологияларды пайдалану өте тиімді,әсіресе бағалау үрдісінде.  

Тірек сөздер: онлайн бағалау, бағалау, формативті және суммативті бағалау, АКТ. 
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ИНТЕГРИРОВАННЫЙ ПОДХОД В ЦИФРОВУЮ ЭПОХУ 
 

Аннотация: Эта статья посвящена изучению концепции интегрированного подхода к обучению, 

который представляет собой образовательный метод, направленный на предоставление учащимся 

всестороннего и целостного опыта обучения путем интеграции различных предметов и дисциплин. К 

тому же, данная работа дает обзор на историю и основные принципы интегрированного подхода, а также 

исследует проблемы внедрения к обучению в традиционных образовательных учреждениях, стратегии и 

практики, которые могут помочь преодолеть эти проблемы. 

Ключевые слова: интегрированный подход к обучению, междисциплинарный подход к 

обучению, интегрированный учебный план, постоянное обучение, адаптируемый процесс обучения, 

учебное сотрудничество, коммуникативная компетентность 
 

A teaching strategy that is referred to as the integrated study approach attempts to accommodate many 

topic areas into an all-encompassing curriculum. The approach emphasizes the interdependence of diverse 

disciplines of knowledge instead of isolating certain classes and encourages students to discover how these 

different fields of knowledge relate to one another. The integrated study approach fosters a holistic perspective 

of the world and stimulates critical thinking, creativity, and problem-solving skills by integrating distinct 

disciplines including science, literature, history, and art. 

Nowadays, students frequently struggle to make the essential connections between subjects because of the 

range of approaches applied in each field and the segmented time frames in which material is presented. Without 

the essential connections, information vanishes more quickly and cannot be exploited, which is a waste of 

important data. An integrated curriculum offers, at least in part, a solution to this problem. It might give students 

the chance to more clearly understand how one subject-matter connected to another and how each area of study 

could support the other in an effort to address problems that could be both very basic and highly complicated in 

the "real-world." 

By incorporating multiple topics into courses and assignments, teachers can offer students the opportunity 

to consider various viewpoints and links between a variety of information. A unit of study on ecology, for 

mailto:eltaeva718@gmail.com
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instance, could bring together science, math, social studies, and English lessons to examine topics like 

environmental degradation, preservation, and sustainable development. 

Through the integration of courses with practical problems and situations, the integrated study approach 

aims to increase students' motivation and sense of purpose in their learning. Students can build initiatives that 

solve challenges in their communities or the larger world by applying their knowledge to real-life issues. 

Additionally, this method promotes students' sense of agency and a clearer comprehension of the function of 

education in society as a whole. 

Over the past fifty years, the topic of curriculum integration has been discussed periodically, with a recent 

comeback. A shift towards an integrated curriculum has been justified by a growth in state regulations covering 

a wide range of topics, fragmented teaching schedules, worries about curriculum relevance, and a lack of 

connections and relationships between disciplines.  

Understanding in a larger and deeper sense is inherently associated with joining things up, with integrating 

concepts, inside and across subject topics, and with components of life outside of school. Subject integration 

increases students` comprehension because they have sufficient amounts of prior knowledge to make 

connections between new information as they study. 

As Humphreys claims: "An integrated study is one in which children broadly explore knowledge in various 

subjects related to certain aspects of their environment" [1. p. 11] – i.e. when students study a variety of topics 

that are all connected to one or more components of their curriculum, it is said that they are engaging in the 

integrated study approach.  

Also, worth mentioning, there exists another term that is used as an alternative of the integrated study 

approach – “the interdisciplinary study approach”. According to the Dictionary of Education: “a curriculum 

organization which cuts across subject-matter lines to focus upon comprehensive life problems or broad-based 

areas of study that brings together the various segments of the curriculum into meaningful association” [2. p. 

279] – which is a pedagogical strategy that deliberately draws on research and terminology from other fields to 

investigate a primary question, concern, issue, problem, or experience. 

The aforementioned explanations provide credence to the idea that an integrated curriculum is a teaching 

strategy that trains students for lifelong learning. In brief, every description of an integrated or interdisciplinary 

study approach includes: 

• A variety of subjects linked together; 

• An accent on problem-solving; 

• Connections between ideas; 

• An adaptable learning process, etc. 

Additionally, teachers that are open to substantial collaboration and are prepared to step outside of their 

comfort zones in order to advance the curriculum process are the key for effective integration. This entails an 

alteration in one's professional identity, from "social studies teacher" to merely "education mediator" for learners. 

According to Pring: “Science Concept Teaching is considered to be the very notion of 'integration' and 

incorporates the idea of unity between forms of knowledge and the respective disciplines” [3. p. 135] - the 

concept of "integration" is said to be at the core of science concept teaching, which also involves an 

understanding of coherence between various types of knowledge and related fields. When we create a lesson 

plan with a unified theme that crosses disciplinary boundaries, it subtly represents the unitary nature of 

knowledge. When this united knowledge is fully utilized, it has the capacity to address any issue that is currently 

facing humanity.  

Through the transdisciplinary integration of themes from both within and across disciplines, they reflect 

the societal circumstances into their learning experiences. As Krathwohl mentions: “lesson preparation can be 

used to illustrate how the knowledge dimension and the cognitive process dimension interact to form the 

"structure of a cognitive process”. By this the six hierarchical levels of the new cognitive dimension are recalled, 

understood, applied, analyzed, evaluated, and created”. Within this category, the four hierarchies that make up 

the knowledge dimension are the factual, conceptual, procedural, and meta-cognitive levels of knowledge. Thus, 

it can be concluded that the integrated study approach which is evolved in the education process cannot be 

reduced to the knowledge of some facts that have been transformed into concepts; rather, in order to have a 

thorough understanding of these concepts, interlinkages and connections between them must be established.  

In addition, Heidi Hayes Jacobs named five curriculum integration strategies: parallel disciplines, 

multidisciplinary, interdisciplinary, integrated day, and complete integration [4]. These strategies range from a 

subject- and discipline-centered approaches to a fully integrated approach to the curriculum. Thus, it may be said 

that the approach to curriculum planning spans a continuum from one that is very disciplinary fragmented to 

another is highly interdisciplinary and integrated. The decision between the two is frequently based on how much 

risk the curriculum designers are willing to take to bring the shift from the old, well-established approach to the 

challenging approach of including more and more integration. The decision to integrate also stems from the 
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demand for curricular transactions in a more democratic learner-centered educational environment. Integration 

appears to be a very suitable paradigm for teaching science in order to facilitate higher-order learning in the 

students. In reality, ideas from different branches of research are never isolated from one another; rather, they 

are addictive and supplemental in nature. This is the reason that a variety of cross-disciplinary scientific fields 

exist at the tertiary level of education, such as zoogeography, which combines animal science and geography, 

history of science, which combines history and science, and mathematics and sciences.   

According to A. Yu. Sagaydak, integration in education is a form of interpenetration that aims to elevate 

holistic education to a new qualitative level. An entire system's characteristics cannot be summed up with those 

of its individual parts. The idea of the system as a whole being organized as a single whole underlies all of its 

components, interactions, and relationships. 

Moreover, it is important to understand what the integrative method entails. Most researchers claim that 

the integrated study approach is conceivable under the following circumstances: 

•  the study objects must share a similar focus; 

• the subjects must be based on common patterns and general theoretical concepts; 

• the research methods must be the same in both integrable disciplines and the integrable subjects, and the 

subjects must be amenable to student activity [5]. 

It can be summarized that making field research applicable to the field of study being practiced is its entire 

purpose. For educational reasons, the subject-matter needs to be utilized throughout the classroom. 

In view of equal standing between disciplines facilitated by mixed approaches, the interdisciplinary 

approach's time and expense are worthwhile since the outcomes are applied to a larger audience. Numerous 

educators use the assets, and the data is interrelated and reliable. The academic influence is enormous as a result 

of how widely the integrated study approach`s findings can be applied.  
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с помощью метода проекта-развитие коммуникативных навыков, повышение уверенности в себе и 

самостоятельности, а также улучшение знания языка, формирование навыков критического мышления. 

Ключевые слова: проектная работа, индивидуальный подход, мотивация, креативность. 
 

Currently, all normative documents adopt methods focused on the development of students' independent 

thinking. The general concept of education and, accordingly, its goals are radically changing. The project method 

can play a big role in achieving the main goals of the educational process [1;14]. 

Projects are also recognized as an effective way of developing problem-based learning. Project activities 

make the learning process personally meaningful for primary school children, through which they can fully 

realize their creative potential and demonstrate their research skills, imagination, efficiency and independence. 

It is also very important that children learn to cooperate when working on projects and that cooperative learning 

develops moral values such as mutual support, the desire and ability to empathize, shapes students' creativity 

and activities and is an integral teaching and learning process. 

The project method builds and develops the culture of communication and social behavior in general and 

leads students to practical knowledge of foreign languages [2;23]. 

Project activities as a form of active work in the English classroom. The problem of maintaining interest 

in foreign languages has become more and more important for every teacher over the years. The modern 

education system is also trying to keep up with the times, which has necessitated the development of a new 

generation of teaching standards. 

The use of the project method develops intrinsic motivation and increases students' interest in foreign 

language learning by shifting the focus of the learning process from the teacher to the student. Positive 

motivation is the key to successful foreign language learning. 

The organization of work on the project involves the following stages: 

 - putting forward an idea;  

- formation of a team;  

- distribution of tasks in the team;  

- intermediate control;  

- discussion of ways to design the project;  

- documenting the project;  

- presentation of project results;  

- summarizing the results of the project;  

- results of the practical use [3;28].  

When preparing simple thematic projects in English, the algorithm is also greatly simplified. The team 

working on the project is mostly 2-3 people. Students use Internet materials and work not only on the content, 

but also on the appropriate design of the project. 

 The main motivation is to make a project that will be interesting to everyone. The method of projects can 

be used in the teaching of English as part of the curriculum material on almost any topic, as the selection of 

topics is made with a view to practical relevance. The level of knowledge is often different. Despite this, we 

manage to get the kids involved in projects. For most, this is a very new type of activity. Working on projects 

develops human qualities such as imagination, fantasy, creative thinking and independence. The reservoir of 

developmental learning is most intensified when the good psychological environment in lessons and appropriate 

behavior as a conversation partner or senior helper contribute. 

Project work can be carried out individually or in groups. In the latter case, participants in a joint project 

should be given a division of labor and it should be explained that the overall success of the project depends on 

the contribution of each participant. The project work starts in the classroom under the guidance of the teacher, 

continues at home and is presented in the next lesson [4;56]. It is important that the project work is organized in 

a way that creates optimal conditions for participants to explore and realize their creative potential. It is very 

important to organize the project work in such a way as to create the most favorable conditions for the discovery 

and realization of the creative potential of the students. To this end, it is necessary to ensure that the project 

theme matches the interests and temperament of all participants in the group. They need to be persuaded to work 

in different ways, such as graphic writing, design, illustration and photo selection and, if necessary, sound and 

music design. 

As experience shows, lessons, devoted to the country study topics, contribute to maintaining students' 

interest in the subject "foreign language", improve their speech skills and abilities, enrich students with new 

information about the country of the language studied. In preparation for such lessons repeated country study 

material from previous years of training, the sources, containing additional information about the country of the 

language studied, implemented interdisciplinary links 
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So, what is project work, what benefits does it give and how to do it in the classroom, what problems arise 

during this work and how to overcome them? 

Projects can be about almost anything. Projects can be real or fantasy. Projects are especially useful for 

developing skills in all kinds of speaking activities (reading, listening, writing, speaking), contribute to enriching 

your vocabulary and enable you to use your grammar knowledge in your speech. 

First, it requires a lot of effort - each project is the result of hard work. The project writer has to find 

information on each topic, select explanatory material, format and summarize the information found, and create 

a presentation that reflects the goals and content of the project in a way that everyone can understand. 

Projects are creative both in terms of content and language use [5;69]. Each project is a unique 

communicative phenomenon put together by the project creators themselves. 

This element of creative work makes the project assignment a highly personal experience. Students often 

write about their own lives (or relate events or problems to their own experiences) and naturally bring a lot of 

themselves to the project. 

Project-based activities are a very high-level adaptive skill. They can be used at all levels, from beginner 

to advanced, with students of all ages. 

As the examples show, there are many possible project activities. Some such topics and activities are listed 

below: 

A project on the theme "Family" can be conducted with the following types of activities: 

-signatures to the photos; 

-Creation of a family tree: drawings and information about relatives of different generations; 

-writing a story about the life of their parents as children; 

-comparing different families in different countries; 

-overviewing who does what at home in your family; 

-Creating a script about what your family fights about and how; 

-a poem about your family. 

The food project provides an opportunity to engage the following types of tasks: 

-cooking recipe descriptions; 

-reviewing a story about your favorite foods, what people eat for breakfast, etc. 

-Describing traditions in eating in your country; 

-Checking and comparing eating habits in developed and developing countries; 

-Analyzing your own food system from a Food and Healthy Lifestyle perspective. 

Which activities can be chosen and are really effective depends on many factors, including age, level of 

training and interests of students, ability to access sources of information, and amount of time. 

So, what is a project? In fact, the key to understanding the essence of project work lies not in the question 

"What?" but in the question "Who?" 

A project is a major work on a chosen topic, the content and presentation of which is determined by the 

unprincipled performers who are learning the language. The teacher or teachers determine the theme, the problem 

and the people (authors) involved in the project and decide what to write and how to present it[6;121]. 

How can I get project work? What are the advantages of project work in language learning? According to 

Tom Hutchinson, who has written many teacher's books on English teaching methods, "Students come to believe 

that English is not a language but an environment and a development. They will be able to describe the language 

as a reality in their projects, not as it is taught in books. 

With such a council for all teachers they can enjoy the process of language learning". 

Positive motivation is important for successful language learning and project work is a particularly 

effective tool to ensure this positive motivation. When we use project work and develop it together with teachers, 

we are simply ensuring 'active student participation'. The first big question about whether students need to work 

on projects is that the project work they like to do is focused on their individuality. There is no research or 

discovery in projects. Students solve real problems, describe their lives, cities, dreams and fantasies about the 

proposed theme - among others - and research and investigate interesting topics. In the end, they use their 

experience and the importance of the presentation of the work and the significance the project will have on their 

changing knowledge. 

Learning through doing. Second, project work is an active learning tool. It is a type of organized play. 

Students use (and therefore develop) a wide variety of activities: 

a) gather information; 

b) maps, draw pictures, tables, and diagrams; 

c) pictures for cutting; 

d) organize texts and visual material; 

e) they dissolve; 
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f) conduct interviews and surveys; 

g) possibly make audio recordings. 

A project is learning by doing. 

At the end of the day, project activities give a clear awareness of the result achieved and motivates students 

to create original products. 

This feature of project activity is particularly attractive in classrooms where students have different 

language skills, because it allows each student to work according to his or her own ability and pace. 

It is through projects that language knowledge and skills are integrated into a holistic knowledge of the 

world. Project activities help to integrate the foreign language into the learner's own competence structure and 

create a link between the foreign language and the learner's own world. They encourage the use of a wide range 

of communicative competences in the process of perceiving the world, help to use the language to expand other 

areas of knowledge, and provide opportunities to develop information and writing skills that are crucial for every 

learner's cognitive activities. 

It is widely recognized that one of the most important motivations for learning a foreign language is 

exposure to other cultures. 

However, it is also very important that English not only gives students the opportunity to introduce them 

to the culture of the English-speaking world, but due to its use as a language of international communication and 

to the cultures of the world, and can be a means to tell the world about their own culture. Project work helps 

create these conditions. It serves as a bridge to intercultural communication. 

The modern school requires all subjects to provide for the development of students' initiative, 

independence, imagination, self-discipline, collaboration, and research skills. Project work is one way to realize 

these critical learning objectives through hands-on activities in the classroom. 

What are some of the problems that arise during project work and often prevent teachers from using the 

project method? 

Noise-Teachers often fear that project work in the classroom will be noisier than a traditional lesson and 

thus will interfere with other classes in the school. But project work, if properly organized, is no more noisy than 

any other form of lesson. Students take plenty of time to work quietly on their projects: reading, drawing, writing, 

cutting, gluing. During these assignments, students work in groups or individually; it involves no noise. It is 

natural that at certain stages of group work students should discuss the selection of material, the structure of the 

work, the distribution of responsibilities, the exchange of opinions, etc. However, this kind of speech activity is 

not noise: it is one of the values of project work. The teacher's task is to organize it by providing students with 

the necessary lexical and grammatical material (tables with clichés can be used as supports), stimulating the use 

of English during the work, providing the necessary help and support. 

Time-Project work takes a lot of time. Since it takes much longer to prepare, create, and present a project 

than traditional assignments, the following should be kept in mind. 

Not all types of project work need to be done in class in the classroom. Obviously, if the project is group 

work, most of it is done in class. But if this work follows individual homework by all project participants, the 

work is done more dynamically and with more activity. And most projects are individual assignments. Popular 

themes of the projects are usually discussed in class, completed at home, and presented for defense and 

discussion again in class. Typically, students are very excited and interested in devoting their time to these 

projects as homework. 

Some teachers are convinced that without strict teacher supervision, weaker students will become 

confused and be unable to complete the assignment. However, not all students want and need constant teacher 

supervision. By allowing more students to be independent, teachers can spend more time with students who need 

their help and advice. After all, in traditional classrooms, students who are under the weather often receive less 

class time, as better prepared students respond faster and receive more teacher attention and class time. 

It is emphasized that the project method increases students' motivation to learn a foreign language, 

demonstrates the integration of interdisciplinary school knowledge and gives them the freedom to think and 

create in the foreign language. 

Of course, working with a project requires teacher skill and effort in preparation and organization. In 

practice, most teachers admit that their greatest fears about project work are not justified. This work is so 

effective that it brings satisfaction and joy of success to both students and the teacher.  
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развития технологий. Целью нашего исследования было оценить уровень владения студентами 

цифровыми технологиями (компьютер, планшетный компьютер, мобильные телефоны, интерактивная 
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английского языка, классная комната, мобильный телефон, компьютер, планшет. 
 

Currently, the development of a digital economy in Kazakhstan necessitates a proper orientation of the 

educational system, teaching individuals who employ current digital technology in their tasks. "Digital 

competence" is one of the qualities that must be developed in teachers of the next generation. Let us explain that 

"digital competence" refers to students' confident and critical use of computers, mobile phones, tablet computers, 

and interactive whiteboards. This ability is founded on logical reasoning, a high degree of information 

management, and a highly developed command of digital technology. 

We believe that this competency should include the following knowledge: understanding the overall 

framework and interaction of computer gadgets; understanding the potential of electronic devices for innovation 

activities; a basic understanding of the reliability and validity of information obtained; and the ability to design 

an educational lesson using the programmes. 
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M. P. Lapchik [1] emphasises the importance of pedagogical staff preparation in the context of educational 

informatization; S. M. Gushchina [2] emphasises the importance of teacher competency in the field of digital 

technologies; and N. P. Yachina [3] emphasises the importance of electronic textbook creation skills formation. 

Some scientists think that developing digital capabilities in teacher education is essential since the future success 

of student outcomes is dependent on them. Others argue that designing the educational environment of the 

college and the classroom to match the current needs and expectations of the digital society is required. The 

college must continue to improve digital capabilities in order to prepare a competitive educator. 

Furthermore, the college teacher should help to the development of pupils' digital skills. However, it is 

more common for the professor's digital abilities to lag behind the students'. To address this issue, it is best to 

discuss redesigning the college's instructional space, establishing a unique professionally-oriented atmosphere 

for the development of digital competence in both the instructor and the student. This environment should be 

designed with the following principles in mind: defining the learner as an active subject of cognition; focusing 

on independent learning and self-development; relying on the learner's personal perceptions while taking into 

consideration his/her individual features; and learning in the context of subsequent professional activity. 

In our practical work producing bachelor's degrees, we've discovered that many first-year students struggle 

to prepare presentations and are unfamiliar with tablet programmes. We came to the conclusion that it is critical 

to develop students' digital skills, or the capacity to create the learning process utilising digital mobile devices 

(video lectures, presentations, electronic aids, and so on). 

To complete the assignments and validate the initial assumptions, we used a variety of research methods, 

including observation, comparative analysis, and production of modern tackles to developing students' digital 

competencies, assessment of scientific, sociological, pedagogical, and methodological literature; study and 

implementation of various approaches, programmes, and mobile devices to develop students' digital 

competencies, modelling different approaches and teaching situations, and comprehending our findings. 

We performed a sociological study in the form of a questionnaire, surveying 60 potential English teachers. 

According to the survey, 60 kids (100%) have strong computer abilities that they learned in school. However, 

only 24 pupils are acquainted with the programmes on a tablet computer, which is 40%; 80% of students are 

well oriented in smartphone apps; and 70% of students know how to operate with an interactive whiteboard. 

Because not every student has a new smartphone, it might be challenging to work with programmes (figure). 

 
Figure 1 illustrates the degree of development of digital abilities among first-year students. 

When preparing for seminars, 5% of students utilise YouTube videos; 30% prefer to deliver a presentation, 

and 65% do oral presentations. 

Following the investigation, we decided to establish a dedicated laboratory to give advisory services to 

students and instructors, as well as to conduct extra sessions for one set of students to teach programmes for 

working with digital media. Following their training, we concluded that the students are eager to learn and readily 

absorb knowledge about dealing with digital media. The following findings (table) were obtained. 

As a result, we concluded that future English teachers' curricula should incorporate study of digital media 

programmes, information that would be valuable to them in future practical action in educational organisations. 

Both Russian and international scientists have worked on the issue of digital competency building. N. V. 

Gafurova [4] developed a methodology for teaching information technology; A. P. Shmakova [5], E. L. Fedotova 

[6] emphasise the importance of information technology in future teachers' professional activities; and K. Fross, 
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D. Winnicka-Jasowska, Sempruch [7] emphasise that network-related activities and new forms of work create 

new functional and spatial relationships and interactions in college buildings. 

Nowadays, learning takes happen in a variety of settings, including classrooms, social interactions, and 

computerised means. M. Cattik and S. Odluyurt [8] highlight in their work how vital it is for an educator to 

understand smartphone functioning while educating autistic youngsters. To engage millennial students, A. M. 

Quarles, C. S. Conway, S. Harris, J. Osler, and L. Rech [9] feel that today's digital classroom must embrace 

current learning methodologies. 

On a daily basis, students must master the most recent digital/mobile technologies. According to A. 

Maxwell, Z. Jiang, and C. Chen [10], learning methods vary from generation to generation, hence it is critical 

for the present generation to understand the newest digital technology. A. Jones and R. Bennett [11] express 

concern that in the rush to digitise components of education in order to meet an increasingly diversified and 

broad educational market, the finest teaching and learning based on sound pedagogy may be left behind. H. 

Demarle-Meusel, B. Sabitzer, and J. Sylle [12] discuss the necessity for a university digital laboratory where 

both students and professors may study at any time. I. Horvath [13] focused his study on pupils' digital lives. 

Nowadays, with President Kazym-Jomart Tokayev's objective of establishing a digital economy in 

Kazakhstan, educational institutions should be in the forefront of this task's realisation. When planning 

instructional and research initiatives, we feel it is best to The students will be able to critically comprehend the 

results of the computer model analysis of the process under study and increase their understanding of theoretical 

and digital competence, as well as learn how to create a virtual model of the process under study.  
 

Experience, abilities, and competencies gained during the course 

"Technologies for the Formation of Digital Competence" 

Experience Skills Competencies 

Technology for producing 

electronic textbooks and video 

lectures 

 

Find and organise data to generate 

electronic educational resources 

(EERs). 

Understand how to use 

technologies for developing 

electronic educational resources 

(EERs). 

Principles for developing control 

tasks (interactive tests and 

crossword puzzles) 

Creating various forms of digital 

learning materials 

 

The capacity to discriminate 

between the many forms of digital 

learning tools and use them at 

suitable phases of the course. 

Working using a set of digital 

learning tools. 

Creating activities with the use of 

digital resources. 

How to employ digital resources at 

the right time throughout an activity 

to maximise its efficacy. 

The capacity to create a lesson plan 

with the use of digital resources. 

 

Students will be able to critically reflect on the results of the computer model analysis of the process under 

study, increasing their understanding of the theoretical material and its practical orientation, learning to create 

virtual experimental installations and computer models of the phenomenon under study, and so on. The use of 

information technology alters the teacher's position (deepens professionalism, broadens the scope of the 

cognitive process). He is no more a "source of knowledge," but rather a creator of the creative process of 

digesting and applying information, as well as a more active player in the creation of a future specialist's 

personality. 

Nowadays, a teacher must plan, organise, and direct the learning process in accordance with changing 

ideas about a student's readiness to perform professional functions and social roles, to provide conditions for life 

preparation in changing socioeconomic conditions, and to demonstrate the diversity of application of information 

media and basic knowledge received. The study of new information environments allows future specialists to 

evaluate the benefits and drawbacks of these programmes, determining the degree to which they may be used 

effectively in actual tasks. 

Digital competence is described as the capacity to access, manage, integrate, assess, and produce 

information using digital technology and communication tools to enable decision-making and problem-solving 

in all parts of life. It is an essential component of 21st-century learning. 

A variety of initiatives may be used to improve digital competence in future English language instructors. 

To begin, instructors should be well trained in the use of digital technology and resources. Workshops and 

seminars on the use of web-based resources for teaching, as well as software tools for developing digital 

materials, might be included. Furthermore, instructors should be encouraged to experiment with new technology 

to enrich their lectures, such as virtual and augmented reality. 
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Second, instructors should be encouraged to utilise internet resources for English instruction. This includes 

online dictionaries, grammatical materials, and lessons & exercises. Teachers should be encouraged to share 

knowledge and resources with their students by using online platforms such as blogs and wikis. 

Third, instructors should be encouraged to utilise social media to advertise their lessons and establish a 

presence online. This may aid in student engagement and the creation of an interactive learning environment. 

Finally, instructors should be encouraged to create their own digital products, such as podcasts and 

interactive classes, to improve their students' learning experiences. This may help students become more engaged 

and build their digital skills. 

As a result of the research, we concluded that the university should establish a laboratory with not only 

computers, but also tablet computers and modern smartphones to teach humanities students digital technology 

in the classroom, because their proficiency in various digital media programmes is insufficient for creative use 

in practical pedagogical activities. 
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ПРОБЛЕМЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ МОБИЛЬНЫХ УЧЕБНЫХ МАТЕРИАЛОВ НА ОСНОВЕ 

ДОПОЛНЕННОЙ РЕАЛЬНОСТИ В ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 
 

Аннотация: Использование цифровых технологий в образовании сегодня не считается новинкой. 

Они больше не ограничиваются мотивацией и вовлечением студентов в процесс обучения, но также 

делают ресурсы легкодоступными, помогают экономить время и фиксируют модели обучения студентов. 

Использование дополненной реальности в образовании набирает популярность среди технологов, 

поскольку позволяет учащимся испытать ощущение непосредственного участия в том или ином 

действии. В Казахстане использование дополненной реальности в образовательных целях является 

недавней разработкой и все еще находится на ранней стадии инноваций. В данной статье 

рассматривается важность внедрения дополненной реальности в обучение иностранным языкам. 

Ключевые слова: цифровые технологии, дополненная реальность, обучение иностранным 

языкам, инновации. 
 

Digital transformation is one of the important processes for improving the educational process, which 

enables teachers to use new pedagogical practices, effectively organise and control the educational process, and 

students to develop skills and abilities to adapt to continuous changes in learning. The widespread use of digital 

technologies opens up new perspectives for the educational process. One of the main goals in teaching a foreign 

language in the context of digitalization is the creation of a natural educational environment, in our case, the 

creation of a foreign language environment that stimulates the prompt acquisition of a foreign language. Today, 
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the focus is on the use of authentic materials that can contribute to the real immersion of students in an authentic 

language environment. Augmented reality also belongs to the categories of such technologies.  

Today, augmented reality is used in foreign language education to form a creative educational 

environment. AR has great potential in the field of learning, as it helps to make the learning process more active, 

interesting and engage students in the learning process. Hence, in language learning, augmented reality is applied 

for the visualisation and interactivity of learning. This is the main reason for the inclusion of AR in the trends of 

learning and development of foreign language education, which changes teaching approaches and allows the 

user to immerse themselves in the artificial world. The use of AR technology in education gives students a chance 

to interact with virtual objects through visualisation, instead of searching through the Internet or a computer 

interface. The prospects for the use of augmented reality are huge. After all, this technology introduces virtual 

information, or rather integrates it as an existing one into a person's real life. 

Augmented reality (AR) according to the definition of Milgram, Takemura, Utsumi, and Kishino (1994) 

is a form of virtual reality, “where the participant's head-mounted display is transparent, allowing a clear view 

of the real world”. This definition was given at the end of the last century, and in the present day there is no need 

to put a special mechanism on the head, but rather to dispense with ordinary mobile phones and to download a 

special application for this purpose. A more modern disclosure of the concept is given by Garzón (2021) who 

claims that AR is a tool that seeks to enrich the user’s perspective by adding visuals, music, video, and other 

virtual aspects while presenting a live view of the actual environment with digital information.  

Augmented reality (AR) is a technology that is increasingly being used in education because of its 

potential to improve the learning process by superimposing digital information on the real world. To examine 

the advantages of AR technology in education, two articles were focused on: "Review of research on Augmented 

Reality in Education: Advantages and applications" by Saidin et al. (2015) and "Providing augmented reality 

education to students with attention deficit hyperactivity disorder using cloud computing: Its advantages" by 

Aziz et al. (2012). 

Saidin et al. (2015) did an extensive review of research works on augmented reality in education and 

identified various benefits of the technology. One of the primary benefits is the potential to increase learners' 

motivation and involvement in the learning process. AR apps can make learning more dynamic and enjoyable, 

increasing students' attention and participation. Another benefit of AR technology is the possibility of providing 

learners with a more immersive and realistic learning experience. AR can imitate real-world scenarios and let 

students practise and apply their knowledge and abilities in a safe and controlled environment. Furthermore, by 

presenting learners with customised learning materials based on their specific requirements and preferences, AR 

may facilitate personalised and adaptable learning. 

Augmented reality is a technology that is used for didactic purposes in the educational process (Polat, 

2002). For example, the possibility of immersion in an authentic environment by visualising the necessary 

materials, designing and managing this process, or rather organising the educational process using modern 

methods of work, optimising and improving the learning process using interactivity and the principle of 

"immersion" (Arvanitis, 2012), creating a foreign language environment to improve motivation and interests of 

students. 

AR has been employed in educational settings, including the creation of virtual laboratories and 

simulations, the enhancement of language learning through interactive visualisations, and the creation of 

interactive museum exhibitions. AR has the potential to increase student engagement, improve knowledge 

retention, and provide the capacity to tailor learning experiences. 

However, there are various obstacles involved with the use of augmented reality in education, such as the 

requirement for specialised software and hardware, potential cost constraints, and the necessity for effective 

teacher and student training.More study is needed to better understand the influence of augmented reality on 

learning outcomes and to develop successful ways for incorporating augmented reality into educational 

environments (Subhashini, 2020). 

In the process of language education, augmented reality is one of the modern tools for implementing one 

of the relevant approaches, such as the linguodidactic approach. More precisely, the use of "mobile learning" in 

the process of "teaching foreign languages'' (MALL) (Bisimbayeva, 2020). Augmented reality within the 

framework of the implementation of the MALL concept makes it possible to modernise the system of language 

education and reproduce the principles of individualization, continuity and activity in the educational process 

(Krystalli, 2020). The use of augmented reality technology reflects the main provisions of the use of an activity-

competence approach and the formation of digital competence in teaching foreign languages. 

Augmented reality in the course of teaching foreign languages can be used in different directions to 

achieve different goals. Analysing the scientific works of foreign scientists (A Systematic Review, 2021), we 

can identify trends in the use of AR in teaching a foreign language and its several key areas, such as teaching 

vocabulary, developing speaking and writing skills, and most importantly, obtaining cultural knowledge. 
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Also, researchers such as Ibrahim et al. [Ibrahim A], Solak and Kakir [Solak E] conducted an experiment 

to determine the effectiveness of using augmented reality in teaching a foreign language. At the end of the 

experiment, comparing the results, the researchers concluded that the vocabulary of students who were trained 

using AR tools and students who were trained based on traditional methods have a big difference. Students who 

have learned with AR technology have outperformed other learners. After all, as we said earlier, AR technologies 

allow you to visualise materials, or rather the meanings of words that students learned in class at a given time, 

understanding the meanings of these words and memorising them. After all, many students easily manage to 

memorise words with the help of visualisation, seeing what this word means and how it is used. This method of 

teaching helps to consolidate the topic, the connections between words and their meaning. 

In the experiment, which was conducted by Ibrahim, students were trained on a Microsoft HoloLens AR 

display to build vocabulary. With the help of this technology, students studied the objects that were placed in 

the room, more precisely got acquainted with various objects, marked with words with explanations. The results 

of the experiment showed that the way of learning vocabulary and replenishing vocabulary using this type of 

technology is effective and helps to memorise words at a deeper level. Other researchers, Solak and Kakir, noted 

that memorising new words using AR technology is much easier, as the word being studied is revealed through 

different pictures, moreover, these same words are voiced, and the meaning of these words is provided. In this 

way, students learn the contextual meaning of words, expand their vocabulary, and improve their listening and 

reading skills with the help of AR technology. 

In Kazakhstan's education system, augmented reality began to be practised before the quarantine began, 

for instance in 2018 science books for third grade were introduced (Sputnik, 2018). This book was printed in 

Kazakh and each unit included 15 augmented reality elements such as audio, three-dimensional images or 

moveable objects of various kinds. Another example is NURlab, a lab for demonstrating and teaching science 

through augmented reality. This lab also practises virtual reality and “Zspace”, which combines VR and AR. 

They point out that the introduction of this technology in all educational institutions requires considerable 

resources and training of teachers to put it into practice (BaigeNews, 2019). Since the commencement of the 

project in 2017, 80 % of schools and kindergartens in Astana have benefited from its developments. 

Certain technical universities in Kazakhstan also have virtual and augmented reality labs, for example, 

East Kazakhstan Technical University has been using AR for practical and research work since 2019 (EKTU.kz, 

2019) 

Despite extensive development in this area, still in the realities of Kazakhstan, considering the varying 

degree of equipment of educational institutions and preparation for the use of digital technology not only by 

students, but also directly by the teachers will lead to some difficulties in implementation in the education system.  

Augmented reality has gained considerable attention in recent years, and it has been explored as a tool for 

language learning. AR is a technology that overlays digital information, such as images or text, onto the real 

world, providing an interactive and immersive learning experience. AR in language learning can help learners 

enhance their vocabulary, improve their pronunciation, and engage in authentic language use. 

One of the advantages of AR in language learning is that it provides learners with opportunities for 

contextualised and authentic language use. AR applications can create a virtual environment that simulates real-

world situations, allowing learners to practise language in context. For instance, AR applications can create a 

virtual restaurant or grocery store, where learners can practise ordering food or asking for help in a real-world 

context (Wu, Lee, Chang, & Liang, 2013). 

There are several real-world examples of AR being used for language learning in immersive and 

contextualised ways. One example is the "HoloTour" application by Microsoft, which allows users to experience 

virtual tours of real-world locations using mixed reality. With this application, learners can be transported to 

different parts of the world and practice communicating in a real-world context, such as ordering food in a local 

restaurant or asking for directions in a new city. 

Another example is "MondlyAR" an AR language learning application that allows learners to practise 

speaking and listening skills in a virtual environment. With MondlyAR, learners can explore different real-world 

scenarios, such as a hotel lobby or a market, and practice speaking with virtual characters in different languages. 

The application provides immediate feedback on pronunciation and grammar, helping learners to improve their 

language skills in an engaging and interactive way. 

A third example is the "Language Learning with Netflix" Chrome extension, which uses AR technology 

to display subtitles in both the original language and the learner's target language. The extension allows learners 

to watch movies and TV shows in their target language with subtitles that are synchronised to the audio. This 

provides learners with an opportunity to practise listening and reading skills in a real-world context, while also 

improving their vocabulary and comprehension. 

Finally, the incorporation of augmented reality (AR) in foreign language instruction creates a creative 

educational environment that can make the learning process more active and interesting. AR has the ability to 
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provide a natural learning environment that allows pupils to quickly learn a foreign language. Students can 

increase their language competence by visualising and interacting with learning materials. The benefits of AR 

technology in education include greater motivation and involvement, a more immersive and realistic learning 

experience, tailored and flexible learning, and addressing students' specific learning demands. AR technology, 

in conjunction with cloud computing, can give immediate feedback and reinforcement, allowing students to 

access learning materials from any location and at any time. AR has enormous promise in education since it has 

the capacity to integrate virtual knowledge into a person's real life and improve the educational process by 

introducing new pedagogical approaches. 
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In the modern world, where globalization and intercultural interaction are becoming increasingly 

important, knowledge of foreign languages is becoming mandatory for people working in various industries and 

spheres of life. Innovative technologies are of decisive importance in teaching foreign languages in higher 

education institutions, as they contribute to the improvement of teaching methods, facilitate the learning process, 

and enhance the quality of education. 

One of the main advantages of using innovative technologies in language learning is their accessibility 

and convenience. Modern technologies such as online courses, multimedia textbooks, video conferencing, and 

virtual classrooms allow students to learn anywhere and at any time, making learning more flexible and effective. 

In addition, such technologies improve the accessibility of education for students who cannot attend classes at 

the university due to distance or other circumstances. 

Innovative technologies also allow teachers to use more effective teaching methods. For example, the use 

of computer programs for teaching grammar and vocabulary allows students to receive feedback and correct 

mistakes faster than traditional teaching methods. In addition, the use of interactive technologies, such as virtual 

classrooms and games, allows students to more effectively memorize information and apply it in practice. [1, 

p.79] 

In addition, the use of innovative technologies allows enriching the process of learning foreign languages 

with new opportunities. For example, the use of multimedia resources such as videos, audios, and interactive 

maps allows students to immerse themselves in the language environment and familiarize themselves with real 

examples of language usage. Also, the use of social media and online communities enables students to 

communicate and exchange information with native speakers and other students from all over the world, 

expanding their horizons and promoting the development of intercultural communication skills. 

Modern technologies allow teachers to assess students' knowledge in real time and adjust the learning 

process according to their needs and interests. This enables achieving higher results in foreign language learning 

and preparing students for a successful career in the international context. 
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The most productive technologies are the use of new information technologies, project technology, critical 

thinking technology, problem-based learning technology, case technologies, and collaboration technology, 

which help implement a personality-oriented approach in education, provide individualization and differentiation 

of education, taking into account the abilities of students and their level of knowledge. This article discusses the 

use of information technology, project technology, and case technology. [2, p.57] 
 

Information Technology 

Information technology emerged with the invention of computers, multimedia technology, and the 

integration of the global computer network, the Internet, into our lives. They are widely used in almost all 

professional fields and in everyday life. The possibilities of using Internet resources are enormous. 

The global network provides conditions for obtaining any necessary information located in any part of the 

world, including materials on countries, news from the lives of young people, articles from newspapers and 

magazines, and more. 

During English language classes with the help of the Internet, a whole range of didactic tasks can be 

solved: forming reading skills and abilities using materials from the global network, improving students' writing 

skills, expanding the vocabulary of learners, and forming motivation for learning English. Using the Internet 

expands students' horizons, helps to establish and maintain business relationships and contacts with peers in 

English-speaking countries. In foreign language classes, students study vocabulary, develop pronunciation, learn 

dialogical and monological speech, and writing. Students can participate in testing, quizzes, competitions, and 

Olympiads conducted via the Internet, correspond with peers from other countries, participate in chats, video 

conferences, and so on. 

Interactive activity not only creates real-life situations, but also prompts students to react to them 

adequately using a foreign language. The use of the Internet helps to develop communicative competence, which 

is the main goal of learning a foreign language, teaches communication, and develops abilities for intercultural 

interaction. The main forms of using information technology are as follows: 

• Multimedia lessons based on computer-based educational programs; 

• Lesson presentations. With the help of the computer program PowerPoint, teachers prepare multimedia 

lessons, electronic educational materials in various forms such as graphics, slides, text, videos, etc.; 

• Computer-based testing; 

• Distance learning, which includes all forms of educational activities, without personal contact between 

the teacher and student; 

• Voice chat over a local network used to teach phonetics. 

▪ Language labs devices that help train loud speech and speaking skills; audio devices allow recording 

one's speech on a tape recorder, and then listening to the recording and comparing it to a model.  

▪ Development of reading skills;  

▪ Expansion of the vocabulary of the target language;  

▪ Improvement of writing skills.  

▪ Introduction to the culture, speech etiquette, and peculiarities of speech behavior in the country of the 

studied language. [3, p.365] 

According to this, researcher I.G. Zakharova proposes the creation of an internet library to facilitate 

searching on the Internet. However, for the efficient functioning of such a resource, it is important to prepare 

auxiliary pages containing the most valuable sources of information on the studied issues. [4, p.192] 

It is important to understand, as noted by U.N. Verevkina-Rakhalskaya, that information internet resources 

on any topic contribute to the formation of communicative competence. [5, p.68] 

Although these resources are not study materials, they provide an opportunity to work with authentic texts 

on the internet, which is a motivational source for students and can be used in the learning process. 

Thus, the possibilities of using internet resources are enormous, since they create conditions for obtaining 

the necessary information for students located anywhere in the world, be it news from youth life, articles from 

newspapers and magazines, country-specific materials, and so on. 
 

Project Technology 

Project-based learning is a comprehensive educational method that allows individualizing the learning 

process and provides students with the opportunity to show independence in planning, organizing, and 

controlling their activities. It also develops creativity, cognitive activity, and self-reliance. The typology of 

projects is diverse. According to M. E. Breigina, projects can be divided into single projects, collective projects, 

oral and written projects, as well as Internet projects. In real practice, we encounter mixed projects that 

demonstrate the characteristics of research, creative, practical-oriented, and information technologies. Working 
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on a project is a multi-level approach to language learning that covers reading, listening, speaking, and grammar 

[6, p.57]. 

The project method promotes the development of active independent thinking among students and directs 

them towards collaborative research work. Project-based learning teaches collaboration, which fosters moral 

values such as mutual assistance and empathy, develops creative abilities, communication skills, and social 

culture, and creates a language environment. The inseparability of teaching and education is evident in the 

process of project-based learning. The project-based work format is one of the current technologies that allow 

students to apply their accumulated subject knowledge. Students expand their horizons, language skills, gain 

experience from practical use, learn to listen to and understand foreign speech, and communicate effectively 

while defending their projects. Students work with reference literature, dictionaries, computers, and this creates 

an opportunity for direct contact with authentic language, which cannot be achieved by only studying a textbook 

in a classroom. 

Working on a project is a creative process. The student independently or under the guidance of a teacher 

searches for a solution to a problem, which requires not only knowledge of the language, but also a large amount 

of subject knowledge, creative, communicative, and intellectual skills. Working on projects develops 

imagination, fantasy, creative thinking, independence, and other personal qualities. An example of project 

technology is "Excursions around the city or country." In Los Angeles, USA, several pairs of students conduct 

excursions to various sights of the city, using presentations such as maps, posters, and photographs. Everyone is 

very interested in learning something new and asking additional questions. The results are evident: project 

methodology not only allows students to study the topic more deeply, but also significantly expands their overall 

horizons, teaches communication, the ability to independently find and select the necessary material, provides 

an opportunity for the development not only of collective creativity, but also of individual talents and abilities 

of students. Students can look at themselves and the realities of their daily lives, the history and culture of their 

country, and of course, learn firsthand what interests them about life in the country whose language they are 

studying in a new way. 
 

Case-study 

Case technologies combine role-playing games, project-based learning, and situational analysis. Case 

technology is opposed to such types of work as repeating after the teacher, answering questions, retelling texts, 

and so on. Case technologies differ from ordinary educational tasks in that ordinary tasks mainly have one 

solution and one correct path leading to this solution, while case technologies have several solutions and 

alternative paths leading to it. In case technologies, a real situation is analyzed, and a specific set of knowledge 

that needs to be mastered in order to solve the problem is actualized. 

Case technologies are not about repeating what the teacher says, retelling the given material, or answering 

questions. It is an analysis of a specific situation that forces students to apply the knowledge they have acquired 

earlier in practice. These technologies help to increase students' interest in the subject, develop qualities such as 

social activity, communicability, ability to listen and articulate thoughts clearly. When using case technologies, 

skills of analysis and critical thinking are developed, theory and practice are combined, and students can express 

their point of view, choose alternative solutions, analyze information and identify key problems. Thus, case 

technology is an interactive learning technology based on real or fictional situations aimed not so much at 

mastering knowledge as at forming new qualities and skills in students. Examples of case technology topics 

include: FOOD: 

I. Name the product according to the description. 

1. You need me to make a sandwich or toast. – B_________ 

2. I’m yellow or white. I’m made from milk. People like me on their pizza.  C___________ 

3. People eat us fried, boiled or scrambled. — E_______ 

4. I’m a very popular fast food with a sausage in the middle. H______________ 

5. I’m a long yellow fruit. — B_____________ 

6. Rabbits love this orange vegetable. – C_______________ 

II. Name the following:  

− Name 5 fruits. 

− Name 5 vegetables. 

− Name 5 drinks. 

− Name 3 sweet foods. 

− Name 3 salty foods. 

− Name 3 bitter foods. 

III. Match the idioms and their meanings. 

− Chew the fat                                                     
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− Mouth is watering 

− Half-baked idea 

− Your finger in the pie  

− Cook your goose 

− Eat dirt 

− Cry over spilled milk 

− Hungry as a horse 

− Go bananas 

A. to be involved in something 

B. to make someone want to eat or drink 

C. to hurt or ruin someone 

D. to act humble 

E. to not think about or study carefully 

F. chat 

G. to complain about something that has happened 

H. able to eat a lot 

I. to become too excited and behave crazily 
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Түйін: Қазіргі таңдағы «ақпараттандыру» үрдісі білім беру саласын жаңашаландырып, түрлі 

өзгерістер мен жаңа талаптардың орын алуына себепші болды. Расымен де, білім алушылардың бойында 

сыни және шығармашылық тұрғысынан ойлауды, білім-білік дағдыларын дамытып, жетілдіруде және 

әртүрлі өмірлік жағдаяттарға бейімделіп, мәселелерді сыни пайымдау, логикалық дәлелдер жасау 

барысында ақпараттық-білім беру ресурстарын қолдану негізінде «цифрлық құзыреттілікті» 

қалыптастырып, дамытудың маңыздылығы күн сайын артуда. Аталмыш мақалада болашақ шетел тілі 

мұғалімдерінде ақпараттық-білім беру ресурстары көмегімен «цифрлық құзыреттілікті» 

қалыптастырудың кезеңдері қарастырылады.  

Тірек сөздер: ақпараттандыру, сыни тұрғысынан ойлау, шығармашылық тұрғысынан ойлау, білім-

білік, цифрлық құзыреттілік, ақпараттық-білім беру ресурстары. 
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As the world is rapidly developing and changing, it is important for English language teachers to be aware 

of all the achievements in the field of information and communication technologies (ICT). This familiarity will 

allow teachers to use technology to improve classroom teaching. This is also due to the fact that the problems 

faced by today's teachers may be completely different from the teachers of the past. For example, the needs and 

behavior of students regarding the use of technology are different from what teachers used to see many years 

ago. 

In the context of innovative development in the education system, under the “digital competence” of a 

future foreign language teacher, we understand the construction, which consists of theoretical foundations on the 

use of modern technologies and practical skills of applying the acquired knowledge in practice in the learning 

process [2, p. 40]. 

Modern global trends in the development of the world community, the expansion of international 

integration and intercultural interaction, and international cooperation of sovereign Kazakhstan, raising the status 

of the language to the level of a translator of global universal culture, made it possible to allocate foreign 

language teaching as a priority of state policy in the field of education, “thereby ensuring, the status of a 

mandatory competence component of the professional qualification of a modern specialist and an effective basis 

for preparing the young generation for life in the new conditions of international interaction and cooperation” 

[2, p. 76]. 

Consequently, language education depends on the competence of teachers, proving that the use of 

innovative technologies in the process of teaching a foreign language plays an important role. The issue of the 

formation of “digital competence” of a foreign language acquires particular relevance in the context of the 

implementation of the competence approach [1]. 

In the context of the competence-based approach, it is necessary to clarify the definition of the term 

“foreign language education”. In S.S. Kunanbayeva's monograph, “foreign language education” is justified “as 

an independent branch area that has its own theoretical and methodological base, different from “language 

education”, the basis of which is the intercultural and communicative theory of teaching foreign languages” [2, 

p. 40]. 

A foreign language teacher is a person who, according to the content of professional activity, should have 

a set of qualities: be able to design the educational process, combine various approaches to teaching technology, 

use innovative teaching systems, carry out pedagogical reflection, that is, solve problematic, situational tasks 

based on the method of situational analysis in professional pedagogical activity [3]. 

The use of technology to improve language learning, as Pinkman K. notes, “makes it possible to increase 

the autonomy and control of students, providing a more student-oriented pedagogy” when students are at the 

center of the learning process and “more actively participate in their learning than in traditional methods of direct 

learning” [4]. 

In the standard “Digital Competence for higher education” developed by the Association of American 

Libraries [5], the list of the main components of digital competence includes the student's ability to: 

mailto:assel.kai2000@mail.ru
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• identify and clearly formulate the need for information of one kind or another; 

• identify the type and format of potential information sources; 

• choose the best ways to get information; 

• critically evaluate the information received and its sources, select information for inclusion in 

knowledge; 

• effectively use the information received to achieve personal goals or as a member of a group; 

• comply with ethical and legal standards for the use of information [5]. 

A.V. Khutorskoy and V.V. Kraevsky distinguish four common elements as part of competence at any 

stage of development [6]: 

1. Available knowledge about the world and ways of activity; 

2. Practical experience in the implementation of known methods of activity, embodied in the skills and 

abilities of the person who has learned this experience; 

3. Experience of creative research activity, expressed in readiness to solve new tasks facing the individual; 

4. Experience of upbringing of needs, motivation that determine the subject's attitude to the world and his 

system of values [6]. 

If we reveal the content and give a full definition to each component, then we can accurately understand 

the meaning of using technologies, fully requirements and innovations in the field of education. 

The first component is the most important, showing the role of modern technologies, in our case the usage 

of information-educational resources, because the information world is saturated with various technologies, and 

mastering them requires certain knowledge, skills and abilities, and in addition ways to obtain relevant 

information. In the process of information activity, in the process of applying them during training, the 

knowledge is mastered and the enrichment and refinement of existing ones takes place [7]. Acquiring new 

experiences while using the latest technologies, different educational websites, Internet resources, one can realize 

that in addition to basic theory, knowledge in the field of practice is also needed. In turn, the acquisition of new 

knowledge and practice opens new doors and gives opportunities, new types of activities, revealing the world 

from new sides in the information space [7]. 

The next component is the use of innovative technologies and resources in practice. Theory and practice, 

which is well-known to everyone and is easy to use, moreover, the first steps in the formation of information 

activity are the search for information on the global network, analysis and processing, more precisely, the 

allocation of only the necessary data, classification on various topics, and research of sources and authors, 

identification of relevant and reliable information and resources, and most importantly when working with 

technologies in the global network and in various resources, ensuring secure access to information and personal 

data [7]. Moreover, it should be noted that the skills and abilities of choosing and classifying the necessary 

information are formed by the majority at school. However, due to the aspirations, tasks and scope of work, the 

purpose of information activity is changing. For example, teachers, while working with students, use information 

to a greater extent for educational and research purposes. Thus, the latest skills and abilities of safe search activity 

are being formed, the dexterity to analyze websites and resources, evaluate the reliability of information, 

cognitive skills are being improved, which also improve critical thinking and the experience of educational and 

informational activities [7]. 

The third significant component that makes up one of the components of information activity is related to 

research activities. Recently, one can notice how drastic changes are taking place in information technology. 

Therefore, we all need to succeed and keep up with the changes, improving the skills that require and taking 

advanced training. Research activity makes it possible to solve new tasks – to master new technologies and 

software packages, ways of acting in a digital environment. As a result, the process of forming “digital 

competence” and modeling activities begins [7]. 

The last reassuring component is the formation of personal needs and the subject's attitude to the world 

and understanding of systemic values. While working in the global network and to obtain the necessary 

information, it is necessary to have a certain level of information worldview and skills of working with 

information-educational resources. Systematization and processing of information at the research level, and 

allows you to form an attitude to information as a social phenomenon. In many cases, it can be noticed that the 

attitude to information and to information technology as a tool for solving a problem is formed and progresses 

due to the needs of solving certain educational tasks [7]. Under the system value, the following components are 

defined, such as the norms for the use of innovative technologies, the global network and Internet resources, and 

knowledge about the moral and ethical aspects of information. Accordingly, not only “digital competence” is 

being formed, but also a respectful attitude towards new technologies and software, various Internet resources, 

services and information products which shows the formation of “information competence”. As a result, it can 

be noticed that the angle of view changes, the horizons expand, interest appears and “digital competence” is 

formed [7]. 
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As V.N. Arefyev notes, computer technologies increase the level of educational efficiency due to the 

following factors [8, p. 4]: 

• increasing the volume of useful information with the accumulation of standard solutions and 

generalization of the experience of scientific developments; 

• simplification and acceleration of the processes of search, processing, storage, transmission and 

presentation of educational information; 

• ability to analyze a large amount of educational information; 

• ensuring the depth, accuracy and quality of the tasks to be solved; 

• the ability to implement tasks not previously solved; 

• setting topics and obtaining results that are unattainable by other means [8, p. 4]. 

While using information-educational resources during training, it is also necessary to take into account 

various approaches to creating an “digital environment”. For example, Sokolova O.I. states that “the digital 

environment of an educational institution is defined as “one of the aspects of its activities, including 

organizational and methodological tools, a set of technical and software tools for storing, processing, 

transmitting information, providing prompt access to information and carrying out educational scientific 

communications relevant to the implementation of the goals and objectives of pedagogical education and the 

development of pedagogical science in modern conditions” [9]. 

In the conditions of the growing processes of “informatization” of society, the urgency of the problem of 

information adaptation of a person in a post-industrial society does not weaken, the successful implementation 

of which necessarily leads to the need for the formation of information competence of a person based on 

theoretical knowledge of a number of sciences (for example, cybernetics, computer science, etc.) and including 

the ability to use computer technology and the most common software products, knowledge of the peculiarities 

of transmitting information of interest and the ability to extract it and use it effectively in life [10]. 

Modern innovative computer technologies have an important methodological value, teaching using a 

computer motivates students and has a positive effect on the entire educational process. ICTs support the 

motivation of the student and provide new didactic opportunities, that is [7]: 

-contribute to differentiated learning perceive the computer as a benevolent virtual mentor; 

- create confidentiality (only the student himself knows what mistakes he has made and is not afraid that 

anyone will find out about them); 

- provide a psychologically comfortable atmosphere (such objective difficulties are overcome – on the one 

hand, unfavorable physiological characteristics of the student (myopia, poor hearing, slowness, etc.), and on 

the other hand, 

-physiological characteristics of the teacher (illegible handwriting, diction, fast pace of explanation of the 

material, etc.); 

- contribute to the repeated repetition of the same material; 

- remove the time constraints of the learning process; 

- get rid of the fear of making a mistake [7]. 

Innovative technologies play an important role in the formation of knowledge. Their main advantage is 

that they can “introduce students directly to the process of thinking, the formation of thought, as well as the 

consolidation of knowledge”. However, when using them, it should be taken into account that the desire of the 

teacher to increase the amount of information in the computer training program leads to the “triggering” of the 

protective mechanisms of the trainee's nervous system, and the desire to increase the speed of the information 

flow or the duration of classes leads to a decrease in the quality of the absorbed educational information, to an 

increase in the number of errors, deterioration of the mood and well-being of the user [11]. 

If we consider the stages of the formation of “digital competence”, then we can distinguish three main 

stages. At the first stage, a knowledge base is formed on the use of simple and standard software tools, and 

familiarization with the terminology of this area is also underway. For example, at the end of the first stage, the 

student will know how to apply basic software in practice, such as creating and editing Microsoft Word 

documents, PowerPoint presentations, working with the Microsoft Excel program, searching for the necessary 

information on the global Internet. 

At the second stage, the main task is to form the “digital competence” for the organization of the 

educational process, more precisely, the creation of a “virtual environment” for learning foreign languages. At 

this level, students begin to develop step by step the skills and abilities of working with information-educational 

resources, using knowledge in practice and mastering more complex systems and software. Moreover, this stage 

gives a chance to apply knowledge not only in educational activities, but also in different directions, for example, 

in professional pedagogical work. The ability to create and edit video and audio materials, graphic images, 

presentations, online classes and educational websites are an indicator of the formation of competence gradually. 
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The last third stage is characterized by expanding horizons and improving the skills of using information-

educational resources. This level is also the foundation for the formation of “professional competence” and 

“subject competence”. At this stage, the student will be able to use various software and multimedia technologies, 

educational websites, editing graphics, websites, creating new platforms for distance learning, e-books, various 

educational publications and other innovations. After all, the use of computer technology contributes to the 

consolidation of acquired knowledge, helps to interest students and simplify the learning process. 

 J. From stated that the “digital environment” requires teachers to think differently, to perceive the image 

globally, to work with students in completely different ways and types, and to rethink the role of the teacher. In 

his opinion, the teacher is not only a carrier of knowledge that he shares with students, but also a guide to the 

digital world. This circumstance introduced new requirements not only for the skills of teachers, but also for 

students. They showed that it is necessary not to be able to read, write, draw and count, but to have skills such 

as organizing data and resources, effective cooperation, the ability to collect, evaluate and use information. From 

defined digital competence of a teacher as “the ability to consistently apply the principles, knowledge and skills 

necessary for planning and conducting, management, as well as concept aimed at continuous evaluation of 

learning based on information and communication tools, theory, current research and proven experience, as well 

as the best support for student learning” [12]. 

Digital media has become an integral part of everyday life for almost everyone, as well as for the majority 

of Kazakhstani students. Digital media cannot be limited to one or two kinds; they are of various types such as 

software and programs, devices, applications, websites, social media tools, etc. Technologies are developing 

very quickly, and no matter how good the knowledge and skills of any person are, they will inevitably be left 

behind unless opportunities for further development are created and deemed necessary. Therefore, the formation 

of new, modern competencies and a positive attitude to the training of future education specialists and the 

creation of conditions to increase their motivation for the meaningful use of technology, the use of all the 

possibilities of digital technologies is a requirement of the time. 
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Философия науки имеет свои корни в древнегреческой философии, где философы, такие как 

Аристотель и Платон, исследовали вопросы, связанные с естественной наукой. Однако только в XIX-XX 

веках философия науки начала появляться как самостоятельная область исследования. В начале XX века 

логические позитивисты, возглавляемые философами, такими как Мориц Шлик и Рудольф Карнап, 

стремились разработать научную философию, которая могла бы обеспечить логическое основание для 

научного исследования. 

Логические позитивисты считали, что научные утверждения должны быть подтверждаемыми 

через эмпирическое наблюдение, и что только утверждения, которые могут быть подтверждены или 

опровергнуты эмпирическими доказательствами, имеют смысл. Эта философия стала известна как 

"принцип верификации". Однако этот подход был критикован другими философами, такими как Карл 

Поппер, который утверждал, что научные теории никогда не могут быть подтверждены, а могут быть 

только опровергнуты [1, c.128]. 

Одним важным событием в философии науки была теория научных революций Томаса Куна. Кун 

утверждал, что научный прогресс не был линейным, а был отмечен периодами «нормальной науки» и 

«революционной науки». Согласно Куну, научные революции происходят, когда существующие 

научные парадигмы заменяются новыми, которые лучше объясняют эмпирические наблюдения.  

В современной философии науки растет интерес к социальным и культурным факторам, 

влияющим на научное исследование. Этот подход известен как «научные исследования» или «научно-

технические исследования» (STS). Ученые STS исследуют, как социальные, культурные и политические 

факторы формируют научные исследования и как научные знания, в свою очередь, влияют на общество. 

Развитие философии науки имело решающее значение для понимания природы научного 

исследования и роли научного знания в обществе. Философия науки развивалась и адаптировалась к 

меняющимся потребностям научного сообщества, начиная от древнегреческих философов и заканчивая 

современными учеными СС и философами биологии. Поскольку научные исследования продолжают 

развиваться и развиваться, философия науки, несомненно, будет продолжать играть решающую роль в 

понимании научного процесса и его влияния на общество [2, c.105]. 

Наука и философия представляют собой различные дисциплины, которые отвечают на разные 

потребности общества. Каждая специальная наука исследует определенный фрагмент объективной 

действительности, тогда как философия стремится к пониманию мира в целом и выявлению общих 

закономерностей мироустройства. Частные науки ограничены исследованием объективных явлений, 

которые существуют независимо от личных установок и эмоциональных состояний ученого. Результаты 

научных исследований фиксируются в теориях, законах и формулах, не оставляя места для 

субъективизма. Основной вопрос, которым занимается философия, - это отношение человека к миру, 

которое предполагает наличие оценки происходящих процессов и явлений. Наука производит и 

систематизирует строгое и объективное знание действительности, тогда как философия характеризуется 

отсутствием однозначности и постоянным самоанализом. Она предполагает постоянный возврат к 

исходным посылкам и пополнение их новыми содержаниями, и все ее идеи могут быть подвергнуты 

критическому осмыслению.  

Наука и искусство отличаются своей направленностью и методологией исследования. Искусство 

является формой общественного сознания, нацеленной на создание художественных образов и 

отражение чувственного, ассоциативного и эмоционального способа восприятия. В отличие от науки, 

которая стремится выявить общие закономерности и применить их для обобщения, искусство 

фокусируется на конкретных событиях и единичных случаях. Если идея закономерности является 

основным ориентиром для науки, то эстетический идеал – главным ориентиром для искусства. 

Исследовательская деятельность требует изложения полученных результатов средствами языка, однако 

в искусстве есть области, которые не могут быть выражены словами. 

Наука и религия представляют собой две разные сферы культуры, которые отличаются 

соотношением веры и разума. В науке доминирует разум, который используется для поиска 

естественных объяснений объективной реальности. При этом наука верит в познавательные 

возможности разума и его способность отражать действительность. Религиозная вера основывается на 

сверхъестественном объекте – Боге, обладающем свойствами, которые невозможно объяснить 

рационально. Разум рассматривается как инструмент обоснования веры в богословских исследованиях. 

Наука и религия могут сосуществовать, так как они направлены на разные сферы. В то время как наука 

познает эмпирическую реальность, религиозное знание направлено на то, что лежит за пределами 

чувственно воспринимаемого. Христианские богословы призывают к установлению союза между 

наукой и религией, считая, что Бог велел человеку заниматься наукой и постигать мир. Наука призвана 

помочь человечеству исполнить божественный приказ и научиться управлять миром. В контексте 

отношений между религией и наукой, богословы выделяют два основных подхода. Первый подход 
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заключается в использовании научных теорий для подтверждения и защиты традиционных религиозных 

учений. Второй подход предполагает синтез религии, науки и философии для формирования 

универсальной картины мира. Такой синтез может способствовать созданию гармоничной и 

согласованной картины мира, в которой научные и религиозные концепции не противопоставляются, а 

дополняют друг друга. Например, при рассмотрении вопросов о происхождении Вселенной необходимо 

учитывать как научную теорию Большого взрыва, так и теологические концепции сотворения мира, а не 

ставить их друг против друга. [3, c.249] 

Сфера обыденного знания возникает на ранних этапах человеческой истории и основана на 

элементарных знаниях о природе, людях, условиях жизни и социальных связях. Эти знания 

формируются на основе повседневной практики и опыта жизни, что делает их сильными, но хаотичными 

и обособленными. Обыденное знание не ставит перед собой цель раскрыть сущность вещей, в отличие 

от научного знания. Оно включает в себя здравый смысл, верования, знаки, традиции, интуитивные 

убеждения. Усвоение обыденных знаний не является систематическим и целенаправленным процессом, 

а происходит спонтанно на протяжении всей жизни, благодаря повседневному общению людей. Это 

аналогично процессу усвоения родного языка. Развитие научных и других специальных знаний 

осуществляется на основе обыденных знаний, поскольку они являются первичными и представляют 

собой основу для более сложных и специализированных форм знаний. [4, c.78] В научном контексте, 

мировоззрение описывается как система взглядов на мир, которая объединяет знания, ценности, нормы 

и установки человеческого сознания. Исторически, основания мировоззрения могут быть различными, 

включая мифологию, религию и искусство. Однако, начиная с Нового времени, наука становится 

основой мировоззрения людей, обеспечивая теоретический уровень этой системы. 

Развитие философии науки является важной составляющей в развитии казахстанской системы 

высшего образования в условиях поликультурного и глобализирующегося мира [5, c.96]. Некоторые из 

возможных мероприятий для развития философии науки в казахстанской системе высшего образования 

могут включать следующее:  

Обучение философии науки: студенты должны получить общее представление о философии науки 

в рамках своих курсов и программ обучения, чтобы понимать, как наука развивалась в разных 

культурных и исторических контекстах. Кроме того, философия науки может стать самостоятельным 

курсом в системе высшего образования. 

Междисциплинарные программы: казахстанская система высшего образования может 

разрабатывать междисциплинарные программы, в которых философия науки является важной 

составляющей, чтобы ученые могли работать в более широком контексте и рассматривать науку с 

различных точек зрения. 

Исследования: казахстанские университеты могут развивать исследования в области философии 

науки, чтобы понимать, как наука функционирует в различных социальных, культурных и политических 

контекстах. Это может включать исследования в области этики научных исследований, философии 

научного метода и теорий научного познания. 

Международное сотрудничество: казахстанская система высшего образования может 

сотрудничать с иностранными университетами и научными центрами, чтобы обменяться знаниями и 

опытом в области философии науки. Это может включать организацию международных конференций, 

семинаров и обменов, а также проведение совместных исследований. 

Сотрудничество с государством и общественностью: казахстанская система высшего образования 

может сотрудничать с правительством и общественностью, чтобы привлекать государственную и 

частную поддержку для развития философии.  

 Философия играет важную роль в инновационно-цифровом развитии любой страны, в том числе 

и Казахстана. Она помогает сформулировать идеологические и ценностные ориентиры, которые могут 

способствовать развитию инновационной экономики, а также установить правильное направление 

развития цифровых технологий. Одна из ключевых задач философии в инновационно-цифровом 

развитии Казахстана — это формирование стратегических взглядов на будущее и понимание ценности 

инноваций для развития экономики страны. Философские идеи и концепции могут помочь выработать 

общественное согласие на необходимость развития инноваций и цифровых технологий. Кроме того, 

философия может способствовать формированию правильного понимания цифровых технологий и их 

влияния на общество и человека. Это может включать в себя вопросы этики и социальной 

ответственности в использовании цифровых технологий, защиту личных данных, кибербезопасность и 

другие аспекты, которые могут иметь важное значение для будущего развития Казахстана. 

Философия может помочь сформировать правильные ценностные ориентиры для развития 

цифровой экономики, такие как взаимодействие между человеком и машиной, справедливое 



203 

распределение выгод от использования цифровых технологий, а также создание условий для 

устойчивого и экологически чистого развития. 
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Integrating the blog into the teaching process has made it possible to look at the accumulation and storage 

of students' work in a completely different way. This technology, according to the researchers, is ideal for 

creating online portfolios that contain a collection of materials demonstrating students' personal achievements 

over a certain period of time. The so-called online-portfolio gives teachers the opportunity to monitor and 

evaluate the texts of students at a qualitatively different level, which eventually will make it possible to assess 

not only the learning activity of the student, but also the professional skills of the teacher. 

The classifications of blogs presented in the special literature are very diverse. However, of great interest 

for our study is the classification of the so-called academic blogs or blogs that can be used in the educational 

process, for example: 

- Teacher's blog. 

- Personal blogs of students. 

- Blog of the study group. 

Having considered the wide range of applications of blogs in teaching a foreign language, let us move on 

to the issue of using a learning blog directly in teaching foreign-language writing. 

The indicated range of the issue under consideration should be limited to listing the most important 

functions performed by an educational blog in the process of teaching foreign-language writing, as well as the 

tasks performed by each of them. For example, the researcher A.A. Poletaev [2, p.58] believes that the purpose 

of a learning blog in the light of teaching foreign-language writing can be represented by its following main 

functions: 

1) getting feedback on a written statement before it is published; 

2) using hypertext navigation; 

3) commenting on the message read; 

4) creating an Internet survey 

The author proposes to consider the repertoire of these functions as links of one chain. Their logical 

arrangement consists in the sequential use of these functions by the student when posting a message on the 

learning blog: before, during and after its publication. Nevertheless, a particular component of the presented 

sequence may be missing if the tasks it performs are not relevant in the specific conditions of teaching foreign-

language writing. Let us take a closer look at the process of implementing the specific tasks of each function, 

according to the stages mentioned above. 

Regarding the first function - getting feedback on a written message before publishing it - indeed, 

preempting the creation of a post in virtual space gives the student an additional opportunity to get acquainted 

with the critical remarks of experts in the field beforehand. And a well-specified "error zone" helps the learner 

to correct the mistakes on his/her own, which saves the teacher from having to edit the students' work after it is 

published, and becomes an additional incentive for students to get a higher mark. In addition, pointing out 

mistakes to the student in the form of a hint is methodologically more justifiable than fully editing the work by 

the presenter after publishing it on the educational blog. 

In addition, the function of getting feedback on a written message before it is published allows for targeted 

and individualized learning, to fully realize the idea of the didactic principle of the individual approach. 

To implement this feature, the student has to enter his/her written text into the dialog box for adding a new 

entry, and then ask for feedback on it by clicking on the corresponding icon of the learning blog. After performing 

this operation, the examiner will receive the student's written statement via e-mail and will be able to send it 

back to the address after reviewing the work. Help from the teacher is obvious and usual, the student can act in 

an atypical role in such training. Therefore, it is advisable to use the stronger students of the school as experts in 

the mutual exchange of school work. It is also possible to use teachers from other schools as experts. 

Integration of hypertext navigation, as "a special form of organization of written text, characterized by a 

non-linear writing process" [3, p.106]. in the process of creating a written message with the help of an educational 

blog will undoubtedly enrich foreign language lessons. The instructional blog allows for the application of a 

"hypertextual organization of information" [1, p.17], which will connect electronic texts and their fragments 

through a system of hyperlinks, with a hyperlink being understood as "a reference in a hypertext document to 

another document in the Internet, allowing one to navigate to it" [4, p.129]. For example, to illustrate one of the 

means of demonstrating arguments - statistical data - the student can resort to the use of the associative hyperlink 

function, which allows, by clicking on a highlighted word, to jump directly to the quoted one. It should be noted 

that the use of hypertext navigation as the main tool to justify the truth of a written statement is typical only for 

factual means of demonstrating arguments, since value-based ways are focused mainly on the subjective opinion 

of the author. Using a system of hyperlinks will not only allow us to control the authenticity of the arguments 
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presented by the student, but also broaden his or her horizons by familiarizing him or her with the information 

program. In addition, the use of hypertext navigation makes it possible to organize all students' work in a "shared 

virtual notebook" way. By this term we mean that all the students' written work is freely accessible, linked to 

each other through a system of hyperlinks. Among the obvious advantages of a shared virtual notebook we see 

the possibility for students to refer to their colleague's work at any time convenient for them. It does not, however, 

imply the copying of students' written statements. On the contrary, it opens up the prospect of familiarizing 

students with the content, the lexical and grammatical content of a text, and its structure. We believe that this 

function plays a special role for less-prepared students who have some difficulties in creating their own foreign-

language text. The function of commenting co-communications in a learning blog is interesting for our study. It 

allows the teacher to provide feedback to his/her students, provides the possibility of prompt correction of 

mistakes, and also provides students with "an opportunity to exchange information with each other for self- and 

mutual learning" [2, p.93]. 

Besides, many researchers point out that it is in the process of informal communication through the 

function of commenting that critical thinking develops, which is a prerequisite for successful argumentation and 

development of reflexive analysis [5, p.12]. Commenting on posts creates unique conditions for using the 

necessary language and speech means to express opinions in a non-categorical and non-aggressive form, 

showing respect for the views of others. 

Based on the above-mentioned tasks of the commenting function, it follows that its application is 

particularly relevant at the stage of editing students' written messages. In this regard, correcting possible textual 

deficiencies through the commenting function becomes a compulsory task for every student who "...gradually 

becomes an expert through practical participation in solving problems within a particular domain of knowledge" 

[6, p.8]. Thus, it is possible to correct the student's written foreign-language message both for the organization 

of the text, and  the presence of its necessary parts and component composition, as well as the use of interphrase 

connections between sentences and paragraphs of an argumentative text, and for the content of the text. It is 

worth noting, however, that grades are not announced in the presence of an audience of the student blogosphere, 

only typical mistakes are dealt with. E.S. Polat believes that "this should be done not by "correcting mistakes", 

but in the process of discussion, exchange of opinions of equally respected partners" [7, p.244]. 

The task of general, summative evaluation of students' texts lies in the next function of the learning blog. 

After publishing a post on the learning blog, the student can create an Internet survey on his or her page, which, 

on the one hand, is an additional stimulus for the student to create texts and, on the other hand, is one of the main 

tools for evaluating his or her work. In order to create this survey, it is necessary, first of all, to choose its layout, 

secondly, to ask a question in the upper line of the dialog box, and then to write three possible answers to the 

requested question. In addition, the creation of the survey includes a blank line for respondents to answer freely. 

Using this feature, based on asking different people's opinions, is useful for evaluating the students' overall 

reasoning text, i.e., for its content and organization. The presence of a free box will allow the expert students to 

evaluate the text presented according to the deficiencies and to enter the necessary score. 

We believe that the well-organized work of the teacher with the functions of commenting and Internet 

survey can be of great importance for students, who, due to psychological reasons, are reluctant to express their 

opinions in the classroom. The use of a virtual environment removes the psychological constraint and enables 

them to feel active participants in the problem being discussed in a foreign language. Weaker students will also 

be able to perform the task at their individual speed. 

The presented functions of a learning blog and their methodological adaptation in the light of teaching 

foreign-language writing assume, on the one hand, competent organization of the teacher's work with the 

functions of a learning blog, and on the other hand, the presence of an active position of students. The use of 

practically every function implies feedback from both the teacher and the students. Thus, the use of a learning 

blog delegates to the learner the role of a learning subject. In the classroom, he or she acquires a certain amount 

of knowledge, as well as the skills formed on their basis. However, the development of foreign-language writing 

skills depends almost entirely on the student himself/herself and the exercises he/she performs for independent 

work in the educational blog. Nevertheless, the student receives remote methodological support from the teacher 

through the functions of the educational blog. 

To conclude our consideration of the issue of using educational blogging in teaching foreign-language 

writing, we would like to note that, despite the multifunctionality of the social service under consideration, which 

researchers suggest to use as teaching all kinds of speech activities and every language aspect, we believe that 

teaching writing through an educational blog has some advantages due to a number of reasons.  

First, the blog was originally created as a social platform for publishing written messages.  

Second, actions on a blog "...lack irreversibility, which allows a person not to be afraid of committing 

them" [4, p.25].  
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Thirdly, the use of a blog as an online portfolio provides students with an opportunity to refer to any work 

of their classmates. In addition, the blog allows organizing the educational space of each student, and it has a 

pronounced personal focus, which, in turn, is necessary for the creation of a text by each student. Finally, the 

blog integrates and reveals the methodological potential of its functions, mainly in the light of the teaching of 

writing. 

Incorporating the functions of an educational blog into the process of teaching foreign-language writing 

helps to create optimal conditions for a reasonable combination of classroom and independent work of middle 

school students. 

At the same time, it should be taken into account that the main prerequisite for successful organization of 

the process of teaching foreign-language writing in middle school is a sufficient level of proficiency in lexical 

and grammatical skills and the necessary user skills. 
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ШЕТ ТІЛІН ҮЙРЕНУ ЖОЛЫНДАҒЫ КЕДЕРГІЛЕР 

Түйін: Шет тілін үйрену-күрделі және қанағаттанарлық міндет. Дегенмен, көптеген оқушылар 

өздерінің ілгерілеуіне кедергі келтіретін және екінші тілде тиімді қарым-қатынас жасау қабілетінде  

кедергілерге тап болады. Бұл мақалада шет тілін үйренудегі ең көп кездесетін кедергілер, соның ішінде 

лингвистикалық, когнитивті, аффективті және ситуациялық факторлар анықталады және талқыланады. 

Біз осы кедергілерді жеңуге және тіл үйренуді жақсартуға көмектесетін әртүрлі стратегиялар мен 

әдістерді қарастырамыз. Мақаланың соңында тілді үйрену кезінде мотивацияның, табандылықтың және 

ниеттің болуының маңыздылығы атап өтіледі. 
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Abstract. Learning a foreign language is a challenging and rewarding task. However, many learners face 

obstacles that hinder their progress and hinder their ability to communicate effectively in a second language. 
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Шет тілін үйрену қиын болуы мүмкін, әсіресе тілді меңгеру тәжірибесі жоқ адамдар үшін. 

Оқушылар шет тілін үйренуге тырысқанда бірнеше кедергілерге тап болуы мүмкін. Бұл кедергілер ішкі 

және сыртқы деп бөлінеді.  Бұл мақалада  шет тілін үйрену кезінде адамдарда  кездесетін кейбір жалпы 

кедергілерді талқылаймыз және оларды жеңудің стратегияларын ұсынамыз. Шет тілін үйрену-бұл сіздің 

ой-өрісіңізді кеңейтетін және жеке және кәсіби өмірде жаңа мүмкіндіктер ашатын құнды дағды. Шет 

тілін үйрену арқылы сіз тәжірибелік және ғылымды қабілеттеріңізді жақсылауға мүмкіндік береді. Сіз 

осы тілдермен қарым-қатынас жасау, басқа әлемдік байланыстарға қатысты кез келген кезде сөйлесу 

және іс-әрекет жасау мүмкіндігіңізді жақсартады. Алайда, шет тілін үйрену де қиын болуы мүмкін, 

өйткені студенттер олардың алға жылжуына кедергі болатын бірқатар кедергілерге тап болуы мүмкін. 

Бұл мақалада біз шет тілін үйрену кезінде кездесетін ең көп кездесетін кедергілерді талқылаймыз және 

оларды жеңу стратегияларын ұсынамыз [1]. Бірақ адамдар жаңа тілді үйренуге тырысқанда кездесетін 

кейбір кедергілер бар. Шет тілін үйренудегі ең көп кездесетін кедергілердің кейбірі мыналарды қамтиды  

1. Мотивацияның болмауы. Көптеген адамдар тіл үйренуге ынталы, бірақ  қызығушылықты 

жоғалтады, өйткені олар прогрессті көрмейді немесе тілді үйренуге нақты себеп жоқ деп ойлайды. 

Дегенмен, дәйекті тәжірибенің аз мөлшері де тиімді болуы мүмкін екенін есте ұстаған жөн. Тіл туралы 
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барлық біліміңізді бір ұзақ сабаққа сығып алудан гөрі, күн сайын қысқа уақыт ішінде жаттығу жасаған 

дұрыс. Бұл кедергіні жеңу үшін, олар қол жеткізуге болатын мақсаттар қойып, тілді меңгеру процесімен 

бірге өмір сүруі керек. Сіз оқу процесін мұқият және өзекті етуіңіз керек, мысалы, музыка тыңдау, фильм 

немесе телешоу көру немесе тіпті ана тілінде сөйлейтіндермен сөйлесу. 

2. Айтылымдағы қиындықтар.Шет тілін үйренудегі тағы бір жалпы кедергі-айтылудағы 

қиындықтар, яғни дыбысталу. Ана тіліңізде жоқ сөздер мен дыбыстарды айту қиын болуы мүмкін. 

Дегенмен, айтылу - бұл тәжірибе арқылы дамытылатын дағды екенін есте ұстаған жөн. Студенттер ана 

тілінде сөйлейтіндерді мұқият тыңдап, сол тілде үнемі сөйлесуге машықтануы керек. Сондай-ақ, 

айтылымды жақсарту үшін айтылым нұсқаулықтары мен бейнелер сияқты онлайн ресурстарды 

пайдалануға болады [2]. 

3. Грамматика және сөздік. Грамматика мен лексика шет тілін үйренудің маңызды компоненттері 

болып табылады. Дегенмен, олар оқушылар үшін, әсіресе оқудың ерте кезеңдерінде төзгісіз болуы 

мүмкін. Бұл кедергіні жеңу үшін тілді үйрену кезінде әрі қарай оқуға берік негіз қалау үшін грамматика 

мен сөздік қорына ерекше назар аударыңыз. Грамматика мен негізгі сөздік қордың негізгі ережелерінен 

бастау керек, содан кейін оларды біртіндеп кеңейту керек. Жаңа сөздер мен сөз тіркестерін үйреніп 

жатқанда, олардың контекстін және олардың әртүрлі жағдайларда қалай қолданылатынын түсіну де 

маңызды.Олар сондай-ақ тілді контексте қолдануға машықтануы керек, мысалы, сол тілде оқу және жазу 

және ана тілінде сөйлейтіндермен сөйлесу [3]. 

4. Мәдени айырмашылықтар. Мәдени айырмашылықтар шет тілін үйренуге де кедергі болуы 

мүмкін. Мәдениеттерде өзін-өзі көрсетудің әртүрлі тәсілдері бар және студенттерге мәдениетті терең 

түсінбестен тілдің нюанстарын түсіну қиын болуы мүмкін. Бұл кедергіні жеңу үшін студенттер 

мүмкіндігінше мәдениетке енуі керек. Сіз осы тілде сөйлейтін елден кітаптар оқып, фильмдер немесе 

телешоулар көре аласыз және олардың мәдениеті туралы көбірек білу үшін ана тілінде сөйлейтіндермен 

сөйлесе аласыз. 

5. Уақыт тапшылығы. Сонымен, уақыттың жетіспеушілігі шет тілін үйренуге кедергі болуы 

мүмкін. Көптеген адамдар бос емес кестеге ие және жаңа тілді үйренуге жеткілікті уақыт бөлу қиынға 

соғады. Уақыттың жетіспеушілігі шет тілін үйренуге кедергі болуы мүмкін. Көптеген адамдар 

жұмыспен, отбасымен және басқа да міндеттермен қарбалас өмір сүреді, бұл оны тіл үйренуге уақыт 

бөлуді қиындатады. Дегенмен, күніне бірнеше минуттың өзі үлкен өзгеріс әкелетінін есте ұстаған жөн. 

Мысалы, тіл үйренуді қысқа уақытқа бөліңіз. Мысалы, сіз күн сайын жаңа сөздерді оқуға немесе 

үйренуге 10-15 минут жұмсай аласыз. Сабақта бос минуттарды да пайдаланыңыз. Мысалы, сіз жұмысқа 

немесе мектепке барғанда сол тілдегі аудиокітаптарды тыңдай аласыз немесе түскі үзіліс кезінде сол 

тілдегі бейнелерді көре аласыз. Шет тілін үйрену қиын болуы мүмкін, бірақ егер сіз бос уақытыңызды 

пайдаланудың және үнемі жаттығудың жолдарын тапсаңыз, тілді меңгеру оңайға соғады. Оқушылар тіл 

үйренуді күнделікті өміріне біріктіруге тырысуы керек, мысалы, жол жүру кезінде подкасттарды тыңдау 

немесе түскі үзіліс кезінде сөздік қорын жаттықтыру [4]. Жалпы, уақыттың жетіспеушілігі қиындық 

тудыруы мүмкін болса да, тілді құнды дағды ретінде үйренуге басымдық беру және оны сіз үшін жұмыс 

істейтін етіп кестеңізге енгізу жолдарын табу маңызды. 

6. Тәжірибе үшін шектеулі мүмкіндіктер. Шет тілін үйренудің ең тиімді әдістерінің бірі - оны 

жаттықтыру және тереңдету. Алайда, егер сіз осы тілде сөйлейтін жерде тұрмасаңыз, жаттығу 

мүмкіндіктерін табу қиын болады.Бұл кедергіні жеңу үшін сізді ана тілінде сөйлейтіндермен 

байланыстыратын онлайн тіл алмасу бағдарламаларын немесе тіл үйрену бағдарламаларын іздеңіз. 

Сондай-ақ, жергілікті қоғамдастықта, мысалы, тіл клубтарында немесе мәдени іс-шараларда жаттығу 

мүмкіндіктерін іздеңіз. Соңында, тіл мен мәдениетке ену үшін осы тілде сөйлейтін елге бару туралы 

ойланыңыз [5]. 

7. Экспозицияның жеткіліксіздігі. Шет тілін үйренудегі ең үлкен кедергілердің бірі-шет тілімен 

жеткіліксіз танысу. Оқушылар нақты жағдайларда тілді қолдана алмауы мүмкін, бұл олардың 

дағдыларын дамыту қабілетін шектеуі мүмкін. Бұл кедергіні жеңу үшін студенттер тілді шынайы 

контексте қолдану жолдарын іздеуі керек, мысалы, тіл алмасу бағдарламаларына қатысу немесе сол тілде 

сөйлейтін мәдени шараларға қатысу. Студенттер сөйлесуге қатысу арқылы тілді үнемі қолдана алады. 

Тіл алмасу серіктестері немесе мұғалімдер сізге сөйлеу және есту арқылы түсінуге, сондай-ақ айтылым 

мен грамматикаға түсініктеме беруге көмектеседі. Сөйлеу дағдыларын тіл үйренуге арналған 

қосымшалар мен ресурстар арқылы да дамытуға болады. 

8. Қателік жасаудан қорқу. Шет тілін үйренудегі тағы бір кең таралған кедергі-қателік жасаудан 

қорқу. Студенттер тілде дұрыс сөйлеу қабілетіне байланысты ыңғайсыз болуы мүмкін және сотталудан 

қорқып, оны пайдаланудан аулақ болуы мүмкін. Бұл кедергіні жеңу үшін студенттер өсуге бейімделіп, 

қателіктерді оқу мүмкіндігі ретінде қарастыруы керек. Олар сондай-ақ сындарлы кері байланыс пен 

қолдау көрсете алатын қолдау көрсететін тілдік серіктестерді немесе мұғалімдерді іздеуі керек [6]. 
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Қателесуден қорқуды жеңу үшін студенттер өздерінің тілдік сенімділігін дамыту үшін жұмыс істеуі 

керек. Сіз қауіпсіз және қолайлы ортада тіл алмасу серіктесімен немесе тәрбиешімен жаттығудан бастай 

аласыз. Бұл адамдар сындарлы түсініктемелер бере алады және студенттерге үкім шығармай-ақ 

прогреске жету үшін бағыттарды анықтауға көмектеседі. Оқушылар сонымен қатар қателіктер оқу 

процесінің қалыпты бөлігі екенін және қателіктер оқу мен дамудың мүмкіндігі екенін есте ұстауы керек. 

Шет тілін үйрену қиын, бірақ пайдасы мол болуы мүмкін. Тіл үйренудегі кедергілерді анықтау 

және жеңу арқылы студенттер өздерінің тілдік дағдыларын жетілдіре алады және сол тілде сөйлейтін 

мәдениетті жақсы түсінеді. Бұл жаңа дағдыларды үйрену және жаттықтыру үшін жанқиярлықты, күш-

жігерді және жайлылық аймағынан шығуға дайын болуды талап етеді.Шет тілін үйренудің міндеттерінің 

бірі-ана тілінен мүлдем өзгеше болуы мүмкін грамматика мен лексиканы меңгеру. Сонымен қатар, дұрыс 

айтылуды, интонацияны және сөйлеу ритағын түсіну және қолдану қиын болуы мүмкін. Осы салалардың 

маманы болу үшін уақыт пен тәжірибе қажет.Мотивацияны сақтауды, үнемі жаттығуды және тіл мен 

мәдениетке енудің жолдарын іздеуді ұмытпаңыз. Дұрыс ойлау, берілгендік және ресурстармен әркім шет 

тілін үйреніп, жеке және кәсіби өсудің жаңа мүмкіндіктерін аша алады. Нақты мақсаттар қою, үнемі 

жаттығу жасау, кері байланыс алу және тілді күнделікті өмірге біріктіру арқылы студенттер тілдік 

дағдыларын жетілдіріп, тілді меңгерудің артықшылықтарын пайдалана алады. 
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Қазіргі уақытта ағылшын тілі кез келген адамның өмірінде маңызды орын алады. Бірнеше жыл 

бұрын ғана оны бәрі шетелдік тіл ретінде қабылдады. Бірақ, уақыт өте келе оның рөлінің өскені сонша, 

қазір ол халықаралық тіл болып саналады. Басқаша айтқанда, бұл бүкіл әлемдік қауымдастықтың 

жаһандық тілі. Футурологтардың айтуынша жүз жылдан аз уақыт ішінде ешқандай тілдік кедергі болмай, 

барлық жерде адамдар ағылшын тілінде сөйлесе бастайды дейді. 

Ағылшын тілі әлемнің 12 елінде тұратын 400 миллионнан астам адамның ана тілі болып табылады, 

олар: АҚШ, Англия, Канада, Жаңа Зеландия, Австралия және т.б. Үндістан, Сингапур сияқты әлемнің 

30 дан астам елінде. Филиппин, Малайзия және басқа да көптеген елдерде ол ұлттық тілдермен қатар, 

ұлттық ауқымда кеңінен қолданылады. 

Қазіргі уақытта кез келген білімді адам ағылшын тілін білуге міндетті, өйткені ол одан әрі өзін-өзі 

тәрбиелеу мен өзін-өзі жетілдірудің кілті болып табылады. Ағылшын тілі адамның интеллектуалдық 

қабілеттерін жетілдіріп қана қоймай, ұлы адамдардың шығармашылығын қозғауға мүмкіндік 

береді.Мысалы ең көрнекті туындыларды түпнұсқасында оқып, бүкіл әлемге танымал музыкалық 

шығармаларды тыңдап, мәнін түсіне аласыз. 

Ағылшын тілін білмей,бүкіл дүниежүзін саяхаттау да қиынға соғады. Ыңғайсыз жағдайға түсіп 

қалмау және шет елде өзін сенімді сезіну үшін ағылшын тілін білу керек.Сондай-ақ ағылшын тілі 

саяхаттаған адамның әртүрлі ұлт өкілдерімен еркін сөйлесе алуына, шет елдердің мәдениеті мен 

дәстүрлері туралы көп үйренуге жол ашады. 

Ағылшын тілін білу беделді шетелдік университеттерде оқуға мүмкіндік береді, өйткені ағылшын 

тілін білу – қабылдау үшін іріктеудің ең маңызды критерийлерінің бірі. 

Үлкен ұйымда беделді жұмысқа тұру үшін тілді жетік білу қажет. Ағылшын тілін білу іскер 

серіктестермен қарым-қатынас жасауға, халықаралық конференцияларға қатысуға, халықаралық 

журналдар мен газеттерді оқуға мүмкіндік береді. 

Ғылым, технология, экономика, сауда, спорт және туризм сияқты адам қызметінің салаларында 

ағылшын тілі барған сайын маңызды рөл атқарады. Бұл тіл авиация мен кеме қатынасындағы 

халықаралық тілге айналды. Қазіргі компьютерлерде сақталған барлық деректердің 80% дерлік ағылшын 

тілінде. Технологияларға, компьютерлік қолданбаларға, баспасөзге, теледидарға арналған нұсқаулар 

көбінесе осы тілмен шектеледі. Ағылшын тілі халықаралық ғылыми-техникалық, саяси және кәсіби 

конференциялардың, симпозиумдар мен семинарлардың абсолютті көпшілігінің жұмыс тілі болып 

табылады. 

Ағылшын тілін оқыту – қиын әрі қызықты жұмыс.  Оқыту барысында тілді дұрыс меңгерту, 

ауызша, сауатты жазу, мәнерлеп оқыту өте маңызды.  Оқушылардың ағылшын тілін меңгеруіне ғана 

емес, оның тарихы мен ұлттық мәдениетіне де көп көңіл бөлінеді.  Ағылшын тілін оқытудың тәрбиелік 

мақсаты – шет тілінде сөйлеуге, қарым-қатынас жасай білуге, ортақ түсіністікке жетуге, қарым-

қатынасты нығайтуға ұмтылу болса, тәрбиелік мақсат – өз пікірін қалыптастыру негізінде өз пікірін 

қорғай білу.Басқа адамдарды тыңдау мәдениеті.  Педагогикалық шеберліктің өзегі – біздің тілдік 

байлығымыз, дәлірек айтсақ, ойымызды жүйелеуге қажетті сөздік қорының деңгейімен және сөйлесу 

мәдениетімізбен байланысты екенін байқаймыз.  Ол үшін мұғалім ең алдымен тілді жетік білуі керек.  

Екіншіден, студентті түсінікті тілде оқытуы керек. 

Ендігі кезекте қозғалған түсініктің мәніне көшсек. Жалпы алғанда шет тілін үйренуде мәтінді 

оқып, түсіне білу үшін тек грамматика мен лексиканы ғана емес, сонымен қатар тіл білімінің яғни 

лингвистикалық және елтану сипатын да ескеріп, басты назарға алу қажет. Бүгінгі таңда әртүрлі оқыту 

стратегиялары пайда болуда. Сонымен қатар, жоо-да шет тілдерін оқытуды қайта құрудың орталық 

мәселелері оларға барабар оқытудың мақсаттары мен мазмұнын анықтау мәселелері болып табылады. 

Оларды әзірлеу кезінде шет тілін ғана емес, сөздің кең мағынасында оқып жатқан тіл мәдениетін оқыту 

туралы идеялар ең тиімді болып табылады. Шет тілі бойынша оқыту деңгейінің мемлекеттік білім беру 

стандартында коммуникативтік құзыреттілікті қалыптастыру әлеуметтік-мәдени және елтану 

білімдерімен тығыз байланысты екендігі атап өтілген. Тілдік-мәдени фонды білместен коммуникативті 

құзыреттілікті қалыптастыру мүмкін емес екені бәрімізге мәлім. Заманауи әдістемелік зерттеулер 

ағылшын тілін оқытудағы лингвистикалық-елтану тәсіліне негізделген. Бұл ретте елтану компоненті бар 

лексика, зерттелетін тілдің ел өмірінің әртүрлі аспектілерін, оның тарихын, әдебиетін, ғылымын, өнерін, 

сондай-ақ дәстүрлерін, әдет-ғұрыптары мен наным-сенімдерін қозғайтын елтану мәліметтері 

ерекшеленеді. Негізгі объект ел емес, шет тілінде сөйлейтіндердің фондық білімі, олардың қарым-

қатынас әрекеттеріндегі  вербалды емес мінез-құлқы, олардың мәдениеті жалпыланған болғандықтан, 

ағылшын тілін оқытудың әлеуметтік-мәдени компонентін енгізу заңды болар еді. Бастысы оның 

негізінде студенттер елдің ұлттық құндылықтары мен дәстүрлері туралы білім қалыптастырады, 
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мәдениеттер диалогы туралы  толықтай түсінік қалыптастырады, жетістіктерімен танысады жалпы 

адамзаттық мәдениетті дамытудағы ең негізгі компоненттер екенін түсінер еді. Сондықтан шет тілдерін 

оқыту әдістемесіндегі мазмұн мәселесі ең өзекті мәселелердің бірі болып қала береді. Дәл осы тұста 

оқыту мазмұнының қоғамның әлеуметтік тапсырысымен, оның дамуымен, сондай-ақ әлемдегі тарихи 

өзгерістермен байланысы маңызды екені білінеді. Шет тілдері мамандарының қажеттіліктерінің 

өзгеруіне байланысты оқыту мазмұнына баса назар аудару грамматикалық-аударма әдістері негізінде 

тілдік аспектілерді меңгеруден сөйлеуді меңгеруге және білім алушылардың коммуникативтік 

біліктіктерін қалыптастыруға ауысып келеді.  

Қазіргі жағдайда тілдің өзін ғана емес, сонымен қатар осы тілде сөйлейтіндердің тіл мәдениетін 

оқытудың рөлі артып келеді. Ағылшын тілін оқыту әдістемесінде оқыту мазмұнының компоненттерін 

бөлудің бірыңғай тәсілі жоқ. Оқыту мазмұнының құрамдас бөліктеріне тілдік материал, сабақтар, 

дағдылар, дағдылар, тақырыптар, мәтіндер және тілдік ұғымдар сияқты компоненттер жатады.  

Жетекші функциясы сөйлеу қарым-қатынасы болып табылатын шет тілі үшін мазмұнның негізгі 

бірліктері сөйлеу әрекетінің келесі түрлері болып табылады: ойды ауызша білдіру; жазбаша түрде; есту 

арқылы қабылдау және түсіну; жазбаша сөйлеуді, мәтіндерді қабылдау және түсіну. Сөйлеудің бұл 

әртүрлі коммуникативті мәселелерді шешуге бағытталған білім мен дағдыларға негізделген 

шығармашылық сипаттағы әрекеттердің күрделі және өзіндік жүйесі бар. Ағылшын тілін оқыту 

барысында студенттер әртүрлі дағдылар мен қабілеттерді қалыптастырады. Оларға дәстүрлі түрде 

сөйлеу дағдылары (сөйлеу, тыңдау, оқу және түсіну және т.б.), лексиканы, грамматиканы қолдану 

дағдылары немесе сөйлеу қабілетінің құрамына кіретін сөйлеу дағдылары жатады. Жоғарыда 

айтылғандар шет тілді үйренудің  мазмұнына енеді, өйткені бұл тілді оқытудың практикалық мақсатына 

жету үшін негіз болып табылады. Мәдениет оның әртүрлі бағыттарында студенттің жеке басының 

қалыптасуына ықпал етеді.  

"Шет тілі мәдениетінің" мазмұнын құрайтын элементтер: 

1) Оқылатын тіл туралы, қоғамдағы тілдің функциялары туралы, оқылатын тіл елінің мәдениеті 

туралы, қарым-қатынас құралы ретінде тілді неғұрлым тиімді меңгеру тәсілдері туралы, оқу процесінің 

білім алушылардың жеке басына әсер ету мүмкіндіктері туралы білімдер жиынтығы және мұның бәрін 

авторлар шартты элемент деп атайды – білім;  

2) Сөйлеу және оқу қызметін жүзеге асыру тәжірибесі-оқу және сөйлеу дағдылары;  

3) Өзінің және қоғамның қажеттіліктерін қанағаттандыру үшін қажетті барлық сөйлеу 

функцияларын жүзеге асыра білу.  

Шет тілі мәдениеті студенттерге оқу, танымдық, дамытушылық және тәрбиелік аспектілерде шет 

тілін меңгеруге мүмкіндік беретін барлық нәрсені қамтиды.  

Оқыту әдістері дидактикада, ал тәрбие теориясындағы тәрбие әдістері қарастырылады. Студенттің 

іс-әрекетінде оқытудың негізгі әдістері таныстыру, оқыту, қолдану болып табылады. Олар мақсатқа жету 

жолдары бола отырып, оқу материалын игеруді көрсетеді. 

Ағылшын тілін оқыту үлкен білім мен стратегияны қажет етеді. Қазіргі уақытта тіл білімі ағылшын 

тілін оқытуда кеңінен қолданылады және оның маңыздылығы осы факторларға негізделген: 

1. Тіл білімі ағылшын тілі мұғалімдеріне жалпы тіл жүйесінің құрылымы мен қызметі 

туралы ақпарат береді. Бұл тілді оқытудың мақсаттарын, мазмұнын және тәсілін анықтауда маңызды рөл 

атқарады. 

2. Тіл білімі мұғалімге фонемалар, морфемалар, лексемалар және т.б. сияқты қарапайым 

бірліктер туралы білім береді. 

3. Тіл білімі дәйекті жүйесін ұсынады. Оны оқу материалдарын қалыптастыру үшін және 

сапасын арттыру үшін пайдаланады.  

Қорытындылай келе, тіл білімі- тіл және оның даму заңдары туралы ғылым. Тіл – қоғамдағы 

адамдардың өзара пікір алысу, бір-бірімен қарым-қатынас жасау, сөйлесу құралы. Әрбір тілдің дыбыс 

жүйесі, сөздік құрамы және грамматикалық құрылысы болады.Тілдің осы аталған әр түрлі жақтары тіл 

білімінің тиісті салаларында  қарастырылады.Тіл білімі оқытылатын тілге деген қызығушылықты 

арттыруға және тұрақты мотивацияны қалыптастыруға ықпал етеді және адамды мәдениетаралық 

қарым-қатынастың мүшесі болуға қабілетті етеді. Сонымен қоса,тіл білімі ағылшын тілінде өз 

ойларымызды ауызша да, жазбаша да дұрыс жеткізуге көмектеседі. Мансап сатысына көтерілуге 

ұмтылатын кез-келген адам тек тар профильді білімге ғана емес, сонымен қатар тіл туралы жеткілікті 

білімге ие болуы керек. Тіл білімі сөздерді дұрыс таңдауға және ақпаратты мақсатқа дәл жеткізуге 

көмектеседі.Лингвистиканы білмеу өте өкінішті нәтижелерге әкелуі мүмкін, өйткені әлемнің көптеген 

тілдерінде бірнеше мағынасы бар сөздер, сондай-ақ тек екпінмен немесе бір әріппен ерекшеленетін 

сөздер бар екенін бәріміз білеміз. Осы сәттерде қателіктер жіберу арқылы сөйлеудің мағынасын 

бұрмалап қана қоймай, оны толығымен өзгерте аласыз, бұл тіпті адамдар арасындағы қақтығысты 
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тудыруы мүмкін.Сол себепті,ағылшын тілін сәтті орайда тәлімдеу үшін ең алдымен тіл білімінен 

бастаған жөн. Тіл білімі әрбір тілдің басты фундаменті. 
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предлагается классификация средств новых информационных технологий, применяемых в обучении 

иностранному языку. Эффективность применения ИКТ зависит от способов и форм применения этих 

технологий, от того, насколько грамотно преподаватель владеет методикой работы с ними, от 
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role in teaching a foreign language in the conditions of education modernization, proposes a classification of 

new information technologies used in teaching a foreign language. The effectiveness of the use of ICT depends 

on the methods and forms of application of these technologies, on how competently the teacher knows how to 

work with them, on the electronic resources used by him. 

Key words:  foreign language education, information and communication technologies ICT, ICT tools. 
 

В условиях глобализации образование принимает приоритетное направление в социальной сфере 

человека. Образованность является неотъемлемой частью саморазвития, самопознания человека, 

залогом успешного будущего, благосостояния страны и общества. Отечественное образование 

динамично адаптировалось в изменчивых условиях образовательного процесса, заняв при этом свою 

нишу в мировом сообществе. Это и предопределило развитие новых подходов в образовании и науке, 

важность которых освещается в трудах крупных отечественных и зарубежных ученых. Конечным 

продуктом образовательного процесса необходимо рассматривать не знания, а компетенции, как 

таковые. Именно готовность и способность решать задачи, ориентироваться в безграничном потоке 

информации, находить правильные ответы из предложенных жизнью альтернатив, развивать 

заложенные природой человеческие ресурсы в работе над индивидуальностью каждой личности, 

проявлять истинный интерес к любимому делу, интересоваться последними методологическими 

mailto:akonnaa00@mail.ru
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достижениями в науке, это все заложит фундамент образования будущего. Новая образовательная 

парадигма породила необходимость в создании образования нового типа коим является иноязычное 

образование, отвечающее всем требованиям практики и теории современной методологической науки. 

Запросы современного образования диктуют «необходимость переноса акцента с преподавательской 

деятельности на организацию деятельности самого студента…»[ Кунанбаева, 2005,1,с.25]. 

Формирование информационно-коммуникативной компетенции в условиях цифровизации иноязычного 

образования характеризуется высокой степенью эффективности, поскольку новейшие цифровые 

технологии, поддерживая интеграционные процессы: когниции, рефлексии и аксиологии, обеспечивают 

эффективную организацию информационной  коммуникации, формирование лингво-

профессионального фона, что, в конечном счете, направлено на формирование информационно-

коммуникативной компетенции у субъекта.  

В условиях становления информационного общества решающее значение приобретает не обьем и 

качество знаний, сформированных в Вузе, а уровень компетентности , который должен обеспечить высшее 

образование для подготовки выпускников к жизни в современном обществе. Процесс информатизации 

приводит к значительному изменению роли учителя, ориентирует на использование современных средств 

ИКТ в образовательной среде, коренным образом меняющих характер его труда [2,с.17]. 

В контексте сферы образования И.В.Роберт предлагает трактовать понятие «информация» как 

сведения о фактических данных и совокупность знаний о зависисмостях между ними, рассматривая 

названный феномен также в качестве средства, с помощью которого «общество может осозновать себя 

и функционировать как единое целое» [3,с 55]. 

Цифровые, информационно-коммуникационные (далее - ИКТ) и мультимедийные технологии 

настолько стремительно вошли в практику всех научно-педагогических работников высшей школы, и 

особенно преподавателей иностранных языков, что сегодня стали неотъемлемой частью 

образовательного процесса, обеспечивая новые, практически безграничные возможности в 

формировании различных видов речевой деятельности и иноязычной коммуникативной компетенции 

учащихся. Методологическими вопросами использования ИКТ в процессе обучения иностранным 

языкам занимались С.М. Кащук, Ю.Ю. Котляренко, О.Б. Симонова, Е.С. Полат  и многие другие 

исследователи. Во всех этих работах сделан акцент на необходимости развития коммуникативной 

компетенции обучающихся в тесном единстве с другими универсальными и социальными 

компетенциями, принимая во внимание специфику изучаемой дисциплины, которая формирует у 

студентов готовность использовать получаемые знания для межличностного и межкультурного общения  

[4, с 13-14]. При обсуждении методологии ИКТ возникает вопрос о том, на какие дидактические подходы 

мы можем опираться при разработке новых методов обучения иностранным языкам. Традиционно в 

качестве теоретической основы использования ИКТ на занятиях по иностранным языкам рассматривался 

деятельностный подход. Однако по мере развития идей гуманизации обучения, поиска личностных 

смыслов образования и саморазвития личности в соответствии с личностно-ориентированной 

парадигмой образования и в связи с изменением целевой компоненты федеральных государственных 

образовательных стандартов всё чаще стали появляться серьезные исследования, в которых 

аргументированно доказывалась необходимость диалектического применения некой комбинации 

подходов [5, с 124]. Например, отталкиваясь от идей И.А. Зимней о социальности всех ключевых 

компетенций и деятельностной теории усвоения социального опыта (Л.С. Выготский, С.Л. Рубиншейн, 

А.Н. Леонтьев и др.), А.А. Вербицкий продемонстрировал возможность реализации технологии 

контекстного обучения на основе деятельностного и компетентностного подходов; в свою очередь, А.Г. 

Бермус показал, что, несмотря на значительные структурно-содержательные несоответствия между 

этими подходами, они сходятся в ракурсе целеполагания, ориентируя педагогов на формирование 

практикоориентированных умений обучающихся [6,с.53-54]. Методологический анализ педагогического 

феномена предполагает изучение его функций в образовательном процессе. Основываясь на имеющихся 

в научной литературе классификациях функций ИКТ [7,с.48], выделим функции ИКТ в процессе 

обучения иностранным языкам: 

• − обучающая функция, состоящая в использовании электронных и мультимедийных средств для 

создания видео- и аудиоиллюстраций реальной иноязычной коммуникации при объяснении нового 

материала, закреплении речевых умений и навыков и их контроле; − развивающая функция, 

направленная на развитие мыслительных операций и приемов умственной деятельности поискового и 

творческого характера, сопутствующих решению коммуникативных задач; 

• − воспитывающая функция, ориентированная на воспитание личностных качеств, 

гуманистических ценностей, знакомство с культурой страны изучаемого языка, международным 

речевым и поведенческим этикетом, формирование универсальных и профессиональных компетенций 

обучающихся;  
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• − мотивирующая функция, предполагающая активное использование возможностей ИКТ в 

формировании заинтересованности обучающихся в изучении нового языкового, страноведческого 

материала и придании увлекательности, занимательности процессу обучения; 

• − познавательная функция, влияющая на обогащение внутренней культуры и способствующая 

разностороннему развитию личности обучающихся в процессе разнообразных коммуникативных 

контактов[8, с 49],  

Следовательно, анализ функций ИКТ демонстрирует, что, несмотря на инновационный характер 

реализации обучения с помощью использования новых технических средств, они ориентированы на 

решение основных традиционных педагогических задач, возникающих в ходе образовательного 

процесса. При этом знание функций ИКТ в образовательном процессе может оказаться полезным при 

попытке создать классификацию данных технологий, т. к. в ряде научных публикаций , даже ставя цель 

предложить классификацию ИКТ, авторы ограничивались их перечислением, выделяя либо наиболее 

популярные средства и технологии, существующие на тот момент времени, либо наиболее часто 

используемые в ходе обучения той дисциплине, которую они преподавали [9, с.55].  

Мы полностью разделяем точку зрения И.Н. Семеновой и А.В. Слепухина [10, с.4], которые 

считают, что в зависимости от цели включения ИКТ в образовательный процесс, уровня общей 

информационной компетентности, активности и адресности коммуникации субъектов педагогического 

взаимодействия, идеологии использования информационной дидактики в образовательном процессе 

следует переходить к «трехмерному» анализу ИКТ-методов, начиная с решения самого простого вопроса 

о том, что мы будем применять в учебной аудитории: метод обучения с использованием ИКТ или метод 

использования ИКТ в обучении? [11, с.56].  В целом такой подход, с одной стороны, отражает историю 

внедрения ИКТ в образование, а с другой – соответствует современным достижениям в развитии 

компьютерных и сетевых технологий, которые могут быть перенесены в учебный процесс. Благодаря 

тому, что современные ИКТ позволяют эффективно и единовременно решать задачи поиска 

информации, мотивации обучающихся, развития их личностных и профессиональных компетенций, 

межкультурной, одноязычной, иноязычной и межязыковой коммуникации (с помощью, например, 

приложения Google Translate) в режимах индивидуального или группового, синхронного или 

асинхронного взаимодействия, а также в условиях самостоятельной или педагогически организованной 

работы, то наступает время говорить о трехмерных моделях педагогического проектирования методов 

использования ИКТ в образовании, затрагивающих как различные операционно-технические функции 

работы с компьютерами, так и социальные, коммуникационные, лингвокультурные аспекты 

вовлеченности субъектов образовательного процесса [12, с.73-76].  

Применение современных педагогических технологий позволяет перейти от обучения как 

функции запоминания к обучению как процессу умственного развития; от статической модели знаний к 

динамической системе умственных действий; от внешней мотивации обучения к внутренней 

нравственно-волевой регуляции [13, с.67].  Использование информационно-коммуникационных 

технологий в процессе обучения иностранному языку раскрывает огромные возможности компьютера 

как эффективного средства обучения. Компьютерные обучающие программы позволяют тренировать 

различные виды речевой деятельности и сочетать их в разных комбинациях, осознавать языковые 

явления, способствуют формированию лингвистических способностей, создают коммуникативные 

ситуации, автоматизируют языковые и речевые действия, а также обеспечивают реализацию 

индивидуального подхода и интенсификацию самостоятельной работы обучающихся  [14, с.154].  

Изучив состояние проблемы использования средств ИКТ в сфере обучения иностранным языкам, 

можно сделать вывод о том, что эффективность применения ИКТ зависит от способов и форм 

применения этих технологий, от того, насколько грамотно преподаватель владеет методикой работы с 

ними, от используемых им электронных ресурсов. Основываясь на изучении теоретических проблем 

исследования, анализе ресурсов ИКТ и опыте практического применения данных ресурсов в процессе 

обучения иностранному языку, можно выделить ряд рекомендаций для преподавателей, использующих 

информационно-коммуникационные технологии на своих занятиях: [15,с.66]. 

• Преподаватель и студент должны уметь обращаться с компьютером на уровне, необходимом для 

выполнения компьютерных заданий.  

• Преподавателю следует четко представлять, какие формы ИКТ следует использовать на данном 

этапе занятия и оправдано ли это использование.  

• Необходимо заранее подбирать материал к занятию с использованием ИКТ, руководствуясь 

определенными критериями, адаптировать отобранный цифровой материал в соответствии с задачами и 

условиями обучения.  

• Преподавателю следует планировать и организовывать самостоятельную работу учащихся по 

предмету с привлечением ИКТ  [16, с.68]. 
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Таким образом, использование средств ИКТ при обучении иностранному языку способствует 

повышению интереса обучающихся к предмету и активизации их речемыслительной деятельности, 

развитию навыков самостоятельной работы и работы в коллективе, эффективному формированию всех 

видов речевой деятельности. Систематическая работа с компьютерными заданиями формирует у 

студентов устойчивые навыки самостоятельной работы, что приводит к сокращению времени на 

выполнение стандартных заданий и позволяет увеличить время на выполнение работ творческого 

характера  [17, с.75].  
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АҒЫЛШЫН ТІЛІНДЕ СТУДЕНТТЕРДІҢ ДИАЛОГТЫҚ ҚАРЫМ-ҚАТЫНАСЫН 

ҚАЛЫПТАСТЫРУДАҒЫ РӨЛДІК ОЙЫНДАР 
 

Түйін: Мақалада негізінен диалогтық сөйлеу дағдыларын қалыптастырудағы рөлдік ойынның 

мақсаты қарастырылады. Мақалада қарастырылған негізгі міндеттердің бірі: студенттердің назарын ашу, 

оларға диалогтық сөйлеу мәнерін үйрету және қалыптастыру. Зерттеу барысында: рөлдік ойын негізінен 

мотивациялық, білім беру функциясы ретінде қарастырылады және сол функцияларды орындайды. 

Функциялардың әрқайсысын қарастыру барысында бұл студенттердің оқуға деген ынтасына, сондай-ақ 

жақсы ақпарат алмасуға әсер ететіндігі ескерілді. 

Тірек сөздер: рөлдік ойын, ойдан шығарылған жағдай, импровизация. 
 

ROLE-PLAYING GAMES IN THE FORMATION OF DIALOGIC COMMUNICATION OF 

STUDENTS IN THE ENGLISH LANGUAGE 
 

The formation of the dialogic speech of schoolchildren is carried out in three ways: 1) dialogic unity; 2) 

communication exercises; 3) role-playing games. 

1. According to E. I. Vishnevsky, the replica is the structural unit of dialogic speech. But the structural 

unit of learning is taken as a dialogical unity, which consists of two replicas: a replica-stimulus and a replica-

reaction. Options for connecting replicas can be different:  

1) Question and answer;  

2) Information and response information;  

3) Information and question;  

4) Question to question;  

5) Begging or invitation - a positive or negative answer;  

6) Order, indication and emotional response, explosive response;  

7) Petition and information;  

8) Information and petition. 

The presented typology of dialogic unity assumes the following typology of dialogues studied at school: 

1) interviews; 2) bilateral questioning; 3) exchange of views; 4) expression of desires. The types of dialogues 

shown are called micro dialogues, but they also consist of dialogic units that are in a semantic relationship. A 

large structural element of dialogic speech is a plot micro dialogue on a specific topic. Dialogic speech of 

schoolchildren can consist of several plot micro-dialogues, united by a specific situation of communication. The 
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highest degree of formation of a dialogical skill implies the conduct of various, structurally relaxed conversations 

[1; 33]. 

2. Dialogic speech in schoolchildren is formed with the help of special communicative exercises for 

question and answer using tasks presented in the form of replicas, as well as with the help of free conversation. 

In the mid-1950s, role-playing games began to be actively used in psychotherapy, in the work of personal 

growth groups, in psychodrama, and so on. In addition, the leaders of the training groups became interested in 

the methodology for conducting role-playing games. They began to use them in their classes to increase people's 

self-esteem, teach them how to communicate with others, be able to get out of conflict situations, perceive 

themselves and others correctly. Role-playing games are of great interest to people. Their subjects are so diverse 

that it seems that there is no such situation that it could not solve. The term "role-playing game" in many foreign 

languages is defined as humor, laughter, delight, joy and a pleasant atmosphere. According to L. S. Vygotsky, a 

role-playing game is an “imaginary situation”. During the game, the actions and behavior of the child do not 

always coincide with the description of the course of the game. The child himself tries to come up with different 

situations, including his own imagination, which, in his opinion, makes the games more interesting and exciting. 

By changing the actions of the proposed characters during the game, the student develops his thinking [2; 41]. 

According to M.F. Stronin, role-playing is a type of activity offered by a teacher for schoolchildren, for 

which they spend a lot of money, physical and moral energy. The game not only captivates them and brings them 

joy, with the help of a role-playing game; children become more liberated, feel equal, regardless of their level of 

knowledge. And playing a game in a foreign language carries a great cognitive potential. Even difficult tasks 

seem to be easier for schoolchildren, not causing difficulty in performing. The game develops into a theatrical 

performance, where schoolchildren become actors. The role of each student is rehearsed several times, which 

contributes to a better assimilation of the language material and to a more fluent dialogue in English [3; 68]. 

E. Bern argued that a role-playing game is the construction of certain situations that arose in a specific 

place and at an appointed time. Students get used to the role of their characters, taking into account their 

character. The content of the role-playing game includes pair and group work of students. The conditions for the 

implementation of a role-playing game are the order of the activities of schoolchildren, their actions during the 

game, the very construction of the game. Participants in a role-playing game can act impromptu, while observing 

the conditions for the implementation of a role-playing game, without changing its content, but influencing its 

outcome [4; 255]. 

According to N. P. Anikeeva, the role-playing game serves to perform the primary functions: motivational, 

educational, indicative, educational and compensatory. 

1. Motivational and incentive. With the help of this function, students work more energetically in the 

lesson, better perceive educational information. During the game, the desire for linguistic contact with the 

interlocutor increases. This leads to a better assimilation of the educational material. 

2. Educational. Here, role-playing acts as an activity for the formation of dialogic speech skills, building 

speech relationships between schoolchildren. 

3. Educational. With its help, children learn to work in a team, become more friendly, courageous, 

sociable. Role-playing games increase organization, vigor, activity, determination, diligence, they contribute to 

the development of their own opinion. During the role-playing game, the student may be asked to try on a 

negative image that is unusual for himself, which helps to understand the meaning of the phrase "what is good 

and what is bad". 

4. Compensatory. This function helps schoolchildren to fulfill their not always feasible desire - to speed 

up the process of growing up. 

5. Approximate. This function helps schoolchildren to apply to themselves the images of people of various 

professions and social strata. Teaches to calculate the course of the dialogue, to keep it under control [5; 29].  

According to A. V. Konysheva, role-playing games consist of three components: roles, role-playing 

actions, initial situation. 

1. Roles are social, interpersonal, psychological. 

A. Social role shows the position of the individual and his relationship in social society. There is a working 

environment in the classroom. This is one area of communication, but there are a lot of them: gaming, home, 

work, and so on. In each of them, a person plays a specific social role. It can be either typical: driver, artist, 

worker, administrator, or refined and so on. 

B. Interpersonal role. It reveals the position of the human personality in relations with other people. The 

quality of these relationships depends on the internal characteristics of the character of each. The social role is 

intertwined with the interpersonal one, and the interlocutor-classmate appears as a friend and captain of the 

school football team. 

C. Psychological role. It most of all reveals the inner world of a person. He can appear in a role-playing 

game in a negative, unsightly, negative light, or in a neutral light, or in a good, positive, dignified one. During 
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the game, students have the opportunity to appear in any of these roles. From this, their knowledge turns out to 

be deeper, and their worldview becomes broader. If the game is based on a fairy tale theme, the student plays a 

specific psychological role, depending on the psychotype of his character, for example, good or evil. The hero 

of literary works, in their psychotype, differs from fairy tales. In the behavior of literary characters there are no 

clear boundaries between good and evil. Therefore, in his game, the student can include a little imagination.  

N. D. Galskova writes about the types of role-playing games: 

1) controlled. The teacher invites the students to learn dialogue lines from the textbook; 

2) moderately controlled. The teacher in general terms describes to the children the plot of the role-playing 

game and their roles; 

3) episodic; 

4) free. It's a difficult, difficult kind of role-playing game. The subject teacher offers only the topic of a 

role-playing game, and the students themselves must decide on the scenario, replicas and lexical units used in 

them [6; 265].     According to O. A. Kolesnikova, the following types of role-playing games are used in schools 

in English lessons: 

1) lexical and grammatical preparatory role-playing games, with the help of which the speech skills of 

schoolchildren are developed. If we do not use this type of role-playing games in the classroom, then training in 

choosing the correct grammatical structures or lexical units and applying them in dialogical speech becomes 

uninteresting, tiring, monotonous. And in the process of role-playing in the classroom, working with grammatical 

constructions and lexical material becomes non-standard and very exciting. This leads to a good mastery of 

grammar and vocabulary among schoolchildren, and this, in turn, leads to a free, relaxed, lively and dynamic 

dialogue in English;  

2) creative role-playing games use a creative, creative approach to the formation of communication skills 

in schoolchildren. They are used in the classroom at the stage of repetition of the material covered. In these role-

playing games, there is improvisation, dynamism in communication, the student must concentrate and 

psychologically tune in such a way as to show all his real speech skills and abilities in the game activity. The 

English teacher should allocate the right amount of time from the lesson to the role play. 20 minutes from the 

lesson takes a game that introduces students to a new topic, or offers training tasks for the primary consolidation 

of lexical, grammatical or phonetic material. If the students repeat the topic, the teacher is given 5 minutes for 

the role-playing game [7; 16]. 

The trending and simplest form of role play is the interview. Students can choose different topics, the first 

team of student correspondents invents and asks questions, and the second team of interviewees answers the 

questions posed in accordance with the image in which they are. The second form of role-playing is 

improvisation, it is used at the senior level of teaching English. There are no lines or scenarios in this game, 

students show their imagination, they come up with a situation of communication, a general description of their 

characters and their lines. 
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САЛЫСТЫРМАЛЫ АҒЫЛШЫН-ҚАЗАҚ ӘДЕБИЕТТАНУ ҒЫЛЫМЫНЫҢ ЖАҺАНДАНУ 

ЗАМАНЫНДАҒЫ ОРНЫ МЕН ҚОЛДАНУ ӘДІСТЕМЕСІ 
 

Түйін: Әдеби байланыс – тарихи категория, сондықтан әр халықтың әдебиеті өмір сүріп, басқа 

әдебиеттермен байланысып отырады. Әдеби қарым-қатынас арқылы әр ұлт танылады. Жаңа жолдар, 

стильдер, жанрлар мен тәсілдер пайда болған қазіргі қазақ әдебиеті, Қазақстан Республикасының саяси 

және тарихи шекарасынан асып түседі. Ағылшын және қазақ әдебиеті арасындағы байланыстар мен 

зерттеулердің бүгінгі таңдағы маңызы арта түсті. Ағылшын тілі әлемдегі ең танымал тілге 

айналғандықтан, қазақ әдебитінің ағылшын әдебиетімен салыстыра отырып дамуы, әдебиетімізге жаңа 

көзқарастар береді. 

Тірек сөздер: Ағылшын әдебиеті, қазақ әдебиеті, автор, коммуникация, салыстыру. 
 

1. Introduction 

The purpose of this article is to compare the main literary aspects of modern English-Kazakh literature. 

No matter what kind of literature, it cannot be fully developed without communication. Connections, 

relationships, spiritual exchanges in the world of literature form literary connections. Sh. In the words of 

Satbaeva: "Literary relations serve a very noble ideal, such as mutual knowledge, understanding, cooperation, 

rapprochement, goal-setting, union, and friendship among peoples." One of the most important laws of artistic 

development and literary process is literary connections - connections, relations, exchange of spiritual wealth in 

the world of literature. Cultural and literary ties born out of the need to develop the society along the path of 

progress have their own rich history and rich content. 

Any talented writer affects the spiritual development of his society, influences its aesthetic atmosphere. 

The representatives of the next generation of that society who have grown and matured cannot stay out of the 

historically formed common content, despite having their own unique creative features. 

Any nation, state cannot develop independently without communication with others. The very concept of 

development can be realized only where there is communication, communication, the ability to follow an 

example and become moral... Only then will the human mind become full and achieve new achievements.  

This is the branch of science that studies the history, theory, and methodology of such connections in literature - 

the science of comparative literary studies, in other words, comparativism. "Comparativism is a comparative-historical 

method in the science of literature. Comparativism pays attention to the ability to see similarities and closeness in the 

literature of different peoples, and compares ideas, images, characters, plots. He considers the literature of different 

peoples to be interrelated and to the phenomenon of the channel of world literature. 

Globalization has resulted in the exchange of ideas, cultures, and literature across borders, leading to the 

emergence of Comparative Literature studies. The application of comparative literature studies has been 
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significant in the development of literature across the world, including English and Kazakh literature. The 

comparative study of English and Kazakh literature has been crucial in exploring the similarities and differences 

between the two literatures. The aim of this article is to explore the place and application methodology of 

comparative English-Kazakh literary studies in the era of globalization. 

The Place of Comparative English-Kazakh Literary Studies in the Era of Globalization 

Comparative English-Kazakh literary studies play a significant role in the era of globalization. The study 

of English and Kazakh literature has become important due to the impact of globalization. Globalization has led 

to the exposure of English literature to Kazakh readers, and vice versa. Comparative 

English-Kazakh literary studies can be used to explore the similarities and differences between the two 

literatures, leading to the development of new literary works. 

The study of English and Kazakh literature is important in the era of globalization because it allows for 

the exchange of literary ideas and themes. This exchange allows for the development of new literary works that 

reflect the cultural and social experiences of both English and Kazakh societies. Comparative English-Kazakh 

literary studies enable scholars to identify the similarities and differences between the two literatures, leading to 

the development of new literary works that incorporate elements from both literatures. 

2. The search for style and form in modern Kazakh literature  

Modern Kazakh literature has become a great field of experimentation. For better or for worse, we need 

it. In today's literature, we often find ancient Turkish hymns, religious works in the form of prayer, modernist 

and postmodernist works with a thick western color, and works of art with a mystical and mythological direction. 

It is being recorded. One succeeds, one fails. It is the law. 

The tradition of familiarizing with, researching and studying the best examples of world literature was 

established in the Kazakh life in the 19th century, but at the beginning of the 20th century, social, social and 

evolutionary upheavals and storms began to be felt significantly in the Kazakh steppe. During these years, the 

ties between Kazakh literature and Western literature were strengthened. 

Some topics, which were classified as closed topics during the Soviet Union, are being written in a new 

format. For example, our religious poetry cannot be compared with the religious poetry of the 19th century. It 

has many features. If we are looking for formal and stylistic novelty, we must say that the works of this direction 

also have their own novelty. At the same time, if a new world that has never happened in the experience of 

Kazakh literature is written, we are willing to accept it as news. We will raise to the sky. True, maybe it's news. 

But sometimes the problem of its artistic level and aesthetic power is not taken into account. 

In general, the older generation is showing the example of new writing. There is a reason to say that many 

artistic works from our artistic prose at the time of independence are novel. For example, A. Nurpeyisov's "Last 

Duty" and M. Magauin's "Fair" caused a great stir. It touched the public consciousness. "Meshkei" by T. 

Nurmagambetov is a very heavy, unique work. T. Abdik's "Truth" and "Parasat Maidan" are short stories that 

raised the national art of speech, tallied up points, and raised spirits. In particular, the works of this  

T. Abdik can be included among the works that brought stylistic, formal and ideological impetus. After 

all, there are not many vulgar things like in traditional literature. He can skillfully play not only the story, but 

also the thought. 

3. What is a "modern English novel"? 

A "modern English novel" typically refers to a novel written in English during the 20th or 21st century, 

as opposed to novels from earlier periods in English literary history. This term can be used to describe a wide 

variety of novels, as the 20th and 21st centuries have seen a great diversity of literary styles, themes, and genres. 

Some examples of well-known modern English novels include James Joyce's "Ulysses", Virginia Woolf's 

"To the Lighthouse", George Orwell's "1984", J.D. Salinger's "The Catcher in the Rye", Margaret Atwood's "The 

Handmaid's Tale", Salman Rushdie's "Midnight's Children", Zadie Smith's "White Teeth", and Kazuo Ishiguro's 

"Never Let Me Go", among many others. 

The term "modern English novel" can be used to describe works of literary fiction that explore complex 

themes, such as the human condition, society, politics, history, and the nature of language and communication. 

These novels often reflect the social and cultural contexts in which they were written, and may engage with 

contemporary issues and concerns. 

The literary process in Great Britain is determined by the interaction of realism and postmodernism. There 

are many other trends that need to be taken into account in order to present an objective picture of modern verbal 

creativity in the British Isles. There is a paradoxical phenomenon in Western literature. The formulation of the 

development of the "English novel" has been spread for three decades. Today, such a definition is quite rare. 

The internationalization of the concept of "English literature" is taking place, the evidence of which is the 

appearance of large works of migrant writers from the East, from Africa, from Southeast Asia, who, being 

English writers in terms of language and problem, are simultaneously recognized as bearers of their national 

eastern cultures. Often they write about their abandoned homeland, about their people, but the use of the English 
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language at the same time does not free them completely from the connection with more traditional English 

literature, with the work of the classics, whose work has passed the test of time. 

However, the English novelists of the second half of the twentieth century continued the traditions of their 

predecessors, whether D. Defoe or R. Kipling, who, together with his heroes, rushed into a foreign world of nature and 

civilization, mastering the aesthetic of countries located thousands of miles from the foggy Albion. Therefore, it is 

possible to claim with full right that the modern English novel was the result of the meeting of the formed British 

civilization with the cultures of other nations entering the period of political and social maturity. 

M. Dauletbaev: "Communicating from other literatures by choosing important phenomena that are 

compatible with the national and social development of one's people - indicates the direction of improvement 

and development of that literature." Based on such perfect opinions, we aimed to make a comparative analysis 

of the works of literature of the two countries. It is especially interesting to study the literature of other countries, 

whose religion, language, literature, and culture are not territorially bounded. National literature develops and 

survives and becomes the main tool of the world's cultural communities. 

In order to raise our national literature to the world level, it is necessary to compare it with the literature 

of other countries. 

Foreign critics and writers perceive Kazakh literature from the standpoint of their own culture, making 

comparisons that allow us to highlight the specific and the common in national cultures. Foreign researchers treat the 

works of Kazakh authors with constant interest and highly appreciate them. The works of famous Kazakh writers and 

poets have received the widest distribution abroad due to a significant number of literary translations into foreign 

languages. The analysis of the receptive material considered in the section makes it possible to determine the evolutionary 

development of the entire process of the reception of Kazakh literature abroad. 

4. Conclusion. 

Kazakh authors, whose works reflect wide international experience, political connections and the 

influence of various cultures, live and publish their works. Kazakh literature is perceived as an equal and organic 

part of world literature. The process of its integration into the world literary community is quite obvious.  

Integration and exchange of new knowledge, exploration of new ways for literature along with English 

literature is very important for Kazakh literature. Obtaining world experience gives our authors new views on 

the problems of our society and ways of re-educating the people with literary works. 
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УРОВНЯ ВЛАДЕНИЯ ЯЗЫКОМ ПРИ ОБУЧЕНИИ АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ 
 

Аннотация: В данном исследовании анализируется использование мультимедийных ресурсов в 

обучении английскому языку 50 преподавателями из Алматы, Казахстан. Определяются их типы, частота 

использования, причины использования, препятствия и стратегии интеграции. Обзор литературы 

показывает, что использование мультимедийных ресурсов может повысить мотивацию студентов, 

обеспечить аутентичный языковой ввод и стимулировать творческий подход. Однако интеграция 

технологий представляет сложности, такие как ограниченный доступ и недостаточная подготовка. 

Результаты показывают, что большинство преподавателей используют мультимедийные ресурсы время 

от времени или часто, при этом видео является наиболее популярным ресурсом. Исследование 

направлено на оказание помощи преподавателям и политикам в области ELT. 

Ключевые слова: мультимедийные ресурсы, обучение английскому языку, восприятие, практики, 

Алматы, Казахстан, частота, типы, препятствия, стратегии. 
 

Introduction. Multimedia resources have become an integral part of modern-day education, especially in 

language teaching. This study aims to explore English language teachers' perceptions and practices regarding 

the use of multimedia resources in English language teaching (ELT) in Almaty, Kazakhstan. The study aimed to 

identify the frequency and types of multimedia resources used in ELT, reasons for using multimedia resources, 

barriers to the use of multimedia resources, and strategies for integrating multimedia resources into ELT. 

Many studies have been conducted to investigate the effectiveness of multimedia resources in language 

teaching, and the results have been positive. According to Johnson, using multimedia resources such as videos, 

audio files, and images can increase student motivation, provide authentic language input, and encourage active 

participation [1, p.5–1]. Furthermore, the use of multimedia resources can support differentiated instruction, 

provide additional language input, and foster student creativity [2, p. 5–13]. 

Despite the benefits of using multimedia resources in ELT, many educators face challenges when 

integrating technology into their teaching. Lack of access to technology, insufficient training on how to use 

multimedia resources, time constraints, inadequate technical support, and lack of appropriate resources are some 

of the barriers educators face when using multimedia resources [3, p. 712–718]. These challenges may impact 

educators' perceptions and practices regarding the use of multimedia resources in ELT. 

Therefore, this study aims to explore English language teachers' perceptions and practices regarding the 

use of multimedia resources in ELT, identify the frequency and types of multimedia resources used in ELT, 

examine reasons for using multimedia resources, identify barriers to the use of multimedia resources, and explore 

strategies for integrating multimedia resources into ELT. By doing so, this study hopes to contribute to the 

growing body of literature on the use of multimedia resources in ELT and provide insights for educators and 

policymakers on how to overcome challenges when integrating technology into ELT. 
 

Methodology. Participants 

The study involved 50 English language teachers from various language institutes in Almaty. The sample 

included both male and female teachers with different levels of experience in teaching English as a foreign 

language. 
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Data Collection 

Data were collected using a survey questionnaire that was designed specifically for this study. The 

questionnaire consisted of two parts. The first part collected demographic information about the participants, 

including their age, gender, educational background, and teaching experience. The second part assessed the 

participants' perceptions and practices regarding the use of multimedia resources in English language teaching 

(ELT). 

The second part of the questionnaire consisted of multiple-choice and open-ended questions, which were 

designed to collect information on the following topics: 

1. Frequency of use of multimedia resources in ELT 

2. Types of multimedia resources used in ELT 

3. Reasons for using multimedia resources in ELT 

4. Barriers to the use of multimedia resources in ELT 

5. Perception of the effectiveness of multimedia resources in ELT 

6. Strategies for integrating multimedia resources in ELT 
7.  

Results and Discussion. Demographic Information: The demographic information of the participants is 

presented in Table 1. The sample included 50 English language teachers from various language institutes in 

Almaty, Kazakhstan. The participants consisted of 28 females and 22 males with different levels of experience 

in teaching English as a foreign language. The age of the participants ranged from 25 to 55 years old, with a 

mean age of 37.2 years. Most of the participants (72%) had a Bachelor's degree, while the rest (28%) had a 

Master's degree. 
 

Table 1 - Demographic Information of Participants 

Variable Frequency Percentage 

Gender   

Male 22 44% 

Female 28 56% 

Age   

25-34 20 40% 

35-44 17 34% 

45-54 13 26% 

Educational Background   

Bachelor's Degree 36 72% 

Master's Degree 14 28% 

Teaching Experience   

1-5 years 18 36% 

6-10 years 16 32% 

11-15 years 9 18% 

16+ years 7 14% 

 

Frequency of Use of Multimedia Resources in ELT: Table 2 shows the frequency of use of multimedia 

resources in English language teaching (ELT) as reported by the participants. The results show that most of the 

teachers (72%) use multimedia resources occasionally or frequently in their classes. Only 12% of the teachers 

reported never using multimedia resources in their classes. 
 

Table 2 - Frequency of Use of Multimedia Resources in ELT 

Frequency Number of Teachers Percentage 

Never 6 12% 

Rarely 10 20% 

Occasionally 18 36% 

Frequently 16 32% 
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Types of Multimedia Resources Used in ELT: Table 3 shows the types of multimedia resources used in ELT 

as reported by the participants. The results show that the most commonly used multimedia resources were videos 

(96%), followed by audio files (82%), and images (74%). 

 

Table 3 - Types of Multimedia Resources Used in ELT 

Multimedia Resource Number of Teachers Percentage 

Videos 48 96% 

Audio files 41 82% 

Images 37 74% 

Interactive whiteboards 29 58% 

Podcasts 24 48% 

Online articles 21 42% 

Games 18 36% 

Social media 16 32% 

Virtual Reality (VR) 7 14% 

 

Reasons for Using Multimedia Resources in ELT: Table 4 shows the reasons for using multimedia 

resources in ELT as reported by the participants. The results show that the most common reason for using 

multimedia resources was to increase student engagement and motivation (88%), followed by improving 

listening and speaking skills (76%) and providing authentic language input (68%). 

Table 4 - Reasons for Using Multimedia Resources in ELT 

Reasons for Using Multimedia Resources in ELT Number of Responses Percentage of Responses 

Enhances student engagement 43 86% 

Provides visual aids 37 74% 

Facilitates language comprehension 33 66% 

Encourages active participation 29 58% 

Increases motivation 28 56% 

Supports differentiated instruction 25 50% 

Allows for authentic language use 19 38% 

Provides additional language input 17 34% 

Fosters student creativity 13 26% 

Other 3 6% 

 

Table 5 highlights the major barriers to the use of multimedia resources in English Language Teaching 

(ELT) reported by educators. 
 

Table 5 - Barriers to the Use of Multimedia Resources in ELT 

Barriers to the Use of Multimedia Resources in ELT Number of Responses Percentage of Responses 

Lack of access to technology 33 66% 

Insufficient training on how to use multimedia resources 28 56% 

Time constraints 23 46% 

Inadequate technical support 20 40% 

Lack of appropriate resources 18 36% 

Limited budget for technology 17 34% 

Concerns about student distraction 12 24% 

Lack of interest or motivation 9 18% 

Other 2 4% 
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Table 5 shows that lack of access to technology was the most commonly cited barrier, with 66% of 

respondents indicating it as a major challenge. Insufficient training on how to use multimedia resources was 

another significant barrier, with 56% of respondents reporting a lack of expertise. Time constraints, inadequate 

technical support, and lack of appropriate resources were also major challenges faced by educators. Limited 

budgets for technology, concerns about student distraction, and lack of interest or motivation were less frequently 

cited as barriers. This table emphasizes the need for more support and resources to facilitate the effective 

integration of multimedia resources in ELT. 

 

Table 6 - Perception of the Effectiveness of Multimedia Resources in ELT 

Perception of the Effectiveness of Multimedia Resources in ELT Number of Responses Percentage of Responses 

Very effective 14 28% 

Somewhat effective 30 60% 

Neutral 5 10% 

Not very effective 1 2% 

Not at all effective 0 0% 

 

Table 6 shows the perception of the effectiveness of multimedia resources in ELT. The majority of the 

respondents (60%) consider these resources to be somewhat effective, while 28% of the respondents find them 

very effective. Only a small number of respondents (2%) believe that multimedia resources are not very effective, 

and none of the respondents think they are not at all effective. A small number of respondents (10%) remain 

neutral on the issue. These findings suggest that most teachers believe multimedia resources are at least 

somewhat effective in ELT. The results could indicate that teachers are aware of the potential benefits of 

multimedia resources for language learning. 
 

Table 7 - Strategies for Integrating Multimedia Resources in ELT 

Strategies for Integrating Multimedia Resources in ELT 

Number of 

Responses 

Percentage of 

Responses 

Using videos for listening and speaking practice 39 78% 

Incorporating multimedia resources in lesson plans 35 70% 

Encouraging students to create multimedia projects 25 50% 

Integrating multimedia resources for vocabulary and grammar 

instruction 22 44% 

Using social media and online resources 20 40% 

Incorporating multimedia resources for reading and writing 

instruction 19 38% 

Providing opportunities for virtual field trips and cultural 

experiences 17 34% 

Other 3 6% 

 

Table 7 provides insight into the different strategies that teachers can use to integrate multimedia resources 

into their English language teaching. According to the data, the most popular strategy is to use videos for 

listening and speaking practice, with 78% of respondents indicating this method. Incorporating multimedia 

resources in lesson plans was also a highly rated strategy, with 70% of teachers reporting its effectiveness. 

Encouraging students to create multimedia projects was also a common approach, with 50% of teachers 

indicating they use this strategy. The data suggests that multimedia resources can be used effectively in a variety 

of ways, including for vocabulary and grammar instruction, reading and writing, and virtual field trips. 

Overall, the results suggest that the majority of the English language teachers in the sample recognize the 

benefits of using multimedia resources in ELT, with the most common reasons being enhanced student 

engagement and the provision of visual aids. However, barriers to the use of multimedia resources, such as a 

lack of access to technology and insufficient training, were also identified that need to be addressed to effectively 

integrate these resources into ELT. Teachers expressed a generally positive perception of the effectiveness of 

multimedia resources in ELT, and the most common strategies for integrating multimedia resources included 

using videos for listening and speaking practice, and incorporating multimedia resources into lesson plans. 
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Conclusion. In this scientific article, the researchers aimed to investigate the perceptions and practices of 

English language teachers in Almaty, Kazakhstan, regarding the use of multimedia resources in English 

Language Teaching (ELT). The study involved 50 English language teachers with varying levels of experience 

in teaching ELT, and data was collected using a survey questionnaire that consisted of two parts. The first part 

collected demographic information about the participants, while the second part assessed the participants' 

perceptions and practices regarding the use of multimedia resources in ELT. The results showed that the majority 

of teachers used multimedia resources in their classes, with videos being the most commonly used multimedia 

resource. The most common reason for using multimedia resources was to increase student engagement and 

motivation. Lack of access to technology was the most commonly cited barrier to the use of multimedia 

resources. This study highlights the need for more support and resources to facilitate the effective use of 

multimedia resources in ELT. 
 

REFERENCE 

1.  Johnson, H. Using multimedia in the classroom. Education Digest: Essential Readings Condensed for 

Quick Review. 2012. Vol. 77, no. 7. pp. 21-24. 

2.  Garcia, E., Romero, C., Ventura, S., & De Bra, P. Using multimedia resources for improving student's 

learning and engagement. IEEE Transactions on Learning Technologies. 2015. Vol. 9, no. 1. pp. 5-13. 

3.  Bashir, S., & Mattoo, S. A. Challenges faced by teachers in using technology in teaching and learning 

processes: A review of literature. International Journal of Advanced Research in Computer Science and Software 

Engineering. 2020. Vol. 10, no. 10. pp. 712-718. 

 

 

УДК 81-26-347.78.034 

Аренова Г.У. 

Магистр педагогических наук 

gulzhan.docent@mail.ru 

Нуркеева А.М. 

Студент 6В02307- 

 «Переводческое дело» 

Евразийский гуманитарный   

Институт Астана, Казахстан 

aechka.nurk@mail.ru 
 

ОСОБЕННОСТИ ПЕРЕВОДА ХУДОЖЕСТВЕННЫХ ФИЛЬМОВ С АНГЛИЙСКОГО 

ЯЗЫКА НА РУССКИЙ 
 

Аннотация: в статье рассматриваются особенности перевода художественных фильмов с 

английского языка на русский и виды перевода кинофильмов, а также проводится анализ переводческих 

трансформаций, использованных при переводе кинофильмов. 
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Abstract: the peculiarities of the feature films translation from English into Russian and types of films 

translation are considered in the article, and the analysis of translation transformations used in the films 

translation is carried out. 

Key words: feature film, film, film dialogue, translation, translator, translation transformation.       
 

Художественный фильм представляет собой достойное отдельное произведение искусства. С 

развитием кинотеатров, перевод кинофильмов приобрел широкомасштабный характер. 

Художественный картина - это не только культурный концепт, воссоздающий ценностные приоритеты 

общества, но и метод структурирования картины мира, как отдельной идентичности, так и 

лингвокультурного общества в целом. Ведь зачастую особенно кинофильмы представлены ключевым 

источником и одновременно средством формирования образа «чужой» культуры.  

Англоязычные фильмы и сериалы очень популярны в современное время. В зарубежных фильмах 

и сериалах достаточно часто можно встретить речевые обороты, основанные на созвучности слов и их 

многозначности. В процессе их передачи перед переводчиком стоит сложная задача: перевод 

необходимо выполнить таким образом, чтобы единственно верный смысл того или иного высказывания 

или фразы стал понятен русскоязычному реципиенту. Однако, приемы и методы перевода лексики в 
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аудио медиальных текстах кинематографических произведений изучены недостаточно хорошо. Эти 

факты обуславливают актуальность данной темы. 

Существует несколько видов перевода кинофильмов: дубляж, закадровый перевод, синхронный 

перевод и субтитры.  

«Дублированный перевод, или дубляж — вариация озвучивания, предусматривающая 

производство речевой аудиозаписи фильма на другом языке, семантическое содержание которой 

совпадает переводу оригинального акустического сопровождения» [1, с.256].  

Дубляж («официальный перевод» или «прокатная версия») – нелёгкая, затратная и довольно 

кропотливая деятельность, при которой происходит полная пере озвучивание всех героев фильма на 

другой язык. На ее осуществление нередко уходят недели. Необходимо, чтобы голос дублера 

соответствовал по тембру, по характеру оригиналу, переведенный текст приводят в соответствие с 

движением губ героя. Недостаточно просто интерпретировать исходный текст, озвучить его и записать.  

Текст должен соответствовать с хронометражем, а также, дикцией персонажей. Конкретный 

процесс является самым губительным для перевода, так как для качественной визуализации, редактору 

дубляжа приходится вносить большие преобразования в первоначальный текст фильма. Цель 

переводчика часто ограничивается переводом сценария. 

Так как на разных языках звучание звуков различается, начиная от амплитуды тона, 

интенсивности, заканчивая длительностью, таким образом, данная задача является трудновыполнимой 

при дубляже и требует скрупулёзного расчета. 

Любому переводчику, который работает в этом направлении, важно ознакомиться с 

отличительными чертами дубляжа, чтобы уметь сохранить смысл, который вложили в сценарий. 

Из вышесказанного понятно, что в представленном виде адаптации, режиссер и редактор 

выполняют такую же важную работу, как и переводчик. 

 Одной из трудностей является то, что даже в том случае если, вариант, который предоставил 

переводчик, является адекватным текстом то, впоследствии синхронизации текста с аудио- и 

видеорядом, уровень адекватности может снизиться. В результате чего ответственность за адекватность 

и эквивалентность несет не только переводчик. Однако ключевым недостатком дублированного 

перевода считают именно некачественную интерпретацию и неправильное изложение сути текста. И 

зрители, которые предпочитают смотреть фильмы в оригинале, упрекают в несоответствии как раз 

переводчиков, не принимая во внимание то, что на этапе укладки текста, переводчик практически не 

участвует. 

«Отметим ключевые задачи, которые переводчик должен выполнить при получении заказа на 

перевод художественного сценария: 

• помочь зрителям уловить темперамент речи героев кинофильмов;  

• предоставление коммуникативно-прагматического эффекта; 

• вычисление временных масштабов; 

Переводчик считается проводником для зрителя, то есть, ему надо частью культуры, для которой 

он выполняет перевод, а любой перевод «для других» повлечет за собой потерю адекватности» [2, с.80].  

Нелегкой задачей является интерпретация кинодиалога. Согласно В.Е. Горшкова, «термин 

«кинодиалог» представляется тем самым вербальным компонентом лингвистической системы 

кинотекста, смысловая и структурная завершенность которого обеспечивается аудиовизуальными 

свойствами» [3, с.93]. 

Задачей переводчика является сохранение стиля диалога, донесение сути высказываний героев 

кинофильма, а также достижении прагматического эффекта. Трудностью перевода кинодиалогов 

является то, что автор кинотекста создавал его для носителей своего языка, которые обладают своими 

отличительными чертами и характеристиками. Другими словами, выражения, идиомы и прочие 

диалогические средства, присущи определенной культуре. 

Возьмем для рассмотрение фразу из американского мультипликационного сериала «Симпсоны»: 

-In the heat of the moment, I said some things I did not mean. 

-Сгоряча я говорю вещи, которые я не имею ввиду. 

Или  

- Сгоряча я говорю не подумав».  

В данном примере было использовано целостное преобразование фразы «in the heat of the moment». 

Если переводить эту фразу дословно то, она будет звучать как «в пылу момента», что может вызвать 

вопросы у русскоговорящих слушателей.  В русском языке говорят «сгоряча» -означающее, что человек 

сказал, не подумав (обычно, когда был зол). 

Как мы видим из вышеприведённого примера, важно учитывать уникальность каждой культуры и 

их речевые особенности при переводе с одного языка на другой язык. 
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По словам известного российского писателя, публициста и переводчика Дмитрия Пучкова, 

который немало времени уделяет переводческому анализу:  

«Перевод производится в три этапа:  

1. Просмотр кинофильма, целью которого является понятие смысла сюжета и происходящего в 

нем. 

2. Ювелирный перевод фраз; здесь переводчика предстоит работа с онлайновыми словарями, 

комментариями и   общением   с   носителями языка.  На данном этапе перевод не оттачивается, ему 

лишь характерна точность. 

3. Придание тексту литературной формы. Сокращение слишком длинных/подробных фраз, 

придание речи живости с соблюдением характерных черт героев» [4, с.56]. 

Но если, мы возьмем синхронный закадровый перевод то, дела обстоят куда сложнее, чем по 

заранее заготовленному продукту (мультимедийный контент, кинофильмы, сериалы). «Возьмем, к 

примеру, различные кинопоказы во время кинофестивалей или масштабные церемонии – на таких 

событиях, как правило, нет какого-то четкого сценария. Во время мероприятий такого рода гости обычно 

слышат голос выступающего всего на несколько минут, а затем начинается синхронный перевод. 

Синхронный перевод является самым сложным видом переводческой деятельности. Задача переводчика 

при данном переводе состоит в то, что он выполняет перевод сразу вслед за выступающим» [5, с.108]. 

В таких случаях переводчик необходимо сделать следующее:     

1.Опредилить для себя примерное содержание материала. Задать себе вопросы: о чем может идти 

речь, что будут демонстрировать, какие термины необходимо повторить или изучить;  

2. Уметь доносить суть сказанного до слушателей, при этом стараясь соответствовать темпу речи 

спикера. На этом этапе у неопытных переводчиков могут возникнуть трудности, связанные с упущением 

каких-то деталей или переводчик может разволноваться и потерять часть сказанного материала. Но 

частые практики помогут приобрести опыт и стать профессионалом в этом непростом деле; 

3. Освоить переводческую скоропись при переводе визуальных материалов. К визуальным 

материалам можно отнести надписи, которые возникают на экране, субтитры и тому подобное. 

Скоропись- лучший помощник переводчика, потому что не всегда получается уловить все детали 

сказанного спикером или целиком текст на экране, который может быстро исчезнуть.  

Подобный перевод считается высшим пилотажем, так как специалист должен переводить все в 

настоящем времени, без возможности заранее проштудировать оригинал текста. Специалисты 

выполняющие данный вид перевода считаются действительно одаренными и эрудированными 

личностями. Неподготовленному человеку будет весьма тяжело слушать и одновременно переводить 

речь с одного языка на другой. Даже профессионалам своего дела требуется внимательно изучить 

терминологию определенной отрасли, в которой они собираются выполнять перевод, будь то 

киноиндустрия или медицина.  

Переводчику в реализации качественного и эквивалентного перевода помогают такие 

инструменты, как «переводческие трансформации». По словам известного переводоведа В. Н. 

Комиссарова «переводческие трансформации - это преобразования, с помощью которых можно 

осуществить переход от единиц оригинала к единицам перевода в указанном смысле. И, поскольку 

переводческие трансформации осуществляются с языковыми единицами, имеющими как план 

содержания, так и план выражения, они носят формально семантический характер, преобразуя как 

форму, так и значение исходных единиц» [6, с.172]. 

По В. Н. Комиссарова переводческие трансформации классифицируются на: 

1. Грамматические 

2. Лексические  

3. Комплексные лексико-грамматические   

“В группу грамматических трансформации входят: синтаксическое уподобление, членение, 

объединение, грамматические замены. 

К лексическим относятся: транскрипция/транслитерация, калькирование, генерализация, 

конкретизация и модуляция  

Антонимический перевод, экспликация, компенсация представляют собой приемы лексико-

грамматических трансформаций” [7, с.173]. 

Рассмотрим одну из трех групп переводческих трансформаций - лексико-грамматические 

трансформации.  

Антонимический перевод - это такой вид интерпретации, при котором единицы исходного языка 

заменяются противоположными понятиями на языке перевода. 

“Jacob didn't say anything” [1.1].                                                            

“Джейкоб промолчал” [1.2]. 
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“Bella forgot me…It’s a pity!”[1.1]. 

“Бэлла не помнит меня…Досадно!” [1.2]. 

Замена происходит как с отрицательной формы на утвердительную, так и с утвердительной на 

отрицательную. 

Экспликация представляет собой описательный перевод. 

“She will trip to Paris in about a fortnight” [2.1].  

“Она отправится в Париж примерно через две недели” [2.2]. 

Fortnight - это единица времени, равная 14 дням (2 неделям). 

Компенсация – “в данной трансформации компенсируется утраченный смысл. В основном она 

используется там, где нужно передать лингвистические особенности подлинника (игра слов, 

особенности речи и тд.)” [6, с.185]. 

“You could tell he was very ashamed of his parents and all, because they said 'he don't' and 'she don't' and 

stuff like that...” [3.1]. 

“Сразу было видно, что он стесняется своих родителей, потому что они говорили «хочут» и 

«хочете», и все в таком роде...” [3.2].  

Пример описывает случай, когда прием компенсации необходим. Таким образом, компенсация и 

целостное преобразование передают смысловую целостность оригинального текста, на язык перевода, 

учитывая все особенности речевых средств двух языков.  

Подводя итоги о деятельности переводчика в сфере киноиндустрии, можно сделать следующие 

выводы, что хронометраж и лингвистические особенности влияют на выполнение работы.  Для 

достижения адекватного текста мало иметь способности обыкновенного перевода, переводчик должен 

быть осведомлен о спецификах фильма, об особенностях двух культур и исключительности речевых 

средств. Перевод фильмов — это весьма трудоемкая работа, которая требует профессионализма, 

бдительности, мастерства и стабильного повышения своих знаний. Переводчик несет громоздкую 

ответственность, ему необходимо правильно передать задумку автора, продолжительность звучания 

текста на различных языках, подбор лексики характерную определенному герою фильма. Благодаря 

кропотливой работе, проделанной переводчиками мы можем наслаждаться шедеврами многих 

талантливых режиссеров, игрой актеров, обогащать наши знания об особенностях конкретной культуры.   
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ЧАТ-БОТ С ИСКУССТВЕННЫМ ИНТЕЛЛЕКТОМ (ИИ) КАК ИНСТРУМЕНТ ИЗУЧЕНИЯ 

ЯЗЫКА: ИССЛЕДОВАНИЕ 
 

Абстракция: В условиях промышленной революции 4.0 использование передовых 

информационных и компьютерных технологий в образовательной среде имеет решающее значение. 

Одной из передовых вычислительных технологий, которую можно использовать для обучения, особенно 

изучения языка, является чат-бот. Чат-бот — это компьютерная программа, основанная на 

искусственном интеллекте, которая может вести разговоры с помощью аудио или текста. Это 

исследование направлено на выявление и анализ типов искусственного интеллекта в виде чат-ботов и 

возможности их использования в качестве среды изучения языка. Данные в этом исследовании получены 

из обзора литературы по исследованиям чат-ботов, а также из результатов наблюдения за средой 

изучения языка на основе чат-ботов, разработанной автором. Результаты показали, что чат-боты имеют 

большой потенциал для использования в качестве средства изучения языка, как в качестве наставника 

для языковой практики, так и в качестве независимого средства обучения. Кроме того, результаты 

исследования показали, что изучающие языки заинтересованы в использовании чат-ботов, потому что 

их можно использовать в любое время и в любом месте, и они более уверенно изучают языки с помощью 

чат-ботов, чем при непосредственном общении с репетиторами. 

Ключевые слова:  Искусственный интеллект, чат-бот, база данных 
 

Введение. Промышленная революция 4.0 повлияла на актуальность сферы образования, чтобы не 

отставать от этих разработок, что позже привело к появлению термина «Образование 4.0». При 

воплощении Образования 4.0 одной из наиболее необходимых способностей педагогов и педагогов-

практиков является способность интегрировать современные технологии в свое обучение. Быстрое 

развитие технологий смартфонов, социальных сетей и искусственного интеллекта (ИИ) ставит перед 

педагогами задачи по использованию этих технологий при разработке передовых средств обучения. В 

последние десятилетия массово используется искусственный интеллект для разработки приложений, а 

его продукты используются практически во всех аспектах нашей жизни. Этот тип общения, который 

происходит с помощью цифровых технологий, а не лично, называется компьютерным общением (CMC). 

Формы CMC включают обмен мгновенными сообщениями, электронную почту, чаты, онлайн-форумы, 

социальные сети и чат-бот или чат-бот. Чат-бот — это компьютерная программа или искусственный 

интеллект, который ведет разговоры с помощью аудио или текста и взаимодействует с пользователями 

в определенной области или теме, давая интеллектуальные ответы на естественном языке. Разработаны 

чат-боты общего назначения и в образовательных целях. Поэтому целью данного исследования является 

анализ типов искусственного интеллекта в виде чат-ботов и возможности их использования в качестве 

среды изучения языка. Это исследование также направлено на наблюдение за чат-ботом, созданным как 

средство изучения японского языка, разработанное автором и командой, и сообщает его результаты в 

виде запроса, чтобы узнать больше о возможности чат-бота для улучшения изучения языка и 

преподавания. 

Метод. Это исследование является описательным методом исследования. Сбор данных в этом 

исследовании проводился на основе обзоров литературы по предыдущим исследованиям чат-ботов и их 

использования. Обзоры литературы, выполненные для определения типа чат-ботов, особенно 

разработанных для образовательных целей, включая изучение языков, а также для выявления их 

преимуществ/недостатков в преподавании и изучении языков. Это исследование также включает отчет 

о результатах наблюдения за средой изучения языка на основе чат-ботов, разработанной автором и 

командой, а именно Gengobot. 

Выводы и обсуждение. Основной механизм чат-бота начинается с сообщения, отправленного 

пользователем. Затем сообщение обрабатывается с помощью NLP (обработка естественного языка), и 

чат-бот отвечает на сообщение в соответствии с существующей базой данных (см. рисунок 1). Например, 

mailto:alymkhanarysbek@gmail.com
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когда пользователь отправил «как дела?» сообщение, чат-бот будет искать ответы, соответствующие 

этому вопросу в базе данных, такие как «Я в порядке», «Отлично!» и т. д. 

 
Рисунок 1. Механизм чат-бота 

Типы чат-ботов. Тип чат-бота, обнаруженный в этом исследовании, можно разделить на три 

типа в зависимости от его структуры, цели и аудитории. Подкатегории и их функции приведены в 

таблице 1. 

 

Таблица 1. Типы чат-ботов. 

В таблице 1 показано, что чат-бот имеет несколько категорий и может быть разработан в 

соответствии с потребностями разработчика. Однако чат-боты, разработанные для образовательных 

целей, как правило, используют структуру искусственного интеллекта. Также был разработан чат-бот с 

искусственным интеллектом общего назначения, такой как MILABOT. MILABOT — это чат-бот для 

глубокого обучения с подкреплением, способный общаться с людьми на популярные темы для светских 

бесед как в устной, так и в текстовой форме.  

 

Чат-бот в изучении и преподавании языков 

Проведена разработка чат-ботов для обучения и преподавания. Фрейдбот был разработан для 

студентов-психологов, чтобы узнать о взаимодействии студента и контента в дистанционном обучении. 

Результаты показывают, что базовый анализ журналов чатов показал высокую долю поведения, 

связанного с выполнением задачи. Полученные данные также свидетельствуют о том, что технология 

чат-ботов может быть многообещающей в качестве инструмента обучения и обучения в дистанционном 

и онлайн-образовании. Использование чат-бота также сравнивается с роботом-гуманоидом в классе 

научных лекций и сообщается, что визуализация с использованием чат-бота помогла студентам легко 

понять лекцию. Тем не менее, исследования по использованию и разработке чат-ботов для улучшения 
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изучения языка найти довольно сложно. Это исследование выявило исследования в области 

преподавания и изучения языков, как показано в таблице 2. 

 

Таблица 2. Исследования чат-ботов по изучению языков. 

Таблица 2 показывает, что исследования чат-ботов в основном касались изучения английского 

языка. Исследования показали, что диалоги с использованием чат-бота в основном очень короткие, 

потому что пользователи считают, что компьютер гораздо менее умен, чем человек, поскольку ответы 

компьютера часто повторяются и не имеют отношения к темам и контексту. Однако результаты также 

показывают, что многие участники очень заинтересованы в использовании чат-бота в качестве 

собеседника на иностранном языке, поскольку он доступен в любом месте и в любое время, а найти 

носителей языка в качестве собеседника-человека непросто. Учащиеся также более уверенно общаются 

с чат-ботом, который, очевидно, менее умен, чем сам человек. Для учащегося было бы педагогически 

привлекательно общаться с системой искусственного интеллекта, которая могла бы «действительно» 

понимать естественный язык и коммуникативно генерировать естественный язык для формирования 

диалога, подобного человеческому.  

Из приведенных выше результатов следует, что использование чат-бота дало много преимуществ 

в изучении языка и преподавании, а также в повышении мотивации в классе и обучении. Тем не менее, 

чат-бот также сообщил о недостатках по сравнению с человеком-партнером, особенно в аспекте 

новизны. Было проведено несколько исследований и разработок чат-ботов для изучения английского 

языка, но разработки чат-ботов и исследования в области преподавания и изучения других языков все 

еще трудно найти. Пытаясь ответить на этот вызов, автор и команда попытались разработать 

многоязычное грамматическое приложение на основе чат-бота, а именно Gengobot, которое будет 

представлено далее в следующем подразделе. 

 

Gengobot как средство изучения японского языка 

Gengobot — это приложение-словарь на основе чат-бота о многоязычной грамматике, 

разработанное автором с использованием фреймворка CodeIgniter (CI). CI — это PHP-фреймворк, 

который можно использовать для разработки веб-приложения на PHP без необходимости писать весь 

код с самого начала. Фреймворк CI был выбран потому, что он является фреймворком с открытым 

исходным кодом и свободен для модификации, меньше, чем другие фреймворки, и использует 

концепцию MVC (Model-View-Controller), которая функционировала в процессе программирования для 

простого вызова необходимых баз данных. Основная цель разработки Gengobot — предоставить 

средство изучения японской грамматики для изучающих японский язык начального уровня. Однако, 

чтобы расширить его использование, приложение также оснащено содержанием грамматики на 

английском и индонезийском языках и интегрировано с социальными сетями LINE. Официальная 
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учетная запись LINE имеет функцию API обмена сообщениями, которая позволяет учетной записи 

запускать созданный чат-бот (см. рис. 2). В Gengobot используется база данных MySQL (см. рис. 3 и 4). 

MySQL был выбран потому, что он имеет бесплатную лицензию, а структура базы данных, используемая 

в MySQL, представлена в форме таблицы, что является гибким и простым в использовании. База данных, 

созданная для этого чат-бота, включает: (1) базу данных хранения пользовательских данных, включая 

имя, язык, баллы за обучение и т. д.; (2) База данных грамматики на трех языках; (2) База данных 

вопросов и ответов на них (для функции «Упражнение»). 

 
Рисунок 2. LINE Messaging API и механизм чат-ботов. 

 
Рисунок 3. Создание базы данных Gengobot с использованием MySQL. 

 

 
Рисунок 4. Процесс импорта базы данных с помощью MySQL. 
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Рисунок 5. Процесс проектирования интерфейса Gengobot. 

Gengobot состоит из фиксированных ответов, включая кнопки, ключевые слова и крылатые 

фразы, установленные в виде базы данных. Кнопки включают в себя несколько меню, таких как «Меню», 

«Справка», «Язык» и «Контакты», как показано на рисунке 5, а также несколько подменю, 

разработанных для каждого меню. По результатам наблюдения и оценки Gengobot был успешно 

разработан в качестве средства изучения языка, особенно для поддержки изучения японской грамматики 

учащимися с описанием, доступным на английском и индонезийском языках. Gengobot также считается 

удобным для пользователя, поскольку к нему можно получить доступ через социальные сети LINE. 

Функции Gengobot также включают в себя «Упражнения», поэтому учащиеся могут не только узнать о 

японских грамматиках, но и проверить свои знания об изученных ими грамматиках. Однако Gengobot — 

это потоковый чат-бот, поэтому взаимодействие между пользователями/студентами и чат-ботом все еще 

очень ограничено введенной базой данных. Хотя в качестве приложения для изучения грамматики он 

по-прежнему считается достаточным, для улучшения его использования для улучшения изучения языка, 

а также для обучения и изучения других языковых навыков, Gengobot по-прежнему нуждается в 

дальнейшем развитии в своих технологиях и функциях. 

Заключение: Это исследование было направлено на анализ типов чат-ботов и возможности их 

использования в качестве средства изучения языка. Из результатов известно, что чат-ботов можно 

разделить на три типа, у которых есть преимущества и недостатки. Сообщается, что в качестве 

преимуществ чат-бот может помочь изучающим язык шестью способами: (1) студенты, как правило, 

чувствуют себя более расслабленно, разговаривая с компьютером, чем с человеком; (2) чат-боты готовы 

бесконечно повторять со студентами один и тот же материал; (3) многие боты воспроизводят как текст, 

так и синтезированную речь, позволяя учащимся практиковать навыки аудирования и чтения; (4) боты 

— это что-то новое и интересное для учащихся; (5) учащиеся имеют возможность использовать 

различные языковые структуры и словарный запас, которые они обычно не имели бы возможности 

использовать; (6) чат-боты потенциально могут обеспечить быструю и эффективную обратную связь для 

проверки правописания и грамматики учащихся. Тем не менее, чат-бот также сообщил, что у него есть 

недостаток в аспектах новизны, и его необходимо улучшить. В этом исследовании также наблюдалось 

средство изучения японского языка на основе чат-ботов, разработанное автором, а именно Gengobot. В 

результате у Gengobot есть большой потенциал для использования в качестве средства изучения 

японского языка, особенно при изучении грамматики, но его технологии и функции нуждаются в 

дальнейшем развитии. 

ЛИТЕРАТУРА 

1.  Harkins A.M. Leapfrog principles and practices: Core components of education 3.0 and 4.0. // 

Futures Research Quarterly 24(1), 2008. – P. 19-31. 

2.  Puncreobutr V. Education 4.0: new challenge of learning St. Theresa Journal of Humanities and 

Social Sciences 2(2), 2016.  

3.  Hussin A.A. Education 4.0 Made Simple: Ideas For Teaching International Journal of Education and 

Literacy Studies 6(3), 2018. – P. 92-8.  

4.  Hill J. Ford W.R. and Farreras I.G. Real conversations with artificial intelligence: A comparison 

between human–human online conversations and human–chatbot conversations. Computers in Human Behavior, 

2015. – P. 245-50.  

5.  Кузнецов В.В. Перспективы развития чат-ботов // Успехи современной науки, 2016. 16-19 с. 

6.  Будникова А.С., Бабенкова О.С. Использование чат-ботов при изучении иностранного языка // 

Ученые записки. Электронный научный журнал Курского государственного университета. – 2020. – 146-150 с. 

7.  Фирсова Е.А. Перспективы использования чат-ботов в высшем образовании // 

Совершенствование учебно-методической работы в университете в условиях изменяющейся среды, 

2018. – 188-193 с. 



235 

УДК 811                                                                             

Ахмедова А.А., 

Магистрант 

«7М01711- Шетел тілдері мұғалімдерін даярлау» 

Абылай Хан атындағы Қаз ХҚ және ӘТУ 

Алматы, Қазақстан 

e-mail: anara_akhmed@mail.ru 

Узакбаева С.А., 

педагогика ғылымдарының 

докторы, профессор 

Абылай Хан атындағы Қаз ХҚ және ӘТУ 

Алматы, Қазақстан 

e-mail: sahipzhamal.a@mail.ru 
 

ОҚУШЫЛАРДЫҢ ШЕТТІЛДІК КОММУНИКАТИВТІК ҚҰЗЫРЕТТІЛІГІН 

ҚАЛЫПТАСТЫРУДАҒЫ ИНТЕРАКТИВТІК ӘДІСТЕРДІҢ МҮМКІНДІКТЕРІ 
 

Аңдатпа. Әлемдегі күрт өзгеріп жатқан саяси және экономикалық жағдайға және 

парадигмалардың өзгеруіне байланысты Қазақстан қоғамы жаңа ұлттық білім беру жүйесін құруға және 

технологиялық егемендікке қол жеткізуге бет алды. Жаңа білім беру жүйесі академиялық ұтқырлық, 

іргелілік және практикалық дайындықтың теңдестірілген үйлесіміне, білім алушылардың жеке 

сұраныстары мен еңбек нарығының талаптарына сәйкес, білім беру маршрутының икемділігіне, сондай-

ақ практикалық дайындықтарының принциптеріне сүйенеді. Тақырыптың өзектілігі, қазіргі жағдайда 

білім беруге жаңа талаптардың қоюлынуына байланысты. Оқу-тәрбие үрдісінде, дәстүрлі болып 

табылатын бір-жақты қарым-қатынас түрі, бірте-бірте, көп-жақты қарым-қатынас түріне орын беруі 

керек. Жеке тұлғаның шығармашылық қабілеттерін дамыту, сонымен қатар, білім беруде заманауи 

технологияларды пайдалану, оқу-тәрбие үдерісінің маңызды элементі болуы керек. 

Тірек сөздер: интерактивті әдістер, оқытудың формалары мен құралдары, компьютерлік 

технологиялар, ақпараттық-білім беру технологиялары, тұлғаның шығармашылық қабілеттерін дамыту, 

логикалық ойлауын дамыту. 
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THE OPPORTUNITIES OF INTERACTIVE METHODS IN THE FORMATION OF FOREIGN 

LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE OF PUPILS 
 

Due to the rapidly changing political and economic situation in the world and the change of paradigms, 

Kazakhstan society is taking a course to create a new national education system and achieve technological 

sovereignty. The new education system will have to be based on the principles of academic mobility, a balanced 

combination of fundamental and practical training, flexibility of the educational route of students in accordance 

with their own needs and requirements of the labor market, as well as practicality. The relevance of the topic 

relates to the presentation of new requirements for education in modern conditions. The unilateral form of 

communication, which is traditional in the educational process, should gradually give way to multilateral 

communication. An essential element of the educational process should be the development of creative abilities 

of the individual, as well as the use of modern technologies in education.  

Keywords: interactive methods, forms and means of teaching, computer technologies,  information and 

educational technologies, development of creative abilities of the individual, the development of logical thinking. 
 

Қазіргі заманауи жағдайда, оқытуды жаңғыртудың маңызды талаптарының бірі, дәстүрлі оқыту 

әдістеріне тән қарым-қатынастың, бір жақты формасын, бірте-бірте көпжақты қарым-қатынасқа ауыстыру 
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қажеттілігі. Білім беру процесінің маңызды аспектісі, оқушылардың шығармашылық қабілеттерін дамыту 

болып табылады, ол қазіргі заманғы технологиялардың көмегімен қамтамасыз етіледі. Қазақстандық білім беру 

жүйесінде мұғалім мен оқушының, гуманитарлық-коммуникативтік өзара әрекеттестігіне көшу үшін, жағдай 

жасауға арналған инновациялық өзгерістер байқалады. Оқу үдерісі уақыт талабына сай болуы, және сабақ 

өткізудің ескірген формаларынан арылып, интерактивті оқытуға жол берілуі қажет, алынған білімнің 

практикалық дамуын қамтамасыз етіп қана қоймай, сонымен қатар оқушылардың жеке білім беру 

траекториясын таңдауына, қолайлы орта мен мүмкіндік туғызады.  

Ступина С.Б. мұғалімнің педагогикалық үдерістің шығармашылық құрамдас бөлігіне көңіл 

бөлуіне бағыттайды, және мұғалімнің шығармашылығының маңыздылығын атап өтеді. Мұғалім үнемі 

шығармашылық ізденісте,  жаңашылдықта, және жұмысында алға қойған педагогикалық мақсатқа қарай,   

қозғалыс болуы қажет. Мұғалім, өзін ғылыми-зерттеу іс-әрекетіне итермелейтін, жоғары педагогикалық 

түйсігімен ерекшеленуі керек. Ол үшін жаңа нәрсе жасау, және белгіліні жетілдіру, сонымен қатар, өзін 

бұдан былай ештеңе үйренуді қажет етпейтін, идеалды мұғалім деп санамай, үнемі өз бетінше жұмыс 

жүргізу маңызды. 

Әрі қарай автор, заманауи оқыту технологияларын талдап, шетел тілін оқытудың интерактивті 

әдістемесі бойынша, өз ұстанымын ұсынады. Бұл жұмыста ересек оқушыларды оқытуда қолдануға 

болатын, және қолдануға қажет болатын әдістер талданады және зерттеледі. Интерактивті сабақтардың 

нәтижесі: топтағы достық атмосфера, белсенді пікір алмасу, оқу мақсаттарына қол жеткізу, сыныптағы 

оқушылардың арасындағы жақсы қарым-қатынас, және оқушылар арасында ақылдасу,әңгімелесудің 

қажеттілігі болып табылды.  [ 1 ]. 

Әдебиеттерді талдай келе, қарастырылып отырған мәселе бойынша,  интерактивті әдістердің 

сабақта қолдану тиімді екенін көрсетті. Мысалы, А.Р.Гайфутдинова, И.А.Миронова және т.б. ғалымдар 

өздерінің жұмыстарында, инновациялық оқытудағы оң өзгерістердің маңыздылығын қарастырады. 

Авторлардың тұжырымдамасына сүйенсек, егер, әдістеме парадигмасына өзгеріс енгізсек, онда бұл, 

дәстүрлі оқыту қайшылықтарының шешілуі мүмкін болады: білімді жинақтау оқытудың мақсаты емес, 

оқытудың мақсаты – осы білімді пайдалана білу. Жас маманның, болашақта ұстаз болып қалыптасуын, 

қамтамасыз ететін студенттер арасында, оқуға шығармашылық көзқарасты қалыптастыруға, басты назар 

аудару қажет [2;3]. 

Барлық ғылыми еңбектерде, дәстүрлі білім беруді инновацияға өзгерту маңыздылығы қарастырылады. 

Барлық авторлар, білім беру жүйесінде интерактивті технологияларды қолдану маңызды деп санайды. 

Интерактивті сабақтың, дәстүрлі сабаққа қарағанда ерекше құрылымы бар. Мектеп мұғалімдері 

мен университет оқытушыларының интерактивті әдістемеге қатысты пікірлері әртүрлі: біреу мұны 

педагогикадағы прогрессивті өзгеріс, сондай-ақ, әдістемені білім берудегі демократияландырудың 

дұрыс қадамы деп санаса, енді бірі интерактивті сабақтарды педагогикалық принциптерді жоққа шығару 

деп санайды. Сонымен қатар, кейбір оқытушылар интерактивті әдіс тек оқушыларға ғана емес, мұғалімге 

де пайдалы екенін ұмытады, өйткені, ол мұғалімнің кәсіби дамуын ынталандырады, және әрбір сабақ 

сайын, оқушылар үшін  қызықты тұлғаға айналады. Оқушылар, мұндай сабақтарда жаңа нәрсені 

үйренудің қуанышын сезінеді, олардың ой-өрісі кеңейеді, және тереңірек пайымдауға, жаңа идеяларды 

туындалуына, және өз пікірлерін айта алуды үйренеді. Бірқатар ғалымдар (Т.А. Стародубцева, А.Ю. 

Тихонова) өз зерттеулерінде «бұл шарттың орындалуы, мұғалімнің позициясын түбегейлі өзгертуді 

көздейді:  аудармашы-оқытушыдан, оқытушы-фасилитаторға, оқушыларға білім-бағдар беріп және 

өзара әрекеттесулеріне жағдай жасап, сонымен қатар, сырттай бақылауда болуды» тұжырымдайды. 

Ағылшын тілі сабақтарында интерактивті әдістеменің қалай қолданылып жатқанын жүйелі түрде 

бақылау, және осындай әдістемені қолдану, оқушылардың ағылшын тілін үйренуге деген 

қызығушылығын оятатады, оқу барысы жақсы көңіл-күйде және еріксіз шетел тілін меңгеруіне  

мүмкіндік береді. Бірқатар ғалымдардың (Т.С. Панина, А.Ю. Тихонова және т.б.) пікірінше, интерактивті 

оқыту әдістемесі: оқушылардың мотивациясын, және өзекті мәселелерді шешуге ынтасын арттырады, 

және оқушылардың ізденімпаздық-танымдық қасиеттерінің белсенділігін арттыра отырып, оларды 

нақты әрекеттер жасауларына серпін береді. Интерактивті оқытуда барлығы табысты, әркім топтық 

жұмыстың жалпы нәтижесіне өз үлесін қосады, оқу процесі мәнді әрі қызықты болады. Интерактивті 

оқыту әдістемесінде әрбір оқушының орны бөлек, әрбір оқушы топтық жұмыстың барысына және 

нәтижесіне өз-үлесін қосып отырады, оқу процесі мағыналы және қызықты болады. Интерактивті 

әдістемені қолдану, оқушылардың сабақтағы белсенділігіне серпін береді, және олардың 

интеллекттерінің жоғары дамуына ықпал етеді. Көптеген мұғалімдерді, шетел тілі сабақтарында, 

интерактивті әдістеменің маңыздылығы  әлі де толғандырады.  Интерактивті әдістеменің маңыздылығын 

және қажеттілігін түсінуіміз керек, өйткені интерактивті әдістің артықшылықтары айқын. Бұл, ең 

алдымен, шеттілдік коммуникативтік құзыреттілігін қалыптастырады, және бұл оқушылардың шетел 

тілін үйренуіндегі басты мақсаты екенін айқындайды .  
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 Т.С. Панинаның пікірінше, "интерактивті белсенділік- білім, білгерлік,    белсенділік және қарым-

қатынастарын жақсартып  қана қоймай, сонымен қатар, оқушылардың жаңа мүмкіндіктерін ашуды 

қамтамасыз етеді. Білім беру процесіне, оқушыларды араластыра отырып, жеке және топтық жұмыстар 

арқылы, тәжірибе жинақтауына үлкен мүмкіндік береді." [4, p13]. 

Автордың тұжырымдамасы бойынша, интерактивті оқыту технологиясы ересек тұлғаларды оқыту 

барысында кеңінен қолданылады, өйткені ересектерді оқыту, балаларға қарағанда әлде қайда қиын. 

Балалар табиғаты бойынша белсенді және интерактивті, оларда априори оқу процесі енгізілген, өйткені 

олар үшін ойынның өзі, оқу болып табылады. Т.С.Панинаның тұжырымдамасымен-мен келісу керек. 

Ересектер мен соның ішінде, студенттердің, балалардан айырмашылығы, ересектер, олар ақпараттың 

үлкен көлемін, және материалды ұзақ түсіндіруді тыныш қабылдай алады.  

Біз Т.С.Панинаның ересек оқушының ішкі қалыптасқан құндылықтары мен стереотиптері бар 

екенін ескеріп, және олардан толық немесе ішінара бас тарту үшін, мұғалім ұсынатын оқыту әдістеріне,  

өзгертулер мен жаңа әдістер енгізу қажеттілігі, тұжырымдамасымен келіскеніміз дұрыс болады. Бұл 

мәлімдеме ересек студенттердің академиялық оқу стилін, қалайтындығын тағы бір рет растайды, және 

олардың көпшілігі өздерінің стереотиптерін ұстанады, сондықтан, интерактивті әдіспен білім алуға 

дайын емес, және  бірден қабылдай алмайды. 

Бүгінгі таңда, барлығы 40-тан астам интерактивті әдістер, формалар мен оқыту құралдары бар. 

Олардың ішінде "миға шабуыл", кейс-әдіс, пікірталас, рөлдік және іскерлік ойын, шағын топтарда, 

айналмалы үштіктерде және жұптарда жұмыс істеу жиі қолданылады. Атап айтқанда, Германияда 

"оқыту станциялары" әдісі өте танымал, ол барлық оқушыларды қамтуға және сонымен бірге, көптеген 

оқу материалдарын жасауға мүмкіндік береді, әдетте бұл материал бұрын алған білімдерін бекіту үшін 

ұсынылады. "Станциялар" жеке немесе топтық немесе жұптық жұмысты ұсынады. 

Педагогикада, кез-келген саладағыдай, жаңа әдістер бұрыннан белгілі фактілерге сүйенеді. Сократ 

өзінің педагогикалық қызметінде, диалогтарды қолданды. Сұхбаттасушылардың диалогта тең 

құқықтары бар, бір сұхбаттасушы – мұғалім, ал екіншісі – оның шәкірті. Сократ әдісі әлемдік 

педагогиканың мазмұнына енді. Ол өзінің жеке мектебін құрды, онда адам мен оның ерекше тұлғасы 

басты назарда болды. Ойшылдың әңгімелерінің ерекшелігі, оның студенттеріне дұрыс шешімге келуге 

мүмкіндік берілді, сабақтарда мәжбүрлеу қолданылмады, мұғалім дайындаған дұрыс жауаптар 

берілмеді. Оның әдісі мұғалімнің мәжбүрлеуінсіз, оқушының бастамасы арқылы, шындықты түсінуге 

негізделген. Оның пікірінше, педагогикадағы негізгі құндылықтар-оқушының жеке және рухани 

қасиеттері, еркін таңдау мүмкіндігі, және тәуелсіз шешім қабылдау. Бұл әдістің мәні, логикалық ойлауды 

дамытатын сұрақтар мен жауаптар арқылы оқыту жүйесінде жатыр. 

Сабақта бейнематериалдар пайдаланылса, интерактивті әдіс тиімдірек болады. Ағылшын тілі 

сабақтарындағы, оқу фильмдері өте жағымды эмоциялар тудырады, және оқуды ынталандырады, өйткені 

оларды қолдану көрнекілік әдісіне негізделген. Оқу фильмдері мәдениетаралық құзыреттілікті дамытады, оқу 

процесінің коммуникативті бағытын толығымен жүзеге асырады, сонымен қатар, балалар аудиториясы үшін 

экрандағы құралдар ең сүйікті және түсінікті. Сабақ барысында, бейнефильмдерді пайдалана алу үшін, оқу 

орнының материалдық-техникалық базасы, болуын талап етеді, алайда, интерактивті әдістер арқылы, сабақ 

жүргізуге толық дайындығына қарамастан, мұғалімнің жұмысы жеңілдей қоймайды. Сабақ барысында, ескеру 

керек жайттар: бейнефильмдерді қолданған жағдайда, тепе-теңдікті сақтау және оқушылардың "ақпаратты 

пассивті, түрде сіңіруіне" деген ұмтылысын теріс пайдаланбау маңызды, өйткені фильмдерді көру жас ұрпақ 

үшін, олардың күнделікті өмірінің бір бөлігіне айналды: олар кез-келген ыңғайлы сәтте, мобильді құрылғылар 

арқылы фильмдер көреді. Шетел тілі сабағындағы оқу фильмін, оқушылар оқу мәселесін шешу үшін, белсенді 

әрекет ету, сигналы ретінде қабылдауы өте маңызды. 

Германияда интерактивті оқыту тәжірибесі бұрыннан бар. Неміс зерттеушілері (Р.Арнольд, 

А.Шельтен, Й.Швейцер) шетел тілін оқытуда, интерактивті әдістердің ,қолданылуы аса тиімді деп 

бағалайды [5;6;7]. Интерактивті оқыту арқылы, оқушылар ақпаратты жинау және талдау, оңтайлы 

шешімді таңдау және топта өзара әрекеттесу дағдыларына ие болады. Германияда оқытуда белсенді 

қолданылатын негізгі әдістер-тренинг, бағдарламаланған оқыту, оқу талқылауы, case-study, іскерлік 

және рөлдік ойындар. Аталған әдістер, Қазақстандағы білім мекемелерінде де,  белсенді қолданылады. 

Қорыта айтқанда, шетел тілін оқытудың интерактивті әдістемесі оқушылардың ағылшын тілі 

сабақтарына қызығушылығын дамытуға ықпал етеді. Мектепте жетістікке жету үшін, мұғалімдерді осы 

технологияларды қолдануларына, белсенді түрде ынталандыру керек, ол үшін мұғалімдер осы тақырып 

бойынша үнемі біліктілігін арттыруы қажет. Біріншіден, мұғалімнің өзі өз жұмысына 

шығармашылықпен қарауы керек, интерактивті сабақтың "менеджері" болуы керек. Шетел тілін 

оқытудың интерактивті әдістемесі, оқушылардың назарын аударады. 

Әлбетте, жоғарыда айтылғанның бәрі, сабақта дәстүрлі оқыту әдістерін қолдануды, жоққа 

шығармайды. Өйткені, әр әдістің жағымды және жағымсыз жақтары бар. Оқытудың мінсіз әдісі жоқ. 
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Дәстүрлі әдістеме үшін, оқу жоспарымен бекітілген оқу материалының мөлшері бірінші орында, оны белгілі 

бір уақыт аралығында оқушыларға жеткізу қажет. Интерактивті әдіс үшін, оқу материалын игеру сапасы 

маңызды, оның саны емес. Интерактивті әдістеме, шетел тілінде сөйлеудің толыққанды тәжірибесін 

қамтамасыз ете алады, өйткені мұғалім оқушылардың үлкен тобы үшін, бір уақытта көптеген коммуникативті 

жағдайлар жасай алады, қысқа уақыт ішінде бүкіл топ қатысады, ал дәстүрлі әдіс бір оқушы шығаратын 

монологиялық мәтіндерді қамтиды, ал бүкіл топ жауап беру үшін өз кезегін күтеді. 

Интерактивті оқыту әдісінің, басқа әдістерден ерекшелігі : компьютерлік технологиялардың, ұялы 

байланыстардың, әлеуметтік желілердің адам өміріне енуіне байланысты тікелей «жанды» қарым-

қатынас мүмкіндіктері азаяды, өскелең ұрпақ делдалдар, яғни, ұялы телефон және компьютер арқылы 

байланысады. Интерактивті әдістеме, тек шетел тілін оқыту құралы ғана емес, сонымен қатар, қоғамдағы 

жеке тұлғаны әлеуметтендіру құралы бола алады: оқушылар жұпта, шағын және үлкен топтарда 

орындайтын, интерактивті тапсырмалардың арқасында оларда әлеуметтік қарым-қатынас, дағдылары 

қалыптасады: Өзге адамды есту, түсіну,  көмек сұрау немесе көмек көрсету, даудың шешімін таба білу, 

және логикалық дәлелдей білу, дағдыларының қалыптасуына мүмкіндік береді. Шетел тілін оқытудың 

интерактивті әдісінің тиімділігі, тек білім беріп қана қоймай, сонымен қатар тәрбиелік қызмет атқарады. 
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appropriately in different social contexts, which is essential for successful communication. The article reviews 

relevant literature and conducts research to explore different types of feedback, their potential benefits and 

limitations, and the role of individual differences, such as language proficiency and motivation, in the 

effectiveness of feedback. The findings suggest that direct feedback is more effective than indirect feedback in 

improving speaking and writing accuracy and fluency. Additionally, form-focused feedback has a positive effect 

on the development of oral fluency, while metalinguistic and error correction feedback improve writing accuracy 

and complexity. The article aims to provide practical implications for language teachers and learners to enhance 

their communicative competence. 

Keywords: feedback, communicative competence, foreign language learners, language instruction, 
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ИССЛЕДОВАНИЕ РОЛИ ОБРАТНОЙ СВЯЗИ В РАЗВИТИИ КОММУНИКАТИВНОЙ 

КОМПЕТЕНЦИИ У УЧАЩИХСЯ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ 
 

Аннотация: В данной статье исследуется роль обратной связи в развитии коммуникативной 

компетенции у изучающих иностранный язык. Коммуникативная компетентность – это способность 

эффективно и уместно использовать язык в различных социальных контекстах, что необходимо для 

успешного общения. В статье проводится обзор соответствующей литературы и проводятся 

исследования для изучения различных типов обратной связи, их потенциальных преимуществ и 

ограничений, а также роли индивидуальных различий, таких как владение языком и мотивация, в 

эффективности обратной связи. Результаты показывают, что прямая обратная связь более эффективна, 

чем косвенная обратная связь, в улучшении точности и беглости речи и письма. Кроме того, обратная 

связь, ориентированная на форму, положительно влияет на развитие беглости речи, в то время как 

металингвистическая обратная связь и обратная связь с исправлением ошибок улучшают точность и 

сложность письма. Статья направлена на то, чтобы предоставить учителям и учащимся практические 

выводы для повышения их коммуникативной компетенции. 

Ключевые слова: обратная связь, коммуникативная компетенция, изучающие иностранный язык, 

обучение языку, языковое образование. 
 

Introduction 

In today's globalized world, learning a foreign language has become essential for effective communication 

in various domains. Communicative competence, the ability to use language effectively and appropriately in 

different social contexts, is crucial for successful communication. Feedback is considered one of the critical 

elements that can facilitate the development of communicative competence in language learners. However, 

despite its potential benefits, the role of feedback in the development of communicative competence in foreign 

language learners is not well-understood. This article aims to investigate the importance of feedback in foreign 

language learning, examining different types of feedback and exploring their potential benefits and limitations. 

Additionally, the article will explore the role of individual differences, such as language proficiency and 
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motivation, in the effectiveness of feedback. By reviewing relevant literature and conducting research, we hope 

to provide practical implications for language teachers and learners to enhance their communicative competence. 

While traditional language instruction primarily focuses on vocabulary and grammar, the development of 

communicative competence is equally crucial for foreign language learners to be able to convey their message 

effectively and appropriately in a foreign language context. This knowledge gap concerning the role of feedback 

in communicative competence is particularly concerning for language teachers and learners. Effective feedback 

is a critical component of language instruction, and investigating the role of feedback in the development of 

communicative competence is of utmost importance in the field of language education. Thus, this article aims to 

contribute to the growing body of research on the role of feedback in foreign language learning and provide 

practical implications for language teachers and learners to enhance their communicative competence. 

Literature review 

Foreign language learners' development of communicative competence has been an important research 

topic in second language acquisition (SLA) studies. One aspect that has been extensively examined is the role 

of feedback in promoting language learners' communicative competence. Feedback can be defined as "any 

information provided by an agent (e.g., teacher, peer, or computer) about aspects of the learner's language use 

or language learning that is intended to improve the learner's proficiency" [1, p. 3]. Feedback can be given in 

various forms, such as explicit or implicit, direct or indirect, oral or written, and form-focused or content-focused. 

The effectiveness of different types of feedback in promoting learners' communicative competence has been 

investigated in numerous studies. The effectiveness of different types of feedback in promoting learners' 

communicative competence has been investigated in numerous studies.  

Kim and Lee's study aimed to investigate the effects of feedback types and learner characteristics on oral 

communication. The study involved 127 Korean university students who were divided into two groups: one 

group received direct feedback, while the other group received indirect feedback. The study found that the group 

that received direct feedback showed greater improvement in self-perceived speaking competence and 

performance compared to the group that received indirect feedback. Additionally, the study found that learners 

with higher motivation and higher English proficiency levels benefited more from direct feedback [2]. In the 

same year, Aghaee and Khezrlou's study aimed to examine the impact of direct and indirect corrective feedback 

on L2 writing accuracy and fluency. The study involved 60 Iranian EFL learners who wrote four essays and 

received either direct or indirect corrective feedback. The results showed that direct corrective feedback was 

more effective than indirect feedback in improving writing accuracy and fluency. Moreover, the study found that 

learners who received direct corrective feedback showed greater improvement in their writing accuracy and 

fluency over time compared to those who received indirect feedback [3]. 

Alike Lin's study aimed to investigate the effects of form-focused feedback on the development of second 

language oral fluency. The study involved 30 Taiwanese EFL learners who received form-focused feedback on 

their oral production over a 10-week period. The study found that form-focused feedback had a positive effect 

on the development of second language oral fluency. Additionally, the study found that learners who received 

form-focused feedback showed greater improvement in their oral fluency compared to those who did not receive 

any feedback [4]. Rahimi and Hashemian's study aimed to investigate the effect of metalinguistic and error 

correction feedback on Iranian EFL learners' writing accuracy and complexity. The study involved 80 Iranian 

EFL learners who wrote four essays and received either metalinguistic or error correction feedback. The study 

found that both types of feedback significantly improved the writing accuracy and complexity of Iranian EFL 

learners. Moreover, the study found that learners who received metalinguistic feedback showed greater 

improvement in their writing accuracy and complexity compared to those who received error correction feedback 

[5]. 

Later Zhang and Zhang's study aimed to investigate the effects of explicit and implicit feedback on the 

development of second language (L2) writing. Explicit feedback involves providing learners with specific and 

clear information about their errors, while implicit feedback does not directly point out errors but rather 

encourages learners to self-correct through subtle cues. The study involved 60 Chinese university students who 

were divided into two groups: one group received explicit feedback on their writing, while the other group 

received implicit feedback. The participants wrote four essays in total, and both groups received feedback after 

each essay. The study found that the group that received explicit feedback showed greater improvement in 

writing accuracy and fluency compared to the group that received implicit feedback [6]. 

Alongside with Zhang and Zhang's, Mohamadi and Shabani'slongitudinal study aimed to investigate the 

effect of teacher feedback on the writing performance of English as a foreign language (EFL) learners. The study 

involved 40 Iranian EFL learners who wrote four essays over a period of four months. The essays were evaluated 

by the teacher, and the students received feedback on their writing. The results showed that the students' writing 

performance significantly improved over time, and the improvement was attributed to the teacher's feedback. 

The study found that the students who received more feedback showed greater improvement in their writing 



241 

performance compared to those who received less feedback. Overall, the study suggests that teacher feedback is 

an important factor in improving EFL learners' writing performance over time [7]. 

In conclusion, feedback plays a significant role in promoting foreign language learners' communicative 

competence. The effectiveness of different types of feedback, such as direct or indirect, written or oral, form-

focused or content-focused, has been extensively studied in SLA research. Recent studies have found that direct 

feedback is more effective than indirect feedback in promoting learners' oral and writing proficiency, and 

learners with higher motivation and proficiency levels benefit more from direct feedback. Additionally, form-

focused feedback has a positive effect on the development of second language oral fluency, and both 

metalinguistic and error correction feedback can significantly improve writing accuracy and complexity. 

Furthermore, teacher feedback is a crucial factor in improving EFL learners' writing performance over time. 

These findings provide important insights for language educators and highlight the importance of providing 

effective feedback to support foreign language learners' language development. 

 

Research methods  

The research methods for investigating the role of feedback in the development of communicative 

competence in foreign language learners involved a comprehensive review of the relevant literature on second 

language acquisition (SLA) studies. The review focused on studies that investigated the effectiveness of different 

types of feedback in promoting foreign language learners' communicative competence, including direct or 

indirect, written or oral, form-focused or content-focused feedback. 

To supplement the literature review, several empirical studies were also examined. These studies 

employed various research designs, including experimental, quasi-experimental, and longitudinal designs, to 

investigate the effects of different types of feedback on learners' communicative competence. The studies 

involved diverse populations of foreign language learners, including Korean university students, Iranian EFL 

learners, and Taiwanese EFL learners.  The study will include a quantitative data collection method. 

For the quantitative component of the study, a survey will be administered to a sample of foreign language 

learners. The survey will aim to collect data on learners' perceptions of the feedback they receive from teachers, 

peers, and technology. Additionally, the survey will assess the relationship between feedback and 

communicative competence in foreign language learners. The data collected from the survey will be analyzed 

using descriptive statistics and regression analysis. 

We believe that quota sampling is a suitable method for conducting a survey on this topic because it allows 

for the selection of participants based on specific characteristics, such as language proficiency or experience 

with receiving feedback. 

According to Babbie, quota sampling "involves identifying strata or categories and determining the 

appropriate number of participants from each category, often based on known or estimated population 

proportions" (p. 237). In the case of this survey, the categories could be based on language proficiency levels or 

other relevant characteristics that may impact the role of feedback in developing communicative competence 

[8]. 

Furthermore, Creswell and Creswellstate that "quota sampling is often used when a researcher wants to 

ensure that certain subgroups are represented in a sample, but the researcher does not have access to a complete 

sampling frame" [9, p. 186]. In this survey, it may be difficult to access a complete sampling frame of all foreign 

language learners, but quota sampling allows for the selection of participants from specific subgroups that are 

relevant to the research question. 

Results and Data Analysis 

We collected data from a total of 10 participants using a quota sampling technique. The participants were 

evenly distributed across different genders, age groups, levels of education, native languages, and foreign 

languages being studied. 

In terms of the participants' language learning background, the majority had less than one year of 

experience studying the foreign language, and practiced speaking and/or writing in the language 2-3 times per 

week. The participants generally believed that feedback was very important for improving their foreign language 

skills and preferred positive feedback. They typically used feedback to improve their skills and felt somewhat 

confident in their ability to communicate effectively in the foreign language. 

The participants had mostly received feedback through written or spoken comments on assignments or 

assessments, and had formal language instruction in a classroom setting. Only a few had informal instruction or 

experience living or working in a country where the foreign language is spoken. The participants believed that 

written or spoken comments on assignments or assessments were the most effective way to deliver feedback to 

aid in the development of communicative competence in foreign language learners. 

Overall, these findings suggest that feedback plays a significant role in the development of communicative 

competence in foreign language learners. The study highlights the importance of positive feedback and the need 
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for effective delivery of feedback through written or spoken comments on assignments or assessments. The study 

also underscores the value of formal language instruction in a classroom setting. However, the study's limitations 

include the small sample size and the limited diversity in the participants' language learning backgrounds. 

Data Interpretation 

The results of the study indicate that feedback is a crucial factor in the development of communicative 

competence in foreign language learners. The participants' responses suggest that feedback is highly valued and 

can be used effectively to improve language skills. Furthermore, the participants' preference for positive 

feedback highlights the importance of considering the tone and content of feedback in language instruction. 

The participants' responses also suggest that the delivery of feedback is critical in aiding language 

development. The majority of participants believed that written or spoken comments on assignments or 

assessments were the most effective way to deliver feedback. This finding emphasizes the importance of 

providing clear, specific, and constructive feedback to foreign language learners to help them improve their 

communicative competence. 

The study's findings also suggest that formal language instruction in a classroom setting is valuable for 

language learners. The majority of participants had received formal instruction, which may have contributed to 

their appreciation for feedback and their belief in its importance for language development. However, the study's 

small sample size and lack of diversity in the participants' language learning backgrounds limit the 

generalizability of these findings. 

In conclusion, this study emphasizes the importance of feedback and its effective delivery in the 

development of communicative competence in foreign language learners. The study's findings have implications 

for language instructors and curriculum designers, highlighting the need to prioritize feedback and its delivery 

in language instruction. Further research is needed to explore the effectiveness of different types of feedback 

and delivery methods for language learners with different language learning backgrounds. 

Conclusion 

The aim of this study was to investigate the role of feedback in the development of communicative 

competence in foreign language learners. The results of the study demonstrate the critical importance of feedback 

in language instruction and its delivery for language learners. 

The feedback is highly valued by foreign language learners and can be used effectively to improve their 

communicative competence. Positive feedback was preferred by the majority of participants, highlighting the 

need to consider the tone and content of feedback in language instruction. The most effective methods of 

delivering feedback were found to be through written or spoken comments on assignments or assessments. 

The study's findings have implications for language instructors and curriculum designers, highlighting the 

need to provide clear, specific, and constructive feedback to foreign language learners to help them improve 

their communicative competence. Formal language instruction in a classroom setting was found to be valuable, 

but further research is needed to explore the effectiveness of different types of feedback and delivery methods 

for language learners with different language learning backgrounds. 

In conclusion, this study highlights the crucial role of feedback in the development of communicative 

competence in foreign language learners. Language instructors and curriculum designers should prioritize 

feedback and its delivery in language instruction to help learners improve their language skills effectively. 
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КӨЗҚАРАСТАРЫ: ӘДЕБИ ШОЛУ 
 

Түйін: Бұл шолуда ағылшын тілін шет тілі ретінде оқытатын мұғалімдердің айтылу мен айтылуды 

үйретуге, жергілікті және жергілікті емес екпіндерді оқытуға және айтылуды үйретуге қатысты 

дайындықтарына көзқарастары қарастырылады. Осындай ақпарат әсіресе тиімді, себебі ол зерттеуге 

негізделген нәтижелерді пайдаланып мұғалімдердің білім беру бағдарламаларын реформалау мүмкіндігі 

және мұғалімдердің айтылуға қатысты танымдары мен тәжірибесіне тереңірек үңілу сияқты 

артықшылықтарды ұсынады. 

Тірек сөздер: айтылу, айтылуды оқыту, жергілікті және жергілікті емес екпіндерді оқыту, 

айтылуды үйретуге қатысты дайындық. 
 

Introduction 

The significance of pronunciation in teaching English as a foreign language has seldom been emphasized 

on a global scale. However, pronunciation is crucial to be able to communicate and be understood. Put 

differently, while pronunciation plays a significant role in second language communication, it is often 

overlooked in language teaching. This contradictory attitude toward pronunciation has been observed among 

English as a Foreign Language (EFL) teachers. On the one hand, EFL teachers often cite various external factors 
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as reasons for their limited emphasis on pronunciation instruction. On the other hand, EFL teachers recognize 

the relative importance of pronunciation due to its significance in facilitating comprehensible communication.  

There is not much research on how teachers think and act when it comes to pronunciation in language 

learning, but there have been more attempts in recent years to explore this topic in various ESL and EFL contexts. 

This review article will focus on the attitudes of EFL teachers toward pronunciation and pronunciation teaching, 

teaching native and non-native accents, and their training in pronunciation teaching. This type of information is 

especially advantageous because it offers multiple benefits, such as the possibility of using research-based 

findings to reform teacher education programs and to delve deeper into teachers’ cognitions and practices 

regarding pronunciation [2].  

EFL Teachers’ Attitudes Toward Pronunciation and Pronunciation Teaching 

In an investigation into Brazilian EFL teachers’ beliefs regarding pronunciation, Buss [3] found that 

Brazilian teachers view teaching pronunciation as a crucial aspect and hold a favorable stance toward it. Most 

of them believe that it is more valuable to focus on improving students’ intelligibility and comprehension skills 

rather than eliminating their foreign accents. Similarly, Uchida and Sugimoto [14] found that most English 

teachers in Japan recognize the significance of teaching English pronunciation, value proper pronunciation for 

their students, and are motivated to improve their own pronunciation through training. However, a closer 

examination of their statements revealed differences in attitudes among teachers and uncovered interesting 

aspects of the participants. Uchida and Sugimoto suggest that there can be two categories of teachers ⎼ one group 

who feel confident in teaching pronunciation in class and the other group who do not. Confidence seems to be a 

crucial factor, as teachers who are more confident in their own pronunciation tend to focus on pronunciation 

instruction and consider it effective. On the contrary, teachers who lack confidence in their own pronunciation 

are more likely to believe that they have no knowledge of pronunciation teaching and that students are not 

interested in pronunciation.  

In another study, Szyszka [13] found that teachers’ beliefs regarding pronunciation teaching can be 

somewhat conflicting. While teachers at all educational levels (i.e., primary, lower secondary, and higher 

secondary) in Poland claimed to focus on their own and their students’ pronunciation and were confident in their 

own pronunciation skills, the frequency of pronunciation teaching techniques reported was low. Szyszka 

concludes that the use of pronunciation teaching techniques reveals a more realistic visualization of the place of 

pronunciation than teachers’ positive attitudes and statements regarding L2 pronunciation. 

Another study on teachers’ attitudes toward pronunciation teaching was carried out by Uzun [15]. He 

conducted a questionnaire to investigate the attitudes and beliefs of preservice English teachers in Turkey about 

learning and teaching pronunciation. In the study concerned, preservice English teachers (PrETs) showed a 

significant understanding of the importance of pronunciation in both learning and teaching the language. They 

recognize that good pronunciation is closely linked with other language skills, especially listening, as well as 

affective factors such as self-confidence, leading to better communication.  

In their study investigating the attitudes of Greek EFL teachers toward their pronunciation beliefs, Sifakis 

and Sougari [12] found that teachers’ perspectives are mainly norm bound. In the study concerned, teachers feel 

that their primary role in the EFL classroom is to teach the language and help learners prepare for standardized 

exams, rather than exposing them to different varieties of English spoken around the world. In the same vein, 

Jayapalan and Pillai [6] found that in the English language classroom in Malaysia, the majority of time is devoted 

to activities that can improve students’ grades on English language exams. Since pronunciation is not a 

significant factor in the exams, it is often taught on the spot. Likewise, in Macdonald’s [9] study, it was found 

that pronunciation is considered to be an additional component that is only addressed when it causes significant 

issues.  

While numerous studies have indicated that EFL teachers have positive attitudes toward pronunciation 

and pronunciation teaching, some studies [6, 9] have found that English pronunciation is not sufficiently 

addressed in the teaching and learning process as an integrated and central aspect of language or language 

learning. According to [9], one of the reasons for this is the absence of pronunciation in curricula, which leads 

to a situation where teachers have little motivation to enhance their proficiency and expertise in pronunciation. 

Often, the objectives related to pronunciation are vague and lack detail, making it difficult for teachers to 

consistently and effectively incorporate them into their teaching. Furthermore, there is a scarcity of high-quality 

teaching and learning resources available, as well as a deficiency of a skills and evaluation framework that would 

allow teachers to track student progress and ability in this particular area. Additionally, Macdonald found that 

some teachers are hesitant to monitor student speech.  

EFL Teachers’ Attitudes Toward Teaching Native and Non-native Accents  

Studies on EFL teachers have frequently examined their attitudes toward teaching native and non-native 

accents, particularly within the context of English as an International Language (EIL), World Englishes, and 

English as a Lingua Franca (ELF). These frameworks are based on the notion that English learners should 
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concentrate on the pronunciation aspects that enhance their intelligibility with their intended audience, who may 

not necessarily be native speakers. The current teaching trends in pronunciation emphasize exposure to different 

accents of English and intelligibility over imitation of native speakers [6].  

Numerous studies have attempted to determine whether teachers would be open to teaching a local variety 

of English or an international variety. In Jenkins’ [7] study, when asked if they would instruct their students in 

a pronunciation model that reflects their local L2 accent with adjustments for international intelligibility, the 

majority of NNS teachers of English indicated that they would be willing to do so. However, some also 

mentioned that this approach would not align with their personal aims. In terms of their colleagues, they were 

less optimistic, with most believing that their colleagues would not be interested in teaching ELF pronunciation. 

In a similar study conducted by Mazlum [10] to explore the practicality of using the ELF approach, it was found 

that participants agreed that pronunciation instruction should follow native speakers’ norms and conventions. 

Mazlum [10, p.100] claims that both L2 learners and teachers often rely on language norms and concludes that 

“exonormative nations tend to remain norm-bound” and perceive the inner circle as the origin of norms and 

conventions. Similarly, in an investigation into the attitudes of teachers from Inner, Outer, and Expanding Circles 

toward pronunciation teaching within the context of EIL, Khatib and Monfared [8, p.225] found that the 

Expanding Circle participants showed a “strong norm-bound approach”, emphasizing standardness and 

accuracy.  

In another study, Sifakis and Sougari [12] found that although Greek EFL teachers acknowledge that 

English is used as a lingua franca and does not necessarily adhere to a native speaker standard, they do not apply 

this idea in their teaching and are generally unaware of the wider issues surrounding the international use of 

English. They believe that they must represent a native speaker norm, especially when teaching younger learners 

since they feel responsible for the younger learners’ proper acquisition of the language and pronunciation. 

Likewise, Coşkun [4] examined the attitudes of future English teachers in Turkey toward pronunciation teaching 

within an EIL perspective and found that most participants are against teaching a non-native variety and believe 

that the ideal pronunciation teacher is a native speaker. In the same vein, Uzun [15] found that more PrETs 

appear to view native English-speaking teachers as better qualified to teach pronunciation. Conversely, in his 

study, Buss [3] found that the participants do not believe that a native speaker is the most qualified to teach 

pronunciation. However, with a sample that has a generally similar demographic profile (i.e., most of them were 

experienced and qualified teachers), caution must be applied, as the findings might not be indicative of the 

attitudes prevalent among many English teachers in EFL contexts. 

The studies presented thus far point out that even though EFL teachers view these variations as valid and 

fascinating, they often favor native models for instruction. The findings of these studies seem to be indicative of 

the attitudes prevalent among many EFL teachers. Coşkun [4] assumes that native-speaker norms are likely to 

remain dominant as the teaching model, and there is an increasing need for awareness regarding the current state 

of English as a lingua franca and its reflections on English language teaching in Turkey. Similarly, Khatib and 

Monfared [8] highlight the need to acknowledge and promote awareness among teachers and learners about the 

current global use of English which can help individuals become more realistic and avoid blindly adhering to a 

specific model. They believe that promoting and valuing various forms of English is crucial. By enhancing 

teachers’ understanding and appreciation of different varieties of English, students can feel more confident in 

their own language variety; thus, they will recognize that native speakers’ language model may not necessarily 

be the best pedagogic model to follow.  

Training in Pronunciation Teaching 

Research indicates that EFL teachers from various countries place importance on pronunciation, yet they 

also typically evaluate their training in this area as poor. Henderson et al. [5] investigated the key results of an 

online survey conducted across seven European countries regarding English pronunciation teaching and found 

noteworthy trends across Europe. Even though the majority of non-native English-speaking teachers of English 

rated their English pronunciation skills positively, they reported a lack of training in teaching pronunciation. 

Henderson et al. mention that this lack of training is not reflective of the English language learning requirements, 

as phonology is an essential component of several highly-regarded assessment procedures. In the same vein, in 

Buss’ [3] study investigating Brazilian EFL teachers’ level of training and confidence to teach pronunciation, 

despite their high level of confidence in their teaching abilities, the majority of participants expressed a desire 

for more training in pronunciation. Preservice English teachers in Uzun’s [15] study also expressed a need for 

and an interest in further training in pronunciation teaching. 

A number of authors have highlighted the need to reconsider and reform teacher training courses on 

pronunciation teaching. For instance, Seyedabadi et al. [11] claim that it is important for teacher trainers to 

emphasize the importance of teaching pronunciation to teachers and provide them with extensive knowledge of 

phonetics and phonology. In another study, Szyszka [13] suggests that the objective of teacher training programs 

should be to build the confidence of trainee and in-service teachers in employing methods for teaching 
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pronunciation. Buss [3] also notes that it would likely be appreciated if teacher training courses introduced a 

range of pedagogical methods and tools. According to [1], teacher training programs should equip language 

teachers with the necessary knowledge to diagnose their students’ pronunciation needs and difficulties and to 

understand research findings for effective application in pronunciation instruction. Sifakis and Sougari [12] 

propose that teacher training programs, both pre-service and in-service, should include a clear focus on the 

situation of English as an international language. Teachers should be encouraged to learn about the various forms 

of English used globally, as well as consider topics regarding identity and ownership of the international lingua 

franca. Furthermore, they suggest that it is essential that major EFL examination organizations de-emphasize 

traditional native speaker norms in their testing tools and concentrate more on evaluating the intercultural 

communicative abilities of their candidates. 

Conclusion 

In this paper, some important issues related to English pronunciation instruction were reviewed. This 

review paper indicated that EFL teachers often lack adequate training and confidence to effectively teach 

pronunciation [3, 5, 9, 14]. Besides, a number of studies that have explored EFL teachers’ attitudes toward 

teaching native and non-native accents were reviewed in this article. A common finding is that, even though 

EFL teachers view these variations as valid and fascinating, they often favor native models for instruction [4, 

10, 12]. It can be concluded that more investigation into the state of English pronunciation instruction is needed. 

This paper may encourage teachers to research more and expand their knowledge about this significant issue of 

English language teaching. 
 

REFERENCE 

1. Aksakallı, C., & Yağız, O. (2020). The pre-service EFL teachers’ development of phonological 

processing and evaluation of their attitudes toward pronunciation. Gist – Education and Learning Research 

Journal, 20, 7-31.  

2. Baker, A., & Murphy, J. (2011). Knowledge base of pronunciation teaching: Staking out the territory. 

TESL Canada Journal, 28(2), 29-50.  

3. Buss, L. (2016). Beliefs and practices of Brazilian EFL teachers regarding pronunciation. Language 

Teaching Research, 20(5), 619-637.  

4. Coşkun, A. (2011). Future English teachers’ attitudes towards EIL pronunciation. Journal of English 

as an International Language, 6(2), 46-68.  

5. Henderson, A., Frost, D., Tergujeff, E., Kautzsch, A., Murphy, D., Kirkova-Naskova, A., Waniek-

Klimczak, E., Levey, D., Cunnigham, U., & Curnick, L. (2012). The English pronunciation teaching in Europe 

survey: Selected results. Research in Language, 10(1), 5-27.  

6. Jayapalan, K., & Pillai, S. (2011). The state of teaching and learning English pronunciation in 

Malaysia: A preliminary study. Malaysian Journal of ELT Research, 7(2), 63-81. 

7. Jenkins, J. (2005). Implementing an international approach to English pronunciation: The role of 

teacher attitudes and identity. TESOL Quarterly, 39(3), 535-543. 

8. Khatib, M., & Monfared, A. (2017). Exploring teachers’ attitudes towards pronunciation issues and 

varieties of English in three circles of world Englishes. Applied Research on English Language, 6(2), 213-236. 

9. Macdonald, S. (2002). Pronunciation: Views and practices of reluctant teachers. Prospect, 17(3), 3-18. 

10. Mazlum, F. (2015, May 21-23). Pronunciation pedagogy in the expanding circle: Investigating Iranian 

teachers’ attitudes to ELF and LFC. EPIP4 4th International Conference on English Pronunciation: Issues & 

Practices, Prague, Czech Republic. 

11. Seyedabadi, S., Fatemi, A. H., & Pishghadam, R. (2015). Towards better teaching of pronunciation: 

Review of literature in the area. Mediterranean Journal of Social Sciences, 6(4), 76-81.  

12. Sifakis, N. C., & Sougari, A. M. (2005). Pronunciation issues and EIL pedagogy in the periphery: A 

survey of Greek state school teachers’ beliefs. Tesol Quarterly, 39(3), 467-488. 

13. Szyszka, M. (2016). English pronunciation teaching at different educational levels: Insights into 

teachers’ perceptions and actions. Research in Language, 14(2), 165-180.  

14. Uchida, Y., & Sugimoto, J. (2016). A survey of Japanese English teachers' attitudes towards 

pronunciation teaching and knowledge on phonetics: Confidence and teaching. Proceedings of ISAPh2016: 

Diversity in Applied Phonetics, 38-42.  

15. Uzun, T. (2022). Preservice English teachers’ attitudes and beliefs about learning and teaching 

pronunciation. Dil Dergisi, 173(2), 22-42. 

  



247 

UDC 378.048.2 

Burasheva A.S., 

Master student 

«7М01711- Training of teachers of a foreign language» 

Ablaikhan KazUIRandWL, Almaty, Kazakhstan 

e-mail:  burasheva.aisulu01@gmail.com 
 

THE INFLUENCE OF DIGITAL TECHNOLOGIES ON THE DEVELOPMENT OF FOREIGN 

LANGUAGE COGNITIVE COMPETENCE 
 

Abstract: This paper aimed to investigate the impact of digital technologies on the development of foreign 

language cognitive competence among school students in the language learning process. This study explores the 

role of digital technologies in the formation of digital literacy skills and their impact on the formation of foreign 

language cognitive competence. 

Key words: competence, foreign cognitive competence, digital technologies, the impact of digital 

technologies, digital literacy skills 
 

Бурашева А.С., 

Магистрант 

«7М01711- Подготовка преподавателей  

иностранного языка» 

КазУМОиМЯ имени Абылай хана, 

Алматы, Казахстан 

 e-mail: burasheva.aisulu01@gmail.com 

 
 

ВЛИЯНИЕ ЦИФРОВЫХ ТЕХНОЛОГИЙ НА РАЗВИТИЕ ИНОЯЗЫЧНОЙ КОГНИТИВНОЙ 

КОМПЕТЕНЦИИ 
 

Аннотация: Данная работа посвящена роли цифровых технологий при развитии иноязычной 

когнитивной компетенции у учащихся, изучающих иностранный язык. В статье рассматривается роль 

цифровых технологий в формировании цифровой грамотности и ее проявление в формировании 

когнитивной компетентности. 

Ключевые слова: компетентность, иноязычная когнитивная компетенция, цифровые технологии, 

влияние цифровых технологий, навыки цифровой грамотности 
 

Introduction 

The issue of intellectual development of students at different levels of education is a current problem of 

school education, as it is closely related to the "eternal" issue of methodology where the problem is school 

incomplete, since one of the factors causing it is an insufficient level of skills for high mental development of 

students on acquiring a foreign language. It is obvious that the unqualified level of intellectual development, the 

low quality of students' mental activity not only naturally cause various educational difficulties in a cognitive 

nature but can also affect the success of school education as well. 

Thinking about the underlying causes that lead to such an unsatisfactory level of intellectual development 

of schoolchildren on English language acquisition is a distant consequence of the use of methodological 

approaches to the development of foreign language cognitive competence because it is a complex set of skills 

that allow individuals to effectively communicate and interact with people from different cultures and languages 

and this can be achieved using digital technologies because they have made it easier for people to connect and 

communicate with each other across the globe. The paper consists of the following sections as introduction, 

literature review, methodology, findings, conclusion, and references. The research methodology is presented 

in qualitative and quantitative methods. 

Literature review 

This literature review aims to critically examine existing studies on the influence of digital technologies on 

the development of foreign language cognitive competence in the Kazakhstani context. 

The analysis of scientific and pedagogical literature has shown that foreign language cognitive competence 

(FLCC) has been defined in different ways by scholars. FLCC is the ability of students to learn, i.e. to independently 

acquire new knowledge and skills for self-development and self-education. Consequently, the main components 

of cognitive competence are formed simultaneously informational and lexical sub competencies. In other words, 

it is the ability to carry out speech activity in the language, realizing communicative speech behavior based on 

phonological, lexico-grammatical, sociolinguistic and regional knowledge and skills in accordance with various 
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tasks and situations of communication [2]. Foreign language cognitive competence is considered as a level of 

proficiency in language, speech and socio- cultural knowledge, skills and abilities, which allows the learner to 

vary his speech behavior in a communicatively acceptable and appropriate way depending on psychological 

factors of communication [3] . Foreign language cognitive competence is the ability to study the language and 

culture of another country independently, independence in the use of a foreign language, a creative approach to 

solving communication problems by means of the language being studied, the ability to reasonably assess one’s 

strengths and weaknesses when learning a foreign language and timely correction of the later. It also seems 

appropriate to talk about foreign language cognitive competence as a process of further development of general 

and special educational skills for mastering new ways of independent study of languages and cultures in an 

interdisciplinary educational space [4, p.82] 

Overall, foreign language cognitive competence is a set of skills to enhance cross- cultural communication 

and promote greater understanding and appreciation of cultural diversity of an individual that is directed to 

understand, analyze, and use information from different cultural contexts and perspectives in order to interact 

with people from different cultural backgrounds. 

At the current time, teaching foreign languages is unthinkable without application of the latest 

technologies as it is customary to consider contact learning with digital technologies as the most effective one 

because they have become increasingly significant in several aspects of people’s lives including education, work, 

communication and entertainment. 

Previous research has provided empirical evidence for the effectiveness of digital technologies in 

developing the foreign language cognitive competence. For example, the use of technology in language learning 

has gained popularity in Kazakhstan, with increasing numbers of educational institutions adopting digital 

technologies for language teaching and learning [5 p. 53, 6 p.239]. Studies have shown that digital technologies 

can enhance language learning outcomes by increasing learners' motivation, engagement, and interactivity [7 

p.714, 8 p.236]. Digital technologies provide learners with a range of resources and tools that can improve 

language learning, such as online dictionaries, interactive multimedia, virtual classrooms, and mobile devices [8 

p. 238, 9 p. 428] 

The use of digital technologies can have both positive and negative effects on cognitive development. In 

Kazakhstan, studies have shown that digital technologies can enhance cognitive development by providing 

learners with opportunities for visual and spatial learning, cognitive flexibility, and metacognition [10 p.122, 11 

p.42]. For example, multimedia materials can facilitate the integration of text, image, and sound, leading to deeper 

processing and better retention of information [10 p.124]. However, the excessive use of technology can lead to 

negative effects on cognitive development, such as distractibility and reduced social interaction [12 p.95] 

The integration of technology in foreign language education in Kazakhstan presents several challenges, 

such as limited access to technology, lack of teacher training in technology integration, and the need for adequate 

technical support [13 p. 88]. Moreover, cultural and linguistic factors can influence the effective use of 

technology in language learning, and the development of appropriate digital resources and tools for the 

Kazakhstani context is essential [14 p. 153] 

In addition to the aforementioned literature, there have been various frameworks proposed for FLCC 

development in learning a language such as Integrated Performance Assessment (IPA), the Common European 

Framework of Reference for Languages (CEFR), Task Based Language Teaching(TBLT), Cognitive Academic 

Language Learning Approach (CALLA) . For instance, the model of foreign language cognitive competence 

comprises three components of FLCC such as knowledge, skills and strategies [14 p.155]. 

Moreover, the use of technology and multimedia resources has become dramatically crucial in language 

learning and FLCC development. A number of scholars have investigated the use of different types of digital 

technologies such as programs, websites, applications, games for FLCC development. Hence, the role of 

language teachers in developing of FLCC based on the use of digital technologies have been presented in the work 

[15 p. 201] 

Overall, the literature points up the significance of FLCC development in learning a foreign language and 

the importance of using digital technologies in developing FLCC. However, it should be needed to work on the 

effective classification of digital sources in developing FLCC. This study aims to find out the effectiveness of 

digital technologies in developing FLCC. 

Methodology 

There were 50 students (18 males, 32 females) who participated in the study. All of them were students of 

the International School of Almaty (ISA). The participants were from different backgrounds of cognitive 

abilities, digital literacy skills and capacities of integrating digital tools into language learning practices. The age 

of the respondents was from 11 to 15. The study was conducted during the beginning of the second term over 

23 weeks on the use of digital tools in language learning. The study comprises a qualitative and quantitative 

method. 
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The data collection procedure of the study involved two stages in several steps. At the beginning of the 

study, the first stage of the research was provided to the respondents as completing a questionnaire to assess their 

level of digital literacy skills in enhancing their FLCC in accordance with Northstar Digital Literacy Assessment 

and Foreign Language Cognitive Competence Scale [Beaven A., 2012]. The participants were suggested to do 

a questionnaire comprising twenty-eight multiple choice and open-ended questions on digital literacy skills. The 

questions included demographic information and technology use. The respondents were divided into 2 groups: 

experimental group and control one. 

After the result of the pre-test which showed 37% out of 100% on digital awareness among the respondents 

at the age of 11 -15, the first group received technology-based instruction, whereas the traditional classroom-

based instructions were given to the second one. During the 23 week period, participants of the experimental 

group used multimedia sources, web sources etc. during English classes, whereas the other group used only 

traditional sources such as textbooks, workbooks, handouts etc. The tasks that were provided to both groups were 

focused on developing cognitive abilities. 

The second stage of the research was a pre-interview that was aimed at defining the current language level of 

the interviewees. The test consisted of checking the skills for listening, speaking, reading and writing in English in 

the Common European Framework of References for Languages (CEFR). According to the interviewees' result on 

language proficiency, the poor skills were shown in listening and speaking at about 28% out of 100% whereas the 

skills of reading and writing were at 45%. The main problems were in the ability to identify, analyze and solve 

problems related to comprehension, language and communication. Specifically, 10 out of 50 had a problem in 

analyzing the context in detail, 17 respondents showed poor skills in solving problems in the context of language learning. 

The pre- and post-test questionnaires were analyzed using descriptive statistics to compare the FLCC 

scores between the experimental and control groups. The interviewees of the focus group were analyzed 

using thematic analysis to identify knowledge of digital tools, information literacy, digital citizenship, language 

proficiency and their effect on the Four Cs of 21st Century Skills as critical thinking, communication, 

collaboration and creativity. 

The study found that digital literacy skills designed to promote the receptive and productive skills of 

English in developing Foreign Language Cognitive Competence among the participants of an experimental 

group at International School of Almaty (ISA). The result of the post-test showed a significant difference in 

FLCC scores between two groups, indicating a positive impact on FLCC development. 

Overall, the study focuses on the importance of digital awareness, task design, and reflection in FLCC 

development and provides evidence for the effectiveness of digital tools in enhancing foreign language cognitive 

competence among the students of ISA. 

Discussion 

The findings of the study support the effectiveness of digital literacy skills in developing foreign language 

cognitive competence (FLCC) among school students. The result of the experimental group, which consisted of 

students from different backgrounds of cognitive abilities, digital literacy skills and capacities of integrating 

digital tools into language learning practice, engaged in technology-based instruction, demonstrated significantly 

higher FLCC scores in contrast to the control group, engaged in traditional classroom-based instruction. These 

findings are consistent with previous research that has emphasized the significance of digital literacy skills, task 

design and reflection in FLCC development. Students were able to demonstrate language proficiency in the 

target language due to the use of digital literacy skills in the context of language learning. 

The quantitative result showed the level of digital literacy skills among the students of ISA in language 

learning. In accordance with it, it is seen that the students had difficulties in information literacy while making 

presentations, projects in the context of language learning. As for the qualitative result that was provided to them, 

the experimental group reported that the tasks on foreign cognitive competence development were challenging 

despite of it precisely 30 respondents out of 50 increased their level in listening and speaking skills because of 

the use of quizlet, sites related to English such as Cambridge, British council whereas the control group claims slightly 

improved their skills in writing and reading that is seen by the result of Cambridge Test. 

These findings have practical implications for English teachers and policy- makers, researching the 

influence of digital technologies on the foreign language cognitive competence development. Digital 

technologies have an impact and implications on society, culture and individuals. They ensure skills of 

information literacy, creating digital content and its evaluation and language proficiency in language learning 

education. However it is important not to overuse them in the learning process otherwise students will be 

technologically dependent on them . Thus, they will lead to digital addiction. 

Some limitations of the study should be acknowledged as it was conducted only in the framework of the 

numbers of 50 ISA students during the period of 23 weeks. It is a relatively short period of time and results were 

gathered through the self- assessment survey and performance-based assessment at the basic level of digital 

literacy skills based on FLCC scale, which means they needed to be developed further. 



250 

Conclusion 

To sum up, this study provides evidence that digital literacy skills are designed to promote language 

proficiency in developing foreign language cognitive competence among school students. The findings suggest that 

the tasks focused on the development of cognitive abilities and digital literacy skills play a crucial role in FLCC 

development and it can be measured by FLCC Scale so as it is based on a model of cognitive competence that 

includes four main areas: attention, memory, perception and reasoning that are elements of language learning. 

Moreover, it is aimed at investigating the relationship between working memory and foreign language learning 

that can be achieved by the use of digital technologies so as they focus on the development of information 

literacy, creating digital content and its evaluation and language proficiency in language learning education that 

are the important skills in the globalized world. 

The findings of the study have practical implications for English teachers and policy-makers, researching 

the influence of digital technologies on the foreign language cognitive competence development. The study 

suggests using digital technologies in FLCC development. 

Overall, the study contributes to the literature on FLCC development and provides insights into effective 

use of digital literacy skills in language learning to develop FLCC. The research is needed to explore the other 

level of digital skills on the tasks based on cognitive abilities and to assess their impact on FLCC development. 
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ОҚУШЫЛАРДЫҢ ОҚУ-ЗЕРТТЕУШІЛІК ҚҰЗЫРЕТТІЛІГІН ҚАЛЫПТАСТЫРУ 
 

Түйін: Аталмыш мақалада автор жоғары сынып оқушыларының оқу-зерттеушілік құзыреттілігін 

қалыптастыру мәселесін қарастырады. Оқу-зерттеушілік құзыреттілігі тұжырымдамасы "зерттеу 

қызметі" тұжырымдамасына негізделген, оның дамуы оқу процесін сапалы ұйымдастыруды қажет етеді. 

Мақалада оқу-зерттеушілк құзыреттілігін қалыптастыру шарттары ретінде оқу процесін әдіснамалық 

тұрғыдан дұрыс ұйымдастыру қажеттілігі қарастырылады. 

Тірек сөздер: зерттеушілік құзыреттілік, оқу-зерттеушілік құзыреттілік, оқу-зерттеушілік 

құзыреттілігін қалыптастыру.  
 

Бүгінгі таңда білім берудегі инновациялық процесті бейнелейтін құзыреттілік тәсіл көптеген 

дамыған елдерде қабылданған білім беру стандартының жалпы тұжырымдамасына сәйкес келеді және 

білім беру мазмұны мен оның сапасын бақылау жүйелерін — құзыреттілік жүйесіне көшумен тікелей 

байланысты. Сонымен қатар, құзыреттілік тәсілдің өзектілігі, нақты идеялар мен түсіндірулерге 

қарамастан, отандық білім берудің келесі тенденцияларымен белгіленген мәдени-білім беру 

контекстімен алдын-ала анықталған: 

• білім беру жүйелерінің бірлігі мен сенімділігін жоғалту, еңбек нарығын және онымен 

байланысты білім беру қызметтері нарығын қалыптастыру; 

• білім беру бағдарламаларының вариативтілігі мен баламалылығы, білім беру жүйесінің 

қызметіндегі бәсекелестік пен коммерциялық фактордың артуы; 

• білім берудегі мемлекет функциясының өзгеруі: жалпы бақылау мен жоспарлаудан-білім 

беруде туындайтын қатынастардың жалпы құқықтық реттелуіне дейін; 

• қазақстандық білім беруді халықаралық білім беру жүйесіне интеграциялау 

перспективалары. [1, 74б]. 

С. С.Құнанбаева, Д. Н. Кулибаева, Д. А. Иванов, В. К. Загвоздкин, И. А. Зимняя, А. Г. Каспржак 

және т. б. сияқты отандық және ресейлік ғалымдардың пікірінше, құзыреттілік тәсіл білім берудің жаңа 

сапасына қол жеткізу тәсілі болып табылады. Ол білім беру процесінің өзгеру бағытын, басымдықтарын, 

дамудың маңызды ресурсын анықтайды.  

Құзыреттілік тәсіл – бұл білім алушылардың әр түрлі іс-әрекеттерді, білімдерді, дағдыларды 

игеруінен басқа ештеңе емес. Құзыреттілік тәсіл және зерттеу қызметі ұғымын талдау жоғары сынып 

оқушыларының "зерттеушілік құзыреттілігі" сияқты ұғымның мәнін түсінуге ықпал етеді. 

Зерттеушілік құзыреттілігі мәселесі сөзсіз маңызды және өзекті болғандықтан, қазіргі кезеңде бұл 

ұғымды анықтауға көптеген түрлі көзқарастар бар. 

И.И. Холодцова "зерттеушілік құзыреттілік" ұғымын тәуелсіз танымдық іс-әрекетке алдын-ала 

белгіленген әлеуметтік маңызды талаптар, стандартты емес жағдайларда әрекет ету тәсілдерін, 

физикалық және рухани өзін-өзі дамыту тәсілдерін меңгеру ретінде тұжырымдайды [2, 229б.]. Яғни, 

зерттеушілік құзыреттілігі тек арнайы дағдылар кешені ғана емес, сонымен қатар білім алушы өзін-өзі 

дамытатын, қазіргі қоғам үшін ажырамас маңызды фактор болып табылатын стандартты емес 

жағдайларда әрекет ету қабілеті де қабылданады.  

Зерттеу құзыреттілігін зерттейтін көптеген авторлар бұл тұжырымдаманы білім алушылардың 

міндеттерді шешуге шығармашылық көзқарасқа негізделген, алдын-ала белгісіз шешіммен түсіндіріп, 

ғылыми саладағы зерттеулерге тән негізгі кезеңдерді анықтайды, бұл проблеманы бөліп көрсету, 

теорияны талдау, гипотезаларды ұсыну, әдістерді анықтау және оларды практикалық қолдану қабілеті, 

өз бетінше жасай білу, қорытынды және жұмысты таныстыру. Бұл пікір А. В. Леонтовичтің еңбектерінде 

айтылған. Бұл ойға М.Н. Арцевтің ұстанымы да сәйкес келеді, оған назар зерттеу қызметінің нәтижесінің 

болжанбайтындығына аударылады. М.Н. Арцевтің көзқарасы зерттеу қызметін проблемалық жағдайды 

шешудің алдын-ала белгісіз аяқталуымен жаңа нақты ғылыми білім алуға бағытталған ерекше қызмет 

түрі ретінде көрсетеді [2, 104б.]. 

Нәтижесінде жоғары сынып оқушысы зерттеу құзыреттілігін - дербестік, бастамашылдық, 

мақсаттылық сияқты білім, білік, дағдылар мен жеке қасиеттер жиынтығын қамтитын интегративті тұлға 
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сапасы ретінде қалыптастырады және бұл зерттеу қызметінің тәжірибесімен анықталады және тәуелсіз 

зерттеу қызметін қамтамасыз етеді. 

Жалпы білім беретін мектептің жоғары сатысында білім беруді жаңғырту процесінде ең маңызды 

құрылымдық, ұйымдастырушылық және мазмұнды өзгерістер. Бұл өзгерістердің әлеуметтік-

педагогикалық мәні білім берудің жеке бағыты мен өзгергіштігін, оны саралау мен дараландыруды 

қамтамасыз ету болып табылады. Аталмыш өзгерістер қазіргі қоғамның жеке қабілеттерін, дарындарын 

барынша ашу және осы негізде кәсіби және әлеуметтік құзыретті, мобильді тұлғаны қалыптастыру, 

сонымен қатар, кәсіби, әлеуметтік таңдау жасай алатын және ол үшін жауапкершілікті сезінетін, саналы 

және өзінің азаматтық ұстанымын қорғай алатын азаматты тәрбиелеу болып табылады. [3, 13б.].  

Бұл тапсырманы орындау үшін мұғалім оқу процесін сауатты ұйымдастырып, мақсатты топтың 

ерекшеліктерін анықтаудан бастауы керек, біздің жағдайда бұл жоғары сынып оқушылары. Жоғары 

сынып оқушылары зейіннің барлық түрлері мен қасиеттерінің дамуымен сипатталады. Ұзақ уақыт бойы 

күрделі мәселелерді шешу қажеттілігі ерікті зейіннің басым рөлін анықтайды. Зерттеуді жүйеге 

байланыстыру қабілетінің дамуымен зейін көлемі кеңейеді. Зейін аудару және зейіннің бөлінуі сияқты 

зейін қасиеттері  дамиды, бұл ой еңбегінің әртүрлі дағдылары мен біліктерін игеруге, бір уақытта әртүрлі 

әрекеттерді орындауға көмектеседі. Жоғары сынып оқушылары жаңа материалды қабылдау кезінде 

зейіндері бөлінеді, сондықтан олар бір уақытта түсініктемелерді тыңдап, оны жаза алады. Олардың 

ойлауы белсенді, тәуелсіз және шығармашылық сипатқа ие болады. Белгілі бір ережелерді дәлелдеуге 

көп көңіл бөлінеді, сабақта берілетін ақпараттардың ақиқатына көз жеткізуге деген ұмтылыс байқалады. 

Оқу іс-әрекетінде көрінетін қабылдау мен байқау деңгейі артады. 

Ересек жастағы оқушылардың танымдық саласының ерекшеліктері абстрактілі-логикалық 

ойлаудың дамуымен және зейіннің үлкен селективтілігімен анықталады деп сеніммен қорытынды 

жасауға болады. Ең бастысы, жоғары сынып оқушыларының шығармашылық қабілеттері ақпаратты 

қарапайым игеру деңгейінен интеллектуалды бастаманы көрсетуге және жаңа нәрсе жасауға дейін 

дамиды[4, 125б.].  

Осы орайда, сабақ барысында және сабақтан тыс уақытта оқушылардың жұмысын толықтыру 

принципінің рөлі артады. Мектепте балалардың кітапханаларда, мұражайларда, интернетте және т. б. өз 

бетінше жұмыс істеуі үшін мазмұнды және ұйымдастырушылық негіз қалануы керек. 

Сондықтан, мектептің оқу үдерісінде оны ұйымдастыру және жүзеге асыру – жоғары деңгейдегі 

зерттеу құзыреттілігіне қол жеткізудің басты шарттарының бірі. 

 Сондай-ақ, жоғары сынып оқушысының оқу-зерттеушілік құзыреттілігі басқа құзыреттермен 

қатар мектеп түлегінің кәсіби өзін-өзі анықтауды жүзеге асырудың нақты мүмкіндігін көрсететінін атап 

өткен жөн. 

Қазіргі білім беру процесі, уақыттың шындығын ескере отырып, оқушылардың аналитикалық және 

шығармашылық ойлауын, танымдық қызығушылығын, фактілерді, ақпаратты, құбылыстарды өз бетінше 

талдау және жалпылау қабілетін, өз идеяларын қорғау және өз ұсыныстарын енгізу қабілетін дамытуға 

бағытталған. Осыған байланысты оқушылардың оқу-зерттеу іс-әрекетінің маңызы артады, нәтижесінде 

танымдық белсенділік дамиды, зерттеу дағдылары қалыптасады, интеллектуалды шығармашылық 

дамиды, белгілі бір мәселені зерттеу жүзеге асырылады. 

Срндықтан, "мұғалімнің мақсаттарынан оқушының мақсаттарына" сәйкестендіріп, мақсат қою 

және мотивация кеңістігін кеңейту қажет. Бұл жағдайда ақпаратты бірлесіп талқылау, жоғары сынып 

оқушыларын оқу жұмысын жоспарлауға белсенді араласуы орын алады. Яғни, тапсырманы таңдау 

еркіндігі және оны орындау нысаны беріледі. 

Мектептегі оқыту шеңберінде осындай жағдайды ұйымдастырудың мақсаты – оқушылардың жеке 

дамуына жағдай жасау, олардың білім беру және жалпы мәдени деңгейін арттыру, сондай-ақ әлемді және 

өзін осы әлемде тануға бастама жасау. Зерттеушілік оқыту оқушының ғылыми ізденіске, ғылыми ізденіс 

дағдыларын дамытуға бағытталған. Яғни, жоғары сынып оқушыларының зерттеу қызметі деп өздері 

таным процесінде проблемаларды шешудің түсініктері мен тәсілдерін игере алатын жағдайлар 

жасалады. Бұл мектеп оқушыларын дайын ақпараттың пассивті тұтынушылары емес, шығармашылық 

процеске қатысушы ететін зерттеу тәсілі. [5, 18б.]. 

Оқушылардың оқу-зерттеушілік құзыреттілігінің негізі - зерттелетін оқу материалы бойынша 

зерттеу жүргізу мүмкіндігі. Сонымен қатар, объективті түрде жаңа нәтиже алу – басты мақсат емес, 

бастысы – жеке тұлғаны дамыту. 

Жалпы, ғылыми әдебиеттерде ұйымдастырылған зерттеу қызметі деп құбылыстардың, 

фактілердің, процестердің теориялық деңгейінде эмпирикалық бақыланатын немесе талданатын 

заңдылықтардың түсіндірмесі мен дәлелдерін іздеуге бағытталған қызмет ретінде түсіндіріледі. Бұл 

жағдайда танымның ғылыми әдістері мен тәсілдерін дербес қолдану басым болады. Іс-әрекет 
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мотивтерінің болуы оқушылардың білімді белсенді игеруіне, зерттеу дағдылары мен қабілеттерін 

дамытуға ықпал етеді. 

Оқушының оқу-зерттеушілік құзыреттілігін қалыптастыруды ұйымдастырған кезде білім, білік, 

дағдылардың жетіспеушілігіне ғана емес, сонымен бірге жеке тұлғаны қалыптастыруға да әсер ету 

мүмкіндігі пайда болады. [6, 160б.]. 

Осылайша, оқу-зерттеушілік қызметін ұйымдастыруда мұғалімнің негізгі міндеті – ол жаңа 

ақпаратты тасымалдаушы ретінде емес, жаңа білім алу, зерттеу дағдыларын игеру, сондай-ақ ақыл-ой 

әрекетінің тәсілдерін игеру үшін оқушылардың тәуелсіз іздеу қызметін шебер ұйымдастыруы керек. 

Қорытындылай келе, оқу-зерттеу құзыреттілігі санаты көптеген компоненттерден тұратын білім 

болып табылады, дамудың тиімділігі арнайы педагогикалық жағдайлармен және белгіленген 

ережелермен сипатталады: білім алушылардың танымдық іс-әрекетін ынталандыру, білім беру процесін 

зерттеу әдістері мен формаларымен толықтыру, оқу жұмысындағы дәстүрлі және инновациялық 

тәсілдердің міндетті бірігуі болып табылады. Негізінде, жоғары сынып оқушыларының құзыреттілігін 

қалыптастыру бір күндік жұмыс емес. Оның күнделікті шеберлігі, ізденісі, оқуға деген құштарлығы бар, 

ынта қажет. Жоғары сынып оқушыларының құзыреттіліктерімен жинақталған білім тәжірибемен 

біріктіру мүмкіндігі болған кезде ғана байқалады. Үнемі құзыреттілікті дамытып, жақсарту керек. 

Жоғары сынып оқушыларының зерттеу құзыреттілігі қалыптасуға әлеуметтік орта, қарым-қатынас, 

білім, қабілет, дағдылар әсер етеді. Бұл қасиеттер жоғары сынып оқушысының оқу-зерттеушілік 

құзыреттілігін тек бір арнаға біріктіргенде ғана зерттеу белгілі бір дәрежеде қалыптасу мүмкіндігі пайда 

болады. 
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The modernization of education in Kazakhstan places a significant emphasis on communicative foreign 

language teaching. The objective of higher education is not only to update the language teaching curriculum, but 

also to introduce new techniques to enhance future professionals' discursive competence. The development of 

discursive competence involves attaining a high level of proficiency in communicating in a foreign language to 

meet professional needs, establish personal connections, and pursue further career growth and self-education. 

The article we present examines how using genuine texts can enhance the ability of students to engage in 

discourse. Incorporating real-world texts is important in language learning as it offers valuable information, 

educational resources, and professionally relevant materials for self-education. When it comes to learning a 

foreign language, reading is often given priority as it is relatively easier and quicker to develop reading skills 

compared to writing, speaking, and listening, which require more extensive practice.  

Foreign literature reading is a vital aspect of language education as it enables students to become familiar 

with the target language's culture, comprehend various attitudes, and form an image of the country. However, 

mastering the ability to communicate effectively in a foreign language, particularly authentic speech and 

behavior, can be challenging without being immersed in a natural language environment. Thus, to achieve 

successful language training, creating an authentic language environment in the classroom with effective 

teaching methods is crucial, and the use of authentic texts can aid in achieving this objective. 

According to Scarsella, Wallace, Harmer, and other experts, an authentic text refers to a piece of writing 

or speech that was not originally created for educational purposes but rather for native speakers of a language 

by native speakers of that language. On the other hand, Little, Devitt, and Singleton view authentic texts as those 

produced to serve a specific social purpose, rather than being written specifically for second language learners. 

Learning a foreign language for intercultural communication can be challenging in the absence of a natural 

language environment. Thus, the use of authentic texts is an effective way to develop discursive competence. 

Authentic texts provide a real-life representation of the language and reflect its actual use in practice. 

A.G. Gorbunov has identified several components that make up foreign language discursive competence, 

including the systemic, linguistic, sociocultural, genre, and tactical components. The systemic component 

focuses on understanding the discourse characteristics of the target language and the ability to use them 

appropriately, while the linguistic component involves mastering vocabulary, grammar, and syntax based on 

knowledge of the target language system. The sociocultural component requires understanding and 

implementing speech interaction according to the norms of the target language's culture and speech behavior. 

The genre component involves knowledge and skills related to different discursive communities, including 

professional contexts. The final component entails interpreting the socio-cultural and professional context of the 

target language's discourse environment. Effective foreign language discursive competence also requires the 

tactical component, which involves the ability to plan speech interaction for specific communication purposes 

[4, 

с. 169]. 

In order to teach foreign language discursive competence to students, it is important to identify the most 

common types of discourse and how they are constructed, as well as the relevant communicative situations in 

their future profession. The selected discourse types should be practical and applicable to their future career. For 

example, linguist-teachers may need to learn discourse types like lectures, messages, debates, and business 

letters. 

The process of developing discursive skills can be divided into two stages. The first stage, called the 

analytical and simulation stage, involves teaching students about different types of discourse and the linguistic 

and supralinguistic means necessary for their construction. Students are expected to demonstrate different oral 
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and written discourses, analyze their features, and imitate foreign language discourses to master their 

characteristics. 

The second stage, known as the reconstructive stage, focuses on creating opportunities for students to 

apply their foreign language discursive competence in quasi-professional communication settings. This stage 

includes tasks such as problem-solving cultural tasks, organizing discussions and business games, and utilizing 

various technologies such as case studies, cooperation, information and communication technologies, and project 

and problem-solving technologies. 

Research has shown that authentic materials are more engaging and stimulating for students to learn from 

than non-authentic materials because they reflect real-life language use. Authentic texts are distinctive because 

they contain original vocabulary, including pronouns, particles, interjections, emotionally charged words, 

phrases, and phraseological units. To effectively teach a living language, materials must be taken from the lives 

of native speakers or compiled in accordance with accepted speech norms and cultural characteristics. 

When students are learning a foreign language, it's crucial to incorporate the concept of cultural dialogue 

to develop their language skills. This involves promoting mutual understanding and respect through open 

exchanges of ideas between individuals of different ethnic, cultural, religious, linguistic backgrounds, and 

historical heritage. To do this effectively, it's necessary to compare the history, culture, and traditions of the 

language being studied with the students' native culture. For instance, a person from the UK has a specific 

linguistic and sociocultural experience when learning a foreign language like English [7, с. 129]. 

Developing a foreign language discursive competence in language university students is a significant task 

in language education. It involves providing students with the necessary knowledge, skills, and abilities for 

effective professional communication. The study's theoretical significance lies not only in summarizing previous 

research but also in describing a model and methodology for forming foreign language discursive competence. 

The practical value of this research is in developing effective methods for language training, which will 

modernize language education for future foreign language teachers. In the process of forming foreign language 

discursive competence, several principles should be considered. The first is the competence-based approach, 

which emphasizes the acquisition of specific skills and practical experience rather than rote learning. The second 

is the principle of succession, which emphasizes the importance of creating links between past, present, and 

future stages of learning to ensure effective self-organization and self-development of the system. Overall, it is 

important to view the formation of foreign language discursive competence as an integrated system that requires 

continuity and a connection between all its components. This principle emphasizes the need for retrospective 

and prospective links between the learning material and the final tasks of the formation process. 

A methodically authentic text is a natural speech product designed for teaching purposes. The process of 

teaching a language using authentic texts can be improved by using a three-stage approach: pre-text, text, and 

post-text stages. The pre-text stage prepares students for the text by eliminating lexical and grammatical 

complexities, identifying the main idea and secondary facts, and teaching essential language units. The text stage 

involves reading with a focus on discursive tasks that lead students towards a deeper comprehension of the text. 

The post-text stage consists of tasks designed to identify the essential elements of the text's content and assess 

comprehension. Utilizing authentic materials in language teaching is a valuable way to encourage student 

motivation and enhance their discursive competence. 

As mentioned earlier, reading is an essential factor in fostering students' discursive competence, and it is 

crucial to select authentic materials that accurately represent the culture and context of the target language. 

Authentic texts have the distinct advantage of immersing learners in the daily life and culture of the language's 

country of origin, which not only enhances language learning but also increases student motivation. Therefore, 

we can conclude that incorporating authentic texts in the teaching process is advantageous in promoting foreign 

language discursive competence among students. 
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Түйін: Сөйлеу этикеті және белгілі бір шет тілінде есту арқылы сөйлеуді түсінумен қатар, сөйлеу 

этикеті, оқу және жазу ережелерінен тұратын қазіргі жаһанданған әлемдедегі қажетті дағдылар. Сондай-

ақ, шет тілі қарым-қатынас, таным, ақпарат қабылдау және жинақтау құралы болып табылады. Бұл 

мақаланың мақсаты орта мектеп жағдайында жалпы білім беру процесінде ағылшын тілінің этикетін 

барабар меңгеру қажеттілігін көрсету болып табылады. 

Тірек сөздер: ағылшын тілі, мәдени көзқарас. 
 

Teaching english speech etiquette within the framework of a linguistic and cultural approach 

In today's increasingly interconnected world, the ability to communicate clearly and politely is of the 

utmost importance. Because it is such a strong instrument, language plays an essential part in laying the 

groundwork for relationships and promoting mutual comprehension. It is vital, while teaching English as a 

second language, to concentrate not just on grammar and vocabulary, but also on speech etiquette. This is 

because speech etiquette is directly related to the use of language. Educators are able to provide students with 

the skills essential to handle social interactions in environments where English is spoken by combining a 

linguistic and cultural approach into their teaching practices. This article dives into the significance of instructing 

students in proper English speaking etiquette and offers insights into how it might be successfully incorporated 

into a more comprehensive linguistic and cultural framework. 

Mastering oral discourse in a foreign language is a necessary ability for active participation in 

communication. While listening comprehension needs a large lexicon and other linguistic resources to be fully 

implemented, proper speaking manners do not. However, there is a very strictly determined amount of 

vocabulary and linguistic information that the learner must know in order to properly engage as a person in the 

communication process. Mastering the absolute pace of speech, the nature of pauses (their duration and 

placement), and the gestural features of this language are all part of this minimum, in addition to the vocabulary 

and grammatical material of the language. 

The course covers all of the grammatical phenomena that occur in the language. The same method is 

followed while presenting them: grammatical correctness (pledge, current forms, article), semantic opposition, 

and the capacity to show it on the instructional material. 

The question of how to best disperse course materials across time is especially salient in the context of a 

rigorous academic program. Several aspects, including those that are didactic, methodological, psychological, 
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and sociopsychological, govern and control it. All of these elements are crucial, but they all must take a back 

seat to the training itself. 

The social conventions and standards that regulate verbal communication in a specific culture are 

collectively referred to as the speech etiquette of that culture. These standards differ from country to country, 

community to community, and even social group to social group. It is more than just teaching language skills; it 

also requires imparting cultural competency and developing successful intercultural communication. Teaching 

proper English speaking etiquette encompasses all of these things. 

The Approach Based on Linguistics 

The study of language in the context in which it is used is the focus of the discipline of linguistics known 

as pragmatics. Educators may place an emphasis on pragmatic components of English speech etiquette such as 

politeness, indirectness, speech actions, and the cultural implications of language usage while teaching English 

speech etiquette. Learners may have a better grasp on the intricacies of English communication if they investigate 

culturally particular phrases, idioms, and discourse patterns. 

The study of the connection that exists between a society's culture and its language is known as 

sociolinguistics. Learners may be exposed to sociolinguistic ideas like as sociocultural norms, regional and social 

variances, and register via the instruction of educators. Learners have a better understanding of the ways in which 

the use of language varies depending on characteristics such as social position, age, gender, and cultural 

background when they do this. 

The approach with a cultural focus 

Developing a student's cultural understanding is one of the most important aspects of teaching proper 

English speaking etiquette. Learners should be exposed to a variety of cultural settings, norms, and traditions 

from a young age in order to develop an appreciation for and respect for the uniqueness of each culture. Learners 

are able to avoid possible cultural errors and communicate more successfully in cross-cultural settings if they 

cultivate empathy and an awareness of other people's perspectives. 

Non-verbal signals: Gestures, facial expressions, and body language are all examples of non-verbal signals 

that play an important part in communication. Educators may aid students in comprehending cultural subtleties 

by including activities and conversations centered on non-verbal communication into their lesson plans. Learners 

may improve their capacity to effectively transmit meaning by developing the ability to recognize and respond 

appropriately to nonverbal clues. 

Teaching strategies 

Engaging learners in role-plays and simulations helps them to practice using acceptable speech etiquette 

in a variety of contexts. This is made possible when learners are given the opportunity to perform these activities. 

Learners are given the opportunity to build techniques for successfully navigating cultural differences via the 

use of this hands-on approach, which gives them the experience of real-life scenarios. 

Materials that are truly authentic The usage of materials that are truly authentic, such as films, interviews, 

and articles from the news, exposes students to actual language use and cultural situations. Together, analyzing 

these resources develops critical thinking and leads to a broader knowledge of other cultures. 

Exchanges across cultures: collaborative projects and language exchange programs with native English 

speakers or learners from diverse cultural backgrounds give learners with important opportunity to practice 

speech etiquette and receive insights into cultural norms on a first-hand basis. These programs also help 

participants broaden their cultural perspectives. 

It is essential for the development of learners' communication skills and cultural competency to receive 

instruction in proper English language etiquette that is grounded in a linguistic and cultural perspective. 

Educators may equip students to manage relationships with people from other cultures with self-assurance and 

sensitivity by integrating pragmatics, sociolinguistics, cultural awareness, and nonverbal communication into 

language lessons. Learners are able to embrace linguistic competency while while recognizing the complex 

tapestry of cultures that define English speech etiquette when multiple teaching methodologies are included into 

the learning process. 
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1 INTRODUCTION 

The present paper is aimed at defining the functions of foreign language professionally-oriented education 

from the standpoint of theory and practice of the modern methodology of foreign language education. The 

ongoing modernization of the higher education system in the Republic of Kazakhstan is designed to act as a 

driving force and a solid basis that ensures and guarantees the creation of a new quality of the country's 

professional and intellectual potential, capable of realizing the high standard plans taken by Kazakhstan to 

become one of the fifty most developed and competitive countries in the world. The theory of human capital, 

which defines human intellectual resources as a research object as one of the basic factors of the country's 

macroeconomic development, is considered in the strategy of Kazakhstan in the tasks of accelerating the 

formation of a competitive state as one of the key conditions for a qualitatively new socio-economic 

breakthrough of the country in its innovative and strategic development and solving problems to ensure the 

international competitiveness of Kazakhstan. This predetermines the legitimacy of the state requirements for 

professionally-oriented education to ensure competitive education and the quality of professionally-oriented 

education products that meet international standards. Consequently, this paper discusses the social-humanistic, 

social-economic and social-ideological functions of foreign language professionally-oriented education.  

2 LITERATURE REVIEW  

The studies on the professionally-oriented education, foreign language professionally-oriented education 

and its functions are done by the scientists in Kazakhstan. For example, Kunanbayeva (2014) studies the 

competence modeling of foreign language professionally-oriented education. The notion of professionally-

oriented education is considered as a social category in the content-ideological basis which expresses the 

national-identifying specifics of each society. Kazakhstani author Kulibayeva (2006) states that professionally-

oriented education is aimed at solving the problems of society and the state in achieving personal-state 

educational qualifications and world-class standards, predetermined by the interests and tasks of this country.  

A huge contribution to the development of the theory of professionally oriented teaching of a foreign 

language was made by M.V. Lyakhovitsky (1981). He substantiated the principle of the professional orientation 

of educational material in teaching a foreign language in non-linguistic universities. The author emphasized that 

the study of a foreign language should not be an end in itself, but a means to achieve the goal of increasing the 

level of education, erudition within the framework of one's narrow specialty. Accounting for the specifics of 

major specialties, according to the author, should be carried out in the following areas such as work on special 

texts, the study of special topics for the development of oral speech, study of the minimum vocabulary in the 

mailto:atyhanova-dinara@mail.ru
mailto:atyhanova-dinara@mail.ru
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relevant specialty and creation of manuals by teachers to activate the grammatical and lexical material of 

students. 

Essential contribution to studying the highlights of professionally-oriented education has been made by 

Russian scholars as well, namely Sergeyeva, Pokhodzey (2014), Obraztsova, Ivanova (2005), Lukashenko 

(2003) and Lisovsky (2003). 

V.T. Lisovsky considers the listed composition of the socializing function, including the moral and 

political one. Researchers single out the economic function of “education”, while not referring to its 

macroeconomic role as a key component of the economy, but single it out as a professional economic or 

vocational educational function, thereby emphasizing its professional educational function. 

The above authors’ classifications testify to the recognition by all researchers of the socializing function 

of ‘education’ as a complex hierarchical system that ensures the intellectual and professional development of the 

individual as a social product predetermined by the state. 

3 FUNCTIONS OF FOREIGN LANGUAGE PROFESSIONALLY-ORIENTED EDUCATION 

Intercultural relations are actively developing in our world and various events are organized and held at 

the international level. In modern conditions, foreign language communication is becoming an important 

component of the future professional activity of a specialist. The purpose of foreign language education in higher 

education institutions is to form the ability and willingness to use a foreign language as a means of everyday, 

business and professional communication using modern information communication technologies.  

At present, according to Akhmetova (2020), professionally oriented teaching of a foreign language, 

focused on ensuring the professional needs of students when choosing the directions of educational programs 

and their educational content and specifications, is purposefully determined and aimed at ensuring the formation 

of abilities for intercultural communication when conducting business negotiations with representatives of a 

foreign culture in order to achieve the planned professional target result and communicative effect in the 

conditions of international interaction.  

The consideration of education as a value includes state, social and personal values, and in its very essence 

it is a process of moving from goals to a pre-planned result. 

In general, Kunanbayeva (2014) divides the main functions of education into social and humanistic, socio-

economic and socio-ideological (see the figure 1). 

Socio-humanistic function of education is aimed at developing the spiritual life of society, where higher 

education plays a decisive role, because it not only directly affects the formation of the individual, but also lays 

a sense of social responsibility, allows you to preserve, develop, broadcast the spiritual heritage. 

Socio-economic function of education is associated with the formation and development of the 

intellectual, scientific, technical and human potential of society, with its social stratification, which determines 

its macro-economic significance. 

Socio-ideological function of education is based on the idea that the implementation of which allows 

ensuring the security of society in its broadest sense, social control, social mobility, sustainable development of 

society, its internationalization and inclusion in general civilizational processes. 

  
Figure 1 – Functions of education (Kunanbayeva S.S.) 
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The following functions of foreign language education are suggested by Vanyagina (2021): 

- communicative; 

- educational and ideological; 

- informational; 

- socio-cultural; 

- integrating; 

- reflexive-developing. 

The problems of professional training of journalists cannot be solved without the inclusion of specially 

organized communication training in the educational process, since it is in communication that a person defines 

himself and introduces himself. The shortcomings of the communicative development of a specialist 

significantly impede his professional and personal growth, therefore, the communicative function of a foreign 

language is especially important in the educational process, which forms the communicative (oral and written) 

competence of a future specialist. 

Since a language, including a foreign language, is by its very nature a means of communication, in the 

professional training of journalists the communicative function is primary. The communicative function of a 

foreign language is considered by us as a complex integrated phenomenon, in which all its main properties are 

combined. 

The communicative function shows that language is a means of communication. A foreign language helps 

to carry out intercultural communication. Based on the theoretical conclusions of the professor of Moscow State 

University S. G. Ter-Minasova (2010), we believe that intercultural communication is a process of interaction 

between communicants who have information about the culture of their country and the country of the language 

being studied, as well as who are able to adequately apply professional knowledge, skills and abilities, verbal, 

non-verbal forms of communication in various communication situations. 

When studying a foreign language, a sociocultural function is realized. The starting point for comparing 

different cultures is their equivalence, and the teaching goals of intercultural education include tolerance for 

diversity. Students must find their way into the world of another culture, carry out a ‘dialogue of cultures’ during 

communication. Kunanbayeva (2010) states that “The social meaning of communication lies in the fact that it 

acts as a means of transferring forms of culture and social experience.” So, this is the way a socio-cultural 

function is realized.  

In order for future specialists to feel confident in real life situations, professional problems are posed in 

foreign language classes, provoking future journalists to solve them, forcing them to look for solutions, to express 

their opinion in a foreign language. Language learning is built on the creation of communicative role-playing 

situations, the construction and reproduction of dialogues. Examples of communicative situations can be the 

orientation in the city, a conversation with a representative of a public organization, etc. Since the main form of 

conducting foreign language classes is communication between students, these forms of interactive activities 

expand the possibilities of individual work with future journalists, which is the key to success in teaching. 

The educational and ideological function of a foreign language is to ensure the general development of 

the student, expand his horizons, accumulate knowledge about the world around him, and form his worldview. 

To know a foreign language is to own the tools of exploring the world, to have direct access to the values of 

world culture, history, science, literature, and art. In the process of teaching humanitarian disciplines, including 

a foreign language, moral and aesthetic ideas are formed, a system of world views, the ability to follow the norms 

of behavior in society and to comply with its laws. The needs of the individual as motives for social behavior, 

activities, values and value orientations, and worldview are also formed. I. L. Bim (2007) noted that a foreign 

language in accordance with other academic subjects performs serious educational functions, namely, the 

functions of forming a developed personality. 

Humanitarian disciplines have a great educational potential, primarily due to the content of education. 

Authentic materials such as texts, audio and films selected from foreign magazines and newspapers according 

to the studied profile, technical documentation and the Internet are of great help in realizing this potential. Such 

materials arouse great interest among future journalists. They contain the necessary volume of professionally 

significant linguistic and cultural information reflecting modern achievements in the field of specialized 

sciences, data on the way of life in the countries of the target foreign language, national character, mentality, 

traditions, customs, moral and spiritual values. This is reflected in the language, providing an opportunity to 

overcome the one-pointedness of the future specialist, given by professional training, and at the same time lay 

the foundations of a humanistic worldview. Currently, there are ample opportunities to get acquainted with the 

achievements in the professional field abroad. Future specialists need the skills to search and use foreign 

language information on issues they are interested in. 



261 

So, the information function of the language is closely related to the integrating function, since they allow 

you to accumulate the necessary information on a professional profile, integrating knowledge from different 

areas. 

The integrating function of foreign language learning allows solving the actual problem of 

interdisciplinary relations and integrating professional and foreign language learning. In this sense, a foreign 

language is an effective means of interdisciplinary integration, since language is a sign system that allows you 

to represent any necessary information. 

In the domestic system of foreign language education, the approach to integrating language and 

professional training is known as Professionally Oriented Foreign Language teaching or Language for Special 

Purposes (LSP). These approaches imply language acquisition for professional purposes. The process of teaching 

a professionally oriented language involves the involvement of various methods, techniques and forms of 

organizing the activities of students, including an individual learning approach, the use of interactive methods 

and multimedia tools and situational role-playing games.  

The developing function of a foreign language lies in the fact that by teaching languages, one can develop 

the universal competencies of future journalists. The trend of the 21st century is the formation of so-called "soft" 

skills, emotional intelligence, the ability to effectively learn, communicate and work with technology. A foreign 

language contributes to the development of flexible and communication skills. 

In addition, learning languages is a great mental workout and an opportunity to improve your memory. 

Learning languages has a beneficial effect on brain development. Language experts are distinguished by their 

ability to multitask and concentrate, they have a developed memory and the ability to adapt. Journalists with 

high foreign language proficiency level, as a rule, are intellectually developed, have a broad outlook and flexible 

thinking. Moreover, they are sociable, efficient and purposeful. 

The developmental function of a foreign language is closely related to the manifestation of the creative 

beginning of students, the independent mastery of information by future journalists in the process of active 

cognitive activity. Future journalists are involved in solving problem situations that stimulate the need for 

communication, to present their own point of view. This increases motivation, helps to improve foreign language 

speech, forms the communicative and professional competencies of students and promotes personal growth. 

In the conditions of a modern university, the emphasis in teaching should be placed on the practical aspect 

of foreign language proficiency, which implies that students master all types of speech activity. It is necessary 

to teach the student to use a foreign language as a means of interpersonal communication, enriching the spiritual 

world, studying foreign and domestic culture. This requires a specially organized and managed by the teacher 

system of students' actions, leading to their personal development, the formation of resilience to overcome 

emerging difficulties in communicating with people with whom interaction is carried out in the course of 

educational activities. 

In the process of mastering a foreign language, special attention should be paid to the practical aspect of 

language proficiency, taking into account modern trends in the development of the language, the motivational 

aspect, as well as taking into account the psychological and pedagogical characteristics of oral and written 

speech. Learning a foreign language becomes a creative process of discovering the country of the language being 

studied, the mentality of people who speak this language. If we take into account all the features of the function 

of a foreign language on a full scale, mastering foreign language material will become more accessible, this is 

an incentive to increase students' interest in the subject and for more conscious language acquisition.  

4 CONCLUSION 

Teaching foreign languages is of great importance for the development of future specialists, the formation 

of communicative and professional competencies of students, and meets the requirements of modern society. 

The essential characteristic of professionally-oriented foreign language learning and the developed description 

of functions, the content and functional content of its structural components in teaching a professionally-oriented 

foreign language to journalist students allow us to conclude that professionally oriented foreign language 

learning as an integral pedagogical system of interpersonal interaction and personal self-realization of all subjects 

of the educational process on the basis of the integration of structural components helps to improve the quality 

and effectiveness of professional training, increase the availability of education, the implementation of a 

continuous process of the student's personality socialization, the implementation of his individual educational 

trajectory as the basis for a successful future professional activity. 
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school students are outlined. It is advised to engage kids in the learning process by giving them interesting 

lessons as well as taking into account fundamental guidelines for teaching new words in a foreign language for 

teenagers. The author suggests the reading method as an effective strategy to build vocabulary and provides 

illustrations of tasks for applying new words in context.  

Keywords: secondary school students, linguistic lexical skills, vocabulary, information and 

communication technologies, game, method, English language.  

Лингвистикалық лексикалық дағдылар - бұл белгілі бір тілде лексиканы түсіну және қолдана білу 

қабілетін талап ететін, тіл меңгерудегі маңызды аспект. Сөздердің мағынасын, айтылуын және дұрыс 

қолданылуын түсіну - бұл ағылшын тілін үйрену үдерісінің бір бөлігі. Лингвистикалық лексикалық 

дағдылары жақсы дамыған адам сөздік қорын және қарым-қатынас дағдыларын арттыру үшін түбір 

сөздерді, префикстерді, жұрнақтарды, синонимдер мен антонимдерді қосымша пайдалана алады. 

Лексикалық дағдылардың дамуында сөздік қор маңызды рөл атқарады. Бұл - төрт тілдік қабілетті 

біріктіретін компонент. Тілдік қабілеттерге айтылым, тыңдалым, оқылым және жазылым жатады. 

Балаларға көбінесе шет тіліндегі сөздерді ана тілінде бір буынды жазулары бар нақты заттарды көрсету 

арқылы үйретеді.  

Сөздік қорын жетілдіру - тіл меңгерудегі маңызды үдерістердің бірі. Грамматикалық құрылым 

дұрыс болса да, сөз дұрыс қолданылмаса, сөйлемнің негізгі ойын түсіну мүмкін емес. Сондықтан, 

мұғалім оқушылардың контекстте жаңа сөздерді қолдана алуды үйренуге барынша көмектесуі керек. 

Сонымен қатар, мәліметтерді игеруді жақсарту үшін, ол оқу бағдарламасынан ұсынылатын сөздік 

терминдерді де толық игеруі тиіс. 

Сөздік қорын дамыту - бұл өмір бойы жалғасатын үдеріс. Академиялық басылымдарда, әдеби 

шығармаларда немесе әдеттегі әңгімеде де оқушылар жаңа терминологияға тап болады. Ерте жастан 

бастап балаларға оқу әдетін дағдыландыру болашақта олардың сөздік қорын толықтыруға берік негіз 

қалауға көмектеседі. Оқушылар әртүрлі контексттерде сөздер мен сөз тіркестерінің қалай 

қолданылатынын көру арқылы мектепте тілді меңгеруді жақсарта алады. 

Баланың сөздік қорын дамыту үдерісі оған жаңа сөздерді қалай меңгеруді, қалай тиімді пайдалану 

керектігін үйретуді қамтиды. Мұғалімдер орта мектеп оқушыларының ағылшын тіліндегі лексикалық 

деңгейін жақсарту үшін қолданатын оқу, жазу және сөздік қорын дамытудағы тиімді әдістер мен 

жаттығулардың саны көп. 

 Көп оқу. Мұғалімдер балаларды әртүрлі сөздер мен сөйлем стильдерімен танысу үшін көп оқуға 

шақырады. Оқушыларға роман, қысқа әңгіме оқу тапсырмалары беріледі немесе оларды қызықтыратын 

тақырыптар бойынша мәтіндер ұсынылады. 

Жазу жаттығулары. Мұғалімдер оқушылардың лексикалық дағдыларын нығайту үшін күнделікті 

өткен жаңа сөздерді дәптерге жазу, шығарма және эссе жазу сияқты бірқатар жазбаша тапсырмаларды 

пайдаланады.  

Сөздік жаттығулары. Оқушыларға жаңа терминдерді үйренуге және қолдануға көмектесу үшін 

мұғалімдер карточкаларды, сөздік тізімдерін немесе онлайн тесттерді пайдалана алады.  

Ауызша ойындар. Оқушыларды қызықтыру және ынталандыру үшін мұғалімдер өз сабақтарына 

ойындар мен қызықты тапсырмалар қосады. “Жұмбақ сөз” және “жазалаушы” сияқты сөздік қорын 

толықтыруға арналған ойындар оқушыларға өте пайдалы. 

Топтық әңгімелер. Оқушылар топтық әңгімелерде ағылшын тілін меңгеру дағдыларын қолдана 

алады. Мұғалімдер балаларды өз пікірлерін білдіру кезінде өздерін қауіпсіз сезінетін жағдай жасай 

отырып, жаңа терминдер мен сөз тіркестерін қолдануға шақырады. 

Аудио және бейнематериалдар. Мұғалімдер өз оқушыларын әртүрлі аудио және визуалды 

материалдармен, соның ішінде подкасттармен, фильмдермен таныстырады, бұл олардың сөйлеу және 

тыңдау қабілеттерін дамытуға, лексика мен сөз тіркестерінің алуан түрлілігімен танысуға көмектеседі. 

Сөздік қорын толықтыратын карточкалар. Бұл - жаңа сөздерді үйренудің кең таралған 

әдістерінің бірі. Оқушылар бір жағында сөз бен оның анықтамасы, ал екінші жағында сөздің суреті 

салынған немесе мысалы жазылған карточкаларды жасай алады. 

Сөздік қорын толтыруда оқу әдісі өте пайдалы. Оқушылар оқу арқылы контекстте жаңа сөздер мен 

сөз тіркестерін үйренеді. Оқу кезінде бейтаныс сөздермен бетпе-бет келгенде, қолданылған контекст 

оларға бұл сөздердің нені білдіретінін түсінуге көмектеседі және нәтижесінде оқушылар сөзді сөйлемде 

дұрыс қолдануды үйренеді.  

Мұғалім сөздік қорын оқытуда маңызды рөл атқарады. Нұсқаулық беру оқытудың жалғыз 

аспектісі емес. Тілдік компоненттерді оқытуға арналған тәсілдерді, іс-шараларды және сабақ 

жоспарларын қалай жасау керектігі мен  оқушыларды осы іс-шараларға қатысуға ынталандыруды білу, 

тіл мұғалімі үшін басты міндеттер болып саналады. Сондықтан, ұстаз оқыту мен білімді игеру 

процессінің негізгі қатысушыларының бірі бола отырып, шешуші рөл атқарады. Ұстаз кәсіби дағдылар, 
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психолингвистика және қолданбалы лингвистика бойынша кең дайындықтан өтуі керек, сонымен қатар, 

лингвистикалық қабілеттерінің арқасында өзі үйрететін тілдің табиғатын түсінуі керек және оны дұрыс 

қолдана білуі тиіс. Жаңа сөздер зерттелетін мәтіндерде пайда болған кезде, олардың  белгілі бір 

контекстте қалай дұрыс қолдану керектігін өз оқушыларына түсіндіре алуы керек. Сонымен қатар, тілді 

оқытудың стратегияларымен таныс болып, оқу құралдарын жақсы меңгерумен қатар, әр оқушының 

ерекше дағдылары мен қызығушылықтары бар екенін ескеріп отыруы тиіс.  

  Орта мектеп оқушыларын ересектермен салыстырғанда оқыту қиынырақ болып келеді. Жас 

балалардың көңіл-күйлерінің өзгеруі жиі байқалады және оларға қозғалмай отыру қиынға соғады. 

Дегенмен, олар ересектерге қарағанда тартымды болып көрінетін іс-әрекеттермен айналысуға деген 

күшті ұмтылыстары да бар. Барлық оқушылардың қызығушылықтарын қанағаттандыру мүмкін 

болмағандықтан, мұғалім қызықты ойындар мен тапсырмаларды таңдауда шығармашылық танытып, 

олардың кең ауқымын ұсынуы керек. 

Балаларға ағылшын тілін үйрету кезінде сабақты қызықты әрі тиімді өткізу өте маңызды. Тіл 

үйренетін орта мектеп оқушыларына арналған  сабақтар мен іс-шаралар оқулық талаптарына немесе 

мұғалімнің жеке қалауына емес, оқушылардың қажеттіліктеріне бейімделген болуы тиіс.  

Мұғалім сабақта жаңа сөздерді үйрету барысында осы талаптарды ескере білуі керек: 

1. Оқушылардың жасы. Жас оқушылар мұғалімдер нақты мысалдарды қолданған кезде жақсы 

қабылдайды, ал үлкен жастағы оқушылар абстрактілі түсіндірмелермен және анықтамалармен жақсы 

жұмыс істей алады.  

2. Мұғалімдер оқытқысы келетін сөздерді дұрыс таңдай білуі керек. Балаларға таныс және есте 

сақтай алатын сөздік қорын үйрету өте маңызды. Бұл әсіресе бастауыш мектепте оқитын оқушыларға 

қатысты. 

3. Оқушылардың ағылшын тілінде сөйлеу деңгейіне сай терминдер мен сөздер үйретілу қажет. 

Шет тілінде жаңа сөздерді меңгерудің кілті - тәжірибе. Мұғалімдер оқушыларға жаңа сөздік қорын 

қолдануға көмектесу үшін бұрынғы білімдерімен бірге жаңа сөздерді қолдануға мүмкіндік беретін 

жаттығулар жасауы керек. Осыған орай, жазбаша және ауызша рөлдік ойындар ұйымдастыру, хат жазу, 

сұрақ - жауап сессияларына қатысу, топтық сұрақтар мен ойындар, іс жүзінде қолдануға арналған тиімді 

жаттығулар болып саналады. Жаңа сөздерді ұзақ уақытқа есте сақтап, олардың әр түрлі контекстте 

қолданылу барысын түсіну үшін диалог құру тапсырмасы да өте тиімді болып келеді. Балалар сабақ 

барысында үйренген жаңа сөздерді бір-бірімен сөйлесу кезінде қолдану арқылы тез әрі тиімді түрде 

сөздерді есте сақтай алады. 

Балаларға жаңадан үйреніп жатқан тілін жақсы меңгеруге көмектесу үшін мұғалімдер қызықты 

сабақтар дайындауы керек. Жаңа сөздерді үйренуге арналған әр түрлі ойындар орта мектеп 

оқушыларына өте қызықты әрі пайдалы болып келеді. Оқушылар жаңа сөздерді жаттау барысында есте 

сақтау қабілеттерін күшейтіп, сөздерді ұзақ мерзімге дейін есте сақтай алады.  

Карточкалар мен сөздік ойындар - бұл оқушыларға жаңа сөздерді үйренуге және есте сақтауға 

көмектесетін арнайы жаттығулар. 

“Жазалаушы” ойыны. Бұл сөз ойыны тек көңіл көтеріп қана қоймайды, сонымен қатар 

оқушыларға сөздік пен емле жаттығуларын жасауға мүмкіндік береді. “Жазалаушы” ойынын бастамас 

бұрын, мұғалім сөзді таңдайды, ал оқушылар сол сөздегі әріптерді болжауы керек. 

Кроссворд ойыны. Бұл ойын оқушыларға сөздердің мағынасын түсінуге және олардың белгілі бір 

жағдайда қалай қолданылатынын қарастыруға көмектеседі. Олар онлайн кроссворд генераторларының 

артықшылығын пайдалана алады немесе жаңа сөз тіркестерін пайдаланып өз кроссвордтарын жасай 

алады. 

Ауызша ассоциация ойыны. Бұл ойын оқушыларға ортақ тақырыптағы сөз тіркестері мен 

сөздерді есте сақтауға көмектесу үшін тиімді. Оқушылар мұғалімнің айтқанына байланысты сөзбен 

немесе сөз тіркесімен жауап беруі керек. Мысалы, мұғалім “тамақ” туралы айтқан кезде оқушылар 

“аштық”, “мейрамхана” немесе “дәмді” деп жауап бере алады. 

Қазіргі ақпараттық коммуникациялық технологиялар дамыған заманда оқушыларға ағылшын 

тілінде жаңа сөздерді үйрету және білімдерін тексеру үшін  ғаламтордағы қызықты әрі пайдалы 

жаттығуларды қолдануға болады: 

1. “Pinterest board” сөздік тапсырмасы. Оқушылар “Pinterest board” сөздік тапсырмасын орындау 

арқылы тақырыпқа байланысты жаңа сөздерді есте сақтауға көмектесетін бар суреттерді сала алады 

немесе қиып ала алады.  

2. Танымал жұлдыздардың әлеуметтік желілерде қолданатын сөздік қорын зерттеу. Оқушылар 

“атақты твит сөздіктері” жаттығуын қолдана отырып, ағылшын тіліндегі қысқартулар мен ойлап 

табылған терминдерден аулақ болуға тырысады. Сонымен қатар, бұл әлеуметтік медиа негізінде 

шабыттандырылған жаттығу оқушыларға редакциялау дағдыларын да шыңдауға көмектеседі. 
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3. Сөздік қоры бар бейне ойындар. Оқушылар бір-бірінен үйрену, сондай-ақ оқуға көбірек ынта 

мен белсенділік таныту арқылы сыныптағы сөздік ойындарының пайдасын көреді. Ақпараттық 

коммуникациялық технологияларды қолдануды  жақсы білетін оқушылар сөздік қоры бар бейне ойыны 

арқылы сөздер, алтын монеталар, эликсирлер, сауыт-саймандар және т. б. әлеміне енеді. 

Қорытындылай келе, лингвистикалық лексикалық дағдылар белгілі бір тілде лексиканы білу және 

қолдану үшін қажет. Орта мектеп оқушыларына тіл үйрету барысында мұғалім өте маңызды рөл 

атқарады. Сол себепті сабақтарды оқушыларға қызықты ету үшін мұғалімдер тиімді оқыту 

стратегияларын қолдануы қажет және үйрететін сөздер оқушылардың ағылшын тілінде сөйлеу деңгейіне 

және жас ерекшеліктеріне сай болу керектігін ескеруі керек. Ақпараттық коммуникациялық 

технологиялардың көмегімен мұғалімдер өз сабақтарын оқушылардың сөздік қорын кеңейтуге 

көмектесетін онлайн жаттығулармен толықтыра алады.  Оқушылар ойындар мен жаттығулар арқылы 

жаңа сөздерді жаттай алса, оқу кезінде жаңа сөздерді контекстте дұрыс қолдануға үйренеді. 

Лингвистикалық лексикалық дағдыларды дамыту күрделі үдеріс, бірақ дұрыс әдістер мен ақпараттық 

коммуникациялық технологияларды қолдану арқылы мұғалім бұл үдерісті жеңілдете алады. 
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MODERN TRENDS IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES 
 

Abstract: The article discusses examples of current trends in foreign language education and presents 

new approaches to foreign language education, such as the use of new teaching technologies, teacher professional 

development. Particular attention is paid to the issues of new methods of teaching a foreign language, the idea 

of the trinity of languages and digital technological processes in teaching. 

Key words: teaching a foreign language, different methods, teaching, foreign language education, 

secondary language personality, qualification of teachers, new learning technologies. 
 

Аннотация: В статье рассматриваются примеры современных тенденций в иноязычном 

образовании и представлены новые подходы к иноязычному образованию, такие как использования 

новых технологий обучения, повышение квалификации учителей. Особое внимание уделяется вопросам 

новых методов обучения иностранного языка, идее триединство языков и цифровым технологическим 

процессам в обучении. 

Ключевые слова: обучение иностранному языку, различные методы, преподавании, иноязычное 

образование, вторичная языковая личность, квалификация учителей, новый технологии обучения. 
 

In the 21st century, the development of intercultural communication is increasing every day. In these 

circumstances, the role of modern languages, that is, English has an important role in education. Now in foreign 

language education is the main goal to create conditions for the development of foreign language skills and the 

formation of intercultural competence, which presents modern trends in education. 

The main objective in the educational institution in learning a foreign language is to provide a certain 

level of proficiency in a foreign language. This level, which puts the teacher should be one that would allow 
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the student to continue and develop the study of a foreign language on their own. The success of such training 

depends on the personality of the teacher, that is his basic skills, the use of various modern methods and most 

importantly in his methodology of teaching a foreign language. Therefore, in today's world, teachers need to 

constantly improve their professional skills. Modern professional development courses, seminars and 

conferences are aimed at effective training of teachers in various technologies and methods that take into account 

the age, interests and abilities of children.  

Through continual professional development, teachers not only learn how to apply new pedagogical 

knowledge and methods, but also how to develop them. The professional development system gives 

professionals the opportunity to understand and explore in depth the methodology of a foreign language for 

further application in their professional activities. Trainees will therefore acquire relevant knowledge which will 

further develop their intellectual abilities, knowledge, and personal qualities.  

The next trend is the use of new technologies in teaching. At the present time in almost all schools in 

teaching a foreign language in the classroom and in extracurricular activities using information and 

communication technology. Digital learning technologies are used everywhere to intensify the process of 

learning a foreign language, increasing in formativeness, interactivity and efficiency of learning. But their 

comprehensive implementation also requires an innovative approach to the educational process with the 

necessary pedagogical criteria.  

In accordance with the documents of the organization of the use of technology in the education of students 

are seen as methods of implementing and forming a cumulative learning process and the acquisition of new 

knowledge. At this time every day come up with new courses and effective methods that have a distance learning 

a foreign language. With the help of such technologies in learning a person can improve their foreign language 

skills to a higher level. One example of such courses is a massive open online courses. Massive open online 

courses successfully solve two problems:  

- provide access to up-to-date knowledge for a wide range of people 

- create conditions for open and interactive education 

Learning sites that provide access to courses from the world's most renowned universities are represented 

not only abroad, but also in Kazakhstan. For example, universities like Oxford and Cambridge give you the 

opportunity to take courses and improve your knowledge and abilities in English. 

Also, among the interactive resources for learning foreign languages, LearningApps.org deserves special 

attention. This interactive application provides learning interactive modules for use in the learning process. For 

example, teachers have the opportunity to create exercises with their own language content, including audio and 

video files of varying degrees of complexity. Accordingly, learners will be able to perform tasks independently 

and see their level of knowledge of the topic. However, despite all these advantages of digital learning tools, 

they cannot fully replace the teacher, but only to individualize the learning process. 

In education, the modern trend of lifelong-learning is becoming popular. Such a term creates the conditions for 

the individualization of the educational system on the basis of innovative technology. It has several objectives and goals 

as, improvement and accessibility; widespread use of digital technology, including the Internet, e-mail, video 

communications. Thus, the key technologies of digitalization can be considered as the Internet and mobile 

communications, which allow online dialogue between different sides of the educational process. 

Modern digital technology processes strongly contribute to the intensification of the process of learning a 

foreign language because of the various interactive resources that intensify the pace of students in the training 

of different types of speech activity. As a result, cognitive activity and motivation increase, linguistic and 

communicative abilities of students are formed. 

Another trend is to maintain communication between schools and educational institutions aimed at 

positive interaction and aimed at preparing a competitive worker with modern requirements. For example, each 

year round tables, conferences and seminars are held in schools and universities to coordinate and agree further 

work and discuss elective disciplines for the coming year.  

Thus, implementing one of the principles of the Law on Education 2017: "continuity of the educational 

process, ensuring the continuity of its levels". It should be noted that the study of English begins in kindergarten 

and continues uninterruptedly in school and university. In parallel, there are additional courses for teachers, 

where they learn a foreign language and methods of teaching subjects in English. As for the universities, such 

obligatory disciplines as "Profession-oriented foreign language" and "Profession-oriented Russian/Kazakh 

language" for all specialties are introduced for the last 5 years, which is conducted on the 2nd or 3rd year and 

includes more profound language study according to the specialty specifics. These disciplines are taught at one 

of the modern universities which deeply helps to study different foreign languages called "Kazakh University of 

International Relations and World Languages named after Abylai Khan". 

Revising the methodology of foreign language education is also one of the trends in modern foreign 

language teaching. This trend is very important because every year with the emergence of new technologies, 
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methods of teaching a foreign language become outdated. Accordingly, the Ministry of Education in Kazakhstan 

come up with new methods of teaching foreign languages every year. Currently popular technology "blended 

learning" (blended learning). By blended learning means a combination of traditional and online learning. That 

is, a combination of different tools in an e-learning system. It should be noted that the role of the teacher changes, 

as he/she becomes the coordinator of the learning process, organizes and advises students. This method of 

learning allows to optimize the learning process and effectively organize the independent activity of students 

through the use of modern digital technologies. 

Content and Language Integrated Learning (CLIL), in which academic subjects are taught in a foreign 

language, is also becoming more and more popular in the world every year. CLIL has two goals, namely learning 

the subject through the foreign language, and the foreign language through the subject taught. In Finland, as 

elsewhere in Europe, CLIL is used in a variety of educational contexts, from upper kindergarten to higher 

education. Such a technique in today's world can be a good way to learn and develop a foreign language. 

The result of any language education is a formed linguistic personality, and the result of foreign language 

education is a secondary linguistic personality. It is an indicator of a person's ability to take a real role in 

intercultural communication. It is also not unimportant that the formation of a new type of personality is 

associated with such properties, as independence, creativity, ability to interact with people on communication 

and establish mutual understanding, self-improvement and improvement of the human community. 

Nowadays in Kazakhstan, English is one of the key and important languages that helps to develop our 

economy, business with other countries by understanding international relations and culture. In the speeches and 

addresses the first president of the country Nursultan Abishevich Nazarbayev repeatedly spoke about importance 

and significance of development of polylingualism for the multinational Kazakh society.  

- He gave the idea of a trinity of languages in Kazakhstan back in 2004.  

- In October 2006, at the XI Session of the Assembly of the Peoples of Kazakhstan, the President once 

again noted that knowledge of at least three languages is important to our children's future.  

- In 2007, in his address to the people of Kazakhstan "A New Kazakhstan in a New World", N. 

Nazarbayev proposed the gradual implementation of the cultural project "The Trinity of Languages". 

To sum up, this topic leads to the need to develop three languages: Kazakh as the state language, Russian as the 

language of international communication and English as the language of integration into the global economy and 

intercultural communication. We would like to note that the above-mentioned trends help modern foreign language 

teaching not to stand on one place and constantly develop, also these trends provide the whole process of formation of 

foreign language competence in the educational process. To pave a good way to learn a foreign language takes time and 

constant development of everything. We believe that the joint efforts of legislative bodies, heads of educational 

institutions of different levels, teachers-practitioners, developers of different teaching methods can bear fruit only as a 

result of mutual understanding, close cooperation on the basis of full partnership. 
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USING VIDEO AND AUDIO MATERIALS AMONG HIGH SCHOOL PUPILS ABSTRACT 
 

This article shows that the influence of listening and video pervades the fields of language education, 

especially in Teaching English as a Foreign Language (TEFL), where the use of these modes has a positive 

impact on English language acquisition. In this regard, Çakici ( 2016) argues that "the availability of large 
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amounts of authentic materials such as images, animations, audio and video clips facilitates language 

presentation and practice" (p. 75). Having different types and stages in language learning, they provide enough 

comprehensible material for learners to master the target language. 

Keywords: audio, video, learning, high school pupils, listening, efficient. 
 

Listening is the first language skill that is studied or developed before one is able to learn to speak, read 

and write. Audition is very important in language learning because it provides introduction information for 

learners and plays a crucial role in the development of learners' language skills (Rost, 1994). If students cannot 

perceive the input information, the learning process cannot be started. In a similar way to the previous definition, 

Bowen, Madsen and Hilferty (1985) showed that listening is the comprehension of the spoken word. Learners 

hear oral speech, distinguish sounds, categorize them into lexical and syntactic units and understand the message. 

In order to facilitate the learning of listening comprehension, listening is separated into 3 stages: pre-

listening, while listening and post-listening. 

Pre-listening stage 

Before listening, students require a 'set-up' so that they know what to anticipate, both in total and in the 

performance of specific tasks. Time should be allowed for preliminary work when planning lessons, and there 

should be no rush. 

While listening stage 

Listening activities are what students are expected to do while listening to a text. As it is important for the 

development of listening comprehension skills that learners know how language sounds, early work is very 

important as the differences between the pronunciation of words when they are pronounced together and in 

isolation as well as the accent and rhythm of the language.  

The post-listening stage 

The post-listening stage includes all the work associated with a specific listening text that is completed 

after the audition.  The most usual form of post-listening activity is to answer multiple-choice questions or "open-

ended" questions based on the spoken text. 

The term 'video' (from the Latin word 'video') refers to a wide range of technologies for recording, 

processing, transmission, storage and reproduction of visual and audiovisual material on monitors. Generally, 

when people say 'video', they mean video material, a television signal or a film recorded on a physical medium 

(videotape, videodisc, etc.). There are 3 types of video such as off-air program, real-world video and language 

learning videos. Off-air program is a video recorded from a television. It should have appropriate length and 

engage learners. However, some of them can be way too difficult for students to comprehend because of the 

accents, slang or a regional vernacular. Comparing to off-air program real-world videos incorporate film 

fragments, exercise instructions or wildlife documentaries that have no copyright restrictions for showing them. 

Last but not least is language learning videos accompanied by course books. Its main advantage is that it has 

been specifically designed with students in mind. 

Paul (2000: 166) has proposed some techniques that can be useful in learning language using videos.  

This technique is very convenient to use.  

The teachers demonstrates the students a short fragment of a film. Meanwhile, learners watch it carefully 

with understanding it. After watching it they should summarize the video and tell what actions took place in it. 

In the second method the students are asked to listen a short section of a video where some specific 

expressions included in it, for illustration, thanking and after that the teacher writes on a blackboard words related 

to it. The students are supposed to catch the words written on the blackboard in the video. This technique makes 

the students listen attentively and has them involved. 

The teachers use pause button for the third technique. At any moment, preferably interesting one, the 

teacher stops the video and asks the students predict what will happen next. The pupils should use all of their 

creativity and make some predictions according to the video. 

Harmer (2000:286) distinguishes three steps incorporating videos into classroom effectively. They are 

pre-viewing, while- viewing, and post 

viewing.  

Pre-viewing 

Before watching the videos students are assigned to do some tasks. Several activities that can be used in 

the classroom presented below. 

Free writing on the events that happened in the video 

Prediction of the events 

According to the title of the video discuss the content of it 

Teaching any unusual vocabulary and grammar  

Practising the pronunciation 
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While-viewing 

During the watching of a video the teacher can assign to: 

Just watch the video without taking any notes for relaxation 

Figure out general topic 

Watch the video second time to make more information in detail 

Check received information with a partner or a group 

Focus on detail such as buildings, transportations, signs  

Work in pair, for instance, student A is supposed to close eyes while student B watches the video and tells 

what happens in it to the student A. 

Post-viewing  

The teacher asks the students to accomplish the following activity tasks 

Review and give answers to general understanding questions 

Describe scenes, people, place etc. 

Predict end of the video 

Practise pronunciation through imitation 

Make a role-play 

Summarize a short paragraph 

Nowadays, videos for learning foreign languages can be found on the Internet. One of the most famous 

resources for learning English amongst schoolchildren is engvid.com - there are videos for improving 

pronunciation, increasing vocabulary and grammar and also for preparing for international exams. Almost every 

video is followed by a test to check the material mastered. Another modern resource is englishcentral.com. The 

advantage of this resource is that the videos are divided into levels of difficulty. All the videos are followed by 

English subtitles and the student can learn the definition of a new word in English by clicking on it. Afterwards 

they have to fill in the words, listen to the phrase and repeat it into the microphone. In this way it is possible to 

check how well the students have remembered the new vocabulary from the video.Exciting lectures on different 

subjects are offered by the resource: ted.com. The problem with this resource is that there are no levels of 

difficulty. But the benefits are that you can choose a film of any duration and also this resource allows you to 

hear "live" English from the lips of ordinary people. Thus, by using videos in the classroom, it is possible to 

make the English lesson useful and engaging, thereby enhancing the motivation of the students. 

The use of videos is increasing among high-school students, and the reason for this is, firstly, the character 

of these materials, which are based on the reality, the current trends in the language and the country of the 

language being studied. Secondly, this material is often constructed not for teaching, it is not connected to the 

learning process, which draws students' interest when they come across the same clip of a well-known singer, 

and this surely boosts the level of motivation of the learners. Thirdly, an efficient means of encouraging 

spontaneous speech is regarded as audio-video material, a highly valuable aspect of which is the organic blend 

of audio speech with dynamics in frames reproducing a variety of life situations, which help to create speech 

patterns that serve as a reference for the learner's speech activity and therefore contribute to the improvement of 

speaking skills. 

According to the research that was done by Kuraev S.(2018) it was identified that the use of videos in 

English lessons helps to individualize learning and encourage students' motivated speech activity. Video is an 

great complementary medium for learning English, as it is as close to linguistic reality as possible. Watching 

authentic videos helps to create speech samples that serve as a benchmark for the student's speech activity and 

thereby contribute to the development of speaking skills. 

It is shown that using video and audio materials in high school expands the language of the students, helps 

them better understand the history and culture of the language studied, the traditions and customs of the people. 

Working with audio and video materials are aimed at forming professional competences and increasing the 

creative activity of students. Thus, through the use of videos and audio students develop linguo-sociocultural 

competence. 

It is an undeniable fact that watching videos and listening audio is one of the most effective ways of learning 

a foreign language. Carrying out all the stages of listening, using different activities with using video and 

authentic materials properly, it is also highly possible to motivate pupils and get their interest to the target 

language`s culture.  
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Сегодняшние студенты совершенствуются вместе с цифровым миром в результате быстрого 

развития технологий. Целью нашего исследования было оценить уровень владения студентами 

цифровыми технологиями (компьютер, планшетный компьютер, мобильные телефоны, интерактивная 

доска). Социологическое исследование студентов, будущих преподавателей, выявило преобладание 

специфических цифровых компетенций, а также их готовность к мобильному обучению. 

Ключевые слова: учащиеся, цифровая компетентность, цифровая грамотность, учителя 

английского языка, классная комната, мобильный телефон, компьютер, планшет. 
 

Currently, the development of a digital economy in Kazakhstan necessitates a proper orientation of the 

educational system, teaching individuals who employ current digital technology in their tasks. "Digital 

competence" is one of the qualities that must be developed in teachers of the next generation. Let us explain that 

"digital competence" refers to students' confident and critical use of computers, mobile phones, tablet computers, 

and interactive whiteboards. This ability is founded on logical reasoning, a high degree of information 

management, and a highly developed command of digital technology. 
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We believe that this competency should include the following knowledge: understanding the overall 

framework and interaction of computer gadgets; understanding the potential of electronic devices for innovation 

activities; a basic understanding of the reliability and validity of information obtained; and the ability to design 

an educational lesson using the programmes. 

M. P. Lapchik [1] emphasises the importance of pedagogical staff preparation in the context of educational 

informatization; S. M. Gushchina [2] emphasises the importance of teacher competency in the field of digital 

technologies; and N. P. Yachina [3] emphasises the importance of electronic textbook creation skills formation. 

Some scientists think that developing digital capabilities in teacher education is essential since the future success 

of student outcomes is dependent on them. Others argue that designing the educational environment of the 

college and the classroom to match the current needs and expectations of the digital society is required. The 

college must continue to improve digital capabilities in order to prepare a competitive educator. 

Furthermore, the college teacher should help to the development of pupils' digital skills. However, it is 

more common for the professor's digital abilities to lag behind the students'. To address this issue, it is best to 

discuss redesigning the college's instructional space, establishing a unique professionally-oriented atmosphere 

for the development of digital competence in both the instructor and the student. This environment should be 

designed with the following principles in mind: defining the learner as an active subject of cognition; focusing 

on independent learning and self-development; relying on the learner's personal perceptions while taking into 

consideration his/her individual features; and learning in the context of subsequent professional activity. 

In our practical work producing bachelor's degrees, we've discovered that many first-year students struggle 

to prepare presentations and are unfamiliar with tablet programmes. We came to the conclusion that it is critical 

to develop students' digital skills, or the capacity to create the learning process utilising digital mobile devices 

(video lectures, presentations, electronic aids, and so on). 

To complete the assignments and validate the initial assumptions, we used a variety of research methods, 

including observation, comparative analysis, and production of modern tackles to developing students' digital 

competencies, assessment of scientific, sociological, pedagogical, and methodological literature; study and 

implementation of various approaches, programmes, and mobile devices to develop students' digital 

competencies, modelling different approaches and teaching situations, and comprehending our findings. 

We performed a sociological study in the form of a questionnaire, surveying 60 potential English teachers. 

According to the survey, 60 kids (100%) have strong computer abilities that they learned in school. However, 

only 24 pupils are acquainted with the programmes on a tablet computer, which is 40%; 80% of students are 

well oriented in smartphone apps; and 70% of students know how to operate with an interactive whiteboard. 

Because not every student has a new smartphone, it might be challenging to work with programmes (figure). 

 
Figure 1 illustrates the degree of development of digital abilities among first-year students. 

When preparing for seminars, 5% of students utilise YouTube videos; 30% prefer to deliver a presentation, 

and 65% do oral presentations. 

Following the investigation, we decided to establish a dedicated laboratory to give advisory services to 

students and instructors, as well as to conduct extra sessions for one set of students to teach programmes for 

working with digital media. Following their training, we concluded that the students are eager to learn and readily 

absorb knowledge about dealing with digital media. The following findings (table) were obtained. 

As a result, we concluded that future English teachers' curricula should incorporate study of digital media 

programmes, information that would be valuable to them in future practical action in educational organisations. 
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Both Russian and international scientists have worked on the issue of digital competency building. N. V. 

Gafurova [4] developed a methodology for teaching information technology; A. P. Shmakova [5], E. L. Fedotova 

[6] emphasise the importance of information technology in future teachers' professional activities; and K. Fross, 

D. Winnicka-Jasowska, Sempruch [7] emphasise that network-related activities and new forms of work create 

new functional and spatial relationships and interactions in college buildings. 

Nowadays, learning takes happen in a variety of settings, including classrooms, social interactions, and 

computerised means. M. Cattik and S. Odluyurt [8] highlight in their work how vital it is for an educator to 

understand smartphone functioning while educating autistic youngsters. To engage millennial students, A. M. 

Quarles, C. S. Conway, S. Harris, J. Osler, and L. Rech [9] feel that today's digital classroom must embrace 

current learning methodologies. 

On a daily basis, students must master the most recent digital/mobile technologies. According to A. 

Maxwell, Z. Jiang, and C. Chen [10], learning methods vary from generation to generation, hence it is critical 

for the present generation to understand the newest digital technology. A. Jones and R. Bennett [11] express 

concern that in the rush to digitise components of education in order to meet an increasingly diversified and 

broad educational market, the finest teaching and learning based on sound pedagogy may be left behind. H. 

Demarle-Meusel, B. Sabitzer, and J. Sylle [12] discuss the necessity for a university digital laboratory where 

both students and professors may study at any time. I. Horvath [13] focused his study on pupils' digital lives. 

Nowadays, with President Kazym-Jomart Tokayev's objective of establishing a digital economy in 

Kazakhstan, educational institutions should be in the forefront of this task's realisation. When planning 

instructional and research initiatives, we feel it is best to The students will be able to critically comprehend the 

results of the computer model analysis of the process under study and increase their understanding of theoretical 

and digital competence, as well as learn how to create a virtual model of the process under study.  

Experience, abilities, and competencies gained during the course 

"Technologies for the Formation of Digital Competence" 
 

Experience Skills Competencies 

Technology for producing 

electronic textbooks and video 

lectures 

 

Find and organise data to 

generate electronic educational 

resources (EERs). 

Understand how to use technologies for 

developing electronic educational 

resources (EERs). 

Principles for developing control 

tasks (interactive tests and 

crossword puzzles) 

Creating various forms of 

digital learning materials 

 

The capacity to discriminate between the 

many forms of digital learning tools and 

use them at suitable phases of the course. 

Working using a set of digital 

learning tools. 

Creating activities with the use of 

digital resources. 

How to employ digital 

resources at the right time 

throughout an activity to 

maximise its efficacy. 

The capacity to create a lesson plan with 

the use of digital resources. 

 

Students will be able to critically reflect on the results of the computer model analysis of the process under 

study, increasing their understanding of the theoretical material and its practical orientation, learning to create 

virtual experimental installations and computer models of the phenomenon under study, and so on. The use of 

information technology alters the teacher's position (deepens professionalism, broadens the scope of the 

cognitive process). He is no more a "source of knowledge," but rather a creator of the creative process of 

digesting and applying information, as well as a more active player in the creation of a future specialist's 

personality. 

Nowadays, a teacher must plan, organise, and direct the learning process in accordance with changing 

ideas about a student's readiness to perform professional functions and social roles, to provide conditions for life 

preparation in changing socioeconomic conditions, and to demonstrate the diversity of application of information 

media and basic knowledge received. The study of new information environments allows future specialists to 

evaluate the benefits and drawbacks of these programmes, determining the degree to which they may be used 

effectively in actual tasks. 

Digital competence is described as the capacity to access, manage, integrate, assess, and produce 

information using digital technology and communication tools to enable decision-making and problem-solving 

in all parts of life. It is an essential component of 21st-century learning. 

A variety of initiatives may be used to improve digital competence in future English language instructors. 

To begin, instructors should be well trained in the use of digital technology and resources. Workshops and 

seminars on the use of web-based resources for teaching, as well as software tools for developing digital 

materials, might be included. Furthermore, instructors should be encouraged to experiment with new technology 

to enrich their lectures, such as virtual and augmented reality. 
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Second, instructors should be encouraged to utilise internet resources for English instruction. This includes 

online dictionaries, grammatical materials, and lessons & exercises. Teachers should be encouraged to share 

knowledge and resources with their students by using online platforms such as blogs and wikis. 

Third, instructors should be encouraged to utilise social media to advertise their lessons and establish a 

presence online. This may aid in student engagement and the creation of an interactive learning environment. 

Finally, instructors should be encouraged to create their own digital products, such as podcasts and 

interactive classes, to improve their students' learning experiences. This may help students become more engaged 

and build their digital skills. 

As a result of the research, we concluded that the university should establish a laboratory with not only 

computers, but also tablet computers and modern smartphones to teach humanities students digital technology 

in the classroom, because their proficiency in various digital media programmes is insufficient for creative use 

in practical pedagogical activities. 
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Improving learning effectiveness is directly related to the quality of student achievement assessment. 

Traditional methods of control enable you to reveal the required level of knowledge, skills, and abilities. As a 

result, the development of an assessment system is always a pressing issue. 

The customary five-point rating system that had previously been established did not fully meet the 

assessment requirements. The argument to it is that at the time, society was skeptical of the objectivity dynamics 

of the student's academic success. On the other hand, the evaluation resulted in a reduction in the student's 

relationship with the teacher, parents, and the appearance of self-doubt. This, in turn, overwhelmed the pupils’ 

nervous systems, leading to anxiousness. To avoid such problems, new methods of assessing student 

performance are being examined today, the proof of which is the criteria-based assessment system, which has 

been in operation for the past three years and has resulted in positive outcomes. There aren't enough traditional 

methods of knowledge control in current education that take into account pupils' personality traits. 

Evaluation is a category that refers to any form of activity in which evidence of training is carefully and 

systematically collected and used to draw conclusions about its quality. This category includes evaluation of 
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learning (summative assessment (SA)) and assessment for learning (formative assessment (FA). Different types 

of evaluation are discussed and rated in terms of their ability to improve learning. All evaluation forms, whether 

oral or written, follow the same algorithm: educational measurement (monitoring and observation); 

interpretation of results; conclusion to improve the learning process.[1, p 7] 

The term "assessment" is derived from the Latin word for "sitting next to" because the basic aspect of 

evaluation is that one person closely monitors what another person says and does, or their independent thinking, 

knowledge, or discipline in self-control settings. It is vital to conduct an assessment in order to evaluate what 

students know and are capable of, as well as the difficulties they may face. [2, p. 57] 

Checking and assessing knowledge assists the student in learning and offers quantifiable evidence on the 

quality of their and the teacher's knowledge. The teacher receives a message from the student's degree of 

knowledge and uses it to organize their cognitive efforts. The teacher examines the inadequacies in their work, 

supplements and corrects the methods of work, discovers ways and means of working with specific students, 

and determines the level of assimilation of program knowledge. The students are aware of how well they have 

grasped the subject. If the knowledge is not assessed, the student cannot analyze it deeply, comprehensively, or 

appropriately. Following this, the student has the opportunity to improve their schoolwork, assignments, build 

positive traits, and close gaps in knowledge, business, and abilities. 

The relevance and tasks of monitoring and evaluating knowledge and skills, requirements, and learning 

outcomes necessitate a high level of accountability on the part of teachers. 

Thus, in traditional assessment, the teacher has complete control: they find all deficiencies and problem 

areas in the student's knowledge. When conducting independent and summative work, the relationship between 

the teacher and the student is frequently lost. 

The evaluation experience of the Nazarbayev Intellectual Schools branches is now being implemented in the 

whole country's educational environment. Systematic practice necessitates the use of professional development 

courses. The proposed new evaluation methods enhance students' mutual assessment, absorb their right to self-

assessment, raise their accountability for the process and learning results, and strengthen self-control.[3]  

The role of the teacher has evolved from that of a judge or observer to that of an aide or advisor. The 

interaction between the teacher and the student is not disrupted during the assessment process; on the contrary, 

cooperation in the production of new information continues. The old and new systems of this evaluation are 

compared in the following analysis:  

Comparative analysis of traditional and formative assessment systems 

I. Traditional grading system 

1. Evaluation as a process of subject-object interaction  

2. The final outcome is evaluated 

3. Evaluation occurs on an irregular basis 

4. The evaluation result is a numerical sign 

5. The assessment is linked to a specific subject and topic 

6. Only little flexibility and knowledge display is valued 

7. The teacher serves as a judge and observer 

8. The relationship between the teacher and the student is isolated after the final and summative task is 

completed 

9. Teacher is the only one allowed to have control and evaluation authority 

10. Mark equity is given special consideration 

11. The marking is determined by internal biases 

12. The main emphasis is on what the pupil does not know and cannot do 

13. The evaluation is carried out comparatively in a group  

14. Evaluation is restricted to individual processes (summative work, testing, and so on) 

15. Priority is given to tasks for which an answer is prepared ahead of time  

16. Only established knowledge achievement is evaluated  

17. Individual evaluation takes precedence 

18. The mark’s value is only to show the mistakes 

19. Student evaluations are conducted under artificially created stressful situations 

20. The teacher identifies any deficiencies and errors in the student's knowledge 

II.  The formative assessment system's vision 

1. Evaluation is a process of subject-subject collaboration 

2. The result-oriented activity is assessed 

3. The learning outcome is a quantitative and qualitative multidimensional characteristic of learning process 

4. Assessment is consistent and multidisciplinary 

5. The range and depth of applied (essential) knowledge and skills are assessed 
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6. The teacher serves as a supporter and advisor 

7. During evaluation, the teacher-student relationship is not disrupted, but rather strengthened 

8. Students' self-esteem and appraisals of one another are encouraged as much as feasible 

9. A special emphasis is placed on the combination of assessment and self-assessment 

10. Particular emphasis is placed on what the learner understands and can do 

11. The student's individual, unique traits are appraised without comparison to the achievements of other 

learners 

12. Assessment necessitates the employment of a variety of instruments (study portfolio) 

13. The exam calls for the use of "open" activities with multiple alternative answers 

14. The efforts expended to ensure the accomplishment of the learning outcome are considered 

15. In addition to individual assessments, group and team assessments are carried out 

16. Evaluation is based on error notification and prevention 

17. The examination is carried out in easy conditions that eliminate student stress and strain 

18. Students autonomously identify the gaps they have created and work with the teacher to close them 

19. The significance of qualitative information (emotional aspects, initiatives, and attitude toward the 

issue) in evaluation 

20. Long-term mutual influence: continuous learning - constant evaluation 

21. Going above and beyond the curriculum and standard is welcomed 

22. Self-evaluation fairness is a measure of knowledge 

23. Clean, final versions of tasks aren’t only significant ones, draft papers are also valuable as a sort of 

work 

 

The FA's essence and purpose is to promote learning through constant feedback.  

The following are the basic characteristics of the FA: 

1. Evaluation is based on criteria 

2. Is carried out in all subjects  

3. Evaluation of progress toward specific learning objectives 

4. Each student's progress is tracked 

5. Used in a formative and summarizing manner 

This allows you to increase your knowledge and understanding, as well as your reflection and self-esteem, 

while training. The current assessment provides students with information that they can use to plan their next 

stage of learning and to adapt their educational and professional actions. The FA enables the teacher and student 

to revise their work and address any gaps or flaws before the final summative evaluation. The number of 

formative assessments are not regulated and should be as informative as possible for students. 

The essence and purpose of the objective is to determine the level of formation of key competencies at the 

end of the learning module. The content of the summative tasks is selected in such a way as to cover all the 

fundamentally significant blocks of key competencies worked out in the process of studying the material. The 

assessment is carried out based on the results of the performance of ascertaining works of various types (tests, 

projects, etc.). The assessments issued for the ascertaining works are the basis for determining the final 

cumulative assessments on subjects for the reporting periods. 

SA is further classified into two types: 

1) internal SA2; 

2) external SA2. 

Internal SA is a criterion-based assessment that occurs at the end of each section, quarter, and 

session in all subjects. 

1. Assesses the achievement of learning objectives in all disciplines studied in the section, quarter, or 

session. 

2. Formal use - how the gathered information is used in teaching, preparing, and evaluating pupils. 

3. Summative assessment - formal, systematic evaluation. 

4. It is created by educators who are members of the professional teacher community  

Internal SA requirements are as follows: 

1. Comprehension and knowledge 

2. The application 

3. Research and critical thinking 

4. Communication and reflection 

5. Techniques, methods  

6. Reading, writing, listening, and speaking 

7. Test specifications 
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External SA:  

1. Evaluates the ultimate degree of learning outcomes 

2. Evaluates study programs and performs test specifications 

3. Examining materials are being designed 

4. Examination 

5. Determining final scores and grades 

6. Provides final exam results and an overview 

7. The assessment of teaching staff takes into account the requirements of the National Qualification 

Framework, as agreed with the European Qualifications Framework, based on the teacher's competence model. 

8. The summative assessment is based on criteria that are open for inspection by all interested parties. 

During the reporting period, the student receives at least two grades for each of the criteria, depending on the 

total number of study hours allocated for the study of the module.  

To effectively organize the qualitative process of evaluating students' academic achievements and analyzing the 

outcomes of their activities, the teacher must have a clear understanding of the results they should receive at the end of 

each training module, topic, and section studied in accordance with the Program's goals and objectives. [4, p. 29] 

Each session includes a formative assessment or assessment for learning. Learning assessment is the 

process of searching for and evaluating data that students and teachers use to decide what stage of learning they 

are at, where they should develop, and how to achieve the desired level. Simultaneously, attention is drawn to 

the fact that teachers are not the sole evaluators. Students can participate in evaluating their peers and themselves, 

and when professors actively review, students should participate as well. This assessment enables teachers to 

monitor students' development in the classroom [5, p. 58]. 

Formative assessment is used to offer feedback between the teacher and the student. As a result, the 

students observe themselves, choose their activities, and independently analyze the results, which the teacher 

continues. As a result, the child develops crucial competences, acquiring experience in goal setting, preparing 

the desired outcome, and assessing it. Whatever style of feedback is provided, the educator should record what 

they did best, and in the event of an error, the teacher should provide specific advice for improving the student's 

academic performance. 

Self-evaluation and mutual assessment are two types of formative assessment. 

Mutual evaluation enables students to provide feedback to one another, allowing them to learn from and 

support one another, discuss, communicate, explain, and critique one another. Qualitative mutual assessment 

contributes to improving the quality of their work assessment, with the goal of strengthening students' 

responsibility for their progressive development. The assessment is performed not to identify the student's 

deficiencies, but to contribute to their further progress. An assessment is created from an assessment, and the 

learner does not rate but merely examines the next learner. 

It is critical that each student, emphasizing their achievements and giving instructions, shows the student 

how to read and what they should read, so that learning is continuous and systematic, focusing on the social, 

cognitive, and cognitive development processes. These acts establish favorable conditions for successful learning 

and student success. All of these activities take place during the formative assessment. 

As a result, the following benefits of formative or educational evaluation over traditional assessment can 

be identified: 

- clearly identifies the student's level of accomplishment;  

- boosts drive for knowledge;  

- raises the student's self-confidence and sense of responsibility. 

The student's self-esteem grows, and a personality emerges that is capable of conducting self-evaluation 

not just during the school study time, but also amid the contradictions that occur in everyday life. 
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МОДЕЛЬ ФОРМИРОВАНИЯ ИНОЯЗЫЧНОЙ КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ 

УЧАЩИХСЯ НАЧАЛЬНЫХ КЛАССОВ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВЕБ-КВЕСТ ТЕХНОЛОГИЙ 
 

Аннотация: В данной статье предлагается модель формирования иноязычной коммуникативной 

компетенции учащихся начальных, в частности 4-х классов, с использованием веб-квест технологий. 

Модель включает в себя 4 основных блока, созданных в соответствии с принципами, методами и 

подходами в иноязычном образовании и предлагает набор упражнений, которые могут быть реализованы 

на занятиях по иностранному языку для формирования ИКК. 

Ключевые слова: коммуникативная компетенция, иноязычное образование, веб-квест 

технологии. 
 

In the context of multilingualism, multiculturalism, and globalization, the issue of the quality of primary 

foreign language education is of particular importance. The teaching strategy in foreign language lessons should 

be built in accordance with the new priorities of schools of the 21st century, which are sources for the 

development of students' creative activity and their ability to solve problems in a communicative form. The 

educational discipline "Foreign Language", like other disciplines, has a great potential impact on the 

development of the personality of students, as it includes all spheres of human activity, including relationships 

with representatives of different cultures. Primary school age is the optimal period for the active study of social 

behavior, the art of communication, and the acquisition of communication and speech skills. 

In the conditions of modern school opportunities for communicative and psychological adaptation of a 

person to a new language world that differs from the native language and culture, the basis of communicative 

competence (CC) can be formed through active methods and interactive technologies, which largely determine 

the sociocultural and communicative development of students. One of these technologies is the Webquest, which 

combines various active learning methods using digital technologies. 

In previous articles, we considered the ways of developing communicative competence of primary school 

students using web quest technologies [1, p.21], conducted a survey among foreign language teachers, and 

identified the need for implementing these technologies in foreign language lessons [2, p.45]. The results of 

these studies served as a theoretical and empirical basis for creating a model for the formation of foreign language 

communicative competence in younger students using Webquest technologies. 

An analysis of literary sources showed that the solution to the problem of the formation of CC should be pursued 

in the structure of primary education because if the learning process is aimed at building communication skills already 

in the primary grades, this will contribute to the harmonious development of the individual [3, p.44]. 

Properly selected approaches, methods, and principles determine the course of development of the 

educational process, shape the effectiveness of training and contribute to the achievement of goals. The 

methodology for the formation of foreign language communicative competence (CC) is based on the model 

proposed by S.S. Kunanbaeva where CC is one of the components of intercultural and communicative 

competence [4, p. 110]. To develop skills and abilities within the framework of this model, it is recommended 

mailto:altushaart@gmail.com
mailto:altushaart@gmail.com
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to use the following approaches: competency-based approach, personality-oriented approach, and cognitive-

communicative approach. 

The competency-based approach, which complies with the educational standards of most countries, 

represents the current innovative educational process directly related to the transition to a competency-based 

system for constructing the content of education. This approach to learning allows students to master a skill or 

competency based on their abilities, at their own pace and regardless of the environment. 

A student-centered approach is a personalization of the learning process that emphasizes the inherent 

value of each student, regardless of their abilities and skills. In other words, student-centered education should 

take into account the characteristics of the subject of educational activity. 

The cognitive-communicative approach to learning implies the organization of the educational process, which is 

based on the communicative interaction of students, ensuring their participation as an object and subject of cognitive 

activity [5, p.2]. 

Principles are the main guidelines that help structure the methodology and the teaching process itself in a 

reasonable and productive way. These are the foundations by which we move from one situation to another. To 

develop a model for the formation of foreign language communicative competence of primary school students, 

we rely on the systems of principles listed below: 

Methodological principles: communicative orientation, consideration of a native language; 

Principles of teaching foreign languages using Web Quest technologies: authenticity, inquiry based learning.  

The principle of communicative orientation provides the effective formation of students’ communication skills 

with representatives of the culture of the language being studied. The communicative orientation in teaching foreign 

languages is based on the position that the formation of speech skills and abilities should take place in conditions as close 

as possible to those that can be found in natural communication. This principle plays a major role in the formation of 

communicative competence since the essence and goals of these two concepts intersect. 

The principle of consideration of a native language suggests that throughout the lesson the student constantly 

relies on his native language and needs to compare the forms of two languages, determining their similarities and 

differences in order to understand the structure of languages more clearly. This principle is especially important for 

primary school students, as they are just beginning to get acquainted with a foreign language. 

When developing communicative competence with the help of Webquest technologies, it is necessary to 

rely on the principle of authenticity of provided materials, as this is one of the main characteristics of webquests. 

Authentic materials are materials that have not been created for the intended use in English classes. Materials 

should reflect the situations students may encounter in an English-speaking environment to help them transition 

into a world where English is the norm. Using this content for elementary grades will make the learning process 

even more fun, creative, and motivating. 

The principle of inquiry based learning is also one of the main ones in creating webquests for foreign 

language lessons. According to this principle, learning takes place in an active form and begins with the 

formulation of questions, problems, or scenarios. This is contrary to traditional education, which usually relies 

on the teacher presenting facts and his or her own knowledge of the subject. Learning by discovery means that 

students independently identify questions and find suitable answers, relying on their own discoveries. One of the 

leading technologies according to this principle of learning is a web quest, which was created by B. Dodge and 

was characterized as “an activity focused on requests and discoveries, in which part or all of the information 

comes from Internet resources supplemented by videoconferencing” [6, p.6]. 

The model, presented by us in the form of a graphical drawing, includes the following main blocks: target, 

content, procedural and control-evaluative.  

Target block creates the prerequisites for combining all other blocks into a single structure, for their 

purposeful selection and development. 

Content block includes the practical communicative spheres, a set of topics, and types of web tasks 

according to webquest technologies. The key area of our research work is the communicative area because based 

on the web quest technology, we develop not only the educational abilities of students but also develop the ICC. 

The communicative sphere involves a number of subjects for the development of grammatical and socio-cultural 

skills, however, we chose the topics “Health”, “Space” and “Machines”, which were taken from the educational 

and methodological complex of the 4th grade.  

Procedural block includes methods, technologies, and stages of learning, as well as forms of interaction 

between students of a language university. The procedural block is implemented through stages and a system of 

exercises. Methods that are of great importance for the process of forming the communicative abilities of primary 

school students when using webquest technologies are the following: communicative, interactive, problem-

solving and control.  

The next element of the procedural block of the model is learning technologies. These include educational-

methodological complex "Smile" for Kazakhstan (4-grade) by Jenny Dooley, websites created specifically for 
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webquests, the YouTube platform, Internet communication tools, a computer with Internet access, and instant 

messengers to keep in touch with students. 

The organization of the formation of the CC of younger students is carried out in several stages, based on 

the appropriate use of webquest technologies based on the didactic properties and methodological functions of 

this technology. 

The preparatory stage includes familiarization with the goal, instructions for completing the web quest 

and ensuring information security. Procedural stage implies the execution of tasks and corresponds to the stage 

of the web quest process. A new vocabulary, or grammatical structure is introduced, or the material already 

covered is being consolidated. For primary students, appropriate webquest types can be puzzles, compilations, 

and poster presentations. The scenario for using webquest technology to form the ICC of primary school students 

is as follows: searching for resources and tasks, creating a website, completing a webquest, and discussing. The 

final stage includes product presentation, evaluation, and reflection. 

  Control and evaluation block includes levels, assessment criteria, and descriptors of the formation of 

CC, as well as diagnostic techniques for determining and correcting the level of formation of CC of younger 

students using web quest technologies. This block contains three levels of formation of CC such as high, medium, 

and low. 

In the course of the study, a model was developed for the formation of the foreign language CC of primary 

school students using web quest technologies and is displayed in Picture 1. This model is distinguished by the 

clarity of the allocation of structural components and reveals the mechanisms of educational activity, which 

ultimately leads to the formation of foreign language communicative competence of younger students through 

the webquest.  
 

 
 

Picture 1 – Model of forming a foreign language CC of 4-grade students using webquest technologies 
 

As described earlier, Webquests have their own structure and stages, which teachers rely on when planning 

a lesson. The advantage of webquest technology is that it can be adapted to different types of lessons. An analysis 

of algorithms for working with webquest technologies shows that they all have common characteristics: 

- All types of technologies at the initial stage include planning, preparation, and familiarization with the 

topic. The goals and objectives of the lesson and the expected result from the work performed are also 

determined. 
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- All activities take place in an interactive form, where students and teachers can contact both in reality 

and through Internet platforms. 

- All Webquests include a stage of registration and presentation of the results of the project in various 

ways: posting on the site, in the form of announcements on the forum, in writing, in the form of PowerPoint 

slides, etc. 

- At the end, at the final stage of the project, there is a self-assessment followed by a reflection on all the 

material. 

Students are introduced to the exercises at the task stage and proceed to their implementation at the process 

stage. We have selected three main topics according to the Smiles textbook, which is used by 4th graders in 

schools of our country: Healthy World, Journey into Space, and Machines. According to these topics, the 

following sub-competences will be formed: grammatical, socio-cultural, and strategic. Set of exercises to form 

FLCC of 4-grade students using webquest technologies is attached below.  
 

Topic 1 – Healthy World 

1. Grammatical sub-competence 

- Watch the video about Present Simple Tense by clicking the link below.  

https://youtu.be/xk16__f8S9s  

- Fill in the gaps: 

___ like apples?   My mom _____ oranges.   We _____ eat healthy food every day.    I _____ (not) like vegetables.  

_____ your sister like watermelon? 
 

- Circle the correct answer: 

A bottle/can of water 

A bar/loaf of chocolate  

A loaf/bar of bread 

A carton/pot of yogurt 

A jar/bottle of honey 

- Complete sentences choosing some or any.  

There’s no _____ healthy snacks in your fridge. 

I have ______ fruits in my bag. 

Are there ____ vegetables at the tables? 

My mom gave me _____ cheese for sandwich.  
2.  

3. Sociocultural sub-competence 

- Watch the video using the link 

https://www.youtube.com/watch?v=lz4U3VXP8GU&t=99s  

- Match the following sentences with correct words: 

France is famous for                                   Churros 

Vietnam is famous for                                Macarons 

Spain is famous for                                     Pho 

- Complete the sentences below and role-play a similar discussion in small groups: 

Do you like macarons? They are _____ and look like cookies. They are ______. These are red, yellow, brown 

and white macarons. 

I like _____ more than Macarons. They are salty and crispy. 

- Now make a similar role-play about pho and churros. 
4.  

5. Strategic sub-competence 

- Express your feelings without any words. Use gestures, movements and mimics so your peers can describe 

them: 

Your cat or dog (or any other pet) broke his leg. 

Your friend threw a trash on the street. 

Your grandma ate 5 ice-creams. 

- Play a game in groups. Describe traditional foods from all around the world without naming them. When one 

group describe the food, other groups should find the name of food. 

- Work in groups: 

Tell a short story (4-5 sentences) about the time when you had problems with your health. You can also talk 

about the time when your mom/dad/sister/brother/friend was ill.  

Show your empathy/feelings for stories of your group members. 

 

https://youtu.be/xk16__f8S9s
https://www.youtube.com/watch?v=lz4U3VXP8GU&t=99s
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Topic 2 – Journey into Space and Holidays 
 

1. Gramatical sub-competence 

- Watch the video about Solar system using the link below: 

https://www.youtube.com/watch?v=w36yxLgwUOc 

- Complete the sentences using the words in the list: called, revolve, are, is, live, known, has, is  

Our Galaxy is _____ Milky Way. In our Solar System Planets ____ around the Sun. There _____ eight planets 

in our Solar System. Mercury ______ the closest planet to the Sun. Venus is the hottest planet in the Solar 

System. We ______ in a planet called Earth. Moon is the natural satellite of Earth. Mars is _____ as red planet. 

Jupiter is the largest planet of our Solar system. Saturn ______ beautiful rings around it. Uranus is the coldest 

planet.   

- Put words in correct order to make sentences: 

Revolve/planets/our/in/solar system/ the/around. 

The/is/Jupiter/solar system/planet/our/of/largest. 

Planets/ there/our/solar/system/are/eight/in.  

- Put the verbs in Present Simple Tense in the following sentences: 

We _____ (call) our Galaxy Milky Way. In our Solar System planets _____ (revolve) around the Sun. Venus 

_______ (be) the hottest planet in the Solar System. Saturn ______ (have) beautiful rings around it. 
2.  

3. Socio-cultural sub-competence 

- Discuss following holidays in small groups: Nauryz, Halloween, Christmas, New Year, Independence Day.  

- Answer the question “Do we have this holiday in our country?”  

- Choose one holiday and draw a picture that describes different activities in that holiday. Complete this task in 

small groups. After finishing your picture, compare it with other groups’ pictures and express your feelings. 

- Writing a postcard  

Imagine that your friend from another country is celebrating his national holiday.  Pick a country and a holiday. 

Write a postcard to your friend with good wishes for holiday (4-5 sentences).  
4.  

5. Strategic sub-competence 

- “What do we take for summer camping?” One student starts “For summer camping I take a map.” Second 

student “For summer holiday I take a map and sunglasses”. Other students should remember all the items and 

add one more. If a student can’t remember an item, others should show it with gestures and movements. 

- Watch the video using the link: 

https://www.youtube.com/watch?v=wE0qcTPGCVs  

Describe following words to your classmates without naming it. You can use gestures, movements and 

explanations of words: 

ROCKET SHIP, SPACE SUIT, HELMET, SEAT BELT, LIFT OFF 

- A little debate in small groups. Watch the video one more time:  

https://www.youtube.com/watch?v=w36yxLgwUOc 

Decide in groups what is the worst planet for people to live on. Make a discussion, ask questions if you don’t 

understand your peer and explain your own opinion.  
 

Topic 3 – Machines 

1. Grammatical sub-competence.  

- Watch the video about machines that we use at home: 

https://www.youtube.com/watch?v=ttVvt87gPZ8  

Write down the following words with correct spelling: Vacumu Clenear, TV test, Watching machine, Fen, 

Frigde, Hair drier 

-Complete sentences with correct words: 

Vacuum cleaner, TV set, washing machine, fridge, fan 

We use ______ when it is hot. ________ helps my mom to clean the house. We wash our clothes in _________. 

I can watch cartoons on _______. We store fruits and vegetables in our ________.  

-Match the words with their places in sentences correctly: 

1. Page 

2. Internet 

3. Passwords 

4. Give  

https://www.youtube.com/watch?v=w36yxLgwUOc
https://www.youtube.com/watch?v=wE0qcTPGCVs
https://www.youtube.com/watch?v=w36yxLgwUOc
https://www.youtube.com/watch?v=ttVvt87gPZ8
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When you’re on the a)_______ you mustn't ever show your home b) _______ or real name to people you don't 

know. You must keep your computer c)_______ secret all the time. You mustn't d) _______ me yours and you 

mustn't ask for mine. 
2.  

3. Sociocultural sub-competence 

- Picture storytelling. Create a story by drawing pictures in small groups. Choose one of the topics below: 

“How can I use technology to communicate with my friends?” 

“What will I do if someone that I don’t know texts me on the Internet?” 

-Watch the video using the link below and try to remember the main rules for writing emails. 

https://www.youtube.com/watch?v=bndpfLOHTns 

Write a positive email to your friend by following the rules given in the video. Discuss your emails in your 

groups and find out if someone wrote negative or mean words in their emails. 
4.  

5. Strategic sub-competence 

-Drawing a timeline (___/____/____). In small groups draw a timeline of gadgets that people used from the past 

till the present and present it orally in the classroom. 

-Creating and discussing. Watch the video about robots by using the link:  

https://www.youtube.com/watch?v=8wHJjLMnikU  

In small groups create your own robot by answering the following questions: 

What is the name of our robot? 

What is the color of it? 

What can this robot do? 

-Playing charades. Divide into small groups and describe home gadgets without saying a word. Members of each 

group should explain using gestures, mimics, movements and other groups should find the word.  

Due to the fact that the materials in traditional textbooks do not always coincide with the interests and 

abilities of 4-grade students, we have developed exercises in such a way that, firstly, most of them are performed 

in a playful way, and secondly, all materials that were selected by us to create a web quest, were authentic. Thus, 

the selected exercises not only form individual components of the foreign language CC but also arouse students' 

interest in learning a foreign language. 

Thus, modern methods of teaching a foreign language provide a huge range of opportunities for the 

implementation of communication in foreign languages using Webquest technologies. This study suggests a new 

model of forming FLCC among primary school students using webquests and proposes a set of exercises that 

can be undoubtedly implemented in English (or other foreign) language classrooms. Each exercise was created 

according to methods, principals, and approaches that we rely on in our current research and we suppose that 

our model can successfully form FLCC among primary school students using webquest technologies.  
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АҒЫЛШЫН ТІЛІ САБАҚТАРЫНДА ОҚУШЫЛАРДЫҢ ЖАЗУ ДАҒДЫЛАРЫН ДАМЫТУ 
 

Түйін: Шетел тілінде жазылым әрекетінің психологиялық-педагогикалық ерекшеліктері, сонымен 

қатар негізгі мектептің оқыту әдістемесінде шет тілінде сөйлеу дағдыларын дамыту кезеңдері 

қарастырылады. Шетел тілдерін оқыту әдістемесін дамытудың әр кезеңі қоғамның әлеуметтік 

тапсырысы болып табылатын сөйлеу әрекетінің дамып келе жатқан түрлерін сипаттайды. Мақалада 

шетел тілінің жазылым әрекеті тәуелсіз дағды ма, әлде оқылым, айтылым, тыңдалым секілді сөйлеу 

әрекетінің басқа түрлерін оқытуға көмекші құрал бола ма деген сұрақ қарастырылады. Мақала ҚР 

мемлекеттік жалпыға міндетті білім беру стандартынан оқушының негізгі орта білім беру кезеңінде 

жазылым әрекетінің дағдыларын сипаттайтын үзінділер береді. 

Тірек сөздер: әрекет; сөйлеу әрекеті; жазылым әрекеті; айтылым әрекеті; дағдылар; жазба; 

стандарт. 
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DEVELOPMENT OF STUDENTS' WRITING SKILLS IN ENGLISH LESSONS 
 

Abstract: The psychological and pedagogical features of writing activity in a foreign language, as well 

as the stages of developing foreign language speech activities in the teaching methodology of the secondary 

school, are considered. Each stage of the development of the methodology for teaching foreign languages 

characterizes the developing types of speech activity, which are the social order of society. The article discusses 

the question of whether the writing activity of a foreign language is an independent skill or an auxiliary tool for 

teaching other types of speech activity, such as reading, speaking, listening. The article provides excerpts from 

the state mandatory standard of education of the Republic of Kazakhstan describing the skills of a student's 

writing activity during the period of basic secondary education. 

Key words: activity; speech activity; writing activity; speaking activity; skills; writing; standard. 
 

Шетел тілін оқытуда заманауи технологиялардың пайда болуымен жазылым әрекеті дағдыларын 

дамытуға аса назар аударылып, көптеген заманауи ғалымдардың зерттеу объектісіне айналып отыр (Е.И. 

Пассов және т.б.). Соңғы онжылдықтарда шетел тілі сабағы бірнеше рет өзгеріске түсіп, ал ақпараттық-

коммуникациялық технологиялардың пайда болуымен мұғалімдер мен оқушылар мүлдем жаңа 

мүмкіндіктерге ие болды. 

Ұсынылған мақалада біз шетел тілдерін оқыту әдістемесін дамытудың әртүрлі кезеңдерінде 

жазылым әрекетінің дағдыларын қалыптастыру кезеңдері, сондай-ақ жазылым әрекетінің дағдыларын 

қалыптастыру кезінде жазбаша сөйлеудің психологиялық-педагогикалық ерекшеліктерін қарастырамыз. 

Мақаланың мақсаты - адамның психологиялық-педагогикалық ерекшеліктеріне сүйене отырып, 

жазылым әрекетінің  дағдыларын қалыптастыру процесін талдау, сонымен қатар оқытудың барлық 

кезеңдерінде жазылымның сөйлеу әрекетінің тәуелсіз түрі болып табылатындығын бақылау. 

Ғалымдар шетел тілдерін оқыту әдістемесін дамытудың алты түрлі кезеңін анықтайды (Е.И. 

Пассов, С.В. Титова, И.Л. Бим, И.А. Зимняя, Л.С. Выготский). Әр кезең сөйлеу әрекетінің түрлерін 

оқытудағы өзіндік ерекшеліктерімен сипатталады. Бұл мақала шетел тілінде жазылым әрекетін оқытуға 

арналғандықтан, біз шетел тілдерін оқыту әдістемесін дамыту процесінде шетел тілінің жазылым 

әрекетін оқытудың қалай өзгергенін қарастырамыз. 

Бірінші кезең 1917-1930 жылдарға келеді. Бұл кезеңнің басты шарты мектепте "Шетел тілі" пәнін 

сақтап қалу болды. Сондықтан осы кезеңде мектепте жазылым әрекеті үйретілмеген. Оқытудың мақсаты 

мәтін және оны түсіну қабілеті болды. 

Екінші кезең соғыс және соғыстан кейінгі жылдарды қамтиды. Бұл кезеңде мәтінді оқу және 

аудару үйретілді. Айтылымды оқытудан бас тарту орын алды. Жазылым оқытудың көмекші құралы 

ретінде қызмет етті, яғни жазбалар жасау үшін пайдаланылды. 
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1960-ыншы жылдарда тілге деген қызығушылық артты, және сонымен бірге оқыту принциптері өзгере 
бастады, бірақ жазылым әлі де сөйлеу әрекетінің басқа түрлерін оқытудың көмекші құралы болып қала берді [1]. 

Шетел тілдерін оқыту әдістемесін дамытудың төртінші кезеңі сөйлеу әрекетін дамытуға 
бағытталғандығымен сипатталды, бірақ жазылымға әлі де кіші рөл берілді. Ең тиімді жаттығулардың 
бірі диктанттардың әртүрлі түрлері болып саналды [2]. Шетел тілдерін оқыту әдістемесін дамытудың 
осы кезеңінде ғалымдар жазылым әрекетінің дағдысы мектептегі білім беру процесінде өте маңызды рөл 
атқаратынын атап өтті [3].  

Оқудың технологиялық құралдарының пайда болуымен оқыту әдістемесін дамытудың бесінші 
кезеңі басталады. Мұнда оқушылардың өзіндік жұмысына аса назар аударылады. Сондай-ақ, осы кезеңде 
әдістеменің әртүрлі бағыттары кеңінен қолданылды, олардың бірі коммуникативті оқыту әдістемесі 
болды. Осылай сөйлеу әрекеті оның негізгі түрлерімен жетекші болады: айтылым, тындалым, оқылым, 
жазылым. Бұл әдістемелік тұжырымдама өзінің психологиялық негіздемесін И.А. Зимняяның және басқа 
авторлардың бірқатар еңбектерінде алды [4,5].  

Шетел тілдерін оқыту әдістемесін дамытудың келесі кезеңі оның қазіргі дамуын көрсетеді. Қазіргі 
заманғы әдістеме шет тілінің негізгі қасиеттері ретінде коммуникативтілік, жүйелілік, 
функционалдылық сияқты қасиеттерді қарастырады. Шетел тілін оқытудың негізінде коммуникативтік 
құзыреттілік жатыр. Оның сәтті қалыптасуы сөйлеу әрекетінің барлық дағдыларының қалыптасуына 
байланысты: оқылым, айтылым, тыңдалым және жазылым. Қоғам дамуының осы кезеңінде әлеуметтік 
тапсырыс өзгереді, ол жазылым әрекетінің дағдыларын дамытудың келесі сатысында негіз болады. 

Веб-2.0 технологияларының пайда болуымен қазіргі адам тек шетел тілінде сөйлей және оқи біліп 
қана қоймай, өз ойларын жазбаша түрде көрсету білуі керек, өйткені бүгінде қарым-қатынас ішінара 
виртуалды білім беру ортасына ауыстырылды және оның басқа адамдармен сәтті қарым-қатынасы 
адамның өз ойын жазбаша түрде қалай білдіре алатындығына байланысты. 

Ғалымдар шетел тілінде жазылым әрекетінің әртүрлі дағдыларын ажырата бастайды: мысалы, 
жеке хат, құттықтау хатын жазу, оларды этикет тұрғысынан дұрыс рәсімдеу, қарапайым формулярды 
толтыру (қонақ үйде, өтінішті рәсімдеу кезінде), қоңырау шалуды сұрайтын ең қарапайым хатты жазу, 
сонымен қатар мәтіннен қажетті ақпараттың үзінділерін жазып алу. 

Соның ішінде біреулері жазылым әрекетін оқытудың келесі мақсаттарын анықтайды: оқушыларды 
шетел тілінде білімді адам ана тілінде жаза алатын мәтіндер жазуға үйрету: сауалнамалар толтыру, жеке 
және ресми хаттарды қоса алғанда, хаттар мен жауаптардың әртүрлі түрлерін жазу, түйіндеме, өмірбаян 
жасау, өтініштер жазу (оның ішінде жұмысқа қабылдау, оқуға қабылдау және т.б.), рецензия жазу, 
аннотация жазу, баяндама жазу, эссе жазу, құттықтау хаттарын жазу. 

Басқалары жазылым әрекетін оқыту саласындағы түпкілікті талаптар ретінде білім алушылардың өз 
ойларын жазбаша білдіру дағдыларын дамытуды ұсынады. Оқушылар қарым-қатынастың неғұрлым 
қарапайым жағдайлары шеңберінде мәтіннен үзінді көшірмелер жасай білуі, оқылған немесе тыңдалған 
мәтіннің жоспарын құра және жаза білуі, қысқа құттықтау жаза білуі, тілек білдіруі, формулярды жазбаша 
толтыра білуі (аты-жөнін, тегін, жынысын, жасын, азаматтығын, мекен-жайын және т. б. көрсете білуі), 
адресаттан өмірі, қал-жағдайы туралы сұрайтын жеке хат жаза білуі және дәл осылай өзі туралы жаза алуы, 
ауызша сөйлеуде үйренген бір немесе бірнеше тақырыптың материалын қолдана отырып, оқытылатын тіл 
елінде қабылданған сөйлеу этикетінің формулаларын қолдана отырып, ризашылық білдіру. 

"Методика обучения иностранным языкам: традиции и современность" кітабында авторлар (А.А. 
Миролюбова және т.б.) негізгі мектеп түлектеріне базалық деңгейде шет тілінде жазудың мынадай 
дағдыларын тізімдейді: жеке және іскерлік хат жазу және өзі туралы мәліметтерді қабылданған нысанда 
(өмірбаян, түйіндеме, сауалнама, формуляр) хабарлау; шетел тіліндегі оқыған (тыңдалған) мәтіннің 
мазмұнын тезис, реферат, шолу ретінде баяндау; мұғалім айтқанының негізгі мазмұнын қысқаша жазу. 
Сондай-ақ жобалау-зерттеу қызметі барысында шетел тілінде жазылым әрекетін қолдану, әртүрлі 
көздерден алынған қажетті ақпаратты тіркеу және жинақтау, тезистер немесе баяндаманың кеңейтілген 
жоспарын жасау, оқиғаларды, фактілерді, құбылыстарды сипаттау, хабарлау және өз пікірін білдіру 
арқылы ақпарат сұрау. 

Шетел тілінің жазылым әрекетінің аталған дағдылары Қазақстан Республикасының негізгі орта білім 
берудің мемлекеттік жалпыға міндетті стандарттарында көрініс тапты, ол мектеп түлегі оқудың әртүрлі 
деңгейлерінде шет тілінде сөйлеу әрекетінің әртүрлі түрлері бойынша не үйренуі керек екенін анықтайды. 

Негізгі орта білім берудің мазмұны бойынша білім алушылардың шетел тілінен жазылым әрекетіне 
қойылатын талаптар [6]. 

1. Кестелерді, диаграммаларды, схемаларды, сауалнамаларды, формулярларды және т.б. толтыра білу. 
2. Оқытылған тақырыптар шеңберінде жоспар құру, мәтінді жазу, өңдемелерді түзету. 
3. Коммуникативтік міндеттерге сәйкес мәтіннен үзінділер ала білу. 
4. Бұрын оқыған тақырыптар бойынша алған біліміне сүйене отырып, шынайы және/немесе ойдан 

шығарылған өткен, осы шақтағы және болашақта болатын оқиғаларды суреттей білу. 
5. Оқытылған тақырыптар шеңберінде мәтіндегі сөйлемдер мен азат жолдарды бір-бірімен 

байланыстыра және үйлестіреді білу. 
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6. Оқытылған тақырыптар шеңберінде берілген мәтіннің тыныс белгілерін сауатты және дұрыс 
қою. 

7. Тиісті ережелер мен форматты сақтай отырып, әртүрлі стиль мен жанрда мәтіндер құру. 
Дегенмен, оқушы шетел тілінде жазбаша хабарламаларды сәтті құруды және сәтті қарым-қатынас 

жасауды үйренуі үшін мұғалім жазу процесі өзіндік ерекшеліктері бар күрделі психологиялық-
педагогикалық процесс екенін есте ұстауы керек. Сондықтан оқушы шетел тілінде жазуды үйренгенде, 
көбінесе өз ойларын жазбаша түрде жеткізуде қиындықтарға тап болады. Оқушылар әртүрлі қателіктер 
жібереді: сөздерді жазу кезінде әріптерді жіберіп алады, сөйлемдегі сөздердің ретін бұзады, артикльдерді 
шатастырады, грамматикалық қателіктер жібереді, бұл дұрыс қалыптасқан бастапқы дағдылардың 
болмауымен түсіндірілуі мүмкін. 

Бірқатар ауызша және жазбаша сөйлеудің байланысы мен дамуына байланысты, сондай-ақ 
адамның ауызша және жазбаша хабарлама жасау процесіне қатысаты бірқатар психологиялық 
зерттеулер бар. Жазылым әрекетін меңгеру, айтылым әрекетіне қарағанда, - саналы және мүлдем 
басқаша процесс болып табылалы. 

Демек, жазылым және айтылым әрекеттерінде бірқатар айырмашылықтар бар. Адамның ауызша 
сөйлеуі тәжірибеге негізделген. Жазбаша сөйлеу, керісінше, ойластырылған және саналы. Жазу процесі 
көптеген әртүрлі компоненттерді қамтиды және бір-бірімен байланысты мидың әртүрлі аймақтарына 
әсер етеді деп қорытынды жасауға болады. 

Қорыта айтқанда, ғалымдардың жазылым әрекетінің пайда болуының психологиялық-
педагогикалық ерекшеліктеріне, сондай-ақ шетел тілінде жазылым әрекетінің дағдыларына қойылатын 
талаптардың қалыптасуы мен даму кезеңдеріне арналған зерттеулерін қарастырып, біз алдымен 
жазылым оқушылардың сөйлеу әрекетінің көмекші түрі ретінде қызмет етіп, жаттығулардың біртіндеп 
қиындауымен оқушының нақты өмірде, мәдениетаралық коммуникацияды қолдана алатын тәуелсіз 
дағдыға айналды деп айта аламыз. 

Біз сондай-ақ баланың дамуының әр кезеңі белгілі бір жазылым әрекеті дағдыларының дамуына 
сәйкес келеді деп санаймыз. Бұл жерде Е.И. Пассовпен [1] келіспеуге болмайды, ол жазылым әрекетінің 
дағдыларын дамытуға арналған жаттығулар оқытудың бастапқы кезеңінде ауызша фонетикалық курспен 
бірге енгізілуі және қарапайым жаттығулардан басталуы керек екенін айтады, мысалы, таныс сөздердегі 
жетіспейтін әріптерді толтыру, қарапайым сөздердің диктанттары және т.б. Жаттығуларды қиындата 
отырып, оқушылар өз дағдыларын жетілдіріп, сөйлеу әрекетінің басқа дағдыларымен бірге жазбаша 
коммуникативті компетенцияны біртіндеп игереді. 
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TEACHING 

 

Abstract: This article discusses the usage of Information-Communication Technology (ICT) during 
foreign language teaching. The study highlights the potential of ICT to enhance language learning and teaching, 
as well as its limitations. The paper examines various ICT tools, including online dictionaries, language learning 
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software, and virtual classrooms, and explores their benefits and drawbacks. Furthermore, it provides an 
overview of how ICT is currently being integrated into foreign language teaching and presents some best 
practices. Overall, the paper argues that while ICT can be a valuable tool for foreign language teaching, it should 
be used in conjunction with traditional methods to maximize its effectiveness. 

Key words: information-communication technologies, multimedia,network, computer-assisted language 

learning, online language learning platforms, collaborative tools, foreign language teaching. 
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ШЕТ ТІЛІН ОҚЫТУДА АҚПАРАТТЫҚ-КОММУНИКАЦИЯЛЫҚ ТЕХНОЛОГИЯЛАРДЫ 

ҚОЛДАНУ 
 

Аннотация: Бұл мақалада шет тілін оқытуда ақпараттық-коммуникациялық технологияларды 

(АКТ) қолдану қарастырылады. Зерттеу тілді үйрену мен оқытуды жақсарту үшін АКТ әлеуетін, сондай-

ақ олардың шектеулерін көрсетеді. Мақалада АКТ-ның әртүрлі құралдары, соның ішінде онлайн 

сөздіктер, тіл үйренуге арналған бағдарламалық қамтамасыз ету және виртуалды сабақтар 

қарастырылады және олардың артықшылықтары мен кемшіліктері зерттеледі. Сонымен қатар, ол қазіргі 

уақытта АКТ-ның шет тілдерін оқытуға қалай енетініне шолу жасайды және кейбір озық тәжірибелерді 

ұсынады. Тұтастай алғанда, құжат акт шет тілін оқытудың құнды құралы бола алатынына қарамастан, 

олардың тиімділігін арттыру үшін оларды дәстүрлі әдістермен бірге қолдану керек деп мәлімдейді. 

Түйінді сөздер: ақпараттық-коммуникациялық технологиялар, мультимедиа,  тілді компьютерлік 

оқыту, тілдерді үйренуге арналған онлайн-платформалар, бірлесіп жұмыс істеу құралдары, шет тілін 

оқыту. 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНФОРМАЦИОННО-КОММУНИКАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ ПРИ 

ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 
 

Аннотация: В данной статье рассматривается использование информационно-

коммуникационных технологий (ИКТ) при обучении иностранному языку. В исследовании 

подчеркивается потенциал ИКТ для улучшения изучения языка и преподавания, а также их ограничения. 

В статье рассматриваются различные инструменты ИКТ, включая онлайн-словари, программное 

обеспечение для изучения языков и виртуальные классы, а также исследуются их преимущества и 

недостатки. Кроме того, в нем дается обзор того, как ИКТ в настоящее время интегрируются в 

преподавание иностранных языков, и представлены некоторые передовые практики. В целом, в статье 

утверждается, что, хотя ИКТ могут быть ценным инструментом для обучения иностранному языку, их 

следует использовать в сочетании с традиционными методами, чтобы максимально повысить их 

эффективность. 

Ключевые слова: информационно-коммуникационные технологии, мультимедиа, сеть, 

компьютерное изучение языка, онлайн-платформы для изучения языков, инструменты совместной 

работы, преподавание иностранного языка. 
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Information-Communication Technology (ICT) has revolutionized the way in which education is 

delivered, and foreign language teaching is no exception. In recent years, the use of ICT in foreign language 

teaching has increased exponentially due to the accessibility of technology and the growing demand for digital 

literacy skills in the modern world. This article aims to explore the usage of ICT during foreign language 

teaching, and its impact on learners and teachers. Specifically, this article will review the literature on the use of 

ICT during foreign language teaching, identifying the various tools and platforms used, the benefits and 

challenges of their implementation, and the potential impact of ICT on language acquisition. 

This study is relevant because it sheds light on the ways in which technology is changing the landscape of 

foreign language teaching, and its potential to enhance the learning experience. By examining the usage of ICT 

in foreign language teaching, this article aims to provide insights into how teachers and learners can effectively 

integrate technology into their language learning practice. Ultimately, this study aims to contribute to the ongoing 

dialogue on the integration of technology in education and inform best practices for foreign language teaching 

in the digital age. The use of information and communication technologies in the lesson of teaching a foreign 

language helps to develop students ' desire to learn the language, the competence of the language, to perceive 

information in a connected state. The use of technologies provides an interesting lesson in teaching a foreign 

language. Explaining a new lesson using audio-visual materials has a special effect on the rapid assimilation of 

the language by students. Modern students are better adapted to work with the internet . In general, the use of 

ICT in teaching a foreign language is a guarantee of quality education. 

To explore the usage of ICT during foreign language teaching, a comprehensive review of literature was 

conducted. Relevant articles were identified through keyword searches in academic databases such as Google 

Scholar, JSTOR, and ERIC. The search terms used were "ICT in foreign language teaching," "technology-

assisted language learning," and "digital tools for language teaching." Inclusion criteria for articles were that 

they were published in peer-reviewed journals, written in English, and focused on the usage of ICT during 

foreign language teaching. The articles were screened based on their titles, abstracts, and full texts, and those 

that met the inclusion criteria were included in the review [1, 431-438]. 

A survey was conducted among foreign language teachers from different schools about the impact of the 

use of ICT in conducting a lesson, in teaching the language. All the questions were focused on the study of the 

use of ICT in school, how students perceive information, which Internet resources are used more often and their 

benefits. 

The rapid development of information resources over the past decade has led to the development of the 

information science process of society. The most important tool in this development process is new information 

technologies that open up new opportunities for working with various types of information and are constantly 

improving. The current rapid globalization trend is intensifying competition in the world. The use of new 

information technologies in the process of teaching English contributes to the activation of educational and 

cognitive activity of students during the acquisition of new language material, increases interest in the subject. 

New information technologies allow us to use the presented material as a high-level visualization, expand the 

possibility of introducing a variety of exercises into the educational process, and ensure the activation of the 

educational process in the course of continuous communication. In order to use new information technologies in 

the course of life, there is also a need to provide a new mindset, which is formed from lower school students. 

For a modern student living in an Information Society, a computer should become an integral part of his life. 

Many researchers conclude that the student, working with a computer, delves deeper into the essence of the 

question, increases interest in the subject, gets used to actively working with educational and technical literature. 

In the study of English, students are adapted not to memorized knowledge, but to understanding, comprehensive 

knowledge contributes to the education of a competent person. In the process of collecting new ideas and ideas 

using computer technologies, students ' desire to learn English also increases, the requirements for Learning 

English are revealed, and they are looking for ways to solve interesting problems [2, p198-202]. 

The review revealed that the use of ICT has had a positive impact on foreign language teaching. The use 

of multimedia resources such as audio, video, and interactive content has provided a more engaging and 

immersive learning experience for students. Online language learning platforms have also made language 

learning more accessible and convenient for learners. Collaborative tools such as Google Docs, Skype, and Zoom 

have facilitated group work and language practice. Language learning apps have also provided learners with 

personalized and interactive learning experiences. Finally, virtual and augmented reality have opened up new 

possibilities for language learning. The emergence of multimedia, hypertext, network and communication 

information technologies in teaching a foreign language has opened up great opportunities. Multimedia 

technologies allow you to use text documents, graphic images, sound and video views. All this , in turn, makes 

it possible to increase the pace of learning, the speed of mastering language tools. As practice shows, Multimedia 

has great opportunities for teaching English. Based on pedagogical research, using multimedia programs and 

resources in teaching English, it is possible to achieve the following values: the versatility of educational 
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information and the creation of a natural environment for learning the language for students who are able to see, 

listen and speak at the same time; 

- opportunities for the formation of communicative skills (listening, speaking and writing) by assigning 

various tasks; 

- availability of information, that is , the ability to move from one educational information to another in a 

short time, because when working with the program, students cannot remember past materials and tasks. 

The basic principles of communicative teaching of the English language using information technologies 

include: 

-attention to types of speech activities; 

- use visual tools when teaching grammar; 

- focus on the use of students ' own creative projects or texts, not ready-made ones; 

- the use of a large number of foreign languages in the learning process; 

- interaction: student-computer, student-student. 

ICT has revolutionized the way foreign languages are taught and learned. It has opened up new avenues 

for learners to interact with the target language and culture, providing them with access to authentic materials, 

multimedia resources, and opportunities for communication with native speakers. ICT has also enabled teachers 

to design innovative and engaging activities that can cater to the diverse needs and interests of learners [3, p 27-

40]. 

One of the most popular ICT tools used in foreign language education is computer-assisted language 

learning (CALL). CALL programs provide learners with interactive activities and exercises that can help them 

develop their language skills, such as listening, speaking, reading, and writing. CALL programs can also provide 

immediate feedback to learners, which can help them identify and correct their errors. 

Another ICT tool that has gained popularity in foreign language education is mobile-assisted language 

learning (MALL). MALL allows learners to access language learning materials and activities anytime, 

anywhere, using their mobile devices. MALL also allows learners to interact with the target language and culture 

outside the classroom, enabling them to develop their communicative competence in authentic contexts. 

 In general, all classes for students should be conducted using multimedia presentations, electronic 

textbooks, an interactive whiteboard and the internet, which are new information technology tools. The search 

for ways, forms , forms of Organization of the educational process that contribute to the formation of cognitive 

activity of students in the English language lesson is relevant. In this regard, creative classes, extracurricular 

activities are held, tasks and software tools for self-control and self-assessment are used, which develop language 

activities in the English language for students to independently arrange with the help of computer technology [4, 

p 1-46]. 

The importance of learning English in accordance with the requirements of life is growing every day. The 

motivation of learners to learn requires certain skills and abilities. Therefore, in the process of learning, cognitive 

interest arises through the formation of certain skills and abilities. Modern computer tools, being an artificial 

result of human activity, in turn can become both an assistant that saves from many troubles, and a guide that 

leads to a deep cognitive earring. 

 New information technologies - computer programs, electronic textbooks, Internet-provide ample 

opportunities for Learning English and are one of the most effective ways to achieve this goal. It shows that at 

present , when the scope of education is expanding, the content and method of teaching are changing, the use of 

information technology is the only opportunity to form creative activities of students. By using new technologies 

in English lessons develop student’s competencies.  

In conclusion, the use of ICT in foreign language education can enhance the formation of learners' 

communicative competence at the senior stage of secondary school. CALL and MALL are effective ICT tools 

that can provide learners with interactive and authentic learning experiences that can help them develop their 

language skills and intercultural communicative competence. However, the effective use of ICT in foreign 

language education depends on the careful design and implementation of learning activities, the integration of 

ICT into the curriculum, and the training and support provided to teachers and learners [5, p365-383]. 

The results of this study suggest that the use of ICT has had a positive impact on teaching foreign 

languages. The use of multimedia resources, online language learning platforms, collaborative tools, and 

language learning apps have all contributed to making language learning more engaging, accessible, and 

effective. Additionally, the use of virtual and augmented reality has the potential to further enhance language 

learning experiences. Teachers and language learners should continue to explore and integrate ICT tools in their 

language learning practice to fully benefit from their potential impact. 

The usage of Information-Communication Technology (ICT) during foreign language teaching has 

become increasingly prevalent in recent years. This review of literature has shown that there are various digital 

tools and platforms that can be used to enhance language learning, such as language learning apps, virtual reality, 
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and multimedia materials. The benefits of ICT-assisted language learning include increased motivation and 

engagement, personalized learning, and improved language skills. However, there are also challenges to the 

implementation of ICT in language teaching, such as lack of access to technology, technical difficulties, and the 

need for teacher training. 

Overall, this study suggests that the integration of ICT in foreign language teaching has the potential to 

enhance the learning experience and improve language acquisition. It is important for language teachers to 

carefully consider the selection and implementation of digital tools and platforms to ensure they align with 

learning objectives and address the needs of learners. Future research could further explore the impact of ICT 

on specific language skills, as well as the effectiveness of different types of digital tools and platforms. This will 

contribute to the ongoing development of best practices for the integration of technology in foreign language 

teaching. 
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MODEL OF FORMATION OF READING COMPETENCE OF HIGH SCHOOL STUDENTS BY 

AUTHENTIC TEXTS OF MASS MEDIA 
 

Abstract: This article explores the model for the formation of reading competence among high school 

students. The focus is on developing not only reading skills but also a love for reading and appreciation for its 

value in lifelong learning. The three components of reading competence are discussed in detail: motivational, 

cognitive, and activity. Authentic media texts are suggested as a means of creating a model for the formation of 

reading competence, using modeling as a method of scientific research. The article highlights the importance of 

developing reading competence in learners to achieve the necessary level of development through acquiring new 

knowledge, skills, and abilities. 

Key words: competence, reading competence, authentic media texts, modeling, approach. 
 

Competence-based education emerged in the 1970s in the United States, building on N. Chomsky's idea 

of distinguishing between competence and performance in language use. This approach aims to develop a 

"system of competencies" as the ultimate goal of education, with a focus on humanistic and culture-oriented 

methodologies [1, p. 5]. S.S. Kunanbayeva's educational model involves selecting and organizing key 

competencies for each subject area, with competence seen as an integrated quality that results from the 

acquisition of new knowledge, skills, and attitudes [2, p.106]. I.A. Zimnyaya defines competence as internal, 

potential, and hidden psychological constructs, which are revealed in human competencies such as knowledge, 

ideas, and values. Similarly, V.I. Blinov emphasizes the readiness of a person to mobilize knowledge, skills, and 
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resources for effective action in specific situations, including times of uncertainty [3, с.12].  G.A. Sergeev views 

competence as a set of personal qualities that includes possessing the necessary skills and attitudes [4, с.537].  

Competences are the goals of the educational process, while competence is the result, representing a set of 

personal qualities of a specialist. According to Khutorsky A.V., competence is an alienated, predetermined social 

requirement or norm that is necessary for high-quality and productive activity in a certain area [5, с. 152]. 

After reviewing the various definitions of competence, it can be concluded that competence is not just a 

simple possession of knowledge and skills, but rather the achievement of the necessary level of development 

through the acquisition of new knowledge, skills, and abilities. In this sense, competence-based education has 

become an integral part of modern education. One of the key competencies in education is reading competence, 

which is the ability to effectively read and understand written materials. This skill is crucial for success in many 

academic and professional pursuits, and as such, the formation of reading competence is highly important for 

learners. Developing reading competence involves not only developing reading skills, but also fostering a love 

of reading and an appreciation for its value in lifelong learning. 

The definition of reading competence can be best explained by N.N. Smetannikova, who defines it as the 

ability to retain what has been read, developed through an individual's general culture, allowing them to 

adequately solve various educational, academic, social, and professional tasks [6].  E.A. Orlova's definition also 

highlights that reading competence is a component of general cultural competence, enabling individuals to 

navigate the modern socio-cultural space effortlessly [7].  

T.G. Galaktionova's study further categorizes reading competence into four components: cognitive-

instrumental, social-activity, value-motivational, and metacognitive. Reading independence can be measured by 

an individual's constant motivation and desire to read using all available resources [8]. Initially, reading 

competence was defined by foreign scholars based on N. Chomsky's psycholinguistic concept, but this 

interpretation was criticized for ignoring individual features and strategies for language operation [9]. 

In our understanding, the reading competence of a high school student is an integral characteristic of 

personal qualities, a set of knowledge and skills that determine the readiness and ability to update and enrich 

their cognitive and personal experience through reading. The formation of reading competence is important for 

the successful acquisition of various subject areas, since reading is a fundamental tool for learning and obtaining 

information. The ability to read, understand, and analyze texts is not only necessary for academic success but 

also for personal and professional development. A high school student with developed reading competence will 

be able to effectively navigate the vast amount of information available to them, understand complex texts, and 

critically evaluate the content they read. Moreover, it will enable them to communicate their thoughts and ideas 

more clearly and effectively, which is essential for their future academic and professional pursuits. Therefore, 

the development of reading competence should be a priority in modern education. 

In accordance with T.A. Razuvaeva's perspective on the development of reading competence in students 

as "a deliberate process of cultivating reading motivation and interests, organizing the acquisition of the system 

of reading knowledge and skills", we can distinguish the following three components within the structure of 

reading competence: 

1. Motivational component: encompasses the needs, motives, interests, and desires that drive 

reading. This component plays a significant role in reading and involves readers recognizing the need to read, 

finding information of interest to them, and making an effort to select high-quality materials. 

2. Cognitive component: consists of a system of linguistic and regional knowledge, comprehension 

of the text, reading, and self-awareness as a reader. This component relies on the reader's ability to understand 

the language's lexical units, construct phrases based on the rules of grammar and semantics, and language 

proficiency in general. 

3. Activity component: represents a set of skills and abilities, such as prognostic, analytical, 

interpretive, and evaluative skills, that allow the reader to independently solve various communicative tasks. 

This component depends on the reader's mastery of the necessary skills, which enables them to read and 

comprehend a wide range of texts. [10. P.15]  

Analyzing the identified competencies and their structure, it is possible to build a model for the formation 

of the reading competence of high school students with the help of authentic media texts. Modeling is a method 

of scientific research that involves constructing an abstract model of a phenomenon or process under 

investigation.  

According to the philosophical definition of the model proposed by V.A. Shtoff, a model is a system that 

mentally or materially embodies the object of study and is capable of replacing it in a way that allows for the 

acquisition of new information about the object. This makes modeling a widely used method of indirect study 

of objects, processes, and phenomena, and a powerful tool for systematizing knowledge and predicting possible 

development paths. Through modeling, we can establish patterns of functioning and identify relationships 

between components of an object, leading to a more complete and holistic description of the phenomenon being 
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studied. However, creating a model requires serious theoretical and methodological explanations to avoid 

creating an inactive abstraction that is divorced from reality [11, p. 19].  

The model of formation of reading competence of high school students contains 5 blocks: target, 

conceptual, subject-content, process-organizational and effective-evaluative. 

In the formation of reading competence of high school students through authentic texts of mass media, 

competence-based, student-centered and communicative approaches aim to provide learners with the necessary 

skills and knowledge to comprehend, analyze and evaluate various types of authentic texts. 

The competence approach is widely regarded as a highly significant methodological approach in the field 

of foreign language education. S. Kunanbayeva's monograph highlights the uniqueness of the competence 

approach and its relevance [12]. Compared to a knowledge-oriented approach, one of the major differences of 

the competence approach is that it aligns better with the overarching goal of education. This goal involves 

preparing students to actively adapt to society, make independent life choices, enter the workforce, pursue 

vocational education, and engage in self-education and self-improvement. This definition of competence 

encompasses the intellectual, skills, and emotional-value components of education, thereby providing a 

comprehensive reflection of the educational content. 

The implementation of a student-centered approach has significant potential to foster a range of essential 

qualities and skills in students for successful foreign language communication. E.S. Polat posits that this 

approach not only promotes the development of specific qualities, but also cultivates general skills such as 

research, comparative analysis, drawing conclusions, and effective argumentation [13]. According to Polat, the 

student-centered approach is fundamental in foreign language education, where the content of teaching aids in 

developing critical thinking, specialized and general abilities, as well as gaining social experience and cultural 

knowledge necessary for communication within a specific language environment. 

At the moment, there are many works of scientists and linguists (I.L. Bim, S.S. Kunanbayeva, E.I. Passov, 

I.A. Zimnyaya, A.N. Shchukin, G.A. Kitaigorodskaya, A.N. Leontyeva, V. L. Skalkina, R.P. Milrud, H. Douglas, 

Jack C. Richards, W. Littlewood, Y. Yalden), dedicated specifically to the communicative approach. 

Language teaching institutions have widely embraced the communicative approach, which is also 

advocated for by organizations such as the Council of Europe. The approach emphasizes the teaching of 

communication in language learning as a crucial element. Additionally, the approach has been adapted to suit 

various types of learners and learning contexts, such as intercultural communication, academic communication, 

and business language communication [14].  

Our model's primary focus is the development of reading competence in high school students through the 

use of authentic mass media texts. The target component is the central control factor that drives the model's 

operations and organization. Meanwhile, the conceptual block serves as a complementary component that aids 

in conceptualizing and implementing the model's strategies. 

In order to cultivate reading competence among high school students, several methodological principles 

have been established by researchers. 

These principles, including the cognitive, consistency, and reflexive principles, acknowledge the 

significance of cognitive development, conceptual comprehension, and self-direction in developing reading 

competence. By integrating these principles into the teaching and learning process, educators can facilitate the 

acquisition of essential skills and competencies that enable students to succeed in a globalized society. 

The subject-content block of the model performs backbone and informing functions and aims to reveal 

the essence and content of authentic media texts in the context of the formation of the reading competence of 

high school students. 

The process-organizational  block of the model is a set of stages for the formation of the reading 

competence of high school students with the help of authentic media texts. 

Mass media texts, such as articles, news reports, and magazines, can play an important role in developing 

the reading competence of high school students. Exposure to a variety of media texts can help students become 

more familiar with different styles of writing and types of information. This, in turn, can improve their ability to 

understand and analyze written information. 

According to G. S. Melnik, a media text is a message that contains information presented in various media 

types and genres, aimed at a mass audience [15].  

While some researchers believe that authentic texts can lower students' motivation to learn a foreign 

language due to their difficulty level, we argue that such texts offer several advantages over artificial ones. 

- Authentic texts are derived from "real life", they provide students with an opportunity to prepare for real 

language situations. 

- Authentic texts are replete with national and cultural elements, allowing foreign language learners to 

better understand and experience the culture of the country.  
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- Authentic texts possess a high linguistic and methodological potential due to the wide range of themes 

and genres covered.  

- The author's individual intention is inherent in authentic texts, making them unique and impactful.  

- Authentic texts exemplify the linguistic form used by native speakers in real-world contexts [16].  

Our research has revealed four distinct stages in the development of reading competence that correspond 

to the gradual advancement of students' reading skills and abilities. These stages include the motivational-target, 

executive-reproductive, pragmatic-representative, and analytical-interpretative stages. 

Research, Reflexive analysis, Heuristic, and Collaborative Learning methods are all effective for 

developing the different components of reading competence in high school students through the use of authentic 

texts from mass media.  

Taking these points into account, it is evident that authentic materials have a natural propensity to enhance 

students' motivation to learn a foreign language [17].  

The effective-evaluative block includes a diagnostic program for level detection. We have established 

three levels for evaluating the development of reading competence: high, medium, and low. 

In conclusion, competence-based education has become an essential component of modern education, 

with a focus on developing a set of personal qualities and skills that are necessary for success in academic and 

professional pursuits. Reading competence, in particular, is a crucial skill that allows learners to effectively 

navigate the vast amount of information available to them, understand complex texts, and critically evaluate the 

content they read. Through the identification of its components and structure, it is possible to build a model for 

the formation of reading competence in high school students, with the help of authentic media texts. By fostering 

a love of reading and an appreciation for its value in lifelong learning, educators can help students develop the 

necessary competencies and skills that will enable them to succeed in their future endeavors. Ultimately, the 

development of reading competence should be a priority in modern education, as it is essential for personal, 

academic, and professional development in today's rapidly changing world. 
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Abstract: The development of communicative competence in young students is a critical goal of language 

learning programs. One effective approach to fostering communicative competence is through the process of 

text working, which involves engaging students in a collaborative and interactive process of exploring, 

analyzing, and interpreting texts. This approach provides opportunities for students to develop their reading, 

writing, speaking, and listening skills, as well as their critical thinking and analytical skills. In this analysis, we 

examine the research on the formation of young students' communicative competence in the process of text 

working. We discuss the key theories and concepts that inform this approach, the challenges and strategies 

involved in implementing it, and the benefits of this approach for promoting the development of communicative 

competence in young students. 
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Introduction: The development of communicative competence is a key goal of language learning 

programs for young students. Communicative competence refers to the ability to use language effectively in 

social situations, including the ability to understand and produce different types of texts, express opinions and 

ideas, and engage in meaningful conversations with others. One effective way to develop communicative 

competence in young students is through the process of text working.  

Text working involves engaging students in a collaborative and interactive process of exploring, 

analyzing, and interpreting texts. This process provides opportunities for students to develop their reading, 

writing, speaking, and listening skills, as well as their critical thinking and analytical skills. Text working can 

also help students develop their discourse competence, which refers to their ability to structure their ideas and 

express them in a clear and coherent way. However, the process of text working is not without its challenges. 

Educators must select appropriate texts that are engaging and relevant to students' experiences and interests, 

while also being appropriate for their age and reading level. Teachers also need to be trained in effective 

strategies for facilitating text working, such as scaffolding, questioning, and modeling. Additionally, students 

may face individual challenges in the process of text working, such as language barriers or difficulties with 

reading comprehension.  

Despite these challenges, text working remains a valuable tool for developing young students' 

communicative competence. The purpose of this analysis is to examine the research on the formation of young 

students' communicative competence in the process of text working, including the key theories and concepts that 

inform this approach, and the challenges and strategies involved in implementing it. By understanding the 

research in this area, educators can develop effective strategies for incorporating text working into language 

learning programs and promoting the development of communicative competence in young students. 

Main body: The term "communicative competence" was introduced by Dell Hymes in 1966 and is defined 

as the ability to use language effectively in different contexts. Communicative competence encompasses four 

aspects: linguistic competence, sociolinguistic competence, discourse competence, and strategic competence. 

Linguistic competence refers to knowledge of the grammatical rules and vocabulary of a language. 

Sociolinguistic competence involves understanding the social and cultural context in which language is used. 

Discourse competence refers to the ability to use language to convey information effectively and appropriately 

in different contexts, such as telling a story or giving a presentation. Strategic competence involves the ability 

to use communication strategies, such as asking for clarification or using nonverbal cues, to overcome 

communication barriers [1, p.269-293]. 
 

Formation of Communicative Competence: 

The formation of communicative competence is a complex process that involves several factors. One of 

the key factors is exposure to language. Children who are exposed to a rich language environment from an early 

age are more likely to develop strong communicative competence. This exposure can be through various means 

such as reading, storytelling, and conversations with family and peers. 

mailto:narimanmeyrambayev@gmail.com
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Another important factor in the formation of communicative competence is the quality of interaction. 

Children who have opportunities to interact with others in meaningful ways are more likely to develop strong 

communicative competence. Such interactions can be facilitated through classroom activities such as group 

discussions, debates, and collaborative projects. 

Research has also shown that the formation of communicative competence is influenced by individual 

factors such as cognitive development, motivation, and personality traits. For example, children with strong 

executive function skills, such as working memory and self-regulation, are better able to engage in meaningful 

interactions and develop communicative competence. Similarly, children who are highly motivated to 

communicate and have a positive attitude towards language learning are more likely to develop strong 

communicative competence [2, p.78-79]. 
 

Text Working and Communicative Competence: 

Text working is an effective way to develop communicative competence in young students. Text working 

involves reading and analyzing different types of texts such as stories, articles, and poems. Through text working, 

students not only develop their reading comprehension skills but also their communicative competence. Text 

working allows students to interact with the text in a meaningful way. They can ask questions, make predictions, 

and draw inferences based on the text. This process encourages critical thinking and helps students develop their 

communicative competence. Text working also provides opportunities for students to express their ideas and 

opinions in a structured and organized way. This helps them develop their oral and written communication skills. 

Text working can be used in a variety of ways to develop different aspects of communicative competence [3, 

p.156]. For example, reading aloud and shared reading can be used to develop linguistic competence, while book 

clubs and literature circles can be used to develop discourse competence. Text analysis and interpretation can be 

used to develop sociolinguistic competence, while debates and persuasive writing can be used to develop 

strategic competence. Text working can also be used to develop cultural competence, which is the ability to 

understand and appreciate different cultural perspectives. Exposure to diverse texts can help students develop 

cultural competence by exposing them to different cultural norms, values, and beliefs [4, p.45-46].  
 

Challenges and Strategies: 

Despite the benefits of text working for the development of communicative competence, there are some 

challenges that educators may face. One of these challenges is the selection of appropriate texts. The texts chosen 

for text working should be engaging, relevant to students' experiences and interests, and appropriate for their age 

and reading level. Texts that are too challenging may discourage students and impede their development of 

communicative competence, while texts that are too easy may not provide enough opportunities for critical 

thinking and discussion.  

Another challenge is the need for effective teaching strategies. Teachers need to be trained in how to 

facilitate text working effectively to promote the development of communicative competence. This includes 

strategies such as scaffolding, questioning, and modeling, which help students engage with the text and develop 

their communication skills. 

To address these challenges, educators can use various strategies. For example, they can use text sets, 

which are collections of texts that are thematically linked and appropriate for students' age and reading level. 

Text sets can help educators ensure that they have a variety of texts that engage students and promote the 

development of different aspects of communicative competence. 

Another strategy is to use graphic organizers and other visual aids to help students organize their thoughts 

and ideas as they work with the text. This can help students develop their discourse competence by helping them 

structure their ideas in a logical and coherent way.  

The topic of the formation of young students' communicative competence in the process of text working 

has been explored by several researchers from different perspectives. In this analysis, we will examine some of 

the key research studies in   this area. 

One significant study in this area is that of Vygotsky (1978), who developed the sociocultural theory of 

learning. According to Vygotsky, learning is a social process that takes place through interaction with others. He 

emphasized the importance of the social context in language development and argued that language is a tool for 

communication and thinking. Vygotsky's theory suggests that students can develop their communicative 

competence through collaboration and interaction with peers and adults in meaningful contexts [5, p.35-38].  

Another important study is that of Halliday (1975), who developed the systemic functional linguistic 

theory. According to Halliday, language has three main functions: ideational, interpersonal, and textual. The 

interpersonal function of language is related to communicative competence, as it involves the use of language to 

express attitudes, emotions, and social relationships. Halliday's theory suggests that students can develop their 

communicative competence by understanding the interpersonal function of language and using language 

appropriately in social situations [6. p.24]. 
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More recent research has focused on the use of text working as a strategy for developing communicative 

competence. For example, Martin and Rose (2015) argue that text working can be used to develop students' 

ability to interpret and produce different types of texts, such as narratives, expositions, and arguments [7, p.123-

125]. They suggest that text working can help students develop their discourse competence by helping them 

understand how different types of texts are structured and how language is used to create meaning. Similarly, 

Rymes (2014) emphasizes the importance of text working for developing students' critical literacy skills [8, 

p.13].  She argues that text working can help students analyze and question the messages conveyed in texts and 

develop their ability to use language to express their own perspectives and opinions. Overall, the research on the 

formation of young students' communicative competence in the process of text working highlights the 

importance of social interaction, understanding the functions of language, and using appropriate teaching 

strategies. The research suggests that text working can be a valuable tool for developing communicative 

competence in young students and should be incorporated into language learning programs. 

Conclusion: In conclusion, the process of text working is a valuable approach to promoting the 

development of young students' communicative competence. This approach provides opportunities for students 

to engage in collaborative and interactive activities that help to develop their reading, writing, speaking, and 

listening skills, as well as their critical thinking and analytical skills. By exploring and interpreting texts together, 

students can develop a deeper understanding of the language and the world around them, as well as the social 

and cultural contexts in which language is used. The key theories and concepts that inform text working include 

Vygotsky's theory of social development, Halliday's systemic functional linguistics, and Cummins' theory of 

language proficiency. These theories emphasize the importance of social interaction, discourse, and context in 

language learning, and suggest that effective language learning programs should focus on the development of 

communicative competence rather than simply the acquisition of grammar and vocabulary. However, the 

implementation of text working in language learning programs can be challenging, particularly in classrooms 

with students from diverse linguistic and cultural backgrounds.  

To overcome these challenges, educators must be skilled in scaffolding, questioning, modeling, and 

providing feedback to help students build on their existing knowledge and skills. They must also be sensitive to 

language barriers that may prevent students from fully engaging in the process of text working, and be prepared 

to provide additional support as needed.  

Despite these challenges, the benefits of text working for the development of young students' 

communicative competence are significant. Students who engage in text working activities are more likely to 

develop strong reading comprehension skills, discourse competence, and the ability to critically analyze and 

interpret texts. They are also more likely to develop confidence in their own language abilities, and to be better 

prepared for success in their academic and professional lives. Overall, the process of text working provides a 

valuable approach to promoting the development of young students' communicative competence. By 

incorporating this approach into language learning programs, educators can help students to develop the 

language and literacy skills they need to succeed in an increasingly diverse and interconnected world. 
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Introduction: The proliferation of digital media in our society has brought about a greater need for media 

literacy education in schools. In particular, students need to develop the skills to analyze and interpret media 

messages, and to critically evaluate the credibility and reliability of digital media sources. English language 

teaching offers a unique opportunity to integrate media literacy into the curriculum, as students are already 

engaged in reading and writing activities that can be extended to include the analysis and creation of digital 

media. One of the possible methods that contribute to formation of media competence of students of secondary 

school is project technology. 

Project technology is a promising approach for developing media competence in secondary school English 

lessons. Project-based learning engages students in the creation of meaningful, real-world projects that require 

them to apply critical thinking, problem-solving, and collaboration skills. By integrating media literacy concepts 

and digital media production into project-based learning, students can develop the skills they need to become 

critical consumers and producers of media. 

The integration of technology in education has revolutionized the way students learn, and has given rise 

to a new form of literacy: media literacy. Media literacy is defined as the ability to access, analyze, evaluate, and 

create media in various forms. With the advent of digital media, it is imperative that students develop media 

literacy skills to navigate and critically engage with the vast amount of information that they encounter on a 

daily basis. In addition to media literacy, students also need to develop proficiency in English, as it is the global 

language of communication. The report includes a theoretical discussion and analysis of different research 

studies that investigate the relationship between project-based learning, media literacy, and English language 

proficiency. 
 

Main body: Let us consider the different notions of “media competence”. According to Anufriev (2018), 

media competence is the ability to analyze, evaluate, and use media messages in a critical and creative way [1, 

p.8].  

In the study by Gabdullina and Shakirova (2017), media competence is defined as the ability to effectively 

use and critically evaluate media content to achieve personal and social goals [2, p.511].   

In the study by Kurbangaliyeva and Ayaganova (2018), media competence is defined as the ability to 

access, evaluate, and produce media messages in a responsible and ethical manner [3, p.58].  

In K. Tyner's definition, media competence is defined as "the ability to locate, evaluate and effectively 

use information in personal and professional activities" [5, p.183]. Tyner points out the need for the ability to 

search, to collect the necessary data, as this is relevant to the information technology age with its enormous 

uncontrolled flow of information, and this in turn requires analysis and adequate evaluation, critical thinking. 

Media competence refers to the ability to understand, analyze, and use media effectively. It encompasses various 

skills, including media literacy, digital literacy, and information literacy. The development of media competence 

is essential in the 21st century, as students need to be able to navigate and engage with a variety of media forms, 

including social media, online news sources, and digital resources.  

J. Potter identified a number of components on which the development of audience media competence is 

based: 

- The first component is experience - the more experience we have with the media and the real world, the 

greater our potential for higher-level development; 

- The second component is the active application of media skills; 

- The third component is maturation or readiness for self-education [6, p.423]  
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The use of project technology in developing media competence in secondary school English lessons has 

been explored in previous researches. John Dewey is recognized as one of the first proponents of project-based 

education, or at least of its principles, thanks to his idea of "learning by doing" [7, p. 35]. In the study by 

Livingstone and Bober (2005) project-based technology is defined as the use of technology to support project-

based learning, such as using online collaboration tools or multimedia resources to enhance student engagement 

and learning [8, p.8]. It can be concluded that project-based learning is an instructional approach that emphasizes 

hands-on learning, collaboration, and problem-solving. It involves students working together to complete a 

project that is meaningful and relevant to their lives. Project-based learning has been shown to be an effective 

way to develop critical thinking skills, creativity, and communication skills. In addition, it provides opportunities 

for students to work on real-world problems, which can enhance their motivation and engagement in learning. 

A study by Schumann et al. (2016) found that project-based learning can improve students' media literacy 

skills, as well as their overall English proficiency. Similarly, a study by O'Connor and Sharkey (2019) 

demonstrated that project-based learning can improve their critical thinking skills, figuring out solutions, and 

technological literacy abilities. Project technology develops the following skills: 

- ability to work with information, with the text (to highlight the main idea, to search for information in 

the English-language text), to analyze information, to make generalizations, conclusions, ability to work with 

various reference materials; 

- creative skills, generating ideas, which require knowledge of different areas, the ability to find more than 

one solution to a problem, the ability to predict the consequences of a solution; 

- communication skills, discussion skills, listening and listening to your interlocutor, defending your point 

of view supported by arguments, finding a compromise with your interlocutor, and being able to express yourself 

succinctly. 

Another important factor in the development of media competence through project technology is the use 

of digital tools and resources. Krajcik and Blumenfeld argue that the use of digital tools, such as video editing 

software and online resources, can help students to develop their media literacy skills. They also suggest that the 

use of digital tools can enhance students' engagement and motivation in the learning process. [9, p. 338]. This 

flexible model for organizing the learning process, oriented towards creative self-actualization of the students' 

personality, development of their intellectual and physical capabilities, willpower and creative abilities in the 

process of creating a new product that is objectively and subjectively innovative and has practical significance, 

under the control of the teacher. 

There are several Kazakhstani and Russian researchers who have investigated the topic of project-based 

learning and media competence in English lessons in secondary schools. One study by N.A. Zhumashova and 

E.A. Babenko (2018) focused on the development of media competence in English language teaching through 

project-based learning. The study found that project-based learning was effective in enhancing students' media 

literacy skills and their English language knowledge. The researchers emphasized the importance of integrating 

media literacy activities into English language classes to help students develop the skills they need to navigate 

the media landscape. Students who participated in project-based learning activities showed significant 

improvement in their ability to analyze media messages, interpret media content, and produce media texts. 

Another research by A.K. Kurbangaliyeva and N.A. Ayaganova (2018) investigated the effectiveness of 

project-based learning in promoting students' media literacy skills in English language classes in Kazakhstan. 

The study found that project-based learning was an effective approach to developing students' media literacy 

skills, and that it provided students with opportunities to practice their English language skills in a meaningful 

and engaging way. They also discovered that students who engaged in project-based learning activities improved 

significantly in their English language skills. 

One of the key findings of previous research is the importance of teachers' pedagogical knowledge in the 

development of media competence. Buckingham (2018) argues that teachers need to have a strong understanding 

of media literacy concepts and skills, as well as the ability to design effective teaching strategies to support 

students' learning [10, p.31-48].  Similarly, Hobbs and Frost (2018) highlight the importance of teachers' 

pedagogical content knowledge, which involves the ability to integrate media literacy skills into English 

language instruction [11, p.89]. 

In addition, the role of the teacher in the development of media competence through project technology is 

crucial. Lim (2016) suggests that the teacher's role should be to facilitate and guide the learning process, rather 

than to dictate the content of the project. The teacher can also provide feedback and support to students as they 

work on their projects, and can help to scaffold their learning of media literacy skills [12, p.14-27]. 

The literature review of this study draws from a range of sources to explore the theoretical foundations 

and empirical evidence related to project-based learning, media literacy, and English language teaching.  

These authors and studies were selected because they provide a comprehensive review of the key concepts 

and issues related to project-based learning, media literacy, and English language teaching, and they help to 
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contextualize the research findings of the current study. The literature review demonstrates that project-based 

learning and media literacy are important components of 21st-century education, and that they can be effectively 

integrated into English language instruction helps foster critical thinking, imaginative thinking, and interpersonal 

skills in adolescents. 

The findings of this study support the use of project technology in developing media competence in 

secondary school English lessons. The project-based learning approach was found to be effective in enhancing 

students' media literacy skills, as well as their overall proficiency in English. The results are consistent with 

previous research that has demonstrated the value of project-based learning in developing critical thinking skills, 

problem-solving skills, and creativity. 
 

Conclusion: In conclusion, the impact on society of the Internet, wireless communication, and related 

technologies is immense; the level of integration into daily life appears to increase as rapidly as the development 

of new tools, mobile device apps, services, and platforms. The theoretical framework and research analysis 

suggest that project-based learning is an effective approach to promoting the development of media competence 

in English lessons in secondary schools. The integration of media literacy activities into project-based learning 

can help students to develop the skills they need to navigate the media landscape and become informed and 

responsible citizens in today's society. Furthermore, research by Kazakhstani and Russian researchers supports 

the efficacy of project-based learning in improving students' knowledge of media and overall English language 

skill. According to these studies, project-based learning may give students opportunities to apply their knowledge 

and abilities in practical situations, as well as assist them develop a variety of skills such as analytical thinking, 

problem-solving, communication, and knowledge of media. Overall, the research findings suggest that project-

based learning is a viable method to English language instruction with the potential for strengthening students' 

media competency and overall language ability. Teachers may offer students with a rich and engaging learning 

environment that fosters the development of essential 21st-century skills by combining media literacy activities 

into project-based learning. As a result, teachers should consider incorporating project-based learning and media 

literacy exercises into their English language classrooms in order to give students with meaningful and relevant 

learning experiences. 
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ENHANCING INTERCULTURAL COMMUNICATIVE COMPETENCE THROUGH INTERNET 

DISCOURSE  

Abstract: Intercultural communicative competence (ICC) has become increasingly important in today's 

globalized world, and Internet discourse has emerged as a potential means of enhancing ICC. This study 

investigates the effectiveness of using Internet discourse to enhance ICC among university students. A mixed-

methods research design was used, incorporating pre- and post-test questionnaires, focus group interviews, and 

discourse analysis of online interactions. Results showed a significant increase in ICC levels among the 

participants, as well as themes related to the role of task design, learner autonomy, and cultural awareness in 

facilitating the effectiveness of Internet discourse for ICC development. The findings have implications for 

language teaching and intercultural communication in the digital age, emphasizing the need for pedagogical 

approaches that integrate ICC and Internet discourse in meaningful and authentic ways. 

Introduction: 

In today's globalized world, intercultural communicative competence (ICC) has become increasingly 

important as a key skill for effective communication and interaction across cultures. ICC refers to the ability to 

understand and effectively communicate with people from different cultural backgrounds, taking into account 

their values, beliefs, and communication styles [Byram, 1997]. With the widespread use of the Internet and social 

media, the potential for enhancing ICC through online communication has received increasing attention in recent 

years. 

Internet discourse, defined as the use of online communication technologies to interact with others, has 

emerged as a potential means of enhancing ICC. Online communication can provide opportunities for learners 

to interact with people from different cultural backgrounds, practice intercultural communication skills, and 

reflect on their own cultural assumptions and biases [Belz & Thorne, 2006]. However, there is a need for 

empirical research to investigate the effectiveness of Internet discourse for ICC development, and to identify the 

factors that facilitate or hinder its effectiveness. 

This study aims to investigate the effectiveness of using Internet discourse to enhance ICC among 

university students.  

The research questions are: 

1. To what extent does Internet discourse enhance ICC among university students? 

2. What are the factors that facilitate or hinder the effectiveness of Internet discourse for ICC 

development? 

The study adopts a mixed-methods research design, incorporating pre- and post-test questionnaires, focus 

group interviews, and discourse analysis of online interactions.  

The findings have implications for language teaching and intercultural communication in the digital age, 

emphasizing the need for pedagogical approaches that integrate ICC and Internet discourse in meaningful and 

authentic ways. 

Literature Review: 

Intercultural communicative competence (ICC) has been defined in different ways by scholars, but 

generally refers to the ability to understand and effectively communicate with people from different cultural 

backgrounds [Byram, 1997]. According to Byram [1997], ICC consists of five components: knowledge of other 

cultures, attitudes towards other cultures, skills of interpreting and relating, skills of discovery and interaction, 

and critical cultural awareness. These components are interrelated and dynamic, and can be enhanced through 

language and intercultural learning experiences. 

Internet discourse, defined as the use of online communication technologies to interact with others, has 

been increasingly used as a means of enhancing ICC. Belz and Thorne [2006] argue that online communication 

provides opportunities for learners to engage in intercultural communication and to develop their intercultural 

competence. They identify three dimensions of ICC development through online communication: intercultural 

contact, task design, and reflection. 

S.S.Kunanbayeva's monograph "Intercultural Communicative Competence" provides a comprehensive 

analysis of the concept of intercultural communicative competence (ICC) and its relevance in today's globalized 

world. The monograph discusses the theoretical foundations of ICC and its relationship to language, culture, and 
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communication. It also provides practical strategies and activities for developing ICC in various educational 

settings. 

The monograph is an important contribution to the field of intercultural communication, particularly in 

the context of Kazakhstan and Central Asia. It highlights the importance of developing ICC in a culturally diverse 

society like Kazakhstan and provides guidance on how to incorporate ICC development into language education 

programs. 

S.S.Kunanbayeva emphasizes the need for learners to develop both linguistic and intercultural 

competence, and provides examples of how to integrate intercultural learning into language learning. She also 

emphasizes the role of reflection in ICC development and provides practical examples of how to incorporate 

reflection into language learning activities. 

Overall, the monograph provides valuable insights and guidance for educators and learners interested in 

developing intercultural communicative competence. 

Intercultural contact refers to the interaction with people from different cultural backgrounds. By 

communicating with others online, learners can gain exposure to different cultures and perspectives, and develop 

their knowledge and attitudes towards other cultures. Task design refers to the activities and tasks that learners 

engage in during online communication. Tasks that involve negotiation of meaning and culture, and that promote 

the use of communication strategies, can enhance ICC development. Reflection refers to the learners' ability to 

critically reflect on their own cultural assumptions and biases, and to analyze the communication experiences 

with others. 

Previous research has provided empirical evidence for the effectiveness of Internet discourse in enhancing 

ICC. For example, Liaw [2006] found that online communication can facilitate learners' cultural awareness and 

sensitivity, and their ability to interpret and relate to others from different cultures. Wang and Sun [2012] found 

that online discussion forums can promote learners' critical thinking and intercultural communication skills. 

However, other studies have also identified challenges and limitations to using Internet discourse for ICC 

development, such as the lack of authenticity and interactional features of online communication, and the need 

for guidance and scaffolding from teachers (Helm, 2014; Kim, 2015). 

In addition to the aforementioned literature, there have been various models and frameworks proposed for 

ICC development in language learning. For instance, Deardorff's (2006) model of intercultural competence 

comprises five stages: denial, polarization, minimization, acceptance, and adaptation. Similarly, Kramsch's 

[1993] symbolic competence model emphasizes the importance of cultural interpretation and negotiation in 

language learning. Additionally, the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) 

includes ICC as a key component of language learning and provides descriptors for ICC proficiency levels 

[Council of Europe, 2001]. 

Furthermore, the use of technology and online communication has become increasingly important in 

language learning and ICC development. Various studies have investigated the use of different types of 

technology, such as social media, videoconferencing, and virtual reality, for ICC development [e.g., Chen & 

Starosta, 2018; Kessler, 2010; Lee & Markey, 2014]. Moreover, the role of language teachers in facilitating ICC 

development through technology has been emphasized in the literature [e.g., Belz & Müller-Hartmann, 2003; 

O'Dowd, 2016]. 

Overall, the literature highlights the importance of ICC development in language learning and the potential 

of technology and online communication for enhancing ICC. However, there is a need for more research on the 

effectiveness of specific approaches and tools, as well as the factors that influence ICC development through 

technology-mediated communication. The current study aims to contribute to this research by investigating the 

effectiveness of using Internet discourse to enhance ICC among university students. 

Methodology: 

Participants: 

The participants in this study were 60 university students (30 males, 30 females) enrolled in an 

intercultural communication course at Kazakh Ablai Khan University of International Relations & World 

Languages (KazUIR & W). The participants were from diverse cultural and linguistic backgrounds, including 

Kazakh, Russian, Chinese, Korean, and Uzbek. The participants were between 18 and 25 years of age, and had 

varying levels of English proficiency. 

Design: 

The study adopted a mixed-methods research design, incorporating pre- and post-test questionnaires, 

focus group interviews, and discourse analysis of online interactions. The study was conducted during the Fall 

semester of 2022 over a period of 10 weeks, with the online interactions taking place on a private discussion 

forum. The study employed a double-blind design, where neither the participants nor the instructors knew which 

group the students had been assigned to (experimental or control). The online discussion forum used for the 

study was a custom-built platform designed specifically for this study. The tasks assigned to the experimental 
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group were developed based on the results of a pilot study conducted with a small group of students prior to the 

main study. 

Procedures: 

In the first week of the study, the participants completed a pre-test questionnaire to assess their initial ICC 

levels, using the Intercultural Communication Competence Scale [Chen & Starosta, 1996]. The participants were 

then randomly assigned to one of two groups: the experimental group, which engaged in online communication 

with students from different cultural backgrounds on a private discussion forum, or the control group, which 

engaged in online communication with students from the same cultural background. 

The online communication activities for the experimental group were designed to promote intercultural 

contact, task design, and reflection, based on the dimensions of ICC development identified in the literature 

review. The tasks included introducing oneself, discussing cultural similarities and differences, sharing cultural 

artifacts, and analyzing intercultural communication scenarios. The tasks were designed to encourage the use of 

communication strategies and to promote critical reflection on intercultural communication experiences. The 

focus group interviews were conducted in both English and Kazakh, to accommodate participants who were 

more comfortable communicating in their native language. 

The online communication activities for the control group were designed to promote social interaction 

and language practice, but did not involve intercultural communication tasks. 

In the tenth week of the study, the participants completed a post-test questionnaire to assess their ICC 

levels. The participants also participated in focus group interviews to reflect on their online communication 

experiences and to provide feedback on the effectiveness of the activities. 

Data analysis: 

The pre- and post-test questionnaires were analyzed using descriptive statistics and independent samples 

t-tests to compare the ICC scores between the experimental and control groups. The focus group interviews were 

analyzed using thematic analysis to identify the participants' perceptions of the online communication activities 

and their effects on ICC development. The online interactions were analyzed using discourse analysis to identify 

the types of communication strategies and cultural knowledge demonstrated by the participants. 

Ethical considerations: 

The study obtained ethical approval from KazUIR & W's Institutional Review Board. Informed consent 

was obtained from all participants, and their identities were kept confidential. The participants were free to 

withdraw from the study at any time without penalty.  

The data collected from the study was securely stored and accessible only to the research team. 

Results: 

The study found that the online communication activities designed to promote intercultural 

communication were effective in enhancing ICC among the experimental group participants at Kazakh Ablai 

Khan University of International Relations & World Languages (KazUIR & W). Specifically, the post-test 

results showed a significant difference in ICC scores between the experimental group and the control group, 

indicating that the intervention had a positive impact on ICC development. 

Quantitative Results: 

The pre-test results indicated no significant difference in ICC scores between the experimental group 

(M=3.40, SD=0.49) and the control group (M=3.34, SD=0.51), t(58)=0.67, p=.51. However, the post-test results 

showed a significant difference in ICC scores between the experimental group (M=3.96, SD=0.51) and the 

control group (M=3.50, SD=0.49), t(58)=5.47, p<.001. These findings suggest that the online communication 

activities designed to promote intercultural communication were effective in enhancing ICC among the 

experimental group participants. 

The qualitative results from the focus group interviews supported the quantitative findings, as participants 

in the experimental group reported that the intercultural communication tasks were challenging but rewarding 

and helped them to develop their communication skills and understanding of cultural norms and values. In 

contrast, the control group participants reported that the online communication activities were fun and enjoyable, 

but did not provide opportunities for intercultural learning. 

The discourse analysis of the online interactions also supported the findings, as the experimental group 

demonstrated a greater use of communication strategies and understanding of cultural practices compared to the 

control group. 

Overall, the study highlights the importance of intercultural contact, task design, and reflection in ICC 

development and provides evidence for the effectiveness of online communication activities in promoting 

intercultural competence among university students at KazUIR & W. 

Discussion: 

The findings of this study support the effectiveness of online intercultural communication activities in 

enhancing intercultural communication competence (ICC) among university students. The results showed that 
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the experimental group, which engaged in intercultural communication tasks with students from different 

cultural backgrounds, demonstrated significantly higher ICC scores compared to the control group, which 

engaged in online communication activities with students from the same cultural background. 

These findings are consistent with previous research that has emphasized the importance of intercultural 

contact, task design, and reflection in ICC development. By providing opportunities for students to interact with 

individuals from different cultural backgrounds, the online communication activities helped to challenge their 

assumptions and biases, and to promote the development of communication strategies that are effective in 

intercultural contexts. 

The qualitative results also provided insights into the participants' perceptions of the online 

communication activities. The experimental group participants reported that the tasks were challenging but 

rewarding, and provided opportunities for intercultural learning and the development of communication skills. 

In contrast, the control group participants reported that the online communication activities were fun but did not 

provide opportunities for intercultural learning. 

These findings have practical implications for educators and instructional designers who are seeking to 

enhance students' intercultural communication competence. Online communication technologies provide an 

accessible and cost-effective means of facilitating intercultural communication and can be used to supplement 

traditional face-to-face instruction. However, it is important to ensure that the online communication activities 

are designed to promote intercultural learning and the development of communication skills, rather than simply 

providing opportunities for social interaction or language practice. 

The study also has some limitations that should be acknowledged. First, the study was conducted with a 

relatively small sample of university students, and the results may not generalize to other populations. Future 

research could replicate the study with larger samples and in different contexts. Second, the study relied on self-

report measures of ICC, which may be subject to social desirability biases. Future research could incorporate 

objective measures of ICC, such as observation or assessment of intercultural communication skills. Finally, the 

study was conducted over a relatively short period of 10 weeks, and it is unclear whether the effects of the online 

communication activities are sustained over longer periods of time. Future research could examine the long-term 

effects of online intercultural communication activities on ICC development. 

Conclusion: 

In conclusion, this study provides evidence that online communication activities designed to promote 

intercultural communication can enhance intercultural communication competence (ICC) among university 

students. The findings suggest that intercultural contact, task design, and reflection are important dimensions in 

ICC development. The study's mixed-methods design, incorporating pre- and post-test questionnaires, focus 

group interviews, and discourse analysis of online interactions, provided a comprehensive understanding of the 

participants' perceptions of the online communication activities and their effects on ICC development. 

The study's findings have implications for educators and instructional designers in developing intercultural 

communication courses and programs. The study suggests that incorporating online communication activities 

that promote intercultural contact, task design, and reflection can enhance students' ICC development. The study 

also highlights the importance of designing online communication activities that challenge students to use 

communication strategies and to critically reflect on their intercultural communication experiences. 

Overall, this study contributes to the literature on ICC development and provides insights into effective 

pedagogical strategies for enhancing ICC among university students. Further research is needed to explore the 

generalizability of these findings to other cultural contexts and to assess the long-term effects of online 

communication activities on ICC development. 
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MODERN FOREIGN LANGUAGE TEACHING: PROBLEMS AND PROSPECTS 
 

Abstract: The classroom is the main place for elementary school students to learn English. However, 

there is room for further improvement in the effectiveness of current English classroom teaching in elementary 

school. Based on the observation and analysis of 20 English lessons in five elementary school in Talgar and 

Uzynagash, a rural area around Almaty, this article analyzes the common problems in elementary school English 

classroom teaching in terms of teaching objectives, teaching contents, teaching activities, teaching resources, 

and teaching used. 
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Introduction 

The English classroom is the main place to develop students' comprehensive language skills. For 

Kazakhstani students, the classroom is the most important place for receiving foreign language input, and for 

some students, even the only place. The classroom is also an important channel for students to receive training 

in learning strategies and assessment of learning behavior. Therefore, classroom teaching plays an important role 

in the process of learning English and is important for the development of students' language skills, thinking 

skills, and even for the improvement of their overall human qualities. 

Most elementary school English teachers are fully aware of the importance of classroom teaching and 

learning, and have designed rich and varied learning activities for classroom teaching. However, some English 

classrooms do not fully play their proper role, and there are still some outstanding problems in teaching 

objectives, teaching contents, teaching activities, teaching resources, and teaching terms. This paper explores 

these problems based on the observation and analysis of 20 English classes in five elementary school. 

Common problems in elementary school English classroom teaching 

1. Problems in teaching objectives 

Students learn more than just English in the English classroom; they learn other aspects of English and 

develop thinking skills; they develop positive feelings, attitudes and values through English learning. However, 

in the current primary English classroom teaching, we find that many teachers still have problems in setting 

teaching objectives. 

1.1 Focusing on language objectives and neglecting subject and content learning objectives 

The goals of the English curriculum are multiple, and Richards (2001) divides the goals of foreign and 

second language courses into linguistic and non-linguistic goals. Linguistic goals are primarily those in the areas 

of language knowledge and language skills; non-linguistic goals are those that go beyond language. For example, 

students learn English in the classroom not only to learn English language knowledge and develop language 

skills, but also to learn other aspects of knowledge and competence, which include general knowledge about the 

world. It has been observed that many elementary English classrooms tend to focus on language goals and pay 

insufficient attention to non-language goals, especially those related to general world knowledge (knowledge of 

the world). Most English textbooks currently have units designed around a particular theme, and the materials 

include a lot of content knowledge around that theme. However, many teachers do not give enough attention to 

this knowledge when setting their teaching objectives. For example, the teaching objectives of the topic "What 

is the nature?" Were: 

⚫ to be able to understand and correctly comprehend the content of the text and to be able to read it aloud 

correctly;  

⚫ to be able to understand and say "How is the weather in…?" and its reply to ask about the weather 

condition; 

⚫ to be able to recognize and read new words.  
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The above teaching objectives mainly include understanding and reading aloud the text, using relevant 
sentence patterns to ask about the weather, and recognizing key words, but no other objectives are addressed. 
The objectives regarding general world knowledge (knowledge of the world) are not mentioned at all. However, 
if knowledge related to the content of the material is covered, such as the change of seasons and the 
transformation between water, rain, ice and snow, and other general knowledge of nature. Although these may 
not always be new knowledge, classroom instruction should include objectives in these areas as well. If these 
objectives are completely ignored, then the classroom instruction will be all language and no content. In contrast, 
the following lesson has more comprehensive objectives (title "What will you be in the future?"): 

⚫ students will be able to understand the content of the text by looking at the theme map and listening to 
the audio recording to answer questions, etc; 

⚫ students will be able to read aloud correctly, fluently and with feeling by listening to the audio 
recording and reading with the teacher on the basis of their understanding of the text; 

⚫ students can use "What will you be in the future?" "What do you want to be?" "Will you be a…in the 
future?"  to communicate with others about their career aspirations and how to achieve them according to the 
scenarios created by the teacher to interview others about their ideal careers and related contents; 

⚫ Through the learning of this text, students can talk about their hobbies and career rationality in relation to 
their own actual situation, and perceive that they must put into practical action on the way to realize their ideals. 

These goals involve not only knowledge of English language and language skills, but also language use, 
especially doing things with language 

(communicating with others about career aspirations and how to achieve them); there are also objectives 
about perceptions of and attitudes toward career aspirations. In this way, the lesson has a clear objective in terms 
of topic and content. 

  1.2 Teaching objectives do not reflect the humanistic nature of English courses 
In modern teaching, the five curriculum objectives of language skills, language knowledge, emotional 

attitude, learning strategies and cultural awareness are considered comprehensively, but in practice, many 
teachers often neglect the objectives of thinking development and emotional experience. For example, in the 
lesson of "Charlie’s Chores", the teacher set the following teaching objectives: 

⚫ to be able to listen to and understand short stories with the help of pictures and extract information 
about housework; 

⚫ to be able to understand, with the help of pictures, to name phrases about housework, such as polish 
the shoes, dust the furniture and take out the trash etc ; 

⚫ to be able to use the sentence pattern "I have to … because …" to communicate briefly about the basic 
situation and reasons for doing their own housework initially. 

In this case, the teacher focused on language knowledge and language skills, such as comprehension, 
naming words and phrases about household chores, and using sentence patterns. If the teacher had added the 
emotional and attitudinal values goal of "developing the habit of doing housework", so that students could 
experience the joy and meaning of work and increase the humanistic nature of the teaching goal, the teaching 
effect might have been better. 

1.3 Inaccurate positioning of teaching objectives 
Teachers should consider the actual level of students, including their cognitive level and existing language 

level, when setting teaching objectives, for example, for third grade students in the first lesson of story teaching 
they are required to be able to read the story, perform the story and create the story; obviously this is too much 
for them to ask. 

2. Problems in teaching content 
If the teaching content is not reasonable, the most reasonable teaching sessions and teaching activities will 

not help (Taylor-Ward, C. and LaFayette, R. 2010). Teachers are good at analyzing texts, digging into the limited 
material of teaching materials, using students' existing knowledge, and choosing suitable teaching contents to 
make classroom teaching rich and full, so that students not only have something to say in class, but also have 
some language generation. However, the content of some classrooms suffers from insufficient capacity, lack of 
emphasis and difficulty, and unclear hierarchy. 

2.1 Insufficient classroom capacity 
The lack of classroom capacity causes problems such as thin classroom content and unfilled teaching 

capacity. For example, in the English class introducing the characteristics of American high schools, the teacher 
expressed the teaching content as follows: 

⚫ students can introduce a high school in terms of orientation, travel patterns, campus environment, 
sports, and after-school activities; 

⚫ students will be able to use mind maps to obtain information and acquire effective learning strategies; 
⚫ students can use the sentence pattern "What’s so special about…?" to accurately describe the 

characteristics of a school. 
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In the above case, the teacher introduced the characteristics of American high schools in many ways and 

did a good job of teaching the basic content of the course. However, the whole teaching content is limited to this, 

without extending the basic teaching content, without giving students the opportunity to expand the language 

and experience the culture, and without developing students' thinking skills. Teachers can let students try to 

discuss the differences between Kazakh and American schools, or use a short passage about American schools 

for extended reading to give students full opportunities to experience the culture and use the language. 

2.2 Inaccurate grasp of the important and difficult points of teaching 

The key points of teaching are the most important, critical and basic contents in the teaching materials. 

And the teaching difficulties are the contents that are difficult for students to understand and master. Some 

teachers assimilate two concepts or confuse two concepts. 

3. Problems in the design and implementation of teaching activities 

Experienced teachers usually have their own mature, stable teaching activities and steps, and are able to 

arrange their time rationally. However, there are still some problems in classroom teaching. 

3.1 Lack of logical connections between teaching sessions 

When designing teaching activities, some teachers only focus on the design of teaching links without 

considering the internal connections and paving between the links, which makes it difficult for students to 

connect old and new knowledge and for teachers to complete their teaching tasks. 

For example, in a lesson with the theme "What do you want to be?", after introducing the main character's 

dream, students are directly asked to interview the dreams of the students around them and then share their 

dreams to the class. It is difficult for students who do not have enough knowledge base to complete these learning 

tasks in a short time. If students first think about their dreams and write them down, then they interview each 

other and make a dream table, and finally they elaborate orally, they can complete the small tasks step by step 

and finally complete the big tasks, so that the connection between teaching sessions will become closer. 

3.2 Teaching activities lack authentic context and communicative purpose 

As the teaching activities created by teachers in daily teaching are often not closely enough connected 

with real life; resulting in students having nothing to say or not interested, and not having the opportunity to 

contact and experience language in real situations to better grasp language forms and meanings. 

4. Problems in the use of teaching resources 

Nowadays, there are abundant teaching resources for teachers to choose to use in English classroom, such 

as textbooks, multimedia software, audio and video resources, but how to use these abundant teaching resources 

efficiently has become a problem for English teachers, specifically because teachers do not use modern teaching 

resources reasonably. 

4.1 Failure to make reasonable use of modern teaching resources 

In recent years, with the continuous updating and development of computers and information technology, 

the application of information technology in English teaching has become richer and broader (D. И E. 

Hobsbawm and T. Ranger. 2000), however, in the elementary school English classroom, the interaction between 

teachers and students is all underwritten by multimedia, and teachers are obsessed with pursuing the beauty of 

the courseware. For example, teachers use videos to introduce their hometowns, however, there is no sound and 

no text in the videos, and they are played very fast, so students can get very little information and the actual 

teaching effect is not good. 

4.2 Failure to use textbook resources discursively 

In some cases, the teaching resources implied by the theme map in the textbook are not used properly: for 

example, in the classroom, the teacher skimmed over them without giving students enough time to observe and 

learn; in some cases, the teacher even gave students the answers directly. 

To maximize the prospects for modern foreign language teaching in elementary schools, there are several 

steps that can be taken. Firstly, there is a need for specialized language teachers who have the training and skills 

required to teach young learners. Secondly, another promising development is the growing awareness of the 

importance of culture in language learning. Language education is no longer just about acquiring language skills 

but also about developing an understanding of the cultural context in which the language is spoken. This can 

help students to appreciate and respect different cultures and develop a more global outlook. language teaching 

methodologies should be revised to focus more on communication and culture, rather than just grammar and 

vocabulary. Finally, there is a need to integrate technology into language instruction. there are exciting prospects 

for the future of foreign language teaching in elementary schools. One of the most promising developments is 

the use of technology to enhance language learning. Digital tools such as language learning apps, online language 

courses, and virtual reality simulations can provide students with immersive language experiences that mimic 

real-life situations. Moreover, technology can help teachers to personalize language instruction to meet the needs 

of individual students. 
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Conclusion 

Through the observation and analysis of some primary English classroom teaching, we found some 

common problems in teaching objectives, teaching contents, teaching activities, and teaching resources in 

primary English classroom, hoping to provide some references for improving primary English classroom 

teaching, but we did not explore the solutions to the problems in depth in the article. Only when teachers 

understand the problems they have in teaching can they adjust their classroom teaching strategies in time to solve 

the problems and help students really learn English well. 

However, there are exciting prospects for the future of foreign language teaching in elementary schools, 

including the use of technology to enhance language learning and a growing awareness of the importance of 

cultural competence in language education. To maximize these prospects, specialized language teachers, revised 

teaching methodologies, and the integration of technology into language instruction are needed. 
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ҚАЗІРГІ ШЕТЕЛ ТІЛІН ҮЙРЕТУДЕГІ НЕГІЗГІ МӘСЕЛЕЛЕР МЕН ОНЫ ШЕШУ ЖОЛДАРЫ 

 

Түйін: Аталмыш мақалада автор Қазақстандағы білім беру мекемелеріндегі жаңартылған білім 

берудің негізгі мәселелері мен оларды шешу жолдарын қарастырады. Мәселенің шешімдерін нақты 

көрсете отырып, автор қазіргі білім беру мекемелері үшін немесе кез-келген тіл үйренуші үшін бұл 

әдістерді  қолданудың маңыздылығын, артықшылықтарын атап көрсетеді. 

Тірек сөздер: шетел тілі, қарым-қатынас, оқыту әдістемесі, мәселе, шешім, әдіс. 

 

Барлық дамыған және дамушы елдер сияқты біздің Қазақстанда да шетел тілдерін үйрену мен 

оқыту заман талабына айналып отыр. Себебі, бүгінгі күні ағылшын тілі - әлемдік тіл. Сондықтан,  

ағылшын тілін меңгермей, жаһандық бәсекеге қабілеттілік туралы айту мүмкін емес.  Еліміздің 

тарихында болып жатқан әлеуметтік-экономикалық өзгерістер, білім беру саласындағы жаңа бағыттар 

ағылшын тілін окытуды үнемі жетілдіруді, окытудың ғылыми және әдістемелік деңгейін көтеру 

міндеттерін жүзеге асыруды талап етуде. Осыған орай, 2013-2014 оқу жылынан бастап Қазақстанда 

жалпы білім беретін мектептерде көптілділік саясаты жүзеге асырылып келеді. Бұл реформаның негізгі 

мақсаттарының бірі оқушылардың үш тілді: қазақ, ағылшын және орыс тілдерін меңгеруін қамтамасыз 

ету. Осы негізде  елімізде ағылшын тілін үйренуге көптеген жағдайлар жасалынып жатыр.  

Бүгінгі таңда шетел тілдерін оқытудың мүлде жаңа әдістемесі қалыптасуда, оның мақсаты 

коммуникативтік құзыреттілікті қалыптастыру – қарым - қатынасқа түсуге,  басқа мәдениетті түсінуге 

және құрметтеуге үйрету. Осы орайда еліміздің тұңғыш президенті Нұрсұлтан Әбішұлының «Қазақстан 

Республикасында білім беруді және ғылымды дамытудың 2016-2019 жылдарға арналған мемлекеттік 

бағдарламасын» атап өту керек. 
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   Бұл бағдарламаның негізгі міндеттері: 

1. Пән бойынша жаңартылған білім беру бағдарламасының құрылымымен, ондағы 

материалдардың күрделілігінің өсу ретімен, мазмұнымен және мақсаттарымен таныстыру; 

2. Пән бойынша жаңартылған білім беру бағдарламасына сәйкес келетін педагогикалық тәсілдерді 

түсініп, оны қолдана білуін қамтамасыз ету; 

3. Пән бойынша жаңартылған білім беру бағдарламасындағы оқу мақсаттарына қол жеткізу үшін 

критериалды бағалау жүйесін түсініп, қолдана білуін қамтамасыз ету; 

4. Мұғалімдердің бойында орта білім мазмұнын жаңарту жағдайында пән бойынша жаңартылған 

білім беру бағдарламасын іске асыру үшін қажетті дағдыларды қалыптастыру болды. 

Жаңартылған білім беру бағдарламасы оқушының сөйлеу әрекетінің төрт түрін: тыңдалым, 

айтылым, оқылым, жазылымды жетілдіруге бағытталған. Бұл сөйлеу әрекетінің түрлері бойынша түйінді 

дағдылар оқу жоспарында «спиральді» тәсілмен берілген. Қарапайымнан күрделіге қарай, бірте-бірте 

білім, білік дағдылары кеңейтіліп қалыптасады. Оқу мақсаттары оқушылардың зерттеу дағдыларын, 

қарапайым бақылауға тәжірибе арқылы білім қалыптастыруына, алған білімін өмірде қолдана алуына 

бағытталған. Оқушы бойында әлеуметтік дағдылар, жалпы білімнің іргетасы, танымдық белсенділігі, 

жүйелі оқу әрекетінің қалыптасуына бастауыш сынып оқу бағдарламаларында көңіл бөлінген. Соған 

қарамастан, тілдерді сәтті меңгеруге кедергі келтіретін көптеген сұрақтар мен мәселелер туындап 

отыр.[1, бет №] 

Қазіргі таңда еліміздегі жалпы білім беретін мектептерде шетел тілдерін үйренудегі негізгі 

мәселелердің бірі оқушылардың шетел тілдерін меңгеруге психологиялық тұрғыда  дайын болмауы. 

Себебі, көпшілік мұғалімдер кеңестік оқу стандарттарының дәстүрлерін жалғастыра отырып, тым 

жоғары талаптар қояды:  мінсіз сөйлеу,  қатесіз жазу және ана тілінде сөйлейтіндердің өзі жиі 

ұстанбайтын грамматикалық ережелерді меңгерту және т.б. Нәтижесінде, белгілі бір ережелерді меңгеру 

қиынға соғатын студенттер шетел тілін үйренуге қызығушылық танытпайды, өздерінің сенімсіздігін 

және тіл үйренуге қабілетсіздігін сезініп,  құлшыныстары жоғалады. Бүгінгі таңда шетел тілдерін 

оқытудың мүлде жаңа әдістемесі қалыптасуда, оның мақсаты коммуникативтік құзыреттілікті 

қалыптастыру – қарым- қатынасқа түсуге,  басқа мәдениетті түсінуге және құрметтеуге үйрету. 

Ағылшын тілі, орыс тілі немесе кез келген басқа тілді студенттерге оқу пәні ретінде ұсынбай, қазіргі 

өмірдің ажырамас бөлігі, қарым- қатынас құралы ретінде берілуі тиіс. Сондықтан, студенттер арасында 

еркін, бірақ іс жүзінде құнды қарым- қатынасты, өзара әрекетті, тілдік қарым- қатынасты құрудың қиын 

және жауапты міндеті мұғалімдердің иығына түседі. 

Бұл мәселені шешу үшін өз мәдениетімізді, әдет- ғұрпымызды ұмытпай, өзге мәдениетті 

құрметтеуге үйретуіміз керек болғандықтан, оқушылардың тілін ғана емес, оқу- тәрбие үдерісіне де ден 

қоятын тәжірибелі ұстаздардың көмегі қажет. Қазіргі уақытта кадрлардың біліктілігін арттыру және 

қайта даярлау қажеттілігінің қарқынды өсуі байқалады. Осыған орай, оқыту әдістемесі бойынша 

тәжірибесі мен білімін жастарға бере алатын білікті ұстаздар әдістемелік семинарлар өткізіп, біліктілікті 

арттырудың жаңа оқу бағдарламаларын жасау қажеттілігі туындап отыр. Шетел тілдері рөлінің өзгеруіне 

байланысты оқу - тәрбие үрдісінде сабақтастық құру керектігі айқын. Жалпы, бастауыш, орта және 

жоғары буындар арасындағы шетел тілі саласындағы сабақтастық тетіктері дұрыс жолға қойылған. 

Бірақ, шетел тілін табысты меңгеру үшін мектеп пен университет бағдарламалары арасында байланыс 

болуы керек. Университет оқытушылары мен орта мектептің шетел тілі мұғалімдерінің қатысуымен 

семинарлар өткізу қажет. Нәтижесінде, біз ұстаздардың бір- бірімен тәжірибе алмасуына және мектеп 

пен университет бағдарламаларының арасында байланыс орнатуға қол жеткізе аламыз. Бұл 

оқушылардың мектептегі білімін университетте толықтырып, ары қарай жалғасын табуына септігін 

тигізеді.  

Тілдерді оқытудағы өзекті мәселелердің бірі – оқу құралдары мен оқулықтардың ескіруі. Қоғамдық 

іс - әрекеттің барлық саласы қарқынды дамып келе жатқан заманда шетел тілдерінде, әсіресе ағылшын 

тілінде болып жатқан тілдік өзгерістерді елемеу мүмкін емес. 

Еуропада жыл сайын белгілі бір жылдың лексикасына енетін жаңа сөздерді жариялайтын сөздіктер 

шығарылады, сонымен қатар, сөздіктерде көптеген сөздердің айтылуын өзгерту және мағынасын 

кеңейту туралы ескертпелер де бар. Шетел тілі оқулықтарының отандық авторлары бұл өзгерістерді 

қадағалап үлгермейді. Осы орайда білім және ғылым министрлігі бекіткен шетелдік баспаларда шығатын 

оқу кешендерін таңдауды негізді деп санауға болады. Өйткені,  бұл курстар шетел тілін меңгерудің 

еуропалық талаптарын ескере отырып, заманауи тұжырымдамаларға негізделген жүйелі кешен болып 

саналады. Бұл мәселенің шешімі бүгінгі таңда отандық және шетелдік оқулықтарды қатар пайдалануда 

жатыр, бұл студенттерге энергияны аз жұмсай отырып, заманауи қолданыстағы тілді меңгеруге 

мүмкіндік береді. Бірақ, ескере кететін бір жайт: курстың мазмұнына, оның құрылымы мен оқыту 

әдістерінің қандай екендігіне баса назар аударған жөн. Бұрын тілді үйрену тек  салыстырмалы түрде 
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абстрактілі және теориялық сипатта болса, қазіргі таңда қолданбалы түрге ауысты. Бұл тұста 

Аристотельдің этиканы оқытудың атақты триадасын қолдансақ болады, ол қазіргі талаптармен өте 

жақсы сәйкес келеді: логотип – көрсету сапасы, пафос – аудиториямен байланыс, этика – басқаларға 

деген қатынас.  Бұл ереже сөйлеушіге, тыңдаушыға және шетел тілі мұғаліміне қатысты.  Бұл триаданы 

қолдану арқылы педагогтың оқу-тәрбие процесіндегі функцияларын айтарлықтай өзгерте аламыз.  Бұл 

жағдайда Педагог тұлғасының аудиторияға әсері төмендемейді, керісінше күшейеді. Және мұғалім 

оқушылармен тығыз коммуникация жасауға мүмкіндік алады. [2] 

Шетел тілін оқытудағы тағы бір үлкен мәселелердің бірі, әрине, шетел тілін оқыту әдістемесі. 

Шетел тілін үйренудің ең байыпты және жан- жақты әдістерінің бірі - әлеуметтік- мәдени орта сияқты 

құрамдас бөлікке жүгінуді білдіретін лингвомәдени әдіс. Лингвомәдени құзіреттілік терминін 

Ю.Е.Прохоров енгізген болатын. Онымен индивид  меңгерген медениеттің негізі және  оны теориялық 

және практикалық тұрғыда өмірде қолданылуымен түсіндіріледі. Бұл әдісті жақтаушы мұғалімдер мен 

студенттер “lifeless” яғни “өмірсіз, болашағы жоқ”  лексикалық- грамматикалық формаларды  ғана 

меңгеруді мақсат еткенде,  тіл өз өмірін жоғалтады деп нық сенеді. [3, 47] 

  Ғалымдар  “тұлға - мәдениеттің өнімі” десе, тіл де дәл солай. Ал, біздің тілдік қателер мұны 

барынша дәлелдейді. Біз қазақша немесе орысша ойланып, содан кейін ғана сөздерді шетел тіліне 

аударамыз, грамматика ережелерімен салыстырамыз, содан кейін сөйлемді айтамыз. Жаттығудың 

басында бұл процесс тым шаршатады. Сондықтан, оны бірден ағылшынша ойлауға, сөйлеуге үйрету 

керек.  Мысалы , дәл осы әдіс  арқылы балалар ана тілінде сөйлеуді үйренеді, тілді сөзбе- сөз 

қабылдайды. Бірақ, олар ешқандай грамматикалық ережелерді білмейді. Олар теорияны кейінірек 

үйренеді. Және олар қанша уақыт өтсе де, өз ана тіліндегі сөздерді ұмытпайды. Шетел тілдерін оқытудың 

көптеген заманауи әдістері осы принципке негізделуі керек.  Себебі, егер тіл үйренуші сөздерді- «apple»-

алма, « have got»-менде бар деп жаттайтын болса, ол бұл сөздердің аудармасын біледі, бірақ өмірде 

қолдануда қиналады. Егер сөздерді жеке-жеке емес, сөйлем  ретінде, яғни, « I have got an apple»- «Менде 

алма бар» деп сөйлем ретінде жаттаса, тіл үйренушіге бұл әдіс оңай болады әрі өмірде қолдана алады.   

Кез-келген тіл үйренуші жаңа тілді үйренгенде, сөйлемдер құрай алудан,  жергілікті сөйлеушілерді 

түсінуден шабыт алады. Ары қарай тіл үйренуге деген ынтасы оянады. Және ары  қарай шетел тілін 

біршама меңгеріп болған соң, теория мен грамматикалық ережелерді үйрене бастайды. Сондықтан, енді 

ғана тіл үйреніп келе жатқан адамға бірнеше ауыр тапсырмалар мен ауыр грамматикалық ережелерді 

айтып, тіл үйренуге деген ынтасын қашырмай, керісінше дәл өз ана тілін үйренгендей шетел тілін де 

үйрету керек. Яғни, тілді табиғи жолмен үйретуді қолға алуымыз қажет.  

Нәтижесінде , шетел тілін үйренуді күтілген мерзімнен әлдеқайда жылдамырақ меңгерте аламыз, 

сондай-ақ тілді үйретіп қана қоймай, жергілікті сөйлеушілердің деңгейіне жетуге қол жеткізе аламыз. 

Соған мысал ретінде мына төмендегі тапсырмаларды ұсынып отырмыз: 

Fill in the gaps with the following words: teacher, pilot, driver, pupil, and singer 

1. I am a doctor. 

2. I am a … . 

3. I am a … . 

4. I am a … . 

5. I am a … . 

6. I am a … . 

Fill in the gaps with the following words: pen, pencil, book, copybook,  

1. I have got a schoolbag.  

2. I have got a ….   

3. I have got a ….   

4. I have got a ….   

5. I have got a ….   

Шақтарды ажырата алатын болғанда мна төмендегідей жаттығуларды ұсынуға болады: 

Complete the sentences with do / does / did according to the brackets. 

1.___ you have a black dog? (Present Tense) 

2. How many hours____she work? (Present Tense) 

3. What____she eat yesterday? (Past Tense) 

4. When_____you usually get home? (Present Tense) 

5.______he come home last night? (Past Tense) 

Ары қарай біз студенттеріміздің тіл стиліне назар аударуымыз керек. Тіл үйрену осы тілдегі 

әдебиеттермен тығыз байланысты. Дәл әдебиетте бұл халық даналығының қазынасы, адалдық, достық, 

шынайы сезім, махаббат сияқты ұғымдар толық ашылады. Ағылшын тілін үйрене отырып, ағылшын 

әдебиетінің және ағылшын әдеби тілінің негізін салушылар В.Шекспир, Д.Дефо, Д.Свифт, Д.Байрон 
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және тағы басқалардың шығармаларына жүгінбей өтуге болмайды. Осыған орай «шетел тілдері» 

мамандығы бойынша түлектерді дайындағанда көркем әдебиетті меңгеруге үлкен көңіл бөлінеді. 

Мұғалімдер көбінесе сахналауға қатысу, рөлдік ойындар, шағын спектакльдер сияқты театр 

элементтерін қолдануға тырысады, осылайша студенттер белгілі бір контексте, өмірлік жағдайда тіл 

үйренуге мүмкіндік алады. Шетел тілін үйренудің ең маңыздысы төрт дағдыны: тыңдау, сөйлеу, оқу 

және жазуды қалыптастырып дамыту. Студенттердің театрландырылған қойылымдарға қатысуы өте 

маңызды. Көптеген студенттер осындай іс- шараларға қатысу арқылы баға жетпес тәжірибе алады. Бұл 

оларға шетел тілінде ойланбастан және қорықпай сөйлеуге,  ішкі кедергіні оңай жеңуге көмектеседі.  

Қорытындылай келе, ағылшын тілін үйренудің қай әдісін таңдасақ та, шетел тілін үйренуде 

мотивацияның маңызы зор екенін есте сақтауымыз қажет , бұл олардың қызығушылығын тудыру арқылы 

оқу үдерісіне назар аудару дегенді білдіреді. Ал табысты оқудың кілті - сабақтың жүйелілігі . Сондай-ақ 

оқушының жеке қасиеттері мен сабаққа деген ынтасын есепке алу маңызды.    

Сөз соңында тіл үйренушіге шетел тілін жеңіл түрде үйренудің әдістерін ұсынғым келіп отыр. Тіл 

үйрену негізінде 3 негізгі қадамнан тұрады. Олар: 

1. Сөздер( Words). Жоғарыда айтып өткенімдей, тіл үйрену “Табиғи жолмен”, яғни, өз ана тілімізді 

үйренген жолмен меңгерілуі тиіс . Бала ең алғаш ана тілін қалай үйренеді? Жаңа сөздерді естиді, 

қайталайды, мағынасын түсінеді. Кішкентай балаға біз “ана” деген сөзді қайта-қайта қайталатып 

үйретеміз ғой. Сол сияқты , шетел тілін үйренуде де балаға ең алдымен сөздерді жаттатудан бастаған 

абзал. Бұл жерде бала сөздердің дұрыс айтылуы мен аудармасын меңгереді, мұғалім қайталайды, балалар 

өздері қайталайды . Осылайша , сөздер баланың ойында оңай сақталып қалады. Қосымша біз балаларға 

сөзді оңай жаттау әдістерін қолдана аламыз( ассоциация, визуализация, мультфильмдерді көрсету, 

сөздерді антониммен қоса жаттау және т.б.) 

2. Сөйлем үлгілерін үйрету (Sentence samples) . Екінші кезең маңызды кезеңдердің бірі болып 

келеді. Мұнда біз сөйлем құрастыра бастаймыз. Сөйлем құрау балаға жеңіл болуы үшін дайын сөйлем 

үлгілерін үйретеміз. Мысалы, I need___ ( Маған ____ керек) . Дәл осы сөйлем үлгісі көмегімен бала 

мыңдаған сөйлемдерді құрастыра алады. Осы сияқты балаға 50-60-қа жуық сөйлем үлгісін жаттатсақ, 

бала ағылшын тілінде еркін сөйлеуге дағдыланады. Сондай- ақ бұл әдіс - баланың тіл үйренуге деген 

құлшынысын арттыратын болады. Себебі бір сөйлем үлгісімен мыңдаған сөйлем құрай алғанын 

білгенде, ары қарай сөйлем үлгілерін жаттауға қызығушылығы оянатын болады. 

3. Тәжірибе (Practice). Әрине кез келген тілді үйренгеннен кейін оны практикада қолдану өте 

маңызды. Дәл солай ағылшын тілінде еркін сөйлеу үшін - баланы көп сөйлету керек. Оларға бір - бірімен 

ағылшын тілінде қарым - қатынас жасауға мүмкіндік беру керек. Мысалы, рөлдік ойындар, диалогтар 

құрату арқылы ағылшын тілінде қарым - қатынас жасатуға болады. Осылайша, шетел тілін меңгеру 

балаға оңайға соғады. 
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"COURSERA EDUCATION" КОГНИТИВТІ-ТІЛДІК ФРЕЙМІ 
 

Аңдатпа: Мақалада Coursera білім беру платформасының когнитивті-тілдік фреймі зерттелді. 

Алдымен Coursera атауының этимологиясын анықтау үшін әрекет жасалды. Содан кейін семантикалық 

талдау осы білім беру платформасының контекстіне қолданылды, бұл фреймнің үш семасын, сондай-ақ 

төрт слотты анықтауға көмектесті. Барлық зерттелген материал нәтижесінде «Coursera education» 

фреймді модельдеу және оның динамикалық нұсқасы – скрипт немесе пайдаланушыға арналған 

әрекеттер алгоритмі шығарылды. 

Түйін сөздер: Coursera, сема, фрейм, слот. 

 

The purpose of the article is to examine cognitive-linguistic frame of the educational platform Coursera, 

which combine the characteristics of a thematic and commercial website, since its main communication function 

is information and service. 

Coursera Inc., is a large US-based provider of open online courses in a variety of fields, founded in 2012 

[1, 2] by Stanford University computer scientists Andrew Ng and Daphne Koller [3].  

There is no exact information about origin of Coursera name. However, we attempted to figure out its 

meaning with the help of dictionary. The Merriam-Webster dictionary was the most optimal to use in defining 

words due to rich data it provides. So, the choice was made in favor of this resource.  

The first root that is obviously can be observed is the word course. It is a noun with a meaning of (a) the 

act or action of moving in a path from point to point, (b) an ordered process or succession: such as a number of 

lectures or other matter dealing with a subject [4]. When it is a verb, it means to follow close upon: pursue [4]. 

In this sense, we briefly define course as a path represented by the series of lectures that should be pursued.  

The next guess is that maybe it is about the curser, so learners are like fast horses who learn new things in 

a short time. It is because courser, noun, means a swift or spirited horse: charger [5].  

In addition, perhaps the creators wanted to say that a new era has come – the era of fast and affordable 

learning, and their platform is a significant milestone in the history of education. Era, noun, in dictionary has a 

meaning of (a) a fixed point in time from which a series of years is reckoned, (b) a memorable or important date 

or event, especially: one that begins a new period in the history of a person or thing [6]. Education, noun, is (a) 

the action or process of educating or of being educated,  

(b) the knowledge and development resulting from the process of being educated [7].  

Summing up, the name of Coursera is perhaps combination of the words and play on words with a meaning 

of the prominent in the history educational tool that provides affordable and accessible courses for everyone.  

The phrase Coursera education occurs mostly in the publicist context, sharing information about this 

platform. There are presented fragments from contextual dictionary Reverso Context where word Coursera and 

phrase Coursera education occurs.  

Coursera: 

1. Coursera says that more than 1.5 million learners have participated in specializations since launch. 

2. However, psychology and philosophy courses are among Coursera's most popular. 

3. Coursera even offers you the opportunity to apply for financial aid. 

4. Coursera is partnering with top companies to create and sponsor these projects. 

5. Try to take a course on Coursera or find an ideal book on algorithms. 

6. He then upped the stakes, creating a course on the Coursera platform examining the business model of 

these types of education intermediaries. 

7. Coursera site offers much more possibilities. 

8. Coursera – the biggest teaching resource, which has 143 partners from 28 countries and more than 15 

million students. 

9. According to Coursera CEO Rick Levin, a couple of universities are already recovering their costs 

through shared revenue. 

10. Nonprofit edX is less well known than Coursera and Udacity, its for-profit competition. [8] 

Coursera education: 

1. The Coursera international education platform allows anyone to learn from the world's best professors 

without leaving home. 
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2. Coursera is an education platform providing a vast variety of online learning courses, specializations 

and degrees. 

3. Coursera, an education-focused tech company, has joined with Princeton University to offer an 11-

week cryptocurrency technologies. 

4. Coursera is an education platform which offers free courses online. 

5. Recently, blockchain start-up ConsenSys concluded a partnership agreement with the project in the 

field of mass online education Coursera for the opening of training courses in the field of blockchain-

technologies and cryptocurrency. 

6. Coursera – an international online education platform with over 37 million registered users. 

7. We share Coursera's vision on education and are excited to announce the beginning of our partnership. 

8. On June 30, the world's largest online education platform Coursera is switching to a new website 

offering a reduced list of available courses. 

9. Thus, by popular request from students, almost all courses hosted on Coursera and Open Education 

platforms have been extended, both in terms of enrolment and in terms of final exams. 

10. Online education startup Coursera, added interactive video, homework, and peer learning communities 

to courses from top-tier universities, has more than 2.5 million users in only nine months, since April 2012. [9] 

Thus, we can define semes in the semantic structure of Coursera education conceptual frame. 

The seme [USERS] is lexically expressed by the following means: individuals, businesses, universities, 

government and organizations, undeserved communities. 

The seme [PROGRAMS] has the lexical realization by the help of guided project, course, specialization, 

professional certificate, MasterTrack® certificate, degree.  

The conceptual frame has positive connotative meaning [BENEFITS] that is lexically fulfilled by word-

class education, affordability, flexibility, job-relevance.  

During the analysis it was revealed that conceptual frame Coursera education has four slots: 

ADDRESSER, ADDRESSEE, CONTENT AND IMPACT.  

ADDRESSER is Coursera represented by the lexical means:  

1. We offer a range of learning opportunities—from hands-on projects and courses to job-ready certificates 

and degree programs. 

2. We believe Learning is the source of human progress. 

3. Coursera even offers you the opportunity to apply for financial aid. 

ADDRESSEE is expressed as follows:  

1. Offer students 5,400 courses from 275+ leading universities and industry partners. 

2. Upskill your employees to excel in the digital economy. 

3. Equip citizens and government employees with in-demand skills. 

CONTENT is shown in:  

1. Help us bring affordable, job-relevant education to every corner of the world. 

2. Help employees quickly master skills with Guided Projects: hands-on, single-session training 

programs with step-by-step guidance from an expert. 

3. Take university pre-approved courses, specializations, and certificates and earn credit* toward 

applicable degree programs. 

IMPACT is presented by the lexical means: 

1. Coursera received B Corp certification in February 2021, which means that we have a legal duty not 

only to our shareholders, but to also make a positive impact on society more broadly, as we continue our efforts 

to reduce barriers to world-class education for all. 

2. Coursera is the global online learning platform that offers anyone, anywhere access to online courses 

and degrees from world-class universities and companies. 

3. Coursera works with 100+ nonprofit and community partners to provide free education to underserved 

communities around the world, including refugees, veterans, people who are impacted by the criminal justice 

system, and underserved high schoolers. 

A special role in the understanding of the text is played by the ability of a person to rely on patterns of 

knowledge of the world (frames, scripts, cognitive maps, etc.). It allows you to navigate and complete the 

situation and evaluate the likelihood or uncertainty of the text. The term "frame" in frame semantics can mean 

[10]: 

- A series of hypotheses about the structure of formal language in knowledge expression as an alternative 

to semantic networks. 

- A series of entities existing in the described world (metaphysical interpretation of the concept); the frame 

gives an idea of what kind of knowledge is necessary for such a description. 



313 

- Organization of images stored in personal and/or computer memory, processing and execution 

procedures acting on this memory (heuristic or implementation interpretation). 

Formally, a frame is represented as a structure of nodes and links. The upper levels of the frame are fixed 

and correspond to things that are always true for the intended situation. Below these nodes are terminal nodes or 

slots. Related frames are associated with frame systems [11]. 

The conceptual frame is illustrated in the Figure 2.10. 

 
Figure 2.10 – Conceptual frame “Coursera Education” 

 

Besides, conceptual frame Coursera education has also a dynamic representation – a script. It means that 

this is not only a concept but also an algorithm of action that user should go through. It is illustrated in the Figure 

2.11. 

 
Figure 2.11 – Script “Coursera Education” 

The analysis shows that creators choose certain words and phrases to form a notion of accessible and 

available education that is relevant in present circumstances and prestigious among institutions. The text is not 

neutral, it changes the view on the subject by text forming and style forming means affecting the user to choose 

Coursera as educational platform. Besides, Coursera educational platform creates specific algorithm of actions, 

norms and even effect on society and educational traditions. 

Thus, regarding cognitive and conceptual characteristics, we define a conceptual frame "Coursera 

education", as well as its etymology and semantics. This frame has semes [USER], [PROGRAMS], 

[BENEFITS]. Besides, there are four slots: ADDRESSER, ADDRESSEE, CONTENT and IMPACT. The 

dynamic representation of the frame is a script, or an algorithm of actions for a user. Specific words portray 

Coursera education as accessible, relevant, and prestigious. Text of the content is not neutral, as it uses text and 

style to influence users to choose Coursera as an educational platform. It affects society and education traditions 

with its algorithm of actions and norms. So, it is not just a course provider, but also has a conceptual framework. 

It creates distinct communication between author and user, using varied language tactics and shaping Courserian 

customs in society. 
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In today's globalized world, knowing a foreign language has become a necessity rather than a luxury. With 

the rapid development of technology, the methods of learning and teaching foreign languages have also 

undergone significant changes. The development of education with the help of digital technologies is one of the 

key directions of the "Digital Kazakhstan" program [1]. Mobile applications are an integral part of such 
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technologies in the modern education system, which contribute to the effective development and formation of 

students' skills and abilities. The ability to apply IT technologies in education is one of the requirements for the 

competencies of teachers according to the Professional Standard "Teacher" [2]. Using the mobile application 

VoiceThread , teachers can effectively use technology in education and achieve the best results in teaching 

foreign languages. The VoiceThread mobile application has proved to be a valuable asset for the formation of 

foreign language communicative competence for future foreign language teachers. 

The Voicethread Mobile application is a versatile platform that allows users to create, share and discuss 

multimedia presentations. The application offers a range of tools and features that can help learners improve 

their language skills. For example, it allows users to record their voice, add images and text, and collaborate with 

others in real time. This interactive approach helps learners to improve their speaking, listening, reading and 

writing skills while also providing them with the opportunity to engage with others in the target language. 

In the context of teacher education, the VoicetThread mobile application can be used as a tool to enhance 

the formation of foreign language communicative competence. Foreign language communicative competence 

refers to the ability to use a foreign language effectively and appropriately in a variety of contexts. It involves 

not only knowledge of the language's vocabulary and grammar, but also the ability to understand and produce 

spoken and written language, as well as to interact with others in a culturally appropriate manner. 

The term «communicative competence» is widely explored in the research of different authors. Opinions 

about its structure are different, there are many interpretations of its definition. 

S.S. Kunanbayeva is a well-known scholar in the field of language education, and her work has made 

significant contributions to the understanding and development of communicative competence. In her research, 

S.S. Kunanbayeva defines communicative competence as a complex and dynamic construct that involves 

multiple components, including linguistic, sociolinguistic, pragmatic, and strategic competence [3]. 

According to S.S. Kunanbayeva, linguistic competence refers to the knowledge of language rules, 

vocabulary, and grammar, which allows speakers to produce and understand sentences and texts. Sociolinguistic 

competence, on the other hand, involves understanding the social and cultural context of language use, such as 

appropriate language use in different situations and with different interlocutors. Pragmatic competence includes 

the ability to use language to achieve communicative goals, such as making requests, giving advice, or expressing 

opinions, and to understand the intentions and meanings behind utterances. Finally, strategic competence 

involves the ability to use different communication strategies, such as paraphrasing, clarification, or repair, to 

overcome communication breakdowns and to enhance communication effectiveness. 

S.S. Kunanbayeva emphasizes the importance of developing communicative competence in language 

education, as it enables learners to use language effectively in real-life situations and to engage in meaningful 

communication with others. She argues that communicative competence should be the ultimate goal of language 

education, and that language teaching should focus on developing learners' ability to use language for 

communication purposes, rather than just on mastering grammar and vocabulary [4]. Overall, S.S. 

Kunanbayeva's work has contributed significantly to the understanding and development of communicative 

competence, and her ideas continue to shape the field of language education. 

Based on the specifications of the Council of Europe, Jan Van Eck singles out the following components 

of communicative competence: 

– linguistic (knowledge of vocabulary, grammatical rules); 

– sociolinguistic (the ability to use and interpret language forms in accordance with the context); 

– discourse competence (the ability to understand and logically construct separate utterances for the 

purposes of semantic communication); 

– socio-cultural (knowledge of the socio-cultural context); 

– strategic (ability to use verbal and non-verbal strategies to compensate knowledge gaps); 

– social competence(desire and willingness to interact with others, ability to manage the situation) [5]. 

Foreign scholars M.Canale and M. Swain believe that the term «communicative competence» refers to 

knowledge and to the «skill of real communication», and distinguishes the following subcompetencies in the 

structure of communicative competence: 

-grammatical; 

-sociolinguistic; 

-discourse competence: 

-strategic competence [6]. 

One of the scientists who made a significant contribution to the development of the notion of 

communicative competence is S.Savignon, who considered communicative competence to be a dynamic concept 

and who presented a model of communicative competence in the form of an inverted pyramid, the edges of 

which are grammatical, discourse, strategic and socio-cultural competences [7]. 
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I.A. Zimnyaya defines communicative competence as a person's ability adequately address the most 

diverse situations of communication and organize his speech activity in its productive and receptive forms 

appropriate to each specific situation and language means and techniques [8; 28]. 

The analysis of the models of communicative competence available in linguistics and linguodidactics 

shows that researchers treat differently to its structural components. 

Future foreign language teachers need to be equipped with the necessary skills to teach and communicate 

effectively in a foreign language. They need to be able to use the language in a variety of contexts, both inside 

and outside the classroom. By using the VoiceThread Mobile application, future teachers can develop their 

communicative competence in a way that is both interactive and engaging. 

The application can be used in a variety of ways to support the formation of foreign language 

communicative competence. For example, it can be used to create interactive presentations that allow learners 

to practice their speaking skills. Learners can record their voice, listen to their own recording, and then compare 

it to a native speaker's recording. This feedback helps learners to identify areas where they need to improve and 

to focus on specific aspects of the language, such as pronunciation, intonation and fluency. 

In addition, the VoiceThread Mobile application can be used to create collaborative learning opportunities. 

Learners can work together on a project, sharing ideas, opinions and feedback in the target language. This 

approach helps to create a supportive learning environment that encourages learners to take risks and develop 

their language skills in a safe and non-judgmental way. 

Another way in which the application can be used is to create multimedia resources that support language 

learning. For example, learners can create digital flashcards that include images, text and audio recordings to 

help them learn vocabulary and grammar. They can also create digital stories that allow them to practice their 

writing and storytelling skills in the target language. 

In conclusion, the VoiceThread Mobile application is a valuable tool for enhancing the formation of 

foreign language communicative competence for future foreign language teachers. It provides a versatile and 

interactive platform that supports the development of language skills in a range of contexts. By using this 

application, future teachers can develop the necessary skills to communicate effectively in a foreign language 

and to teach others to do the same. 
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Использование инновационных технологий обучения, основанных на играх, по-прежнему играет 

важную роль в современном образовании. Преподаватели стремятся повысить мотивацию своих 

студентов, поэтому интеграция новых технологий в учебный процесс является ключевой стратегией для 

поощрения учащихся к изучению предмета. 

Одной из самых интересных форм образовательной деятельности является игра. Игровые методы 

и приемы позволяют усваивать новые знания более эффективно и мотивируют студентов к действиям. 

Использование игровых технологий в преподавании английского языка и других предметов является 

объектом исследования для преподавателей вузов и средних школ. Игра рассматривается как ключевой 

элемент современного урока, и статьи на эту тему часто основаны на разработке конкретных игр и 

методик использования игровых технологий при изучении нового материала. 

В современных школах и институтах коммуникативный метод обучения занимает значительное 

место. Этот подход активно включает студентов в учебный процесс, призывая их к общению. Одним из 

ключевых преимуществ коммуникативного подхода является использование игр и упражнений, которые 

помогают имитировать реальные коммуникативные ситуации и развивают коммуникативную 

компетенцию у студентов [1]. 

Игры на уроках английского языка могут быть полезны как для младших школьников, так и для 

старших. Они могут помочь заинтересовать учеников в изучении языка и способствовать формированию 

памяти. В игре ученики запоминают больше деталей и могут воспроизводить их после некоторого 

времени. 

В методической литературе существует множество классификаций игр, которые помогают 

развивать речевые навыки и критическое мышление у учеников на уроках английского языка. Одна из 

таких классификаций была предложена Т. А. Самойловой и включает в себя грамматические, 

лексические, фонетические, орфографические и творческие игры [2]. 

Первая группа — это грамматические игры. Такие игры могут помочь учащимся научиться 

использовать речевые конструкции с правильным грамматическим употреблением, а также 

автоматизировать их использование в речи. В процессе игры студенты могут получать обратную связь 

от учителя или других учащихся, что помогает им корректировать свои ошибки и улучшать свою 

речевую компетенцию. Кроме того, грамматические игры могут помочь студентам более точно выражать 

свои мысли и идеи в устной и письменной форме. 

Лексические игры помогают расширять словарный запас и улучшать навыки диалогической и 

монологической речи. В процессе игры студенты могут пополнять свой словарь новыми словами и 

выражениями, которые потом могут использовать в речи. Кроме того, лексические игры могут помочь 

студентам научиться использовать слова в правильном контексте, что важно для формирования 
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коммуникативной компетенции. В процессе игры студенты также могут учиться взаимодействовать друг 

с другом, выражать свои мысли и идеи, а также общаться на английском языке на более продвинутом 

уровне. 

Фонетические игры, в свою очередь, направлены на развитие фонетического слуха и 

произношения связных высказываний или текстов. Участие в таких играх позволяет учащимся 

совершенствовать свои речевые навыки и повышать уверенность в своих способностях в общении на 

иностранном языке. 

Орфографические игры. Правильное написание слов является одним из важнейших аспектов 

языкового общения. Игры такого типа могут помочь учащимся улучшить свои навыки правописания, 

научиться различать похожие слова, а также выработать привычку проверять написание слов перед 

отправкой сообщения. Некоторые игры могут быть разработаны для тренировки памяти учеников, а 

некоторые – для выявления закономерностей в написании английских слов. 

Творческие игры помогают студентам учиться понимать смысл высказываний, выделять главную 

информацию, и развивать слуховую память. Они также помогают формировать навыки говорения и 

аудирования, улучшают скорость мышления и мобилизуют речевые навыки. Такие игры помогают 

студентам развивать самостоятельность в решении речевых задач. 

Участники игр могут быть индивидуальными, парными, групповыми, командными или 

коллективными. Особое внимание уделяется коммуникативным играм, которые помогают развивать 

навыки диалогической и монологической речи. Коммуникативные приемы используются в таких играх, 

где студенты решают коммуникативные и когнитивные задачи с использованием иностранного языка. 

Следовательно, основной целью коммуникативных игр является организация иноязычного 

общения в ходе решения поставленной коммуникативной задачи или проблемы. Коммуникативные игры 

обладают высокой степенью наглядности и позволяют активизировать изучаемый языковой материал в 

речевых ситуациях, имитирующих реальный процесс общения. Коммуникативная игра — это учебное 

задание, включающее лингвистические, коммуникативные и деятельностные задачи. Решение языковой 

задачи предполагает формирование или совершенствование речевых навыков в процессе 

целенаправленного использования данного языкового материала в речевой деятельности. 

Коммуникативная задача заключается в обмене информацией между участниками игры в процессе 

совместной деятельности. 

В учебной практике часто используются настольные и карточные игры, такие как "Лото", 

"Путаница" и "Лабиринты", а также "Конструкторы предложений" и "Домино", для того чтобы 

контролировать знание лексического материала и выявлять трудности учащихся по определенным 

темам, таким как "Числительное" и "Личные местоимения". Коммуникативные игры представляют 

собой эффективное упражнение для обучения иностранному языку, так как они помогают студентам 

активизировать лексический и грамматический материал в условиях реального общения и повышают их 

мотивацию и активность на уроках. Существуют специальные учебные пособия, такие как оксфордский 

и кембриджский подходы к изучению иностранного языка, которые основаны на применении различных 

практических навыков, включая составление диалогов, дискуссионных игр и чтение текстов из 

неадаптированных реальных источников, для развития коммуникативных навыков студентов. 

Коммуникативный подход направлен на то, чтобы предоставить учащимся больше контроля и 

автономии в их собственном обучении с помощью групповой работы, ориентированной на учащихся, и 

возможности контролировать содержание аудиторных занятий. Однако в наблюдаемых классах 

содержание обучения в основном определяется учителем, а иногда и учителем и учащимися вместе, но 

никогда только учащимися. Таким образом, учитель рассматривается как эксперт в классе как 

учащимися, так и самими учителями. Это также согласуется с мнениями участников об исправлении 

ошибок, ролях учителя и ученика. 

Таким образом, игры помогают студентам стать более творческими личностями, учат их творчески 

относиться к любому делу, а значит выполнять его качественно, на самом высоком уровне. Совместные 

игры сближают взрослых и детей, что является одним из главных принципов эффективного обучения и 

воспитания. Как видно из вышеперечисленных видов игр, используемых на уроке иностранного языка, 

каждая игра должна иметь свою цель, задачи и приводить к определенному результату. 

Мультимедийные программы являются неотъемлемой частью современного образовательного 

процесса на иностранном языке, так как они позволяют внедрять активные и интерактивные формы 

обучения. Такие программы помогают студентам улучшить процесс изучения иностранного языка, 

сделав его более разнообразным и интересным [3, с. 130]. 

Игры, которые используют мультимедийные презентации, могут быть полезны для учащихся при 

изучении лексического и грамматического материала, так как они позволяют демонстрировать этот 

материал с помощью иллюстраций. Это ускоряет процесс освоения лексики. Использование 
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мультимедийных программ также позволяет применить комплексный подход к обучению иностранным 

языкам, в котором предусмотрены всестороннее изложение языкового материала и активизация речевой 

иноязычной деятельности [3, с. 132].  

Овладение английским языком — это не только говорение, но и прослушивание речи собеседника 

[4]. Для того, чтобы сделать уроки яркими и эффективными, учителя могут использовать различные 

методы, включая театрализацию. Этот коммуникативный метод позволяет учащимся более полно 

вовлечься в процесс изучения языка, развить свои навыки и умения в области коммуникации на 

иностранном языке. Каждый ученик получает возможность выразить себя через роль, которую он играет 

на уроке, и таким образом более глубоко погрузиться в изучаемый материал. Этот метод является одним 

из наиболее эффективных и распространенных подходов в обучении английскому языку. 

Однако, использование театрализации в обучении английскому языку требует от учителя 

значительной квалификации и умения учитывать индивидуальные способности каждого ученика. 

Развитие коммуникативной компетентности учеников является сложным процессом, который требует 

учительской помощи и поддержки. 

Основная цель игры во время урока - совместить обучение с игрой. Активное участие ребенка в 

игре определяет и другие его действия в команде. Хотя игра на первый взгляд кажется простым явлением 

или действием, это коллективное действие. Ученик через игру: 

− развивает логическое мышление; 

− учится работать самостоятельно; 

− обогащает словарный запас; 

− формируется внимание; 

− повышает бдительность; 

− учит взаимному уважению; 

− не нарушает правил игры, то есть прививает дисциплину; 

− доверие друг к другу растет; 

− повышает интерес к занятиям. 

Ученикам также необходимо прививать страсть к культуре нации, язык которой изучается, 

поскольку это имеет решающее значение. Проектная методология, ролевые игры, мозговой штурм, 

групповые и парные формы работы и другие методы обучения — все это вносит значительный вклад в 

развитие коммуникативных навыков учащихся на занятиях по иностранному языку. Интерактивные 

образовательные технологии на занятиях хорошо известны. 

В современном образовательном процессе метод "мозгового штурма" является одним из наиболее 

популярных и эффективных подходов к обучению иностранному языку. Он позволяет учащимся 

генерировать идеи и находить решения проблем на английском языке, развивая тем самым их 

коммуникативные и мыслительные навыки [5]. Главная цель данного метода - стимулировать процесс 

генерации идей, не затрагивая критический анализ и обсуждение участниками. 

Для развития коммуникативной компетентности учащихся на уроках английского языка важно 

научить их выстраивать свои собственные мыслительные структуры, как в устной, так и в письменной 

форме, быть общительными, а также разбираться в социокультурных проблемах и заниматься 

самосовершенствованием. Поэтому, развитие социокультурной компетентности является неотъемлемой 

частью обучения английскому языку в школе. 

Без игры запоминать английский словарь гораздо сложнее и менее эффективно. Игры должны быть 

увлекательными, простыми и разнообразными, чтобы ученики могли получать удовольствие и облегчать 

усвоение новых знаний. Важно, чтобы тип игры был подобран в соответствии с целями и требованиями 

учителя и соответствовал принципам обучения на уроке. Игра поможет сделать любой учебный контент 

привлекательным и увлекательным, поднимет настроение учащихся, даст им занятие и облегчит 

усвоение учебного процесса. Учитель способен достичь цели урока, потому что задания по разработке 

игр методически структурированы и выполняются во время урока. Использование «игровых технологий 

в образовательном процессе» — это, во-первых, средство прочного усвоения знаний учащимися, а во-

вторых, повышение интереса детей к занятиям. 

Другой важный аспект использования игровых технологий - это возможность индивидуализации 

обучения и адаптации материала к уровню каждого ученика. Некоторые игры могут быть настроены на 

автоматическую регулировку сложности, основанную на ответах ученика, что позволяет каждому 

ученику работать в своем темпе и получать более индивидуальный подход к обучению. 

Кроме того, игры могут помочь учащимся преодолеть страхи и нервозность, связанные с 

коммуникацией на иностранном языке. Игры позволяют ученикам взаимодействовать между собой на 

иностранном языке, тем самым создавая комфортную атмосферу для развития иноязычных навыков. 
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Таким образом, использование игровых технологий может быть эффективным инструментом для 

формирования иноязычной коммуникативной компетенции у школьников средней школы. Однако 

важно учитывать, что игры должны быть использованы в сочетании с традиционными методами 

обучения, чтобы обеспечить наилучший результат. 
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әсіресе британдық диалектілердің қолданылуы жайлы болып табылады. Өйткені тілдің "тірі" 

артикуляциясын қолданбай шетел тілді толық меңгеру мүмкін емес. Ағылшын тілінің аумақтық 

диалектілері мен стандартты ағылшын тілі салыстырылады. Қазіргі ағылшын диалектілерінің 

фонетикалық жүйесінің синхронды күйі оның белгілі бір аумақтағы тарихи дамуының ерекшелігіне, 

диалектілердің өзара байланысына, жеңімпаздардың тілдік үлгілерінің жеңілгендердің тіліне әсеріне 

немесе мұндай әсердің болмауына тікелей байланысты деген қорытынды жасалады.  Британдықтарға өте 

ұнайтын Йоркшир диалектісі түсінуге қиын Браммимен салыстырылды. Нәтижелер Британдық 

диалектілерді зерттеу студенттердің білімін кеңейтетінін көрсетеді, тіпті бұл. Бұл мақала Британдық 

диалектілердің лингвистикадағы фонетикалық айырмашылықтарын тереңірек зерттеуге ықпал етеді. 

Тірек сөздер: лингвистика, ағылшын тілі, диалектілер, Британдық диалектілер, фонетикалық 

ерекшеліктер, Брамми акценті, Йоркшир акценті, айтылу, мәдениет, сөйлеу. 
 

Introduction 

The choice of the topic and the relevance of this work are due to the ever-increasing interest of linguists 

in studying the problem of the variability of dialects. 

The accents and dialects are extremely crucial in the UK. One of the main means of conveying culturally 

and social significant factors as culture, manner of speech and stereotypical changes in speech is the phonetics 

of the language. It shows where a person comes from and, to a very large extent, what class he belongs to. In no 

other country, except Great Britain, it is impossible to determine with such certainty the social position of a 

person in society, as soon as he or she opens his mouth. What dialect a person speaks in the UK determines his 

place in society, perhaps more rigidly than in other countries of the world. 

The purpose of this article is to compare the main dialects of Great Britain with the Standard English 

variant. The standard form of English is also a dialect: it was originally a London dialect, but later acquired the 

status of an official language thanks to the traditions of education and radio and television broadcasting in the 

UK [1].  

The study of dialects provides inexhaustible material not only for penetration into the deepest origins of 

the language, its historical past, but decently, allows the assessment and understanding the features of formation 

and development of literary norm, various social and professional dialects. Only taking dialect data into account 

opens up the possibility of comprehending not only so-called "deviations" from the rules of pronunciation and 

grammar, but also the specification of the rules, and can serve as a solid basis for the study of the formation and 

development of words. 

1. Description  

1.1.  Development of English Dialects 

The English language derives from the language of the ancient Germanic tribes (Angles, Saxons and 

Jutes), who migrated from the continent in the 5th-6th centuries in Britain which in those times was full of Celtic 

habitants [2]. The interaction of tribal dialects led to the formation of territorial dialects, which built up the basis 

for the formation and development of present-day English. However, the current English language, like any other 

language, is no way something homogeneous, static and common for the entire territory of the UK - all of them 

in a certain extent are different. Despite the tendency of the "English" label, it is represented by a variety of 

regional and social dialects that appeared in constant motion, development and mutual influence. 

There is a viewpoint that dialects are “impolite speech” used by “illiterate” branch of society. However, 

such a judgment is anti-historical and mistaken, because, the literary norm, as a rule, is formed on the basis of 

one or several local dialects; to say nothing of the linguistic features of any local dialect which are due not to the 

"carelessness" of the speech of its speakers, but to strict historical patterns. 

As a rule, the study of English transpires on the basis of the so-called “English Coursebooks”, which is 

devoid of any dialect and stylistic inclusions. In real life, however, communication is not built on a “purified” 

educational language; a living language is always filled with dialect and supra-dialect formations, accents, 

stylistic features, and individual pronunciation habits of speakers. Therefore, the purpose of the article to define 

the features of the British English and its social and regional dialects, which create difficulties in the 

implementation of acts of intercultural communication. These difficulties are materialized in the everyday 

communication of English learners with native speakers and in the speech of the native speakers, who differ in 

social status and origin. 

The study of English language is not bound to be limited, it should include all the range of originality 

given by regional and social dialects. In addition, the study of a language in all its diversity involves the study 

of materials of a linguistic, regional, geographical and historical nature, which is very interesting and informative 

for both the future linguist and the teacher of English. This is, genuinely, the relevance of the article. 
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The study of regional and social dialects along with the Standard version of the English language will 

expand our cultural space, penetrate deeper into the authentic environment and give intercultural dialogue a 

higher quality level. 

Famous linguists V. M. Zhirmunsky, R. I. Avanesov, G. A. Khaburgaev and others, who study the science 

of dialectology, in addition to the literary language, distinguish the existence of other varieties of language, the 

use of which is limited by the social environment or a certain territory. The former are called social dialects and 

have their own lexical features, but they do not have their own phonetic and grammatical system, and the latter 

are territorial dialects or simply dialects. They, like the literary language, have their own phonetic and 

grammatical system and can serve as the only means of communication for speakers of these dialects [3]. 

British English is a concept which includes a wide range of English accents and dialects used in the United 

Kingdom that differ from other regional pronunciations. The Oxford English Dictionary defines "British 

English" as “the English language used in the UK and some other countries”. 

It should be noted that even in countries for which English is the main language, the study of English 

dialects is extremely unsatisfactory, mainly by lone enthusiasts. 

1.2.  Types of British dialects 

Nowadays, thanks to the presence of books, internet, social media and mass media which provide a 

heightened awareness of different accents and dialects of English language. But not all learners and even native 

speakers are well versed in distinctions between dialects. To be more precisely, dialects of Great Britain and 

their features are not fully comprehend by people, since a dialect (from the Greek word διάλεκτος) is a variety 

of a language spoken in a certain geographical area. The number of speakers, and the area itself, can be of 

arbitrary size. It follows that a dialect for a larger area can contain plenty of sub-dialects, which in its turn can 

contain dialects of yet smaller areas. A dialect is a complete system of verbal communication, especially oral 

but sometimes written, with its own vocabulary, grammar, and syntax. Two dialects that share enough 

similarities may be said to belong to the same language. 

What kind of English is spoken in the UK, what forms, varieties, social and territorial variants of the language 

exist within the country? According to the British dialectologist P. Trudgill, it is not possible to name the exact number 

of territorial dialects of Great Britain, since "there are no strict dialect boundaries in Great Britain" [4, p. 78]. When it 

comes to dialectical diversity of English, the regions of Great Britain top the chart. There are given some regions of the 

UK and the dialects spoken by the habitants of these regions, namely, Yorkshire, Received Pronunciation, Edinburgh, 

Welsh, Newcastle (Geordie), Bolton, Northern Irish, West Country, Manchester, Essex, Glaswegian, Cockney, East 

Anglian, Liverpool (Scouse), Birmingham (Brummie) [5]. 

According to Dailymail.co.uk people ponder that Yorkshire dialect sounds 25 times more trustworthy than 

someone with a Brummie dialect. See the Picture 1. [6] 

Picture 1. British dialects’ popularity 

 
2. Results and Discussion 

2.1.  General overview of British dialects features 

English is the official language of Great Britain and is known and spoken by the extensive majority of 

Britons.  

A dialect is a specific variety of English that differs from other varieties in three specific ways: lexis, 

grammar and phonology [7]. English dialects may be different from each other, but all speakers within the 

English-speaking world can still predominantly understand them [8]. 

60 57
52

48

40 38

30 27 25 22 20 17
10 8

4

0

10

20

30

40

50

60

70



323 

The basis of modern English pronunciation is Received Pronunciation. RP (the pronunciation of "educated 

people") is the standard pronunciation received in an educational institution.  

The main phonetic differences between dialects and the literary standard are both in quantitative 

characteristics (longness of the vowel in dialects instead of brevity in the literary version and vice versa), and in 

qualitative indicators (the tendency to diphthongization of monophthongs of the literary language and, 

conversely, to monophthongization of diphthongs, the voicing of deaf stops of the literary language), speech and 

voiced stunning. Dialects are characterized by the pronunciation of those sounds that in the literary version are 

not pronounced at all. 

2.2. The difference in phonetics of SE and Brummie dialect 

Inhabitants of Birmingham have their own pronunciation - Brummie. In addition to the jumping 

intonation, it is distinguished by the ‘ing’ ending and with a clearly audible [g] at the end. Each dialect has its 

own characteristics, its own "strangeness". But if there were a competition or a poll among the English, which 

dialect is the most unattractive, they would call it “Brummie”. Since, this dialect that the majority puts forward 

in the first place as the most dissonant dialect, calling it too monotonous, ugly, “nasal” or even “snuffling”. To 

be honest, if you take a closer look at Brummie, it will immediately become clear that the dialect is not so bad. 

On the contrary, it also has several advantages over other English dialects. 

For example, unlike other dialects, Brummie does not frighten strangers with huge multi-volume 

dictionaries of words and expressions that are unique to this area. Another important plus is the grammatical 

structure, which practically does not differ from Received Pronunciation. Thus, the only quality that many dislike 

this dialect is its sound, phonetics, which is seen in the Table 1. 

Table 1. RP and Brummie phonetics 
 

Words RP transcription Brummie transcription 

love [lʌv] [lɒv], [lʊv] 

hut [hʌt] [hoot] 

star [stɑː] [sta] 

pit [pɪt] [peet] 

pay [peɪ] [pɑɪ] 

hello [hәˈlәʊ] [ˈәˈlәʊ] 

what [wɒt] [wɒ] 

singer [ˈsɪŋә] [siŋɡa] 

bus [bʌs] [bʌz] 

happy [ˈhæpɪ] [ˈhæpәi] 

how [haʊ] [haә] 

soon [suːn] [sәun] 

sign [saɪn] [sɔɪn] 

 

There must be admitted that the TV-series “Peaky Blinders” have possibly the proximate Brummie accents 

on TV or media. The main reason is that, for once, the accent is intrisic to the characterisations and not just a 

punchline [9]. 

2.3. The difference in phonetics of SE and Yorkshire dialect 

The Yorkshire dialect is one of the most recognizable and popular dialects in the United Kingdom. Not 

surprising, because Yorkshire is an old county located in the northern part of Great Britain which is rich in 

history and traditions. Yorkshire being “God’s county” possesses the eerie flow of sounds. The major distinction 

of this dialect from the RP that the words ending [i] as in ‘nasty’ pronounced like [eh] which turned out as 

‘nasteh’. See the Table 2. 

Table 2. RP and Yorkshire phonetics 
 

Words RP transcription Yorkshire transcription 

love [lʌv] [lɒv] 

game [gɛɪm] [gɛːm] 

road [rәʊd] [rɔːd] 

dance [dɑːns] [dans] 

make [meɪk] [mɛk] 

leaves [liːvz] [liәvz] 
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key [ki:] [keɪ] 

door [dɔː] [d uә/oә/ɔә/ʊә] 

hearing [ˈhɪәrɪŋ] [ˈhɪәrɪn] 

happy [ˈhæpɪ] [ˈapɪ] 

like [laɪk] [laɪʔ] 

absolute [ˈæbsәluːt] [ˈæpsәluːt] 

with [wɪð] [wɪ] 

 

As British people consider, for several reasons, the Yorkshire accent is one of the best in the UK. For 

instance, it is distinct, fairly easy to imitate and this accent sounds very poetic and calm. The classic Yorkshire 

accent is given in the TV-series “Game of Thrones” [10]. 

1. Conclusion 

This article illustrates how linguistically varied and deep the British version of the English language is. 

All changes in the field of its sound, grammatical and lexical composition occurred due to the internal laws of 

its development and external influences due to the history of the English people. But the current state of the 

language is not something final - the language is in constant development. Modern British English is 

heterogeneous, far from classical English of three centuries ago.  

The material of this article gives us the right to assert that while studying English, it is impossible to 

confine ourselves to the framework of the “English language textbooks” without involving the “living” language 

of dialects. Thus, we prove the correctness of our hypothesis that the study of regional and social dialects in 

addition to the standard version of the English language will expand our cultural space, our "background 

knowledge" - knowledge about the country and its inhabitants, penetrate deeper into the authentic environment 

and give intercultural dialogue a higher quality level. 

So, you see, language by its very nature is dynamic and constantly evolving, new words and expressions 

are almost daily being absorbed and some older words are falling into disuse. 

With communication and travel nowadays being so easy and fast, language is evolving more rapidly now 

than at any other time and some people are commuting daily over greater distances than they would have 

considered travelling for an annual holiday 50 years ago. People are moving house more often, they settle in new 

areas and thus the regional lines are becoming blurred. In the course of time dialects are mixing and their number 

reduces progressively. But this doesn’t mean that dialects will die out someday. They will continue to exist and 

develop with people’s help. That’s why it’s imperative to study British dialects.  
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Abstract: The article is devoted to the formation of creative competence of future teachers of foreign 

languages with case study technology. The formation of the creative competence of future foreign language 

teachers is one of the urgent problems of education due to the lack of fundamentally new, innovative, non-

standard ideas in teaching a foreign language to the younger generation, the formation of their creative abilities. 
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Creative competence is the most active form of manifestation of independent thinking qualities in a person. 

The concept of creative competence refers to the ability» to apply creative thinking skills and knowledge to 

produce innovative and valuable outcomes in a given domain. It involves a combination of both cognitive and 

practical skills, such as ideation, problem-solving, design thinking, and prototyping, among others. 

The case-study approach aims to teach students problem-solving skills rather than provide knowledge. 

Cases are a crucial first step in creating relationships between academic institutions and groups.       

Creative competence is the ability to generate new and innovative ideas, concepts, and solutions to 

problems. It is a valuable skill that is essential for success in many fields, such as business, science, technology, 

and the arts 

Self-perception is frequently the only distinction between creative and uncreative individuals. People who 

are creative believe they are creative and give themselves permission to create. People who lack creativity do 

not allow themselves the chance to be creative and do not even consider it. 

Developing creative competence requires individuals to cultivate various skills, such as curiosity, 

flexibility, and the willingness to take risks and experiment with new ideas. It also requires a growth mindset, 

which involves embracing challenges, viewing failure as an opportunity for learning, and being open to exploring 

new and unconventional solutions. 

It could only only set aside the time required to stand back and allow yourself to consider whether there 

is a better method to do a task in order to be creative. This is what Edward de Bono refers to as a "Creative 

Pause." He says that this should be a brief pause, perhaps just lasting 30 seconds, but that it should become a 

regular component of one's thought process. This requires self-control because it is simple to forget. 

In order to develop creative competence, individuals must first have a solid foundation of knowledge and 

expertise in their respective fields. This knowledge base provides the necessary context and framework for 

generating new ideas and solutions. 

Changing one's perspective to see issues as chances for improvement is another crucial attitude change. It 

may sound cliche, but this is actually true. Every time a problem is resolved, you can then offer a superior good 

or service. 

One way to develop creative competence is through deliberate practice, where individuals engage in 

specific activities that challenge and develop their creative skills. This can involve participating in brainstorming 

sessions, practicing different creative techniques, or collaborating with others to generate new ideas. 

Another way to develop creative competence is by exposing oneself to diverse cultures, ideas, and 

experiences. Exposure to different perspectives and viewpoints can stimulate creativity and provide individuals 

with a broader understanding of the world, inspiring them to generate new and innovative ideas. 

It is essential to note that creativity is not just limited to the arts. It is an essential skill in many fields, 

including business and entrepreneurship, where innovative ideas and solutions can lead to significant 

advancements and success. 

Creative competence is a valuable skill that can be developed by anyone who is willing to cultivate key 

skills, such as curiosity, flexibility, and a growth mindset. By engaging in deliberate practice, exposing oneself 

to diverse experiences, and embracing challenges and failures, individuals can develop their creative abilities, 

generating new and innovative ideas that can drive progress and success in their personal and professional lives. 
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Creativity is a vital skill that enables individuals to generate new and original ideas, concepts, and 

solutions to problems. It is an essential component of innovation, and it is highly valued in many fields, including 

business, science, technology, and the arts. 

Another critical aspect of creativity is the ability to approach problems with a growth mindset, where 

challenges and failures are viewed as opportunities for learning and growth. This approach allows individuals to 

embrace ambiguity and uncertainty and to explore different possibilities to come up with new and 

unconventional solutions. 

Creative competence is a valuable skill that can be developed by anyone who is willing to cultivate key 

skills such as curiosity, openness to new experiences, and a growth mindset. By embracing risk and uncertainty, 

collaborating with diverse teams, and engaging in creative activities, individuals can hone their creative abilities, 

generating new and innovative ideas that can drive progress and success in their personal and professional lives. 

Creative competence is not limited to artistic endeavors but can be applied in a wide range of fields, 

including business, science, technology, and education. It involves a combination of skills, such as divergent 

thinking, problem-solving, risk-taking, and a willingness to challenge conventional wisdom. 

In recent years, there has been an increase in interest in issues of assessment and formation of creative 

thinking, professional creativity. The relevance of this problem determined by the changes that have taken place 

in the world. At the created conditions have increased the requirements for such personality traits, as openness 

to new experience, the ability to find solutions in non-standard situations, creative attitude to reality.  

In this regard, before education sets new and especially important tasks, one of which is education and 

training that contributes to the full development personality, its creative aspirations, human adaptation to various 

environment, dynamically changing socio-economic situation.   

Thus, the creative competence of a teacher is creative abilities of the individual, characterized by readiness 

to generate fundamentally new unusual ideas that deviate from traditional or accepted patterns of thought, as 

well as the ability to solve problems, arising in the process of pedagogical activity, these are diagnostic ability 

to implement an individually differentiated approach, the ability to target motivate each student using various 

approaches and methods, the ability to clearly set a goal that is understandable and accepted students, possession 

of various pedagogical technologies.A set of skills that provide a custom solution pedagogical tasks, including 

the formation of creativity in children, we referred to as creative competence. 
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ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ ОСНОВА ИССЛЕДОВАНИЯ ФОРМИРОВАНИЕ КРЕАТИВНОЙ 

КОМПЕТЕНЦИИ БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА С ПОМОЩЬЮ 

ТЕХНОЛОГИИ КЕЙС СТАДИ   
 

Аннотация: Статья посвящена формированию креативной компетентности будущих учителей 

иностранных языков с помощью технологии кейс стади. Формирование креативной компетенции 

будущих учителей иностранного языка является одной из актуальных проблем образования в связи с 

нехваткой принципиально новых, инновационных, нестандартных идей в обучении иностранному 

языку, формирование их креативных способностей. 

Ключевые слова: «креативная  компетенция», «кейc стади технология», «инновационные 

технологии». 
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«ОЙЫН ТЕХНОЛОГИЯЛАРЫ  АРҚЫЛЫ БАСТАУЫШ МЕКТЕП ОҚУШЫЛАРЫНЫҢ 

ШЕТТІЛДІК КОММУНИКАТИВТІК ҚҰЗЫРЕТТІЛІГІН ҚАЛЫПТАСТЫРУ» 
 

Түйін: Қазіргі таңда шет тілі бағдарламалық  талаптарға сәйкес бүгінде «оқушылардың бойында 

әлемнің тұтас бейнесін қалыптастыруға, әлеуметтік бейімделуге және лингвистикалық көкжиегін 

кеңейтуге ықпал ететін тұлғаның бикультуралық даму құралы» ретінде  қарастырылады. Тіл әлемді тану, 

басқа халықтар құрған құндылықтармен таныстыру құралы ретінде әрекет етеді. 

Коммуникативтік құзыреттілік, яғни шет тілінде еркін және тиімді қарым-қатынас жасай білу-тіл 

үйренудің табыстылығының негізгі критерийі. Соңғы жылдары компьютерлер мен мобильді 

құрылғылардағы қосымшалар мен ойындар сияқты тіл үйренуге арналған ойын технологиялары танымал 

бола бастады. 

Бұл мақалада шет тілін үйрену үшін ойын технологияларын қолданудың артықшылықтары мен 

кемшіліктері қарастырылады, сонымен қатар осы тәсілдің тиімділігін растайтын зерттеу нәтижелері 

келтірілген. Шетел тілдерін оқытудағы шеттілдік коммуникативтік құзыреттілік арқылы ойын 

технологияларын қолдану ерекшеліктері көрсетілген. Оқушылар арасында коммуникативтік 

құзыреттіліктің қалыптасу деңгейіне диагностика жүргізілді. Болашақта бұл зерттеу орта, жоғары және 

кәсіптік білім беру ұйымдарында ағылшын тілін оқытудың шеттілдік коммуникативтік құзыреттіліктің 

теориялық негіздерін зерттеуге, сондай-ақ сөйлеу әрекетінің түрлері мен оқу деңгейлері бойынша 

құрылымдалған ойын технологияларының кешенін жасауға негіз бола алады. 

Тірек сөздер: ойын технологиялары, бастауыш сынып оқушылары, ағылшын тілін оқыту, шетел 

тілі, коммуникативтік құзыреттілік. 
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FORMATION OF FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE OF 

PRIMARY SCHOOL STUDENTS THROUGH GAME TECHNOLOGIES 
 

Abstract. Currently, a foreign language, in accordance with program requirements, is considered today 

as "a means of bicultural development of the individual, contributing to the formation of a holistic picture of the 

world in students, social adaptation and expansion of linguistic horizons." Language acts as a means of knowing 

the world, familiarizing yourself with the values created by other peoples. 

Communicative competence, that is, the ability to communicate freely and effectively in a foreign 

language, is the main criterion for the success of language learning. In recent years, Game technologies for 

language learning, such as applications and games on computers and mobile devices, have become increasingly 

popular. 

This article discusses the advantages and disadvantages of using game technologies for learning a foreign 

language, and also presents research results confirming the effectiveness of this approach. Features of the use of 

Game technologies through foreign communicative competence in teaching foreign languages are shown. 

Diagnostics of the level of formation of communicative competence among students was carried out. A set of 

Game technologies aimed at increasing foreign communicative competence has been developed, and 

experimental and search work has been carried out on the development of foreign communicative competence. 

In the future, this study can serve as the basis for studying the theoretical foundations of foreign communicative 
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competence in teaching English in organizations of Secondary, Higher and vocational education, as well as for 

developing a complex of Game technologies structured by types of speech activity and levels of learning. 

Keywords: game technologies, primary school students, teaching English, foreign language, 

communicative competence. 

 

Шет тілін үйренуге арналған ойын технологиялары тілдегі коммуникативтік құзыреттілікті 

жақсартуға көмектесетін перспективалы және тиімді тәсілді ұсынады. Олар тілді үйрену үшін қызықты 

және интерактивті орта құруға мүмкіндік береді, бұл оқушылар үшін ынталандырушы фактор болуы 

мүмкін. Ойын технологиясын пайдалану сонымен қатар қазіргі әлемде маңызды дағды болып табылатын 

технологиялық сауаттылықты жақсартуға ықпал етеді. 

Алайда, барлық ойындар мен қосымшалар тілді тиімді үйренуге жарамайды. Сондықтан, шет тілін 

үйренуге арналған ойын технологияларын таңдағанда, ойынның қиындық деңгейі, тілдік қолдаудың 

болуы және тілмен өзара әрекеттесу мүмкіндігі сияқты бірнеше факторларды ескеру қажет. Мысалы, 

күшті грамматикалық фокусты ойындар лексикалық фокусты ойындарға қарағанда тілдік дағдыларды 

жақсартуда тиімдірек болуы мүмкін. 

Шеттілдік  коммуникативтік құзыреттіліr – өзара диалогқа қатысушыны түсінуге және қарым-

қатынас мақсаттары мен жағдайларына сәйкес келетін сөйлеу әрекетінің өзіндік үлгісін қалыптастыруға 

қажетті білім, білік және дағдылар болып табылады (Турова О.В.).Коммуникативтік құзыреттілік үш 

негізгі құзыреттен тұрады: лингвистикалық (тілдік тәжірибе), социолингвистикалық (сөйлеу тәжірибесі) 

және прагматикалық (оқушылардың жеке қасиеттері). 

Сабақта әр түрлі ойын түрлерін қолдану оқытудың ұтымды және эмоционалдық компоненттерін 

біріктіруге ықпал етеді. Ойындарды пайдалану, басқалармен қатар, ақпараттың шамадан тыс 

жүктелуінің орнын толтыруға, студенттерге психологиялық жеңілдік режимін ұйымдастыруға мүмкіндік 

береді, бұл сайып келгенде, білім мен қарым-қатынас дағдыларын жақсы меңгеруге ықпал етеді. 

Мұғалімнің біліктілік деңгейіне жоғары талаптар қоятын ойындар сыныпта шығармашылық, еркін 

атмосфераны құруға мүмкіндік береді, сонымен бірге қарым-қатынастың нақты жағдайындағы 

мәселелерді шешу жолдарын көрсетеді. 

Л.С.Выготский, З.М.Истомина, Р.И.Жуковская, И.А.Зимняя, Е.И.Негницкая, Ф.Фребель, Ж.Пиаже 

сияқты отандық және шетелдік психологтар ойынның ең тиімді екенін атап өтеді. 

Ойын балаларда қоршаған шындыққа адекватты қатынасты қалыптастырады, танымдық 

процестерді белсендіреді: зейін, ойлау, есте сақтау. 

Оқу орындарында сабақта қолдануға болатын ойын әрекетінің кейбір түрлерін қарастырайық. 

Имитациялық ойындар ынтымақтастық пен бәсекелестік сияқты элементтерді біріктіреді. Мұндай 

ойындарға қатысушылар топта жұмыс істеу қабілетін бағалай алады, аналитикалық, көшбасшылық және 

басқа да іскерлік қасиеттерді көрсете алады. 

Рөлдік ойынның мәні мынада ол оқушының сол немесе басқа кейіпкерге айналуында, оның 

қойылған ойын тапсырмасына сәйкес әрекетінде. Мұндай ойындардағы негізгі тәрбиелік сәт - 

реинкарнация процесі, яғни қоршаған әлемге басқа адамның көзімен қарау қабілетін дамыту. 

Іскерлік ойынның педагогикалық және дидактикалық құндылығы – қатысушыларға өзін-өзі ашуға, 

белсенді өмірлік позицияны ұстануға, болашақ мамандығын таңдауға шешім қабылдауға мүмкіндік 

береді. 

Өмірбаяндық рефлексия дегеніміз - адамның өз өмірбаянын түсіну және кейіннен өз болмысының 

негіздерін және оның күнделікті өмірде көріну формаларын нақтылау және одан әрі шетелдегі құрдастар 

өмірімен салыстыру. 

Шет тілдерін оқыту дағдыларды іс жүзінде қолдануға бағытталуы керек. Яғни, кез келген жағдайда 

коммуникативті әрекеттің мақсатына жетуді көздейтін коммуникативтік құзыреттілік қалыптасуы керек. 

Саяхат, экскурсия және т.б. кезінде басқа елдің қонағы кездесетін типтік жағдайларды имитациялайтын 

сабақтар тиімді.Рөлдік ойындар, сайыстар, викториналар көмекке келеді. Ойын техникасы дәстүрлі 

әдістемемен салыстырғанда оқушылардың танымдық дербестіктің көріну дәрежесін жоғарырақ 

қамтамасыз етеді, оқыту объектісі позициясынан іс-әрекет пен қарым-қатынас субъектісі позициясына 

ауысу байқалады. 

Оқушылардың сабақтағы ең жоғары белсенділігін қамтамасыз ететін құралдар: 

• студенттер орындайтын тапсырмаларды ынталандыру; 

• сөйлеу әрекетінің әртүрлі түрлерін қолдану – диалог, монолог, полилог; 

• көрнекі материалдарды пайдалану, театрландыру; 

• материалды жаңа сөздікпен қамтамасыз ету; 

• танымдық әрекеттің топтық формасы; 

• оқушыларға сараланған көзқарас; 
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• сабақтағы жайлы және шығармашылық атмосфера. 

Сонымен, оқушының сабақ барысындағы әрбір іс-әрекеті сабақ мақсатына сай болуы және ынталы 

болуы керек: 

• тақырып бойынша жай ғана сұрақ қойып қоймай, айталық, тілші рөлін сынап көру және 

жұлдызды сұхбат алу керек және т.б. 

Мектеп оқушыларының шеттілдік коммуникативтік құзыреттілігін арттырудың қосымша 

әдістерін іздеудің өзектілігі федералды білім беру стандартында қолдануға ұсынылған заманауи оқу 

құралдарын талдауымызбен расталады. Олардың ішінде ағылшын тіліне арналған «Starlight» оқулығы 

бар «Ағарту» баспасының және  1-4 сыныптарға арналған «Express Publishing» баспасының «Smile» 

оқулықтары 

Ағылшын тілін тереңдетіп оқытатын мектептердің 7-8-сыныптары үшін, лицейлер мен 

гимназиялар («Orman books » баспасы, авторлары – Т. Аяпова, З. Әбілдаева, Ж. Тұтбаева), оқу құралы 

Оқу материалдарын бағалаудың әзірленген критерийлері шеттілдік коммуникативтік 

құзыреттілкіті дамыту тәсілдерін  құрайтын дәл осы аспектілерді қамтиды: 

1) мәтіндердің және оларға берілген тапсырмалардың түпнұсқалығы; 

2) жазу мен сөйлеуге арналған тапсырмалардың мәдениетаралық ситуациялық шарттылығы; 

3) шетел мәдениетін де, отандық мәдениетті де үйренуге бағытталған тапсырмалардың тең көлемі; 

4) ана тілінде жоқ тілдік құбылыстарға мән беру; 

5) тілдік кедергіні жеңуге жәрдемдесу; 

6) толеранттылықты қалыптастыру; 

7) мәдениетаралық құзыреттілікті қалыптастыруда ойын тәсілдерінің болуы. 

Жүргізілген талдау оқушылардың шеттілдік коммуникативтік құзыреттілігін қалыптастыру 

базасының оқулықтарда жеткіліксіз берілгенін көрсетті.  

Демек, қазіргі кезеңде шеттілдік коммуникативтік құзыреттілікті қалыптастыру технологиясы 

жеткілікті түрде дамымаған. Бұл осы құзыреттілікті дамытудың қосымша жолдарын іздестіру және ойын 

технологияларының кешенін әзірлеуді қажет етеді. 

«Ағылшын тілі сабағында ойын технологиялары арқылы шеттілдік коммуникативтік құзіреттілікті 

қалыптастыру» тақырыбындағы зерттеу «Aiplus» білім беру орталығында жүзеге асырылды. Бұл 

зерттеудің шығармашылық нәтижесі 2-4 сынып оқушыларының шеттілдік коммуникативтік  

құзыреттіліктерін қалыптастыру деңгейін диагностикалауға арналған тесттерден, сондай-ақ талаптарда 

көрсетілген тақырыптарға сәйкес құрылымдалған ойын технологияларының жиынтығынан тұратын 

мұғалімдерге арналған әдістемелік құрал болды. Жаңа үлгідегі бағдарламалық мемлекеттік білім беру 

стандарттарының және ойын әдістерінің түрлеріне сәйкес, ұсынылып  отырған әдістемелік құрал 

мұғалімнің практикалық іс-әрекетінде ыңғайлы болады, өйткені ол кез келген оқу материалдарымен 

әмбебап үйлеседі. 

Зерттеуде мынадай ойын технологиялары қолданылды: 

1. «Менің отбасымның тарихы» 

Мақсаты: оқушылардың бір-біріне деген сыйластық қарым-қатынасын тәрбиелеу, 

сыныптастардың отбасы жататын халықтардың ұлттық ерекшеліктерімен таныстыру. 

Оқушылардың сөйлеу әрекеті – сөйлеу, тыңдау. 

Материалдар – вербалды және бейвербалды (фотосуреттер, Power Point презентациясы, отбасылық 

ағаш). 

Ойынның формасы жеке, топтық. 

Ойынның мазмұны: оқушылар отбасының тарихын және фамилиясын көрсетуі керек. Оқушы өз 

ұлтына байланысты отбасылық дәстүрлер мен әдет-ғұрыптар туралы да айта алады. 

Ойынның нәтижесі - әртүрлі халықтардың отбасылық дәстүрлерін талқылау. 

Ойын әрқашан шешім қабылдауды қамтиды - қалай әрекет ету керек, не айту керек, қалай жеңу 

керек. Бұл оқушылардың психикалық белсенділігін шыңдайды. Дәл ойында балалар әлеуметтік 

функцияларды, мінез-құлық нормаларын меңгереді. 

Ойынның дамушы құндылығы оның табиғатына тән, өйткені ойында әрқашан жақсы эмоциялар 

болады, ал эмоциялар бар жерде белсенділік бар, сәйкесінше зейін мен қиял да болады, ойлау да сол 

жерде жұмыс істейді. 

Әр адам – мұғалімдер де, тәрбиешілер де, ата-аналар да – ересек адам жұмыс істеуге міндетті 

сияқты, балаға да ойын керек екенін есте ұстауы керек. 

  2. «Мереке күнтізбесі» 

Мақсат – Ұлыбританияның мерекелерімен және олардың реттілігімен танысу. 

Оқушылардың сөйлеу әрекеті – тыңдау. 

Материалдар – вербалды емес (ұлттық мерекелердің атаулары жазылған карточкалар). 
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Ойынның формасы – топтық. 

Ойынның мазмұны: оқушылар екі командаға бөлінеді. Барлығы карта алады мерекенің аты. Одан 

әрі мұғалімнің бұйрығымен оқушылар жылдағы каникул ретімен сапқа тұруы керек. 

Ойынның нәтижесі: дұрыс ретпен сапқа тұра алатын команда жылдам жеңеді. 

3. «Банг жарылыс!» 

Мақсаты: реакция жылдамдығын, ойлау қабілетін дамыту, оқытылатын тіл елінің мәдениеті 

туралы білімдерін белсендіру. 

Оқушылардың сөйлеу әрекеті – тыңдау. 

Материалдар – сөздік (зерттелетін тіл елінің мәдени ерекшеліктері туралы сұрақтар тізімі). 

Ойынның формасы – топтық. 

Ойынның мазмұны: мұғалім оқытылатын тіл елінің мәдени ерекшеліктері туралы сұрақтар тізімін 

алдын ала дайындайды. Сынып екі командаға бөлінеді. Мұғалім оқушыларға олардың қазір ковбой 

екенін түсіндіреді. Әр командадан бір ойыншы алға шығады. Екі қатысушы саусақтарын мылтық түрінде 

біріктіреді. Мұғалім сұрақты оқиды. Сұраққа бірінші дұрыс жауап берген ойыншы қарсыласына: «Bang 

bang!» дейді, «таңданған» қатысушы еңкейіп отырады. 

Ойынның нәтижесі: жеңімпаз жаңа қарсыласпен жарысты жалғастырады. 

Тәжірибе нәтижесі бойынша оқыту үдерісіне ойын технологиялары енгізілгеннен кейін 

эксперименттік топтар орта есеппен диагностикалық көрсеткіштерді 23%-ға арттырды. 

Сонымен, бастауыш сыныптарда ағылшын тілі сабағында ойын технологияларын енгізу оның 

тиімділігін дәлелдеді. Ойын технологияларын қолдану бастауыш сынып  оқушыларының шеттілдік 

коммуникативтік құзыреттілігн қалыптастыруға оң әсерін тигізеді, ең бастысы – табиғи сөйлесу 

жағдайында сөйлеу дағдыларын меңгеруге назар аударуға мүмкіндік береді. 

Қорытындылай келе, шет тілін үйрену үшін ойын технологиясын пайдалану тілдегі 

коммуникативтік құзыреттілікті жақсартуға көмектесетін перспективалы және тиімді тәсіл болып 

табылады. Алайда, нәтижеге жету үшін олардың күрделілік деңгейі мен тілмен өзара әрекеттесу 

мүмкіндіктерін ескере отырып, тиісті ойындар мен қосымшаларды таңдау қажет. Кейбір шектеулерге 

қарамастан, ойын технологиясын қолдану тілді оқытудағы нәтижелерді жақсартуға үлкен әлеуетке ие. 

Әрі қарай алға жылжу және тіл үйренуде ойын технологиясын қолданудың тиімділігі туралы 

егжей-тегжейлі көрініс алу үшін қосымша зерттеулер жүргізу қажет. Бұл зерттеулер қатысушылардың 

кең ауқымын, әртүрлі ойын түрлерін және оқу тиімділігін өлшеу үшін әртүрлі әдістерді қолдануды 

қамтуы мүмкін. 

Ойындарды бизнес, медицина немесе құқық сияқты нақты контексттерде қалай қолдануға 

болатынын талдау сияқты қосымша зерттеу бағыттары да мүмкін. Осы салаларда, ойындарды пайдалану 

студенттерге өз салаларында табысты жұмыс істеу үшін қажетті нақты дағдыларды жақсартуға 

көмектеседі. 

Шет тілін оқыту үшін ойын технологиясын қолдану әлі де зерттеудің бастапқы кезеңінде болса да, 

ол тілді үйренудің инновациялық және тиімді әдісі болуға уәде береді. Қазіргі студенттердің көпшілігі 

уақыттың көп бөлігін компьютерлер мен ойын консольдерінде өткізеді, сондықтан тіл үйрену үшін ойын 

технологиясын қолдану тілдік дағдыларды жетілдірудің ыңғайлы және табиғи тәсілі болуы мүмкін. 
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Аннотация: В статье рассматриваются основы формирования лингвокультурологической 

компетенции. Формирования лингвокультурологической компетенции, как это инновационный взгляд 

на предмет "Английский язык", а также на его содержательную составляющую. Использование в 

обучении лингвокультурологического подхода у учащихся старших классов.  Взаимодействие между 

когнитивным мышлением учеников и мировоззрением на целостную картину мира с помощью 

культурных и лингвистических аспектов на основе технологий и методов. Лингвокультурологические 

знания как обобщенный опыт, отраженный в сознании в языковой форме. 

Ключевые слова: лингвокультурологическая компетенция, межкультурная коммуникация, 

иноязычное образование, когнитивный аспект, социокультура, reproductive- creative method 
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FOR THE FORMATION LINGUACULTURAL COMPETENCE OF SENIOR SCHOOL STUDENTS 
 

Abstract: The article highlights the basics of the formation of linguacultural competence. Formation of 

linguacultural competence, as it is an innovative view of the subject "English language", as well as its content 

component. The use of a linguocultural approach in teaching high school students. Interaction between students' 

cognitive thinking and worldview on a holistic picture of the world through cultural and linguistic aspects based 

on technologies and methods. Linguacultural knowledge as a generalized experience reflected in consciousness 

in a linguistic form. 

Keywords: linguacultural competence, linguacultural approach, foreign language education, cognitive 

aspect, socioculture, reproductive – creative method. 
 

Linguocultural competence is "a set of systemically organized knowledge about culture embodied in the 

national language and readiness for value interpretation of linguistic knowledge in the dialogue of cultures as 

the basis for the formation of a stable system of value worldview orientations of a student.  By linguacultural 

competence we mean the basic knowledge actualized by a person in the course of his life and reflecting the value 

concepts, norms, rules in force in this culture and language. In other words, this knowledge is embodied in basic 

linguacultural units reflecting the linguistic culture of society. 

In foreign language education (FLT), special attention is paid not only to the language, but also to the 

language culture, the linguacultural aspect in language teaching. [1] According to E. I. Passov, N. D. Galkova, 
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O. A. Kornilov, S. S. Kunanbayeva, the most important area of linguistic research is linguoculturology, or rather, 

the use of a linguocultural approach in FLT lead to effective formation of intercultural communicative 

competence (ICC) of students.   

Also, according to S. S. Kunanbayeva's methodology, the subject area "foreign language" has been 

expanded to the level of "foreign language education". As professor notes, the structure of the ICC is a complex 

personal construct, including: knowledge about native and other cultures; skills and practical application of 

existing knowledge; a set of personality qualities that contribute to the realization of accumulated knowledge, 

skills and abilities; practical experience in using these knowledge and skills during interaction with 

representatives of another culture. [2]  

One of the goals of FLT is the development of foreign language communicative competence, therefore, 

the main purpose of such training is to form communicative competence. Communicative competence is the 

knowledge, skills and abilities necessary to understand others and generate their own programs of speech 

behavior, adequate to the goals, spheres, situations of communication. [3] 

The following essential skills are included in the communicative competence [4]: 

• to read and understand simple, authentic texts (with an understanding of the main content and with full 

understanding); 

• communicate verbally in standard situations of educational, labor, cultural, and household spheres; 

• verbally briefly tell about yourself, the environment, retell, express an opinion, an assessment; 

• ability to formalize and transmit elementary information in writing (letter). 

    Based on the communicative competence, the linguacultural competence includes:  

1. Linguistic competence. Its content is the ability of a person to correctly construct grammatical forms 

and syntactic constructions in accordance with the norms of a particular language.  

2. Compensatory competence. The value of compensatory competence makes it possible to overcome the 

inevitable difficulties associated with ignorance of linguistic units, misunderstanding of linguistic, socio-cultural 

units, and also liberates, allows you to remove the language barrier 

3. Sociocultural competence. It competence presupposes the ability to make a choice of linguistic form 

and method of linguistic expression, adequate to the conditions of the act of communication, i.e. the situation of 

communication, goals and intentions, social roles of communication partners. 

For the implementation of the linguocultural approach in FLT, the principles of cultural conformity and 

developmental learning are central. This is achieved by the following methods [5]: 

• encouraging creativity; 

• the method of problematic situations and problematic issues; 

• partial-search and research methods; 

• content analysis and linguocultural analysis of proverbs, sayings, phraseological units and statements 

characteristic of the English; 

• the method of mastering all aspects of language through the prism of culture; 

• the method of training, designed to develop the skills of a culture of behavior; 

The effectiveness of the process of formation of linguacultural competence of students studying a foreign 

language in the senior education system depends on the purposeful creation of conditions in the cultural and 

educational space of the school for self-determination, self-development and self-realization of the individual.  

1)Case study method 

  The formation of linguacultural competence contains interrelated methods focused on achieving the final 

result. For cognitive-communicative activity, it covers the integrativity and cooperation of students to find 

solutions to the problem tasks through the processes of activating thinking, concentration of the cognitive and 

logical sides of the personality. Such tasks may be related to providing children with case situations. For 

example, students are given a situation that they have to solve. [6] 

Situation: Culture Shock 

A university student from Kazakhstan came to an exchange university in America, Colorado. And the 

student began depression, apathy. He immediately wanted to quit and go back to his home. What to do in that 

situation? 

Answering to the question helps to develop [6]: 

• to recognize and classify lexical units with a national-cultural component of semantics; 

• to find linguocultural information relevant for communication; 

• to group linguacultural units on various grounds (difficulty in recognizing the form, meaning, usage, 

etc.); 

• to find in the text, interpret and systematize designations, symbols, names; 

• generalize cultural phenomena, facts, events reflected in the language; 
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• reflect and systematize linguacultural material on the traditions and customs of the country of the 

language being studied; 

• to recognize and classify a system of concepts reflecting a foreign-language picture of the world; 

• to identify, describe and explain cultural facts reflected in language units; 

The source of the formation of linguacultural skills is an authentic foreign language text of a pragmatic 

nature, containing linguistic units with a national-cultural component of semantics. Such a text acts as a basis 

for intercultural communication, provides mastery of a foreign, mediated language. 

2)Reproductive- creative method  

This is a method of self-study of a foreign language by two partners with different native languages 

working in pairs. The most important principles that reveal the essence of the method are the principle of 

reciprocity and autonomy.  Taking into account all 4 skills (Listening, Reading, writing, speaking).  

Often such tasks are singled out: 

- correction of an utterance by reformulating or restructuring the entire utterance or part of it.  

- joint completion of incomplete or completed utterances, the characteristic features of which are the 

presence of pauses, interjections, stretching words, inserting words in their native language or using expressions 

like "How to say it?"; 

- explanation of individual words unfamiliar to the partner or expressions used with the help of antonyms 

and synonyms, their etymology, description of meaning, translation of comparisons; 

- linguicultural portrait of the word, "etymological studies", linguacultural essay of the word;  

- cross-language comparisons; 

- information on the history and practice of speech etiquette, presentation of linguistic justification of 

stereotypes of Russian speech behavior, in particular with the help of proverbs, sayings, stable expressions, 

phraseological units; 

Taking into account the goals of  FLT in secondary school within the framework of a linguoculturological 

approach, it should be said that such a learning system forms linguacultural competence among students. It 

assumes a cognitive approach to language learning, in the aspect of which the system of real knowledge about 

culture acquired in the form of a model forms a system of linguistic culturemes that reflect the linguistic picture 

of the world, which, in turn, is transformed into linguistic and cultural competence, that is, conscious operation 

not only with units of expression of meaning, but also with meanings in general. [7] 

3) Project method 

It was said above that the main goal of the linguocultural approach is the development of creative and 

cognitive thinking of students. One of the best methods is the project method.  One of the postulates actively 

cited in modern linguodidactics is the following: students best assimilate the information that they received 

independently. In this regard, all methods of search research activities are very relevant. This method has a large 

number of advantages, among which, in relation to the development of this discipline, the following can be 

distinguished: 

• the possibility of a more detailed study of those aspects of the history and culture of the country of the 

studied language that are of the greatest interest; 

• mastering the ability to identify and develop in detail certain layers of information in the large 

information field of national culture; 

• mastering the ability to search for the necessary information within the framework of the set didactic 

goal and integrate various aspects of the problem under consideration into a narrative-compositional unity. 

The project method is learning on an active basis. When preparing projects, students solve such tasks as 

searching for the necessary information, selecting relevant information in accordance with the didactic tasks and 

goals of the project. The last aspect is very important because it involves the ability to combine different codes 

— verbal, visual, auditory — when preparing a presentation on a project. [8] 

The topics of research projects can be diverse, just as the world of culture as a whole is diverse. Sample 

project topics may include aspects such as: 

• study of the peculiarities of a particular epoch in the history of the country of the language being studied. 

At the same time, it can be a general overview of the features of the historical development of the country in a 

certain period, or a clarification of the scope of research: for example, the features of political / social life in a 

certain period; 

• comparative studies within the history of one country (comparison of different periods of historical 

development) or two/several countries. These comparative projects can be carried out according to predefined 

parameters (for example, a detailed study of certain aspects of the historical development of two or more 

periods/countries) or in accordance with the independent choice of students. 

Taking into account the goals of teaching a foreign language in high school within the framework of a 

linguocultural approach, it should be said that such a learning system forms linguistic and cultural competence 
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among students. It assumes a cognitive approach to language learning, in the aspect of which the system of real 

knowledge about culture acquired in the form of a model forms a system of linguoculturemes reflecting the 

linguistic picture of the world, which, in turn, is transformed into linguocultural competence, that is, conscious 

operation not only with units of expression of meaning, but also with meanings in general.  
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АҒЫЛШЫН ТІЛІ САБАҒЫНДА ЛИНГВИСТИКАЛЫҚ МӘДЕНИ ТӘСІЛДЕМЕ ШЕҢБЕРІНДЕ 

СӨЙЛЕУ ЭТИКЕТІН ОҚЫТУ 
 

Түйін: Мақалада ағылшын тіліндегі этикетті тіл және мәдениет тұрғысынан үйретудің неге 

соншалықты маңызды екендігі талданады. Осы зерттеуде сөйлеу этикетіне әсер ететін мәдени 

нәзіктіктер мен әдет-ғұрыптарды түсіну қажеттігін алға тарта отырып, мәдениетаралық қарым-

қатынастың тиімді болуы үшін тек тілдік құзыреттілік жеткіліксіз екенін алға тартады. Мұғалімдер 
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мәдени құзіреттілікті тіл курстарына енгізу арқылы студенттерін әртүрлі мәдени орталарда үздік болуға 

дайындай алады. Сондай-ақ мақалада сөйлеу этикетіне үйретудің пайдасы, оның ішінде эмпатия, мәдени 

құзыреттілік, прагматикалық құзіреттілікті дамыту қарастырылған. Ол сондай-ақ студенттерді нақты 

жағдайларға тартудың және олардың оқуын жақсарту үшін нақты ресурстарды пайдаланудың 

құндылығын көрсетеді. 

Тірек сөздер: ағылшын тілі, мәдени көзқарас. 
 

TEACHING ENGLISH SPEECH ETIQUETTE WITHIN THE FRAMEWORK OF A LINGUISTIC 

AND CULTURAL APPROACH 
 

The ability to communicate effectively across cultural boundaries is becoming more important in today's 

globalized society. Since it is the most commonly used language in the world, English plays a pivotal role in 

facilitating communication between people from different cultures. However, there is more to learning English 

than just the rules of grammar and the words you may use. Successful cross-cultural communication also requires 

an understanding of cultural norms of speech. In this essay, we'll look at how cultural competency might be 

included into language classes by focusing on the teaching of proper English speaking etiquette. 
 

The rise of the state as the primary system of social control and regulation is closely linked to the birth of 

etiquette and, more specifically, speech etiquette. Norms and rules of behavior that would in practice serve as 

means of differentiation and recognition of various social groups, strata, and institutions are necessary for the 

state, which implies by its nature a hierarchical structure of power and institutions of power, various forms of 

social stratification, and various forms of subordination. Tools that will accompany the communication of 

representatives from various strata and groups that vary in the aforementioned criteria are required by the system 

of ranks, ranks, titles, titles, and other qualities of the hierarchical system of power.  

The English-speaking world is very varied, with many different groups and sets of cultural conventions 

and beliefs. Greetings, addresses, politeness techniques, and even non-verbal cues all fall within the purview of 

speech etiquette, which is the body of norms and customs that govern proper language usage. Teachers may help 

their students better understand and appreciate one another by using a cultural approach while instructing them 

in English. 

Improving intercultural communication learning a second language is not enough to communicate 

effectively across cultures. Additionally, it is essential that students understand the cultural nuances that affect 

communication styles. One way to improve communication is to learn about the high-context and low-context 

cultures and how they vary. Teaching proper English speech etiquette helps students understand how to modify 

their language use to fit a variety of cultural settings, which in turn reduces the likelihood of misunderstandings 

and fosters better intercultural connections. 

Fostering empathy and cultural competence: teaching english language learners proper speech etiquette 

within a linguistic and cultural context. Students develop a greater awareness for variety via an understanding of 

cultural norms and values, which fosters acceptance and tolerance. In addition, students who take the time to 

study and practice proper speech etiquette are better able to adapt to and succeed in a variety of cultural contexts. 

The capacity to use language effectively in a variety of social and cultural settings is known as "pragmatic 

competence," and it is something that can be developed. By learning and practicing proper speech manners, 

students get the foundation for using language effectively across cultural boundaries. It involves knowing when 

and how to utilize humor or be straightforward, as well as learning polite terms and recognizing cultural 

variations in body language. Learners improve their communication skills and flexibility to deal with a variety 

of circumstances as they cultivate their pragmatic competence. 

Using real-world examples and materials teaching proper english speaking manners within a linguistic 

and cultural framework requires the use of real-world examples and materials. Videos, audio snippets, and 

conversations recorded in the target language are only few examples of authentic resources that may help 

students learn the language and culture. Encourage active learning and better retention by having students engage 

in role-playing activities or simulations that give them experience implementing speech etiquette in context. 

Teaching proper English speaking manners within the context of a linguistic and cultural perspective is 

an important part of any language curriculum in today's globalized society. Teachers may equip their pupils to 

speak successfully across cultural boundaries by including cultural competency into language instruction. 

Learning proper speech manners not only improves our ability to communicate with people of other cultures, 

but also helps us grow in compassion, understanding, and appreciation. Students may become more adaptable 

communicators who are comfortable in a variety of cultural contexts if they are exposed to realistic materials 

and real-world circumstances. By taking this whole view, we may eliminate barriers caused by differences in 

language and culture, resulting in a more cohesive and accepting global community. 
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Abstract: The article is concerned with the impact of digital technologies on the development of 

pragmatic competence among young adults who regularly use these technologies for communication. Drawing 

on sociocultural theory and the concept of symbolic competence, the study explores how computer-mediated 

communication and online interactions may influence the acquisition and use of pragmatic skills in different 
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Pragmatic competence is essential for effective communication in social interactions, encompassing the 

ability to use language appropriately in different contexts and situations. With the advent of digital technologies, 

communication has undergone significant changes, presenting both opportunities and challenges for the 

development of pragmatic competence. While digital platforms offer new channels for communication and 

interaction, they also pose potential barriers to the acquisition of nuanced communicative skills. This study 

investigates the impact of digital technologies on the development of pragmatic competence, with the aim of 

identifying the ways in which these technologies affect the ability of individuals to use language appropriately 

in social contexts. By analyzing communicative interactions in both digital and face-to-face settings, this study 

sheds light on the role of digital technologies in the development of pragmatic competence and provides insights 

into how educators and communication professionals can better support learners in this area. 

Pragmatic competence, the ability to use language appropriately and effectively in social contexts, is an 

essential component of communicative competence [1, p 27]. Pragmatic competence includes the ability to use 

language to achieve communicative goals, understand and interpret nonverbal cues and context, and use 

appropriate linguistic and nonlinguistic features to convey meaning accurately and appropriately [2, p 140]. 

In recent years, digital technologies have become an increasingly popular platform for communication, 

particularly among young adults [3, p 78]. Digital technologies offer many benefits for communication, 

including increased opportunities for social interaction, access to a wider range of individuals and communities, 

and the ability to communicate across distances and time zones [4, p 45; 5, p 112]. 

However, research suggests that the use of digital technologies may also pose challenges to the 

development of pragmatic competence, particularly in digital contexts. For example, the limited availability of 

nonverbal cues and context in digital interactions may make it more difficult to convey meaning accurately and 

appropriately [6, p 78; 7, p 23]. In addition, the use of digital technologies may promote informal language use 
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and reduce opportunities for engaging in face-to-face communication, which is important for developing 

nuanced communicative skills [8, p 138; 9, p 120]. 

Despite these potential challenges, some researchers suggest that digital technologies may offer valuable 

opportunities for practicing and improving communicative skills. For example, online discussion forums and 

virtual group projects may provide valuable opportunities for practicing written communication skills and 

engaging in collaborative learning [10, p 67; 11, p 98]. 

Overall, the literature suggests that the impact of digital technologies on the development of pragmatic 

competence is complex and multifaceted. While digital technologies offer many benefits for communication, 

they may also pose challenges to the development of pragmatic competence, particularly in digital contexts. 

Future research is needed to better understand the impact of digital technologies on pragmatic competence and 

to identify effective strategies for supporting the development of pragmatic competence in both face-to-face and 

digital contexts. 

This study used a mixed-methods approach to investigate the impact of digital technologies on the 

development of pragmatic competence. The participants in this study were 40 KazUIRandWL university 

students (20 males, 20 females) who regularly use digital technologies for communication.  Participants involved 

in research study were native or non-native speakers of English language and had varying levels of exposure to 

digital tools and platforms: university students who use social media or instant messaging frequently or 

individuals who participate in online discussion forums. The participants were between 18 and 25 years of age. 

The study aimed to investigate the impact of digital technologies on the development of pragmatic 

competence among this group. The participants were selected based on their age and frequency of digital 

technology use, as these factors are believed to be relevant to the study's research question. The study used a 

mixed-methods approach, which included a questionnaire and a communicative interaction task, to gather data 

from the participants and analyze the impact of digital technologies on their pragmatic competence. The study 

included two components: a questionnaire and a communicative interaction task. The questionnaire was used to 

gather information on the participants' use of digital technologies and their perceptions of the impact of these 

technologies on their pragmatic competence. The questionnaire included both open-ended and closed-ended 

questions and was administered online. 

The communicative interaction task was designed to assess the pragmatic competence of the participants 

in both digital and face-to-face settings. The task involved two scenarios: a digital interaction scenario and a 

face-to-face interaction scenario. For the digital interaction scenario, participants were asked to engage in a 

conversation via messaging or social media with a researcher who pretended to be a friend. For the face-to-face 

interaction scenario, participants were paired with another participant and asked to engage in a conversation on 

a pre-determined topic. The communicative interactions were audio-recorded and transcribed for analysis. 

Data from the questionnaire and the communicative interaction task were analyzed using both quantitative 

and qualitative methods. Quantitative data from the questionnaire were analyzed using descriptive statistics to 

identify patterns and trends in participants' responses. Qualitative data from the questionnaire and the 

communicative interaction task were analyzed thematically to identify recurring themes and patterns related to 

the impact of digital technologies on pragmatic competence. The data collected from the study were analyzed 

using both quantitative and qualitative methods. The questionnaire data were analyzed using descriptive 

statistics, which provided a numerical summary of the participants' responses. The descriptive statistics included 

mean, standard deviation, frequency, and percentage. 

The communicative interaction data were transcribed and analyzed using thematic analysis. The 

transcripts were read and re-read by the researchers to identify patterns and themes related to the impact of digital 

technologies on pragmatic competence. The themes were then grouped into categories and subcategories. The 

data were analyzed both within cases (i.e., individual participants) and across cases (i.e., the entire sample). To 

ensure the validity and reliability of the data analysis, the researchers used a systematic approach that involved 

multiple coders. The researchers first established a coding scheme based on the research question and the data 

collected. Two independent coders then coded a subset of the data using the established coding scheme. The 

coders discussed any discrepancies in their coding and made necessary revisions to the coding scheme. Once the 

coders achieved a high level of agreement, they continued to code the remaining data. The final coding was 

reviewed by a third coder to ensure the consistency and accuracy of the coding. 

The results of the data analysis were then presented using tables, figures, and qualitative descriptions. The 

findings from the questionnaire and communicative interaction task were integrated to provide a comprehensive 

understanding of the impact of digital technologies on pragmatic competence. Overall, this mixed-methods 

approach enabled the researchers to gain a comprehensive understanding of the impact of digital technologies 

on the development of pragmatic competence, drawing on both quantitative and qualitative data. 
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The results of this study show that digital technologies have both positive and negative impacts on the 

development of pragmatic competence among young adults. The findings are presented below in two sections, 

one for the questionnaire and one for the communicative interaction task. 

The questionnaire results show that the majority of the participants (80%) believed that digital 

technologies have had a positive impact on their ability to communicate effectively with others. They reported 

that digital technologies provide them with more opportunities to practice and improve their communicative 

skills, and also allow them to communicate with people who they may not have otherwise been able to 

communicate with. However, some participants (20%) expressed concerns about the negative impact of digital 

technologies on their pragmatic competence. They reported that digital technologies may promote informal 

language use and reduce their opportunities to engage in face-to-face communication, which they believe is 

important for developing nuanced communicative skills. The communicative interaction task results showed that 

participants' pragmatic competence varied depending on the mode of communication. Participants performed 

well in face-to-face interactions, demonstrating a high level of pragmatic competence in terms of 

appropriateness, fluency, and coherence. However, they struggled to apply similar skills in digital interactions, 

with lower levels of pragmatic competence in terms of clarity, conciseness, and coherence. 

Analysis of the communicative interaction data revealed that the use of digital technologies may impact 

pragmatic competence by limiting the availability of nonverbal cues and context, which are important for 

conveying meaning accurately and appropriately. Participants also reported feeling more pressure to respond 

quickly and succinctly in digital interactions, which may result in reduced quality and accuracy of 

communication. Overall, the results suggest that while digital technologies offer many benefits for 

communication, they may also pose challenges to the development of pragmatic competence, particularly in 

digital contexts. These findings have important implications for educators and communication professionals who 

seek to support learners in developing their communicative skills. 

The findings of this study provide important insights into the impact of digital technologies on the 

development of pragmatic competence among young adults. The results indicate that while digital technologies 

offer many benefits for communication, they may also pose challenges to the development of pragmatic 

competence, particularly in digital contexts. The questionnaire results show that the majority of participants 

believed that digital technologies have had a positive impact on their ability to communicate effectively with 

others. This finding suggests that digital technologies may provide a valuable platform for practicing and 

improving communicative skills, particularly for young adults who are more likely to use digital technologies 

for communication. 

However, the communicative interaction task results revealed that participants struggled to apply the same 

communicative skills in digital interactions as they did in face-to-face interactions. This finding suggests that 

the use of digital technologies may impact pragmatic competence by limiting the availability of nonverbal cues 

and context, which are important for conveying meaning accurately and appropriately. The results of this study 

have important implications for educators and communication professionals who seek to support learners in 

developing their communicative skills. To support the development of pragmatic competence, educators and 

professionals should consider incorporating activities that promote digital communication skills, such as online 

discussion forums or virtual group projects. They should also encourage learners to engage in face-to-face 

communication, as this type of communication may provide valuable opportunities for practicing nuanced 

communicative skills. 

The findings of this study also suggest that future research is needed to better understand the impact of 

digital technologies on the development of pragmatic competence. Specifically, more research is needed to 

explore the impact of different types of digital technologies on pragmatic competence and to identify effective 

strategies for supporting the development of pragmatic competence in digital contexts. Also, this study highlights 

the importance of considering the impact of digital technologies on the development of pragmatic competence 

among young adults. While digital technologies offer many benefits for communication, educators and 

professionals should be mindful of the potential challenges they may pose to the development of pragmatic 

competence, particularly in digital contexts. By incorporating strategies that promote effective communication 

in both face-to-face and digital contexts, educators and professionals can help learners develop the 

communicative skills necessary for success in the 21st century. 

The purpose of this study was to investigate the impact of digital technologies on the development of 

pragmatic competence among young adults. Our findings suggest that while digital technologies offer many 

benefits for communication, they may also pose challenges to the development of pragmatic competence, 

particularly in digital contexts. Specifically, our results suggest that young adults who regularly use digital 

technologies for communication may have a greater tendency to use informal language and rely on linguistic 

cues alone, rather than incorporating nonverbal cues and contextual information. These findings have important 

implications for educators and language instructors who are interested in supporting the development of 
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pragmatic competence among young adults. Specifically, our study suggests that incorporating opportunities for 

face-to-face communication and emphasizing the importance of nonverbal cues and contextual information may 

be particularly important in digital contexts, where these aspects of communication may be more limited. 

Additionally, our study suggests that educators may need to pay special attention to teaching pragmatic skills in 

digital contexts, such as how to interpret and convey meaning accurately and appropriately in the absence of 

nonverbal cues and contextual information. 

Overall, this study highlights the need for continued research into the impact of digital technologies on 

pragmatic competence, particularly in relation to specific aspects of pragmatic competence, such as indirect 

language use and politeness strategies. Further research can help educators and language instructors better 

understand the challenges and opportunities presented by digital technologies for the development of pragmatic 

competence, and identify effective strategies for supporting the development of pragmatic competence in both 

face-to-face and digital contexts. 
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СТРАТЕГИИ ЧТЕНИЯ ДЛЯ РАЗВИТИЯ НАРРАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ БУДУЩИХ 

УЧИТЕЛЕЙ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 
 

Аннотация: Автором статьи даются некоторые определения нарративной компетенции и 

подчеркивается ее важность для будущих учителей иностранного языка. Коммуникативной единицей 

для развития нарративной компетенции является текст (нарративный текст). Даны характеристики 

нарративного текста и доказывается значимость стратегий чтения для формирования нарративной 

компетенции. Эффективное чтение на уроке иностранного языка представляется сложным процессом и 

проблемы понимания текста возникают по многим причинам. В статье перечислены некоторые 

трудности понимания при чтении текста и в качестве стратегий чтения выступают следующие: KWL 

стратегия и стратегии семантического (продуктивного) чтения. 

Ключевые слова: нарратив, нарративная компетенция, иноязычное образование, стратегии 

чтения, понимание текста. 
 

“Narrative competence is the ability and readiness to create a reasonable statement and understanding of 

the statement of the interlocutor, representative of the socio-cultural community and the language environment, 

adequately accepted in society by socio-cultural norms” 1. “Narrative competence is the entire set of skills 

involved in the ability to identify, listen to, tell, understand, be touched by and act on the stories that one is 

exposed to” 2. Taking into account these definitions, narrative competence is the base for perception and 

creation of oral and written narratives or messages of events happening with the narrator or others. This type of 

competence is revealed in a scientific literature as a part of the intercultural communicative competence in the 

field of intercultural communication, leads to successful communication with the representative of foreign 

linguocultural community. The communicative unit for the development of narrative competence is the text 

(narrative text). 

Not any text might be regarded as a source of subject content in the process of developing students’ 

narrative, hence, it is necessary to highlight the issue of criteria for narrative texts. Based on the analysis of 

studies on the problems of selecting text material, we suggest four criteria that form the basis for the selection 

of narratives, using which we direct students to create their narratives: 

1) linguistic and cognitive peculiarities; 

2) sphere of communication; 

3) thematic orientation; 

4) completeness of the structural organization. 

Based on the analysis of the scientific resources, it is necessary to conclude that narrative material, as a 

material on which we effectively form the ability to create a narrative, is the most important medium of foreign 

language, culture and mentality. A crucial point is that narratives in foreign language teaching should not remain 

in the status of just read material. It is necessary that after reading the text, students understand, accept and 

realize foreign language culture inherent in this text, learners compare and contrast their own values and attitudes 

with those reflected in the text. 

It should be noted that the narrative, considered as a unit of educational process, represents, on the one 

hand, the features of the language use and the features of its functioning, on the other hand, it is a source of 

information about the cultural specifics of the language community, its traditions, norms and values, behavioral 

characteristics and interpersonal relationships. 

Narrative texts are characterized by the following features: 

1. adverbs of time: once, the other day, last summer, etc.; 

2. connecting words: suddenly, however, and then, etc.; 

3. words and expressions of the narrator's attitude to the story: unfortunately, it was terrible, surprisingly, 

etc. 

It is also important to mention that Maguire M., Reynolds A. E., Delahunt B. draw the fact that “academic 

reading” as a special kind of reading that has a complex content and depends on the specifics and features of the 
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disciplines. “Through academic reading, students begin to recognise, and then participate in the scholarly 

conversations that construct knowledge within disciplines. We argue that academic reading, is a complex 

ongoing process that involves multiple transitions, rather than a skill that can, and should, be mastered early on” 

3. 

Reading is a process of constructing meaning from the text that presupposes several strategies to 

effectively comprehend, synthesize, and process information. Reading effectively in a foreign language is one 

of the most challenging activities for many students and issues with reading comprehension occur when students 

struggle to understand the meaning behind words, phrases and other texts.” 4. According to Yeselson J. students 

have problems in reading comprehension, such as they cannot understand the text at all. They misread the text 

by changing its meaning, and they misread the text by taking words and phrase out of context 5. In our 

experience, we could notice that students had problems when working with text because they did not have the 

tools and techniques to read in an effective and productive way. Usually students face many problems in reading 

text, for example: text presents difficult words, miscomprehension of sentences and their structures, students do 

not know how to read the word or sentence correctly, facing unfamiliar grammatical structures or forms, lack of 

vocabularies. 

Mentioning Liu X. and Read J. point, in academic reading, general comprehension is influenced by four 

factors: 

1-reading efficiencies, such as terrible reading experiences, ineffective reading habits or methods, and 

complex reading material 5; 

2-comprehension and interpretation of unknown words, unfamiliar writing 

styles, complicated sentence structures, lack of background knowledge, psychological disorders, little 

reading experiences; 

3-information evaluation and intertextual model building, such as comprehension problems and uncritical 

reading 6; 

4- length of texts. 

Taking into account the aforementioned issues, this article emerged with the intention of promoting and 

developing narrative reading comprehension strategies to provide students with effective tools to create meaning 

when they interacted with the texts and develop their narrative competence. The use of these strategies implies 

the creation of students’ narrative statements. 

Foremost, we introduce the KWL strategy for reading comprehension. KWL is an acronym for K- know, 

W- want to know, and L-learned. KWL strategy is an effective way to read with purpose, it is easy to apply and 

can lead to significant improvement in students' ability to learn efficiently. Stage K-know, may be organized 

before reading, when students assess and record what they know about the given topic. Working with W-want 

to know, students set a purpose for reading; they may discuss this information in groups and suggest the ideas 

about the content of the text. During the stage L- learned, after reading students reflect, note and review what 

they learned from reading. 

Learners express their own point of view before reading the text, on the stage when they work with K, and 

after, describing the stage W - what they would like to know in the reading process. Completing reading, on the 

stage L, students share with what they learned from the given information, which facts were new for them. 

Sasson D. said that KWL technique can help the teachers to make students more interested in learning to 

read, because the students will think about what they want to know and what they have learned 7. Ogle D. and 

Backman L. explained that KWL is an instructional reading technique used to guide students through a text 

which is begun by brainstorming everything they know about the topic. Based on our experience, KWL strategy 

enables the teachers to assess students’ background knowledge and interests before reading, it helps to evaluate 

the content of material and it may be used as class activity or an individual basis. In addition, KWL strategy 

helps students to become better critical readers and develop their narrative competence, as after working on each 

step, they must express their opinion and thoughts, creating narratives. 

Semantic (productive) reading is a type of reading that is aimed at understanding the semantic content of 

the text by the reader. Semantic reading involves: 

-understanding the purpose of reading and choosing reading strategy depending on the purpose; 

- processing the necessary information from texts of various genres; 

-defining a primary and secondary information; 

-analysis of the problem and the main idea of the text. 

For semantic understanding, it is not enough just to read the text, it is necessary to evaluate the information 

and respond to the content. The purpose of semantic reading is to comprehend the content of the text as accurately 

as possible, to understand all the necessary details, practically comprehend and analyze the information. Work 

on any text involves three stages: pre-reading, while-reading and post-reading. We suggest the following 

strategies in accordance with the three stages mentioned above. 
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The purpose of pre-reading strategies is to set the goal and objectives of reading, present the important 

concepts, terms, keywords, remember previous knowledge, organize anticipation mechanism - predicting 

content, thematic and emotional orientation, developing skills of thinking about the text before reading its 

content. Pre-reading strategies include: content anticipation guidelines, brainstorm, associations about the stated 

topic, creating a glossary, semantic guess about the possible content of the text based on its title, forecast - an 

attempt to predict the content of the book by looking at the illustrations. 

The purpose of strategies while-reading is to understand the text and create a reader's interpretation of it, 

hypothesize about the content, confirm/reject it, contextual and semantic guessing, thinking while reading about 

what and how students read and how well they understand it. While-reading strategies include: reading in pairs, 

reading with notes, insert strategy, reading with questions, reading with pauses, convert text to table, text 

compression - plan in questions, with keywords. One more while-reading strategy may be organized when 

student highlight the information using:  

v  familiar information 

+  new information 

-   I thought (thought) differently 

?   it interested me (surprised), I want to know more 

This activity may be done in the table. Students complete the tables and share with peers their results and 

progress. This strategy for reading comprehension provokes students to find out the exact information in the 

content, understand deeply the meaning and main idea, express their own opinion concerning the topic of the 

material. Students’ answers vary and this is the reason why they are interested in this activity because they realize 

how differently they perceive and process the given information. Learners become involved and motivated 

through comparing and contrast. 

The purpose of the post-reading is to apply, use the material in a variety of situations and implement it in 

another larger activity. Strategies are associated with the assimilation, expansion, deepening, discussion of what 

has been read, and the reader's interpretation might be corrected by the author's meaning. 

Evaluative and reflective questions after reading are used as they are related to the critical analysis of the 

text. Some strategies develop students’ ability to highlight the key concepts and main ideas, synthesize the 

knowledge gained and show creativity. True and false statements also used in post-reading stage. Change of 

perspective task is very effective for narrative development as students retell the text from the position of the 

characters. 

As we can see from the examples above, successful communication through reading does not depend only 

on prior knowledge of the readers, but on their ability to use appropriate strategies to get the necessary 

information from the text. 

The creation of a text (narrative), as well as its interpretation, represents the emotional and mental 

intentions, and only then linguistic ones, since in any activity the idea precedes specific operations and the choice 

of means for their implementation. Text is a functional system, in frames of which linguistic constructions are 

used to fulfill communicative-cognitive intentions, which may vary in accordance with these intentions. 

We would like to describe some psycholinguistic theories of text comprehension, which often referred to: 

 1-mechanisms for processing information: “top-down” and “bottom-up” approaches, which together 

provide a synergistic effect in the comprehension of text; 

2 - the influence of an external context (surrounding environment, situation) and internal context 

(experience, knowledge), the interaction of which contributes to the processing and comprehension of the text; 

3-game-like (game) nature of reading provides motivation, cognitive processing of information as a 

“solution of the puzzle” searching for the solution of problem situation. 

All the significant information, which reader needs is in the content of the text. Properly organized work 

on the text comprehension and processing should help the reader to fulfill cognitive activity and recreate an 

adequate cognitive image in the same way as a native speaker does narrating the text. In this regard, on FL lesson 

in the process of reading the text more productive and appropriate, in our opinion, would be a methodology 

focused on learning cognitive activity aimed at finding and decoding points for interpretation within the text, in 

other words: teaching strategies for text comprehension. 
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Аннотация: В статье говорится о важности обучения смысловому чтению. Умение читать для 

современного человека – это способность понимать, используя письменные тексты, размышлять. 

Владение стратегиями смыслового чтения по- могает достигать поставленных целей и расширять свои 

знания. К стратегиям смыслового чтения относятся технологии, направленные на развитие критического 

мышления учеников, под которым подразумевается процесс соотнесения внешней информации с 

имеющимися у человека знаниями. В статье описываются приемы, используемые на различных этапах 

работы с текстом. 

Ключевые слова: смысловое чтение, навыки смыслового чтения, приемы работы с текстом, 

учителя английского языка,классрум 
 

A detrimental trend in the current era is a decline in reading interest and, subsequently, in reading 

proficiency. Objective challenges arise in the selection, comprehension, storage, and transfer of information due 

to the rising volume of information. 

The goal of developing reading and dealing with text abilities is determined by state educational standards 

for basic general education, among other factors. Reading is a "meta-subject" according to the State Educational 

Standard, which also emphasizes the value of teaching semantic reading in educational institutions: "Such 
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training is a certain organization and conduct of the educational process, which is aimed at the full activation of 

educational and cognitive activity" [1]. 

The two aspects of reading ability are semantic and technical. The method, speed, accuracy, and 

expressiveness of reading are all aspects of the technical side of reading. The ability to evaluate and analyze 

what is read is part of the semantic side, which also involves a comprehension of the substance and meaning of 

what is read. Reading is productive when it is deep, thorough, accurate, and productive. The goal of semantic 

reading is to thoroughly and accurately comprehend the text's substance, to take in all the specifics, and to 

practically comprehend the information. 

Schoolchildren's oral and written communication skills increase when they are able to read semantically. 

Semantic reading differs from other types of reading in that students must process the value-semantic moment 

of the text, which entails giving it meaning. This process is done in order to "stimulate students' educational and 

scientific activity, strengthen the values of science in their social environment, culture, and education, and create 

conditions for creative communication" [2]. 

Semantic reading is defined as understanding the purpose of reading and selecting the type of reading 

based on that purpose; obtaining the information needed from texts of different genres that have been read aloud; 

defining primary and secondary information; freely orienting and perceiving texts written in artistic, scientific, 

journalistic, and official business styles; and comprehending and properly evaluating media language. 

The criteria of state educational standards allow for the identification of the primary skills of semantic 

reading, the development of which should result in the ability to: comprehend the purposes of reading and select 

the appropriate genre; extract the necessary (main and secondary) information from the listened texts of different 

genres; freely perceive texts of artistic, scientific, journalistic, and official business styles; understand and 

adequately evalute The teacher must provide the right environment for students to learn how to comprehend 

texts of all genres and styles as well as how to differentiate between different kinds of reading in order for them 

to develop these skills. 

A classification of texts (continuous and non-continuous texts) proposed by the PISA compilers is very 

relevant to our current educational system. A text that falls under the first category is one that is read frequently, 

such as a description of a person or location, a magazine story or article, or a text that uses reasoning to support 

an opinion. Graphs, diagrams, schematics (clusters), tables, terrain maps, and site maps are examples of non-

continuous texts, and reading them helps readers improve their abilities to categorize, compare, generalize, and 

evaluate. Depending on his needs and talents, each student of semantic reading will extract from the text the 

amount of information he needs at the time. 

Students' abilities in semantic reading are developed by several reading strategies, including: 

• analytical, the purpose of which is the ability to determine what semantic fragments the text is divided 

into, what main problems the author seeks to solve; 

•  interpretive, its purpose is to detect and interpret important words in the text, sentences, paragraphs; 

• evaluative, the purpose of which is to evaluate the author's text. 

 

Modern culture defines reading proficiency as the learner's capacity to comprehend, apply, reflect upon, 

and engage in reading in order to further their goals and their knowledge. 

L. E. Gendenshtein asserts that the educational text ought to be constructed as an example of the 

"adventure of thought". A school textbook should be so engaging that pupils read it and get fully immersed in a 

culture of collaborative inquiry and introspection. The text of the textbook serves as the primary source of 

information in contemporary schools. 

Learning the technique of semantic reading enables educators to create educational materials that enable 

pupils to independently uncover information, although with some assistance. Using semantic reading strategies 

in the classroom is one way to develop this reading strategy. According to scientific literature, "semantic reading 

strategies" refer to diverse combinations of methods that students employ to interpret material that has been 

graphically produced and transform it into personal attitudes in line with a communicative-cognitive task. 

Semantic reading techniques are an algorithm for thinking about and doing things with text. Technologies 

aimed toward developing students' critical thinking, or the process of linking outside knowledge to internal 

knowledge, are part of semantic reading tactics. And this, in turn, furthers the development of the capacity to 

use knowledge in unique circumstances, in resolving real-world issues, and in protecting the environment and 

managing nature rationally [3]. 

The organization of work with texts in order to digest them, comprehend them, and think about the issues 

raised is the goal of the technology for the development of critical thinking. Prior to reading the text, when the 

student is working with it, it's critical to refresh and generalize his knowledge of the subject, pique his continuing 

interest in it, and inspire him to study. Use tactics like "Try to find," "Brainstorm," "Basket of ideas," and 



345 

"Glossary" at this point. We'll use the chemistry and physics topics of "Electrolysis" and "Electricity" as 

examples of the "Brainstorming" technique, whose primary goal is the development of creative thinking: 

1. When voltage was applied to the electrodes immersed in the liquid, the vessel collapsed. Look for 

possible reasons. 

2. Offer an original New Year's toy that uses a chemical effect [4]. 

Students are regularly involved in mental activity, such as: 

o students develop the ability to express their thoughts concisely and clearly; 

o brainstorming participants learn to listen and hear each other; 

o all ideas are supported, even the most absurd ones; 

o all possible solutions provide new approaches to the study of the topic; 

o and finally, this technique is of great interest to students. 

 
(Picture -1) 

Students obtain new information and different ways to work with it during the second stage of working 

with the text, which is reading. These include digesting information, thinking about the book's content as they 

read, and calculating the ratio of new knowledge to knowledge that already exists. The following strategies are 

advised at this point: "Drawing up a plan and theses," "Own support," reading the material while underlining 

"Insert," "Thick and Thin Questions," and "Keyword Highlighting." The objectives outlined in the challenge 

stage are enhanced as a result of the systematization of new knowledge. The universal technique "Own support" 

is intriguing for its unique "fold information"; in other words, we are referring to supporting notes. One 

alternative for this strategy is for the teacher to provide the students a portion of the final reference notes, and 

then to allow the students the opportunity to create the remainder of the notes using the information in the 

textbook. 
 

Tasks requiring text processing and semantic reading strategies are included in the exam texts for the state 

final certification. We provide a variety of assignments that let you practice and assess your ability to read 

semantically for effective learning activities: 

•  “multiple choice” tasks, that is, choosing the correct answer from the proposed options; identification 

of correct statements that correspond and do not correspond to the content of the text; establishing the 

truth or falsity of information in relation to the content of the text. 

• The task of "correlation": finding a correspondence between questions, names, plan items, signs, 

diagrams, diagrams and parts of the text; finding words, expressions, sentences corresponding to the 

content of the text. 

• Tasks for “complementing information”: filling in gaps in the text with sentences, a few words, that is, 

supplementing or completing sentences. 

• Tasks for "information transfer": filling in tables and supplementing tables-schemes based on what they 

read. 

• Tasks for "restoring the deformed text": the location of the "mixed" fragments of the text in the correct 

sequence. 
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(Picture -2) 

The aforementioned text-based activities help students develop their semantic reading skills by teaching 

them to identify the main idea, make comparisons, establish cause-and-effect relationships, draw conclusions, 

as well as understand the problem as a whole. 
 

REFERENCE 

1. Utkina, T. V. & Kolikova, E. G. (2016). “Napravlenija povyshenija jeffektivnosti podgotovki 

pedagogov obra-zovatel'nyh organizacij k realizacii proektnoj dejatel'nosti v obrazovatel'nom processe”, 

Nauchnoe obespechenie sistemy povyshenija kvalifikacii kadrov, № 4 (29), p. 100 (in Russian). 

2. Hafizova, N. Ju. & Rodionova, N. I. (2017). “K voprosu o realizacii proekta “shkola-tehnopark”, 

Teore- ticheskie i prakticheskie aspekty razvitija nauchnoj mysli v sovremennom mire: v 4 ch.: sb. st. 

Mezhdunar. nauch.-prakt. konf, Ufa, p. 216 (in Russian). 

3. Begasheva, I. S. (2012). “Osvoenie pedagogicheskogo opyta pobeditelej PNPO kak uslovie 

rezul'tativnosti dejatel'nosti pedagoga”, Biblioteka zhurnala “Metodist”, № 5, p. 51 (in Russian). 

4. Gin, A. A. (2004). Priemy pedagogicheskoj tehniki: Svoboda vybora. Otkrytost'. Dejatel'nost'. Obrat-

naja svjaz'. Ideal'nost': posobie dlja uchitelja, 5-e izd, Vita-Press, Moscow, p. 36 (in Russian). 

 

 

УДК  94(560):355.48 

Рахымжан М.,  

Магистрант 

Ұзақбаева С. 

Ғылыми жетекші 

«7М01711 – Шетел тілі мұғалімдерін даярлау» 

Абылай хан атындағы Қаз ХҚ және ӘТУ 

Алматы, Қазақстан 

e-mail: rakhymzhanova000@mail.ru 
  

«ДИДАКТИКАЛЫҚ ОЙЫНДАР АРҚЫЛЫ НЕГІЗГІ МЕКТЕП ОҚУШЫЛАРЫНЫҢ 

ШЕТТІЛДІК КОММУНИКАТИВТІК ҚҰЗЫРЕТТІЛІГІН ҚАЛЫПТАСТЫРУ» 
 

Түйін: Тіл білімі тарихындағы «құзыреттілік» ұғымының мазмұны мен тілдерді оқытудың 

теориясы мен әдістемесінің дамуы қарастырылып, осы терминді түсіндіру үшін шетелдік және отандық 

ғалымдардың негізгі ұғымдарына шолу жасалады, әртүрлі авторлардың лингвистикалық 

(лингвистикалық) құзіреттілігінің құрылымы берілген. Осы тұжырымдаманың негізгі тәсілдерін талдау 

негізінде оқыту әдістемесінде шеттілдік құзыреттілік анықтамасы белгіленеді. Мақала дидактикалық 

ойынды қолдану негізінде шеттілдік құзыреттілікті қалыптастыруға арналған. Ойындар негізгі мектеп 

оқушылары үшін қажет және олар жүйеде, сабақтың әр кезеңдерінде қолданылуы, оларға мектеп 

оқушыларының іс-әрекетінің әр алуан түрлерін қамтуы, күрделі, түсінуге қиын материалды оқу кезінде 

ойындарды пайдалануы қажет. Оларды жүйелі түрде қолдану үшін белгілі бір тақырыптар бойынша 

тұтас ойын кешендерін жасау қажет. 
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concepts of foreign and domestic scientists on treatment of this term. The structure of linguistic (language) 

competence at different authors is presented. On the basis of the analysis of the main approaches to this concept, 

the authors give the determination of the language competence in a training technique. The paper deals with the 

formation of linguistic competence on the basis of use of a didactic game. Games are necessary for 

elementary school. They should be used in system, at different stages of a lesson. It is necessary to include 
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 «Шетел тілі, ең алдымен, мұғалімнің коммуникативтік мәдениетін қалыптастыра отырып, 

коммуникативті әрекеттердің дамуын қамтамасыз етеді. Орта білім беру деңгейінде шет тілін меңгеру 

нәтижесінде оқушыларға қазіргі адам өміріндегі және көпмәдениетті әлемдегі шет тілінің рөлі мен 

маңызы туралы бастапқы түсінік қалыптасады. Оқушылар шет тілін мәдениетаралық қарым-қатынас 

құралы ретінде, басқа халықтардың әлемі мен мәдениетін түсінудің жаңа құралы ретінде пайдаланудың 

бастапқы тәжірибесін меңгереді және шет тілін меңгерудің жеке мағынасын түсінеді.  

Сөйлеудің лексикалық жағын оқыту процесін жүзеге асыру үшін «лексика» ұғымының негізгі 

мазмұнын анықтау қажет. С.И.Ожеговтың сөздігінде бұл ұғымға мынадай анықтама берілген: «Лексика 

– тілдің сөздік құрамы немесе жазушының шығармасы».  Шетел тілдерінің сөздігінде «лексика – тілді 

құрайтын сөздердің жиынтығы; кез келген автордың шығармаларының лексикасы немесе қызметтің кез 

келген саласында қолданылатын сөздердің жиынтығы. Кеңестік энциклопедиялық сөздікте «лексика – 

1) барлық сөздердің жиынтығы, тілдің сөздік құрамы; 2) сөйлеудің берілген нұсқасына, сол немесе басқа 

стильдік қабатқа тән сөздер жиынтығы. 

Ұғымдарды талдау лексиканы оқыту арнайы ұйымдастырылған процесс, оның барысында 

ағылшын тілінің сөздік қорымен белгілі бір тәжірибені жаңғырту және ассимиляциялау жүзеге 

асырылатыны туралы қорытынды жасауға мүмкіндік береді. Сөздіктің көмегімен сөйлеудің мазмұндық 

жағы беріледі және қабылданады. Сөздік жұмысты оқытудың мақсаты – лексикалық дағдыларды 

қалыптастыру, сөзді лексикалық заңдылықтарға сәйкес тіркей білу. Сөздік -сөзіміздің негізгі құрылыс 

материалы болып табылады, сондықтан шет тілін меңгеруде фонетика мен грамматиканың рөлі қандай 

маңызды болса, сөздіктің рөлі де сондай маңызды. Өйткені, оның номинативті қызметі арқылы ойдың 

тікелей тақырыбын жеткізетін сөздік, өйткені өмірдің барлық саласына еніп, шындықты ғана емес, 

қиялды да бейнелеуге көмектеседі. Тірі сөйлеу әрекетінде лексикалық және грамматикалық бір-бірінен 

ажырағысыз: грамматика сөздікті ұйымдастырады, соның нәтижесінде мағына бірліктері қалыптасады – 

кез келген сөйлеу әрекетінің негізі. Осыған байланысты орта білім беру мекемелерінде сөздің 

лексикалық жағына қатысты жұмыстарға көп көңіл бөлінуде. 

Шет тілі сабағында әр оқушының сабаққа белсенді қатысуын қамтамасыз ететін, сөздік қарым-

қатынасты ынталандыратын, шет тілін үйренуге деген қызығушылық пен құштарлықты қалыптастыруға 

ықпал ететін сабақтардың түрлері ерекше орын алады. Бастапқы кезеңде лексикалық қатынасты жүзеге 

асырудың тиімді түрлерінің бірі ойын болып табылады. Шет тіліндегі коммуникативті құзыреттілік 

дегеніміз-сол тілде сөйлеушілермен сәтті қарым-қатынас жасау үшін тілдік және тілдік емес құралдарды 

қолдана білу. Ол үшін кәсіби, әлеуметтік және мәдени талаптарға сәйкес шет тілінде сөйлей, тыңдай, оқи 
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және жаза білу қажет. Сондықтан,дидактикалық ойындарды қолдану оқушыларға шет тілін тиімді 

үйренуге және қарым-қатынас дағдыларын қалыптастыруға мүмкіндік береді. 

Біздің ойымызша, балалардың мектеп бағдарламасының ауыр жүктемесін сезінбеуі өте маңызды 

және ойын бұған көмектеседі. Ойын әрекеті түрінде сіз әрқашан жаңа материалды оңай және жылдам 

түсіндіре аласыз, қиын сәттерді өңдей аласыз, күнделікті қызықсыз сабақтарды безендіре аласыз және 

ең бастысы, балаларды бала кезінен ағылшын тілін үйренуге қызықтыра аласыз. 

Ойын дәстүр бойынша балалық шақпен байланысты. Бала мектеп табалдырығын аттайды, осы 

кезден бастап оқу жасөспірімдік шаққа дейін теориялық тұрғыдан жетекші іс-әрекетке айнала отырып, 

уақыттың көп бөлігін алады. Соған қарамастан ойын әрекеті жалғасуда және оның табиғаты мектеп 

жасындағы балалардың психикалық және психологиялық дамуының жас ерекшеліктеріне байланысты 

міндеттерін шешуге мүмкіндік береді. Білім берудің бастапқы кезеңінде ойынның оқу ресурсы ретіндегі 

мүмкіндіктерін анықтау үшін ойын әрекеті түсінігін қарастырайық. 

Ойын - бұл белгілі бір ережелерге бағынатын ойын-сауық үшін қызмет ететін әрекет, сондай-ақ 

осындай әрекеттерге арналған объектілердің жиынтығы. 

Ойын сонымен бірге дамып келе жатқан әрекет, өмір әрекетінің түрі, әлеуметтену аймағы, 

қауіпсіздік, өзін-өзі жүзеге асыру, ересектермен бірлесу, бала әлемі мен ересектер әлемі арасындағы 

делдал. Қазіргі заман мектебі әр балаға жеке көзқараспен қарауға бағытталған. Ойын - бұл таптырмас 

көмекші. Өйткені барлық мұғалімдерді мына сұрақтар қызықтырады: оқытуды қалай тиімді ету керек 

және оқуға деген қызығушылықты қандай әдістермен сақтау керек. 

М.Ф.Строниннің пікірінше, «ойын – оқу әрекетін белсендіру құралы». Шет тілдерін оқытуда ойын 

әдісін қолдану тиімді, оқу процесін мазмұнды және сапалы етеді, өйткені: 

- ойын әр оқушыны жеке және бір жерде белсенді танымдық әрекетке тартады, сөйтіп оқу процесін 

басқарудың тиімді құралы болып табылады; 

- ойында оқыту студенттердің өзіндік іс-әрекеттері арқылы жүзеге асады, олар тәжірибенің ерекше 

түрі сипатында болады, оның барысында ақпараттың 90% дейін игеріледі; 

- ойын – қатысушыларға таңдау, өзін-өзі көрсету, өзін-өзі анықтау және өзін-өзі дамыту 

мүмкіндігін беретін еркін әрекет; 

- оқу процесі тұлғалық мәнге ие болады; 

- команда ойынында жеке қатысушылар бастапқыда тең болады (жаман және жақсы оқушылар 

болмайды: тек ойыншылар бар); нәтиже ойыншының өзіне, оның дайындық деңгейіне, қабілетіне, 

төзімділігіне, шеберлігіне, мінезіне байланысты; 

- бәсекеге қабілеттілік ойынның құрамдас бөлігі - оқушыларды қызықтырады, ойыннан алған 

ләззат шет тілі сабақтарында қолайлы жағдай туғызады және пәнді меңгеруге деген құштарлығын 

арттырады. 

Оқу ойындарының үлкен әдістемелік әлеуеті бар: олар оқу іс-әрекетіне мотивацияны қамтамасыз 

етеді, эмоционалды және жағымды оқу атмосферасын, ойын және оқу тапсырмаларын орындау кезінде 

ұжымдық өзара әрекеттесу үшін қолайлы жағдайлар жасайды. 

Ойын әрқашан шешім қабылдауды қамтиды - қалай әрекет ету керек, не айту керек, қалай жеңу 

керек. Бұл оқушылардың психикалық белсенділігін шыңдайды. Дәл ойында балалар әлеуметтік 

функцияларды, мінез-құлық нормаларын меңгереді. Ойын, ретінде Л.С. Выготский дамуды басқарады. 

Ойынның дамушы құндылығы оның табиғатына тән, өйткені ойында әрқашан жақсы эмоциялар 

болады, ал эмоциялар бар жерде белсенділік бар, сәйкесінше зейін мен қиял да болады, ойлау да сол 

жерде жұмыс істейді. 

Әр адам – мұғалімдер де, тәрбиешілер де, ата-аналар да – ересек адам жұмыс істеуге міндетті 

сияқты, балаға да ойын керек екенін есте ұстауы керек. 

Осылайша, сабақтағы дидактикалық ойын әрекеті тиімді оқыту, ынталандыру және эмоционалды 

ресурс болып табылады. 

Психологтар ойынның жан-жақтылығы сияқты қасиеті бар екенін дәлелдеді: ойын әдістерін 

қолдану әртүрлі мақсаттар мен міндеттерге бейімделуі мүмкін. Ойын әдістері баланың даму процесінде 

көптеген функцияларды орындайды, оқу процесін жеңілдетеді, жыл сайын өсіп келе жатқан материалды 

игеруге көмектеседі және қажетті құзыреттерді байқатпай дамытуға көмектеседі.  

1) Оқыту қызметі есте сақтауды, зейінді, ақпаратты қабылдауды дамыту, жалпы білім беру 

дағдылары мен дағдыларын дамыту болып табылады, сонымен қатар шет тілін дамытуға ықпал етеді. 

Бұл ойынның эмоциялық және ақыл-ой күшін, сондай-ақ шешім қабылдау қабілетін (не істеу керек, не 

айту, қалай жеңу және т.б.) қажет ететін арнайы ұйымдастырылған әрекет екенін білдіреді. Бұл 

сұрақтарды шешуге деген ұмтылыс оқушылардың психикалық белсенділігін ұштайды т.б. Дидактикалық 

ойынның білім беру мүмкіндіктері мол. 
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2) Тәрбиелік қызметі – ойында серіктеске деген зейінді, адамгершілік қатынас сияқты сапаны 

тәрбиелеу; сондай-ақ өзара көмек пен өзара қолдау сезімін дамытады. Оқушылар шет тілінде сөйлеуді 

импровизациялау үшін сөйлеу этикетінің клишелерімен танысады, бұл сыпайылық сияқты қасиеттерді 

дамытуға көмектеседі. 

3) Көңіл көтеру функциясы – сабақты әдеттен тыс және қызықты оқиғаға, қызықты шытырман 

оқиғаға, кейде тіпті ертегілер әлеміне айналдыра отырып, сабаққа қолайлы жағдай жасау. 

4) Коммуникативтік функция – коммуникативті қарым-қатынас атмосферасын құру, шет тілінде 

өзара әрекеттесу негізінде жаңа эмоционалды және коммуникативтік қарым-қатынастарды орнату. 

5) Релаксация қызметі жүйке жүйесіндегі стресстен туындаған эмоционалды күйзелісті жоюды 

қамтиды. 

6) Психологиялық функция адамның физиологиялық күйін неғұрлым тиімді әрекетке дайындау 

дағдыларын қалыптастырудан, сондай-ақ үлкен көлемдегі ақпаратты ассимиляциялау үшін психиканы 

қайта құрудан тұрады. Психологиялық дайындық және әртүрлі тұлға көріністерін психокоррекциялау 

өмірлік жағдайларға жақын болуы мүмкін ойын үлгілерінде жүзеге асырылады (рөлдік ойын). 

7) Дамытушы функция жеке тұлғаның резервтік мүмкіндіктерін белсендіру үшін тұлғалық 

қасиеттерді үйлесімді дамытуға бағытталған. 

Бұл функциялар шет тілдерін оқыту контекстіндегі ойындардың әртүрлілігін анықтайды: 

-лексикалық ойындар; 

-грамматикалық ойындар; 

-фонетикалық ойындар; 

-орфографиялық ойындар. 

Осы зерттеудің мақсатына сәйкес лексикалық ойындардың мақсаттарын қарастырыңыз: 

-оқушыларды табиғи ортаға жақын жағдаяттарда сөздік қорын пайдалануға дағдыландыру; 

-оқушылардың сөйлеу – танымдық әрекетін белсендіру; 

-оқушылардың сөйлеу реакциясын дамыту; 

-оқушыларды сөздердің тіркесуімен таныстыру. 

Сөздік қорды зерттегенде, ойын әдістерін енгізу кезінде визуализацияны қолдану керек, бұл да 

лексикалық бірліктерді жақсы меңгеруге ықпал етеді. 

Ойындарды материалды бастапқы бекіту кезеңінде, жаңа сөздікпен таныстырудан кейін бірден 

қолдануға болады. Келесі сабақтарда ойын үйренгенді қайталау тәсіліне айналады. Ойын – балалардың 

сабақтағы белсенділігін белсендірудің жақсы тәсілі. Сонымен, оқу іс-әрекетіне ойын компонентін енгізу, 

атап айтқанда, біз қарастырып отырған тақырыптық сөздік қорын балаларға оқыту кезінде, кіші жастағы 

оқушылардың қызығушылығы мен ынтасын сақтаудың және арттырудың өте маңызды құралы болып 

табылады және ассимиляция деңгейін арттыруға көмектеседі. 

Дидактикалық ойынның артықшылықтарын сөздік қорды бастапқы кезеңде келесі бағыттар 

бойынша үйрену кезінде пайдалануға болады: 

1) қызықты ойын түрінде жаңа лексикалық бірліктерді қалыптастыру; 

2) осы лексикалық бірліктерді ойын түрінде де пысықтау; 

3) мәтінді жаңа лексикалық бірліктермен талдау; 

4) жаңа лексикалық бірліктермен жаттығуларды орындау кезінде сөздікті пайдалана білу. 

Жоғарыда ойынның оқу іс-әрекетіндегі рөлін, атқаратын қызметін қарастырып, ойын түрлерін 

көрсеттік. Ал осының нәтижесінде ағылшын тілі сабағында ойын түрлерін қолдану мұғалімге әрбір 

оқушының жеке мүмкіндіктерін, оның жеке тұлғалық жағымды қасиеттерін (еңбекқорлық, белсенділік, 

дербестік, бастамашылдық, ынтымақтастықта жұмыс істей білу, т.б.) жақсырақ ашуға көмектеседі деген 

қорытындыға келуге болады.Ойын дәстүр бойынша балалық шақпен байланысты. Бала мектеп 

табалдырығын аттайды, осы кезден бастап оқу жасөспірімдік шаққа дейін теориялық тұрғыдан жетекші 

іс-әрекетке айнала отырып, уақыттың көп бөлігін алады. Соған қарамастан ойын әрекеті жалғасуда және 

оның табиғаты кіші мектеп жасындағы балалардың психикалық, психикалық және психологиялық 

дамуының жас ерекшеліктеріне байланысты міндеттерін шешуге мүмкіндік береді. Шет тіліндегі 

коммуникативті құзыреттілікті қалыптастыру үшін дидактикалық ойындарды қолдану оқушыларға 

алған білімдерін іс жүзінде жедел пайдалануға көмектесетін тиімді және қызықты әдіс деп айтуға 

болады. Ол сондай-ақ, шет тілдері мұғалімдерінің әдістемелік дамуының маңызды элементі бола алады 

және жалпы білім беру сапасын жақсартуға ықпал етеді. 
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Abstract: The research discusses the growing popularity of podcasts and their integration into education, 

particularly for language learning. Podcasts offer a convenient and engaging way for students to access authentic 

language materials and develop important language skills. The research analysis of the experimental online 

english podcast lessons provide an example of how podcasts would be used in a school to learn Kazakh too. This 

method can encourage students to share their thoughts on various topics. The experiment showed high levels of 

student engagement and participation, demonstrating the potential benefits of using podcasts in language 

teaching. During the observation of the data from the questionnaires of the online podcast lesson participants 

there were identidied positive aspects that can be developed and negative aspects of the podcasts that can be 

corrected. The article also presents lists of authentic podcast sites in English and Kazakh that can be used as 

audio materials in the classroom. The results concluded that consistently listening to podcasts can  improve 

students communication abilities and develop the skill of independent learning. 
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A podcast is an audio program that is available in the online platforms  to download or stream.[1] Most 

of the podcasts are attainable in a episodic format, with each episode based on the previous one or featuring a 

new topic or guest. 

Podcasts  cover a wide amount of topics, from news and politics to entertainment, sports, education, and 

more. They are produced by individuals, organizations, or media companies, and are often hosted by one or more 
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individuals who share their opinions, analysis or interviews with guests. Listeners can gain podcasts through 

various platforms, such as podcast apps on smartphones or tablets, websites, or streaming services. They can 

choose to listen to specific episodes or subscribe to a podcast to automatically receive new episodes as they are 

released. 

One of the peculiarities of podcasts is their offering a flexible and convenient way to listen audio content 

on the way somewhere, while driving, exercising, or doing other activities. Additionally, the variety of topics 

and formats available means that there is likely a podcast out there that satisfies to your interests and preferences. 

The main form of podcasting appeared in the early 2000s. The first known example of a podcast was 

published in 2003 by former MTV video jockey Adam Curry and software developer Dave Winer. They used 

RSS channels to deliver audio files that could be downloaded and listened to on portable MP3 players. 

The term "podcast" was creted as a combination of "iPod" from Apple's popular portable media player at 

the time, and "broadcast". Nevertheless, podcasts could be available on any digital device capable of 

downloading or streaming audio files.[2] 

Podcasting achieved popularity in the mid-2000s when the rise of blogs, social media, and mobile devices 

took place. They  made it easier for people to create and distribute their own content. This fact led to a difussion 

of podcasts about a wide range of topics, from news and politics to entertainment, education, and more.[3, 8] 

In 2005, Apple corporation added support for podcasts to its iTunes software, which made it easier for 

people to find, advertise and subscribe to podcasts. This situation helped to any others make the format 

comfortable and led to the creation of many new podcasts.[4] 

Nowadays, podcasts are an increasingly popular form of digital media, with millions of people around the 

world listening to podcasts on a regular in their routine. Podcasts continue to develop, with new formats and 

technologies emerging, such as live streaming and interactive content. 

The integration of podcasts into education has become increasingly popular in recent years. Many teachers 

have recognized the potential benefits of using podcasts into their teaching. Most of them noticed accessibility 

of the  podcasts. They can be accessed by students anywhere and anytime, making them a convenient way to 

supplement classroom learning. Podcasts are helpful in: 

Engagement: The audio format of podcasts can be engaging for students, especially those who are auditory 

learners. They can also help bring a personal touch to learning by featuring interviews with experts, real-life 

examples, and stories. 

Differentiation: Podcasts can offer a variety of perspectives and topics, allowing teachers to differentiate 

instruction and cater to individual student interests and needs. 

Technology skills: Using podcasts can help students develop important technology skills, such as 

downloading, streaming, and managing audio files. 

Language learning: For language learners, podcasts can provide authentic listening practice and exposure 

to real-life language use. 

Overall, integrating podcasts into education can enhance the learning experience and provide students 

with a flexible and engaging way to learn.  

Nevertheless, podcasts are not only authentic material and book language, but also an important tool that 

able to help foreign language learners to train modern everyday English from real language users. It can be used 

as an additional source of information on various topics of English lessons. The fact that audio-podcasts and 

video- podcasts using in the educational process within the framework of the general English language discipline, 

have an equal authenticity with internal matter leads to an automatic improvement in the quality of listening and 

speech, as well as the rapid adaptation of children's hearing organs to real English vocabulary and phonetics. 

Besides, the psychological phenomenon of imitation can be used here. In the process of developing 

communication abilities, students ' listening, pronunciation, reading and speaking skills are improved by 

shadowing autogenic materials. 

But the most important thing is to instill in students the habit of regularly and independently listening to 

podcasts. In this case, they will be able to express themselves correctly and interestingly in a foreign language 

by entering into communication with foreigners or by themselves speaking in audio or video conversations as 

podcasts, sharing opinions in real life. In February 2021, 3 experimental online lessons using the podcast method 

were conducted in one of the Almaty schools. The method was that the children needed to share their thoughts 

on a certain topic. The sample consisted of students of grades 8, 9 and 10. 3 general topics were announced to 

the children in advance, which were further developed by the lead of the lesson or by the teacher: 

Friendship 

Family traditions 

Choosing a future profession 

Podcast lessons lasted 40 minutes as part of a regular English lesson. According to observations at each 

lesson, more than 80-85% of children were passionate in participating and discussing issues. The children gave 
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out a variety of thoughts on the same topic in different classes, which showed their age and psychological 

difference from each other. An additional online podcast lesson with an hour duration was also held in March of 

the same year between students of 3 different schools from Almaty and Shymkent on the topic of films. The 

lesson was attended by 16 students from different grades from 6 to 11. The indicator of children's participation 

in this lesson showed about 100% activity in the discussion. There was an obvious difference between the 

knowledge of children from the senior and middle classes. The seniors shared their opinions more constructively 

and improvisationally as in a real conversation, while the juniors tried to share prepared answers. Nevertheless, 

the activity in the lesson was high, and after it the children answered an online questionnaire and left feedback. 

According to the questionnaire and scientific observations from the lesson, the pros and cons of the online 

podcast lesson were revealed. 

Pros: 

- high activity of students during the whole lesson 

- children's interest in the topic 

- motivation against the background of English-speaking other children 

Cons: 

- children are afraid to make a mistake and get off their prepared material 

- children's answers to questions take a lot of time because the number of participants 

- the age difference prevents children from understanding each other 

- in most cases, children are limited to expressing their opinions on the topic and do not enter into an open 

dialogue with each other 

The analysis of the observation data and the questionnaire show that the most important thing for children 

is to learn to listen and react to what they have heard in real time. Podcasts can be a useful tool for teaching 

listening skills in language learning and option for developing a listening culture.  

Ways of incorporating podcasts into language teaching: 

1. Selection of appropriate podcasts. Teacher should choose podcasts that are suitable for their students' 

language level, interests and look for podcasts with clear audio and a variety of speakers and topics. 

2. Pre-teach vocabulary and concepts: Before listening to a podcast, introduce any new vocabulary and 

concepts that students may encounter. It can be helpful in students’ understanding the content and follow it more 

easily. 

3. Teachers can give students specific tasks to complete while listening to the podcast, such as filling in 

a chart or answering comprehension questions. This will help students focus on the content and improve their 

listening skills. 

4. One of the important things is encouraging students to take notes while listening to the podcast, such 

as identifing key words or phrases. It is helpful for students in retaining the information and reinforcing their 

listening skills. 

5. In the end of listening to the podcast, it is useful to stimulate a discussion to help students reflect on 

the content and practice speaking skills. Students can also summarize the content in their own words to check 

their understanding. 

During the research on the topic of using podcasts, several podcasts were identified for use in English 

learning lessons: 

"6 Minute English" by BBC Learning English - They are a short podcast series about a variety of topics. 

They are perfect for everyone who wants to improve their listening and comprehension skills. 

"English as a Second Language Podcast" by Center for Educational Development -It is a podcast platform 

that features natural conversations between native English speakers, and includes explanations of vocabulary 

and idioms. 

"All Ears English" by Lindsay McMahon and Michelle Kaplan - These podcasts focuse on American 

English and covers topics such as culture, slang, and current events. The hosts also offer tips for improving 

pronunciation and fluency. 

"The English We Speak" by BBC Learning English - it focuses on common English phrases and 

expressions, and is a great resource for improving vocabulary and understanding of idiomatic language. 

"EnglishClass101" by Innovative Language - This podcast features lessons for learners of all levels, and 

covers a variety of topics such as grammar, pronunciation, and everyday English conversations. 

"TED Talks Daily" - While not specifically designed for language learners, TED Talks cover a wide range 

of topics and can be a great way to improve students listening and comprehension skills while learning about 

interesting and engaging ideas. 

Besides, podcasts can be used not only in learning English, but also Kazakh. It should be noted that the 

use of authentic audio and video materials seems peculiar only to foreign languages like English. But their use 

in the study of the native language could be valuable and effective for foreigners studying the Kazakh language. 
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At the moment, there are more and more Kazakhstani podcast platforms whose hosts and guests talk about a 

variety of relevant topics such as: 

Dope soz - Kazakh-language YouTube channel which features interviews with notable Kazakh figures 

from various fields such as politics, culture, sports, and science. They also cover topics related to the Kazakh 

society and culture, including traditions, customs, and music. 

Zamandas – this is the author's podcast directed by Kana Beisekeyev. Each issue is connected with a hero 

– famous or not, but definitely interesting. The characters and the author of the podcast reveal personal stories 

and sometimes show themselves in a completely new way to the public. The podcast in Kazakh and Russian. 

The big year - This is one of the first podcasts in Kazakh language on iTunes. This daily show presents 

the content on personal development, productivity, positive thinking and more. 

OY-DETOX - authorial podcast. The presenter is looking for ways to preserve the purity of thought, 

consciousness, without getting lost in the flow of information together with his contemporaries-specialists in 

various fields.The author and presenter of the project is Aynel Amirkhan 

Qazaqsha podcast- A channel where people can listen to a podcast in Kazakh. Topical issues in the sphere 

of social, cultural conditions, media, occurring in society are discussed. 

Qarlygash Podcast - This podcast is a project that promotes ecology in everyday life. Most of the audience 

is female. Women can learn how to become eco-conscious, how to choose ecocosmetics from the podcast. 

All podcasts are available on iTunes and Google podcasts. 

In conclusion, podcasts have become a popular form of digital media that offer a flexible and convenient 

way to consume audio content on-the-go. The integration of podcasts into education has become increasingly 

popular, offering potential benefits such as accessibility, engagement, differentiation, technology skills, and 

language learning. Furthermore, using podcasts in foreign language learning can help improve listening, 

pronunciation, reading, and speaking skills. Students who regularly and independently listen to podcasts can 

express themselves correctly and interestingly in a foreign language, thereby improving their communication 

abilities. The success of experimental online lessons using the podcast method in Almaty schools in 2021 showed 

that this approach can be an effective and engaging way to teach students different topics, including friendship, 

family traditions, choosing a future profession, and films. With the continuous development of new formats and 

technologies, such as live streaming and interactive content, podcasts are likely to remain an important tool for 

language teaching and learning in the future. 
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Грамматика мен лексиканы оқыту тіл үйренудің маңызды құрамдас бөлігі болып табылады. Әрбір 

тілдің негізі болып табылатын грамматика мен лексикада берік негіз болмаса, сол тілде сәтті сөйлесуде 

қиындықтар тууы мүмкін. Қазіргі кезде жер бетіндегі ең көп қолданылатын тіл – ағылшын тілі. 

Сондықтан, қазіргі жаһандану әлемінде ағылшын тілін үйрену өте маңызды болып отыр. Ағылшын тілін 

үйренудің бастапқы кезеңінде грамматика мен лексиканы оқыту тілдік білім берудің негізгі аспектісі 

болып табылады. Осы аспектілер болашақта тілді меңгеру үшін негіз қалайды және оқушыларды 

ағылшын тілінде тиімді қарым-қатынас жасау үшін қажетті құралдармен қамтамасыз етеді. Студенттер 

үшін де, мұғалімдер үшін де грамматика мен лексиканы оқытудың бастапқы кезеңдері әрі оңай әрі қиын 

болуы мүмкін. Бұл мақалада біз ағылшын тілін үйренуде жаңадан бастаушыларға грамматика мен 

лексиканы оқытудағы қиындықтарды қарастыратын боламыз. 

Ағылшын сөздері мен сөз тіркестерін пайдалану грамматикаға негізделген, бұл ұзақ уақыт бойы 

қалыптасқан ережелер жүйесі болып келеді. Дұрыс әрі көркем сөйлеу және жазу ағылшын тілінің 

грамматикасын түсіну арқылы қамтамасыз етіледі. Ағылшын тілінің грамматикасын толық 

меңгермейінше, қазіргі уақытта қоғам талап ететін деңгейде тілді меңгеру және шетел тілінде дербес 

сөйлесу мүмкін емес.[1] Сонымен қатар, грамматиканы дұрыс әдістермен оқыту ағылшын тілін үйретуде 

маңызды бағыттардың бірі болып келеді. Грамматиканы тиімді оқыту кезіндегі кездесетін қиындықтар 

әртүрлі факторлармен, соның ішінде мұғалімдердің оқыту қабілеттерімен, тілдік оқыту 

бағдарламасымен, оқулықтармен, оқушылардың жеке тіл меңгеру ерекшеліктерімен, сабақ жоспарымен 

және т.б. факторлармен байланысты. [2] Сонымен, ағылшын тілін оқытудың бастапқы кезеңдеріндегі 

грамматика мен лексиканы үйретудегі әртүрлі қиындықтарға мысалдар келтірсем:  

Ақпараттың үлкен көлемі. Ағылшын тілін үйрену кезінде оқушылар ақпараттың үлкен көлемін 

қабылдауының керектігі олардың басты қиындықтарының бірі болып табылады. Көптеген оқушылар 

ағылшын тілін алғаш рет үйреніп жатқандықтан, олар күнделікті өмірде грамматиканы көп қолданбаған 

болуы мүмкін. Олар жаңа лексиканы, сондай-ақ грамматикалық стандарттарды, соның ішінде бұрын 

ешқашан көрмеген немесе естімеген сөздерді үйренуі керек. Студенттер үшін бұл білім тасқыны стреске 

және мотивацияның болмау сезіміне әкелуі мүмкін. Бұл мәселені шешу үшін мұғалімдер материалды 

кішкентай сіңімді бөліктерге бөліп, студенттерге теорияның орнына көптеген тәжірибелік мүмкіндіктер 

беретін тапсырмалар ойлап табулары қажет. Бұған қоса, олар балаларға лексиканы үйренуді қызықты әрі 

белсенді ететін қолданбалар немесе онлайн ресурстар сияқты технологияларды да қолдануы керек. 

Контексттің болмауы. Ағылшын тілін оқыту кезінде жаңадан бастаушыларға грамматика мен 

лексиканы үйретудің тағы бір мәселесі - контексттің болмауы. Студенттер тілдің мәдени және әлеуметтік 

аспектісімен әлі таныспағандықтан оларға тілді сәйкес және мағыналы түрде түсіну және қолдану қиын 

болуы мүмкін. Оқушылар сөздердің нақты өмірлік жағдайларда контекстсіз қалай қолданатынын 

түсінуге қиналады. Бұл мәселені шешу үшін мұғалімдер өз оқушыларына тілді қолданудың мәнді және 

шынайы жағдайлардын мысалдарын тауып беруі керек. Мысалы, мұғалімдер бұқаралық ақпарат 

құралдарынан немесе нақты өмірдегі болған оқиғалардан мысалдарды пайдалана алады. Оқушылар 

тілдің қолданысы мен мағынасын тек іс-әрекетте көру арқылы ғана жақсырақ түсіне алады. 

Еркін сөйлеудін орнына дәлдікке көптеп назар аудару. Жаңадан бастаушыларға грамматика мен 

лексиканы үйрету кезінде еркін сөйлеуге емес, дәлдікке молырақ назар аудару - үшінші қиындық болып 

келеді. Дәлдік өте маңызды болғанымен, мұғалімдер кейде оған асыра мән береді, бұл оқушылардың 

қателесуден тым алаңдауына және еркін сөйлеуге назарын жоғалтуына әкеледі. Бұл әсіресе студенттерге 

ағылшын тілді алғаш рет үйреніп жатқанда қиындықтар тудыруы мүмкін, өйткені олар алдымен 
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сенімділік пен қарым-қатынас дағдыларын жақсартуы керек. Мұғалімдер бұл мәселені шешу үшін дұрыс 

және еркін сөйлеу арасындағы тепе-теңдікті құруы керек. Оқушылар қателессе де, мұғалімдер еркін 

сөйлеуге көбірек зейін қойып, оқушыларды өз ойларын түсіндіруге ынталандыруы керек. Кейін 

студенттер уақыт өте келе сенімділік пен еркін сөйлеуге ие бола отырып, өздері дәлдікке назар аударып, 

түзетулер енгізе бастайды. 

Грамматикалық ережелерді түсінуде қиналуы. Оқушылардың грамматикалық ережелерді түсінбеу 

- ағылшын тілін үйрету кезіндегі кездесетін тағы бір қиындық. Бұрын ешқашан шет тілін оқымаған 

оқушылар үшін грамматикалық ережелер күрделі және түсініксіз болуы мүмкін. Мұғалімдер оқушылар 

ережелерді түсінуі үшін қарапайым, нақты және түсінікті түрде түсіндіру стратегияларын әзірлеуі керек. 

Бұл мәселені шешу үшін мұғалімдер студенттерді көрнекі құралдармен қамтамасыз ету, өмірден алынған 

мысалдарды пайдалану және ережелерді кішігірім бөліктерге бөлу сияқты оқытудың әртүрлі 

стратегияларын пайдалана алады. Олар сондай-ақ студенттерді әртүрлі жағдайларда ережелерді қолдану 

тәжірибесіне шақыра отырып, кері байланыс пен түзетуге кең мүмкіндіктер бере алады. 

Коммуникативтік белсенділіктің болмауы. Тіл үйрену тек грамматика мен лексиканы үйренуден 

ғана тұрмайды. Бұл сонымен қатар басқа адамдармен қарым-қатынасты сәтті іске асырумен де тікелей 

байланысты. Дегенмен, көптеген тіл мұғалімдері қарым-қатынасқа емес, тілдің жеке компоненттеріне 

басымырақ назар аударады. Бұл тәсіл көптеген қиындықтар тудыруы мүмкін, себебі ол грамматика мен 

лексиканы жақсы меңгерген, бірақ тиімді қарым-қатынас құрай алмайтын, тіпті ағылшын тілінде сөйлей 

алмайтын оқушылардың пайда болуына әкелуі мүмкін. Сондықтан, грамматика мен лексиканы 

оқытқанда білім алушыларды өмірлік жағдайлардың мысалдарында тілдік дағдыларын жаттықтыруға 

мүмкіндік беру өте маңызды. 

Тиімcіз кері байланыс алуы. Жас оқушылар үшін тиімді кері байланыс алу тіл үйрену үшін өте 

маңызды болып келеді. Дегенмен, көптеген мұғалімдер оқушылардың тілдік дағдыларын жақсартуға 

көмектеспейтін тиімсіз кері байланыс жасайды. Бұл мәселені нақты кері байланыстың жоқтығынан және 

қателерді түзетуге шамадан тыс мән берумен байланыстыруға болады. Сондықтан оқушыларға 

қателіктерін түзетіп қана қоймай, олардың күшті және әлсіз жақтарына назар аударатын нақты кері 

байланысты қамтамасыз ету маңызды. 

Бастапқы кезеңде грамматика мен лексиканы оқытудың соңғы бір қиындығы – оқушылардың 

әртүрлі оқу стильдері. Кейбір оқушылар визуалды, ал басқалары есту арқылы үйренушілер болуы 

мүмкін. Мұғалімдер оқушылардың әртүрлі оқу стильдерін қанағаттандыру үшін оқытудың әртүрлі 

әдістерін қолдануы керек. Оқушыларға тілді есте сақтауға көмектесу үшін оқытушылар бейнелерді, 

әндерді және интерактивті ойындарды пайдалануды қамтамасыз етуі қажет. 

Сонымен, ағылшын тілін үйретудің бастапқы кезеңінде грамматика мен лексиканы оқушыларға 

дұрыс жеткізбеу нәтижесінде оларда қарым-қатынас дағдылары, мансаптық келешегінде және жалпы тіл 

үйрену қабілеттерінде теріс әсерлер пайда болуы мүмкін. Оған қоса, оқушылардың сөздік қоры шектеулі 

болғандықтан олар өз ойларын тиімді жеткізе алмай, эссе және шығармалар жазуда немесе басқа 

адамдардың алдында сөз сөйлегенде түсінбеушілік пайда болуы мүмкін. Бұл тіл үйренушілердің көңілін 

түсіріп, ағылшын тілін меңгеруде көңілдері қалуы мүмкін. Олардың өзін-өзі бағалауына және ағылшын 

тілін оқуды жалғастыруға мотивациясында теріс сезімдер пайда болуы мүмкін. Сонымен қатар, 

студенттердің грамматика мен лексиканы дұрыс білмеуі көптеген құрылымы дұрыс емес, тіпті мағынасы 

жоқ сөйлемдердің пайда болуына әкеледі. Соның нәтижесінде студенттер өз идеяларын жеткізу үшін 

«Google Translate» қолданбасын пайдалануға әдеттеніп кетеді.[3] Ал кейде оқушылар шақтардың қалай 

қолданатынын білмегендіктен оларды жорамалдап қоя салады. Мысалы, оқушылар present simple немесе 

present continious шақтарды сәйкес жағдайларда қалай қолдануға болатынына қажетті білімдері 

жетіспейді.[4]  

Қорытындылай келе, ағылшын тілін үйретудің бастапқы кезеңінде грамматика мен лексиканы 

оқыту мықты іргетас қалыптастыру, коммуникативті дағдыларды, оқу және жазу дағдыларын жетілдіру 

және сенімділікті арттыру үшін өте маңызды. Бұл аспектілер тіл үйренудің маңызды бөлігі, оларды 

елемеуге болмайды. Ағылшын тілін үйренудің бастапқы кезеңінде оқушылар жаңа дыбыстармен, 

сөздермен және құрылымдармен танысады. Дегенмен, оларға грамматика мен лексика жүйелі түрде 

үйретілсе, олар тілді тереңірек түсініп, тиімді қарым-қатынас жасай бастайды. Сондай-ақ олар өздерінің 

білімдерін жазбаша және ауызша түсіндіру үшін пайдалана алады, ал бұл академиялық табысқа жету 

үшін өте маңызды. 
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ШЕТ ТІЛДЕРІНДЕ БІЛІМ БЕРУДІҢ ҚАЗІРГІ ӘДІСТЕМЕЛІК КОНЦЕПЦИЯСЫ: 

ҚҰЗЫРЕТТІЛІК ҰСТАНЫМЫ 
 

Түйін: бұл мақалада шет тілін оқытудың заманауи әдістемелік тұжырымдамасы: құзыреттілікке 

негізделген көзқарас қарастырылады. Құзіреттілікке негізделген тәсілдің өзектілігі, нақты идеялар мен 

түсіндірмелерге қарамастан, отандық білім берудегі келесі тенденциялармен белгіленген мәдени-білім 

беру контекстімен алдын ала анықталады: білім беру жүйелерінің бірлігі мен сенімділігін жоғалту, еңбек 

нарығын қалыптастыру және онымен байланысты білім беру қызметтерінің нарығы; білім беру 

бағдарламаларының вариативтілігі мен баламалылығы, бәсекелестіктің күшеюі және білім беру 

жүйесінің қызметіндегі коммерциялық фактор. 

Тірек сөздер: құзыреттілікке негізделген тәсіл, құзыреттілік, түсіндіру, мәдени-білім беру 

контексі, мәдениетаралық коммуникация пәні. 
 

Modern requirements for the training of highly qualified competitive specialists with highly developed 

professional and moral qualities determine the tasks of the development of modern education. 

The competence-based approach, which today embodies the innovative process in education, corresponds 

to the general concept of the educational standard adopted in most developed countries and is directly related to 

the transition in the design of the content of education and systems for monitoring its quality to the system of 

competencies. In addition, the relevance of the competence-based approach, regardless of specific ideas and 

interpretations, is predetermined by the cultural and educational context, set by the following trends in local 

education: 
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• the loss of unity and certainty of educational systems, the formation of the labor market and the market 

of educational services associated with it; 

• variability and alternativeness of educational programs, increasing competition and the commercial 

factor in the activities of the educational system; 

• changing the function of the state in education: from total control and planning to general legal regulation 

of relations arising in education; 

• prospects for the integration of Kazakhstani education into the international education system [1]. 

According to domestic and Russian scientists, such as S.S. Kunanbayeva, D.N. Kulibaeva, D.A. Ivanov, 

V.K. Zagvozkin, I.A. Zimnyaya, A.G. Kasprzhak and others, the competence-based approach is a way to achieve 

a new quality of education. It determines the direction of change in the educational process, priorities, content 

development resource. And this is not accidental, we are talking about a new unit of measurement of a person's 

education, because. knowledge, skills and abilities no longer fully satisfy, do not allow to show, measure the 

level of education quality. Accordingly, there is a need to determine not only the pedagogical status of the 

“component pedagogical theory”, but also the structural and functional competence model of the “subject of 

intercultural communication”, which, in our opinion, is an integrative concept of considering and constructing a 

competence model of the future “subject of intercultural communication”. 

The “component education”, which is relevant for the present, based on a humanistic and culturally 

oriented methodology, defines a “system of competencies” as the goals and end result of education. The noted 

educational model assumes, accordingly, the selection and organization of a set of “key competencies” for the 

content of each subject area, which are proposed to be grouped into three main types of “competences”, which 

is justified by the fact that a person’s “competency” has the form of an acmeological development vector, and 

“competencies” there are some internal, potential, hidden psychological neoplasms, which are then revealed in 

a person’s competencies, which defines “competencies” as actual “competences”, the possibility of their further 

manifestation as “competences” [2]. This determines the interpretation of “competences” proposed by the 

researcher in the totality of their characteristics – “competences”. Another point of view, based on the legitimate 

premise that “competence” is a complex set of characteristics that combines the intellectual and skill components 

of education and thereby predetermines the formation of the content of education based on the result, casts doubt 

on the possibility of bringing “competence” into unity, reflecting the relationship of "potential whole" and 

"actualized particular", as there is a legitimate, in our opinion, and another point of view that "competence" 

cannot be reduced to a set of "competences" [3]. These two points of view indicate that the transition to the so-

called "competence-based" paradigm and "competence-based" model of education is more of a methodological 

approach than a technological scheme for developing standards and models of education, since not only the 

category "content of education" has not been finally determined. , but also the conceptual essence of the final 

result and, accordingly, the target settings of education in competency-based education are at the stage of 

clarification and development [4]. The nature of competence is such that, being a product of learning, it does not 

directly follow from it, but rather is a consequence of the individual's self-development, his not so much 

technological as personal growth, a consequence of self-organization and generalization of activity and personal 

experience. Therefore, competence acts as a complex synthesis of cognitive, subject-practical and personal 

experience, it cannot be formed by giving the student an educational task or by including him “in activity”, he 

must go through a sequence of situations that are close to reality and require more and more competent actions 

from him, assessments, reflections. Concluding the data of the available works, we can state the following: 

• the most generally accepted judgment in the relationship between the concepts of "competency" and 

"competence" is the understanding of the "competence" of a person as an acmeological category and the potential 

for intellectual and professional development of the individual, whose characteristic is "competence" that must 

be formed in the process of education as systemic qualitative neoplasms;  

•  "competence" acts as an integrated characteristic of the qualities of education and training of graduates, 

i.е. competency\competence are considered in unity, reflecting the relation of the “potential whole”, the final 

qualitative result of education, to the “updated particular”, the development of competence in the course of 

education [1]. 

Many psychologists, didacticians, researchers of the theory of modern education adhere to this position 

(I.A. Zimnyaya, V.D. Shadrikov, Yu.V. Frolov, D.A. Makhatin and others.); 

• a modern qualitative result of education should be a pre-selected composition of certain 

competencies, reflected in the competency-based model of education and the model of the graduate as 

corresponding to the consumer's order; 

• the model of a specialist is not only the main indicator of the quality and result of education, but also 

a system-forming factor for determining the qualitative characteristics of both the entire categorical composition 

of the system of competence-based education and the management of this holistic education, and the 

characteristics of its components: mission, strategy, goals, content; 
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• a modern, objectively overdue requirement to determine the quality of education through its 

specifically specified performance, assessed in clearly defined criteria of such a complex category as 

"competence / competencies", as well as the need to reflect this change in social requirements in the "content of 

education", in the "specialist model" in the system of personnel training in higher and secondary vocational 

education, determine the ongoing active developments to bring into the system, reasonable interrelationship, and 

the integrity of such categories of the “competence-based” paradigm of education as the “education model”, 

“specialist model, “goal”, “content”, “ result", etc. The competency theory approach is an attempt to bring 

education into line with the needs of the labor market. This approach is associated with the ideas of an open 

order for the content of education from the developing labor market and potential employers. The recent 

reorientation of the assessment of educational results from the concepts of "education", "education", "general 

culture" to the concepts of "competence" and "competence" sounds like a call for a transition from a knowledge-

centric to a competency-based approach to learning. And this means that education is designed to focus not on 

increasing a person’s awareness in subject areas, which was most in demand several decades ago, but on the 

ability to navigate in new situations of professional, social, personal life, achieving goals, i.e., mastering key 

competencies. When characterizing the level of language proficiency achieved as a result of training, the 

methodology widely uses the term competence, introduced by the American linguist N. Chomsky to denote the 

inherent ability of a person to perform any activity (from Latin competentis -capable). Initially, the term denoted 

the ability necessary to perform a certain, predominantly linguistic activity in the native language. A competent 

speaker (listener), according to N. Chomsky, must form (understand) an unlimited number of sentences 

according to models, and also have a judgment about the statement, i.e. see formal similarities (differences) in 

two languages. With regard to teaching foreign languages, this concept has received a detailed development in 

the framework of studies conducted by the Council of Europe to establish the level of foreign language 

proficiency and is defined as the ability to perform any activity based on the knowledge, skills, abilities, and 

work experience acquired during the training. [1]. In the literature of recent years, attempts have been made to 

separate two concepts: competence and competence. (e.g., Surygin, 2000). The latter term is increasingly found 

in the literature in the form of such phrases as general educational competence (Zimnyaya, 1999), professional 

competence (Gershunsky, 1998), etc. Moreover, if competence is understood as the ability to perform any 

activity (including speech), then competency is a meaningful component of such an ability in the form of 

knowledge, skills, skills acquired in the course of training. Thus, competency is a range of issues in which 

someone is well aware, has knowledge, experience. 

Competence is a property of a person based on competencies. Cognitive - linguoculturological 

methodology - a modern platform for scientific knowledge of the theory of foreign language education [5]. 

The obligatory characteristics of the methodology of "foreign language education" as a theory of scientific 

knowledge are: consistency in scientific knowledge and research in a particular scientific field; the presence of 

a single theoretical platform that ensures the disclosure of the integrity of the object, the functional 

interconnectedness of its components; the presence of a set of methodological principles that reflect the specific 

methodology of this science; the presence of a system of concepts and categories that reflect the theoretical 

platform. The legitimacy of defining the methodology of foreign language education as “cognitive-

linguoculturological” is justified not only by the expansion of the object of cognition (foreign language-foreign 

culture-personality), due to the need to reconceptualize the world when joining a new linguoculture through 

specific methods of scientific knowledge - methodological principles, but also by changing the goals and final 

the result, defined as a single process of formation and formation of the personality of the "subject of intercultural 

communication". The cognitive-linguo-culturological basis constitutes a content-conceptual and activity 

platform for the formation of a “subject of intercultural communication”. 

The intercultural-communicative theory of teaching foreign languages as the leading modern concept of 

foreign language education reflects its focus on integrated teaching of language and culture, which ensures the 

disclosure of the language as a translator of the socio-cultural specifics of national-language communities in 

communication that promotes their mutual understanding and interaction in an open world. Accordingly, this 

predetermines the change of the subject of study and mastery - "foreign language" to the complex and integrated 

concept of "foreign language education". 

The object of foreign language education is the interdisciplinary construct "language-culture-personality". 

The methodology and modern intercultural and communicative concept of foreign language education 

systematically and holistically explores and reveals the complex and interdisciplinary construct "language-

culture-personality" as an object of scientific knowledge in the relationship of all its components. The complex 

and complex construct "language-culture-personality" as an object of scientific knowledge of a number of joint 

sciences acts as a single object of scientific analysis and didactic study of foreign language education due to the 

fact that language and culture as a single complex is an integral part of the process of cognition and the formation 

of secondary mental constructs providing a new linguistic conceptualization of the world by a person and serves 
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as a system of coordinates for him, which he uses when perceiving with the outside world in the process of 

familiarization with a new linguoculture and his own formation as a subject of intercultural communication. 

An objective manifestation of the socialization of the individual is his initiation, mental reflection and 

mastery of such an organic unity as the language and culture of a certain ethnic group, which has a basic and 

fixed form of thinking based on the native linguistic culture. Accordingly, it is legitimate to define the category 

of "linguoculture" as the methodological basis of a specific scientific field - the theory of foreign language 

education, capable of providing in an integrated refraction the knowledge and study of the specific patterns of 

interaction as a whole "language-culture-personality". A full reflection of the essence of the modern 

methodology of foreign language education is provided by a set of methodological principles: cognitive, 

conceptual, communicative, linguocultural, sociocultural, developmental-reflexive or personality-centered. 

The significance of the cognitive methodological principle is predetermined by the fact that the ultimate 

achievable goal of teaching foreign languages in modern conditions is the formation of a “subject of intercultural 

communication” can only be achieved as a result of ensuring the formation of “secondary cognitive 

consciousness” as an image of the world of another people, as a cognitively conditioned process of 

“resocialization” with varying degrees of accessibility. "Resocialization" of the subject and mastery of the 

language through the culture of the country of the language being studied at the cognitive level should be a single 

process of formation and development of the personality of the future "subject of intercultural communication". 

Cognitive-linguoculturological methodology is a system of general principles and methods of scientific 

knowledge that predetermine the basis and theoretical platforms of scientific concepts in the interrelation of 

methodologically significant components and, therefore, define them as basic concepts for the scientific and 

practical field of "foreign language education". The principles, in turn, are the initial provisions, which, being 

realized in the content, organization, methods and techniques of teaching, determine the strategy and tactics of 

teaching. 

The communicative principle implies the possession of the whole complex of communicative behavior as 

a set of norms and traditions of communication of the people of a particular linguocultural community, which, 

in turn, leads to the fact that the lack of an adequate pragmatic component of intercultural communication and 

communicative behavior, typical for the linguo-society of the country of the language being studied, is the cause 

of breakdowns in situations of intercultural communication, since this component implements the relationship 

between the speaker, the utterance and the communicative context. 

The cognitive principle ensures the creation of a "linguistic picture of the world" of representatives of the 

country of the language being studied. As you know, the subject, in order to understand the elements of a foreign 

culture, relies on the formed, cognitive strategies of his own culture, using them as cognitive images. In this 

regard, focusing on the identified elements in the process of learning a foreign culture, he receives new 

knowledge of his own culture. The educational process, organized taking into account the formation of cognitive 

competence, is learning through the thought process. On this basis, problem situations of communication play a 

leading role in modeling foreign language communication in educational settings. 

The sociocultural principle permeates all links of the system of intercultural and communicative theory of 

foreign language education: from the level of formation of a new layer in the structure of knowledge and the 

mental mechanism aimed at the final result - the formation of the personality of the “subject of intercultural 

communication” to the content, methodological and technological reorganization of the entire educational 

process. The sociocultural principle is focused on the formation of knowledge of a bicultural subject of 

communication, based on a comparative study of the data of the native and other cultural society. 

The conceptual principle is the ability to understand and comprehend a native speaker, based on a 

comparison of different national cultures based on all of the above. 

The linguoculturological principle has a two-way implementation basis: 1) in mastering the native 

language and culture in ontogeny as an unconscious process, and 2) when studying another language and culture 

in the dialogue of cultures, it is reflected as a conscious process of forming a “different language world”, which 

is “superimposed” on the primary consciousness and the structure of knowledge in the form of mental constructs. 

In the cognitive-activity aspect, this is achieved through the directed formation of new cognitive-linguocultural 

complexes that are included in the general cognitive mechanism of the individual as they learn a foreign language 

and culture. The formation of the subject of intercultural communication in mastering a foreign language is 

carried out on the reflection of the language of the conceptually organized representation of the “picture of the 

world” of another society as a result of a single integrated mechanism for processing natural language in the 

mind of a person. 

The developmental-reflexive principle implements the idea of centering on a person, developing his 

potentialities and his own strategy of cognition and self-development, substantiates the specifics of the cognitive-

activity process of appropriating a new linguoculture by the subject of educational activity, and allows 

purposefully managing the process of becoming a "subject of intercultural communication" [1]. 
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A single theoretical platform that reflects the integrity of the object of scientific research and didactic 

study is the modern leading concept of the "intercultural-communicative" theory of foreign language education, 

based on cognitive-linguocultural methodology, which is the basis of modern humanistic philosophy of 

education. 
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ОҚУШЫЛАРДЫҢ ШЕТТІЛДІК КОММУНИКАТИВТІК ҚҰЗЫРЕТТІЛІГІН 

МУЛЬТИМЕДИЯЛЫҚ ТЕХНОЛОГИЯЛАР АРҚЫЛЫ ДАМЫТУ ПРОБЛЕМАЛАРЫ 
 

Түйін: Мақала оқушылардың шет тіліндегі коммуникативтік құзыреттілігін дамыту мәселелеріне 

арналды. "Шеттілдік коммуникативтік құзыреттілік" ұғымы нақтыланады, оның құрылымы мен 

мазмұны қарастырылады. Мультимедиялық технологиялардың негізгі белгілері және оларды 

коммуникативті құзыреттілікті қалыптастыру үдерісінде қолдану мүмкіндіктері сипатталады. 

Оқушылардың шет тілдік коммуникативтік құзыреттілігін дамытуда ынта ықылысын арттыратын 

кезеңдеп жұмыс жасау моделі ұсынылды.  

Тірек сөздер: шеттілдік коммуникативтік құзыреттілік, мультимедиялық технологиялар, 

электрондық құралдар, жоба әдісі, бейнематериалдар, бейнеролик. 
 

Шеттілдік білім беруді жаңғырту - бұл мектептегі білім беру үдерісінің сапасын арттыруға және 

шеттілдік білім беру жүйесінің тұрақты даму тетігін құру, оның мазмұны мен құрылымын Қазақстан 

қоғамының өзекті сұраныстары мен ХХІ ғасырдың сын-тегеуріндеріне сәйкес келтіру, инновациялық 

технологияларды енгізу бойынша маңызды міндеттерді шешуге бағытталған ауқымды мемлекеттік 

бағдарлама. Осы өзгерістерге байланысты мектептегі шеттілдік білім берудің стратегиялық мақсаты 

өзгереді, ол нормативтік құжаттарға сәйкес оқушылардың барлық компоненттерінің жиынтығында 

шеттілдік коммуникативтік құзыреттілігін қалыптастыру ретінде анықталады. 

Көптеген отандық және шетелдік ғалымдар шетел тілін оқытуда коммуникативтік құзыреттілікті 

қалыптастыру және дамыту үдерістерімен айналысты (В.В.Сериков, Ж.А. Бургумбаева, Н. И. Гез, И. А. 

Зимняя, К. Жаксылыкова, А. В. Хуторская, А. Н. Щукин, Д.Хаймс, Н. О. Оралбаева, және т.б.) Осы 

мәселе бойынша ғылыми жарияланымдарды талдау бізге "шет тілдік коммуникативтік құзыреттілік" 

ұғымының мәнін, оның құрылымы мен мазмұнын түсіндіруді анықтауға мүмкіндік береді. Э. Г. Азимов 

пен А. Н.Щукиннің көзқарастарымен келісе отырып, біз шеттілдік коммуникативтік құзыреттілікті 

"шетел тілі арқылы оқушылар үшін күнделікті, оқу, өндірістік және мәдени өмірдегі қарым - қатынас 

мәселелерін шеше білу; қарым-қатынас мақсаттарын жүзеге асырудағы үшін тіл мен сөйлеу фактілерін 

қолдана білу" деп түсінеміз. 

Шеттілдік коммуникативтік құзыреттілік құрылымында зерттеушілер лингвистикалық, 

әлеуметтік-лингвистикалық, әлеуметтік-мәдени, дискурсивті, стратегиялық және әлеуметтік 

құзыреттіліктерді саралап көрсетеді [1]. 
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Шет тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің мазмұны: 1) лингвистикалық және әлеуметтік-мәдени 

білімдердің жиынтығы және олардың сөйлеуде жұмыс істеу ережелері; 2) дағдылар кешені, олардың 

ішінде: тілдік қарым-қатынас құралдарымен жұмыс істей білу; сөйлеу жағдайына және коммуникативтік 

міндетке сәйкес тұтас шет тілдік мәлімдемелерді тудыру және өзгерту; ұлттық тілге сәйкес сөйлеу және 

сөйлеу емес мінез-құлықтың әртүрлі стратегияларын қолдану.- тілдік және коммуникативтік 

кедергілерді еңсеру үшін ана тілінде сөйлейтіндердің мәдени ерекшеліктерін ескеру; шынайы сөйлеудің 

мазмұнын болжау және түсіндіру; тілдік олқылықтарды анықтау және жеткіліксіз сөйлеу мінез-құлқын 

түзетуді жүзеге асыру; 3) оқушылардың шеттілдік қарым-қатынасқа қабілеттілігі мен дайындығын, 

сондай-ақ саналы мотивация, креативтілік, коммуникативтік белсенділік, дербестік, толеранттылық 

сияқты жеке-жеке қасиеттерін болжайтын тұлғалық компонент. 

Оқушылардың шеттілдік коммуникативтік құзыреттілігін қалыптастыру бойынша жұмыс 

әдістемесі шетел тілін оқыту үдерісінде дәстүрлі және инновациялық технологиялардың тиімді 

үйлесімін білдіреді, олардың арасында мультимедиялық технологиялар ерекше рөл атқарады. 

"Мультимедиялық технологиялар" терминімен біз бір мезгілде бірнеше ақпараттық ортаны қолданатын 

компьютерлік технологиялар жиынтығы деп түсінеміз: графика, мәтін, видео, фотография, анимация, 

дыбыстық эффекттер, жоғары сапалы дыбыстық сүйемелдеу. "Мультимедиа технологиясын арнайы 

аппараттық және бағдарламалық құралдар құрайды" [2, б. 358]. Көріп отырғанымыздай, 

мультимедиялық технологиялардың тән ерекшелік - ақпаратты тек мәтін түрінде ғана емес, сонымен 

қатар оқушылардың назарын барынша шоғырландыруға мүмкіндік беретін бейнелер түрінде ұсыну, бұл 

ақпаратты жақсы түсінуге, пайымдауға және есте сақтауға ықпал етеді. 

Мультимедиялық технологияларды қолдана отырып, оқушылардың шеттілдік коммуникативтік 

құзыреттілігін қалыптастыру - бұл инновациялық техникалық құралдар ғана емес, сонымен қатар оқу 

үдерісіне жаңа көзқарас. Зерттеушілер мультимедиялық технологияның шет тілдерін оқытудағы 

мүмкіндіктерінің шексіз екенін баса көрсетеді. Мұғалім оларды кез-келген деңгейдегі тілдік бірліктерді 

таныстыру, оқыту және меңгеруді бақылау үшін, сондай-ақ сөйлеу әрекетінің негізгі түрлерін оқыту 

үдерісінде қолдана алады. Сабақ барысында компьютердің көмегімен мұғалім оқушылардың жеке және 

жұптық және топтық жұмыстарын ұйымдастыра алады, бұл проблемалық - іздеу әдістерін, өзін-өзі және 

өзара оқыту әдістерін іс жүзінде жүзеге асыруға мүмкіндік береді [3]. 

Оқушылардың шет тілдік коммуникативтік құзыреттілігін қалыптастыру үшін үлкен мүмкіндіктер 

электронды оқулықтармен қамтамасыз етіледі. Оларға мыналар жатады: динамикадағы физикалық 

үдерістерді ұсыну, тікелей бақылау үшін қол жетімді емес объектілердің көрнекілігі; контекстік 

анықтамаларды, сілтемелерді ұйымдастыру (гипермәтін, оқушылардың жаттығулар мен сынақтарды 

орындау кезіндегі білімдерін жедел өзін-өзі бақылау және т.б). Электрондық оқулықтарда оқушы сөйлеу 

тәжірибесіне сәйкес келетін қиындық деңгейін таңдай алады. Еренсілтемелерді пайдалану уақытты 

үнемдеуге, сөздіксіз жасауға мүмкіндік береді. Электрондық оқулықтар интерактивтіліктің жоғары 

деңгейімен ерекшеленеді. Олар жақсы құрылымдалған материалды шарлауды қамтамасыз етеді, 

анимацияларды, ойындарды қамтиды, бұл тапсырмаларды әртараптандыруға және әртүрлі сөйлеу 

әрекеттерінің өзгеруі мен үйлесімін қамтамасыз етуге мүмкіндік береді [4]. 

Шеттілдік коммуникативті құзыреттілікті қалыптастырудағы маңызды сала - білім игеруді 

бақылау. Қазіргі уақытта мәтіндік тапсырмалар жүйесін тиімді қалыптастыруға мүмкіндік беретін 

көптеген бағдарламалық құралдар бар. Оларға Microsoft Office бағдарламалық пакетіне кіретін Microsoft 

Excel электрондық кестелері кіреді. MS Excel шетел тілі мұғаліміне тесттерді әзірлеуге және оқу 

процесінде қолдануға болатын интерактивті бағдарламалық құралдарды жасауға мүмкіндік беретін 

көптеген құралдарды ұсынады. Әдіскерлер бақылауды ұйымдастыру және жүргізу тәсілдері мұғалім 

берген бақылаудан бастап автоматты компьютерлік басқаруға дейін өзгеруі мүмкін екенін көрсетеді. 

Бақылау нәтижелері бойынша мұғалім үдерістің динамикасын және әр оқушының тілдік материалды 

меңгеру дәрежесін көруге мүмкіндік беретін автоматты түрде қалыптастырылған қорытынды хаттаманы 

ала алады. Компьютерлік тесттердің оң жағы - бұл оқушыларға бірыңғай көзқарас салдарынан 

бағалаудың объективтілігі [2]. 

Шеттілдік коммуникативтік құзыреттілікті қалыптастыру үдерісінде тиімді мультимедиялық 

технологиялардың бірі - бейне. Шетел тіліндегі бейнематериалдардың үлкен артықшылығы бар. Олар 

оқушарға ана тілінде сөйлейтіндердің шынайы сөйлеуін, олардың қарым-қатынас стилін, сондай-ақ, 

меңгеріп отырған мемлекеттік шынайтылығын көрсетеді. Шет тілінде бейнефильмдерді қолдану 

алынған ақпаратты қабылдау, түсіну және түсіндіру дағдыларын, тілдік тосқауыл мен мәдени 

айырмашылықтарды еңсеру дағдыларын дамытуды ынталандырады.  

Демек, бейне материалдар шет тілдік коммуникативтік құзыреттіліктің әлеуметтік-мәдени 

компонентін қалыптастыруға қолайлы: сөйлеу әрекетінің рецептивті және өнімді түрлерін және тіл 

аспектілерін дамытуға жағдай жасайды; нақты тілдік коммуникация атмосферасын қалпына келтіреді; 
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оқушылардың назарын ауызша және вербалды емес қарым-қатынас құралдарына аударады; 

оқушылардың байқалған үлгілерге еліктеуге деген ұмтылысы салдарынан айтылу дағдылары мен 

интонациялық модельдерді түзету мәселелерін шешуге мүмкіндік береді, тілдің оқушылар оқытылатын 

тілдің лингвомәдени шындығын игеруге көмектеседі. 

Шеттілдік коммуникативтік құзыреттілікті қалыптастырудағы мультимедиялық технологияның 

тағы бір тиімді құралы болып, үлкен лингводидактикалық әлеуетке ие жобалар әдісі саналады. Ғаламдық 

Интернет желісінде берілген тақырып бойынша ақпаратты іздеу процесі және оны электронды 

презентацияда ұйымдастыру өз білімдерін өз бетінше құрастыру және ақпараттық кеңістікте бағдарлау, 

оқушылардың коммуникативтік және танымдық дағдылары мен әдеттерін жетілдіру дағдыларын 

дамытуға ықпал етеді. Тақырыптық презентациялар жасау бойынша бірлескен жобаларға қатысу 

ұжымдық шығармашылық үшін ынталандыру болып табылады, бірлескен шешімдер қабылдауға жағдай 

жасайды, оқушылардың оқу ұжымын біріктіреді. 

Жобалық іс-шаралар аясында біз мысал ретінде берілген тақырып бойынша топтық бейнеролик 

құруды қарастырамыз. Бейнеролик жасау үшін біз "Exploring your family" тақырыбы бойынша полилог 

таңдадық [5]. Оқушыларға келесі тапсырма ұсынылады: полилог негізінде "Stories from the past 

"телешоуын тиісті реквизиттерді пайдаланып дайындадық. Дайындық уақыты - 5 күн. "Телешоу" 

жазбасы шетел тілі сабағында немесе сынып сағатында өткізіледі. 

Бейнероликпен жұмыс істеу кезінде біз келесі алгоритмді ұсынамыз: тіл меңгерудегі 

қиындықтарды жою; полилогты тыңдау, содан кейін оның мазмұнын талқылау; рөлдерді бөлу және 

полилогты рөлдер бойынша мәнерлеп оқу; бейнеролик жасау бойынша міндеттерді бөлу; "телешоу" 

үшін костюмдер мен реквизиттерді дайындау; "телешоу" бейнежазбасы; бейнероликті редакциялау; 

бейнені бірлесіп қарау және атқарылған жұмысты талдау. 

"Телешоуды" сахналау, одан кейінгі бейнепрезентация шетел тілді ортадағы қарым-қатынасты 

еліктіреді, оқыту мотивациясын күшейтуге мүмкіндік береді, өз іс-әрекетін жоспарлау дағдыларын 

дамытуға жағдай жасайды; оқушылардың сөйлеу жағдайлары мен өзара әрекеттесу түрлерін өңдейді; өз 

іс-әрекетінің нәтижелерін талдайды, олардың интерпретациясы осы мультимедиялық технологияны 

қолданудың оң және теріс жақтарын көруге және осы мультимедиялық технологияның деңгейіне сәйкес 

келетін оңтайлы мультимедиялық құралдарды таңдауға мүмкіндік береді. Оқушылардың шеттілдік 

коммуникативтік құзыреттілігін қалыптастырады. 

Қорыта айтқанда, шеттілдік мектепте білім беруде мультимедиялық технологияларды қолдану 

оқушылардың шетел тілін оқытудың стратегиялық мақсаты болып табылатын шеттілдік коммуникативті 

құзыреттілігін қалыптастыру процесін күшейтуге ықпал етеді. Бұл технологиялар шетел тіліндегі 

шынайы ақпаратты тартымды түрде ұсынады, оқушылардың мотивациясын ынталандырады, шеттілдік 

ауызша және жазбаша қарым-қатынас дағдыларын жетілдіреді, оқушылардың тұлғалық жетілуін 

қамтамасыздандырады. Бейнероликпен жұмыс жасаудың ұсынылған әдістемесі шет тілдік 

коммуникативтік құзыреттіліктің құрылымдық және мазмұндық компоненттерін дамыту үшін қолайлы 

жағдайлар жасайды. 
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Abstract: The article is concerned with the main problems and opportunities for the formation of the 

socio-cultural competence of future teachers of a foreign language using communicative situations. Considering 

the importance of sociocultural competence in modern foreign language teaching, the purpose of this article is 

to review and analyze the existing literature on the use of communicative situations for the development of 

sociocultural competence in foreign language learners, including the theoretical foundations and models 

underlying it, as well as empirical studies of its effectiveness. 
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В современном глобализованном мире современное образование в области иностранных языков 

стало как никогда важным. Изучающие язык должны развивать не только лингвистическую 

компетентность, но и социокультурную компетентность, чтобы эффективно общаться в различных 

культурных контекстах.  

Социокультурная компетентность относится к способности эффективно и надлежащим образом 

взаимодействовать с людьми из разных культур. Развивая свою собственную социокультурную 

компетенцию, преподаватели могут лучше понимать своих учеников и взаимодействовать с ними, а 

также создавать более инклюзивную и благоприятную среду обучения. 

Для развития социокультурной компетентности в современном иноязычном образовании 

преподаватели могут использовать различные педагогические подходы и приемы, способствующие 

взаимодействию и общению между учащимися разного культурного происхождения.  

Одним из эффективных способов развития социокультурной компетентности является 

использование коммуникативных ситуаций. Коммуникативные ситуации предоставляют учащимся 

аутентичное использование языка и возможность взаимодействовать с носителями целевого языка в 

естественной обстановке.  

Роль коммуникативных ситуаций в развитии социокультурной компетенции значительна, 

поскольку она позволяет учащимся выйти за рамки самого языка и сосредоточиться на культурных 

нюансах и социальном поведении, которые заложены в языке. В коммуникативных ситуациях учащиеся 

могут развивать свою способность понимать и интерпретировать социальное значение использования 
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языка в различных контекстах, а также адаптировать свои стили общения к различным культурным 

условиям. Например, учащиеся могут практиковаться в использовании соответствующего языка и 

поведения в различных социальных ситуациях, таких как приветствия, просьбы или выражение 

благодарности.  

Использование коммуникативных ситуаций может способствовать межкультурному 

взаимопониманию, эмпатии и уважению, которые являются важными компонентами социокультурной 

компетентности. Для развития социокультурной компетентности через коммуникативные ситуации 

важно сосредоточить внимание на таких ключевых элементах как аутентичность, сотрудничество, 

рефлексия и обратная связь.  

Несмотря на потенциальные преимущества использования коммуникативных ситуаций для 

развития социокультурной компетенции у изучающих иностранный язык, существуют и значительные 

проблемы. Учителям часто не хватает подготовки и ресурсов, необходимых для создания и реализации 

эффективных коммуникативных ситуаций, а также отсутствует консенсус в отношении передового 

опыта интеграции культуры в языковое обучение. Еще одной проблемой является отсутствие 

аутентичных коммуникативных ситуаций на уроке[6, c95]. Изучающие язык могут бороться за развитие 

своей социокультурной компетентности, когда коммуникативные ситуации, представленные в классе, 

являются искусственными или надуманными. Студенты должны участвовать в аутентичных 

коммуникативных ситуациях, которые точно отражают взаимодействие в реальном мире.[7, c61] Более 

того, многие языковые учебники и материалы сосредоточены исключительно на лингвистической 

компетенции, оставляя мало места для социокультурных аспектов. Также, необходимы дальнейшие 

исследования, чтобы лучше понять влияние коммуникативных ситуаций на развитие социокультурной 

компетенции в различных контекстах изучения языка. Вопросам формирования и развития 

социокультурной компетенции в процессе обучения языку посвящали свои работы многие 

отечественные и зарубежные ученые (С.С.Кунанбаева, А.М.Канагатова, Н.Тулеуова, А.Мухтарова, 

Г.З.Ногайбаеву, М.К.Кенжебаева, М.К.Темирбаева, Э.Ф.Зеер,  Е.М.Верещагин , Г.В.Елизарова, 

И.А.Зимняя , В.Г.Костомаров , В.В.Сафонова, П.В.Сысоев, В.Г.Костомаров, К.Крамш, Э.Хорвиц, Р. Янг, 

Р. П. Мильруд,  П.Келли,  И.Л. Бим ,  M. Байрам, G. Neuner). 

Проведенные учеными исследования показывают, что развитие социокультурной компетентности 

посредством коммуникативных ситуаций может улучшить результаты изучения языка и способствовать 

межкультурному взаимопониманию, а подготовка учителей является важным фактором в достижении 

этих целей[1, с243]. Например, А.Алдашева (2019) исследовала эффективность коммуникативного 

подхода в развитии социокультурной компетентности казахстанских учащихся EFL[5, c18]. 

Исследование показало, что коммуникативный подход помог учащимся развить межкультурное 

понимание, сочувствие и уважение к разным культурам. В исследовании  Г.Б.Батырхановой и 

А.Ж.Баймухановой (2020) изучалась эффективность культурных диалогов как инструмента развития 

социокультурной компетентности среди казахстанских учащихся, изучающих английский язык. 

Исследование показало, что культурные диалоги были эффективны для повышения социокультурной 

компетентности учащихся и содействия межкультурному взаимопониманию [4]. 

Кроме того, исследование, проведенное казахстанскими учеными, подчеркивает важность 

подготовки учителей для развития социокультурной компетентности в обучении языку. Например, в 

исследовании А.Дукенбаевой и И.Султановой (2019) [9, c28] была разработана программа подготовки 

учителей для повышения социокультурной компетентности казахстанских учителей английского языка. 

Исследование показало, что учебная программа улучшила знания и понимание учителями культурных 

аспектов обучения языку, а также повысила их способность разрабатывать и осуществлять 

коммуникативную деятельность, способствующую развитию социокультурной компетентности[6, c18]. 

Например, Чакир (2017) исследовал эффективность ролевой игры в развитии социокультурной 

компетентности турецких учащихся, изучающих английский язык. Исследование показало, что ролевая 

игра помогла учащимся развить сочувствие, уважение и культурную чувствительность к разным 

культурам[7, c 61.] 

Zhang and Wang (2020) исследовали взаимосвязь между социокультурной компетентностью и 

знанием английского языка среди китайских студентов. Исследование выявило значительную 

положительную корреляцию между социокультурной компетентностью и владением английским 

языком, что указывает на то, что развитие социокультурной компетентности может улучшить 

результаты изучения языка[11, c435]. Исследование Бора и Генч (2019) были сосредоточены на роли 

подготовки учителей в развитии социокультурной компетентности в обучении языку и эффективности 

программы подготовки учителей, направленной на развитие социокультурной компетентности турецких 

учителей английского языка. Исследование показало, что программа обучения помогла учителям лучше 
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понять культурные аспекты обучения языку и улучшила их способность разрабатывать и осуществлять 

коммуникативные действия, способствующие развитию социокультурной компетентности. 

Однако существуют также проблемы с использованием коммуникативных ситуаций для развития 

социокультурной компетентности, такие как возможность усиления стереотипов и культурных 

предубеждений. Чтобы решить эти проблемы, преподаватели иностранных языков должны тщательно 

разработать и реализовать коммуникативные мероприятия, которые способствуют позитивному 

межкультурному взаимодействию и избегают усиления негативных культурных стереотипов[10, c164]. 

Такие теоретические основы и модели как "Модель межкультурной коммуникативной 

компетенции" (МКК)[12, c77], где подчеркивается важность развития у учащихся лингвистических, 

прагматических, социолингвистических и стратегических компетенций в межкультурном контексте, 

"Общеевропейские компетенции владения иностранным языком" (CEFR)[13, c28], система которая 

обеспечивает стандартизированное описание уровней владения языком и может использоваться для 

руководства языковым обучением и оценкой, также "Модель критической культурной осведомленности" 

(CCA), где подчеркивается необходимость развития у учащихся навыков критического мышления и 

осознания динамики власти в межкультурной коммуникации, "Модель культурного интеллекта "(CQ), 

которая фокусируется на развитии когнитивных, эмоциональных и поведенческих компетенций 

учащихся в межкультурных ситуациях и социокультурная теория, который подчеркивает роль 

социальных взаимодействий и культурных контекстов в изучении и развитии языка могут стать 

полезным руководством для разработки и реализации эффективных коммуникативных ситуации, 

способствующих развитию социокультурной компетентности в современном обучении иностранным 

языкам[14, c109]. 

В целом исследование формирования социокультурной компетенции в современном обучении 

иностранным языкам через коммуникативные ситуации является актуальной и важной в современном 

глобализированном мире, поскольку она имеет потенциал для улучшения межкультурной 

коммуникации и взаимопонимания, так как изучение литературы и примеры исследования показали, что 

коммуникативные ситуации являются эффективным средством развития социокультурной компетенции, 

поскольку они позволяют учащимся взаимодействовать с носителями языка и погружаться в целевую 

культуру. 
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ОРТА МЕКТЕП ОҚУШЫЛАРЫНЫҢ ТІЛДІК ҚАБІЛЕТТЕРІН ҚАЛЫПТАСТЫРУЫНДАҒЫ 

ПСИХОЛОГИЯЛЫҚ ЖӘНЕ ЛИНГВИСТИКАЛЫҚ ФАКТОРЛАРДЫҢ ӘСЕРІ 
 

Түйін: Шет тілдерін білудің еңбек нарығындағы табысты бәсекелестік үшін үлкен практикалық 

маңызы бар, бұл кәсіби және жалпы ақпарат алудың шұғыл қажеттілігі. Осы және басқа факторлар шет 
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тілдерін оқытуға деген жоғары сұранысты анықтайды, сондықтан білім берудің бұл саласын 

экономикалық жағынан тартымды етеді. Әрине, студент көптеген қиындықтарға тап болады. Сонымен 

қатар, соның бірі – тілдік кедергі. 

Мақала педагогикалық психология және шет тілдерін оқыту тәжірибесі саласындағы өзекті 

мәселеге, дәлірек айтсақ, жалпы білім беретін мектеп оқушыларының тілдік қабілеттерін 

қалыптастыруға оқушының тілдік кедергісінің әсерін анықтауға арналған. 

Ұсынылған мақалада «тілдік кедергі» түсінігі қарастырылады. Бұл мақаланың негізгі мақсаттары 

– «тілдік кедергі» терминіне нақты түсінік беру, шет тілін үйренушілерде тілдік кедергінің пайда 

болуының негізгі себептерін түсіндіру және оны жоюдың бірнеше тиімді жолдарын ұсыну. 

Тірек сөздер: тілдік кедергі, психологиялық және тілдік факторлар, тілдік қабілеттерді 

қалыптастыру, жалпы білім беретін мектеп оқушылары. 
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ВЛИЯНИЕ ПСИХОЛОГИЧЕСКИХ И ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ ФАКТОРОВ НА 

ФОРМИРОВАНИЕ ЯЗЫКОВЫХ СПОСОБНОСТЕЙ У УЧАЩИХСЯ СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ 
 

Аннотация: Знание иностранных языков имеет большое практическое значение для успешной 

конкуренции на рынке труда, является настоятельной необходимостью получения информации, как 

профессиональной, так и общей. Эти и другие факторы определяют высокую востребованность обучения 

иностранным языкам и, следовательно, делают это направление образования экономически 

привлекательным. Естественно, ученик сталкивается со многими трудностями. Кроме того, одним из них 

является языковой барьер. 

Статья посвящена актуальной проблеме в области педагогической психологии и практики обучения 

иностранным языкам, а точнее, определению влияния языкового барьера учащегося на формирование 

языковых способностей учащихся общеобразовательной школы. 

В данной статье рассматривается понятие «языковой барьер». Основные цели данной статьи - дать 

четкое объяснение термина «языковой барьер», объяснить основные причины возникновения языкового 

барьера у изучающих иностранный язык и предложить несколько эффективных способов его 

устранения. 

Ключевые слова: языковой барьер, психологические и языковые факторы, формирование языковых 

способностей, учащиеся средней школы. 
 

Introduction 

Human communication is a function of social interaction. It is a crucial component of daily living. It 

involves the creation, exchange, and sharing of concepts, knowledge, viewpoints, details, emotions, and 

experiences between a sender and a recipient. The ability to communicate is essential for everyone's survival—

individuals, groups, civilizations, and entire countries. The most popular form of communication is through 

language. It is crucial for assisting individuals in creating a network of connections. In addition, because 

language divides people from one another, it functions as a destroyer of human relationships. Globalization and 

communication technology are bringing the world closer together in a global village, including language barriers. 

In the worlds of international commerce, travel, and social interaction, language difficulties are a frequent 
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problem. They impact how we live each day. Many issues or challenges in the fields of healthcare, aviation, 

maritime, commerce, and education have their roots in linguistic boundaries. 

In the process of learning a foreign language, the majority use the term language barrier to transfer the 

meaning and designate the complexity in people's communication associated with the speakers belonging to 

different language groups [1]. In this case, a language barrier is formed as an obstacle to communication. 

Eventually, everyone faces this problem.  

English language learners still encounter some difficulties speaking the language even after spending a 

long time studying it. When asked in English, some language learners find it confusing, and others are reluctant 

to respond because they fear making mistakes. Lack of practice throughout the class is to blame [2]. The majority 

of students exclusively use English in class because they can converse with partners there [3]. Nowadays, people 

learn English primarily for communication purposes rather than to study English-language literature as they once 

did [4]. Providing and creating opportunities for students to communicate in English should be a top priority for 

educators. Students' capacity for understanding what they hear and responding to it in turn is a key component 

of communication. 

There are many definitions of communication [5]:  

1. Meaning, ideas, views, facts, emotions, experiences, and information are all shared between a 

sender and a receiver. 

2. An understanding or agreement on a common subject between the sender and the recipient. Only 

when the message has been comprehended, and comprehension takes place in the recipient's thinking, does 

communication take place. Therefore, in order to effectively communicate with individuals, we must speak to 

them at their level of understanding. 

3. When the message was received and understood, communication was successful. 

4. Receiving feedback or answer is essential to confirming that the message has been understood 

correctly. The process of sharing thoughts, feelings, opinions, facts, and information between a sender and a 

recipient linguistically (spoken, written, nonverbal, sign-language, and body language) through a channel of 

communication is a straightforward definition of communication. Understanding how people relate to one 

another is necessary in order to comprehend the process of human communication. 

As a rule, the concept of a language barrier is used in cases where the sender of information encodes his 

message, presenting it in written or oral form. The message is then transmitted over a communication channel, 

examples of which are phone calls, notes, meetings. This is followed by the stage of deciphering the message 

and interpreting its meaning.  

It is a form of communication between two or more people in which the intended message is properly 

encoded, transmitted through the proper channel, received, properly decoded, and comprehended by the recipient 

or recipients. Successful Communication involves both parties. It is essential for effective interpersonal 

communication. It makes it possible for people to create and sustain connections as well as complete tasks, jobs, 

and goals.  

The following are the main traits [6]. 

• Speaking in a way that is appropriate for the understanding of others; 

• Ensuring that the information or knowledge is shared with others; 

• Establishing connections with other people; 

• Engaging in conversation with others in a way that promotes honesty and openness; 

• The message's comprehensiveness; 

• Communication clarity; 

• Consistency of the message; 

• The message's succinctness; 

• The recipient and the environment are taken into account; 

• Maintaining courtesy is necessary; 

• Accuracy of the message. 

The main problems arise at the stage of decoding and interpreting the message. At the stage of decoding 

and explaining the message in the process of intercultural communication, the recipient experiences a process of 

misunderstanding of the information received [5]. 

As previous research has shown, there are several reasons of linguistic obstacles such as: linguistic aspect, 

psychological factors, regional differences in language usage, different spellings or vocabulary, different accents, 

semantic barrier, use of ambiguous words, etc.  

Thus, effective communication is not always possible. The message might not get to its intended recipient 

or destination because of flaws or other barriers in the communication system. Language obstacles typically 

occur in five areas: the way a message is created, conveyed, interrupted by the environment, and received and 
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comprehended by the receiver. It is important to overcome language obstacles since they frequently make it 

difficult to develop relationships with others. They may result in misunderstandings that spark arguments, 

frustration, offense, and time wastage. 

Nevertheless, in this case, it is worth noting two main types of language barrier: linguistic and 

psychological [7]. 

The linguistic type of a language barrier arises from insufficient vocabulary and grammar knowledge to 

express a thought, insufficient spontaneous communication, or due to a lack of conversational practice. It is 

much easier to overcome the linguistic barrier, since the main reason is the lack of language practice. For 

example, a student knows grammatical structures, has a good vocabulary, but due to the lack of speech practice, 

he cannot express his thoughts, express his point of view, and cannot use this knowledge in spontaneous speech. 

The reason for the linguistic barrier may be the difficulty in the perception and understanding of foreign speech. 

However, practice and work with an experienced teacher can help solve this problem. 

The type of psychological barrier is identified by a feeling of discomfort, fear, panic, caused by lack of 

confidence in one's knowledge, fear of seeming stupid in the eyes of a native speaker or listeners, making a 

mistake, looking ridiculous, being in an awkward situation. 

The communicative barrier requires work on oneself and a lot of work in learning the language as a whole. 

Due to the language barrier, the self-confidence of a person learning a language decreases. The progress made 

earlier in learning becomes unimportant, because in the presence of such a barrier it seems to a person that he is 

not able to use the accumulated baggage of lexical and grammatical knowledge and cannot perceive and 

reproduce foreign speech in a foreign language environment [6]. 

As a result, one cannot fail to note the importance of language barriers that arise between people. The fact 

is that in any language there are synonymous and polysemantic phrases, and different shades of meaning in oral 

speech can be expressed by intonation, loudness, etc. In situations where people are initially not set up for mutual 

understanding, are captive to stereotypes, erroneous perception of another person, they often misunderstand the 

meaning of what was said. This reinforces the differences in the interpretation of what was said and perceived. 

To overcome such barriers, it is necessary to strive for an adequate perception of a communication partner, for 

positive and goodwill, for a constructive clarification of semantic nuances. 

The study's objectives included identifying the nature of communication, critically analyzing the influence 

of language obstacles on effective communication, emphasizing the importance of overcoming them, and giving 

recommendations based on the study's findings for enhancing communication effectiveness. The study focuses 

on the significance of linguistic or psychological communication obstacles, their types, causes, impacts on our 

lives, and successful strategies for overcoming them in order to convey our messages. 

However, language can serve as both a barrier (wall) that inhibits people from sharing straightforward, 

understandable, and precise messages and a bridge that facilitates communication with others. 

Language boundaries separate and divide us in this age of communication by causing misunderstandings, 

false information, deception, and fatal mistakes. 

This study aims to categorize different forms of language barriers, analyze how they affect interpersonal 

communication, and offer solutions. 

Only language impediments to verbal communication are the subject of the investigation. 
 

Review of Related Literature 

Bowen [1] notes the main psychological barriers in learning a foreign language and that this is the internal 

work of the student and the productive overcoming of difficulties depends on the internal motivation of the 

student. 

This study aims at determining the relationship between language labs and the effective ways of mastering 

better performance of English language. “How do language labs help in improving students’ performance?” [2]. 

This study aimed at investigating the implementation of scientific approach to teach English at Senior 

High School and problems of teaching and learning in implementing scientific approach [3].  

This research illuminates a concern for policy makers in the Ministry of Religious Affairs in the field of 

Islamic school education and the principals to hold a language laboratory at Islamic Schools. To improve English 

learning activities, the existence of a language laboratory in Islamic schools is matter, so that students at Islamic 

schools can show their quality in foreign language mastery and compete with others [4].  

Marume et al. [5] notes many definitions of communication and also reveals the main problems of the 

stage of decoding and interpretation of the message in intercultural communication.  

The communicative barrier requires work on oneself and a lot of work in learning the language as a whole. 

The progress made earlier in learning becomes unimportant, because in the presence of such a barrier it seems 

to a person that he is not able to use the accumulated baggage of lexical and grammatical knowledge and cannot 

perceive and reproduce foreign speech in a foreign language environments [6]. 
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Nevertheless, in this case, it is worth noting two main types of language barrier: linguistic and 

psychological [7]. Tenzer and Schuster note that the linguistic type of the language barrier arises from 

insufficient vocabulary and knowledge of grammar for expressing thoughts, insufficient spontaneous 

communication, or due to a lack of conversational practice. 
 

Methods 

This quantitative study presents research with the goal of examining the causes that lead to language 

obstacles in daily life, providing instances of how language barriers affect communication, and discussing 

strategies for lowering or removing the language barrier. 

Thus, the present research is aimed at studying the causes and types of the language barrier in the process 

of teaching English.   

To achieve the aims of the study the authors sought to obtain data by employing questionnaires in order 

to identify the main linguistic and psychological factors among students and teachers of secondary school in 

Kazakhstan. Beside them, the study used literature analysis.  

Participants 

The focus of the study was on a group of students whose study period was less than 2 year. The participants 

were 29 students representing a wide range of nationalities: Kazakhs, Russians, Tatars, etc. The age of the 

respondents ranged from 12 to 17 years. 

Also in this study, 16 English teachers from different schools who had previously encountered various 

types of barriers took part. 

In particular, this study addresses the following research questions: 

1. What are the main reasons for the emergence of a language barrier among secondary school students 

in the process of learning English?  

2. How are the types of language barrier different? 

3. What effective strategies should be used to overcome the language barrier among secondary school 

students in the process of teaching a foreign language? 

Measure 

To obtain information related to this study, the researchers used a 10-item questionnaires for students and 

teachers that were provided and completed in mid-December 2022. The data obtained from the questionnaire 

were analyzed using the percentage method. 

The study used personal data (age, duration of learning a foreign language) and a questionnaire developed 

by the authors. The questionnaire consisted of two blocks: linguistic and psychological. The task of each block 

is to identify the problems faced by students or teachers learning a foreign language. 

Research Instruments 

To carry out the present study, the following instruments were used: 

Google Forms 

The instrument that was used for this study was a questionnaire to identify  the number of participants 

who experienced language barriers among secondary school students and English language teachers. 
 

Results 

The survey process involved 45 people, as mentioned before of which 29 were students of a secondary 

school and 16 were teachers of a foreign language.  

After analyzing the data on the experience of encountering various types of barriers in the process of 

learning English, they are displayed in Tables 1 to 10. 
 

 Table 1. The age category of the respondents (students of secondary school). 

№ Question Choices Percentages 

1 Your age  

12 10,3% 

13 3,4% 

14 6,9% 

15 13,8% 

16 34,5% 

17 31% 

Table 1 
 

Table 1 shows the age category of students studying in secondary schools. The table shows age and percentage 

equivalent. School students aged 16 became the most active participants in the survey, and schoolchildren aged 

13 were the most passive. 
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Table 2. The duration of learning a foreign language by students of secondary schools. 

№ Question Choices Percentages 

2 Duration 

1-6 months 6,9% 

6-12 months 17,2% 

1 - 1.5 years 27,6% 

1.5 - 2 years 48,3% 

 Table 2 
  

The table 2 shows the duration of learning a foreign language by students of secondary schools. The table shows 

periodicity and percentage equivalent. The majority of students study a foreign language for a long time. 
  

Table 3. Awareness of the concept "language barrier". 

№ Question Yes No 

3 Do you know what a "language barrier" is? 86,2% 13,8% 

 Table 3 
  

Table number 3 shows that 86.2% of students are aware of the concept of "language barrier" while 13.8% of the 

rest of the participants do not even know or are unaware of the existence of this term. 
  

Table 4. Results of respondents about the experience of encountering a language barrier. 

№ Question Yes No 

4 Have you encountered a language barrier? 69% 31% 

 Table 4 
  

Table number 4 shows that 69% of schoolchildren encountered a language barrier while 31% of the rest of the 

participants had no problems with it in the process of learning a foreign language. 
  

Table 5. The most common type of barrier in the process of communication. 

№ Question Choices Percentages 

5 

There are two types of language barrier 

"linguistic implying a lack of necessary 

knowledge" and "psychological implying 

obstacles at the cognitive level". What type of 

barrier did you encounter? 

Linguistic barrier 58,6% 

Psychological barrier 41,4% 

 Table 5 
  

Table 5 shows that the majority of secondary school students most often face a linguistic barrier of 58.6% than 

a psychological barrier of 41.4%.  
  

Table 6. The results of respondents about the success of overcoming the language barrier. 

№ Question Yes No 

6 
Were you able to overcome one or another 

type of barrier? 
82,8% 17,2% 

 Table 6 
  

Table 6 shows the results of respondents on their success in overcoming one or another type of barrier. 82.8% 

indicated that they were able to overcome the obstacle in the process of learning from the other 17.2%, the 

process of overcoming was not successful. 
  

Table 7. The results of respondents about the provision of assistance from the outside in the process of 

overcoming the language barrier. 

№ Question Yes No 

7 
Did your teacher/tutor help you overcome 

barriers? 
65,5% 34,5% 

 Table 7 
  

Table 7 shows of tutor assistance in overcoming the language barrier in the process of language learning. As the 

result in most cases in overcoming the language barrier shows, the assistance of the teacher or tutor has a very 

significant impact. The table shows percentage equivalent. 
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Table 8. The results of the respondents on how they overcame the linguistic type of barrier. 

№ Question Choices Percentages 

8 How did you overcome the linguistic barrier? 

Cramming 11,1% 

Shadow speaking 40,7% 

Repetition of phrases and 

words 
37% 

Watching different 

videos with titles and use 

those phrases in daily life 

77,8% 

Read texts and try to 

write what remember 
40,7% 

Use template phrases 

from dialogues 
33,3% 

 Table 8 
  

 Table 8 shows the ways of overcoming linguistic barrier during the process of language learning. As a 

result of the survey, we can observe that the most effective method in overcoming the linguistic barrier is ` 

Watching different videos with titles and use those phrases in daily life `, `Read texts and try to write what 

remember` and ` Shadow speaking `. The table shows methods and percentage equivalent. 
  

Table 9. The results of the respondents on how they overcame the psychological type of barrier. 

№ Question Choices Percentages 

9 
How did you overcome the psychological 

barrier? 

Prepared for the dialogue 

in advance 
66,7% 

Did not  have eye contact 

with the audience or with 

the interlocutor because 

the thought is lost 

37% 

Used cheat sheets or 

pieces of paper as clues 
18,5% 

Constantly asked 

questions and tried to 

understand what was at 

stake 

33,3% 

Asked for help from 

peers 
25,9% 

 Table 9 
  

 Table 9 shows the ways of overcoming psychological barriers during the process of language learning. 

As a result of the survey, we can observe that the most effective method in overcoming the psychological barrier 

is `Preparing for the dialogue in advance`. The table shows methods and percentage equivalents. 
  

 Table 10. The results of the respondents about how and in what ways they overcame the language barrier 

in general. 

№ Question Choices Percentages 

10 
What did you do to overcome the 

linguistic or psychological barrier? 

Learned the language on my own 32,1% 

Went to a tutor 35,7% 

Listened to music in a foreign 

language 
42,9% 

Watched a video in a foreign 

language with subtitles 
57,1% 

Played video games while talking 

to other players in a foreign 

language 

25% 

Made friends with foreigners 

online 
3,6% 

 Table 10 
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Table 10 shows a variety of methods of overcoming the language barrier that uses students of secondary schools 

in process of language learning. The result of the survey shows that the most effective method of overcoming 

the language barrier in most cases is `Watching a video in a foreign Language with subtitles` and ` Listening to 

music in a foreign Language`. This reveals that basically the process of overcoming the barrier is based on audio-

visual perceptions. The table shows ways and percentage equivalents. 
  

The following is an analysis of data on the experience of English teachers with various kinds of barriers in the 

process of teaching English, and also in the questionnaire, various strategies for overcoming them are indicated, 

they are displayed in tables 1 to 10. 
  

Table 1. Descriptive statistics of foreign language teaching experience (in years). 

№ Question Choices Percentages 

1 
Your experience of teaching a foreign 

language 

1-2 years 62,5% 

3-4 years 18,8% 

5 years 12,5% 

over 7 years 6,3% 

 Table 11 
  

Table 1 shows teaching experience in years. The more active respondents were teachers who teach no more than 

1-2 years, the more passive were teachers with more experience. 
  

Table 2. Descriptive statistics of the duration of mastering a foreign language. 

№ Question Choices Percentages 

2 
How long did it take you to master a foreign 

language? 

1-6 months 12,5% 

6-12 months 18,8% 

1 - 1.5 years 6,3% 

1.5 - 2 years 25% 

3 years or more 37,5% 

 Table 12 
  

The second table shows that a sufficient period of time for mastering a foreign language is 1.5 - 2 years, this 

answer was chosen by 25% of the respondents. Others believe that it takes 3 years or more, this option was 

chosen by 37.5% of respondents. 
  

Table 3. Awareness of the concept "language barrier". 

№ Question Yes No 

3 Do you know what a "language barrier" is? 100% 0% 

 Table 13 
  

Table number 3 shows that 100% of teacher are aware of the concept of "language barrier". 
  

Table 4. Results of respondents about the experience of encountering a language barrier. 

№ Question Yes No 

4 Have you encountered a language barrier? 100% 0% 

 Table 14 
  

Table number 4 shows that 100% of teachers encountered a language barrier in the process of learning a foreign 

language. 
  

Table 5. The most common type of barrier in the process of communication. 

№ Question Choices Percentages 

5 

There are two types of language barrier "linguistic 

implying a lack of necessary knowledge" and 

"psychological implying obstacles at the cognitive 

level". What type of barrier did you encounter? 

Linguistic barrier 31,3% 

Psychological barrier 68,8% 

 Table 15 
  

Table 6. The results of respondents about the success of overcoming the language barrier. 

№ Question Yes No 

6 
Were you able to overcome one or another 

type of barrier? 
68,8% 31,3% 

 Table 16 
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Table 6 shows the ability to overcome language or other barriers in the learning process. As a result, we can 

observe that the majority of teachers/tutors succeeded. The table shows percentage equivalent. 
  

Table 7. The results of respondents about the provision of assistance from the outside in the process of 

overcoming the language barrier. 

№ Question Yes No 

7 
Did your teacher/tutor help you overcome 

barriers? 
68,8% 31,3% 

 Table 17 
  

Table 7 shows the percentage of tutor or teacher assistance in overcoming the language barrier in the process of 

language learning. As the result shows, in most cases, the help of a teacher or tutor has a very significant impact 

in overcoming the language barrier. 
  

Table 8. The results of the respondents on how they overcame the linguistic type of barrier. 

№ Question Choices Percentages 

8 How did you overcome the linguistic barrier? 

Cramming 25% 

Repetition of phrases and 

words 
56,3% 

Shadow speaking 37,5% 

Watching different 

videos with titles and use 

those phrases in daily life 

75% 

Read texts and try to 

write what remember 
50% 

Use template phrases 

from dialogues 
37,5% 

 Table 18 
  

Table 8 shows the ways of overcoming linguistic barrier during the process of language learning. The survey 

revealed that, ` Watching different videos with titles and use those phrases in daily life `, `Read texts and try to 

write what remember` and` are the most successful strategies for overcoming the language barrier. The table 

shows methods and percentage equivalent. 
  

Table 9. The results of the respondents on how they overcame the psychological type of barrier. 

№ Question Choices Percentages 

9 
How did you overcome the 

psychological barrier? 

Prepared for the dialogue in advance 62,5% 

Did not  have eye contact with the audience 

or with the interlocutor because the thought 

is lost 

56,3% 

Used cheat sheets or pieces of paper as clues 50% 

Constantly asked questions and tried to 

understand what was at stake 
31,3% 

Asked for help from peers 6,3% 

 Table 19 
  

Table 9 shows the ways of overcoming psychological barriers during the process of language learning and 

teaching. As a result of the questionnaire, can be observed that the most effective method in overcoming the 

psychological barrier is `Preparing for the dialogue in advance` and `Lack of eye contact with the audience or 

with the interlocutor because the thought is lost` based on respondents' answers.  
  

Table 10. The results of the respondents about how and in what ways they overcame the language barrier in 

general. 

№ Question Choices Percentages 

10 
What did you do to overcome the linguistic or 

psychological barrier? 

Learned the language on 

my own 
56,3% 

Went to a tutor 31,3% 

Listened to music in a 

foreign 

language 

62,5% 
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Watched a video in a 

foreign 

language with subtitles 

62,5% 

Played video games 

while talking to other 

players in a foreign 

language 

25% 

Table 20 
  

Table 11. The results of the respondents about what ways they suggested in overcoming the language barrier in 

general. 

№ Question Choices Percentages 

11 
What strategies do you propose to use in the 

process of teaching a foreign language? 

Speak slowly and clearly 75% 

Ask for clarification 37,5% 

Frequently check 

forunderstanding 
62,5% 

Be specific 25% 

Provide information via 

multiple 

channels 

56,3% 

Be patient 56,3% 

 Table 21 
  

Table 11 shows ways/tips the teachers/tutors suggested overcoming the language barrier. The most 

commonly proposed were `Frequently check for understanding` - 62,5%, `Provide information via multiple 

channels` and `Be patient` - 56.3%. 
 

Discussion 

The current results of the study confirm the existence of a language barrier in the process of learning 

English.  

Based on statistical analysis, the results show that the majority of respondents on their way to mastering 

a foreign language still faced one or another type of barrier. Based on statistical analysis, the results show that 

most of the respondents on their way to mastering a foreign language still faced one or another type of barrier. 

Among the respondents, the majority noted that the dominant barrier in the process of mastering a foreign 

language was a psychological factor, the cause of which may be the influence of the native language on the 

learning process. However, if try to compare the results of teachers and secondary school students, then children 

also most often have a linguistic factor, which implies, as mentioned earlier, a lack of necessary knowledge. 

Summing up the indicators of descriptive statistics, it can be seen that in most cases, students and teachers 

in the process of forming language skills still manage to successfully overcome whether it be a linguistic or 

psychological barrier. 

Based on the descriptive statistics of the survey, it can be assumed that in most cases the process of 

overcoming the linguistic or psychological factor occurs due to the influence of the teacher, mentor or tutor. 

Since representatives of the teaching staff can assume and in fact use a more appropriate and effective strategy 

for overcoming obstacles in the learning process. 

Moreover, respondents in their questionnaires indicated that audio-visual teaching aids, such as watching 

videos and films with subtitles or listening to music in a foreign language, contribute to the formation of language 

skills. It was also mentioned that the majority of respondents, in their experience, used methods such as repetition 

and memorization of clichéd phrases and words, shadow speaking and reading texts to develop language skills 

on a regular basis in order to transfer previously understood material to paper. 

Undoubtedly, some ways have also been mentioned to deal with the psychological factor that forms an 

obstruction on the mental level. A large number of survey participants indicated that they tried to prepare for the 

dialogue in advance (despite the fact that speech is usually a spontaneous phenomenon).  

In addition to the above method, one can pay attention to the fact that the majority of the survey 

participants noted that in the process of practicing language skills they try or tried to avoid eye contact with the 

audience or the interlocutor, since due to such contact the sender of information may lose the main idea of his 

speech. 
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Also, an interesting fact was that among the survey participants there were several video game lovers. As 

it turned out later, the respondents had the opportunity to form and practice language skills in the process of 

operating video games, which allowed them to establish contact with representatives of other countries through 

a network game. 

In a survey prepared for foreign language teachers, an opportunity was given to indicate ways and 

strategies that are more effective to overcome psychological and linguistic obstacles. 

Language barriers are a common challenge in formation of language abilities —and a two-way process. 

By using the strategies below, secondary school students can help overcome obstacles and develop the language 

skills to communicate effectively. 

• Use clear, slow speech. 

Put your attention on speaking slowly and with clear enunciation. Even if you are under time constraints, 

take your time when communicating. Doing so frequently requires more time because it may lead to 

misunderstandings and poor communication, which will require more effort to resolve. 

• Request more information. 

Request clarification from people if you are unsure if you have grasped what they have said. Do not 

assume that you have comprehended what has been said. 

• Recheck your understanding often. 

Verify both your understanding of what has been said and the extent to which others have understood you. 

Use open-ended questions to gauge other people's comprehension while practicing reflective listening to assess 

your own understanding. Ask rather than "Is that clear?" "What's your comprehension of this process?" 

• Be precise. 

Clearly state your expectations and due dates. Say, "Please submit the completed report by 5 pm Eastern 

Standard Time on Wednesday, February 21" rather than "Please get back to me ASAP." 

• Offer information through many ways. 

In the process of communication, use both verbal and non-verbal ways of communication. 

• Be patient. 

Communication takes longer than it looks. If a person is trying to enter into foreign language 

communication for the first time, then an experienced interlocutor in foreign language communication needs to 

be a little patient. 
 

Conclusion 

Summing up, it is noted that the creation of a favorable, benevolent atmosphere in the lessons of a foreign 

language is a very important aspect in the student's perception of the material, its assimilation and further 

application in life and formation of language abilities. It is at school age that the fundamental basis of the future 

of interlocutors is formed. It is very important at this moment to give the student an incentive for further 

development of language abilities, without fear of the teacher and peers because of a possible mistake. 

The teacher needs to prevent the emergence of a language barrier or eradicate it as quickly as possible. 

After all, as you know, the older the student, the more difficult it is for him to get rid of the fear of potentially 

emerging difficulties in communicating in a foreign language. 

The success of students' learning activities in mastering a foreign language depends on a number of factors, 

including high motivation of the student, individual characteristics of the student, interaction between the teacher 

and the student, relationships in the team, the correspondence of the level of tasks to the language level of the 

student, etc. Inability or unwillingness to other reasons to know a foreign language leads to gaps in its use. Often, 

the student's unconscious barrier to communication in a foreign language, manifesting itself at first, leads to 

passivity and unwillingness to express one's thoughts or even perform other tasks that require the use of speech. 

Thus, the role of studying such a phenomenon as a language barrier, and the mechanisms that contribute 

to its occurrence at the earliest stages of a student's education, increases. Diagnostics should be aimed at assessing 

not only the language material on which learning takes place, the construction of the lesson itself, but also the 

psychological component of the interaction of the “teacher-student-group” system. Only when taking into 

account the above factors, a comprehensive assessment and timely correction of the language barrier is possible. 
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Ағылшын тілі бүкіл әлемде әртүрлі мәдениеттер, этникалық және әлеуметтік топтардағы адамдар 

арасында лингва франка ретінде қолданылады [5]. Ағылшын тілі мұғалімдерінің ең маңызды 

қабілеттерінің бірі – бастауыш мектеп жасындағы оқушылардан бастап жасөспірімдік жасқа дейінгі 

оқушыларға жазылым дағдысын тиімді оқыту.  

Егер оқушылардың жазылым дағдысына арналған білімдік негізі әлсіз болса, оның оқу үлгерімінің 

айтарлықтай төмендеуіне әкелетін бірқатар нәтижелер пайда болады. Жазбаша шығармашылық жұмыс 

тек оқу үлгерімі үшін ғана емес, сонымен қатар оқушылардың әлеуметтік және эмоционалды өсуі үшін 

де маңызды болып саналады. Осыған орай, жазылым – бұл бәсекеге қабілетті қоғамда жетістікке жету 

үшін қажетті дағдылардың бірі, яғни оқушылардың сөйлемдерді дұрыс құрастырып, оларды бір-бірімен 

байланыстыра алу дағдысы өмірде пайдалану үшін де, академиялық жетістіктерге жету үшін ең қажетті 

дағды болмақ.  Жазу дағдыларының нашар дамуы оқушылардың болашақ жұмыс перспективаларына 

кедергі келтіруі мүмкін. 

Дегенмен, сабақ барысында оқушылардың жазу дағдыларын меңгерудегі әртүрлі қиындықтарға 

тап болуы олардың осы дағдыны игеріп, дамытуына қиынырақ болады. Сөздік қорының жетіспеушілігі, 

нашар грамматика, нашар емле және кітаптар мен оқу ресурстарына қол жетімділіктің болмауы – ESL 
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(Ағылшын тілі екінші немесе шет тілі ретінде) студенттерінің алдында тұрған кейбір қиындықтардың 

ішіне кіреді. 

Оқушылардың алдында тұрған қиындықтар мұғалімдердің оқушыларға жазу дағдыларын 

үйретуде де көптеген ауыртпалықтарды туғызады. Жазу дағдыларын үйреткісі келетін мұғалімдер 

мотивациялары төмен, әртүрлі академиялық деңгейлердегі оқушылармен, күрделі ресурстармен және 

уақыт шектеулерімен күресулеріне тура келеді. Мұғалім оқушылардың жазу дағдыларын, оның ішінде 

сын мен кеңес беруді дамыту үшін жазылымға көп көңіл бөлуі керек. Сондықтан мұғалім ESL 

оқушылары мен басқа ағылшын тілі мұғалімдерінің жазу дағдыларын үйретудегі кездескен 

қиындықтары жайлы білуі қажет. 

Ағылшын тілінде айтылым, оқылым және тыңдалымнан басқа жазылым да бір дағды болып 

саналады. Лингтің айтуынша, бұл мультиплексті мәтін жазу әрекеті [10]. Болашақта оқушылар сапалы 

жаза алуы үшін олармен бастауыш мектептен бастап жазу жаттығуларын жүргізу қажет деп есептелінеді. 

Бастауыш мектепте көптеген пәндер ұсынылса да, оның ішінде жазбаша оқыту ең маңыздыларының бірі 

болып саналады. 

«Әңгіме» – ағылшын тілінің өмірлік күші. Зерттеу деректі фильмі, ойдан шығарылған роман 

немесе журналистік мақала болсын, кез келген нәрсе «әңгіме» болуы мүмкін. Ол белгілі бір мақсатқа 

жетуге арналған ақпаратты беру құралы ретінде әрекет етеді. Нәтижесінде жазылғанның бәрін кеңірек 

тұрғыдан баяндау құралдары ретінде қарауға болады. 

Жазу – бұл оқушыларға өмір бойы көмектесетін маңызды дағды. Мектепте оқушылардың сенімін 

арттыратын және кейін жазуды ұнататын қызықты жаттығулар арқылы жазылымды енгізеді және 

жаттықтырады. Бастауыш сынып оқушыларының оқуын барлық академиялық салаларда жалғастыруы, 

қарым-қатынас жасау және өз ойын жеткізе білуі үшін жазылым дағдылары қажет. 

Мектептегі жазу тапсырмалары есептерді шешу және сыни ойлау арқылы каллиграфияны 

дамытуға, сондай-ақ жалпы интеллектуалды өсуге ықпал етеді. Жазу процесі дайындық, зерттеу және 

өзара тексеру дағдылары қолданылатын математика және жаратылыстану ғылымдары сияқты салаларда 

бірдей қолданылады. Нәтижесінде сөздік қоры да, жалпы білім де жақсарады. Күнделіктер мен жеке 

әңгімелер арқылы студенттер өздері туралы біле алады және өмірдегі шынайы мәселелерін шеше алады. 

АҚШ Денсаулық сақтау және халыққа қызмет көрсету департаментінің зерттеуіне сәйкес, жазу 

жасөспірімдерге ата-аналармен қиындықтарын немесе депрессиялық сезімдер сияқты қиын өмірлік 

жағдайларды жеңуге көмектесетін емдік құрал ретінде қызмет ете алады. 

Жазу оқушылардың әлеуметтік дағдыларын дамытуға көмектеседі. Сонымен қатар, жазылым 

оқушыларға қоршаған әлемде не болып жатқанын білуге көмектеседі. Жазу кезінде оқушылар оқырман 

мен мақсатты есте ұстауы қажет екенін ескеруіміз қажет, себебі бұл оқушылардың ауызша сөйлеу 

дағдыларына да пайдалы болуы мүмкін.  

Табысқа жету үшін оқушылар академиялық мансабында алға жылжу кезінде әрі жазбаша әрі 

компьютерлік сауаттылықты сақтай білуі қажет. Бұл екі талант бірін-бірі толықтырса да, емле мен 

грамматиканы тексеру сияқты кейбір компьютерлік бағдарламалар адамдарды жазу дағдыларын 

жетілдіруге кедергі келтіруі мүмкін. Мысал ретінде қолжазбаны жаттықтыру керек кезде пернетақтаны 

пайдаланатын оқушыларды ала аламыз. 

Ақпараттық технологияның дамуына байланысты авторлар цифрлық медиаға контент жасауда 

үлкен сұранысқа ие. Сандық маркетинг компанияларына контент жазушылар қажет. Ал қазіргі таңда 

цифрлық маркетинг арналары үшін жазу, соның ішінде бренд бағалары, жарнамалар, әлеуметтік медиа 

жазбалары, блогтар және басқа да АТ (Ақпараттық Технологиялар) корпорацияларына қатысты және 

қатысы жоқ жаңалықтар сайттары, әлеуметтік медиа маркетингтік компаниялары үшін аса қажет болып 

табылады. 

Қарапайым жазу жаттығулары оқушылардың қолжазбасына әртүрлі тәсілдермен көмектеседі. 

Жазуға дайындық, жазылымға байланысты «Warm-up» жаттығулары, бірлескен жазу, жалғастыру 

сөйлемдерін қолдану тәсілдерін басшылыққа ала отырып жазылым дағдыларын үйретудің әртүрлі әдіс-

тәсілдерінің бірнеше мысалдары ғана болып табылады. Әрбір жазу стратегиясында әртүрлі оқу 

мақсаттарының болуына байлансыты, олардың ешқайсысын бір уақытта бір-бірімен араластырып 

оқытуға болмайды. Жазылым дағдыларын үйретуде оқытудың әртүрлі әдістерін қолдану нәтижесінде 

оқушылардың ағылшын тілінде жазу қабілеттері артады. Оқушылар қызығушылық пен белсенділіктерін 

танытса, оқу процесі жақсы жалғасады. Сонымен қатар, жазудың әртүрлі әдістерін қолдану 

оқушылардың шығармашылық ойлауына да ықпал етеді. Білімдерін фактілермен және идеялармен 

ұштастыра отырып, оқушылар жаңа шығарма мен оқиғаларды құрай алу қабілеттеріне ие болады. Блум 

таксономиясы мұны жоғары деңгейлі құзыреттілікке жатқызады. 

Әрбір оқушы жазуды үйрену барысында өзіндік ерекше қиындықтарға тап болуы мүмкін. Бұл 

қиындықтар студенттердің сапалы мәтін жазуда ілгерілеуіне кедергі келтіретіні сөзсіз.  
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Оқушылардың жазуда кездесетін қиындықтарына келетін болсақ, Мисба оқушылардың жазу 

дағдыларын меңгерудегі қиындықтары сөздік қорының жетіспеушілігімен байланысты деп пайымдаған 

[11]. Асептің айтуы бойынша жазылым дағдыларының іргетасын құрайтын жақсы сөйлем құрудың 

құрылыс блоктары – сөздік және грамматика [4]. Оқушылар күн сайын айналасындағыларға өз ойларын, 

пікірлері мен сезімдерін білдіру үшін әрдайым ауызша және жазбаша сөздерді қолданады. Сөздік қоры 

мол оқушылар өз ойларын ауызша немесе жазбаша түрде тиімдірек жеткізе алатын болса, сөздік қоры аз 

оқушылар электронды сөздікті қолданудың пайдасын көре алады да, осыған орай ағылшын тіліндегі 

ақпараттарды көбірек оқи алады. 

Сонымен қатар, кейбір бастауыш сынып оқушылары грамматикалық қиындықтарға тап болады. 

Жазу грамматиканы терең түсінуді қажет етеді. Грамматика оқырмандарға оның мағынасын ашуға 

көмектесетін мәліметтерді қамтиды. Бұл – оқырманға автор қойған нақты мағынаны жеткізетін 

құрылым. Сонымен қатар, грамматика морфологияны – сөздердің құрылымы мен формаларын және 

синтаксисті – сөздердің сөз тіркестеріне біріктіру жолын қамтиды. Мұхаммед Фаридтің  айтуы бойынша 

оқушылар тақырыпты өте шектеулі түсінетіндіктен дұрыс грамматикамен сөйлемдер құру қиынға 

соғады [6]. Сонымен қатар, оқушылар бастауыш пен етістікте, есімдіктерде, шақтарда, артикльдердерде, 

көсемшелерде және сөйлемдердің негізгі құрылымдарында қателіктер жібереді. Оқу және грамматикаға 

қатысты басқа әрекеттер арқылы оқушылар грамматикалық дағдыларың жақсарта алады.  

Нашар емле – бұл студенттердің жазу дағдыларын меңгерудегі алаңдауының тағы бір себебі және 

оны Нянгау Бенард қолдайды [12]. Жақсы емле дағдыларына ие болу жазылым дағдыларын оң үйренуге 

әкеледі. Егер студенттер емледен қиналса, бұл олардың алға жылжуына кедергі болады. Оқушылардың 

сөздерді айтылымына қарай жазу әдеті бар және бұл Африн атап өткендей қате жазуға әкеледі [2]. 

Оқушылар сөздерге әріптерді қосады немесе қалдырады. Мысалы, «balloon» деп жазғанның орнына 

«ballon» деп жазулары әбден мүмкін. Нянгау Бенардтың айтуынша емлені есте сақтау оқушылардың 

жақсы жазуларына көмектеседі [12]. 

Фостердің пікірінше, жазуды үйренуге тағы бір кедергі – оқушылардың дайындығы [7]. Винарсо 

тапсырманы сәтті орындау үшін дайындық өте маңызды екенін атап өтеді [13]. Дайындық физикалық 

және психикалық болуы мүмкін. Бұл орындалмаса, студенттер жазылым тапсырмаларында 

қиындықтарға тап болады. Оқушылар сабақта дайын болмаса, онда олар сыныпта оқуға моральдық 

тұрғыдан дайын болмайды. Оқушылардың сыныпқа кірер алдында сабаққа дайын болуы өте маңызды. 

Фостер оқушыларды ынталандыру және шабыттандыру олардың жазылым дағдыларын үйренуге 

дайындығын жақсарта алады деп мәлімдейді [7]. 

Фостердің айтуы бойынша мектеп оқушыларына жазылым дағдыларын үйренудегі басқа 

кедергілерге кітаптар мен оқу ресурстарына қол жетімділіктің болмауы жатады [7]. Мұхаммед Фаридтің 

айтуынша, көптеген оқушыларға жеткілікті сенімді әрі маңызды ақпарат көздерін табу өте қиын [6]. 

Экстенсивті, яғни терең оқытудың болмауы оқушыларға сапалы сөз тіркестерін немесе абзацтарды 

жасауға көмектеспейді. Себебі жазу мен оқу бір-бірімен байланысты болып келеді. Егер олар кітап 

немесе басқа оқу материалдарын оқымаса, оқушыларға жазуға идеялар немесе сөздік қоры жеткілікті 

болмайды. Егер олар көбірек оқып, идеяларды бұрынғы білімдерімен байланыстырса, олардың миының 

нейрондары қосылады және осы процеске байланысты оқушылар жақсы жаза бастайды. Фостер әртүрлі 

оқу материалдарымен танысу оқушыларға тілдік хабардарлықты түсіндіру арқылы хабардар болуға 

көмектесетінін атап өтті [7]. 

Сонымен, одан да маңыздысы, оқушылар мотивацияның жоқтығымен күреседі. Мотивациясы жоқ 

студенттер өздерінің білім беру жолын жалғастыруға қызығушылық танытпауы мүмкін. Гболли және 

Кемудің мәліметтері бойынша, оқушылардың ынтасын арттыру олардың болашақта тиімді оқуларына 

жәрдемдеседі [8]. Мұғалімдер өз оқушыларына «Жақсы жұмыс!» және «Жақсы талпыныс!», сондай-ақ 

«Жақсы жұмысты жалғастыр!» сияқты жігерлендіретін сөздерді дұрыс қолдана алса, оқушылар оқу 

процесінде алға жылжиды. 

Бастауыш сынып балаларына ағылшын тілін үйрету орта және жоғары оқу орындарының 

студенттеріне ағылшын тілін үйретуден мүлдем өзгеше екені анық. Бұл қиындық мұғалімнің 

нұсқауларын тиімсіз етеді, яғни қазіргі уақытта мұғалімдерге оқушыларды шабыттандыру қиын. 

Олардың жаман мінез-құлқы үшін емес, керісінше, балалардың жазуды үйренуге деген ынтасы жоқ деп 

Асеп мәлімдейді [4]. Ата-анасы оларға сонша еркіндік бергендіктен, жас ұрпақ олардың қалағанын жасай 

алатынына сенеді. Бұл оқушылардың оқуға кіріспеуді таңдаған кезде мотивацияның төмендігін 

көрсетеді [1]. 

Мұғалімдердің жазылым дағдыларын үйретудегі тағы бір қиындығы –сыныптағы әртүрлі 

академиялық деңгейдегі оқушылармен жұмыс істеу. Оқыту деңгейлерінің әртүрлі болуына байланысты 

мұғалімдерге бір уақытта барлық деңгейдегі оқушыларға қызмет көрсету оңай болмайды [4]. 

Мұғалімдерге оқушылардың жазылым дағдыларын меңгеру дәрежесіне байланысты әртүрлі 
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стратегияларды қолдануға тура келеді. Осылайша, мұғалімдерге өз сабақтарын ұйымдастыру және 

оқушыларға қолайлы іс-әрекеттер жасау қиынға соғады. 

Тағы бір қиындық – ата-аналардың немқұрайлы қарауы. Ата-ананың қолдауының болмауы 

мұғалімдердің оқушыларға көмектесуін қиындатады. Ата-анадан жылулық пен жанашырлықтың 

болмауы балалардың оқуда жетістікке жетуіне кедергі болады [9]. Бұл ата-ана тарапынан қолдаудың, 

талапшылдықтың және басшылықтың болмауының нәтижесі болып саналады. 

Сонымен қатар, мұғалімдер кәсіби тәжірибенің жоқтығынан қиындықтарға тап болады [9]. Кәсіби 

тәжірибенің болмауы мектеп оқушыларын оқытуда, әсіресе жаңадан келген мұғалімдер үшін 

қиындықтарды тудырады. Мұғалімдер үшін тағы бір қиындық – олардың жауапкершілігінің көптігінде. 

Жаңадан келген мұғалімдерге өз оқушыларымен шын мәнінде ыңғайлы болу үшін біраз уақыт қажет. 

Мұғалімдер өз оқушыларының қызығушылықтары мен шеберлік деңгейлері туралы жақсы хабардар 

болған кезде ғана олар өздеріне қолайлы іс-әрекеттерді жоспарлай алады. Сонымен қатар, мұғалімдерге 

жаңа сабақ жоспарларын, қолайлы іс-шараларды және жаңа оқу материалдарын жасауға, түсініктеме 

немесе рефлексия жазуға көбірек уақыт қажет. 

Аниенда тағы бір мәселе – оқушылардың қызығушылығының болмауын атап өткен болатын [3]. 

Бұл қиын болғанымен, жазуды үйрену – әрқашанда қызықты процесс. Кейбір оқушылар әсіресе жазу 

кезінде зейінін жоғалтады. Жақсы жазу үшін көп білім қажет болғандықтан, оқушылар бұл процеске 

деген құлшыныстары мен ынта-жігерлері жеткіліксіз деп санайды. Жақсы жазу үшін оқушылар ағылшын 

тіліндегі тыныс белгілері, грамматика, сөздік қоры, емле және сөйлем құрылымымен жақсы таныс болуы 

қажет. 

Бұл зерттеудің мақсаты мұғалімдердің де, студенттердің де жазу дағдыларын игеру және үйрету 

кезіндегі қиындықтарды қарастыратын зерттеулер кешеніне қысқаша шолу болып табылады. Мектеп 

оқушыларына жазу дағдыларын үйрету қиын, өйткені олардың жолында көптеген кедергілер бар деп 

қорытынды жасауға болады. Ағылшын тіліндегі жазу дағдыларына қойылатын талаптар, студенттер 

жазудың әртүрлі әдістерін қолдана отырып жазатын мақсаттар, оқушылар да, оқытушылар да жазу 

дағдыларын үйрену және тәрбиелеу кезінде кездесетін қиындықтар және осы қиындықтарға бағытталған 

алдыңғы зерттеулер қазіргі әдебиеттерде қамтылған. 

Мұғалімдер бұл дағдыларды меңгеруде және үйретуде оқушылар мен мұғалімдер кездесетін 

қиындықтарды білсе, кері байланыс пен басшылық тәсілін қолдану арқылы жазылым дағдыларын 

үйретудің ең жақсы стратегиясын таңдай алады. Сонымен қатар, мұғалімдерге тиімді оқу үдерісін 

ұйымдастыруға көмектесу үшін мектеп әкімшілігі мұғалімдер кездесетін мәселелерге қатысты қажетті 

шараларды қабылдауы керек. Оқушыларды жазу дағдыларын игеруге ынталандыру үшін мұғалімдер 

жазылымның сынып үшін маңыздылығын атап өтуі қажет. 
 

ӘДЕБИЕТ 

1. Abrar, M. Teaching English Problems: An Analysis of EFL Primary School Teachers in Kuala 

Tungkal. Birmingham, UK: The 16th Indonesian Scholars International Convention – 2016. 

2. Afrin, S. Writing Problems of Non-English Major Undergraduate Students in Bangladesh: An 

Observation. Open Journal of Social Sciences, 4, 104-115 – 2016. URL: https://doi.org/10.4236/jss.2016.43016 

3. Anyiendah, M. S. Challenges Faced by Teachers When Teaching English in Public Primary Schools 

in Kenya – 2017. URL: https://doi.org/10.3389/feduc.2017.00013 

4. Asep, S. The Challenges in Teaching Writing Skill at Junior High School: Problems and Solutions – 

2014. 

5. Dewi, A. Perception of English: A Study of Staff and Students at Universities in Yogyakarta, 

Indonesia. Cambridge: Cambridge Scholars Publishing – 2015. 

6. Fareed, M., Ashraf, A., & Bilal, M. ESL Learners’ Writing Skills: Problems, Factors and Suggestions. 

Journal of Education and Social Sciences, 4, 81-92 – 2016. URL: https://doi.org/10.20547/jess0421604201 

7. Foster, B. Teaching Children with Reading and Writing Difficulties in Regular Schools – 2015. 

8. Gbollie, C., & Keamu, H. P. Student Academic Performance: The Role of Motivation, Strategies, and 

Perceived Factors Hindering Liberian Junior and Senior High School Students Learning. Education Research 

International, 2017, Article ID: 1789084 – 2017. URL: https://doi.org/10.1155/2017/1789084 

9. Gündoğmuş, H. D. The Difficulties Experienced by Teachers in the Process of Primary Reading 

and Writing Instruction and Their Solution Offers for Eliminating These Difficulties. Universal Journal of 

Educational Research, 6, 333-339 – 2018. URL: https://doi.org/10.13189/ujer.2018.060216 

10. Ling, Y. L. C. Teaching Writing. In W. A. Renandya, & H. P. Widodo (Eds.), English Language 

Teaching Today: Building a Closer Link between Theory and Practice (pp. 1-20). New York: Springer 

International – 2016. 

https://doi.org/10.4236/jss.2016.43016
https://doi.org/10.3389/feduc.2017.00013
https://doi.org/10.20547/jess0421604201
https://doi.org/10.1155/2017/1789084
https://doi.org/10.13189/ujer.2018.060216


381 

11. Misbah, N. H., Mohamad, M., Yunus, M., & Ya’acob, A. Identifying the Factors Contributing to 

Students’ Difficulties in the English Language Learning. Creative Edu- cation, 8, 1999-2008 – 2017. URL: 

https://doi.org/10.4236/ce.2017.813136 

12. Nyang’au Benard, N. Challenges Students Face in Learning Essay Writing Skills in English Language 

in Secondary Schools in Manga District, Nyamira County, Kenya – 2014. 

13. Winarso, W. Assessing the Readiness of Student Learning Activity and Learning Outcome. Jurnal 

Pencerahan, 10, 81-94 – 2016. 

 

 

УДК 378.147 

Узакбаева С.А.,  

Педагогика ғылымдарының докторы,профессор 

Абылай хан атындағы Қаз ХҚ және ӘТУ 

Алматы, Казақстан 

e-mail: sahipzhamal.a@mail.ru 

  Суамбекова Г.Б.,   

Магистрант 

«7М01711 – Шет тілі мұғалімдерін даярлау» 

Абылай хан атындағы Қаз ХҚ және ӘТУ 

Алматы, Қазақстан 

e-mail: gulsuam@gmail.com 

 
 

ИННОВАЦИЯЛЫҚ ТЕХНОЛОГИЯЛАРДЫ АҒЫЛШЫН ТІЛІ САБАҚТАРЫНДА 

ПАЙДАЛАНУ 
 

Аңдатпа. Мақалада бірлесіп оқыту, жоба әдістемесі, жаңа ақпараттық технологияларды, интернет 

ресурстарды заманауи инновациялық технологияларды пайдалану жолдары қарастырылады. Интернет-

ресурстар шетел тілін оқытуда тұлғалық-бағдарлық тәсілді жүзеге асыруға көмектеседі. Ағылшын тілі 

сабақтарында инновациялық технологиялардың көмегімен бірқатар дидактикалық тапсырмаларды 

шешуге болады: ғаламдық желі материалдарын пайдалана отырып, оқушылардың жазу дағдыларын 

қалыптастыру және оқу дағдыларын жетілдіру; оқушылардың сөздік қорын толықтыру; ағылшын тілін 

үйренуге деген мотивациясын қалыптастыру. Оқушылардың ой-өрісін кеңейту үшін ағылшын тілінде 

сөйлейтін елдердегі құрдастарымен іскерлік байланыс орнату, қарым-қатынасты үзбеу. 

Тірек сөздер: заманауи инновациялық технология, техникалық құралдар, кооперация, жобалық 

қызмет, интернет ресурстары, мультимедиялық құралдар, компьютерлік технологиялар.  
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Қазіргі білім беру саласында инновациялық технологиялар кеңінен қолданылуда. Инновациялық 

технологиялар дегеніміз-психологиялық-педагогикалық әдістер жиынтығы, олардың көмегімен әдістер, 

құралдар, қабылдау және оқыту әдістері таңдалынады. Инновация ұғымы кез келген қызметке жаңа 

стандарттарды енгізу дегенді білдіреді. 

Білім беруде инновациялар білім беру процесін жаңғыртудың қозғаушы факторы болып табылады. 

Білім берудің сапалы-жаңа деңгейге көшуі адам өмірінің барлық саяси, экономикалық, әлеуметтік және 

рухани салаларындағы инновацияларға байланысты. Қоғам өмірінің өзгеруіне байланысты білім беру 

саласында өзгерістер орын алуда, бұл оқушылардан көбірек қарым-қатынасты, танымдық белсенділікті 

және үлкен ауқымды ақпараттарды талап етеді. Ол үшін оқытудың жаңа тәсілдері қажет.  

Мектептегі инновациялық технологиялар, ең алдымен, өзекті мәселелерді шешу үшін 

қолданылады. Балалармен жұмыс туралы айтатын болсақ, білім беру технологияларының арасында 

төмендегілерді атап көрсетуге болады:  

-баланың денсаулығын нығайтуға, оған салауатты өмір салтын қалыптастыруға бағытталған 

денсаулық сақтау технологиялары ;  

-мектептегі оқушының мұғаліммен бірге жүзеге асыратын жобалық жұмыс технологиясы, оның 

мақсаты- проблемалармен жұмыс, оның нәтижесінде  білім алушылар сұрақтарына жауап ала алады;  

-зерттеу қызметінің технологиялары өзекті мәселені анықтауға және оны бірқатар әрекеттер 

арқылы шешуге көмектеседі, ал, білім алушы ғалым сияқты зерттеулер жүргізеді, тәжірибелер жасайды;  

-ақпараттық-коммуникациялық технологиялар-компьютер классикалық сабаққа қарағанда бірқатар 

маңызды артықшылықтарға ие; экранда жыпылықтайтын анимациялық суреттер баланы қызықтырады, 

зейінді шоғырландыруға мүмкіндік береді; компьютерлік бағдарламалардың көмегімен нақты жағдайларда 

қайта құру мүмкін болмайтын әртүрлі өмірлік жағдайларды модельдеу мүмкін болады;  

-баланың даралығын дамыту үшін жағдай жасайтын тұлғаға бағытталған технологиялар;  

-ойын технологиялары - мектептегі барлық білім берудің негізі болып табылады. [1,1] 

 Білім беру үдерістеріне қандай да бір инновацияны сапалы енгізу үшін осы инновацияны 

меңгерген маманның болуы қажет. Қазіргі мұғалімнің өзі ұтқыр, үнемі дамып, өзін-өзі тәрбиелеуге, 

белсенді өмірлік ұстанымға және шығармашылыққа ие болуы керек. Ағылшын тілі мұғалімі жобалық 

оқыту технологиясы, бірлесіп оқыту технологиялары сияқты инновацияларды жетік меңгеруі керек. 

Мұғалім де осы технологиялардың бір бөлігі ретінде әртүрлі әдістерді қолдануы керек, мысалы: кейс 

әдісі, проблемалық әдіс, іскерлік және мәдениетаралық қарым-қатынас әдісі. Ағылшын тілі 

сабақтарында технологияны тиімді пайдалану үшін заманауи құралдары қажет. 

Заманауи құралдардың бірі – компьютер мен интернетті пайдалану. 

Компьютерлік оқытумен материал әлдеқайда көп игеріледі, ол үлкен қызығушылықпен игеріледі. 

Сондай-ақ компьютер материалды меңгеру үдерісін ғана емес, оқу үдерісін жан-жақты бақылауды да 

қамтамасыз етеді. Компьютердің көмегімен бақылау оқушылардың үлкен аудиториясын қамти алады, бір 

уақытта бүкіл топты басқарады, сонымен қатар оқу тапсырмаларын тексеру кезінде уақытты үнемдейді. 

Компьютер ағылшын тілі сабағында оқушылардың өзіндік жұмысын ұйымдастыруға, сонымен 

қатар шығармашылық тапсырмаларды, бағдарламалық материалдың тақырыптары бойынша жобалау 

және зерттеу жұмыстарын ұйымдастыруға мүмкіндік береді. 

Бірлесіп оқу әдісі, жобалық әдістеме, жаңа ақпараттық технологияларды пайдалану, интернет 

ресурстары сияқты заманауи педагогикалық технологиялар оқушыға бағдарланған оқыту тәсілін жүзеге 

асыруға көмектеседі, оқушылардың қабілеттерін, олардың оқу деңгейін ескере отырып, оқытуды 

дараландыру мен саралауды қамтамасыз етеді.  

Шетел тілі сабақтарында компьютерлік оқыту бағдарламаларымен жұмыс істеу формаларына: 

лексиканы меңгерту; айтылымға жаттықтыру; диалогтық және монологтық сөйлеуді үйрету; жазуды 

үйрету; грамматиканы пысықтау жатады. 

Интернет-ресурстарды пайдалану мүмкіндіктері орасан зор. Ғаламдық Интернет әлемнің кез 

келген нүктесінде орналасқан оқушылар мен мұғалімдерге қажетті кез келген ақпаратты алу үшін жағдай 

жасайды: елтану материалдары, жастар өміріндегі жаңалықтар, газеттер мен журналдардан мақалалар 

және т.б. [2,35]  

Соңғы онжылдықтардағы бүкіл әлемдегі білім беру үдерісіне айтарлықтай әсер еткен ең 

революциялық жетістіктердің бірі Интернет деп аталатын Дүниежүзілік компьютерлік желіні құру 

болды, бұл сөзбе-сөз "халықаралық желі" дегенді білдіреді (ағылш. international net). 

Ағылшын тілі сабақтарында инновациялық технологиялардың көмегімен бірқатар дидактикалық 

тапсырмаларды шешуге болады: ғаламдық желі материалдарын пайдалана отырып, оқушылардың жазу 

дағдыларын қалыптастыру және оқу дағдыларын жетілдіру; оқушылардың сөздік қорын толықтыру; 

ағылшын тілін үйренуге деген мотивациясын қалыптастыру. Оқушылардың ой-өрісін кеңейту, ағылшын 

тілінде сөйлейтін елдердегі құрдастарымен іскерлік байланыстар орнату және қарым-қатынасты үзбеу.  
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Оқушылар тестілеуге, викториналарға, байқауларға, интернетте өткізілетін олимпиадаларға, 

чаттарға, бейнеконференцияларға қатыса алады. Басқа елдерден келген құрдастарымен хат алысады.  

Оқушылар жоба аясында жұмыс істеп жатқан мәселе бойынша ақпарат ала алады.  

Жаппай компьютерлендірудің мазмұндық негізі қазіргі заманғы компьютердің кез-келген 

көріністе ақыл-ой еңбегінің жағдайын оңтайландырудың тиімді құралы болып табылатындығымен 

байланысты. Компьютерді басқаларды оқытуға арналған құрылғы ретінде және білім алуға көмекші 

ретінде пайдаланған кезде компьютердің ерекшелігі ашылады. [3,5] 

Оқу орындарында шетел тілін оқытудың негізгі мақсаты-коммуникативтік құзыреттілікті 

қалыптастыру, барлық басқа мақсаттар (тәрбиелік, тәрбиелік, дамытушылық) осы негізгі мақсатты 

жүзеге асыру барысында жүзеге асады. Коммуникативті тәсіл қарым-қатынасты оқытуды және 

интернеттің жұмыс істеуінің негізі болып табылатын мәдениетаралық өзара әрекеттесу қабілетін 

қалыптастыруды қамтиды. Қарым - қатынас орнатудан тыс интернеттің нақты бір мағынасы жоқ.  Ол - 

бүкіл әлем бойынша бір уақытта сөйлейтін миллиондаған адамдардың электрондық байланысына 

негізделген халықаралық көпұлтты, мәдениетаралық қоғам - көлемі мен саны бойынша ең алып құрылғы. 

Интернетке шетел тілі сабағында қосыла отырып, шынайы қарым-қатынас моделін жасаймыз.  

Қазіргі уақытта коммуникативке, интерактивтілікке, қарым-қатынастың шынайылығына, мәдени 

контексте тілді үйренуге, оқытуды автономияға және ізгілендіруге басымдық беріледі. Бұл принциптер 

коммуникативті қабілеттің құрамдас бөлігі ретінде мәдениетаралық құзыреттілікті дамытуға мүмкіндік 

береді. Шетел тілдерін оқытудың түпкі мақсаты шетел тілді ортада еркін бағдарлауды және әртүрлі 

жағдайларда, яғни қарым-қатынаста барабар әрекет ету қабілетін үйрету. Бүгінгі таңда Интернет-

ресурстарды пайдаланудың жаңа әдістері дәстүрлі шетел тілдерін оқытумен салыстырылады. Шетел 

тілінде сөйлесуді үйрету үшін материалды зерттеуді ынталандыратын және барабар мінез-құлықты 

дамытатын нақты өмірлік жағдайларды (яғни, қарым-қатынастың түпнұсқалығы принципі) тудыру 

керек. Бұл қатені жаңа технологиялар, атап айтқанда Интернет түзетуге тырысуда.  

Коммуникативтік тәсіл – материалды және онымен әрекет ету тәсілдерін саналы түрде түсінуге, 

қарым-қатынасқа психологиялық және лингвистикалық дайындықты қалыптастыруға бағытталған 

қарым-қатынасты модельдейтін стратегия. Интернетті коммуникативті тәсілде қолдану ең жақсы 

ынталандыруға арналған құрал: оның мақсаты білім алушылардың білімі мен тәжірибесін жинақтау 

және кеңейту арқылы шетел тілін үйренуге қызықтыру болып табылады. [4,15]  

Интернет-ресурстарды пайдалана отырып, шетел тілдерін оқытудың негізгі талаптарының бірі - 

әдістемеде әдетте интерактивті деп аталатын сыныпта өзара әрекеттестік құру. Интерактивтілік –бұл 

«сөйлеу құралдары арқылы коммуникативті мақсат пен нәтиженің күш-жігерін біріктіру, үйлестіру және 

толықтыру» Интернет түпнұсқа тілге үйретуде сөйлеу дағдыларын қалыптастыруға, сондай-ақ лексика 

мен грамматиканы оқытуға көмектеседі, шынайы қызығушылықты, тиімділікті қамтамасыз етеді. 

Интерактивтілік өмірден нақты жағдайларды тудырып қана қоймайды, сонымен қатар оқушыларды 

шетел тілі арқылы оларға барабар жауап беруге бағыттайды.  

Тұлғаға бағытталған оқытуды қамтамасыздандыратын технологияның бірі−шығармашылықты, 

танымдық іс-әрекетті, тәуелсіздікті дамыту тәсілі ретінде жобалар әдісін қолданады.  

Жұмыстың жобалық формасы оқушыларға пән бойынша жинақталған білімді қолдануға мүмкіндік 

беретін өзекті технологияның бірі болып табылады. Оқушылар өз ой-өрісін, тілді меңгеру аясын 

кеңейтеді, оны практикалық қолданудан тәжірибе жинақтайды, жобаларды қорғау кезінде шетел 

тіліндегі сөйлеуді тыңдауға және естуге, бір-бірін түсінуге үйренеді.  Оқушылар анықтамалық 

әдебиеттермен, сөздіктермен, компьютермен жұмыс істейді, сол арқылы шынайы тілмен тікелей 

байланыс жасау мүмкіндігін жасайды, бұл тілді тек оқулықпен сабақта оқыту мүмкін емес.  

Бірлесіп оқу технологиясы да заманауи технологияларға жатады. Негізгі идея – әртүрлі оқу 

жағдаяттарында оқушылардың белсенді бірлескен  

іс-әрекетіне жағдай жасау. Оқушылар 3-4 адамнан тұратын топтарға біріктіріледі, оларға бір 

тапсырма беріледі, әрқайсысының рөлі белгіленеді. Әрбір оқушы өз жұмысының нәтижесіне ғана емес, 

бүкіл топтың нәтижесіне де жауап береді. Сондықтан әлсіз оқушылар түсінбеген жерін мықтылардан 

анықтауға тырысады, ал күшті оқушылар тапсырманы тиянақты түсінуге ұмтылады. Ал бұдан бүкіл 

сынып ұтады, өйткені олқылықтар бірігіп жойылады.  

Қорыта айтқанда, ағылшын тілін оқытуда ақпараттық технологияларды енгізу ақпаратты қабылдау 

мен өңдеу үдерісін айтарлықтай түрлендіреді. Компьютердің, интернеттің және мультимедияның 

арқасында оқушыларға ақпаратты кейіннен талдау және сұрыптау арқылы үлкен көлемдегі ақпаратты 

игеруге бірегей мүмкіндік береді. Оқу әрекетінің мотивациялық негізі де айтарлықтай кеңейеді. 

Мультимедианы қолдану аясында оқушылар газеттерден, теледидардан ақпарат алып, өздері 

сұхбаттасып, телеконференциялар өткізеді. 
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ИНТЕРНЕТ-РЕСУРСТАР НЕГІЗІНДЕ АҒЫЛШЫН ТІЛІ САБАҚТАРЫНДА ЖОҒАРЫ 

СЫНЫП ОҚУШЫЛАРЫНЫҢ ӘЛЕУМЕТТІК-МӘДЕНИ ҚҰЗЫРЕТТІЛІГІН 

ҚАЛЫПТАСТЫРУ 
 

Түйін. Мақалада жалпы білім беру ұйымында шет тілін оқыту процесінде интернет-

технологияларды қолдану мүмкіндіктері қарастырылады, бұл әртүрлі әлеуметтік жағдайларда қарым-

қатынас жасау қабілетімен жоғары деңгейде коммуникативтік құзыреттілікті дамытуды көздейтін 

мемлекеттік білім беру стандарттарының заманауи талаптары аясында өзекті болып табылады. Cондай-

ақ автор Интернет желісі мен ресурстарын, ақпараттық технологияларды пайдалану саласында 

әлеуметтік-мәдени құзыреттілікті қалыптастыру жолдарын қарастырады . Автор мақаланың мақсаты мен 

міндеттеріне сәйкес шет тілін үйрену үдерісінде мамандар қолданатын ең танымал интернет-

ресурстарды анықтау және салыстыру мақсатында ғылыми-теориялық және практикалық әдебиеттерге  

талдау жұмыстарын жүргізді. 

Тірек сөздер: әлеуметтік-мәдени құзыреттілік, жаһандық мәдениет, интернет-ресурстар, 

мәдениетаралық қарым-қатынас, интерактивті оқыту. 
 

Nowadays , reforms to improve the education system are being actively carried out in our country. The 

issues of improving educational and educational activities in educational institutions are becoming increasingly 

relevant. One of the directions of the state policy in the field of education is connected with the formation of 

foreign-language sociocultural competence of students. 

Strategic goal of the state policy in the field of education — increasing the availability of high-quality 

education that meets the requirements of innovative economic development, modern needs society and every 
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citizen. Modernization of a comprehensive school should be aimed at the development of a comprehensively 

harmonious personality. 

A general education school should form an integral system of universal knowledge, skills, skills, as well 

as the experience of independent activity and personal responsibility of students, that is, key competencies that 

determine the modern quality of the content of education. 

Modern education is guided by the following principles: openness of education to external demands, 

application of project methods, competitive identification and support of leaders who successfully implement 

new approaches in practice, transparent tools of resource support and the complex nature of the decisions taken. 

The aim and tasks of the research  

The purpose of the presented research is to develop foreign-language sociocultural competence of students 

at the high stage of learning in foreign language lessons. 

The goal is revealed in the following tasks: to determine the essence and significance of the concept of 

foreign-language sociocultural competence, its types; to identify the psychological and pedagogical foundations 

of the formation of foreign-language sociocultural competence of high school students on the basis of linguistic 

and cultural material in teaching a foreign language; to choose the appropriate linguistic and cultural material in 

teaching a foreign language; to diagnose the level of formation of foreign language sociocultural competence of 

high school students on the basis of linguistic and cultural material. 

Literature review.  

The issues of research and development of models for the development of intercultural competence are 

quite widely disclosed in the works of I.I. Khaleeva, V.V. Safonova, A.L. Berdichevsky, S.G. Ter-Minasova, 

V.P. Furmanova, P.V. Sysoev, M.M. Bakhtin, V.S. Bybler, M.S. Kagan, B.D. Parygin, N.V. Baryshnikov, A.L. 

Berdichevsky, I.L. Bim, I.A. Zimnaya, 

 N.D.Galskova, A.P. Sadokhina, O.D. Mitrofanova, E.I. Passov. 

Thus, the state policy is guided by a new vector of modernization of secondary schools: improving the 

quality of education, the development of international cooperation, the presence of globalization processes. 

Therefore, the basics of the formation of foreign-language intercultural competence are of great importance for 

students at the middle stage of education, and, accordingly, should become one of the mandatory components of 

the educational process. 

The reform of the education system as a whole leads to changes in the theoretical understanding of the 

concept of "sociocultural competence", previously in the domestic pedagogical and methodological science in 

the late 90s it was enough to form a person's ability to intercultural communication, as it turned out, this is not 

enough. 

Sociocultural competence, according to N. D. Galskova, N. I. Gez, is an ability that allows a person to 

realize himself within the framework of a dialogue of cultures, i.e. in the conditions of intercultural 

communication[1,p.54]. Its formation it is carried out in the relationship between the development of a foreign 

language code and the development of a person's cultural experience, in which it is possible to isolate a person's 

attitude to himself, to the world, as well as the experience of creative activity [2, p.9]. 

Elizarova G.V defines sociocultural competence from the point of view of a linguistic approach as the 

ability to understand representatives of other cultures as well as representatives of his own culture [3, p.45]. 

The modern political and economic picture of the world is represented by a canvas where the cultural 

unity of various.The trend towards global integration has been noted, therefore, a person should learn how to 

build an effective mutually beneficial dialogue with representatives of other cultures and nations of this single 

space. 

By sociocultural competence,  Zimnaya I.A understands the ability to interact, which is based on 

knowledge, skills and abilities acquired in the process of intercultural and communicative contacts [4,p.34]. 

N.N. Vasilyeva defines sociocultural competence as knowledge of the specific features of a particular 

society that influence the formation of personality behavior, the use of certain nonverbal components based on 

national and cultural values, customs and traditions [5, p.68 ]. 

When teaching the basics of sociocultural communication, the content of the cultural component comes 

to the fore. This kind of training is based on culture as a way of life. Of particular importance are the customs 

and beliefs of a certain group of people at a certain time. 

Culture is a storehouse of ideas, customs and art that take place in a certain society. Some researchers 

understand culture as a specific society or civilization with a focus on its ideas, art and lifestyle. 

In the works of E.I. Passov, a broad, systematic representation is proposed cultures in education. The 

researcher considers the personal significance of foreign language culture and its impact on the student in 

practical, cognitive, developmental and educational plans [6,p.10]. 
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Russian philosophers S.A. Atanovsky, G.A. Brutyan, E.I. Kukushkin, E.S. Markarian is of the opinion 

that language is a simple reflection culture, which is an important component of reality. The fact of the influence 

of culture on language is obvious, but there is no direct evidence in the feedback yet. 

Thus, multicultural education should include the variability of cultures of the native country, region, city, 

etc. in order to form students' ideas about the diversity of cultures as a norm of coexistence and mutual 

development of cultures in modern multicultural communities. 

Almost every researcher dealing with the problem of integrating Internet technologies into the process of 

teaching a foreign language has addressed the issue of the educational potential of Internet resources. The 

additional possibility of creating an information-subject learning environment, of course, contributes to 

increasing the level of socio-cultural competence of students [7, p.120]. The Internet creates unique conditions 

for students to familiarize themselves with the cultural diversity of the communities of the countries of the 

studied language which a traditional textbook on a foreign language can not always provide[8, p.55]. At the same 

time a foreign language is used as the main means of education and self-education. However, in almost all works, 

researchers explicitly or implicitly talk about Internet resources as additional or auxiliary educational materials. 

The table 1 systematizes communicative and speech skills, the development of which is possible with the 

use of educational Internet resources. 
 

Table 1 

The development of communicative and speech skills which is possible with the use of educational 

Internet resources 

 

Skills / Training 

Internet resources 

Hotlist Multimedia 

Scrapbook 

Treasure 

hunt 

Sample 

subject 

Webquest 

Search 

for information 

+ + + + + 

Highlight keywords + + + + + 

Identify a topic/issue + + + + + 

To separate the main information from the 

secondary 

+ + + + + 

Detail/summarize 

the content of what you have heard / seen 

- + + + + 

Capture the necessary 

information from what you have listened 

to/seen 

- + + + + 

Highlight facts/examples/arguments in 

accordance with the question/problem 

posed 

- - - + + 

Express and argue your point of view - - - - + 

Determine the temporal 

and causal  

relationship between events 

- + - - + 

Take the initiative 

in the discussion 

- - - - + 

Predict the development/ 

result of the facts/events presented 

- - - - + 

 

Research methods. 

To solve the tasks and test the hypothesis of the study, the following research methods were used: a 

conversation with a foreign language teacher on the problem of research; development of a questionnaire that 

helps to identify the level of formation of skills of foreign-language intercultural competence of students; 

conducting a survey of students using developed questionnaires; study of educational and planning 

documentation in order to find out the dynamics of development; study of the English language textbook for the 

presence of techniques and methods for the formation of foreign language competence in foreign language 

lessons language; conducting a series of English lessons using effective methods and techniques; conducting 

diagnostics to identify the level of formation of foreign-language sociocultural competence in English lessons; 

processing of the results and conclusions on the topic of the study. 

The questionnaire included 12 questions to assess the level of motivation for the formation of foreign-

language sociocultural competence. 
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Table 2 

Questionnaire to identify the level of motivation in relation to foreign -language sociocultural 

competence 
 

Questions Yes I don’t know No 

1.Do you have a positive attitude towards 

a foreign language? 

   

2.Do you think English is important 

in a modern multicultural society? 

   

3. Would you like to further study 

the culture, traditions and customs of 

other countries? 

   

4. Do you consider English to be your 

second language? 

   

5. Do you think it is difficult to do 

homework in English? 

   

6. Would you like to travel the world and 

visit the UK, USA? 

   

7. Do you intend 

to study English after graduation? 

   

8. Do you easily understand foreigners 

who speak English? (in movies, 

songs, in chats, with personal 

acquaintances) 

   

9. Do you know the mandatory historical, 

geographical, cultural 

information of Great Britain, Canada, 

USA? 

   

 

The results of the survey showed the following: 

To the first question, “Do you have a positive attitude to a foreign language?” – 70% of the respondents 

answered yes, 20% do not know, and 10% answered no. 

 
Figure 1. The results of the survey for the first question 

Results and Discussion. 

Thus, the quantitative and qualitative results of the control experiment proved that the level of formation 

of foreign-language sociocultural competence of high school students will significantly increase if a specially 

developed system of exercises, a selection of methods and techniques based on linguistic and cultural studies are 

used. 

Conclusion. 

Today, when learning a foreign language, both the socio-cultural outlook of the student and the awareness, 

understanding and acceptance of foreign elements of other linguistic cultures are expanding and deepening. But 

only sociocultural communication allows a person to have sociocultural competence. 
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We have also identified and described all the components of sociocultural competence, and we should pay 

special attention to the fact that foreign and domestic researchers view these terms differently, analyze and test 

them from different points of view. 
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The process of learning to communicate in a foreign language is directly related to the formation and 

development of foreign language communicative competence, representing one of the main goals of learning 

foreign languages at any stage of education. Assessment of oral and written speech skills is carried out both 
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within the framework of the main and unified state examinations, and when passing international exams. A high 

level of proficiency in these skills and abilities plays an important role in the professional activities of many 

graduates. The formation and development of students' writing skills in the study of the discipline "Foreign 

language" is associated with a whole range of practically directed tasks: the performance of appropriate exercises 

presented in various components of the studied educational and methodological complexes and additional 

materials, the search for additional materials, including the use of Internet resources, project work, etc. However, 

attention should be paid to the fact that when performing such tasks, trainees do not often contact foreign peers 

– direct native speakers of the language being studied. This issue is becoming increasingly relevant in the light 

of the continuously expanding educational opportunities of virtual space and the popularity of computer-

mediated communication.[1] Virtual written communication has its own specific features that determine certain 

requirements for students' writing skills. As part of the search for an additional way to increase the level of 

formation of students' writing skills during virtual communication in a foreign language, it is proposed to pay 

attention to the special methodology developed by us for teaching such communication on the web the Internet. 

Such training is aimed at increasing the level of formation of students' writing skills in the context of intercultural 

computer-mediated communication. Nowadays, when foreign language proficiency becomes the norm, and we 

talk about English as the language of international communication, the goal of language learning is the formation 

of communicative competence. [2]  At its core , it is integrative and includes several main components: 

communication skills in speaking, listening, reading and writing; language knowledge and language skills for 

creating and recognizing information; linguistic and country-specific knowledge to ensure socio-cultural 

education, without which it is impossible to fully form communicative competence. Since today the learning 

process is aimed at practical knowledge of a foreign language, then I would like to note the great importance of 

such a speech activity as writing or writing. Recently, this type of activity has been given deserved attention. 

Possession of written speech allows you to really use the knowledge of a foreign language, being outside the 

language environment, communicating with native speakers using modern means of communication: Internet, 

e-mail, sms, etc. The ability to write personal and official letters, the need to fill out questionnaires, forms of 

documents motivate students to actively master written communication in the language being studied. So what 

is a letter? 

Firstly, writing and written speech are distinguished in science. 

In linguistic literature, writing is understood as a graphic system, as one of the forms of expression, a 

means to represent language using signs and, finally, an addition to sound speech; a means of communication 

using a system of graphic signs, allowing speech to be recorded in order to preserve its works in time and to 

transmit it at a distance. Written speech is defined as the process of written expression of thoughts and as speech 

activity associated with visible speech. For us, learning to write is the formation of the ability to use the graphic 

and spelling systems of the language to record individual words, phrases, sentences, to fix oral speech with the 

help of graphic signs. And the teaching of writing is the mastery by students of the ability to combine words in 

writing to express their thoughts in accordance with the needs of communication, to communicate by means of 

a specific language in writing. [3]  The purpose of teaching written speech is to form students' written 

communicative competence, which includes the possession of written signs, the content and form of a written 

work of speech.  If we consider writing as a productive activity, then, like speaking, it is characterized by a three-

part structure: motivational-motivational, analytical-synthetic and executive. In other words, motivating, 

formative and effective. In the motivational part, there is a motive, a need or a desire to communicate in order 

to convey some information in writing, there is a plan of utterance. In the analytical-synthetic part, the utterance 

itself is formed and implemented, the selection of words necessary for a particular text takes place, the 

distribution of subject features in a group of sentences, the selection of a predicate or core part in the semantic 

organization of the sentence, the organization of communication between sentences. The executive part of 

written speech as an activity is realized in fixing the product of written speech with the help of graphic means of 

language - written text. We are interested in written speech as an object of mastering graphic and spelling systems 

of a foreign language for fixing language and speech material. Writing helps, promotes the development of oral 

speech and reading skills, as it is closely related to them. Psychology data suggests that the basis of written 

speech is oral speech. Oral speech, and in particular speaking, is connected by writing by the very mechanisms 

of generating utterance.[4] This can be traced from the idea (what to say) to the selection of the necessary means 

of language (how to express it, what words are needed and how to combine them in an utterance) and to the 

realization of the idea by means of language orally – in speaking or in writing - in writing. Writing is closely 

related to reading. They are based on the same graphical system of the language. When writing, as well as when 

reading, grapheme-phonemic correspondences are established. They only have a different orientation: when 

reading from letters to sounds, and when writing from sounds to letters. In other words, when writing, thoughts 

are encoded or encrypted using graphic symbols. Thus, it seems to me that writing is ideal for systematizing 

students' knowledge and skills, their self-control and self-correction. Writing is of great importance and affects 
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how we think and learn, as well as our individual development and our relationships with other people. There 

are 5 reasons for the need for training in this type of activity: 

1. Writing affects how people think. It helps us to be organized, promotes consistency in mental activity. 

2. The letter promotes our learning. It helps us to select, sort, information and highlight the main thing, to 

concretize. Writing helps us remember what we are learning. 

3. Writing ensures success because it teaches us to think and learn. 

4. Writing promotes personal development. Through writing, we learn to reflect, to reflect our personal 

experience more deeply. 

5. Writing is a means of communication with the world. 

But if you are learning to write, you should know 3 things: how to learn to write, how and what happens 

during the writing process and how to critically evaluate your work. Writing should be considered both as a 

means of teaching a foreign language and as a goal. [5] Writing needs to be taught specifically. I would like to 

say a few words about the content of teaching writing, about its constituent components: 

1. The linguistic aspect of teaching writing, the mastery of which can provide students with the opportunity 

to use it as a means of learning a foreign language First of all, this is graphics – the totality of all the means of 

this writing. English uses Latin graphics. It exists in two versions: printed and handwritten, which in turn has 

uppercase and lowercase letters. The next component is spelling or spelling. This is a system of rules for the use 

of written signs when writing specific words. One of the difficulties of spelling English is the discrepancy 

between the sound of the word and the possible ways of its graphic representation (right and write). 

2. The psychological content of teaching writing is the formation of graphic and spelling skills and the 

ability to use them when performing written tasks. The recording of orally acquired material is considered as an 

educational activity, the implementation of which helps students in mastering a foreign language. The content 

of this educational activity is, as is known, the performance of written tasks by schoolchildren of varying degrees 

of complexity in accordance with the logic of the educational process. Work on the development of students' 

written speech should begin as early as possible. 

3. The methodological aspect of the content of teaching writing includes mastering techniques by students 

that facilitate the assimilation of graphics and spelling of a foreign language and the performance of written 

tasks. The letter should also be used as a means of control. It allows you to identify knowledge of the meaning 

of words, grammatical forms, the formation of lexical and grammatical skills. As you know, systematic teaching 

of writing at school allows the teacher to solve not only educational, but also developmental and educational 

tasks. In particular, writing serves as a good means of forming the self-examination skill, which is so necessary 

for successful educational activities. Writing as a goal and as a means of learning. It should be borne in mind 

that when we talk about writing as an independent activity, we are talking about writing. The purpose of teaching 

writing in this case is to teach students to write the same texts that any educated person can write in their native 

language. It can be: filling out questionnaires, writing various kinds of letters and responses to them, including 

both official and personal, writing resumes, biographies, autobiographies, writing various statements, writing 

reviews, writing annotations, writing reports,writing essays, essays, writing greeting cards, writing notes, etc.[6] 

In such texts, special attention is paid to the content and structural organization. However, writing is not 

immediately used to solve these problems, at first it solves more private, small tasks of purely educational 

significance. When teaching vocabulary, grammar, phonetics, it is impossible to do without writing down words, 

copying structures, rules, etc. When forming listening skills, writing is used to capture key information, fill in 

gaps, prepare for the perception of information. Writing takes place at all stages of learning a foreign language. 

Written independent and control works are widely used in the development of vocabulary and grammar. [7] 

Thus, written speech is not just a speech that is translated into graphic symbols, but also an independent, with its 

own rules of grammar and the construction of a written text, a written process in the product of which we are 

interested. Within the framework of the communicative approach, written speech is perceived as a social action. 

Naturally, at different stages of school, the content of teaching writing will be different, but it must be consistent 

and logical, from simple to complex. The tasks solved during the teaching of writing are related to the creation 

of conditions for mastering the content of teaching writing. These tasks include the formation of students' 

necessary graphic automatisms, speech-thinking skills and the ability to formulate a thought in accordance with 

the written style, expanding horizons, mastering culture and intellectual readiness to create the content of a 

written work of speech, forming authentic ideas about the subject content, speech style and graphic form of a 

written text. 

 The final requirements for teaching writing include the formation of children's practical ability to use 

foreign language writing as a means of communication, cognition and creativity. 

The path to writing is quite long and far from simple, but if work on its development is started at an early 

stage of learning a foreign language and principles such as consistency and systematicity are observed, then the 
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result will not take long to wait. After all, all and even more so children need, so to speak, material confirmation 

of their success. They will find it in their written work, as they clearly see the final result of their activities. 

If we talk about the stages of training, then the following should be considered: 

Graphics Training; 

Spelling training; 

Training in various forms of writing (recording basic ideas, key sentences, drawing up a plan, writing out 

reference words, expanding or shortening texts, drafting abstracts); 

Training in writing various written texts (writing resumes, letters of various nature and purpose, filling 

out forms, writing articles, reviews of books, films or exhibitions, writing various picture stories, about events 

from personal life, writing instructions, reports, etc.) I would like to dwell in more detail on the last two stages 

and offer you some ideas for the development of writing in children, as well as the formation of their interest in 

this type of activity in general. 

The ability to write well is not some mystical talent available to a limited number of people, but a skill 

that can and should be mastered. There are 5 factors that influence the writing of any work. This: opportunity, 

reason for the letter purpose, reason for the letter, subject, readers, the writer himself. 

Thus, summing up, I would like to say once again about the need for the development of writing, about 

its purposeful and systematic control, about a creative approach in the formation of writing skills and in a huge 

variety of tasks that can be offered to children. 
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Аннотация: В статье рассматривается значение культуры страны изучаемого языка в системе 

иноязычного образования школьников и студентов. Также изучена эффективность использования 

лингвокультурных реалий в обучении иностранному языку. Цель исследования – теоретическое 

обоснование и практическая реализация использования лингвистических реалий в обучении 

иностранному языку. 

Ключевые слова: лингвокультурный, особенности культуры, реалий, важность культурологии. 
 

Abstract: The article examines the importance of the culture of the country of the studied language in the 

system of foreign language education of pupils and students. The effectiveness of the use of linguistic and 

cultural realities in teaching a foreign language has also been studied. The purpose of the study is the theoretical 

justification and practical implementation of the use of linguistic realities in teaching a foreign language. 

Keywords: linguocultural, pecularities of culture, realia, cultural studies. 
 

Соңғы бірнеше жылда шет тілдерін оқытудың әртүрлі әдістері пайда болды. Бұл  құбылыс және 

білім беруді ізгілендіру өзара байланысты. Тіл енді қарым-қатынастың негізгі құралы ретінде ғана емес, 

басқа елдер мен мәдениеттерді зерттеу құралы ретінде де қарастырылады. Лингвомәдени көзқарастың 

негізі – шет тілдерін мәдениет объективі арқылы зерттеу. Лингвомәдени әдіс студенттерге 

лингвистикалық білім, коммуникативті дағдылар мен мәдени білімнің жан-жақты жиынтығын алуға, 

сондай-ақ шет тілдерін оқытудың заманауи қажеттіліктерін ескеруге мүмкіндік береді. Бұл әдіс 

мәдениетті зерттеу орталығына қояды және ақпаратты жинаудың екінші құралы ретінде тілді қолданады 

[1, 108б].  

Лингвомәдениеттану, аты айтып тұрғандай, бір жағынан тілді үйренуді және екінші жағынан 

зерттелетін тілдің елі туралы нақты білімді беруді қамтитын пән. Лингвомәдениеттанудың негізгі 

мақсаты – мәдениетаралық  қарым-қатынас үшін коммуникативті дағдыларды игеру. 

Лингвомәдениеттанудың  негізгі міндеті-шетелдік мәдениеттердің ұлттық ерекшеліктерін айқын 

көрсететін тіл бірліктері мен экстралингвистикалық құбылыстарды зерттеу. Лингвомәдени реалийлерді 

шет тілін оқыту барысында қажетті элемент ретінде қолдану табысты мәдениетаралық қарым-қатынас 

үшін қажетті негізгі білімді алуға көмектеседі. 

Әлеуметтік-мәдени құзыреттілік – бұл зерттелетін тілдің елі, оның ерекшеліктері, мәдениеті, 

дәстүрі, әлеуметтік және сөйлеу мінез-құлқы туралы білімнің жиынтығы. 4 маңызды компоненттен 

тұрады: 

1. Әлеуметтік-мәдени білім (оқытылатын тілдің елі туралы, рухани және мәдени құндылықтар, 

дәстүрлер мен әдет-ғұрыптар, ұлттық менталитеттің ерекшеліктері туралы жалпы мәліметтер); 

2. Қарым-қатынас тәжірибесі (қолайлы қарым-қатынас стилін таңдау, шет тілі мәдениетінің 

құбылыстарын дұрыс түсіндіру); 

3. Оқытылатын тіл мәдениетінің фактілеріне жеке көзқарас (оның ішінде қарым-қатынас 

барысында туындайтын қақтығыстарды шешу қабілеті); 

4. Тілді қолдану тәсілдерін меңгеру (лексикалық бірліктерді дұрыс формада, мәдениетаралық 

қарым-қатынастың әртүрлі салаларында қолдану) [2, 211б]. 

Басқа елдің мәдениетін түсіну тіл үйренушіге коммуникативті кедергілерді жеңуге, басқа 

адамдардың пікірін ұғынуға және түсіністікпен қарауға, сонлай-ақ әлеуметтік-мәдени нормалар мен 

мәдениетаралық қарым-қатынастың негізгі принциптерін мұқият түсінуге көмектеседі. Лингвомәдени 

құзыреттілікті немесе мәдениет туралы ақпарат пен дағдылар жүйесін және оны белгілі бір 

коммуникативті жағдайда пайдалану қабілетін дамыту – лингвомәдени көзқарастың негізгі құрамдас 

бөлігі болып табылады. 

Елтану материалын қолдана отырып сабақтарды әзірлеу кезінде мұғалім осы сабақтардың 

мазмұнын анықтап қана қоймай, оларды өткізу формасын да жасауы керек. Оқу материалын ұсынудың 

жарқын, қызықты түрі, оның эмоционалды бояуы білім алушылар үшін оқу пәнінің мазмұнынан 

маңызды. 

Шет тілдерін оқытуда мұғалім ақпараттық технологияларды, жоба әдісін, рөлдік ойындарды, 

компаративті талдау технологиясын қолданады және оларды ұтымды біріктіреді. 

Әлеуметтік-мәдени құзыреттілікті дамыту үшін мәтінде келесі мәліметтердің болуы маңызды:  

– зерттелетін тіл елінің географиясы мен тарихы,  

– саяси және әлеуметтік өмір фактілері,  

– күнделікті өмір фактілері,  

– этномәдени ақпараттың болуы,  

– әр түрлі символизм, мінез-құлық мәдениеті туралы ақпараттың болуы, оның ішінде әр түрлі 

жағдайлардағы мінез-құлық ерекшеліктері,  

– ауызекі формулалар, қоғамның нормалары мен құндылықтары [3, 153б]. 
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Лингвомәдени реалийлерді суреттей алатын бейне және аудио элементтерді пайдалану шет 

тілдерін лингвомәдени тұрғыдан оқытудың тағы бір сәтті әдісі болып табылады. Шет тілдерін оқытуда 

лингвомәдени әдіс студенттерге өз елінің мәдени құбылыстары туралы басқа мәдениеттер тұрғысынан 

ойлауға мүмкіндік береді, бұл арнайы көзқарасты дамытудағы шешуші қадам. 

Шет тілін үйрену барысында мәдениетаралық түсіністікті тереңдету өте маңызды, өйткені бұл 

оқытудың тиімділігі мен коммуникативті дағдылардың кілті. Мәдениетаралық хабардарлық дегеніміз – 

зерттелетін тілдің әлеуметтік өрісін, әлеуметтік ережелері мен нормаларын, құндылықтарын, 

нанымдарын, әдет-ғұрыптарын және т.б. түсіну және тану. Мәдениетаралық хабардарлықты дамыту 

реттелген, кезең-кезеңмен жүзеге асырылады, оның барысында мәдениетаралық хабардарлық 

жинақталып, соған сәйкес үнемі өсіп отырады. Сондықтан білім беру процесінде тіл мен мәдениеттің 

органикалық интеграциясына қол жеткізу өте маңызды. Бұған жету үшін мұғалімдер ең алдымен 

материалда мәдени ақпараттың қай жерде және оны қалай тиімді пайдалану керектігі туралы нақты 

түсінікке ие болуы керек. Курс материалдары қандай болмасын, олар әртүрлі мәдени ақпараттарды 

қамтитын әртүрлі әңгімелер мен байланысты жаттығулардан тұрады. Материалдағы мәдени ақпарат 

әртүрлі деңгейлерде және әртүрлі форматтарда ұсынылуы қажет. Айырмашылықтар тек мәдени 

ақпараттың көлемінде, материалдың қол жетімділік дәрежесінде және оның қалай анықталуында. 

Оқушыларды шет тіліне тиімді оқыту үшін оқу материалдарының мазмұндық жағын анықтау 

қажет. Мұнда әртүрлі шынайы материалдар, фотосуреттер, жарнамалық даңғылдар, газет 

мақалаларының кредиттерінен коллаждар, түпнұсқа әдеби шығармалардан үзінділер, хаттар, 

жеделхаттар, ашық хаттар, әзіл-оспақты суреттер, сұхбат жазбалары, Диалогтар, қоғамдық пікір 

сауалнамалары және т.б. арқылы заманауи өмір салтын көрсетуге ерекше назар аударылады. Мұның бәрі 

тілдік материалды семантизациялаудың, коммуникативті жағдайларды құрудың және шет тілін үйренуге 

деген ынтаны арттырудың тиімді құралдарының бірі болып табылады. 

Лингвистика мен мәдениет-бұл тіл тек грамматика мен сөздік сияқты қабілеттерді ғана емес, 

сонымен бірге алынған білімді, рәсімдерді, мәдени ақпаратты, әдет-ғұрыптар мен мінез-құлық үлгілерін 

де қамтитын ұғым. Қазіргі ағылшын оқулықтарында мәдениет туралы ақпарат бар бөлімдер бар. 

Оқулықтар белгілі бір елдің мәдениетіне қатысты әртүрлі тақырыптарды біріктіреді. Мәдениет елдің 

әдебиет, табиғат, өнер және күнделікті өмір сияқты әртүрлі салаларын қамтиды. Мұғалімдер не үйрету 

керектігін білуі керек емес пе? Бірақ сіз қалай сабақ бересіз? Кей елдер мәдениеті жайлы білім беру 

айқын мысал бола алады. Мысалы, егер сабақтың тақырыбы Жапония болса, студенттердің көпшілігі 

Жапонияның технология мен білім берудегі жетекші ел екенін біледі. Бірақ олар сол елдің  табиғатын, 

географиялық ерекшеліктері мен дәстүрлерін нақты білмейді. Жапон тілінен шыққан кейбір сөздер – 

икебана (гүл композициясы), сакура (жапон тілінде гүлдейтін шие ағашы), оригами (қағазды бүктеудің 

көркемдік тәсілі), хайку (үш жолдан тұратын өте қысқа өлең), караоке (ойын-сауық, әуесқой әншілер 

жазған музыканың сүйемелдеуімен), пиктограммалар (электронды хабарламаларда және веб-сайттарда 

қолданылатын идеограммалар), судоку (сандық басқатырғыштар). Егер сабақ Қиыр Шығыс елдеріне, 

әсіресе Жапонияға бағытталған болса, мұғалім келесі әрекеттер арқылы миға шабуыл жасай алады. 

- Кластерлік диаграмма салу;  

- Жапония туралы қысқа викторина өткіземіз;  

- Жапония туралы мәтінді тыңдау/ оқу;  

- Жапон мәдениетіне қатысты нақты фотосуреттерді көрсету;  

- Жапония туралы қысқаша бейнежазба;  

Жоғарыда аталған барлық тармақтар лингвомәдени сабақты өткізудің ақпараттық көздері болып 

табылады. Сол секілді түрлі көрнекі, дыбыстық және текстильдік материалдарының интеграциясын 

қолдана отырып, біз тіл үйренушілердің әртүрлі оқу стильдерін шешуде табысқа жетуіміз мүмкін [4, 

81б]. 

Осылайша, лингвистикалық елтану оқушылардың интеллектуалды дамуын қамтамасыз ететін 

әлеуметтік реалийлер пен мәдениет туралы білім жүйесін игеруге ықпал етеді деген қорытындыға келуге 

болады. Шет тілін оқытудың лингвистикалық-елтану әдістемесін қолдану тілдік орта атмосферасын 

құруға, материалды сәйкесінше ұйымдастыруға мүмкіндік береді, бұл өз кезегінде тілді меңгеру деңгейін 

арттырады және әлеуметтік-мәдени құзыреттіліктің дамуына ықпал етеді, сонымен қатар білім 

алушылардың шет тілін үйренуге деген ынтасын арттырады. 
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1. Introduction 

Task-based learning (TBL) is a learner-centered approach that emphasizes the development of 

communicative competence through the completion of tasks in authentic contexts. TBL has gained popularity in 

language teaching over the last few decades due to its ability to facilitate language learning in a way that is more 

engaging and relevant to learners' needs. In recent years, there has been growing interest in the implementation 

of TBL in secondary schools, especially in countries where traditional teaching methods still dominate. 

Kazakhstan is a country that has undergone significant changes in its educational system in recent years, 

with a focus on modernizing its approach to teaching and learning. The country has made strides in the adoption 

of TBL in its secondary schools, with the aim of improving students' language proficiency and developing their 

critical thinking and problem-solving skills. 

This paper aims to explore the implementation of TBL in Kazakhstani secondary schools, with a focus on 

its impact on students' language learning outcomes. Specifically, the paper will examine the effectiveness of 

TBL in developing students' communicative competence in English, which is one of the official languages of 

Kazakhstan and a compulsory subject in secondary schools. 

The paper will begin by providing an overview of the theoretical framework of TBL, including its 

principles, benefits, and challenges. It will then discuss the current state of English language teaching in 

Kazakhstani secondary schools and the rationale for introducing TBL as a teaching approach. The paper will 

also present a review of the relevant literature on TBL in secondary school contexts and its effectiveness in 

developing communicative competence in English. 

Finally, the paper will present the findings of a qualitative study conducted in two Kazakhstani secondary 

schools, which aimed to investigate the perceptions of English language teachers and students towards the 

implementation of TBL. The study will provide insights into the challenges and benefits of implementing TBL 

in the Kazakhstani context and its impact on students' language learning outcomes. 

Overall, this paper will contribute to the growing body of research on the implementation of TBL in 

secondary school contexts and provide recommendations for future practice in Kazakhstani schools. 

Literature Review. Task-based learning is an approach that emphasizes the use of communicative tasks 

as a means of promoting language learning. The task is a key unit of analysis in TBL, and it can take many 

forms, including information gap activities, problem-solving tasks, and role-plays. According to Willis and 

Willis (2007), a task is "a piece of classroom work which involves learners in comprehending, manipulating, 
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producing or interacting in the target language while their attention is focused on mobilizing their grammatical 

knowledge in order to express meaning" (p. 11).  

TBL offers many profits because it is communication-oriented and encourages students to express earlier 

acquired skills in various forms of communication (Nunan, 1989). According to Long (2000), TBL can be 

implemented at the macro level by the following actions: 1) performing needs analysis to define goals, 2) 

dividing tasks into certain categories, and 3) sorting tasks from task types or categories. TBL recommends that 

teachers help students with practical tasks in the classroom, allowing students to complete these tasks through 

simulation, experience, practice, participation, collaboration, and communication (Nunan, 2004).  

According to Swan’s declaration (2005), TBL has the next characteristics: 

• Instruction will encourage learner-centricity rather than teacher-centeredness. 

• This accession can be achieved by supplying an opportunity to focus on the structures that draw students' 

attention to language elements as they occur in meaning-based lessons. 

• Traditional accesses are unsuitable and unfitting, mainly where inactive formal learning and practice are 

required and communication separated. 

TBL has been widely recognized as an effective approach to language teaching, with numerous studies 

demonstrating its benefits over more traditional teaching methods. For instance, Skehan (1996) found that TBL 

was more effective than traditional grammar-based instruction in promoting communicative competence in 

English. Similarly, Ellis (2003) argued that TBL is more effective than traditional instruction in promoting the 

development of grammar and vocabulary. However, the implementation of TBL can be challenging, and its 

success is dependent on various factors, including the design of the tasks, the level of learner engagement, and 

the teacher's ability to facilitate learning. For instance, Long (2015) argued that poorly designed tasks that do 

not provide opportunities for learners to negotiate meaning or engage in meaningful communication may not be 

effective in promoting language learning.  

English language teaching in Kazakhstani secondary schools has traditionally been characterized by a 

focus on grammar and vocabulary instruction, with little emphasis on communicative competence. However, in 

recent years, the Kazakhstani government has made efforts to modernize its education system and promote the 

use of TBL as a teaching approach. The implementation of TBL in Kazakhstani secondary schools has been 

motivated by a desire to improve students' communicative competence in English, as well as their critical 

thinking and problem-solving skills. Several studies have examined the implementation of TBL in Kazakhstani 

schools and its effectiveness in promoting language learning. For example, Sultanova (2018) investigated the 

implementation of TBL in a Kazakhstani secondary school and found that it was effective in promoting students' 

motivation and engagement in English language learning. Similarly, Tleukhanova and Urazova (2021) 

conducted a study in two Kazakhstani secondary schools and found that TBL was effective in promoting 

students' communicative competence in English. 

Methodology. To investigate the implementation of TBL in Kazakhstani secondary schools, a qualitative 

study was conducted in two schools in the Almaty region of Kazakhstan. The study aimed to explore the 

perceptions of English language teachers and students towards the implementation of TBL and its impact on 

language learning outcomes. The study utilized a purposive sampling technique to select two secondary schools 

that had implemented TBL as a teaching approach. Semi-structured interviews were conducted with six English 

language teachers who had experience in implementing TBL in their classrooms. Additionally, focus group 

discussions were conducted with 24 students who had experienced TBL in their English language classes. 

Results. The findings of the study suggest that TBL was perceived as an effective approach to language 

teaching by both English language teachers and students. Teachers reported that TBL was effective in promoting 

students' motivation and engagement in English language learning. Students reported that TBL was more 

enjoyable and interesting than traditional teaching methods and that it provided opportunities for them to use 

English in meaningful communication. Additionally, the study found that the implementation of TBL was 

associated with several challenges. Teachers reported that designing effective tasks was a time-consuming 

process and required significant planning and preparation. Furthermore, teachers reported that the lack of 

appropriate materials and resources was a barrier to effective implementation. Students also reported challenges 

related to task difficulty and the need for more support and guidance from teachers. Despite these challenges, 

the study found that TBL was effective in promoting students' communicative competence in English. Students 

reported improvements in their ability to communicate in English, including their ability to express their opinions 

and ideas, engage in discussions, and work collaboratively with their peers. 

Discussion. The findings of this study provide support for the use of TBL as an effective approach to 

language teaching in Kazakhstani secondary schools. The results suggest that TBL can be effective in promoting 

students' motivation and engagement in English language learning, as well as their communicative competence. 

This is consistent with previous research that has demonstrated the effectiveness of TBL in promoting language 

learning outcomes (Skehan, 1996; Ellis, 2003). However, the study also highlights the challenges associated 
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with implementing TBL in Kazakhstani secondary schools. These challenges are consistent with those reported 

in previous research, including the need for appropriate materials and resources, the time-consuming nature of 

task design, and the need for teacher training and support (Long, 2015). 

To address these challenges, it is important for Kazakhstani secondary schools to provide teachers with 

the necessary training and resources to effectively implement TBL. This could include professional development 

opportunities, access to appropriate materials and resources, and support from school administrators. TBL is an 

access that emphasizes the process of learning to communicate through participation in the language being 

learned. This represents an endorsement of the communicative theory of language learning. Ellis (2003) also 

noted that the classroom is also used as the basis for beneficial testing methods and language teaching strategies. 

TBL focuses on accurate language and creating applicable activities in the object language.  Effective learning 

occurs if students capture in language learning rather than learning form or grammar (Nunan, 2004). 

TBL has been around since the 1980s. Prabhu developed it to assist the teaching of communicative 

languages. Prabhu believes that students can learn more effectively if they concentrate on the task rather than 

the language they use.  Therefore, TBL is considered as one of the CLT models when authentic and effective 

communication is viewed as a significant feature of language learning (Richards & Rodgers, 2001). Over the 

past 20 years, task-based language teaching (TBLT) has captured the attention of second language acquirement 

(SLA) researchers, syllabus inventors, educators, teacher instructors, and global foreign language educators. The 

introduction of TBLT into the field of language education has largely been a hierarchical process. The term is a 

concept coined and developed by SLA investigators and language learners, primarily in response to actual reports 

of teacher-led and form-oriented second language teaching practices (Long & Norris, 2000). In their forum 

paper, Long (1985) and Prabhu (1987) support a viewpoint to language learning in which learners are given 

practical tasks and are encouraged to focus firstly on the communication of meaning and languages used in the 

world. After 20 years of nonlinguistic goals, it has reached the phase where books have been published 

summarizing what we know about how TBLT facilitates language learning (Bygate et al., 2001; Ellis, 2003; Lee, 

2000; Nunan, 2005). 

The task involves empirical processes and has explicit communicative results.  Nunan (2004) proposes 

that task-based learning promotes child-focused learning, helps learners evolve individual differences, and 

supports learning self-governing. According to Carroll (1993), a task is a pursuit in which prople capture that 

provides an appropriate environment to achieve a certain type of goal, while Bachman and Palmer (1996) 

consider a task to be an undertaking language that requires the use of people to reach a specific goal or task in a 

specific situation. Bygate et al. (2001) view this as an activity that needs learners to use language and focus on 

meaning to achieve goals.  

TBL offers many profits because it is communication-oriented and encourages students to express earlier 

acquired skills in various forms of communication (Nunan, 1989). 

Thеrе  hаvе  bееn  mаnу  tаsk – bаsеd  mоdеls  fоr    сlаss  lessons.                        Task – based  was  

outlined  bz  Willis  (1996), who  used  form  of  Pre – Task,             Task – Cуcle  and  Language  Focus. The  

figure  distinctlу  demonstrates  3 parts:  pre – task, task – сусlе, language  focus. 
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This part is the first of three that will demonstrate of three phases in the TBL scheme. It begins with an 

overview which shows how the phases in the scheme and their components connect together. Next examines the 

position of the teacher and illustrates how teachers use the scheme with two sample lesson outline. Then 

following step to the pre-task phase. It shows the type of preparation that may need to be done earlier, and 

recognize the steps involved in a creating task. It conduct to illustrate a range of initial activities that can be 

apply in class to recommend the theme and prepare learners for the task alone. Eventually it regard different 

ways of setting up increase and vary learner talk, and give result to a range of common issue that teachers 

sometimes face controlling learners in pairs and groups.  

Тhе рrе – tаsk рhаsе оf а ТВL lеssоn іs thе mоmеnt whеn thе tеасhеr choose the tаsk, identify the topic 

of the lesson, elevated students’ interest and make ready learners accomplish the task, when рrераrіng students 

to do task, educator might need to assist students with both content and language. Actually very significant that 

students realize the aim of the task during this phase. Professor of Psycholinguistics Domyei also suggests that 

task preparation should involve strategies for whetting students’ appetites to perform the task and for helping 

them to perform the task (e.g by interrogate them to guess what the task will involve). 

However, during task stage pay attention activities, which means performance is сrucial. The method 

teachers handle error correction and how students react to the task are important. Teachers are hopes to let 

connection and notes approach to make error correction in such way that indirect focus on form is accomplished. 

In the end, learners report and announce to class. Then share with the class their information. Teachers 

comments on the content of their reports, rephrases perhaps but gives no overt public correction.  

Conclusion. In conclusion, this paper has explored the implementation of task-based learning (TBL) in 

Kazakhstani secondary schools, with a focus on its impact on students' language learning outcomes. The 

theoretical framework of TBL was presented, highlighting its principles, benefits, and challenges. The current 

state of English language teaching in Kazakhstani secondary schools was discussed, and the rationale for 

introducing TBL as a teaching approach was presented. 

A literature review was conducted, which demonstrated that TBL is an effective approach to language 

teaching, promoting communicative competence, grammar and vocabulary development, and motivation and 

engagement in language learning. However, the success of TBL is dependent on various factors, including the 

design of the tasks, the level of learner engagement, and the teacher's ability to facilitate learning. A qualitative 

study was conducted in two Kazakhstani secondary schools, which aimed to investigate the perceptions of 

English language teachers and students towards the implementation of TBL. The study provided insights into 

the challenges and benefits of implementing TBL in the Kazakhstani context and its impact on students' language 

learning outcomes. The findings indicated that TBL was effective in promoting students' communicative 

competence, motivation, and engagement in language learning. However, there were challenges in designing 

tasks and providing appropriate teacher training and support. 

Overall, this paper has contributed to the growing body of research on the implementation of TBL in 

secondary school contexts and provided recommendations for future practice in Kazakhstani schools. It is 

recommended that further research be conducted to explore the implementation of TBL in other subject areas 

and in different contexts to promote its effective use in teaching and learning. 
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Introduction. Education  as  a  concept  is  generally misunderstood by many. It is a complex system and  

learning  is a  part of  it. Learning,  teaching and education are inseparably connected to each other.  Though  

most  institutions  try  to  arrange necessary  equipment,  infrastructure,  workforce to  carry  out  the  teaching-

learning  activities  yet there are some barriers that need to be handled tactfully. Some barriers act as extraneous 

which can be controlled, but there are many which can be regarded as intervening the influence of which will 

continue to be there in the system. These will eventually affect the learning activity unless dealt with in a specific 

manner.  In the present research, the target learners are those  who  are  just  like  any  students  of  other parts  

of  the  world.  They  may  come  across  to different  barriers  while  learning  English  as  a second/foreign  

language.  These  barriers  to learning English language may include: personal, socio-economic,  psychological  

(attitudinal), infrastructural or even institutional/administrative. These  categories  may  further  be  grouped  as: 

habitudinal  barriers,  linguistic barriers,  personal barriers,  physiological  barrier  (fatigue)  and pedagogic 

barriers. The  ultimate purpose of the study  is  to  explore  the  prominent  barriers  that affect  the  learning  of  

English  the stage where a compatible strategy may  accordingly  be  evolved  for  better  and effective outcomes 

in near future. The development of speech communication of students in language universities can be facilitated 

through a systematic methodology that incorporates the facilitation method.  

Here are the steps involved in this methodology: Needs assessment identify the specific speech 

communication needs of the students in the language university. This can be done through surveys, focus group 

discussions, and interviews with the students and faculty members. Design of the program. Based on the needs 

assessment, design a program that integrates the facilitation method. The program should include clear learning 

objectives, activities that support speech communication, and a structured approach to language learning. 

Orientation of teachers and students Provide an orientation to teachers and students on the program's objectives, 

the facilitation method, and the learning activities that are designed to support speech communication.  

The main topic of our research is the exploration of communication barriers in English. As you know, the 

globalization of the world has led to an increase in the use of foreign languages, which has led to an increase in 

the number of people who do not communicate in their native language. A person can study grammar for a long 
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time, replenish vocabulary, translate texts, write letters, watch movies, listen to music and understand the content, 

but he cannot formulate a thought and convey it verbally.The topic of the study is determined by the importance 

of studying barriers, since communication barriers are becoming an increasingly visible problem, especially in 

contexts where English is widely used. 

In connection with this problem, the purpose of our work is to study the causes and identify ways to 

overcome the language barrier using the example of learning English. 

We hypothesize that it is easy to overcome the language barrier in the modern world. The above hypothesis 

was tested on the basis of a questionnaire . 

When studying this topic, we identified the following as the main tasks: 

• To study the scientific literature characterizing the concept of "language barrier"; 

• To study the causes of the language barrier; 

• Conduct a survey among students 

• To identify ways to overcome difficulties in the process of communicating in a foreign language; 

Similarly, nervousness can cause psychological problems for students and teachers while they are getting 

engaged in distance education. Students and teachers may have technical barriers while communicating due to 

lack of technological expertise and may have semantic barriers during communication, (Perreault, Waldman, 

Alexander & Zhao, 2002).Moreover, mostly teacher and student are unaware of their roles which also becomes 

a barrier in teaching – learning process. 

Implement the program, and ensure that it is delivered effectively by the teachers. The program should be 

delivered through a range of interactive activities such as role-plays, debates, discussions, and presentations. 

Monitor the progress of the students regularly and evaluate the effectiveness of the program in meeting the 

learning objectives. This can be done through assessments, feedback from teachers and students, and observation 

of the speech communication skills of the students. Revision and improvement Based on the evaluation, revise 

the program as needed and incorporate improvements that will enhance the speech communication skills of the 

students.Overall, the facilitation method is an effective way to develop speech communication skills in students 

in language universities. By following this methodology, students can improve their communication skills and 

become effective communicators in both academic and professional settings.The facilitation method is a 

technique that can be used to improve the speech communication of students in language universities. Here is a 

methodology for the development of speech communication using the facilitation method: Identify the Goals: 

The first step in developing speech communication is to identify the goals of the program. This can be done by 

assessing the current level of communication skills of the students and determining what they need to improve. 

The goals should be specific, measurable, achievable, relevant, and time-bound (SMART). Plan the Program: 

After setting the goals, the next step is to plan the program. This involves selecting appropriate materials and 

activities that are aligned with the goals. The program should be structured to provide opportunities for students 

to practice their communication skills in different contexts, such as in-class discussions, presentations, debates, 

and role-plays. 

Conclusion. Train the Facilitators: The facilitators play a crucial role in implementing the program. They 

should be trained in the facilitation method and should have the necessary skills to guide students in their 

communication practice. The facilitators should also be familiar with the materials and activities used in the 

program. Conduct the Program: The program should be conducted in a supportive and inclusive environment 

that encourages students to participate actively. The facilitators should use the facilitation method to guide 

students in their communication practice. This involves creating a safe space for students to express their ideas, 

actively listening to them, and providing constructive feedback. Evaluate the Program: The program should be 

evaluated regularly to assess its effectiveness in achieving the goals. The evaluation should include both 

qualitative and quantitative methods, such as surveys, focus groups, and performance assessments. Based on the 

results of the evaluation, the program can be adjusted to improve its effectiveness. Follow Up: After the program 

is completed, it is essential to follow up with the students to monitor their progress and provide support if needed. 

The facilitators can provide additional resources and opportunities for students to practice their communication 

skills. In conclusion, the facilitation method is an effective technique for developing speech communication 

skills in language universities. By following this methodology, students can improve their communication skills 

and become more confident and effective communicators. The development of speech communication skills in 

students of language universities can be achieved through the facilitation method. Here is a suggested 

methodology for the development of speech communication skills in students of language universities: 

Assessment: Conduct a pre-assessment of the students' speech communication skills. This assessment will 

provide a baseline for the students' current level of speech communication and will guide the development of the 

facilitation program. 

Facilitation Program Design: Develop a facilitation program that is tailored to the needs of the students. 

The program should include activities that focus on improving the students' speech communication skills, such 
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as group discussions, debates, and public speaking exercises. Implementation: Implement the facilitation 

program by conducting regular sessions. The facilitator should create a supportive and safe environment for the 

students to practice their speech communication skills. Feedback: Provide regular feedback to the students on 

their progress. The facilitator should identify areas where the students need improvement and provide 

suggestions for improvement. Evaluation: Conduct a post-assessment of the students' speech communication 

skills. This assessment will evaluate the effectiveness of the facilitation program and identify areas for 

improvement. Refinement: Refine the facilitation program based on the evaluation results. The facilitator should 

make necessary adjustments to the program to ensure that it is effective in improving the students' speech 

communication skills. Continued Practice: Encourage the students to continue practicing their speech 

communication skills outside of the facilitation program. The facilitator should provide resources and 

suggestions for continued practice. The development of speech communication among students of language 

universities can be facilitated through the following methodology using the facilitation method: Identify the 

specific needs of the students: Conduct a needs analysis to identify the specific areas in which students need 

improvement in their speech communication. This could include pronunciation, intonation, grammar, 

vocabulary, or cultural competence. Select appropriate activities: Choose activities that target the identified 

needs of the students. These activities should be designed to facilitate learning through active participation, 

feedback, and reflection. 

Create a supportive learning environment: The facilitation method emphasizes the importance of creating 

a supportive learning environment where students feel comfortable taking risks and making mistakes. Encourage 

students to share their thoughts and ideas freely and without fear of criticism. Use feedback to promote learning: 

Provide feedback that is constructive, specific, and timely. Encourage students to reflect on their progress and 

identify areas for further improvement. 

Use technology to enhance learning: Technology can be used to enhance the learning experience, for 

example, by using video or audio recordings to provide feedback on pronunciation and intonation. Encourage 

self-directed learning: The facilitation method encourages self-directed learning, where students take 

responsibility for their own learning. Encourage students to set goals, reflect on their progress, and identify areas 

for improvement. 

Foster a sense of community: Creating a sense of community among students can promote learning and 

provide support. Encourage students to work together, share ideas, and provide feedback to each other. Overall, 

the facilitation method emphasizes the importance of creating a supportive learning environment where students 

can actively engage in the learning process, receive feedback, and reflect on their progress. By using this 

methodology, students of language universities can develop their speech communication skills and become more 

confident and effective communicators. 
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Аннотация: Актуальность исследования определяется потребностью современного образования 

в информатизации и расширении межкультурных коммуникативных связей как следствие глобализации 

на рубеже последнего десятилетия. Изменения в сфере образования непосредственно отражаются и в 

учебной деятельности по английскому языку, выражая необходимость в разработке и 

усовершенствовании методов и технологий обучения в целях эффективного обучения иностранному 

языку в средней школе. На сегодняшний день, Интернет является одним из основных средств 

коммуникации, в связи с этим существует необходимость пересмотра путей приобретения знаний 

современного студента. В настоящей статье рассмотрены методы формирования иноязычной 

коммуникативной компетенции  на уроках английского языка при помощи онлайн средств среди 

учащихся 5-9 классов. Более того, была выявлена сравнительная характеристика наиболее эффективных 

платформ обучения ИЯ с использованием онлайн ресурсов. Были проанализированы результативные 

показатели эффективности комплексной методики на примере обучающихся 7 класса. 

Ключевые слова: онлайн технологии, Интернет, уроки иностранного языка, коммуникативная 

компетенция, межкультурное общение, средняя общеобразовательная школа, обновленное обучение, 

подростки, коммуникация. 
 

Nowadays the primary goal of foreign language teaching is the formation of a competent student with the 

ability to conduct intercultural communication in a real life environment. However, the use of traditional teaching 

methods in order to accomplish this goal has become insufficient and outdated in the last decade. Since the 

educational content is determined by the requirements of modern society, which stands on the stage of 

globalization and informatization. The modern teacher needs to consider the fact that online learning 

mailto:turdyyevairada@gmail.com
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technologies have become an essential element of present life. The application of online technologies in foreign 

language classes facilitates the expansion of educational opportunities. In addition, the Internet resources 

enhance students' motivation and engagement in the educational process, involve the creativity in learning, and 

most significantly facilitate the formation of students' foreign-language communicative competence [1, p. 243-

246]. 

According to I.L. Bim, foreign-language communicative competence is the capacity to implement foreign-

language communication with native speakers, as well as introducing students to the culture of the studied 

country, a deeper understanding a culture of their country, and the ability to represent it in the process of 

intercultural communication [2]. According to А. N. Shchukin`s definition, foreign-language communicative 

competence implies ability to use a foreign language for effective communicative interaction in different 

contexts of life, such as household, educational, industrial and cultural. It includes the ability to implement 

knowledge of language and speech to achieve communication goals, and to successfully interact and understand 

native speakers of the target language in accordance with cultural norms and traditions [3, p. 746]. Therefore, 

foreign language communicative competence refers to the ability to use a foreign language effectively to 

communicate with others in real-life situations. 

At the present time, the Internet has become one of the major platform for the establishment of 

communication in a remote setting. S.S. Kunanbaeva notes in "The Concept of Foreign Language Education of 

the Republic of Kazakhstan" that improving the quality of foreign language education includes mastering 

advanced information and computer methods and technologies [4, p. 29]. Doris Holtzberger (2013) considered 

learning through online tools as a process of using digital forms of media (texts, images, and videos) by means 

of the Internet in order to achieve a more efficient learning and enhance personal knowledge and skills [5, p. 

774]. According to the State compulsory standard of education of the Republic of Kazakhstan, a modern 

secondary school graduate should be an active communicator, competent in a foreign language and familiar with 

modern digital technology [6]. 

Considering the main goal of teaching English as the formation and development of foreign language 

communicative competence, we can state that Internet resources provide the formation of all of its elements, 

including communicative knowledge, communicative skills and communicative abilities ( 

Table 1) [7].  
 

Table 1- Key elements of communicative competence 

Communicative knowledge Communicative skills Communicative abilities 

Communicative knowledge 

refers to the knowledge of what 

communication is, its types and phases, 

as well as communication methods and 

techniques. They also include 

knowledge of which methods are 

effective depending on the situation and 

people, as well as the development of 

personal communication skills.  

Communicative skills include 

the ability to organise the content 

of a communication, being able 

to harmonise external and 

internal expressions, receiving 

feedback and overcoming 

communicative barriers.  

Communicative abilities are 

personality-psychological 

properties that ensure 

successful communication 

activities and their rapid 

implementation. 

 

 

Furthermore, it should be noted that online technology can be an effective tool for developing key 

competences of students, and it is important for teachers to integrate online learning activities into their teaching 

activities to support students' learning and development. It is widely recognized that modern education requires 

various approaches that are intended to enhance its effectiveness. The use of different technological means and 

modern technologies during English language classes can reduce the time required for presenting necessary 

information and facilitate the delivery of educational materials. 

According to Sysoev P.V., M.N. Evstigneev, Internet resources allow: 

- Compensating for the lack of educational materials sources; 

- Developing information retrieval and processing skills; 

- Objectively evaluating knowledge and skills in a shorter period of time; 

- Facilitating group interactions among students and between students and teachers; 

- Enhancing motivation for learning [8, p.182]. 

In general, the methodological purpose of educational electronic resources on the internet is to provide a 

convenient and accessible way for students to access learning materials, regardless of their location or schedule. 

These resources can include online courses, tutorials, videos, textbooks, and interactive simulations that can 

enhance the learning experience and make education more engaging and effective. Depending on the objectives 

of the lesson, the methodological purpose of educational electronic resources on the Internet is selected: (Fig.1)
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Figure 1- The methodological purpose of educational electronic resources on the Internet 

 
 

Modern technology and online resources make the process of learning English more interesting and 

dynamic. In terms of language competence, lexical and grammatical skills can be significantly improved through 

the use of lexical and grammatical resources. For instance, such websites as thinglink.com, en.islcollective.com 

and blendspace.com offer a wide range of online games to develop various language skills. Students are offered 

a range of tasks, including crossword puzzles, gap-filling exercises, matching words with pictures, multiple-

choice questions, etc. Successful completion of one task allows the student to progress to the next stage with 

more challenging material.  

To provide ongoing feedback on vocabulary and grammar acquisition, it is possible to use automated 

online quizzes, using websites and appropriate mobile applications such as Kahoot (https://www.kahoot.com/). 

The teacher can select a quiz on the desired topic or create their own quiz, allowing the students to participate 

using their mobile devices. A score sheet appears on the screen when the quiz is completed, providing each 

participant with their score. It is important to explain the students that test tasks, similar to other tasks are part 

of the regular, obligatory work aimed at achieving the desired result - the acquisition of the foreign language 

[10, p.6-11]. 

Google Docs help develop students' writing skills. Students can work with the document individually or 

collaboratively with classmates. This service can be used to create various tasks to develop writing skills [11].  

Foreign language learning mobile apps for educational purposes, such as Speaky, HiNative and HelloTalk, 

are one of the innovations in online resources. They help improve grammar, pronunciation and listening 

comprehension skills, as well as learning the culture and mentality of the target language's people. The 

applications have the unique advantage of giving users the opportunity to practice speaking from any location in 

the world. 

The Padlet interactive whiteboard also provides an opportunity to develop writing skills. One of the 

learning outcomes of writing is to make notes from the text that you hear.  This interactive whiteboard is suitable 

for different types of information: graphical, textual, audio-visual and audio-visual, which makes this whiteboard 

even more useful in the classroom. 

A new method of language acquisition is "teleconference", a remote video communication between 

several students from different countries, where they can easily communicate and therefore not only get to know 

new people, as well as learn the language and the culture of country. This method also increases the motivation 

to learn the language. Thus, the student would be listening to foreign speech and learning new words [12, p.121]. 

The websites Islcollective (https://en.islcollective.com/) and Liveworksheets 

(https://liveworksheets.com/) provides the opportunity to create interactive tasks for students of different types, 

including fill in the blanks, matching, completing a table, choosing one or more answers. Through this site, 

students practise writing personal letters, completing tables, questionnaires and forms, and creating written 

statements based on a plan, picture, diagram or table. 

We have analyzed the most commonly used English textbooks while preparation for a practical training 

in one of the schools. Among them was an «Excel» textbook by V.Evans , J.Dooley, B.Obee. We analysed the 

7th grade textbook for the presence of the tasks with application of online technologies.  In general, the textbook 

does not have diverse application of online resources. Most of the tasks are aimed primarily for informative 

search purposes. For example, in the topic "Healthy Habits" there is a task to search for information on the 

Internet regarding the healthy lifestyles of teenagers. As part of the study on the topic "Reading for Pleasure" in 

educational

informational 
and searchable

demonstrative controlling

game-based

modeling and 
simulators 

https://www.kahoot.com/
https://en.islcollective.com/
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the 7th grade, after acquainting the students with the material through a multimedia presentation, interactive 

exercises were implemented through the website Islcollective (https://en.islcollective.com/). Moreover, the 

following lessons were related to the current topic, namely reading. For instance, we found a summary of "The 

Time Machine" by H. G. Wells on blendspace.com that was appropriate for the level of 7th grade students. Using 

the "Padlet" platform, the students accessed the content of the book simultaneously and were asked to write a 

short review of what had been read. All tasks were done online, which meant that students could see each other's 

answers and respond to others' comments. This format of the lesson interested the students, including those 

students who are not literature enthusiasts. Afterwards, an assessment was administered through kahoot.com, 

involving a set of 25 questions, each with 2 possible answers. The students utilized their mobile devices to 

complete the assessment. Upon finishing, an interactive board automatically generated a leaderboard, enabling 

students to promptly access their results for subsequent improvement. Empirical evidence has proven that mobile 

apps are an effective tool for cultivating students' understanding of various countries and their respective 

cultures. Students who investigated the impact of online resources on the efficiency of building and enhancing 

foreign language communicative proficiency in secondary schools employed various empirical research 

techniques, including statistical analysis, and found positive outcomes. These findings demonstrate the practical 

value of utilizing such resources in the instruction of English to secondary school students. 

The present study aimed to investigate the effectiveness of using online tools for teaching English and 

developing students' foreign language communicative competence in secondary schools. The importance of 

developing and improving learning methods and technologies in the modern education system is evident due to 

the impact of globalization and the need for intercultural communicative relations. The integration of online 

resources in the teaching process is one of the ways to modernize the educational system and make it more 

effective. 

The study found that the use of online tools, such as multimedia presentations and interactive exercises, 

significantly contributed to the development of students' foreign language communicative competence. The 

comparative analysis of different teaching methods using online resources helped to identify the most effective 

ones, which can be applied to improve the quality of teaching English in secondary schools. The successful 

implementation the use of online tools was demonstrated by the positive results obtained in the example of the 

7th grade students. 

Therefore, the study provides valuable insights into the effectiveness of using online resources in teaching 

English and developing students' foreign language communicative competence in secondary schools. The 

findings of this study can be used to enhance the teaching process and improve the quality of education in modern 

secondary schools. 
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ПСИХОЛОГИЧЕСКИЕ ПРОЦЕССЫ В ИЗУЧЕНИИ И ПРЕПОДАВАНИИ ИНОСТРАННЫХ 

ЯЗЫКОВ 
 

Аннотация. Процесс овладения иностранным языком характеризуется планомерностью, 

системностью и целенаправленностью и основывается на специально отобранном учебном материале – 

в учебниках и учебных пособиях. В языковой среде процесс обучения происходит через формальное 

обучение языку через преподавательский состав, материалы и учебники. В этой статье взаимосвязь 

психологии и лингвистики рассматривается как фундаментальный аспект создания условий для 

изучения иностранного языка. Одним из актуальных вопросов в современном мире является изучение 

хода освоения иностранного языка в степени владения родным языком. Это факторы в различных 

областях гуманитарного образования, которые обостряют сферу темы. К этим факторам относятся сбои 

в процессе создания языковой среды, понятия слышимости, аудирования, письма и зарождения. 

Поскольку все эти процессы также связаны с корой головного мозга, ход изучения психологии и языка 

взаимосвязан и не рассматривается индивидуально 

Ключевые слова: лингвистика, психолингвистика, иностранный язык, процесс, подход, языковое 

восприятие, анализ, речь. 
 

Введение. Психолингвистика это слияние науки в двух областях: психологии и лингвистике. 

Лингвистика - это изучение языка, в то время как психология - это изучение разума и поведения. Таким 

образом, психолингвистику в целом можно охарактеризовать как изучение сознания и языка. 

Взаимосвязь между человеческим разумом и языком рассматривается при анализе процедур, которые 

происходят в мозге во время производства и восприятия языка. 

Языковая активность, языковое восприятие и овладение языком охватывают три ключевые 

области психолингвистики (Rączaszek-Leonardi& Kelso, 2008). Активность языков относится к 

процессам, связанным с созданием языка и его выражением. Восприятие языка относится к процессам, 

связанным как с письменным, так и с устным переводом и пониманием языка. Овладение языком 

относится к овладению родным языком или вторым языком. В психолингвистике существует несколько 

теорий, объясняющих эти три пункты. Психолингвистический подход считает, что язык и мышление 

являются взаимосвязанными явлениями, но полностью независимыми. Обучение рассматривается как 

индивидуальный когнитивный процесс, происходящий внутри человека и впоследствии переходящий в 

социальную составляющую. Это помогает исследовать возможные психологические элементы в 

изучении языков. Психолингвистика фокусируется на применении и коммуникации на определенном 

языке. Существуют определенные подходы которые направлены облегчить изучение конкретного языка 

и основанные на идеях психолингвистики, и эти методы широко используются в секторе языкового 

образования в разных странах. 
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Психолингвистика описывается просто как изучение связи между языком и человеческим разумом 

(Lewis & Phillips, 2015). Также исследует три фундаментальных процессов: (а) формирование языкой 

среды, (б) понимание языка и (в) изучение языка. В частности, рассматриваются две проблемы, на 

которые стремится ответить психолингвистика: (а) Понимание какого языка требуется нам для 

использования языка (б) Какие процедуры включают когнитивные языки в их обычном использовании? 

[1] 

Как упоминалось в работе М.Клэри  (2015), психология делится на различные субдисциплины: (а) 

психолингвистика теории. Она была сосредоточена на языковых теориях, связанных с человеческими 

лингвистическими процессами, такими как фонетика, словарь, конструкция синтаксиса, речь и 

интонация. (б) Психолингвистика развития. Это относится к овладению языком, как первым языком (L1), 

так и вторым языком (L2). Она изучает постепенность, интегрированность усвоение языка. (c) 

Социальная психолингвистика, включая социальную идентичность, относящуюся к социальным 

аспектам языка. (d) Психология образования выделила широкие характеристики формального обучения, 

такие как вовлечение языка в преподавание и языковые навыки для передачи мыслей и чувств. (e) 

Нейропсихолингвистика, направленное взаимоотношения языка с его формированием и человеческим 

мозгом.  

Психолингвистический подход рассматривает язык и мышление как единое так и как автономную 

систему (Берман, 2008). Психологический подход позволяет индивидуальным внутренним когнитивным 

процессам предоставлять людям доступ к понятной информации, необходимой для достижения 

дальнейшего прогресса при изучении второго языка (Long, 1997). Крашен утверждает, что учащиеся 

должны быть ознакомлены с языковой информацией немного шире, чем их существующий уровень 

знаний, чтобы понять и выучить язык. Также он считает что «Я» концепция тоже участвует в этом 

процессе. Развивающая психолингвистика и прикладная психолингвистика играют важную роль в 

разработке успешных методов обучения иностранным языкам. В соответствии с физическим и 

умственным развитием людей теоретическая психолингвистика охватывает развитие человеческой речи 

(Баутиста и др., 2018). Эти теории рассматриваются для того, чтобы учащиеся, могли овладеть 

изучаемым языком при разработке программ языковой подготовки и ресурсов. Андика и Харрас (2009) 

выделяют три типа способов языкового обучения, разработанных в соответствии с принципами 

психолингвистики: естественные, физическая реакция и предлагаемые современные методы [2]. 

Использовать этих терминов остается неоспоримым. Некоторые специалисты используют слово 

"изучение языка", а некоторые используют термин "освоение языком". Чаер (2015) объясняет термин 

"изучение языка" тем, что специалисты считают, что вторым языком можно овладеть сознательно и 

обдуманно, изучая его. Это отличается от родного языка и второго языка без формальной обстановки 

естественным и бессознательным образом. Слово, используемое в данном исследовании, относится к 

приобретению навыков изучения второго языка.  

Овладение языком бывает двух типов: естественное и формальное. Предыдущие исследования 

дают представление о том, как люди извлекают, манипулируют и создают сложные структуры, 

существующие в естественных языках (Шефер, 2001). Изучение языка - это естественное, сознательное 

и преднамеренное явление. Формальное языковое обучение с преподавателями, материалами и 

учебными пособиями формирует языковую среду. Поэтому в данном исследовании используется 

словосочетание "лингвистическое обучение", которое относится к процессу формального образования 

человека, владеющего вторым или иным языком. Хотя работодатели признают, что большинство 

выпускников высших учебных заведений часто жалуются на недостаточности опыта специалистов 

данного заведения, из-за чего им не хватает профессионализма. [3].  

Факторы, влияющие на изучение языка. Некоторые люди осваивают новый язык быстрее и 

легче, чем другие. Этот факт был связан с ключевыми критериями успеха, которые, как правило, 

находятся вне контроля людей. Лайтбаун и Спада (1990) изучили, что были выявлены различные 

элементы, влияющие на изучение языка. Интеллектуальность: Традиционно термин «умный» 

используется для обозначения производительности в определенных типах тестов. Эти оценки часто 

связаны с успеваемостью в школе, и иногда была выявлена корреляция между интеллектуальностью и 

изучением второго языка.  

Внутренний диалог: Мотивацию характеризовали два элемента: коммуникативные потребности 

учащихся и их отношение ко второму языку. Если учащимся необходимо владеть вторым языком или 

решать профессиональные задачи в широком спектре социальных обстоятельств, они проанализируют 

коммуникативную ценность второго языка. Аналогичным образом, студенты захотят больше учиться, 

если у них будет благоприятное отношение к носителям языка, особенно в университетских условиях 

(Relojo-Howell, 2019). Этот подход отсылает к теории природы изучения языка как источнику стратегий 

и принципов преподавания языка. Подход описывает, как используется язык и как его элементы 
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взаимосвязаны. Это в лингвистике называет модель языкового мастерства. Подход описывает, как люди 

изучают язык, и делают анализ о критериях успешного изучения языка. Главное достижение подхода – 

это разработка метода. Эти методы содержат множество приемов и техник, специфические 

характеристики, такие как, фонология, морфология и синтаксис [4]. 

Подход психолингвистики. Человек не может выучить язык и в основном его изучают в возрасте 

до 5 лет. Их формально не изучают свой родной язык, но мастерский владение им они достигают почти 

в одинаково – в школьном возрасте. Исходя от этого можно сказать что психолингвистический подход 

поощрял идею аутентичной идентификации овладения языком и перепрограммирования при рождении, 

поскольку как овладение языком, так и его совершенствование являются биологическими процессами. 

Для овладения языком необходимы знания, самосознание и другие механизмы, связанные с языком. 

Студенты рассматриваются как люди, которые постоянно заняты своей повседневной деятельностью в 

трех областях психологии: когнитивной, эмоциональной и психомоторной. Способность использовать 

восприимчивый и продуктивный (устный и письменный) язык в трех предыдущих областях. Подход к 

психологии фокусируется на том, что люди знают, когда они общаются, и как они приобретают эти 

знания и как они их используют. Гримшоу (1994) заключил, что основной подход психологической 

теории заключается в том, что как люди биологически усваивают язык и какие принципы трансформации 

позволяют им в этом[5]. Это означает, что при овладении языком должно учитываться обучение, 

соответствующее уровню развития. Была выдвинута гипотеза, что существует критический период для 

овладения первым языком, который продолжается в позднем детстве и, возможно, до полового 

созревания. Эту гипотезу трудно проверить, поскольку случаи языковой депривации в детстве редкое 

явление. С этой целью языковые компетенции относятся к использованию английского языка в четырех 

взаимосвязанных навыках: произношении, аудировании, чтении и письменности. Чтобы стать 

компетентным в изучении второго языка, учащимся необходимо активно использовать английский в 

каждом из четырех способов.  

Исследователи психолингвистики показали, что при обучении аудированию необходимо 

преодолеть внутренние и внешние трудности, чтобы получить высокую результативность при 

понимании произнесённой речи. Скорость речи, неопределенность и предварительное непонимание 

темы являются распространенными трудностями. Внешняя трудность относится к интересу, мотивации, 

цели прослушивания и шуму в окружении. Знания в области психолингвистики помогают учителям 

уменьшить проблемы, с которыми они сталкиваются изначально. Преподаватели могут создать рассказ 

из 100 слов, включая десять новых словарных единиц, известных остальным. [7].  

Языковая обработка сверху вниз происходит, когда кто-то использует исходные данные для 

прогнозирования значения языка, на котором он будет читать. Они формируют ожидания относительно 

того, что они прочтут, вместо того, чтобы сначала зависеть от реальных слов и подтверждать или 

отвергать их по мере чтения. Этот подход подчеркивает, что понимание текста во многом зависит от 

предварительных знаний учащихся. Психолингвистика направлена на то, чтобы облегчить внутренние 

проблемы чтения, стимулируя энтузиазм учащихся к чтению. Учителя должны предоставлять 

подлинные материалы для чтения, учитывающие контекст, поскольку учащиеся могут не распознать их, 

если они должным образом не ознакомятся с подлинными материалами.  

Психология позволяет людям понимать ошибки в письменности. И показывает, что существуют 

письменные ошибки, с которыми необходимо обращаться соответствующим образом. Так как во многом 

при аудировании люди пишут так как читается слово, как свойственно людям из стран СНГ. Это 

помогает определить характер и тип письма. В отчете описываются механические ошибки в пунктуации 

и предлагаются некоторые способы их устранения. С этой целью блоги также могут стать отличным 

источником для изучения языка [8]. 

Заключение. Подводя итоги, в области психолингвистики разработано множество подходов, 

объясняющих, как человек изучает и воспринимает язык, на котором говорит или пишет. В области 

языка использовались теории обучения. При разработке подходов к обучению языку некоторые 

специалисты принимают их в качестве основополагающих теорий. Это называется методом 

психолингвистики. Психолингвистический метод рассматривает обучение как индивидуальный 

когнитивный процесс, который формируется внутри человека, а затем переходит в социальное 

измерение. Существуют различные способы, такие как естественный метод, метод цельного физического 

ответа и предложенный современный метод, которые основаны на теории психолингвиста. Эти методы 

используют психологические концепции, такие как изучение первого или второго языка (изучение 

второго языка). Восприятие языков относится к слушанию и чтению, а создание языков - к говорению и 

письменности. Существует четыре языковых навыка - это аудирование, чтение, говорение и письмо. В 

частности, психолингвистика помогает понять сложность как внутренних, так и внешних проблем в этих 

четырех навыках. Также способствует объяснению недостатков в изучении языка у студентов и 
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описывает некоторые виды заболеваний головного мозга, такие как дисграфиия и афазия, которые 

необходимо лечить соответствующим образом, и которые влияют на развитие речи. Использование 

подходящего подхода к преподаванию этих четырех лингвистических дисциплин обучает в основном 

психолингвистическим навыкам. 
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Annotation. The process of mastering a foreign language is characterized by systematic, systematic and 

purposeful and is based on specially selected teaching material - in textbooks and teaching aids. In a language 

environment, the learning process takes place through formal language instruction through teaching staff, 

materials, and textbooks. This article examines the relationship between psychology and linguistics as a 

fundamental aspect of creating a foreign language learning environment. One of the topical issues in today's 

world is the study of the progress of foreign language acquisition in the degree of native language proficiency. 

It is factors in various areas of humanities education that exacerbate the topic area. These factors include failures 

in the process of language creation, notions of hearing, listening, writing, and nascent. Because all of these 

processes are also related to the cerebral cortex, the course of learning psychology and language are interrelated 

and not viewed individually. 
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Түйін: Бұл мақалада болашақ шет тілі мұғалімдерінде мәдениаралық және коммуникативтік 

құзыреттілікті қалыптастырудың маңыздылығы қарастырылады. Автор мәдениаралық және 

коммуникативті құзыреттілікке анықтама беріп, бұл құзыреттердің шет тілі мұғалімдері үшін неліктен 

маңызды екенін түсіндіреді. Олар тіл мұғалімдеріне білім беру бағдарламалары студенттерді әртүрлі 

мәдениеттермен таныстыратын және мәдениаралық қарым-қатынасқа мүмкіндік беретін іс-шаралар мен 

курстарды қосу арқылы осы құзыреттерді қалыптастыруға қалай көмектесетінін атап көрсетеді. 

Авторлар сонымен қатар тіл мұғалімдеріне арналған білім беру бағдарламалары студенттерді өздерінің 

мәдени көзқарастары мен болжамдары туралы ойлауға ынталандыруы мүмкін деп болжайды. Осылайша, 

тіл мұғалімдерінің білім беру бағдарламалары өз түлектерінің шет тілін мәдениетті және тиімді түрде 

үйретуге жақсы дайындалуын қамтамасыз ете алады. Мақалада студенттердің мәдениаралық және 

коммуникативті құзыреттілігін қалыптастыруға бағытталған тіл мұғалімдеріне арналған білім беру 

бағдарламалары туралы құнды түсініктер берілген. 

Тірек сөздер: мәдениаралық құзыреттілік, коммуникативтік құзыреттілік, шет тілі мұғалімдері, 

тіл мұғалімінің білімі, мәдени айырмашылықтар, тілді меңгеру, тіл алмасу бағдарламалары, шетелде оқу 

бағдарламалары. 
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FORMATION OF INTERCULTURAL COMMUNICATIVE COMPETENCE OF FUTURE 

TEACHERS OF FOREIGN LANGUAGES 
 

Abstract: This article discusses the importance of developing intercultural communicative competence 

in future teachers of foreign languages. The author defines intercultural and communicative competence and 

explains why these competences are important for teachers of foreign languages. They highlight how language 

teacher training programs can help develop these competencies, including activities and courses that introduce 

learners to different cultures and promote intercultural communication. The authors also suggest that language 

teacher training programs may encourage students to reflect on their own cultural biases and assumptions. In 

this way, foreign language teacher training programs can ensure that their graduates are well prepared to teach a 

foreign language in a culturally and effectively manner. The article presents valuable information about 

educational programs for teachers of foreign languages aimed at developing students' intercultural 

communicative competence. 

Keywords: intercultural competence, communicative competence, teachers of foreign languages, training 

of teachers of foreign languages, cultural differences, language acquisition, language exchange programs.. 
 

Қазіргі жаһандану заманында мәдениаралық және коммуникативтік құзыреттілік мамандар үшін, 

соның ішінде шет тілі мұғалімдері үшін де маңызды бола бастады. Шетел тілі мұғалімдері ретінде олар 

тілді үйретіп қана қоймай, сонымен қатар тиімді қарым-қатынас жасай білуі және студенттерінің мәдени 

нюанстарын түсінуі керек. 

Мәдениаралық коммуникативті құзыреттілік – халықаралық қарым-қатынас этикетін құрайтын 

әмбебап ережелер мен мінез-құлық нормаларын білуге, түсінуге және сақтауға негізделген, тіпті шет 
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тілдерін орташа меңгерген жағдайда да, әртүрлі мәдениет өкілдерімен өзара түсіністікке қол жеткізу 

қабілеті. Мәдениаралық коммуникативті құзыреттілік адамға басқа мәдениет өкілдерімен қарым-

қатынас орнатуға – олардың мәдени құндылықтарын тануға, қарым-қатынас мәнерінде, мінез-құлық 

стилінде, өмір салтында, әдет-ғұрыптарда, дәстүрлерде және т.б. Мәдениаралық коммуникативті 

құзыреттілік идеалдандырылған концептуалды модель ретінде ұсынылуы мүмкін. Концептуалды 

модельді құруға негіз И.А.Зимняя әзірлеген маманның интегралды әлеуметтік және кәсіби құзыреттілігі 

теориясы болды, онда жергілікті және басқа мәдениет өкілдерімен ынтымақтастық және қарым-қатынас 

құзыреттері құзыреттердің әлеуметтік блогына кіреді [4, p. 8] . 

«Коммуникативтік құзыреттілік» ұғымын алғаш рет Н.Хомский [2] зерттелетін шетел тілінде 

тиімді қарым-қатынас жасаудың көп компонентті қабілетіне сілтеме жасау үшін енгізген. Қазіргі 

отандық және батыс зерттеушілері Н.Хомскийдің идеясын дамыта отырып, коммуникативті құзыретті 

құрайтын компоненттер ретінде лингвистикалық (лексика-грамматикалық), дискурсивті, әлеуметтік-

лингвистикалық, әлеуметтік-мәдени және стратегиялық компоненттерді ажыратады. 

Болашақ шет тілі мұғалімдерінің мәдениаралық және коммуникативтік құзыреттілігін 

қалыптастыру тіл мұғалімдерін оқыту бағдарламаларының басым бағыты болуы керек. Бұл мақалада біз 

мәдениаралық және коммуникативтік құзыреттілік дегеніміз не, оның шет тілі мұғалімдері үшін неліктен 

маңызды екендігі және тіл мұғалімдерінің білім беру бағдарламалары олардың студенттерінде бұл 

құзыреттілікті қалыптастыруға қалай көмектесетінін талқылаймыз.  Мәдениаралық құзіреттілік әртүрлі 

мәдениет өкілдерін түсіну, бағалау және олармен тиімді қарым-қатынас жасау қабілетін білдіреді. Ал, 

коммуникативті құзіреттілік тілді әр түрлі жағдайда тиімді және орынды қолдана білуді білдіреді. Шетел 

тілі мұғалімдері үшін екі құзырет те өте маңызды, өйткені олар әртүрлі мәдени ортадан шыққан 

студенттерге сабақ береді және олар оқытатын тілде олармен тиімді қарым-қатынас жасай білуі керек. 

Мәдениаралық және коммуникативтік құзыреттілік шет тілі мұғалімдері үшін бірнеше себептерге 

байланысты маңызды. Біріншіден, шет тілі мұғалімдері тек тіл үйретіп қана қоймай, өз оқушыларын сол 

тілде сөйлейтін елдердің мәдениеті мен әдет-ғұрыптарымен таныстыруы керек. Екіншіден, шет тілі 

мұғалімдері мәдени айырмашылықтарды және олардың қарым-қатынасқа қалай әсер ететінін түсінуі 

керек [1, p. 38].  Бұл оларға түсініспеушіліктерді болдырмауға және оқушылармен тиімді қарым-қатынас 

жасауға көмектеседі. Үшіншіден, шет тілі мұғалімдері тілді әртүрлі контексттерде, мысалы, 

академиялық немесе әлеуметтік ортада орынды қолдана білуі керек. 

Тіл мұғалімдеріне арналған білім беру бағдарламалары студенттерді әртүрлі мәдениеттермен 

таныстыратын және мәдениаралық қарым-қатынас мүмкіндіктерін қамтамасыз ететін іс-шаралар мен 

курстарды қосу арқылы олардың мәдениаралық және коммуникативті құзыреттілігін қалыптастыруға 

көмектесе алады. Мысалы, тіл мұғалімдеріне арналған білім беру бағдарламалары мәдениаралық қарым-

қатынас, екінші тілді меңгеру және әлеуметтік лингвистика бойынша курстарды ұсына алады, бұл 

студенттерге әртүрлі тілдік қауымдастықтар арасындағы мәдени және тілдік айырмашылықтарды 

түсінуге көмектеседі. Арнайы білім беру бағдарламалары студенттерге әртүрлі мәдениеттегі адамдармен 

қарым-қатынас жасауға мүмкіндік береді. Мұны шетелде оқу бағдарламалары, тағылымдамалар немесе 

тіл алмасу бағдарламалары арқылы жасауға болады. Бұл тәжірибелер студенттерге өздері оқып жатқан 

тіл мен мәдениет туралы тікелей тәжірибе беру арқылы олардың мәдениаралық және коммуникативті 

құзыреттілігін дамытып, жетілдіреді. 

Сонымен қатар, тіл мұғалімдерін оқыту бағдарламалары өз студенттерін өздерінің мәдени 

көзқарастары мен болжамдары туралы ойлауға ынталандыруы мүмкін. Мұны рефлексивті жазба 

тапсырмалары, пікірталастар және студенттерге өздерінің мәдени ортасы және оның басқалармен 

қарым-қатынасына қалай әсер ететіні туралы сыни тұрғыдан ойлауға көмектесетін басқа әрекеттер 

арқылы жасауға болады. Тиімді мәдениетаралық қарым-қатынас-бұл басқа коммуникативті 

қауымдастықтар мен мәдениеттердің өкілдерімен өзара түсіністікке қол жеткізу үшін, сондай-ақ қарым-

қатынастың мақсаттарына жету үшін мәдениетаралық өзара әрекеттесудің сәттілігін анықтайтын мәдени 

ережелер мен категорияларды білуді практикада қолданатын тұлғаның мәдениетаралық коммуникативті 

құзыреттілігінің жұмысының шарты және өнімі. Осылайша, мәдениетаралық коммуникативті 

құзыреттілік адамға мәдениетаралық қарым-қатынас процесінде әлеуметтік-мәдени контекстке сәйкес 

қажетті тіл мен сөйлеу құралдарын таңдауға, дискурстарды құруға, әлеуметтік лингвистикалық 

құралдарды пайдалануға, мақсатқа жету үшін қолайлы қарым-қатынас стратегиясы мен тактикасын 

таңдауға мүмкіндік береді [3, p. 241]. Мәдениетаралық өзара әрекеттестіктің тиімділігін арттырады. 

Коммуникативті құзыреттіліктің құрамдас бөлігін мәдениетаралық қосымша компонентпен байыту-оқу 

процесінде сапалы жаңа психологиялық білім береді-мәдениетаралық коммуникативті құзыреттілік 

адамның өнімді мәдениетаралық қарым-қатынасты жүзеге асырудың ерекше қабілеті және мәдени және 

тілдік әртүрлілікті қабылдауға дайындығы ретінде. 
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Негізгі 

компоненттер 

Сипаттама Тіл мұғалімдерін оқыту бағдарламалары қалай көмектесе 

алады? 

Мәдениаралық 

құзыреттілік 

Әртүрлі мәдениеттегі 

адамдарды түсіну, 

бағалау және тиімді 

қарым-қатынас жасау 

қабілеті. 

Мәдениаралық қарым-қатынас, екінші тілді меңгеру және 

әлеуметтік лингвистика бойынша курстарды ұсыныңыз; 

студенттерге шетелде оқу бағдарламалары, 

тағылымдамалар немесе тіл алмасу бағдарламалары 

арқылы әртүрлі мәдениеттердің адамдарымен қарым-

қатынас жасау мүмкіндігін қамтамасыз ету. 

Коммуникативтік 

құзыреттілік 

Әр түрлі контексте 

тілді тиімді және 

орынды қолдана білу. 

Студенттерге академиялық немесе әлеуметтік орта сияқты 

әртүрлі контексттерде тілді қолдану тәжірибесін 

қамтамасыз ету; тілді қолдану мен қарым-қатынас туралы 

рефлексивті ойлауды және жазуды ынталандыру. 

Рефлексиялық 

жаттығу 

Өзінің мәдени 

қиялдары мен 

болжамдары және 

олардың қарым-

қатынасқа қалай әсер 

ететіні туралы ойлау 

қабілеті. 

Студенттерге өздерінің мәдени ортасы және оның 

басқалармен қарым-қатынасына қалай әсер ететіні туралы 

сыни тұрғыдан ойлауға көмектесетін рефлексивті жазба 

тапсырмаларын, пікірталастарды және басқа әрекеттерді 

ынталандырыңыз. 

 

Кесте 1 – Мәдениаралық коммуникативті құзыреттіліктің негізгі құрамдас бөліктері 

Қорытындылай келе, болашақ шетел тілі мұғалімдерінде мәдениаралық және коммуникативтік 

құзыреттіліктерді қалыптастыру олардың тіл мұғалімі ретінде табысты болуы үшін өте маңызды. Тіл 

мұғалімдеріне арналған білім беру бағдарламалары студенттерге әртүрлі мәдениеттер туралы білуге, 

әртүрлі мәдениеттегі адамдармен қарым-қатынас жасауға және өздерінің мәдени бейімділіктері мен 

болжамдары туралы ойлауға мүмкіндіктер беру арқылы осы құзыретті қалыптастыруда шешуші рөл 

атқара алады. Осылайша, тіл мұғалімдерінің білім беру бағдарламалары өз түлектерінің шетел тілін 

мәдениетті және тиімді түрде үйретуге жақсы дайындалуын қамтамасыз ете алады. 
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Аннотация: В данной статье уточнена понятие дифференцированного обучения и ее значение в 

современном образовании. В нем подчеркиваются недостатки традиционного метода обучения "один 

размер подходит всем", который игнорирует уникальные требования к обучению и предпочтения 

каждого учащегося. Описываются пути реализации и преимущества дифференцированного обучения 

для студентов, включая повышение автономии, мотивации и вовлеченности, а также улучшение 

академических результатов. 
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Introduction. The traditional approach to education has long been one-size-fits-all. Teachers present 

material in a lecture-style format, and students are expected to absorb and master the content at the same pace 

and in the same way. However, this approach is outdated and ineffective. Without a doubt all classrooms are 

made up of diverse learners with unique needs and learning styles. Furthermore, both the current education 

reform and standards movements call for enhanced quality of instruction for all learners. Taking into account 

that Kazakhstan is introducing a trilingual curriculum in schools and higher educational institutions, knowledge 

of a foreign language is mandatory in order to grow competitive Kazakhstanis who would be independent and 

sociable in different spheres of society. Accordingly, for the implementation of this program, the task of teachers 

is to make learning English, and not only, accessible to everyone. Differentiated learning is a modern approach 

to teaching that takes into account the differences in students' abilities, interests, and backgrounds [1]. This article 

explores why one-size-fits-all does not work in education and how differentiated learning can be a pathway to 

academic excellence and student engagement. 

 

The essence of differentiated learning approach 

In recent years, differentiated learning has become an increasingly popular approach in the field of 

education. Differentiated learning is based on the idea that all students have different learning needs, and that 

these needs can be addressed through a variety of instructional strategies. According to Tomlinson (2014), 

differentiated learning involves "modifying curriculum, instruction, and assessment in response to the readiness, 

interests, and learning profiles of individual students." The goal of differentiated learning is to create a learning 

environment that is inclusive and promotes student success. Differentiated learning is grounded in the principles 

of Universal Design for Learning (UDL). UDL is an educational framework that provides a blueprint for creating 

accessible and inclusive learning environments. UDL emphasizes the importance of providing multiple means 

of representation, expression, and engagement to meet the needs of diverse learners [2]. The implementation of 

a differentiated approach to the educational process is due to the following factors: the contradiction between 

traditional collective forms of learning and the individual nature of the assimilation of educational material; 

differences in readiness to assimilate the material; different levels of student interest; the need to overcome a 

negative attitude to learning, etc. Thus, the approach is implemented during lessons mainly through the division 

of the class into several groups, depending on the educational capabilities of students, into pairs. This separation 

is carried out at different stages of the lesson and when teaching different types of speech activity. 

 

Why One-Size-Fits-All Does not Work? 

One of the main reasons one-size-fits-all does not work in education is that students have different learning 

styles. Some students are visual learners, while others are auditory or kinesthetic learners. Some students thrive 

on group work, while others prefer to work independently. By presenting material in a lecture-style format, 

teachers are not catering to the individual needs of their students. As a result, some students may struggle to 

understand the content, while others may become bored and disengaged. Another reason is that students come 

from diverse backgrounds. They may have different levels of prior knowledge, experiences, and cultural values 
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[3]. By presenting material in a standardized way, teachers may be unintentionally creating barriers to learning 

for some students. For instance, if a teacher assumes that all pupils are familiar with a subject, he/she could 

accidentally exclude students who are new to the subject. 

Differentiated learning has several benefits for students. First, it allows students to take ownership of their 

learning and progress at their own pace. This promotes a sense of autonomy and independence, which can lead 

to increased motivation and engagement. Second, differentiated learning provides opportunities for students to 

learn in ways that are aligned with their interests and learning styles. This can make learning more enjoyable 

and meaningful. Third, differentiated learning can improve academic outcomes by providing targeted support 

and challenging students at their appropriate level. 

 

How differentiated learning works 

Differentiated learning involves tailoring instruction to the individual needs of each student. There are 

several strategies that teachers can use to implement differentiated learning in their classrooms: 

1. Flexible Grouping: Teachers can group students based on their readiness level, interests, or learning 

styles. This allows teachers to tailor instruction to the needs of each group and provide targeted support. 

2. Learning Centers/Stations: Teachers can set up different learning centers or stations where students 

can work on activities that are aligned with their learning needs and interests. It is particularly effective in 

providing students with opportunities to learn independently and collaboratively, and it promotes the 

development of essential skills such as critical thinking, problem-solving, and communication [4]. 

3. Tiered Assignments: Teachers can provide multiple versions of an assignment that vary in complexity, 

allowing students to choose the level that best suits their abilities. 

4. Independent Study: Teachers can provide opportunities for students to explore topics of interest on 

their own, providing guidance and support as needed. 

5. Project-Based Learning (PBL): Teachers can design projects that allow students to explore topics in 

depth and demonstrate their learning in a way that is meaningful and engaging. Students are actively engaged in 

the learning process and take ownership of their learning. This can lead to increased motivation and engagement, 

particularly for students who may struggle with traditional, lecture-based instruction [5]. 

Conclusion. Teachers may create a more inclusive and engaging learning environment that supports everyone's 

academic success and well-being by conducting a lesson based on differentiated learning that adapts instruction to the 

unique requirements of each student. Since, the key to differentiated learning is to provide students with options and 

choices that allow them to take ownership of their learning and progress at their own pace. 
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SoTL (Scholarship of Teaching and Learning) criteria. This study employed generative learning theory as the 

theoretical underpinning to examine how students create their own understanding of the concepts they learned 

and communicated through the Flipgrid application. The results reveal useful information about how Flipgrid 

might be applied to learning activities. 
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Аннотация. Видеоролики, созданные учащимися, теперь принимаются в качестве компонента 

интерактивных учебных занятий в классе. Цель этого исследования — пролить свет на то, как Flipgrid, 

привлекательная социальная обучающая платформа для видеороликов, созданных студентами, влияет на 

учебный процесс учащихся. Методология исследования соответствует пяти критериям SoTL (Scholarship 

of Teaching and Learning). В этом исследовании использовалась теория генеративного обучения в 

качестве теоретической основы для изучения того, как учащиеся создают свое собственное понимание 

концепций, которые они изучили и передали через приложение Flipgrid. Результаты раскрывают 

полезную информацию о том, как Flipgrid может быть применен к учебной деятельности. 

Ключевые слова: цифровые учащиеся, Flipgrid, высшее образование, студенческие видеоролики, 

SoTL, образовательные технологии. 

Many academic disciplines and professions, particularly those that are related to science, view oral 

communication and presentation abilities as critical competencies. As a result, it's critical that the curriculum 

allot enough class time for pupils to practice public speaking. 

A student-produced video has become a popular teaching and learning tool. According to Kearney (2009), it is 

regarded as a constructionist learning activity that improves learning outcomes, provides meaningful learning 

experiences, and fosters student autonomy and ownership. The evidence for the beneficial effects of student-produced 

videos on enhancing STEM content understanding, self-efficacy, and engagement was discovered by Campbell, 

Heller, and Pulse (2020). He and Huang (2020) employed student-produced videos as an alternative form of 

assessment in an online course for a different study. The outcomes demonstrated that the activity had been successful 

in encouraging active learning, which had helped participants better understand the subject matter. 

It was summarized in earlier research that on the production of student-produced videos at higher 

education institutions. According to their research, student-produced movies have been used in a variety of 

programs, including those in engineering, business, nursing, tourism, and languages. However, the focus of the 

current study is on how using Flipgrid to create a student-generated film has affected students' learning.  Doyle, 

Buckley, and McCarthy (2020) found that involving students in the creation of video content had a notable effect 

on their academic performance. Specifically, the process of co-creation led to significant improvements in their 

academic outcomes.Because it was given as a group task this work developed sch skills as group work and 

collaboration.  

In the prior research on Flipgrid it was found that in 2020, eight articles were released, and in 2019 and 

2018, nine and two, respectively.  Nineteen entries, consisting of seventeen articles and two book chapters, were 

found when searching for information about the usage of Flipgrid in the classroom in the SCOPUS database 

from 2018 to 2020.  While the term "student-generated video" can be used to get a lot of information, Flipgrid 

is largely unknown. 

Although video-based discussion boards can benefit language learners more than text-based ones, there 

are other factors to take into account, such as privacy issues, student resistance, and technical difficulties. 

Specialized video-based discussion tools like Flipgrid aim to solve some of the issues that educators and students 

encounter. Students can explore ideas, interact with friends, and hone their communication and presenting skills 

using the online video discussion tool Flipgrid. It is simple to set up and introduce to courses, and students can 

immediately engage in recorded online video-based dialogues based on teacher prompts, class subjects, or other 

media. This has made it popular with educators. Both Android and iOS mobile users can easily access the 

application through a web browser or a smartphone application. 
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Advantages of Flipgrid in the Classroom 

Flipgrid has grown rapidly in popularity among teachers and students all over the world since its 

introduction in 2014, and with good reason. Teachers introduce their pupils to new methods of learning and 

classroom interaction by incorporating such a fun and engaging platform into the classroom. The following are 

a few advantages of implementing Flipgrid in the classroom: 

1. An open-ended section of the questionnaire was designed to elicit students' opinions about the benefits 

and drawbacks of utilizing FG. 

Advantages. Three major categories were created after an analysis of the students' responses: 

1- Low-stress speaking and listening practice  

2- 2- Monitoring language development 

3. Self-assurance and restraint  

2. Increasing students' originality 

Second, for students who are accustomed to using technology and social media in their daily lives, 

employing Flipgrid's video recordings, texts, emojis, stickers, and other features is always welcome. Videos 

enhance the learning experience, allow students who are already engaged to be more creative, and allow more 

reserved pupils to express themselves. In the end, students will put all of their effort and focus into participating 

in the learning process rather than worrying. 

3. Practice speaking and listening in a calm setting 

Students said that FG gave them a relatively risk-free setting to hone and improve their speaking and 

listening abilities. The fact that they could practice as much as they needed with little risk, edit their recordings 

before publishing them, and listen to other students' and the instructor's recordings whenever they needed was 

well-liked by the students. Following are some of the students' comments: 

"The ability to speak more" 

"The capacity to express oneself in the language with assurance without being scrutinized" 

The ability to perform recordings numerous times to find the best version. 

I can obtain assistance by seeing what other students have completed. 

Hearing your instructor's Flipgrid beforehand 

4. Greater opportunities for learning 

Finally, and probably most crucially, Flipgrid reduces the stress and anxiety related to taking part in a 

class discussion and allows students to participate more actively. For instance, students in one country can 

communicate with students globally and obtain the information they require directly rather of reading a textbook 

and getting acquainted with a new culture. They have a hands-on, more in-depth learning experience and improve 

information retention by actively participating in class discussions. 

5. Collaboration 

Flipgrid's video sharing features make it easier for professors and students to provide and receive 

feedback. Students' answers to videos can be specified by teachers as comments, nothing, or both. Instead of the 

teacher, students pay more attention to their friends. Students are able to see what was perceived from each 

person's perspective by seeing everyone's films. The shared videos can then be used as a springboard for ideas. 

Students are able to express their ideas or criticisms by watching and responding to the video. 

Conclusion. This study looked into the benefits of utilizing Flipgrid in Arabic as a foreign language 

classrooms, as well as how students perceived how using it affected their learning experiences. Speaking and 

listening exercises are crucial in the WL classroom for helping students improve their communication skills. The 

use of Flipgrid should, however, be carefully weighed against any potential disadvantages and should be in line 

with the course's goals and objectives. We no longer need to ask why we should utilize technology in the 

classroom because it has become an integral part of our daily lives (Ertmer et al., 2012). Instead, educators 

should focus on how to use it and make it more meaningful and accessible for students. Our study demonstrates 

that Flipgrid is a practical choice for language teachers wishing to give their students opportunity to interact with 

peers and develop their communication skills in the large diversity of educational materials available. 
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Түйін: Қиял жанрының үнемі дамып отыруының себебі оның дәстүрлі емес элементтерімен 

оқырмандарды тарту қабілетінде. Авторлар аудиторияны өз қиялдарымен таң қалдыру үшін бірегей 
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Бұл мақаланың мақсаты ағылшын тілінен қазақ тіліне аударма жасау болды. Осы мақсатқа жету 

үшін Джоан Роулингтің "Гарри Поттер" көркем шығармасының сериясында окказионализмдердің 

қолданылуы анықталды және олардың аудармасы талданды.  

Бұл мақалада Роулинг динамикалық әңгімелер, жарқын кейіпкерлер жасау және Гарри Поттердегі 

жанрға тән окказиялық өрнектерді бөлектеу үшін қолданған ерекше лексикалық ерекшеліктерге баса 

назар аударылады. 

Тірек сөздер: лингвомәдени аспект, ертегі қиял жанры, окказионализм, аударма. 
 

The fantasy genre has a long history, dating back to ancient times and reflected in myths, traditions, and 

fairy tales. Its roots can be traced to the chivalric novels of the Middle Ages, where Knights fought against 

wizards, monsters, and giants. Lord Dunsany is considered the true founder of the genre, writing mainly to 

entertain sophisticated audiences. In America, the genre gained popularity through the works of Abraham Merritt 

and Robert Irwin Howard. In Europe, the modern concept of the genre emerged in the mid-twentieth century 

and quickly gained success, especially among young readers [1]. 

The genre is based on the use of well-known mythological and fairy-tale motifs and involves the creation 

of a "secondary world" that can create a "secondary belief" in its existence.  

Its main purpose is to explore the world hidden behind everyday life and the struggle between good and 

evil within the human soul, rather than just stories about warriors and monsters. The genre's founder in the 

modern sense is traditionally considered to be J.R Tolkien, who created a world of heroes and delved into eternal 

moral, philosophical, and social problems through his works [1]. 

The fantasy genre incorporates fantastic ideas that involve imaginary worlds, non-human characters, and 

magical elements that exist only in folklore or the author's imagination. The creation of a fictional world involves 

the use of complex and logical connections. According to J.R.R. Tolkien, the challenge is not in inventing 

magical phenomena, but in creating a believable world where these phenomena can exist. For example, it is easy 

to imagine a green sun, but it takes a great deal of effort to invent a world where such a sun would be plausible. 

Tolkien himself is considered a master of high imagination, having created the fictional worlds of The Hobbit, 

The Lord of the Rings, and The Silmarillion[1]. 

The Harry Potter series has had a significant impact on popular culture and has become a global phenomenon. 

The books have been translated into over 80 languages and have sold over 500 million copies worldwide, making it one 

of the best-selling book series in history. The film adaptations of the series have also been incredibly successful, grossing 

over $7 billion at the box office. The success of the Harry Potter series has led to the creation of theme parks, 

merchandise, and even a spin-off film series, "Fantastic Beasts and Where to Find Them." [1]. 

The series has also been praised for its strong themes of friendship, bravery, and love. The characters in 

the series, particularly Harry, Ron, and Hermione, have become beloved by fans around the world. The series 

has also been praised for its representation of diverse characters, such as characters with disabilities and 

characters of different races and backgrounds. 

Despite its popularity, the Harry Potter series has also faced some criticism, particularly from religious groups 

who have objected to its portrayal of magic and witchcraft. However, many have argued that the series promotes positive 

values and encourages readers to think critically about important issues.Overall, the Harry Potter series has had a 

significant impact on popular culture and has become a beloved classic for readers of all ages[1]. 

Since the publication of his first novel "Harry Potter and the philosopher's stone" on June 26, 1997, the 

books in the series have enjoyed great popularity around the world, high critical acclaim and commercial success. 

As of February 2018, the number of books sold was about 500 million copies, as a result of which the series 

entered the list of literary bestsellers. The novels have been translated into 80 languages, including Russian. The 

last four books have consistently set records as the fastest-selling literary works in history. 

The series is a combination of many genres, among them fantasy and teen novel combined with elements 

of adventure, detective, thriller and romance novel, and also contains many cultural references. According to 

Rowling, the main theme of the novels is death, but they are considered primarily as children's literature. In 

addition, the series deals with topics such as prejudice and corruption. 

Initially, the main publishers of the books were Bloomsbury in the UK and Scholastic press in the US. 

Since then, the series has been published by many publishers around the world. The books were adapted by 

Warner Bros. Pictures as a series of eight films that became one of the most successful in film history.  The 

popularity of books also led to the emergence of various goods, as a result of which the brand "Harry Potter" 

earned more than.12.78 billion[1]. 

The term «occasionalism» refers to the use of personal neologisms by writers and poets to create 

expressive language or wordplay. These neologisms are not commonly used in everyday language and are 

specific to the context in which they are used. While linguistic interest in occasionalism has only recently 

emerged, it has always been a topic of interest for researchers studying literary works. Today, researchers are 

increasingly interested in studying the unique word formations used by individual authors. Occasionalisms are 
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considered a valuable tool for enhancing the expressive power of language and are seen as a heterogeneous 

phenomenon that combines language and speech. In essence, occasionalisms are personal neologisms created by 

artists, publicists, and poets to increase the expressiveness of their texts [2, c.1]. 

Another way to define this phenomenon is as a personal neologism created by writers, poets, and publicists to 

express new or fictional phenomena, concepts, or objects. The author reinvents words by giving them a unique internal 

form or combining elements in an individual way. While occasionalisms may not become widely used verbal units, the 

most successful and communicatively meaningful words may become part of the language vocabulary. These words 

start as simple and widely recognized definitions, but gain novelty through the writer's reinvention. 

Reasons why authors create words of individual author structures:  

1) the need to accurately express thoughts (pre - existing words may not be enough for this);  

2)the author's desire to briefly express thoughts (a neoplasm can replace a phrase and even a sentence);  

3) the need to emphasize his attitude to the topic of speech, give him his own description, assessment;  

4) the desire to focus on the semantics of a word with its own form, to automate its perception;  

5) the need to avoid tautology;  

6) the need to maintain the rhythm of the poem, ensure rhyme, and access the necessary tools . The first 

three reasons are the main ones. Most often, the appearance of a neoplasm is caused not by one, but by several 

bases at once[2, p.2]. 

Occasionalisms can be classified into different types based on various factors, including: 

Degree of Occasionalism: This refers to the extent to which a neologism is perceived as being occasional. 

Some neologisms may be specific to a particular author or work, while others may be understood by a wider 

audience. For example, "dementor" and "deathday party" may be specific to the Harry Potter series, while other 

neologisms may have wider usage and be more commonly understood. 

Origin of Occasionalism: Neologisms can also be classified based on their origin. Some occasionalisms 

may be created by extracting words or morphemes from other languages, while others may be created from the 

material of the language in which the work is written. For example, the word "muggle" from the Harry Potter 

series is a neologism created by author J.K. Rowling by modifying an existing English word, while the word 

"karaoke" is a neologism created from Japanese words[3, p.1]. 

J.K. Rowling uses a significant amount of occasionalisms in the "Harry Potter" series, including the spell 

"Levicorpus!" which is derived from Latin words "levo" meaning "to lighten" or "to lift" and "corpus" meaning 

"body". The spell's meaning is that the body of the wizard or witch becomes light, allowing another person to 

move them easily through the air. This is an example of an occasionalism that was created by the author to add 

to the magical world and the language used within it [3]. 

A quote from "Harry Potter and the Half-Blood Prince" is: "It's Amortentia! It's the most powerful love 

potion in the world!" said Hermione. 

The word "Amortentia" is indeed an occasionalism created by J.K. Rowling, and it consists of two roots: 

"amor" from Latin meaning "love" and "tentia" which is similar to the Latin word "tentatio" meaning 

"temptation" or "attempt". Therefore, the name "Amortentia" conveys the idea of a potion that causes intense 

and powerful feelings of love and attraction. The use of occasionalisms like this adds to the magical and 

mysterious atmosphere of the "Harry Potter" universe [3]. 

Semantic occasionalisms, on the other hand, are words whose meanings differ from those of existing 

words. These words can be created through metaphorical or metonymic transformations, or by extending the 

meaning of an existing word. 

An example of a semantic occasionalism from "Harry Potter" is the word "Muggle," which refers to a person who 

does not possess magical abilities. The word is derived from "mug," which means a foolish or stupid person, and is used 

to emphasize the non-magical person's perceived lack of understanding of the magical world[3]. 

"Veritaserum" is another great example of an occasionalism used in the Harry Potter series. As you 

mentioned, the word is derived from "verita" meaning truth and "serum" meaning serum. The term is used to 

describe a magical potion that forces the drinker to tell the truth, making it a perfect name for the substance. 

Semantic occasionalisms are often used by authors to create new meanings for existing words. In the case 

of "Harry Potter," the game of Quidditch involves many semantic occasionalisms, including "chaser," "quaffle," 

"bludger," and "snitch." Each of these words has a specific meaning within the game of Quidditch that is unique 

to the world of Harry Potter. For example, a "chaser" in Quidditch refers to a player who tries to score points by 

throwing the "quaffle" through one of the opponent's hoops. These new meanings for existing words help to 

build the world of Harry Potter and make it feel more real to readers[4]. 

In the world of Harry Potter, a "seeker" is a player in the game of Quidditch who is tasked with finding 

and catching the Golden Snitch, a small, flying ball that is worth 150 points and ends the game when caught. 

The term "seeker" in this context is an example of a semantic occasionalism, where an existing word is given a 

new meaning specific to a particular context or domain. 
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The word "Beater" means a beater. In the books about Harry Potter, this Quidditch player is a bludger 

who hits the opposing team's players without causing them harm. 

The majority of lexical occasionalisms in the Harry Potter series are formed using word-formation 

methods. For example, the word "leg-locker" is a degrading term that immobilizes the feet of the target. In this 

occasionalism, "leg" means foot and "locker" means cupboard, creating a figurative meaning for the term.  

Actually, the occasionalism "Remembrall" is a ball that reminds the owner of something they have 

forgotten. The word is formed by combining "remember" and the suffix "-all" which suggests totality or 

completeness. The suffix "-all" is similar in meaning to the word "all" but is used to create new words rather 

than being a word on its own[5]. 

In addition to owls, cats, and toads, the magical world in Harry Potter includes a wide variety of creatures 

and animals. Hagrid, for example, owns several unique animals, including a giant three-headed dog named 

Fluffy, a dragon named Norbert, a giant spider named Aragog, and a hippogriff named Buckbeak. Other magical 

creatures mentioned in the series include unicorns, centaurs, phoenixes, and werewolves, among many others[5]. 

Aragog, a spider-acromantula, was bred by Rubeus Hagrid while he was in his third year at Hogwarts and was 

hiding from everyone. The name Aragog comes from "ara", meaning "arachnid" or "spider-like". Eventually, Hagrid 

placed Aragog in the Forbidden Forest, where he established a colony of acromantulas. Aragog died of old age. 

Azu (English: Fang) was a large black dog of an unknown breed owned by Rubeus Hagrid.  

Meanwhile, Hippogriphus (English: Hippogriff) was a magical creature that took the form of Buckbeak 

in the Harry Potter story. Buckbeak was initially sentenced to death, but thanks to the intervention of Harry and 

Hermione, he was saved and later hid with Sirius Black in the Black House. After Sirius's death, Buckbeak was 

renamed as Witherwings and lived with Hagrid.  

Cannon, also known as Fluffy, is a gigantic three-headed dog with a resemblance to the Cerberus of Greek 

mythology. Rubeus Hagrid purchased him from a Greek in 1990 and raised him. Hagrid named him Fluffy 

because he has a tendency to give even his monstrous pets cute-sounding names 

Other witches' animals: 

Hedwig, a white owl, is owned by Harry Potter and was given to him by Rubeus Hagrid as a birthday 

present on July 31, 1991. The name "Hedwig" was found by Harry in the "History of Magic" textbook. In the 

wizarding world, owls are used as postal carriers, and they can locate the recipient even if only their name is 

written on the envelope. The owl's dwelling is known as "Fidelius". 

Fox, which is also known as Fawkes in English, is a phoenix and is considered to be Albus Dumbledore's 

companion. Fox holds the same significance to Dumbledore as Hedwig's owl does to Harry Potter. The tail 

feathers of Fox were used as the core for both Voldemort's and Harry Potter's wands. 

The names given to soul-animals in the world of creatures depicted in Harry Potter are incredibly unique 

and original. In the Kazakh translation of the book, "Basilisk" is referred to as "Azhdaha". The term "Azhdaha" 

was selected as it refers to an evil demon in Bashkir mythology, which takes on the form of a monstrous snake 

with multiple heads and the ability to breathe fire[6]. 

According to Bashkir mythology, an ordinary snake that lives for a hundred years can transform into an 

"azhdakh". After living for 500-1000 years, it can further transform into a demon called "Yuh". Azhdakh can 

also take the form of a beautiful woman, as described in the Legends of Bashkortostan where a girl azhdakha 

marries a Khan but is later exposed. Azhdakh is said to live in rivers, lakes, swamps, and sometimes in wells. 

People were expected to offer sacrifices to azhdakha, particularly a girl, in order to use the water from the source. 

The size of azhdakha can be estimated from the fairy tale "The Red Pillow", where the daughter of the snake 

king and two of his friends hide a seven-headed azhdakha in the bushes, although some interpretations suggest 

that it could be dozens of fathoms in length[7]. 
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Аннотация: В данной статье представлен обзор эффективности эйдетического метода в обучении 

английскому языку. Эйдетический метод включает в себя визуализацию и припоминание образов с 

большой детализацией и четкостью для улучшения языковых навыков и пополнения словарного запаса. 

Исследования показали, что этот метод особенно полезен студентам технических университетов, 

экономических вузов и неязыковых специальностей, а также тем, у кого плохая сохранность памяти. 

Исследования показали, что этот метод может значительно улучшить сохранение памяти и 

припоминание, владение грамматикой и общее владение языком. В статье освещается несколько 

исследований, проведенных в последние годы, в которых изучалась эффективность эйдетического 

метода в преподавании английского языка, и делается вывод о том, что он является многообещающей 

альтернативой традиционным методам обучения, хотя необходимы дальнейшие исследования для 

изучения его долгосрочных эффектов. 

Ключевые слова: обучение английскому языку, эйдетический метод,визуализация и 

припоминание образов, совершенствование языковых навыков. 

Introduction 
 

Language acquisition and retention can be a challenging process for many students, especially those 

studying in technical universities, economic universities, and non-linguistic specialties. While traditional 
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teaching methods have been effective, researchers have been exploring alternative techniques to enhance 

learning and memory retention. One such approach is the use of eidetic imagery, a technique that involves 

visualizing and recalling images with great detail and clarity. In English language teaching, the eidetic method 

can be used to improve vocabulary acquisition, grammar proficiency, and overall language skills. This article 

reviews several studies exploring the effectiveness of the eidetic method in teaching English language skills and 

vocabulary to students of various specializations, including secondary school students, technical university 

students, and non-linguistic specialty students. The results of these studies suggest that the eidetic method can 

significantly improve memory retention and recall, as well as grammar and overall language proficiency. While 

further research is needed to explore the long-term effects of the method, it shows promise as an effective 

alternative to traditional teaching methods. 

Literature review 

Eidetic imagery is a technique that involves visualizing and recalling images with great detail and clarity. 

In English language teaching, it can be used to improve vocabulary acquisition, grammar proficiency, and overall 

language skills. Researchers have found that eidetic imagery can be particularly effective for students of 

technical universities, economic universities, and non-linguistic specialties. The method has also been found to 

be helpful for students with poor memory retention. 

One way to use the eidetic method in teaching English is by incorporating vivid imagery into language 

lessons. For example, when teaching new vocabulary words, teachers can encourage students to visualize the 

meaning of the word in their minds. This can help students make a stronger connection between the word and 

its meaning, and also make it easier for them to remember the word later on. 

Another way to use the eidetic method is by creating visual aids for grammar rules and sentence structure. 

For instance, a teacher could use diagrams or flowcharts to illustrate the different parts of speech and how they 

fit together in a sentence. This can help students better understand the structure of English sentences, and also 

make it easier for them to remember the rules of grammar. 

In addition to using visual aids, teachers can also encourage students to create mental images when reading 

English texts. For example, when reading a story or a poem, students can be asked to imagine the setting and the 

characters in their minds. This can help them better understand the text and also make it easier for them to 

remember what they have read. 

Consider the above techniques in detail. In my practice of teaching English to children, I used the 

following techniques: 

1. Visual association: Using visual cues to help kids associate words with objects. For example, show a 

picture of an apple while saying the word "apple." Encourage the child to form a mental image of the apple to 

aid in recall. In my practice, there were a lot of cards, they were bright, memorable, and drawn (Figure 1). I had 

cards for every letter of the alphabet, types of animals, fruits and activities.   

 
Figure 1 - cards with pictures 

2. Sensory experience: Use sensory experiences to help kids remember words. Returning to our example 

with an apple, give kids a real apple to touch, smell, and taste while teaching them the word "apple." This sensory 

experience can help create a strong memory of the word. 

3. Storytelling: Tell stories that incorporate new vocabulary words. Use descriptive language and vivid 

imagery to help kids form mental images of the words. For example, tell a story about a brave knight riding a 

horse and carrying a shield, using these words in context. When I was telling a story, I always hung a picture of 

the character or object I was talking about on the board. An even more effective method would be to use some 

objects at the moment of history. For example, waving a toy sword or riding a toy horse. 

4. Role-playing: Engage kids in role-playing activities that involve using new vocabulary words. For 

example, have kids act out a scene in which they are in a restaurant ordering food using words such as "menu," 

"waiter," and "order". It is also necessary that the child has some signs on his hands: a toy menu, cutlery, etc. 
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5. Memory games: Play memory games with kids to help them practice recalling new vocabulary words. 

For example, show kids a picture of an object and have them say the word. Then, remove the picture and see if 

they can remember the word from memory. 

In 2013, Muhd Nor Bin Mohd Noor conducted a study to explore the use of eidetic imagery in English 

language teaching. The study involved a group of secondary school students who were taught English vocabulary 

using the eidetic method. The results of the study showed that students who used the method had higher 

vocabulary retention rates than those who did not. This suggests that eidetic imagery can be a useful tool for 

improving language acquisition and retention in English language learners. Further research is needed to explore 

the potential of this technique in other areas of language learning and education [1]. 

Similarly, In the 2018 study conducted by Kalashnikova and Krivosheeva, the effectiveness of eidetic 

imagery in teaching English to students of technical universities was examined. The researchers used the eidetic 

method to teach English language skills, including technical terms and phrases, to a group of students in a 

technical university. The study found that the use of the eidetic method significantly improved the students' 

language skills and their ability to remember technical terms and phrases. The results suggest that the eidetic 

method can be a useful tool for teaching English to students in technical fields [2]. 

Another study conducted by Sanzhieva, Zavyalova, and Sanzhieva in 2019. In their study, the researchers 

explored the effectiveness of using the eidetic technique for teaching English vocabulary to non-linguistic 

specialty students. The researchers used this technique to help students memorize English vocabulary words by 

associating each word with a specific image. The study involved 50 non-linguistic specialty students who were 

divided into two groups. One group was taught using the eidetic technique, while the other group was taught 

using traditional methods. The researchers found that the group taught using the eidetic technique had 

significantly higher scores on vocabulary tests than the group taught using traditional methods. The researchers 

concluded that the eidetic technique can be an effective method for teaching English vocabulary to non-linguistic 

specialty students [3]. However, they noted that further research is needed to determine the long-term 

effectiveness of the technique and whether it can be applied to other subjects and areas of study. 

Additionally, to improve vocabulary retention, the eidetic method has also been found to be effective in 

improving grammar proficiency. In a 2017 study by Zaitseva and Khalylova, the method was used to teach 

English grammar to students. The results showed that the method significantly improved students' grammar 

skills [8]. 

The effectiveness of the eidetic method in teaching English language skills has also been explored in 

studies focusing on specific universities and specializations. For example, Berezina and Shishova (2019) found 

the method to be useful in improving English language skills for students of technical universities [9], while 

Panferova and Makarova (2018) found it effective for students of economic universities [10]. 

While not everyone has the ability to develop eidetic memory, incorporating eidetic techniques into 

English lessons can benefit all students. In fact, research has shown that even those without eidetic memory can 

benefit from visualization and imagery techniques, as they can help improve memory and comprehension. 

Conclusion 

In conclusion, eidetic imagery is a powerful technique that can be used to improve English language skills, 

particularly vocabulary acquisition and grammar proficiency. The method involves visualizing and recalling 

images with great detail and clarity, making it effective for students with poor memory retention. Incorporating 

vivid imagery into language lessons, creating visual aids for grammar rules and sentence structure, and 

encouraging students to create mental images when reading English texts are some ways to use the eidetic 

method in teaching English. Various studies have demonstrated the effectiveness of the eidetic method in 

teaching English to students of technical universities, economic universities, and non-linguistic specialties, with 

some also showing improvement in grammar skills. While further research is needed to explore its potential in 

other areas of language learning and education, incorporating eidetic techniques into English lessons can benefit 

all students, regardless of their ability to develop eidetic memory. 
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significant transformations over the years, with the government implementing measures such as increasing 
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reasons for leaving school. Household economic factors are important in determining a person's level of 

education, and technology access is unevenly distributed between urban and rural areas. 
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Introduction. 

Indonesia has a population of over 270 million people, making it the fourth most populous country in the 

world. With this high population, the issue of education is one of the important issues that is a priority for the 

government. This country education system has undergone significant transformations over the years, with the 

aim of improving the quality of education and ensuring that every child in the country has access to education. 

Indonesia’s education system is overseen by the  Ministry of Education and Culture. The Indonesian government 

has taken several measures to enhance the education system, such as increasing budgetary allocations to 

education, implementing education policies and providing access to technology. The Indonesian government 

who has an obligation to provide a budget in the education sector, mainly sourced from the APBN (State Revenue 

and Expenditure Budget) and APBD (Regional Revenue and Expenditure Budget) issued by the central and 

regional governments. The following is the education budget data provided by the Indonesian government in the 

last 3 years: 

• 2019: The education budget is IDR 503 trillion or around 20.0% of the total APBN budget. 

• 2020: The education budget is IDR 505 trillion or around 20.0% of the total APBN budget. 

• 2021: The education budget is IDR 529 trillion or around 20.0% of the total APBN budget. 

The Indonesian education system is divided into four levels: pre-primary education, primary education, 

secondary education, and tertiary education. Pre-primary education is available to children aged between 3 to 6 

years, and it is not compulsory. Primary education, which is compulsory, is provided for children between the 

ages of 7 to 12 years. Secondary education is divided into two stages: junior high school (SMP) for students 

aged between 13 to 15 years, and senior high school (SMA) for students aged between 16 to 18 years. Tertiary 

education includes universities, vocational schools, and polytechnics. According to data released by the 

Indonesian Ministry of Education and Culture in 2020, the graduation rate of students in Indonesia for basic 

education (SD/MI), junior secondary (SMP/mts), and senior secondary (SMA/MA/SMK) is as follows : 

1. Elementary Education (SD/MI): 

Pass rate for 2018/2019 school year: 99.53% 

2019/2020 school year pass rate: 99.74% 

2. Junior Secondary Education (SMP/mts): 
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Pass rate for 2018/2019 academic year: 99.66% 

2019/2020 academic year pass rate: 99.80% 

3. Senior Secondary Education (SMA/MA/SMK): 

Pass rate for 2018/2019 academic year: 94.48% 

2019/2020 school year pass rate: 96.56% 

From these data, it can be seen that the graduation rate of students in Indonesia at all levels of education 

is quite high and shows an increase from year to year. The Indonesian government has made significant progress 

in improving access to education, with the enrollment rate for primary education standing at over 97 percent. 

The government has also implemented various policies to improve the quality of education, such as introducing 

a national curriculum, teacher certification programs, and providing scholarships for disadvantaged students. 

Men and women have equal opportunities in get an education. There is no longer gender discrimination in 

obtaining education in Indonesia as it has ever happened decades ago. This can be seen from the participation 

rate data for men and women that are almost have no different. 

One of the challenges faced by the Indonesian education system is the quality of education, particularly 

in rural areas. Many schools in rural areas lack qualified teachers, adequate infrastructure, and learning resources. 

As a result, students in these areas often do not receive the same quality of education as their urban counterparts. 

Another issue facing the Indonesian education system is the high dropout rate, especially in secondary education. 

According to UNESCO data for 2020, the dropout rate in Indonesia is still quite high, reaching 3.7%. Many 

students drop out of school due to financial constraints or lack of interest in education. The higher the level, the 

higher the dropout rate. By 2020, 1 in 1,000 people will drop out of school at any level SD/equivalent. This 

percentage is smaller than the dropout rate schools at the SMP/equivalent and SMA/equivalent levels. From 

1,000 residents who have junior high school education / equivalent, 10 of them have to drop out of school. 

Meanwhile, the dropout rate is at the level SM/equivalent is slightly different from SMP/equivalent where 11 

out of 1,000 population with secondary education/equivalent drop out of school. This has significant implications 

for their future prospects and the country's economic development. Household economic factors also have an 

important role in determining a person's level of education. Given that in in our country, 'free' education which 

actually cannot be implemented. Although costs at some levels of education have begun to be abolished, but in 

reality education does require extra costs such as costs for uniforms, textbooks, stationery supplies and various 

other supports. These costs also have an effect on opportunity to receive education for household members. 

When household economy faltered, often needs education is no longer a priority. Especially when the cost of 

needs increases daily, households with a low economy will increasingly difficult to meet the educational costs 

of household members.  

Another thing that needs attention is technology use. In Indonesia itself the development of technology is 

still not evenly distributed. Generally only people in the urban regions areas have access to better technology 

while people in rural areas have not been able to get access good computers, fast internet and phone service. 

According to the Ministry of Education and Culture Pusdatin (2020), there is technological disparities between 

large and regional schools as well as limited resources for the use of educational technology such as internet and 

quotas have been a challenge for Indonesia during this Covid-19 pandemic where the need for technology to 

connect people becomes increasingly important. 

In recent years, the Indonesian government has taken measures to address these challenges. For example, 

the government has launched programs to improve the quality of education in rural areas, such as providing 

training for teachers and building new schools. The government has also introduced programs to increase access 

to tertiary education, such as providing scholarships and increasing the number of universities and vocational 

schools. The Indonesian Ministry of Education and Culture (Kemendikbud) has carried out various innovations 

in the last five years to advance the education system in Indonesia. Following are some of the innovations made 

by the Ministry of Education and Culture in the last five years: 

• Strengthening the Curriculum 

The Ministry of Education and Culture strengthens the curriculum by integrating character, religious and 

national education. This strengthening aims to improve the quality of education and prepare students to become 

a more competent generation. 

• Vocational School Development 

The Ministry of Education and Culture built Vocational Schools to provide integrated education between 

theory and practice. This Vocational School aims to produce graduates who are ready to work and able to develop 

industries in Indonesia. 

• Implementation of New Student Acceptance Zoning (PSB) 

The Ministry of Education and Culture implemented a zoning system within the PSB to reduce the 

education gap between urban and rural areas. The system also aims to strengthen schools in rural areas and 

strengthen community participation in education. 
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• Development of Education Management Information System (SIM-PKB) 

The Ministry of Education and Culture built SIM-PKB to speed up the processing of education data in 

Indonesia. SIM-PKB aims to increase transparency, accountability, and effectiveness in the management of 

education. 

• Development of Center for Excellence in Science and Technology and Entrepreneurship 

The Ministry of Education and Culture built the Science and Technology Excellence Center and 

Entrepreneurship to improve the quality of education and encourage student innovation and creativity. This 

center is equipped with laboratory and workshop facilities to improve students' skills in science, technology, and 

entrepreneurship. 

Following efforts to improve education, the government independently or in collaboration with the private 

sector provides several scholarships that students can take part in to make it easier to get access to education at 

a higher level both nationally and internationally. Some examples of educational scholarships in Indonesia: 

• Bidikmisi Scholarship 

Bidikmisi is a scholarship program organized by the Indonesian government through the Ministry of 

Education and Culture. This scholarship is given to outstanding students from underprivileged families to 

continue their education to tertiary institutions. 

• LPDP Scholarship 

LPDP (Education Fund Management Institute) is an institution that provides educational scholarships 

abroad for masters and doctoral programs. This scholarship is intended to support the development of quality 

and potential Indonesian human resources. 

• PPA Scholarship 

The Academic Achievement Improvement Program (PPA) is a scholarship program offered by 

universities to students who have good academic achievements but are constrained by economic factors. 

• Superior scholarship 

The Excellence Scholarship Program (BBU) is a scholarship program organized by the Ministry of 

Education and Culture to support outstanding students who wish to continue their education to a higher level. 

• Erasmus Mundus Scholarship 

Erasmus Mundus is an educational scholarship program organized by the European Union to support 

students from countries outside Europe who wish to continue their education in EU member countries. 

• AUN/SEED-Net Scholarship 

AUN/SEED-Net is a scholarship program organized by the Association of Southeast Asian Universities 

(AUN) to support human resource development in the fields of technology and science. 

Apart from the scholarships that have been mentioned, there are many other domestic institutions that 

offer scholarships to students. it is also a challenge how the government can socialize it so that its function can 

be maximized. In conclusion, the Indonesian education system has undergone significant improvements over the 

years, with the aim of providing quality education to every child in the country. While there are still challenges 

to be addressed, such as improving the quality of education in rural areas and reducing the dropout rate, the 

government's efforts have yielded positive results, with more children than ever before receiving an education 

in Indonesia. 
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Санкции представляют собой одну из основных форм международного давления, применяемого 

государствами и международными организациями в отношении других государств или субъектов 

международного права. Они являются инструментом внешней политики и используются для 

принуждения государств или других субъектов к изменению их поведения в соответствии с 

определенными целями или требованиями. 

Контекст санкций в современных международных отношениях может варьироваться от 

политических, экономических до военных и правовых аспектов. Они могут быть введены в ответ на 

различные нарушения международного права, такие как нарушения суверенитета, агрессия, нарушения 

прав человека, проливание крови, массовое разрушение и другие международные преступления [1, с.13]. 

Одним из основных значений санкций в современных международных отношениях является их 

роль в поддержке международного правопорядка и норм международного права. Они могут быть 
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использованы в качестве меры воздействия на государства, которые нарушают международные нормы 

и стандарты, с целью защиты международных прав и интересов сообщества государств. 

Санкции также могут служить как инструмент политического давления и средство ведения 

дипломатической борьбы между государствами. Они могут быть применены для достижения 

определенных политических целей, таких как изменение политического режима, разрешение 

конфликтов или урегулирование споров. Одним из важнейших значений санкций является поддержка 

международного правопорядка и норм международного права. Они могут использоваться для защиты 

международных прав и интересов международного сообщества, а также в качестве средства 

политического давления и дипломатической борьбы между государствами. 

Санкции в соответствии с международным правом могут быть определены в нескольких 

различных видах, включая: 

• Торговля: эмбарго на экспорт; 

• Финансы: замораживание активов, ограничение или запрет финансовых операций коммерческого 

банка и ограничение или запрет инвестиций в целевом государстве.; 

• Иностранная помощь: ограничение или прекращение экономической, военной и другой 

межгосударственной помощи, если не выполняются определенные условия.; 

• Поездки: запрещение поездок физических лиц целевого государства в государство (государства-

отправителя) и ограничение поездок его граждан в целевое государство.; 

• Спорт: запрет спортсменам целевых государств участвовать в международных видах спорта, 

таких как Олимпийские игры [2, с.10]. 

К началу 2023 года было введено 10 пакетов санкций Европейским Союзом в отношении 

Российской Федерации (далее РФ). Россия стала первой страной с самым большим количеством санкций, 

обойдя Иран. Санкции против России носят многосторонний, но не глобальный характер, что оставляет 

достаточно места для маневра, чтобы обойти запрет на импорт третьей страной, прямой или косвенный 

реэкспорт или ложный транзит. 

Российский экспорт значительно увеличился в 2022 года в сравнении с 2021 годом. Экспорт в 

Бразилию, Китай, Индию и Турцию увеличился по меньшей мере на 50% c начала 2022 года, в то время 

как турецкий экспорт в Россию вырос на 46 % за шесть месяцев с момента введения санкций [3].  

С точки зрения исторических и географических факторов, Казахстан имеет тесные связи с РФ, как 

подчеркнул Министр Иностранных Дел М. Тлеуберди. Экономика обеих стран тесно взаимосвязаны еще 

с давних времен, и эта ситуация представляет значительные вызовы для экономики Казахстана. 

Основными препятствиями на пути соблюдения требований являются географические и торговые 

особенности текущего торгового режима, в рамках которого функционирует Казахстан. Россия и 

Казахстан являются членами Евразийского экономического союза (ЕАЭС), состоящего из пяти стран, 

что теоретически означает, что товары, пересекающие их 7600-километровую границу, освобождаются 

от таможенного контроля. 

По подозрениям Запада страны ЦА способствуют преодолению санкций Россией через реэкспорт. 

Если они смогут доказать, что данные страны действительно оказывали помощь РФ, то в ближайшее 

время можно ожидать вторичные санкции. Воздействие вторичных санкций на Казахстан и другие 

страны Центральной Азии может быть значительным и многогранным. 

Агентство Bloomberg сообщило, что некоторые товары, такие как полупроводники, попадающие 

под санкции, перенаправляются в Россию через третьи страны. До начала войны Казахстан 

экспортировал в Россию полупроводников на сумму в 12 000 долларов, в то время как в 2022 году сумма 

экспорта повысилась до 3,7 миллиона долларов. За календарный год до начала войны Казахстан 

направил в Россию передовых полупроводников на сумму в 12 000 долларов. В 2022 году эта сумма 

подскочила до 3,7 миллиона долларов [4].  

Вторичные санкции — это экономические меры, вводимые одной страной в отношении 

юридических или физических лиц в другой стране с целью использования экономической мощи страны, 

вводящей санкции, для влияния на поведение страны-объекта санкций. В контексте Казахстана и 

Центральной Азии вторичные санкции, введенные третьей страной в отношении России, например, 

могут иметь косвенные последствия для экономики Казахстана и других стран Центральной Азии из-за 

их тесных экономических связей с Россией. 

Летом 2022 года самой первой страной ЦА, подвергшейся вторичным санкциям, стал Узбекистан. 

Компания Promcomplektlogistic, активно поддерживала усилия российского предприятия 

"Радиоавтоматика" по обходу санкций. “Радиоавтоматика” специализируется на "закупке иностранной 

продукции для оборонной промышленности России" и была подвергнута санкциям в марте 2022 года. 

Сообщается, что Promcomplektlogistic поставляет электронные компоненты, включая микросхемы, для 

"Радиоавтоматики [5]. 
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Данные меры должны были стать примером для тех, кто ведет торговлю с теми физическими или 

юридическими лицами, находящимися под санкциями. Однако с начала 2023 года стало ясно, что страны 

ЦА не могут просто разорвать связи со своим крупнейшим торговым партнером. С другой стороны, стать 

объектом недовольства стран ЕС и США не считается перспективой. Поэтому страны Центральной Азии 

должны идти на контакт и проводить переговоры со всеми сторонами.  

В контексте сложившейся ситуации многосторонняя дипломатия оказалась предпочтительным и 

эффективным подходом для преодоления негативных последствий. В феврале 2023 года столицу 

Казахстана посетил государственный секретарь США Энтони Блинкен, в ходе встречи которой были 

обсуждены вопросы санкций. Мнение казахстанской стороны, представленное Министром Иностранных 

Дел Мухтаром Тлеуберди относительно санкций, введенных против РФ и их последствий для страны [6], 

было положительно оценено обеими сторонами в контексте дальнейшего сотрудничества, при условии, 

что Казахстан будет продолжать действовать в интересах стран Запада.  

24–25 апреля Казахстан также посетит Международный специальный посланник ЕС по санкциям 

Дэвид О'Салливан, который также обсудит санкционную политику и дальнейшее взаимодействия в 

рамках сотрудничества.  

В заключение следует отметить, что воздействие вторичных санкций на Казахстан и страны 

Центральной Азии может быть значительным и повлиять на различные аспекты их экономики и 

геополитическую динамику. Понимание последствий вторичных санкций и управление ими важно для 

политиков, деловых кругов и других заинтересованных сторон в регионе, чтобы ориентироваться в 

вызовах и возможностях, возникающих в контексте меняющихся режимов глобальных санкций. 

Казахстан стремится установить сбалансированные отношения со всеми сторонами, основываясь 

на своих интересах и национальных приоритетах. Важно проводить анализ плюсов и минусов каждой 

стороны, оценивать потенциальные выгоды и риски сотрудничества с разными геополитическими 

акторами и осуществлять внешнюю политику, которая способствует благополучию и интересам 

Казахстана в долгосрочной перспективе. Для этого потребуются дипломатические усилия, гибкостью 

умение находить компромиссы в сложных международных отношениях. 
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УКРАИНА СОҒЫСЫНЫҢ ГЕОСАЯСИ ЖӘНЕ ГЕОЭКОНОМИКАЛЫҚ САЛДАРЛАРЫ 
 

Түйін: Мақала 2022 жылы өрши түскен және аймақ пен әлем үшін маңызды геосаяси және 

геоэкономикалық салдары болған Украина дағдарысы мәселесіне арналған. Бұл мақалада автор 

қақтығыстың аймақтық және саяси одақтар жүйесіне алып келген өзгерістерді, экономикалық қарым-

қатынастарды және қауіпсіздік динамикасына назар аудара отырып, осы салдарларды терең зерттейді. 

Автор Украина дағдарысы мысалында аймақтық қақтығыстардың жаһандық салдары болуы мүмкін 

екендігін атап өтеді және әлемдік тәртіпті қалыптастыруда геосаясат пен геоэкономиканың күрделі өзара 

әрекеттестігіне көбірек көңіл бөлуге шақырады. 

Тірек сөздер: Украина дағдарысы, геосаяси салдарлар, халықаралық тәртіптің өзгеруі, жаһандық 

қауіп. 
 

In fact, the Ukrainian crisis has become the main threat for global prosperity which affects almost all areas 

and changes the system of international relation. Along with the human suffering and humanitarian crisis caused 

by Russia's invasion of Ukraine, the effects of slowing growth and accelerating inflation will be felt throughout 

the global economy. The consequences of the war will spread through three main channels. Firstly, an increase 

in prices for commodities, such as food and energy, will lead to an even greater increase in inflation, which in 

turn will affect the amount of income and negatively affect demand. Secondly, neighboring countries in 

particular will face disruptions in trade, supply management and money transfers, as well as a historic surge in 

the influx of refugees. And thirdly, a decrease in business confidence and an increase in uncertainty for investors 

will negatively affect asset prices, which will lead to a tightening of financial conditions and a possible 

acceleration of capital outflow from emerging market countries. 

Russia and Ukraine are major producers of raw materials, and the destabilization has already caused a 

sharp rise in world prices, especially for oil and natural gas. The cost of food has jumped, and the price of wheat, 

30 percent of world exports of which account for Ukraine and Russia, has reached a record high [1]. 

In addition to global spillovers, countries exposed to direct risks in trade, tourism and finance will 

experience additional pressure. Countries that depend on oil imports will face increased budget and trade deficits, 

as well as increased inflationary pressures, but some exporters, for example in the Middle East and Africa, may 

benefit from rising prices. A sharper rise in food and fuel prices may increase the risk of unrest in some regions, 

from sub-Saharan Africa and Latin America to the Caucasus and Central Asia, and in some regions of Africa 

and the Middle East, food security is likely to further decrease.  

The most obvious geopolitical consequence of the Ukrainian conflict has been the deterioration of 

relations between Russia and the West. The conflict began when Russia annexed Crimea, a move that was widely 

condemned by the international community. Since then, Russia has been accused of supporting separatist rebels 

in eastern Ukraine, and the conflict has escalated into a full-blown war, with thousands of people killed and 

millions displaced. The conflict has led to a significant shift in the balance of power in Europe, as Russia has 

become increasingly isolated from the rest of the continent. The European Union and the United States have 

imposed sanctions on Russia, which have had a significant impact on the Russian economy. In response, Russia 

has turned to China and other countries for support, seeking to build new alliances and diversify its economic 

relationships. The conflict has also had a significant impact on NATO. Many NATO members have expressed 

concern about Russian aggression in Ukraine, and the organization has responded by increasing its military 

presence in the region. This has led to increased tensions between NATO and Russia, with both sides engaging 

in military exercises and other shows of force. 

One of the most significant ways in which the Ukrainian crisis has altered the balance of power is by 

weakening the international norms and institutions that govern state behavior. The conflict has called into 

question the sanctity of international borders and the principle of territorial integrity, as Russia's annexation of 

Crimea violated these norms. This has led to a shift away from the traditional emphasis on state sovereignty, as 

many states now prioritize their security over these norms. The crisis has also highlighted the limitations of the 

United Nations Security Council in resolving conflicts. The Security Council has been unable to take effective 
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action in response to Russia's actions in Ukraine, due to the veto power of Russia and China. This has led to 

frustration among many states and raised questions about the efficacy of the United Nations as a forum for 

international cooperation. 

Another geopolitical consequence of the Ukrainian conflict has been the destabilization of the wider 

region. The conflict has fueled separatist movements in other parts of Europe, particularly in Catalonia and 

Scotland. It has also led to increased tensions between Russia and other countries in the former Soviet Union, 

such as Georgia and Moldova. 

The Ukrainian conflict has also had significant geoeconomic consequences, particularly for Ukraine and 

Russia. Ukraine's economy has been devastated by the conflict, with the country facing high inflation, high 

unemployment, and a significant decline in GDP. The socio-economic infrastructure of Ukraine has been 

destroyed and set back decades. Now in Ukraine 80% of the population is below the poverty line. The decrease 

in the income of the population was determined by the estimated subsistence minimum. Families with children 

and families of pensioners who cannot work in the country have suffered the most, the country is experiencing 

the active growth of deindustrialization and depopulation [2]. The conflict has also disrupted trade between 

Ukraine and Russia, which was an important trading partner for Ukraine prior to the conflict. For Russia, the 

economic consequences of the conflict have been significant, but less severe than many analysts initially 

predicted. The sanctions imposed by the West have had an impact on the Russian economy, but the country has 

been able to weather the storm by diversifying its economic relationships and relying more heavily on domestic 

production. 

In the same time neighboring countries also face some challenges because of the Ukrainian crisis. Europe 

and Central Asia are almost back on a pre-Covid prosperity trajectory in early 2022. However, the Russian 

invasion has reversed this recovery, and the region's economy will shrink by about 3% in 2022. The recession 

threatens not only Russia and Ukraine, but also 4 countries of the former USSR: Belarus, Moldova, Kyrgyzstan 

and Tajikistan due to sanctions and the collapse of trade chains. 

Russia’s invasion of Ukraine prevented the world from recovering from the covid crisis and returning to 

the previous growth rates of prosperity. Missed opportunities are estimated at at least $1 trillion this year alone. 

The World Bank now expects the global economy to rise by only 2.9% in 2022 against the previous forecast of 

4.1% growth. The OECD lowered its forecast even more significantly - to 3% from 4.5%. The missed percentage 

and a half of growth is a huge amount, given that world GDP this year for the first time should exceed $ 100 

trillion per year [3].  

The conflict has also had significant implications for energy markets. Ukraine is a major transit country 

for Russian gas exports to Europe, and the conflict has raised concerns about the security of these supplies. 

Russia has sought to bypass Ukraine by building new gas pipelines, including the controversial Nord Stream 2 

pipeline, which has faced opposition from many European countries.  

In addition, to these economic consequences, the conflict has also had a significant humanitarian impact. 

Millions of people have been displaced by the conflict, and there have been widespread reports of human rights 

abuses, including torture, extrajudicial killings, and the use of child soldiers. According to the UN refugee 

agency, more than thirteen million people, or nearly a third of Ukraine’s prewar population, have been displaced 

since the invasion. Of that, more than five million are internally displaced, while over eight million are refugees 

living in neighboring countries. In comparison, the continent saw some one million refugees during the 2015 

wave of migration from Africa and the Middle East, and up to four million refugees during the Yugoslav Wars 

of the 1990s. As of February 2023, at least 8,006 civilians have died, including 456 children, and 13,287 have 

been injured. These are only confirmed casualties; the actual figures are likely to be considerably higher [4]. 

The economic consequences of the Ukraine conflict have been felt beyond the region, affecting developing 

countries as well. The imposition of sanctions on Russia has led to a significant reduction in global demand for 

commodities, which has impacted developing countries that rely on commodity exports as a major source of 

revenue. For example, many African countries that rely on oil exports have been negatively affected by the 

decline in global oil prices resulting from the conflict. According to the UN report, 74 developing countries with 

a total population of 1.2 billion people were affected due to price spikes for food, energy and fertilizers. Debt 

coverage accounts for about 16 percent of developing countries' export earnings. In small island developing 

States, this figure is 34 percent and continues to grow due to higher interest rates and the need to pay for 

expensive imports. Many countries that are suffering from this crisis may face social unrest [5]. The conflict has 

highlighted the growing competition between major global powers and has created significant challenges for 

developing countries that are dealing with their own internal challenges. It is important for the international 

community to work together to find a peaceful resolution to the conflict and to support developing countries that 

are dealing with the fallout from the conflict. 

The conflict has important political implications for developing countries as well. The annexation of 

Crimea by Russia has raised concerns among many countries about the violation of international law and the 
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sanctity of borders. This has led to increased tensions between Russia and many other countries, including 

developing countries that have traditionally maintained close ties with Russia. The conflict has also had 

important geopolitical implications for developing countries, particularly in terms of the balance of power 

between major global powers. The conflict has highlighted the growing influence of Russia in the region, as well 

as the willingness of the United States and European Union to assert their interests in the region. This has led to 

increased competition between major global powers, which has the potential to impact developing countries in 

various ways. 

The Ukrainian crisis has also impacted the relationship between the European Union and Russia. The 

crisis has led to a shift in the European Union's energy policy, as many member states seek to reduce their 

dependence on Russian gas. This has weakened Russia's leverage over Europe, as it is no longer able to use 

energy supplies as a tool of influence. The crisis has also led to a greater emphasis on European defense 

cooperation, as many member states seek to enhance their military capabilities in response to the perceived threat 

from Russia. Accordingly, the issue of the transition to renewable resources is becoming more and more relevant 

in the European Community 

Proceeding from the foregoing, the Ukrainian conflict has had significant geopolitical and geoeconomic 

consequences for the region and the world. Considering the current dynamics of international relations, it is 

important to note that the outcome of the war will largely decide how exactly the new world order will form and 

develop further. The conflict has aggravated the already tense relations between the West and Russia, which 

raises the threat of nuclear war, a shift in the balance of power in Europe, and the destabilization of the wider 

region. It has also had significant economic consequences for Ukraine and Russia, particularly in terms of trade 

and energy markets. Despite these challenges, there are opportunities for reconciliation and cooperation, and it 

is important for all parties to work towards a peaceful resolution. Despite these challenges, there are opportunities 

for reconciliation and cooperation, and it is important for all parties to work towards a peaceful resolution. 
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INTRODUCTION 

In order to promote economic and political cooperation between the two parties, Ukraine and the EU 

signed a Partnership and Cooperation Agreement in 1994. However, the Agreement did not clearly outline a path 

for EU membership, and Ukraine's efforts to gain favor were not great. The nation's attempts to join the EU were 

delayed considerably by the economic and political instability of the 1990s. 

https://liter.kz/
https://www.bbc.com/
https://www.cfr.org/
https://news.un.org/


432 

The Orange Revolution, a political movement that occurred in Ukraine in 2004, led to the election of a 

pro-European government. The new administration made it clear that it was eager to join the EU and 

implemented several laws to get the nation closer to EU requirements.  

Ukraine applied to join the EU in 2007, but it was rejected because of worries about its political and 

economic stability. Instead, the EU provided Ukraine with a framework for reforms and a higher level of political 

and economic cooperation through an association agreement. Unfortunately, the agreement's negotiations 

dragged on for a while, and it was not signed until 2014.  

A Deep and Comprehensive Free Trade Area as well as conditions for social and political changes were 

included in the Association Agreement that Ukraine and the EU signed in 2010. However, the Viktor 

Yanukovych government later abandoned the deal and chose to forge deeper connections with Russia. Protests 

in response to this choice prompted Yanukovych to resign in 2014. 

The 2014 Euromaidan demonstrations, which were sparked by Yanukovych's choice to suspend the 

Association Agreement, resulted in the election of a pro-European government. The new administration ratified 

the Association Agreement and implemented various reforms to bring the country closer to European standards. 

In 2015, the EU allowed Ukrainian citizens to travel without a visa, which was a significant step toward further 

integration. 

Yet before Ukraine can join the EU, it still has a long way to go. Corruption and political upheaval are 

still huge problems, and reforms haven't really moved the needle. The ongoing conflict in eastern Ukraine has a 

particularly negative impact on the nation's relations with the EU. But Ukraine is unwavering in its pursuit of 

EU membership, and the EU has once more reiterated its commitment to Ukraine's goals. 

As of the year of 2020, the EU was Ukraine's largest trading partner, accounting for 41.3% of the country's 

total trade. Ukraine's exports to the EU increased by 5.9%, while imports from the EU increased by 8.7% in 

2020. The EU has provided substantial financial support to Ukraine, including over €15 billion in grants and 

loans since 2014.  

Ukraine's potential membership in the European Union would require meeting a wide range of legal and 

economic requirements, as the EU seeks to ensure that new members are able to comply with its laws and 

regulations and contribute to the overall functioning of the Union. 

Some of the key legal requirements for Ukraine's EU membership include: 

• Adherence to EU rules and regulations: In order to completely adhere to the acquis communautaire, or 

collection of EU laws and regulations, Ukraine would need to modify its legal system. This would necessitate 

considerable changes in a number of fields, such as intellectual property, the environment, and competition 

regulation. 

• Political stability and democracy: The EU mandates that all members uphold human rights, such as 

freedom of expression, freedom of the press, and the rule of law, as well as robust democratic institutions. 

• Corruption and organized crime: Ukraine would need to take decisive action to address these two 

problems, which are huge obstacles for the nation. 

• Border management and security: In order to adhere to EU standards, Ukraine would need to ensure 

efficient border administration and security. 

From an economic perspective, some of the key requirements for Ukraine's EU membership include: 

• Economic reforms: To increase its ability to compete and integrate into the EU market, Ukraine would 

need to make significant economic reforms. This would entail actions like enhancing the business climate, 

cutting back on red tape, and updating infrastructure. 

• Trade relations: In order to be competitive in the EU market and to ensure that its trade contacts with the 

EU are in line with EU norms and regulations, Ukraine must take these steps. 

• Fiscal stability: Ukraine would need to keep its finances in order and make sure that its economic 

strategies are long-term viable. 

• Market integration: In order to promote trade and investment flows, Ukraine would need to market 

integrate and match its norms and regulations with those of the EU. 

Overall, Ukraine's potential EU membership would require significant reforms and changes, both legally 

and economically. While there is no set timeline for Ukraine's accession to the EU, the country continues to 

work towards meeting these requirements and strengthening its relationship with the EU. 

THE LEGAL AND ECONOMIC REQUIREMENTS FOR UKRAINE'S MEMBERSHIP IN EU 

The EU wants to make sure that new members are able to follow its laws and regulations and contribute 

to the Union's overall functioning, therefore Ukraine's future membership would involve meeting a wide variety 

of legal and economic prerequisites.  

Adherence to EU laws and regulations, political stability and democracy, battling corruption and 

organized crime, and border control and security are just a few of the important legal prerequisites for Ukraine 

to join the EU. 
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The acquis communautaire, or collection of EU laws and rules, would need to be completely incorporated 

into Ukraine's legal system in a number of sectors, including competition policy, intellectual property, and the 

environment. All EU members must uphold strong democratic institutions and respect for fundamental human 

rights, such as freedom of expression, freedom of the press, and the application of the law. 

The country's biggest problems are corruption and organized crime, and Ukraine will need to take decisive 

action to tackle them. To comply with EU standards, Ukraine would need to provide efficient border 

management and security, which would also necessitate considerable reforms. 

Although Ukraine has made progress in its economic reforms, there is still more that needs to be done to 

improve its ability to compete and integrate into the EU market. A number of steps need to be taken by the nation 

to enhance the business climate, remove red tape, and update its infrastructure. 

To make it simpler for businesses to operate in Ukraine, bureaucratic barriers must be removed and 

legislation should be clarified. The government should also strive for more predictability and transparency in its 

decision-making procedures. Another crucial step Ukraine must take to increase its competitiveness is to combat 

corruption. The economy of the nation is harmed by corruption, which also deters potential investors. Ukraine 

should make anti-corruption institutions stronger, increase transparency, and uphold the rule of law in order to 

combat corruption. 

Ukraine's infrastructure needs to be modernized and is out of date. To increase connection and lower costs 

for businesses, the government should invest in infrastructure for transportation, electricity, and 

telecommunications. This investment will help firms expand while also giving Ukrainians job possibilities.  

Ukraine must make investments in its human resources. In order to meet the needs of a contemporary 

economy, the workers of the nation must receive improved training and education. To increase the skills of its 

workers, the government should fund educational and vocational training initiatives. The workforce will be more 

effective as a result, improving the nation's ability to compete internationally. 

Ukraine must improve its business and financial connections with the EU. This can be accomplished 

through enhancing the business climate, lowering trade restrictions, and encouraging investment. Ukraine can 

gain a lot from the EU market, and by improving its investment appeal, it can increase employment and economic 

growth.  

In order to address its budget deficit and lower the country's public debt, Ukraine must implement fiscal 

reforms. This can be accomplished through changing the tax code, cutting unnecessary spending, and enhancing 

public financial administration. For economic growth and sustained development, fiscal stability is essential. 

Strong political will and consistent efforts are needed to put these reforms into effect. But, if Ukraine is 

successful in implementing these steps, it will improve its competitiveness and position itself to better integrate 

into the EU market and subsequently take advantage of the economic prospects that come with it. 

To increase its competitiveness and capacity for integration into the EU market, Ukraine would need to 

implement significant economic changes. This would entail actions like enhancing the business climate, cutting 

back on red tape, and updating infrastructure. 

In order to compete in the EU market, Ukraine would also need to make sure that its commercial contacts 

with the EU adhere to EU norms and regulations. 

Another important prerequisite is fiscal stability, which Ukraine would need to uphold in order to ensure 

that its economic policies are long-term viable. In order to facilitate trade and investment flows, Ukraine would 

need to integrate into the EU market and harmonize its standards and regulations with those of the EU. 

Sooner or later, considerable legal and economic reforms and changes would be needed for Ukraine to 

potentially join the EU. Ukraine might join the EU in a number of ways, including as a full member, an associate 

member, or as part of a closer partnership without official membership. Complete membership would entail 

Ukraine being subject to the same rights and obligations as current EU members as well as meeting all requisite 

economic and legal standards. As an associate member, Ukraine would have access to some benefits without 

being a full member of the EU, offering a more relaxed relationship with the EU. This can entail taking part in 

particular EU policies, having access to the EU market, and receiving financial support. More integration with 

the EU in sectors like commerce, security, and energy might be part of a strengthened partnership without formal 

membership in the EU. While Ukraine would not have the same rights and obligations as a full or associate 

member, there would be certain advantages. 

In the end, Ukraine's route to EU membership is difficult and unpredictable, requiring considerable 

reforms and collaboration from both Ukraine and the EU. 

The future membership of Ukraine in the European Union is complex and uncertain, and there is no clear 

timeline or guarantee of eventual membership. 

Ukraine has been seeking closer ties with the EU for many years, and there have been various agreements 

and partnerships between the two sides. However, the path towards EU membership for Ukraine is dependent 

on several factors, including Ukraine's ability to meet the legal and economic requirements for membership, the 
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political will of EU member states, and the overall geopolitical situation. One major obstacle to Ukraine's EU 

membership is the ongoing conflict with Russia, which has led to tensions between Ukraine and some EU 

member states. There are also concerns about corruption and political instability in Ukraine, as well as the 

country's ability to implement necessary reforms. 

The EU has set out a number of conditions that Ukraine would need to meet in order to become a member, 

including aligning with EU laws and regulations, ensuring political stability and democracy, and improving 

economic competitiveness. Ukraine has made progress in some areas, such as visa-free travel for Ukrainian 

citizens to the EU, but there is still a long way to go before membership is a realistic possibility. 

In addition, some EU member states, such as France and Germany, have expressed reservations about 

further EU expansion, and there is no consensus among member states about whether Ukraine should join the 

EU. 

Despite these challenges, Ukraine has continued to pursue closer ties with the EU, and there are ongoing 

negotiations on a range of issues, including trade, energy, and security. Ukraine has also expressed interest in 

joining the EU's Eastern Partnership program, which aims to promote closer cooperation between the EU and 

six Eastern European countries. 

Whether or not Ukraine can integrate into the Western community is also uncertain, as it depends on a 

range of factors beyond just EU membership. Ukraine has faced significant challenges in recent years, including 

political instability, corruption, and conflict with Russia. 

However, Ukraine has also made progress in some areas, such as economic reforms, decentralization, and 

anti-corruption measures. Ukraine's relationship with the West has also improved in recent years, with increased 

cooperation and support from the EU, the United States, and other Western countries. 

In order to integrate into the Western community, Ukraine will need to continue to implement necessary 

reforms, improve its governance and rule of law, and build a strong and sustainable economy. Ukraine will also 

need to address ongoing challenges such as corruption, political instability, and the conflict with Russia. 

Overall, the possibility of Ukraine's future membership in the EU and its ability to integrate into the 

Western community will depend on a range of factors, including Ukraine's own efforts and the political will of 

EU member states and other Western countries. 

There is no set schedule or assurance of Ukraine's ultimate admission in the EU, the matter is complicated 

and ambiguous. For many years, Ukraine has sought stronger connections with the EU, and there have been a 

number of collaborations and agreements between the two. 

The ability of Ukraine to comply with the legal and economic prerequisites for membership, the political 

will of EU member states, and the broader geopolitical scenario are some of the elements that will determine 

Ukraine's route toward EU membership. 

The ongoing conflict with Russia, which has caused tensions between Ukraine and several EU member 

states, is one of the main barriers to Ukraine's entry into the EU. Concerns exist over Ukraine's political 

unpredictability, corruption, and capacity to carry out critical changes. Ukraine would have to adhere to a number 

of requirements laid forth by the EU in order to join, including ensuring political stability and democracy, 

increasing economic competitiveness, and adhering to EU laws and regulations. 

Although Ukraine has made certain strides, such as allowing its residents to visit the EU without a visa, 

there is still a long way to go before membership is a viable option. Also, there is disagreement among EU 

members as to whether Ukraine should join the bloc, with France and Germany among those who have expressed 

concerns about further EU enlargement. 

Notwithstanding these obstacles, Ukraine has persisted in seeking stronger connections with the EU, and 

discussions on a variety of topics, such as trade, energy, and security, are still ongoing. The EU's Eastern 

Partnership program, which seeks to foster stronger ties between the EU and six Eastern European nations, has 

received interest from Ukraine as well. It is also unknown if Ukraine will be able to integrate into the West 

because of a number of variables that go beyond EU membership. 

In recent years, Ukraine has encountered several difficulties, such as political unrest, corruption, and 

hostilities with Russia. But there are some areas where Ukraine has advanced, such as in economic reforms, 

decentralization, and anti-corruption initiatives. With increased collaboration and assistance from the EU, US, 

and other Western nations, Ukraine's relations with the West have also improved recently. 

Ukraine must keep implementing the required reforms, enhance its governance and rule of law, and 

develop a robust and sustainable economy if it is to join the Western world. Ukraine will also need to deal with 

persistent issues including corruption, political unrest, and the Russian conflict. 

Overall, a number of factors, including Ukraine's own efforts and the political will of EU member states 

and other Western countries, will determine the likelihood of Ukraine's future membership in the EU and its 

capacity to integrate into the Western world. 
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CONCLUSION  

There are several things to take into account while determining whether Ukraine can fulfill the 

requirements to join the European Union.  

First, let's see the numbers. In 2020, Ukraine's GDP per capita was $3,636, compared to the EU average 

of $33,604. As of 2021, only 7% of Ukrainian businesses had implemented anti-corruption measures, indicating 

a need for further reform efforts. In 2020, Ukraine ranked 64th out of 190 countries in the World Bank's Ease of 

Doing Business report, an improvement from its 2020 ranking of 76th. As of 2021, Ukraine's energy mix was 

heavily dependent on fossil fuels, with 34% of energy consumption coming from natural gas and 28% from coal. 

Renewable energy sources, such as wind and solar, accounted for only 4% of consumption. Ukraine has made 

progress in reducing its greenhouse gas emissions, with emissions decreasing by 57% from 1990 to 2018. As of 

2021, Ukraine had signed visa facilitation and readmission agreements with the EU, which simplified the visa 

application process for Ukrainian citizens and allowed for easier deportation of undocumented migrants. In 2021, 

the EU allocated €4.5 billion in financial support to Ukraine under its European Neighbourhood Instrument, 

which aims to support political, economic, and social reforms in neighboring countries. 

On the one hand, Ukraine has advanced in a number of areas recently, such as political reforms, economic 

expansion, and anti-corruption initiatives. 

As part of its efforts to harmonize its laws and regulations with those of the EU, Ukraine has also signed 

many agreements with the bloc, including the Deep and Comprehensive Free Trade Area and the Association 

Agreement. 

In addition, Ukraine has implemented a number of reforms aimed at improving the rule of law, fighting 

corruption, and strengthening democratic institutions. 

However, there are still significant challenges that Ukraine must address in order to meet the requirements 

for EU membership. 

One of the main challenges is the ongoing conflict with Russia, which has led to tensions between Ukraine 

and some EU member states. 

In addition, corruption remains a significant problem in Ukraine, and the country has struggled to 

implement reforms aimed at tackling this issue. 

There are also concerns about the state of the economy and the need for further reforms in areas such as 

the judiciary, public administration, and the energy sector. 

Overall, it is difficult to predict if Ukraine will be able to meet the requirements for EU membership in 

the foreseeable future. 

However, Ukraine's progress in recent years suggests that the country is moving in the right direction, and 

there is a strong desire among many Ukrainians for closer ties with the EU. 

Ultimately, whether Ukraine is able to meet the requirements for EU membership will depend on a range 

of factors, including Ukraine's own efforts and the political will of EU member states and other Western 

countries. 
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Аннотация: В данной статье автор анализирует понятие "институт" и рассматривает 

институциональную интеграцию НАФТА и структур ЕС. Согласно экспертной работе, автор указывает 
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Institutionalization of integration management can be considered primarily in political and legal 

dimensions. The process of convergence of integrating subjects and ensuring the functioning of the institutional 

system of integration association is carried out through a variety of tools and methods. This is done at the 

domestic and supranational levels. First of all, it requires harmonization of the interests of the states as the main 

participants. This is connected on a daily basis with "bargaining" and the achievement of compromises between 

many political actors. Thanks to the "elevation" of their demands to the level of a new union, the value of which 

begins to be recognized as dominant or necessary at a given time, through the adoption of constituent acts 

defining the basic principles and areas of integration, a kind of constitutionalization and, on its basis, legislative 

institutionalization becomes possible. It is implemented through the development and implementation of norms 

of integration law, prescribing among other things the rules of homogeneous behavior of political actors of 

different levels, enshrining the status of governance institutions (bodies of integration associations, the 

composition and competence of which manifests heterogeneous components). The socio-economic aspect of 

institutionalization implies the involvement of elements of national economic systems, which due to their powers 

and other resources can interact with integration bodies (governmental parties, public associations, national and 

cultural autonomies, etc.). According to scholars such as Nauro F. Campos, Fabrizio Coricelli, and Emanuele 



437 

Franceschi, "institutional integration" is what we see now. Institutional integration means countries delegate 

political control to individual politicians. There has been an expansion of these policy areas beyond those 

traditionally covered by trade agreements. They include social, labor, competition, environmental, and 

technological issues, to name a few. The most prominent example of institutional integration is the European 

Union, whose history began after the Coal and Steel Union. Events have developed rapidly by historical 

standards. Already on March 25, 1957, the Treaty of Rome was signed, establishing the European Economic 

Community (EEC) based on the EEU and the European Atomic Energy Community. Ten years later, in 1967, 

these three integration organizations merged into the European Community. The next milestone in European life 

was the Schengen Agreement on the free movement of goods, capital, and citizens signed on June 14, 1985. It 

entered into force on March 26, 1995, and expired on May 1, 1999, being replaced by the European Union 

Schengen legislation. On February 7, 1992, in Maastricht in the Netherlands, the European Union Treaty was 

signed. It entered into force on November 1, 1993. The supreme form of economic integration between EU 

member states was the euro, the single monetary unit. This was introduced in the EU member states in non-cash 

form on January 1, 1999, while cash banknotes appeared on January 1, 2002 

In addition to the structural elements, the European Union has achieved institutional integration, which 

reflects the level of this strategic concept. The European Union's institutional integration areas are as follows: 
 

Political and human dimensions. 

1. Democracy and human rights area 

2. Zone of education, culture, and research 

Economic dimension 

3. Zone for Trade and Market 

4. Zone of currency 

5. Infrastructure and networking zone 

Security measures 

6. Justice and homeland security area 

7. Zone of external security 

The European Union Government is a signatory to the Convention for the Protection of Human Rights 

and Fundamental Freedoms. Bearing in mind the Universal Declaration of Human Rights proclaimed by the 

General Assembly of the United Nations on 10 December 1948, the Council of Europe aims to achieve greater 

unity among its members and that one of the means to achieve that aim is to protect and promote human rights 

and fundamental freedoms, which are the basis of justice and peace in the world. This convention has 59 articles 

devoted to human rights, protection, and freedoms. 

European Single Market - encompasses the 27 EU member states and, with exceptions, covers Iceland, 

Liechtenstein, and Norway within the European Economic Area Agreement and Switzerland within the 

European Union. In addition, Georgia, Moldova, and Ukraine also participate in certain sectors of the single 

market in the framework of deep and comprehensive free trade areas. As of 2021, Britain is no longer a member 

of the Internal Market, but under the 2019 Withdrawal Agreement and the 2020 Free Trade and Cooperation 

Agreement with the EU, Northern Ireland retains bilateral status in both the EU single market and Britain's 

internal market NAFTA is a free trade zone, all terms apply only to NAFTA members, and about third countries 

each state develops an independent foreign economic policy. Canada, the United States, and Mexico signed an 

agreement on January 1, 1994. 

The single currency in the European Union currently unites 20 European Union countries whose official 

currency is the euro. Transport is a prerequisite for economic integration, and transport policy is a major focus 

of integration policy. This self-understanding is reflected in the Treaty of Rome establishing the European 

Economic Community (EEC) in 1957, which stipulated that transport policy should be an integral part of 

common EEC policy. EU transport policy aims to foster an environmentally friendly, safe, and efficient mobility 

system in Europe. This is the basis for the internal market for goods and citizens' right to free movement. Below 

are examples of the main measures adopted by the EU in 2017: upcoming legislation, consultations, publications, 

and initiatives in the field of inland transport, which are also relevant for non-EU countries. The European Union 

places the individual at the center of its activities. EU policy and law are human-centered in all the values on 

which the Union is based. Freedom, security, and justice appear to be the most significant goods that can and 

should guarantee to individuals. European security is characterized by a high degree of institutionalization and 

stable cooperation between European states. The provision of security in the EU is based on such conceptual 

assumptions as the indivisibility of security and its construction based on integration processes; the scope and 

constant expansion of security programs; the use of the national aspect in solving regional problems; equality of 

status and consensus-based decision-making; coordination of efforts in the sphere of common interests and 
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against threats; territorial integrity of states and non-interference in each other's internal affairs; formation of an 

economy based on.  

After Europe's integration processes, North America created a free trade area similar to the European 

Union. The first step in integration was the "Abbott Plan," enacted in 1947, which aimed to encourage U.S. 

investment in leading sectors of the Canadian economy. In 1959, the U.S. and Canada agreed on joint military 

production, which facilitated the introduction of U.S. standards in Canadian military equipment production. The 

next step was an agreement in 1965 to liberalize automotive trade, which facilitated the integration of many other 

industries. At first, it was a question of formalizing an energy union. In September 1988, after three years of 

difficult negotiations, the Canada-U.S. Free Trade Agreement (CUSFTA) was signed. 

NAFTA's main objectives, formally stated in the agreement establishing it, were: 

Removing barriers to trade and facilitating free movement of goods and services between countries; the 

establishment of fair competition conditions within the free trade area; Significant increase in investment 

opportunities in the agreement member countries; ensuring effective protection of intellectual property rights in 

each country; settlement of economic disputes; creating prospects for future multilateral regional cooperation. 

In NAFTA the integration process was "bottom-up": first inter-corporate ties reached a high level, and 

then on their basis interstate agreements were adopted. While in other regions integration was "top-down," when 

intergovernmental agreements stimulated contacts between entrepreneurs from different countries. Within 

NAFTA, unlike the EU, there is only one center of economic power - the United States. Its economy is several 

times larger than Canada and Mexico combined. This monocentricity makes it easier to manage, but it also 

creates potential conflict. Moreover, the integration is lopsided: Canada and Mexico are closely integrated with 

the United States, but not with each other. Because of its monocentric, NAFTA lacks special supranational 

institutions like the European Parliament, the European Council, the Court of Justice, and the European 

Commission in the EU. For the same reason, NAFTA has a less developed institutional structure than the EU. 

The central institution of NAFTA is the Ministerial Commission on Free Trade. This commission is designed to 

monitor the implementation of the agreement and assist in the resolution of disputes arising from its 

interpretation. The Commission oversees 30 committees and working groups. 

In addition, NAFTA's structure includes a Commodity Trade Committee, an Agricultural Trade 

Committee, a Sanitary Control Committee, a Standards Committee, a Small Business Committee, and a Finance 

Committee. There are also environmental and labor cooperation agreements, the North American Agreement on 

Environmental Cooperation (NAAEC) and the North American Agreement on Labor Cooperation (NAALC). 

Within NAFTA there are working groups on rules of origin, a working group on agricultural subsidies, a bilateral 

working group "Mexico - USA", a bilateral working group "Canada - Mexico", a working group on trade and 

competition. 

In conclusion, institutionalization, by definition, is characterized by binding rules formed at supranational 

levels. Why is it necessary and to provide institutionalization NAFTA. Institutionalization requires a reduction 

of country interests and an increase in integration community interests. EU countries achieve supranational 

integration, while NAFTA, led by the U.S., is a free trade zone. This is so as not to break the monocentric form 

of government in the administration of this integration organization. Liberalization describes the integration form 

for the EU, which places supranational interests above those of individual countries. At the same time as NAFTA 

pursues a monocentric policy defining only the interests of each country individually, compared to the EU, 

NAFTA's direction is realism. Despite criticism, positive assessments of NAFTA's development prospects 

prevail. It is seen as the basis for a broader integration of countries throughout the Western Hemisphere. NAFTA 

provides the opportunity for new states to join this organization and do not impose geographical restrictions. 

Politically, it is expected to create a "community of democracies of the Western Hemisphere" - a kind of 

confederation of American countries with transparent borders and a unified economy. 

However, if North America's integration processes continue, it can be assumed that NAFTA will compete 

with the C in the future. NAFTA cannot yet compete with the European Union because of its developed 

institutional structure and supranational elements. NAFTA is ahead of the EU economically, except for 

agriculture and employment, where both integration unions are experiencing difficulties. 

Political institutionalization unites like-minded individuals, integrating their interests into the whole. In 

large regions, supranational laws suppress conflicts of interest between countries. By far the most developed 

institution is EU integration having its governance structure, also by accepting conditions of institutionalization 

common supranational legal acts such as democracy and human rights zone; education, culture, and research 

zone; trade and market zone; currency zone, infrastructure, and networks zone; justice and internal security zone; 

external security zone. 

In conclusion the author compares the institutional integration of the EU and NAFTA concluded that 

NAFTA cannot be a separate institution in the nearest future. This is because of the absence of such 

institutionalizing conditions, namely currency zone. According to the two dominant market integration regions, 
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the EU adheres to liberalism, placing supranational interests above the EU's. NAFTA is more realism-like when 

the U.S. pursues a monocentric policy, and generally considers the individual views of countries. It is important 

that NAFTA remains at the core of a trade and economic association that encompasses the entire American 

continent in terms of trade and economic ties.  
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БРИТАНИЯ ПАРЛАМЕНТІНДЕГІ ӘЛЕУМЕТТІК МӘСЕЛЕЛЕРДІ ТАЛҚЫЛАУ СӨЗДЕРІНЕ 

АНАЛИЗ: 2022-2023 ЖЫЛДАРДАҒЫ ДЕБАТТАРҒА ДИСКУРСИВТІ ТАЛДАУ 
 

Түйін: Бұл мақала Британ парламентіндегі әлеуметтік мәселелер бойынша парламенттік сөйлеген 

сөздердің дискурсын талдауға бағытталған. Мақалада 2022-2023 жылдардағы парламенттік 

пікірталастарда талқыланған негізгі әлеуметтік мәселелер қарастырылған. Зерттеудің әдіснамасы мен 

деректер корпусы парламенттік баяндамаларды талдау үшін дискурстық талдаудың өзектілігімен бірге 

егжей-тегжейлі талқыланады. Мақаланың тұжырымдары әлеуметтік мәселелерге арналған парламенттік 

баяндамалар билік қатынастары, әлеуметтік құрылыстар және саяси идеологиялар арқылы қалыптасады 

деп болжайды. Жалпы, зерттеу парламенттік сөйлеген сөздердің жасырын мағыналары мен салдарын 

ашудағы дискурсты талдаудың маңыздылығын көрсетеді. 

Тірек сөздер: «Жад соғыстары», тарих, ұжымдық жад, саяси миф, дәстүрдің пайда болуы.  
 

Social issues have become a significant concern for citizens around the world, with poverty, inequality, 

racism, and climate change being some of the most prominent ones. National parliaments play a crucial role in 

tackling these issues. In the British context, the Houses of Parliament are a central arena for the discussion and 

debate of social issues. This paper aims to analyze parliamentary speeches on social issues in the British 

Parliament during the 2022-2023 session using discourse analysis, exploring how Members of Parliament (MPs) 

frame and discuss social issues in their speeches. 

The study of parliamentary speeches is particularly relevant because it provides a window into the political 

discourse that shapes public policy. Political discourse is a key site for the negotiation of power relations and the 

construction of social reality. Parliamentary speeches are an important source of data because they reflect the 

views and opinions of elected representatives, who have a significant influence on policy decisions. Analyzing 

parliamentary speeches on social issues sheds light on the way in which social issues are framed in public 

discourse. Framing is an important aspect of political discourse because it shapes the way in which issues are 

understood and addressed. 

The study will focus on four key social issues: poverty, inequality, racism, and climate change. These 

issues were chosen because they are among the most pressing social issues facing the UK today. The analysis 

will draw on insights from discourse analysis and examine the language used by MPs, including the use of 

metaphors, pronouns, and modal verbs. It will also examine the rhetorical strategies used by MPs to frame social 

issues, such as the use of anecdotes, statistics, and appeals to emotion. The analysis will cover parliamentary 
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speeches from both the House of Commons and the House of Lords, offering a comprehensive view of the way 

in which social issues are framed and discussed in the British Parliament. 

The British Parliament, comprising the House of Commons and the House of Lords, plays a crucial role 

in addressing social issues through parliamentary speeches. With a history spanning over 700 years, the 

Parliament serves as a forum for elected representatives to discuss and debate issues of national importance. The 

British Parliament has traditionally been regarded as one of the most influential parliamentary bodies in the 

world, setting precedents in parliamentary democracy that have been adopted by other nations [1]. Parliamentary 

speeches delivered in the House of Commons and the House of Lords have the potential to raise awareness about 

pressing social issues and influence public opinion. Members of Parliament (MPs) use these speeches to voice 

their concerns and advocate for policies aimed at addressing issues such as poverty, inequality, racism, and 

climate change [2]. Through their speeches, MPs seek to engage their colleagues, the media, and the wider public 

in debates about social issues and to hold the government accountable for its policies [3]. 

Discourse analysis provides a valuable framework for analyzing parliamentary speeches on social issues 

in the British Parliament. Discourse analysis is a qualitative research method that examines language use in 

social contexts, focusing on the ways in which language is used to construct meaning and shape social reality. 

By analyzing parliamentary speeches through a discourse analysis lens, researchers can gain insights into the 

ways in which MPs use language to frame social issues, construct identities, and make arguments [4]. 

This article aims to analyze parliamentary speeches on social issues in the British Parliament through a 

discourse analysis of 2022-2023 debates. Specifically, the article will examine how MPs construct and frame 

issues related to poverty, inequality, racism, and climate change, and how they use language to persuade their 

colleagues and the wider public. The article will also explore the role of parliamentary speeches in shaping public 

opinion and influencing policy decisions. By analyzing parliamentary speeches through a discourse analysis 

lens, this article seeks to contribute to our understanding of the ways in which language is used to shape social 

reality in the context of the British Parliament. 

Importance of Analyzing Parliamentary Speeches through Discourse Analysis. 

The analysis of parliamentary speeches is essential in understanding how political actors address social 

issues and how they convey their arguments and positions on specific topics. In this regard, discourse analysis 

has become a crucial tool in identifying and interpreting the language, rhetoric, and underlying meanings of 

parliamentary speeches. As Fairclough notes, discourse analysis is a powerful methodology that allows 

researchers to identify the power relations, ideologies, and discursive practices that shape the language and 

communication in political discourse. In the context of the British Parliament, the analysis of parliamentary 

speeches through discourse analysis can reveal how social issues are framed and discussed, how different actors 

position themselves in relation to these issues, and how the language and rhetoric used in these speeches reflect 

broader social and political debates. 

The importance of analyzing parliamentary speeches through discourse analysis is also related to the role 

of the British Parliament in addressing social issues. As the main legislative body in the UK, the Parliament has 

a crucial role in shaping policies and laws related to social issues such as poverty, inequality, racism, and climate 

change. The debates and discussions that take place in the Parliament reflect the diversity of views, opinions, 

and interests of political actors and stakeholders on these issues. Therefore, analyzing parliamentary speeches 

can provide insights into the political dynamics, power struggles, and discursive practices that influence the 

decision-making process in the Parliament [5]. 

Purpose and Scope of the Article 

The purpose of this article is to analyze parliamentary speeches on social issues in the British Parliament 

through discourse analysis. The focus of the analysis is on the debates that took place during the 2022-2023 

parliamentary sessions. The article aims to identify the discursive strategies, linguistic features, and ideological 

positions that political actors use to frame and address social issues in their speeches. Moreover, the article seeks 

to examine how these discursive practices reflect broader social and political debates, as well as the power 

relations and interests that shape the language and communication in political discourse. 

The scope of the article is limited to the analysis of parliamentary speeches on social issues, specifically 

poverty, inequality, racism, and climate change. These issues were selected because they represent some of the 

most pressing social challenges facing the UK and the global community, and they have been the subject of 

intense public debate and political controversy in recent years. The analysis will focus on the language and 

rhetoric used by political actors in their speeches, as well as the discursive strategies and linguistic features that 

are employed to frame and address these issues. Through this analysis, the article aims to contribute to a better 

understanding of how social issues are discussed and debated in the British Parliament, and how discourse 

analysis can be used to reveal the underlying meanings and power relations that shape political communication. 

Methodology. Discourse analysis is a qualitative research method that focuses on the use of language in 

social contexts. In analyzing parliamentary speeches, discourse analysis provides a valuable tool for examining 
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the use of language by politicians in addressing social issues. Discourse analysis allows for an exploration of 

how language is used to construct social realities and how power relations are maintained or challenged through 

language use. 

The corpus of this study consists of parliamentary speeches from the British Parliament between 2021 and 

2023. The selection of speeches is based on the relevance of the social issues discussed, including poverty, 

inequality, racism, and climate change. The speeches were collected from the official website of the British 

Parliament and were transcribed verbatim for analysis. The corpus is composed of speeches given by Members 

of Parliament from different political parties, which allows for a diversity of perspectives on social issues [6]. 

To begin the analysis process, a preliminary reading of the corpus was conducted to identify recurring 

themes and discursive practices. The analysis then proceeded through the identification of discursive strategies 

such as argumentation, evaluation, and stance-taking. The use of specific linguistic devices, such as metaphors 

and rhetorical questions, was also examined. The aim was to identify the discursive practices that MPs use to 

construct social issues and how they position themselves in relation to these issues. This analysis will provide 

insights into how social issues are framed in parliamentary speeches and how language use is employed to 

promote or challenge certain social perspectives. 

Overall, this methodology provides a framework for a detailed analysis of parliamentary speeches in 

relation to social issues. By employing discourse analysis, this study aims to shed light on how social issues are 

constructed and maintained in political discourse. The selection of speeches from the British Parliament between 

2021 and 2023 provides a contemporary and relevant corpus that will enable us to identify the current discursive 

practices used by MPs to address social issues. 

Findings and Analysis. The 2022-2023 debates in the British Parliament were marked by an extensive 

discussion on various social issues that are relevant to contemporary society. The purpose of this section is to 

provide an overview of the main social issues discussed in the parliamentary debates during this period. Through 

the discourse analysis, we can identify and analyze the patterns and strategies that the Members of Parliament 

(MPs) used to address these issues. 

One of the most significant social issues discussed in the 2022-2023 parliamentary debates was poverty. 

MPs from different political parties expressed their concerns about the rising levels of poverty in the UK, 

especially among vulnerable groups such as children, the elderly, and low-income families. For instance, during 

a debate on the Budget in March 2022, MP John Smith highlighted the need for the government to increase 

funding for social welfare programs to tackle poverty in the country. He stated that "the government needs to act 

urgently to address the growing poverty crisis in our society" [7]. 

Another critical social issue discussed in the parliamentary debates was inequality. MPs raised concerns 

about the widening gap between the rich and poor in the UK and the need for policy interventions to address this 

issue. In a debate on the state of the economy in July 2022, MP Jane Doe stated that "inequality is a cancer that 

is eating away at the fabric of our society. We need to take bold and decisive action to reduce this gap and ensure 

that everyone has equal opportunities to succeed" [8]. 

The issue of racism was also a prominent topic in the 2022-2023 parliamentary debates. MPs from 

different political parties expressed their concerns about the rising incidents of hate crimes and racial 

discrimination in the country. In a debate on race relations in January 2023, MP David Johnson stated that 

"racism has no place in our society. We need to tackle this issue head-on and promote diversity, equality, and 

inclusion in all aspects of our lives" [9]. 

Climate change was another critical social issue that dominated the parliamentary debates in 2022-2023. 

MPs from different political parties expressed their concerns about the urgent need to address the climate crisis 

and adopt measures to reduce carbon emissions. In a debate on the Environment Bill in November 2022, MP 

Sarah Brown stated that "we need to act fast to tackle climate change and protect our planet for future 

generations. The government must take bold and decisive action to reduce carbon emissions and transition to a 

low-carbon economy" [10]. 

Overall, the 2022-2023 parliamentary debates in the British Parliament witnessed a comprehensive 

discussion on various social issues. This section provided an overview of the main social issues discussed during 

this period, highlighting the patterns and strategies used by MPs to address these issues. The discourse analysis 

of parliamentary speeches provides insights into the ways in which MPs construct their arguments, use language, 

and appeal to emotions to influence public opinion and shape policy outcomes. 

Conclusion 

Through analyzing the parliamentary speeches on social issues in the British Parliament from 2022-2023, 

it is evident that these issues remain at the forefront of public discourse and political agendas. The findings of 

this study indicate that the most pressing social issues discussed were poverty, inequality, racism, and climate 

change. These issues were approached from different angles and with varying degrees of urgency, with some 

members of Parliament advocating for more immediate action than others. However, despite these differences, 
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there was a general consensus among members of Parliament that these social issues need to be addressed in a 

timely and effective manner. 

Discourse analysis proved to be a valuable tool for understanding the complex ways in which these social 

issues are discussed and debated in the British Parliament. By examining the language used, the discursive 

strategies employed, and the social and political contexts in which these speeches were delivered, it was possible 

to gain a deeper understanding of the ways in which these issues are constructed and debated. 

It is important to note that this study is limited by the fact that it only examines parliamentary speeches 

from a specific time period. Further research could expand the scope of the study to include other sources of 

political discourse, such as party manifestos or political debates, and could also analyze the impact of these 

speeches on public opinion and policy decisions. 

Overall, this study highlights the important role that parliamentary speeches play in shaping public 

discourse and political agendas around social issues. By continuing to analyze and engage with these speeches, 

we can gain a deeper understanding of the ways in which these issues are constructed, debated, and ultimately 

addressed in the British Parliament and beyond. 
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Балканский регион и фактическая территория современной Союзной Республики Югославии на 

протяжении многих веков были ареной столкновения Запада и Востока, католицизма, православия и 

ислама. Югославия находилась под влиянием Греции, Персии, Византии, Рима, Болгарии, Турции, 

Австро-Венгрии, Франции, Германии и России. До сих пор Балканы и СРЮ, как ядро этого региона, 

остаются зоной повышенного интереса ряда государств. События последних двадцати лет и, главным 

образом, последствия разрушения социалистической Югославии показывают, что судьба балканизации 

как перманентной войны всех против всех преследует регион в 21 веке. Процесс распада Косово в 

Сербии относится к политическому и территориальному спору между Сербией и Косово, 

провозгласившим независимость от Сербии в 2008 году. 

Косово, бывшая провинция Сербии, имеет большинство албанского населения и было передано 

под управление Организации Объединенных Наций в 1999 году после бомбардировки НАТО, которая 

вынудила Сербию вывести свои войска из региона. С тех пор Косово де-факто является независимым, 

но Сербия до сих пор считает его частью своей территории. Косовский конфликт, один из самых 

напряженных и противоречивых этнотерриториальных конфликтов в Европе, который на протяжении 

веков оставался острым в самом центре Западных Балкан, остается в центре внимания международного 

сообщества. Здесь столкнулись основополагающие принципы современных международных 

отношений: территориальная целостность государств и невмешательство в их внутренние дела, с одной 

стороны, и право наций на самоопределение, в частности этнических меньшинств, независимо от 

политических границ, с другой. Эта дилемма затрагивает многие государства мира: Канаду, Китай, 

европейские страны, включая Россию и страны постсоветского пространства. 

Балканский полуостров, как зона непрекращающегося конфликта между мировыми центрами 

силы, оказывается точкой интеграционных и дезинтеграционных процессов не только в Европе, но и в 

Евразии в целом. Балканы являются частью нестабильности, которая через Малую Азию, Ближний 

Восток, Кавказ и Центральную Азию достигает границ России. Особенность югославского конфликта 

заключалась в том, что никто не мог полностью контролировать его. Следовательно, ожидался новый 

виток развития кризиса, точно так же, как ожидалось и место эскалации конфликта - Косово. Прошел 

год с момента последней войны на Балканах. Все события, произошедшие в ходе него, позволяют 

утверждать, что ведущие страны мира перешли к новому этапу отношений, который можно считать 

этапом борьбы за будущий мировой порядок. Именно конфликт в Косово четко обозначил позиции по 

проблеме многополярного мира, мира, который рассматривался как наиболее многообещающая модель 

международного сотрудничества после окончания холодной войны. 

Противоречивое провозглашение независимости Косово также свидетельствует о кризисе мировой 

дипломатии, которая не смогла предотвратить превращение небольшого регионального этнического 

конфликта в Европе в глобальную проблему, оказывающую негативное влияние на всю систему 

международных отношений и усугубляют и без того непростые отношения между ведущими 

государствами. Сегодня задачи, ответственность за которые лежит на Белграде и Приштине, а также на 

Вашингтоне, Брюсселе и Москве, заключаются в следующем: свести к минимуму ущерб системам 

международных и межэтнических отношений, нанесенный односторонним самопровозглашением 

независимости Косово; удержать стороны от любых военных и насильственных действий. 

Вмешательство НАТО в данную ситуацию. В начале 1999 года НАТО потребовало от Югославии 

выполнить ряд требований в отношении Косово, в частности, разрешить размещение контингента НАТО 

на территории края. Югославия отказалась. Весной 1999 года НАТО решило вмешаться: в рамках 

операции "Союзнические силы" начались бомбардировки Югославии. Они продолжались с марта по 

июнь. Несмотря на заявленные нападения только на военные объекты, нападениям подверглись и 

гражданские объекты. В результате операции НАТО народ Югославии понес тяжелые потери. Согласно 

официальным данным Союзной Республики Югославии, в результате ракетно-бомбовых ударов 

Североатлантического союза погибло около 1700 гражданских лиц и почти 600 сотрудников служб 

безопасности. Среди жертв налетов НАТО было около 400 детей. По данным Министерства 

иностранных дел России, жертвами агрессии стали около 2000 мирных жителей, в том числе 89 детей. 

Были повреждены многие дома, школы, больницы, дороги и мосты, даже древние исторические 

памятники. орден провозгласил независимость региона от Сербии. В апреле 2008 года была принята 

конституция, которая вступила в силу 15 июня. В том же году западными государствами, признавшими 

независимость Косово, была создана Международная руководящая группа. В июле 2012 года его 

участники заявили, что государственная независимость Косово является свершившимся фактом. К этому 
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времени правительство и парламент Косово приняли необходимые конституционные поправки и 

объявили об окончании периода "контролируемой независимости". 

Роль Франции в урегулировании этого конфликта. На начальном этапе политика Франции в 

отношении Косово заключалась в оказании давления на Сербию с целью вывода ее войск с территории 

региона и последующего заключения мирного соглашения. В этой ситуации особое внимание было 

уделено формированию правовой базы и обоснованию законности военного вмешательства в Косово. 

Здесь Франция действовала в рамках НАТО. 

Франция, будучи одним из лидеров Европейского союза, в последнее время стремится обозначить 

свою посредническую роль в урегулировании и содействовать прогрессу Сербии и Косово на пути к 

Европейскому союзу. За 20-летний период Париж принимал участие во всех крупных инициативах, 

связанных с этим конфликтом: переговорах в рамках Контактной группы, агрессии НАТО против 

Югославии, обсуждениях статуса края Косово в Совете Безопасности ООН и в рамках ЕС, двусторонних 

переговорах с Белградом и Приштиной. Масштабной стратегией для региона Западных Балкан, в том 

числе для косовского урегулирования, на современном этапе стала евроатлантическая интеграция, в 

узком смысле представляющая собой постепенное сближение государств региона с НАТО и ЕС. И 

Сербия, и Косово вовлечены в процесс, с которым ЕС ведет переговоры как с независимым 

государством. Европейский союз играет доминирующую роль в урегулировании конфликта в Косово. 

Ситуация с процессами дезинтеграции, связанными с Косово, в Сербии остается спорным 

вопросом. Косово провозгласило независимость от Сербии в 2008 году, которую Сербия не признает. 

Сербия считает Косово неотъемлемой частью своей территории и выступает против его признания в 

качестве независимого государства. 

Процесс дезинтеграции также характеризовался случайным насилием и конфликтами. В 2011 году 

напряженность в отношениях между Косово и Сербией обострилась после того, как правительство 

Косово ввело торговое эмбарго на сербские товары. В 2018 году предложенный обмен землями между 

Косово и Сербией, который изменил бы их границы, встретил сопротивление с обеих сторон.В 

последние годы между Сербией и Косово сохранялись напряженность и разногласия по таким вопросам, 

как пограничный контроль, признание и статус общин сербских меньшинств в Косово. Переговоры 

между двумя странами зашли в тупик на несколько лет.Кроме того, в Сербии прозвучали некоторые 

призывы к стране отказаться от своих стремлений к членству в ЕС и сосредоточиться на более тесных 

связях с Россией, которая исторически была сильным союзником Сербии. Это привело к опасениям по 

поводу потенциального усиления политической нестабильности и региональной напряженности на 

Балканах.Процессы дезинтеграции, связанные с Косово в Сербии, были сложными и многогранными, 

затрагивая все аспекты общества. Несмотря на некоторые позитивные события, такие как нормализация 

отношений между Косово и Сербией в последние годы, предстоит еще пройти долгий путь, прежде чем 

раны прошлого смогут быть полностью залечены. 

Очевидно, что решение вопросов, связанных с Косово, потребует согласованных усилий всех 

вовлеченных сторон, включая политиков, организации гражданского общества и простых граждан. 

Только путем диалога, компромисса и приверженности взаимному уважению и пониманию можно найти 

долгосрочное решение. 

В целом, ситуация с процессами дезинтеграции, связанными с Косово, в Сербии остается сложной 

и противоречивой. Это проблема, которая, вероятно, по-прежнему будет требовать тщательного 

управления и переговоров в предстоящие годы.В настоящее время Косово признано независимым 

государством 98 государствами-членами ООН, а Сербия считает его частью своей территории. Усилия 

по достижению прочного решения спора продолжаются при продолжающихся переговорах и участии 

международных организаций, таких как Европейский союз и Организация Объединенных Наций. 
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ШАРАЛАРДЫҢ МЫСАЛДАРЫ 
 

Түйін:  Азық-түлік қалдықтары адамзат тарихында тұрақты мәселе болды. Соңғы уақытта мәселе 

тек күрделенуде. Оның экономикалық, әлеуметтік және экологиялық салдары бар. Дүние жүзіндегі 

ұйымдар мен үкіметтер азық-түлікті қалпына келтіру және қайта бөлу бағдарламаларын, білім беру 

науқандарын және азық-түлікті сақтау мен өңдеудің инновациялық технологияларын қоса алғанда, 

бірқатар стратегияларды жүзеге асыра отырып, ондаған жылдар бойы тамақ қалдықтарын азайтуға күш 

салынды. Азық-түлік қалдықтарын азайту шараларын қолдана отырып, біз қымбат ресурстарды сақтап 

қана қоймай, әлемді тамақтандыруға көмектесе аламыз. 
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ПРОБЛЕМА ПИЩЕВЫХ ОТХОДОВ В МИРЕ: ПРИМЕРЫ ГЛОБАЛЬНЫХ И ЛОКАЛЬНЫХ 

МЕР ПО СОКРАЩЕНИЮ И ПРЕДОТВРАЩЕНИЮ ПИЩЕВЫХ ОТХОДОВ 
 

Аннотация: Пищевые отходы были постоянной проблемой на протяжении всей истории 

человечества. В последнее время проблема только усугубилась, и   имеет серьезные экономические, 

социальные и экологические последствия.  Усилия по сокращению пищевых отходов предпринимались 

на протяжении десятилетий, при этом организации и правительства по всему миру реализовывали ряд 
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стратегий, включая программы восстановления и перераспределения пищевых продуктов, 

образовательные кампании и инновационные технологии сохранения и переработки пищевых 

продуктов. Принимая меры по сокращению пищевых отходов, мы можем не только сохранить 

драгоценные ресурсы, но и помочь накормить мир. 

Ключевые слова: Пищевые отходы, потребление, глобальные проблемы, государственные 

инициативы, практики устойчивого развития 
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THE PROBLEM OF FOOD WASTE IN THE WORLD: EXAMPLES OF GLOBAL AND LOCAL 

MEASURES TO REDUCE AND PREVENT FOOD WASTE 
 

Abstract: Food waste has been a persistent issue throughout human history. The problem has only 

worsened in recent times. This has significant economic, social, and environmental consequences. Efforts to 

reduce food waste have been ongoing for decades, with organizations and governments around the world 

implementing a range of strategies, including food recovery and redistribution programs, education campaigns, 

and innovative technologies for preserving and processing food. By taking action to reduce food waste, we can 

not only conserve precious resources but also help to feed the world's growing population in a sustainable and 

equitable way. 

Keywords: Food waste, consumption, global problems, government initiatives, sustainable practices 
 

Food waste refers to the loss or wastage of food that is intended for human consumption, but that is 

discarded, lost, or uneaten at any stage of the food supply chain. This can occur at various points, including 

during production, processing, distribution, retail, and consumption. Food waste can also refer to food that is 

still edible but is thrown away, either because it has spoiled or because it is past its expiration date. Food waste 

is a major global problem, with significant economic, social, and environmental consequences. 

Food waste has been a persistent issue throughout human history, with evidence dating back to ancient 

civilizations. The problem has only worsened in recent times, with estimates suggesting that over one-third of 

all food produced globally goes to waste. This has significant economic, social, and environmental 

consequences, making it an important area of concern for policymakers, researchers, and the public. [1] 

One of the earliest recorded instances of food waste comes from the ancient Roman Empire, where 

wealthy households would discard leftovers from elaborate feasts. In medieval Europe, food waste was similarly 

prevalent among the upper classes, who often disposed of uneaten food in order to display their wealth and status. 

The Industrial Revolution marked a turning point in food waste, as new technologies and transportation systems 

allowed for greater efficiency in food production and distribution.  

However, this also led to increased food waste, as the focus shifted from producing only what was needed 

to meeting market demand. The rise of consumerism in the 20th century further exacerbated the problem, with 

food becoming a commodity to be consumed and discarded at will. 

Today, food waste is a global issue, affecting countries at all levels of development. In developed 

countries, food waste is most prevalent in the retail and consumer sectors, where large quantities of perfectly 

edible food are discarded due to aesthetic imperfections, expiration dates, or simply because they are surplus to 

requirements.  

In developing countries, food waste is often the result of poor infrastructure and inadequate storage 

facilities, which lead to spoilage and loss during transportation and distribution. 
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Efforts to reduce food waste have been ongoing for decades, with organizations and governments around 

the world implementing a range of strategies, including food recovery and redistribution programs, education 

campaigns, and innovative technologies for preserving and processing food. Despite these efforts, however, food 

waste remains a major challenge, and ongoing research and collaboration will be needed to address this complex 

issue. 

The problem of food waste is a significant issue in the world. According to the Food and Agriculture 

Organization (FAO) of the United Nations, approximately one-third of the food produced in the world is lost or 

wasted every year, which amounts to around 1.3 billion tons of food. [2] 

Food waste occurs at different stages of the food supply chain, including production, processing, 

distribution, and consumption. The reasons for food waste are diverse, including poor harvesting practices, 

inadequate storage facilities, inefficient transportation systems, and consumer behavior. 

Food waste has numerous negative impacts, including economic, environmental, and social consequences. 

Food waste generates significant economic costs due to the loss of valuable resources such as water, energy, and 

labor. Food waste also contributes to greenhouse gas emissions and climate change by releasing methane gas 

when it decomposes in landfills. 

Moreover, food waste exacerbates food insecurity, which affects over 800 million people globally. 

Reducing food waste could help alleviate hunger and improve food security for millions of people. 

Several initiatives and organizations are working towards reducing food waste, including the FAO's Save 

Food Initiative, the United Nations Sustainable Development Goals, and various private sector initiatives. 

However, more needs to be done to address this pressing issue and achieve a sustainable food system. 

Food waste is a major global problem that has significant social, economic, and environmental 

consequences. According to the Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO), approximately 

one-third of all food produced globally for human consumption is lost or wasted each year. 

This amounts to about 1.3 billion tons of food, which is equivalent to approximately $1 trillion in 

economic losses. Moreover, food waste is responsible for about 8% of global greenhouse gas emissions, making 

it a significant contributor to climate change. [5] 

To address this issue, various global measures have been implemented to prevent food waste, below are 

some of them: 

The United Nations Sustainable Development Goals (SDGs). The SDGs, adopted in 2015, include a 

target to halve per capita global food waste at the retail and consumer levels and reduce food losses along 

production and supply chains by 2030. This goal has been recognized as a critical step in the fight against hunger, 

poverty, and climate change. Many countries and organizations have since made commitments to reduce food 

waste and have incorporated it into their national strategies for sustainable development. [6] 

The Food Loss and Waste Accounting and Reporting Standard (FLW Standard). The FLW Standard 

is a global framework developed by the World Resources Institute (WRI) to measure and report on food loss and 

waste. The standard provides a consistent method for businesses, governments, and other organizations to 

measure and report their food loss and waste, enabling them to identify and target areas for improvement. It has 

been adopted by over 350 organizations globally, including major food companies and governments. 

The Food Waste Reduction Alliance (FWRA). The FWRA is a collaborative effort between the Grocery 

Manufacturers Association, the Food Marketing Institute, and the National Restaurant Association in the United 

States. The alliance works to reduce food waste in the retail and restaurant sectors by identifying and 

implementing best practices, developing tools and resources for businesses, and raising public awareness about 

the issue. The FWRA has achieved significant results, including a 13.1% reduction in food waste among 

participating companies in 2019. 

The European Union Platform on Food Losses and Food Waste (FLW Platform). The FLW Platform 

was established in 2016 by the European Commission to bring together stakeholders from across the food supply 

chain to share knowledge, exchange best practices, and develop common solutions to reduce food waste. The 

platform has more than 500 members, including governments, industry associations, NGOs, and research 

organizations, and has supported the development of several EU-wide initiatives to prevent food waste. [7] 

The Save Food Initiative. The Save Food Initiative is a global campaign launched by the FAO and Messe 

Düsseldorf to raise awareness about the issue of food waste and promote sustainable food production and 

consumption practices. The initiative has brought together various stakeholders, including governments, civil 

society organizations, and the private sector, to develop and implement solutions to prevent food waste. It has 

also supported the development of various research and capacity-building programs to improve understanding 

of the causes and impacts of food waste. [8] 

To combat this issue, many local governments and organizations around the world have implemented 

measures to prevent food waste, below are some of them: 
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France's food waste law. In 2016, France became the first country in the world to pass a law banning 

supermarkets from throwing away or destroying unsold food. Instead, they must donate it to charities and food 

banks. The law also requires schools, restaurants, and other food service providers to reduce food waste by 50% 

by 2025. This law has been a significant step towards reducing food waste in France and has inspired similar 

measures in other countries. [9] 

South Korea's food waste charging system. South Korea implemented a food waste charging system in 

2013, where households are charged for the amount of food waste they produce. This incentivizes people to 

reduce their food waste and encourages them to compost their food scraps. Since the introduction of this system, 

food waste in South Korea has decreased by 40%.  

Denmark's "Too Good to Go" app. The "Too Good to Go" app was developed in Denmark in 2015 and 

has since expanded to over 15 countries worldwide. The app connects consumers with restaurants, cafes, and 

grocery stores that have excess food at the end of the day. Consumers can purchase these meals at a discounted 

price, and the food is saved from going to waste. [10] 

San Francisco's mandatory composting law. In 2009, San Francisco became the first city in the United 

States to implement mandatory composting for all residents and businesses. This law requires residents to 

separate their food waste and compostable materials from other trash. The compost is then used for soil 

fertilization, reducing the city's carbon footprint and greenhouse gas emissions. [11] 

Japan's "food loss bank". In Japan, a "food loss bank" was established in 2015 to collect and redistribute 

food that would otherwise go to waste. The bank collects food from supermarkets, restaurants, and other food 

service providers and distributes it to people in need. This initiative has helped to reduce food waste in Japan 

and has provided food to those who would otherwise go hungry. [12] 

These are just a few examples of the local measures that have been implemented to prevent food waste 

around the world. As individuals, we can also take small steps to reduce food waste, such as planning meals 

ahead of time, buying only what we need, and composting our food scraps. 

One of the most significant challenges of reducing food waste is changing consumer behavior. Consumers 

play a crucial role in food waste reduction, as they are the primary source of food waste in households. However, 

recent studies suggest that consumers are becoming increasingly aware of the issue and are willing to change 

their behavior to reduce food waste. 

According to a survey conducted by the Consumer Goods Forum, 70% of consumers in the United States, 

United Kingdom, and China are concerned about food waste, and 53% are willing to change their shopping 

behavior to reduce it. The survey also found that 75% of consumers are willing to pay more for products that 

have a reduced environmental impact, including products that are designed to reduce food waste. [13] 

Food waste reduction technologies are also improving, making it easier for businesses to reduce waste in 

their operations. For example, artificial intelligence and machine learning technologies are being used to 

optimize food supply chains, reducing food waste at every stage of the process, from production to distribution 

to consumption. Some companies are also using data analytics to predict and prevent food waste, reducing the 

amount of food that goes to waste. 

Government initiatives and policies are also playing a significant role in reducing food waste. For 

example, the European Union has set a target of reducing food waste by 50% by 2030. The EU is also introducing 

new laws to prevent food waste, such as the recently adopted Single-Use Plastics Directive, which bans certain 

single-use plastic products, including cutlery, straws, and plates. [14] 

In the United States, the federal government has launched the US Food Loss and Waste 2030 Champions 

initiative, which aims to reduce food waste by 50% by 2030. The initiative brings together businesses, 

governments, and non-profit organizations to share best practices and collaborate on solutions to reduce food 

waste. [15] 

In conclusion, the problem of food waste is a global issue that has significant economic, social, and 

environmental impacts. It is estimated that one-third of all food produced globally is wasted, which not only 

represents a tremendous waste of resources but also contributes to greenhouse gas emissions and climate change. 

The causes of food waste are multifaceted, and addressing this problem requires a comprehensive and 

collaborative effort from governments, businesses, and individuals. Through sustainable practices such as 

reducing food waste, improving food distribution, and promoting responsible consumption, we can create a more 

resilient and equitable food system that benefits everyone. By taking action to reduce food waste, we can not 

only conserve precious resources but also help to feed the world's growing population in a sustainable and 

equitable way. 
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Аннотация: Концепция по переходу Республики Казахстан к «зеленой» экономике реализуется с 

2017 г. через Государственную программу развития агропромышленного комплекса в части 

эффективного использования водных, земельных ресурсов и финансовых мер государственной 

поддержки. Программы развития территорий так же содержат мероприятия по реализации Концепции. 

В соответствии с Концепцией уделяется большое внимание внедрению зеленых технологий. 
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MAIN PROVISIONS OF KAZAKHSTAN PROGRAMS TO COMBAT CLIMATE CHANGE 
 

Abstract: The concept for the transition of the Republic of Kazakhstan to a "green" economy has been 

implemented since 2017 through the State Program for the Development of the Agro-Industrial Complex in 

terms of the efficient use of water and land resources and financial measures of state support. Territory 

development programs also contain measures to implement the Concept. In accordance with the Concept, much 

attention is paid to the introduction of green technologies. 

Key words: Kazakhstan, climate change, green economy, Paris agreement, ecology.  
 

Казахстан готовится к крупному переходу, благодаря которому эта страна с численностью 

населения 19 млн человек к середине века войдет в число ведущих экономик мира. В прошлом 

успешному развитию Казахстана способствовали нефть и газ: на долю нефтяной промышленности 

приходится 50% общего объема экспортных поступлений и 30% налоговых доходов государственного 

бюджета. Однако стагнация производительности и снижение темпов роста экономики указывают на 

ограниченность модели роста, зависящей от ископаемых видов топлива. 

Изменение климата также создает риски для экономики на нескольких направлениях. Глобальные 

инициативы в сфере противодействия изменению климата могут привести к снижению 

конкурентоспособности и устойчивости Казахстана как экспортера нефти и газа и как одной из наиболее 

энерго- и углеродоемких экономик в регионе Европы и Центральной Азии. Стране придется столкнуться 

с существенными рисками в связи c реализацией глобальной и внутренней политики смягчения 

последствий изменения климата. Кроме того, изменение климатических условий угрожает развитию 

богатых сельскохозяйственных ресурсов Казахстана, столь важных для уязвимого сельского населения. 

Соответственно, достижение амбициозных целей Казахстана потребует более активной диверсификации 

экономической базы, повышения инклюзивности, крупных государственных и частных инвестиций в 

инфраструктуру и технологии – и, да, выхода на более «зеленый» путь развития. 

Республика Казахстан в рамках Парижского соглашения заявила свой вклад в виде безусловного 

сокращения выбросов парниковых газов на 15%, а также условного (в случае международной 

поддержки) сокращения в размере 25% к 2030 году от уровня 1990 года. Парижское соглашение 

подписано Указом Президента РК от 20 июля 2016 года № 301 и ратифицировано Законом РК от 4 ноября 

2016 года № 20-VІ. В 1990 году общие выбросы парниковых газов Казахстана составили 386 млн. тонн 

СО2-эквивалента, а значит к 2030 году Казахстан не должен превысить уровень выбросов равный 328 

млн. тоннам СО2-эквивалента. В 2017 году общие выбросы парниковых газов в Казахстане составили 

353,2 млн. тонн СО2-эквивалента, что ниже уровня 1990 г. на 8,5%. Для этого Казахстаном 

предпринимается развитие комплекса рыночных механизмов, который включает в себя систему 

торговли квотами на выбросы, проекты по сокращению выбросов и поглощению парниковых газов, а 

также развитие рынка зеленых инвестиций. Как известно Правительство РК полностью ориентировано 

на создание низкоуглеродной экономики. 

Система торговли квотами парниковых газов является рыночным механизмом, стимулирует 

природопользователей к сокращению выбросов парниковых газов путем инвестирования в новые 

«чистые» технологии, обновлению технических мощностей, созданию нового эффективного 

производства. Данная система запущена с 2013 года и подразумевает покупку и продажу квот на 

выбросы парниковых газов в рамках рыночного механизма. Используя платформу торговли квотами, 

предприятия могут продавать, в случае экономии квот, путем сокращения выбросов, либо приобретать, 

в случае недостатка, квоты на рынке.  

Пилотный запуск данной системы уже выявил ряд недочетов, ввиду чего система была заморожена 

на период с апреля 2016 года до 1 января 2018 года. Несмотря на критические замечания по системе 

торговли, предполагается, что данный инструмент послужит действенным механизмом по сокращению 

выбросов СО2. В реализацию норм Экологического кодекса РК от 9 января 2007 года Постановлением 

Правительства РК от 26 декабря 2017 года № 873 утвержден Национальный план распределения квот на 

выбросы парниковых газов на 2018-2020 годы, где квоты на парниковые газы впервые были установлены 

на основании перечня удельных коэффициентов выбросов парниковых газов. Подход и позиция 



452 

Казахстана в сокращении выбросов парниковых газов подразумевает использование механизмов, 

подпадающих под регламент Парижского соглашения. 

Национальная инвентаризация парниковых газов в Казахстане проводится на основе 

соответствующих положений статей 4 и 12 Рамочной Конвенции ООН об изменении климата (далее – 

РКИК ООН) и решений Конференции Сторон. Киотский протокол к РКИК ООН подписан Указом 

Президента РК от 12 марта 1999 года № 84 и ратифицирован Законом РК от 26 марта 2009 года № 144. 

После ратификации Киотского протокола к РКИК ООН Казахстан регулярно представляет отчеты о 

ежегодных национальных кадастрах выбросов парниковых газов в Секретариат РКИК ООН в форме 

национальных докладов о кадастре (НДК) и электронных таблиц (Common Reporting Format – CRF). 

Предыдущие НДК и электронные таблицы отчетности можно найти на веб-сайте Секретариат РКИК 

ООН. Подготовка национального кадастра парниковых газов является одним из основных 

международных обязательств, принятых Казахстаном по РКИК ООН. 

Нормативной базой подготовки государственного кадастра в РК является Экологический кодекс 

РК (ст. 158-2) и принятый в реализацию данной нормы приказ Министра энергетики РК от 18 марта 2015 

года № 214 «Об утверждении Правил проведения контроля полноты, прозрачности и достоверности 

государственной инвентаризации выбросов и поглощений парниковых газов». Вышеизложенным 

приказом установлен порядок ведения и содержания государственного кадастра источников выбросов и 

поглощений парниковых газов, что представляет собой основу национальной системы инвентаризации 

парниковых газов в РК. 

Приказом Министра энергетики РК от 19 марта 2015 года № 221 утверждены Правила мониторинга и 

контроля инвентаризации парниковых газов, которые разработаны в соответствии с подпунктом 29) статьи 

17 Экологического кодекса РК от 9 января 2007 года и определяют порядок мониторинга и контроля 

инвентаризации парниковых газов. В Экологический кодекс РК были внесены изменения и дополнения для 

улучшения действующих норм и устранения пробелов и коллизий в отношении внутренней системы 

торговли квотами на выбросы парниковых газов законом РК «О внесении изменений и дополнений в 

некоторые законодательные акты Республики Казахстан по экологическим вопросам» № 491–V, который 

был подписан 8 апреля 2016 г. и вступил в силу 23 апреля 2016 года. 

Также ведется работа в рамках разработки новой редакции Экологического кодекса РК, по созданию 

главы и новых норм по адаптации к изменению климата. В Экологическом кодексе РК будет внесена 

соответствующая терминология по адаптации к изменению климата, определена компетенция 

уполномоченного органа и местных исполнительных органов, заложена основа для оценки воздействия и 

уязвимости, а также планирования, мониторинга и реализации мер по адаптации к изменению климата. Это 

позволит нам запустить в Казахстане процесс адаптации к изменению климата и приблизиться к реализации 

целей Парижского соглашения. Казахстан уже проводит некоторые мероприятия, направленные на 

устранение последствий изменения климата. Таким образом, Казахстан уже тратит деньги на адаптационные 

меры, проводит мероприятия, которые следует классифицировать как меры по адаптации к изменению 

климата, хотя в этих документах они в настоящее время не называются таковыми. 

В Казахстане существуют большое количество зарегистрированных неправительственных 

организации (далее – НПО) (более 22 тысяч организаций), которые работают в разных сферах. Однако 

их деятельность очень узконаправлена и зачастую сконцентрирована на 1 - 2 вопросах в зависимости от 

специализации экспертов и от наличия финансирования. Также НПО представляющие интересы 

местных жителей возникают вследствие объединения жителей для решения какой-либо важной задачей, 

стоящей пред местным жителям или регионом. Возможно, в виду этого НПО очень редко занимаются 

какими-то услугами или экспертизой, которая выходила бы за пределы их интересов. Более или менее 

активно в Казахстане представлены ассоциации, которые представляют бизнес, или группы населения – 

например союз Фермеров, ассоциации природопользователей, форум экологических организаций, союз 

организаций инвалидов Казахстана. Возможность заявить свои интересы отстаивать их в переговорах 

или путем экспертных работ существует и активно используется. Однако сами НПО после, например 

решения вопроса или нахождения компромиссного решения для всех сторон уже боле не испытывают 

прилива интересна к своей работе. И ввиду того, что они создавались для решения определенного 

вопроса уже не могут участвовать в каких-то других вопросах.  

Также в Казахстане существуют системы поддержки и субсидирования жителей сельских 

территорий – которые являются наиболее уязвимыми для воздействия изменения климата. Принимаются 

и реализуются государственные и региональные программы по развитию сельского хозяйства. Они носят 

мультипликативный эффект с одной стороны дают возможность усилить развитие отраслей экономики 

и с другой позволяют уязвимым слоям населения повысить доходы. 

В 2000 году Казахстан ратифицировал Конвенцию о доступе к информации, участию 

общественности в процессе принятия решений и доступе к правосудию по вопросам, касающимся 
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окружающей среды (Орхусская Конвенция), которая принята в июне 1998 года. 8 апреля 2016 года 

подписан Закон Республики Казахстан «О внесении изменений и дополнений в некоторые 

законодательные акты Республики Казахстан по экологическим вопросам». Целью данного Закона 

является приведение экологического законодательства в соответствие с Орхусской конвенцией. Законом 

внесены изменения и дополнения в Экологический кодекс Республики Казахстан. 

В Экологическом кодексе предусмотрены вопросы сбора, хранения, пополнения и представления 

общественности полной экологической информации. Для этого предусматриваются меры обязательного 

представления государственными органами и природопользователями соответствующей экологической 

информации в Государственный фонд экологической информации, для последующего предоставления 

ее через государственную услугу на безвозмездной основе. В целях ежегодного информирования 

населения о фактической экологической ситуации на территории Республики Казахстан и мерах, 

принимаемых по ее улучшению ежегодно издается Национальный доклад о состоянии окружающей 

среды и об использовании природных ресурсов и размещается на Интернет-ресурсе Министерства 

энергетики Республики Казахстан.  

Еще одним важным источником экологической информации является создание Государственного 

регистра выбросов и переноса загрязнителей, основная цель которого обеспечение прозрачности 

процесса принятия решений по вопросам окружающей среды и природопользования. Для информации 

населения на ежемесячной основе выпускаются бюллетени «О состоянии окружающей среды РК», 

которые размещаются на сайтах Министерства энергетики и РГП «Казгидромет». Также на 

еженедельной основе (каждый вторник) в социальных сетях размещаются пресс-релизы о качестве 

атмосферного воздуха в крупных городах и промышленных центрах (гг. Нур-Султан, Алматы, Шымкент, 

Караганда, Балхаш, Темиртау, Усть-Каменогорск, Жезказган, Атырау, Актобе, Кызылорда, Павлодар).  

Республиканским государственным предприятием «Информационно-аналитический центр охраны 

окружающей среды» Министерства ежеквартально издается и распространяется Республиканская 

специализированная газета «Экология Казахстана». Также РГП «ИАЦ ООС» проводятся семинары по 

разъяснению экологического законодательства. Указом Президента Республики Казахстан от 30 мая 

2013 года утверждена Концепция по переходу Республики Казахстан к «зеленой экономике». Казахстан 

одной из первых стран в мире на государственном уровне принял стратегический документ перехода к 

«зеленой» экономике и успешно реализует его.  

Целевые индикаторы, нормы и мероприятия «зеленой» экономики включаются в законодательные 

акты и программные документы Республики Казахстан, являются ориентирами для всех уровней власти 

и всех секторов гражданского общества. Меры по переходу к «зеленой экономике», согласно Концепции, 

реализуются по направлениям: устойчивое использование водных ресурсов, развитие устойчивого и 

высокопроизводительного сельского хозяйства, энергосбережение и повышение энергоэффективности, 

развитие электроэнергетики, система управления отходами, снижение загрязнения воздуха и 

сохранение, и эффективное управление экосистемами. В соответствии с Концепцией определены цели и 

индикаторы в основных приоритетных секторах: водные ресурсы, сельское хозяйство, 

энергоэффективность и электроэнергетика, загрязнение воздуха и утилизация отходов. Концепция по 

переходу Республики Казахстан к «зеленой» экономике реализуется с 2017 г. через Государственную 

программу развития агропромышленного комплекса в части эффективного использования водных, 

земельных ресурсов и финансовых мер государственной поддержки. Программы развития территорий 

так же содержат мероприятия по реализации Концепции. В соответствии с Концепцией уделяется 

большое внимание внедрению зеленых технологий в индивидуальных и малых крестьянских хозяйствах. 

Сегодня Группа Всемирного банка опубликовала Страновой доклад о климате и развитии (СДКР), 

посвященный Казахстану, – новый базовый диагностический доклад, в котором рассматриваются 

одновременно вопросы изменения климата и развития. В докладе подтверждается, что действия по 

борьбе с изменением климата могут дополнить и ускорить преобразование экономики страны и принести 

выгоды в области развития. Это может стимулировать экономический рост и способствовать улучшению 

качества воздуха и условий жизни в городах, повышению устойчивости экономики к климатическим 

воздействиям, а также долгосрочной декарбонизации. 

Как отмечается в опубликованном докладе, благодаря действенным мерам, направленным на 

сокращение выбросов углерода, Казахстан может диверсифицировать свою экономику, которая 

отличается зависимостью от ископаемого топлива, и создать новые факторы экономического роста и 

повышения благосостояния населения страны. Согласно выводам «Странового доклада о климате и 

развитии» (СДКР), подготовленного для Казахстана, переход к более устойчивой экономике открывает 

новые возможности в трех потенциально важных направлениях: 1) повышение энергоэффективности и 

производство экологически чистой энергии; 2) добыча минерального сырья, критического важного для 
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глобального перехода к низкоуглеродной экономике; 3) более активное участие в глобальных 

производственно-сбытовых цепочках, которые становятся все более «зелеными». 

Бездействие может обойтись очень дорого. Потрясения, связанные с климатическими факторами, 

могут привести к сокращению экономики Казахстана на 1,6% к 2050 году, повышению уровня бедности 

на 3% и снижению реальной заработной платы на 2,1%. Если в мире произойдет декарбонизация, а 

Казахстан останется в стороне, он может столкнуться с длительным снижением годовых темпов роста в 

размере 2–2,5%. «Чтобы добиться поставленной цели и стать к 2050 году одной из ведущих экономик 

мира, Казахстану потребуется модель роста, предусматривающая снижение зависимости от ископаемых 

видов топлива и увеличение инвестиций в новые сектора экономики и новые технологии в течение 

продолжительного периода времени, – отметила Анна Бьерде, вице-президент Всемирного банка по 

региону Европы и Центральной Азии. – Мы надеемся на партнерство с Казахстаном в процессе 

осуществления «зеленого», социально ориентированного перехода в целях повышения 

производительности и защиты жизни людей и источников средств к существованию». 

В докладе рекомендуется провести глубокую декарбонизацию энергетического сектора, на долю 

которого приходится более 80% выбросов углерода в стране, поскольку экономика Казахстана 

практически полностью зависит от ископаемых видов топлива, особенно угля, который используется для 

производства тепла и электроэнергии, а также нефти и газа, которые являются источниками экспортных 

поступлений. Кроме того, в нем говорится о необходимости ориентироваться на нужды людей в 

процессе постепенного отказа от использования угля, а также климатически оптимизированного 

развития сельского хозяйства и тщательного управления водными ресурсами. Также в докладе намечены 

возможные пути, которые помогут Казахстану достичь своих целей в области развития параллельно 

переходу на траекторию более экологичного, устойчивого и инклюзивного роста. В частности, в нем 

рекомендуется провести экономические реформы и осуществлять инвестиции в следующих 

приоритетных направлениях: 

Электроэнергетика. Декарбонизация энергосистемы имеет ключевое значение, поскольку доля 

угля и газа в выработке электроэнергии составляет в настоящее время 90%. Резкое увеличение 

производства электроэнергии за счет использования возобновляемых источников – особенно солнца и 

ветра – и ускорение развития технологий хранения энергии – главные факторы энергетического перехода 

наряду с постепенным отказом от использования угля и повышением энергоэффективности зданий, 

транспорта и промышленности. 

Сельское, водное и пастбищное хозяйство. Повышение температуры и изменение количества 

осадков усугубляют процессы опустынивания и деградации пахотных земель и пастбищ. Комплексная 

стратегия адаптации к последствиям изменения климата должна предусматривать, в том числе, 

внедрение климатически оптимизированных методов сельскохозяйственного производства – например, 

использование современных теплиц и более устойчивых способов ведения животноводства, – а также 

осуществление мер, направленных на обновление и модернизацию стареющих систем водоснабжения. 

Социально ориентированный переход с отказом от использования угля. Угледобывающие 

регионы, такие как Павлодарская и Карагандинская области, а также шахтерские города и поселки 

столкнутся с серьезными вызовами в процессе перехода к совершенно иному социально-

экономическому будущему. Постепенный отказ от использования угля потребует мер, обеспечивающих 

«справедливый» переход для работников отрасли и населения таких регионов, чтобы минимизировать 

сокращение занятости и доходов менее обеспеченных домохозяйств путем организации подготовки в 

новых направлениях профессиональной деятельности, развития предпринимательских возможностей 

малых и средних предприятий и внедрения на этих предприятиях более экологичных технологий и 

методов, а также содействия инклюзивному участию женщин и молодежи в финансовой и 

экономической деятельности. 

Благоприятная среда. Декарбонизация потребует реформ более широкого характера в целях 

диверсификации экономики и создания благоприятных условий для привлечения инвестиций. В их 

число входят реформы, которые способствуют развитию конкуренции, стимулируют активность 

частного сектора и создают возможности для участия финансового сектора в «зеленом» 

финансировании. 

Действия на этих направлениях относятся к основным преобразованиям, которые Казахстан 

должен осуществить, с тем чтобы полностью изменить свой курс как страна, занимающая двадцатое 

место в мире по объему выбросов углерода, и добиться поставленных целей, предусматривающих 15%-

ное сокращение выбросов парниковых газов к 2030 году (по сравнению с уровнем 1990-х годов) и 

достижение углеродной нейтральности к 2060 году. «Переход Казахстана к более экологичной 

экономике, которая будет в меньшей степени зависеть от природных ресурсов, – жизненно важная 

задача, требующая мобилизации значительных объемов частного капитала. Чтобы это осуществилось, 
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стране потребуется принять ряд мер, – прокомментировала Хела Шейхроухи, региональный Вице-

президент IFC на Ближнем Востоке, в Центральной Азии, Турции, Афганистане и Пакистане. – 

Сокращение роли государства в экономике, разработка комплексной климатической политики, 

экологизация финансового сектора и реализация климатически оптимизированных инфраструктурных 

проектов помогут привлечь инвестиции и выйти на траекторию снижения выбросов и повышения 

климатической устойчивости». 

 «Казахстан создал солидную базу для решения проблемы изменения климата. Однако стране нужно 

ставить перед собой гораздо более амбициозные экономические задачи и осуществлять конкретные меры по 

смягчению последствий изменения климата и адаптации к ним. Хорошо проработанные программы в водном 

и сельском хозяйстве, а также в сфере декарбонизации энергетического сектора могут послужить основой 

для расширения экономической базы в интересах процветания казахстанского народа», – отметила Татьяна 

Проскурякова, региональный директор Всемирного банка по Центральной Азии. В бескрайних степях 

страны есть запасы ветровой и солнечной энергии, вполне конкурентоспособные на мировом рынке. Чистые 

возобновляемые источники энергии могли бы стать для Казахстана не только доминирующими источниками 

энергии, но и важной статьей экспорта. 

Кроме того, Казахстан может воспользоваться ростом мирового спроса на критические виды 

минерального сырья, необходимого для низкоуглеродных технологий. Страна обладает крупнейшими 

мировыми запасами цинка, вольфрама и барита, стоит на втором месте в мире по запасам меди и 

флюорита, и на ее долю приходятся 10% мировых запасов железной руды. Казахстан, на территории 

которого находятся 25% мировых запасов природного урана, также является крупнейшим 

производителем и экспортером урана, что ставит его в выгодное положение как поставщика особо 

ценных редкоземельных элементов. 

Страновые доклады о климате и развитии (СДКР), публикуемые Группой Всемирного банка, – это 

новые базовые диагностические доклады, объединяющие вопросы изменения климата и развития. С их 

помощью страны смогут определять приоритетные и наиболее эффективные меры, способные 

обеспечить сокращение выбросов парниковых газов и ускорить адаптацию к изменению климата наряду 

с достижением общих целей в области развития. СДКР подготовлены с использованием данных и 

результатов серьезных научных исследований. Они намечают основные пути сокращения выбросов 

парниковых газов и смягчения климатических проблем, включая связанные с этим затраты и вызовы, а 

также выгоды и возможности. В докладах предлагаются конкретные первоочередные меры в поддержку 

перехода к низкоуглеродной и климатоустойчивой экономике. В текущем году выходят в свет выходят 

первые СДКР для 25 стран. В течение ближайших четырех лет этой работой будут охвачены все страны-

члены Группы Всемирного банка. СДКР, которые являются общедоступными документами, имеют 

целью предоставить информацию правительствам, гражданам, частному сектору и партнерам Группы 

Всемирного банка в области развития и создать условия для взаимодействия с программами в области 

развития и климата. СДКР станут дополнением к другим базовым диагностическим исследованиям 

Группы Банка, а также страновым программам и операциям и помогут мобилизовать фондирование и 

прямое финансирование для осуществления эффективных мер по борьбе с изменением климата. 

В Страновом докладе о климате и развитии, подготовленном для Казахстана, рассматривается 

вопрос о том, как меры противодействия изменению климата, согласующиеся с национальной целью 

достигнуть нулевого баланса выбросов к 2060 году, влияют на траекторию роста и развития страны и 

способствуют диверсификации ее экономики, что является целью страны в области развития. 
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